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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

6 JANUARI 2019. — Wet houdende instemming met het Protocol tot
wijziging van het Verdrag van 9 februari 1994 inzake de heffing van
rechten voor het gebruik van bepaalde wegen door zware vrachtwa-
gens overeenkomstig Richtlijn 2011/76/EU van het Europees Parle-
ment en de Raad van 27 september 2011 tot wijziging van Richtlijn
1999/62/EG betreffende het in rekening brengen van het gebruik van
bepaalde infrastructuurvoorzieningen aan zware vrachtvoertuigen,
gedaan te Brussel op 6 december 2017, bl. 7874.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 MAART 2018. — Wet tot wijziging van de wet van 13 juni 1986
betreffende het wegnemen en transplanteren van organen wat de
mogelijkheden om zich te registreren als orgaandonor post mortem
betreft. — Duitse vertaling, bl. 7879.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

21. MÄRZ 2018 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 13. Juni 1986 über die Entnahme und Transplantation
von Organen hinsichtlich der Möglichkeiten der Registrierung als postmortaler Organspender — Deutsche
Übersetzung, S. 7879.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

6 JANVIER 2019. — Loi portant assentiment au Protocole modifiant
l’Accord du 9 février 1994 relatif à la perception d’un droit d’usage pour
l’utilisation de certaines routes par des véhicules utilitaires lourds,
conformément à la Directive 2011/76/UE du Parlement européen et du
Conseil du 27 septembre 2011 modifiant la Directive 1999/62/CE
relative à la taxation des poids lourds pour l’utilisation de certaines
infrastructures, fait à Bruxelles le 6 décembre 2017 , p. 7874.

Service public fédéral Intérieur

21 MARS 2018. — Loi modifiant la loi du 13 juin 1986 sur le
prélèvement et la transplantation d’organes en ce qui concerne les
possibilités de s’enregistrer comme donneur d’organes post mortem. —
Traduction allemande, p. 7879.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

18 JUNI 2018. — Wet betreffende de aanpak van geweld omwille van
cultuur, gewoonte, religie, traditie of de zogenaamde ″eer″, met
inbegrip van de genitale verminking. — Duitse vertaling,
bl. 7880.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

18. JUNI 2018 — Gesetz zur Bekämpfung der im Namen der Kultur, des Brauchtums, der Religion, der Tradition oder
der sogenannten ″Ehre″ begangenen Gewalttaten, einschließlich Genitalverstümmelungen — Deutsche Übersetzung,
S. 7880.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

11 JANUARI 2019. — Wet tot omzetting van de richtlijn (EU)
2016/2341 van het Europees Parlement en de Raad van 14 decem-
ber 2016 betreffende de werkzaamheden van en het het toezicht op
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening (IBPV) en tot wijziging
van de wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening, bl. 7881.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

11 JANUARI 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende algemeen reglement
in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, bl. 7914.

Federale Overheidsdienst Justitie

19 DECEMBER 2018. — Wet tot wijziging van de basiswet van
12 januari 2005 betreffende het gevangeniswezen en de rechtspositie
van de gedetineerden, bl. 7915.

Federale Overheidsdienst Justitie

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van
wijzigingen van de deontologische code van de Nationale Kamer van
Notarissen goedgekeurd bij koninklijk besluit van 21 september 2005,
bl. 7916.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

19 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 decem-
ber 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en
gezondheidssector, betreffende de bijlage in uitvoering van de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2007 inzake toekenning van
een eindejaarstoelage, bl. 7920.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

19 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 maart 2009, gesloten in het Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns-
en gezondheidssector, betreffende de bijlage in uitvoering van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2007 en 2 maart 2009
inzake toekenning van een eindejaarstoelage, bl. 7921.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

8 MEI 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de Belgische
financiële bijdrage voor 2018 aan het permanent secretariaat van de
Commissie ter bescherming van mariene levende rijkdommen in
Antarctica (CCAMLR), bl. 7922.

Service public fédéral Intérieur

18 JUIN 2018. — Loi relative à la lutte contre les actes de violence
perpétrés au nom de la culture, de la coutume, de la religion, de la
tradition ou du prétendu ″honneur″, y compris les mutilations
génitales. — Traduction allemande, p. 7880.

Service public fédéral Sécurité sociale

11 JANVIER 2019. — Loi relative à la transposition de la directive
(UE) 2016/2341 du Parlement européen et du Conseil du 14 décem-
bre 2016 concernant les activités et la surveillance des institutions de
retraite professionnelle (IRP) et modifiant la loi du 27 octo-
bre 2006 relative au contrôle des institutions de retraite professionnelle,
p. 7881.

Service public fédéral Sécurité sociale

11 JANVIER 2019. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
19 décembre 1967 portant règlement général en exécution de l’arrêté
royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs
indépendants, p. 7914.

Service public fédéral Justice

19 DECEMBRE 2018. — Loi modifiant la loi de principes du
12 janvier 2005 concernant l’administration pénitentiaire ainsi que le
statut juridique des détenus, p. 7915.

Service public fédéral Justice

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant approbation de
modifications du code de déontologie de la Chambre nationale des
notaires approuvé par l’arrêté royal du 21 septembre 2005, p. 7916.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

19 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 3 décembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des
soins de santé, relative à l’annexe en exécution de la convention
collective de travail du 16 octobre 2007 relative à l’octroi d’une prime de
fin d’année, p. 7920.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

19 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 2 mars 2009, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des
soins de santé, relative à l’annexe en exécution de la convention
collective de travail du 16 octobre 2007 et 2 mars 2009 relative à l’octroi
d’une prime de fin d’année, p. 7921.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

8 MAI 2018. — Arrêté royal déterminant la contribution financière de
la Belgique pour 2018 au secrétariat permanent de la Commission pour
la conservation des ressources marines vivantes de l’Antarctique
(CCAMLR), p. 7922.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

2 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
Belgische financiële bijdrage voor 2018 aan het permanent secretariaat
van de Conventie inzake de bescherming van in het wild levende dier
en plantensoorten door controle op het desbetreffende handelsverkeer
(CITES), bl. 7923.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage van maximum 7.500 euro aan VZW « Arbeid en Milieu »,
bl. 7924.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

15 JANUARI 2019. — Ministerieel besluit tot instelling van het
register bedoeld in artikel 116/1, § 1, van de wet van 13 juni 2005 betref-
fende de elektronische communicatie, bl. 7926.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

22 DECEMBER 2017. — Decreet over het lokaal bestuur. — Erratum,
bl. 7928.

Vlaamse overheid

21 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 mei 2018 tot
aanpassing van de regelgeving betreffende het vervoer van gevaarlijke
goederen over de binnenwateren aan de wetenschappelijke en techni-
sche vooruitgang wat betreft de aanwijzing van de bevoegde autoriteiten,
bl. 8099.

Vlaamse overheid

21 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
goedkeuring van de maximumtarieven van de Vlaamse Vervoermaat-
schappij - De Lijn en de categorieën van personen die in aanmerking
komen voor gratis vervoer, bl. 8100.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

3 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende bepaling en
beheer van de open standaarden en de technische voorwaarden voor de
akten en documenten, voor de mandatendatabank en voor de databank
van de leidend ambtenaren van de lokale en de provinciale besturen,
bl. 8105.

Vlaamse overheid

Omgeving

7 JANUARI 2019. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de lijst
voor het jaar 2019 met generieke afwijkingen van het verbod op het
gebruik van pesticiden in uitvoering van artikel 5, paragraaf 2, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende nadere
regels inzake duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest
voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de opmaak van het Vlaams
Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik, bl. 8167.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

2 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant la contribution
financière de la Belgique pour 2018 au secrétariat permanent de
la Convention relative à la protection des espèces de faune et de flore
sauvage par le contrôle de leur commerce (CITES), p. 7923.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
de maximum 7.500 euros à l’ASBL « Arbeid en Milieu », p. 7924.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

15 JANVIER 2019. — Arrêté ministériel instituant le registre visé à
l’article 116/1, § 1er, de la loi du 13 juin 2005 relative aux communica-
tions électroniques, p. 7926.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

22 DECEMBRE 2017. — Décret sur l’administration locale. —
Erratum, p. 7928.

Autorité flamande

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mai 2018 portant adaptation
de la réglementation en matière de transport de marchandises dange-
reuses par voie navigable intérieure au progrès scientifique et technique
en ce qui concerne la désignation des autorités compétentes, p. 8099.

Autorité flamande

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
approbation des tarifs maximaux de la « Vlaamse Vervoermaatschappij
- De Lijn » et des catégories de personnes éligibles au transport gratuit,
p. 8102.

Autorité flamande

Chancellerie et Gouvernance publique

3 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant détermination et
gestion des normes ouvertes et des conditions techniques pour les actes
et les documents, pour la banque de données de mandats et pour la
banque de données des fonctionnaires dirigeants des administrations
locales et provinciales, p. 8166.

Autorité flamande

Environnement et Aménagement du Territoire

7 JANVIER 2019. — Arrêté ministériel fixant la liste pour l’année 2019
de dérogations génériques à l’interdiction de l’utilisation de pesticides
en exécution de l’article 5, paragraphe 2, de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 15 mars 2013 portant les modalités relatives à l’utilisation
durable des pesticides en Région flamande pour les activités non
agricoles et non horticoles et à l’établissement du « Vlaams Actieplan
Duurzaam Pesticidengebruik » (Plan d’Action flamand pour l’Utilisa-
tion durable des Pesticides), p. 8171.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

13 DECEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering ter
uitvoering van artikel 47 van het Boswetboek betreffende het gebruik
van bioafbreekbare oliën in bossen, bl. 8177.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

13. DEZEMBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausführung von Artikel 47 des Forstgesetzbuches
bezüglich der Verwendung von biologisch abbaubarem Öl im Wald, S. 8176.

Waalse Overheidsdienst

29 JUNI 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen de programma’s 03 en 04 van organisatieafdeling 15
van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2018, bl. 8179.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

29. JUNI 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 03 und 04 des
Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018,
S. 8178.

Waalse Overheidsdienst

30 AUGUSTUS 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen de programma’s 01 en 04 van organisatieafdeling
15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2018, bl. 8181.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

30. AUGUST 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01 und 04 des
Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018,
S. 8180.

Waalse Overheidsdienst

30 AUGUSTUS 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen de programma’s 02, 03 en 04 van organisatieaf-
deling 15 en programma 23 van organisatieafdeling 18 van de algemene
uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018,
bl. 8185.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

30. AUGUST 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 02, 03 und 04 des
Organisationsbereichs 15 und dem Programm 23 des Organisationsbereichs 18 des allgemeinen Ausgabenhaushalts-
planes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018, S. 8184.

Waalse Overheidsdienst

30 AUGUSTUS 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen de programma’s 11, 12 en 13 van organisatieaf-
deling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest
voor het begrotingsjaar 2018, bl. 8189.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

28. AUGUST 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 12 und 02 der
Organisationsbereiche 13 und 15 und dem Programm 01 des Organisationsbereichs 34 des allgemeinen Ausgaben-
haushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018, S. 8188.

Région wallonne

Service public de Wallonie

13 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
exécution de l’article 47 du Code forestier relatif à l’utilisation d’huile
biodégradable en forêt, p. 8175.

Service public de Wallonie

29 JUIN 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre
les programmes 03 et 04 de la division organique 15 du budget général
des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018,
p. 8178.

Service public de Wallonie

30 AOUT 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre
les programmes 01 et 04 de la division organique 15 du budget général
des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018,
p. 8180.

Service public de Wallonie

30 AOUT 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre
les programmes 02, 03 et 04 de la division organique 15 et le
programme 23 de la division organique 18 du budget général des
dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018, p. 8182.

Service public de Wallonie

30 AOUT 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre
les programmes 11, 12 et 13 de la division organique 15 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018,
p. 8186.

7868 MONITEUR BELGE — 23.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Waalse Overheidsdienst

17 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen de programma’s 03 en 14 van organisatie-
afdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest
voor het begrotingsjaar 2018, bl. 8192.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

17. SEPTEMBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 03 und 14 des
Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018,
S. 8191.

Waalse Overheidsdienst

21 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen programma 11 van organisatieafdeling 14, pro-
gramma 02 van organisatieafdeling 16 en programma 01 van organisa-
tieafdeling 34 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse
Gewest voor het begrotingsjaar 2018, bl. 8195.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

21. SEPTEMBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 11 des
Organisationsbereichs 14, dem Programm 02 des Organisationsbereichs 16 und dem Programm 01 des Organisations-
bereichs 34 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018, S. 8194.

Waalse Overheidsdienst

26 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen de programma’s 05, 31 en 32 van organisatieaf-
deling 18 en programma 08 van organisatieafdeling 33 van de algemene
uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018,
bl. 8199.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

26. SEPTEMBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 05, 31 und 32
des Organisationsbereichs 18 und dem Programm 02 des Organisationsbereichs 33 des allgemeinen Ausgabenhaus-
haltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018, S. 8198.

Waalse Overheidsdienst

26 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen programma 08 van organisatieafdeling 10 en
programma 31 van organisatieafdeling 18 van de algemene uitgaven-
begroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018,
bl. 8201.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

26. SEPTEMBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 08 des
Organisationsbereichs 10 und dem Programm 31 des Organisationsbereichs 18 des allgemeinen Ausgabenhaushalts-
planes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018, S. 8200.

Waalse Overheidsdienst

3 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen de programma’s 02 en 03 van organisatieafdeling 15
van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2018, bl. 8204.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

3. OKTOBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 02 und 03 des
Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018,
S. 8203.

Service public de Wallonie

17 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de
crédits entre les programmes 03 et 14 de la division organique 15 du
budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2018, p. 8190.

Service public de Wallonie

21 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de
crédits entre le programme 11 de la division organique 14, le
programme 02 de la division organique 16 et le programme 01 de la
division organique 34 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2018, p. 8193.

Service public de Wallonie

26 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de
crédits entre les programmes 05, 31 et 32 de la division organique 18 et
le programme 02 de la division organique 33 du budget général des
dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018, p. 8197.

Service public de Wallonie

26 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de
crédits entre le programme 08 de la division organique 10 et le
programme 31 de la division organique 18 du budget général des
dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018, p. 8200.

Service public de Wallonie

3 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre les programmes 02 et 03 de la division organique 15 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018,
p. 8202.
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Waalse Overheidsdienst

9 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen de programma’s 11 en 12 van organisatieafdeling 15
van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2018, bl. 8206.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

9. OKTOBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 11 und 12 des
Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018,
S. 8205.

Waalse Overheidsdienst

10 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen programma 04 van organisatieafdeling 09 en pro-
gramma 02 van organisatieafdeling 11 van de algemene uitgavenbegro-
ting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018,
bl. 8209.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

10. OKTOBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 04 des
Organisationsbereichs 09 und dem Programm 02 des Organisationsbereichs 11 des allgemeinen Ausgabenhaushalts-
planes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018, S. 8208.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Provinciegouverneur. — Detachering van een personeelslid van de
politiediensten als verbindingsambtenaar bij de provinciegouverneur
van Vlaams-Brabant, bl. 8210.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Personeel. — Opruststelling, bl. 8212.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst voor
administratieve controle. — Personeel. — Benoeming van een technisch
deskundige, bl. 8212.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle. — Personeel. — Benoeming van
een technisch deskundige, bl. 8213.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 8213.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

18 JANUARI 2019. — Ministerieel besluit houdende ontslag en
benoeming van twee leden van het beheerscomité van de administra-
tieve dienst met boekhoudkundige autonomie, genaamd “Belgisch
Commissariaat-generaal voor de Internationale Tentoonstellingen”,
bl. 8213.

Service public de Wallonie

9 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre les programmes 11 et 12 de la division organique 15 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018,
p. 8204.

Service public de Wallonie

10 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre le programme 04 de la division organique 09 et le programme 02
de la division organique 11 du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2018, p. 8207.

Autres arrêtés

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Provinciegouverneur Detachering van een personeelslid van de
politiediensten als verbindingsambtenaar bij de provinciegouverneur
van Vlaams-Brabant, p. 8210.

Service public fédéral Sécurité sociale

Personnel. — Pension de retraite, p. 8212.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service du contrôle
administratif. — Personnel. — Nomination d’un expert technique,
p. 8212.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service d’évalua-
tion et de contrôle médicaux. — Personnel. — Nomination d’un expert
technique, p. 8213.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 8213.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

18 JANVIER 2019. — Arrêté ministériel portant démission et
nomination de deux membres du comité de gestion du service
administratif à comptabilité autonome, dénommé « le Commissariat
général belge pour les expositions internationales », p. 8213.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Benoeming burgemeester Ninove, bl. 8214.

Vlaamse overheid

Financiën en Begroting

19 DECEMBER 2018. — Besluit van de administrateur-generaal tot
subdelegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van de
Vlaamse Belastingdienst, bl. 8214.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

21 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de
bevoegde autoriteit voor het vervoer van gevaarlijke goederen over de
binnenwateren, bl. 8240.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Ruimtelijke ordening, bl. 8245.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Raumordnung, S. 8244.

Service public de Wallonie

30 NOVEMBRE 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’acquisition, par
voie d’expropriation pour cause d’utilité publique, de l’ancien bâtiment
des contributions sis rue Jules Destrée 352, à Quaregnon, bl. 8245.

Service public de Wallonie

18 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel définissant le programme
d’actions dans les zones de prévention des ouvrages de prise d’eau
souterraine dénommés « Large Fontaine » et « Pierre au Charme » sis
sur le territoire de la commune de Tellin arrêtées le 26 septembre 2007,
bl. 8248.

Service public de Wallonie

18 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel définissant le programme
d’actions dans les zones de prévention des ouvrages de prise d’eau
souterraine dénommés « Revoz 1, 2 et 3 » sis sur le territoire de la
commune de Tellin arrêtées le 26 septembre 2007, bl. 8249.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Benoeming burgemeester Ninove, p. 8214.

Vlaamse overheid

Financiën en Begroting

19 DECEMBER 2018. — Besluit van de administrateur-generaal tot
subdelegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van de
Vlaamse Belastingdienst, p. 8214.

Autorité flamande

Mobilité et Travaux publics

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant désignation de
l’autorité compétente pour le transport de marchandises dangereuses
par voie de navigation intérieure, p. 8242.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Aménagement du Territoire, p. 8244.

Service public de Wallonie

30 NOVEMBRE 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’acquisition, par
voie d’expropriation pour cause d’utilité publique, de l’ancien bâtiment
des contributions sis rue Jules Destrée 352, à Quaregnon, p. 8245.

Service public de Wallonie

18 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel définissant le programme
d’actions dans les zones de prévention des ouvrages de prise d’eau
souterraine dénommés « Large Fontaine » et « Pierre au Charme » sis
sur le territoire de la commune de Tellin arrêtées le 26 septembre 2007,
p. 8248.

Service public de Wallonie

18 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel définissant le programme
d’actions dans les zones de prévention des ouvrages de prise d’eau
souterraine dénommés « Revoz 1, 2 et 3 » sis sur le territoire de la
commune de Tellin arrêtées le 26 septembre 2007, p. 8249.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Energieauditeur voor de milieuvergunning, bl. 8250.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

14 JANUARI 2019. — Ministerieel besluit houdende aanduiding van
de personeelsleden van de MIVB die gemachtigd zijn de inbreuken vast
te stellen op de exploitatievoorwaarden van het openbaar vervoer in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 8250.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Registratie als vervoerder van dierlijk afval, bl. 8259.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige ervaringsdeskundigen in
armoede en sociale uitsluiting (m/v/x) (niveau C) voor FOD Beleid en
Ondersteuning. — Selectienummer : ANG18297, bl. 8259.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige ICT
deskundigen Support en Operationeel beheer (m/v/x) (niveau B) voor
de FOD Justitie. — Selectienummer: ANG18265, bl. 8259.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaten van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor
bevordering naar niveau C (specifiek gedeelte) voor de FOD Mobiliteit
en Vervoer : Administratief assistenten (m/v/x) — BNG18121,
bl. 8259.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaten van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevorde-
ring naar niveau C (specifiek gedeelte) voor de FOD BOSA: Assistenten
boekhouding en begroting (m/v/x). — Selectienummer: BFG18134,
bl. 8260.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Preven-
tieadviseurs (m/v/x) (niveau A1) voor het RIZIV. — Selectienummer :
ANG18151, bl. 8260.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Strate-
gische adviseurs Facility Management (m/v/x) (niveau A3) voor het
RIZIV. — Selectienummer : ANG18183, bl. 8260.

Service public fédéral Intérieur

Gouverneur de province Détachement d’un membre du personnel
des services de police en tant que fonctionnaire de liaison auprès du
gouverneur de la province de Liège, bl. 8260.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

18 JANUARI 2019. — Bericht over de vergoeding voor de afgifte van
oorsprongscertificaten, bl. 8262.

Ministerie van Landsverdediging

Laterale bijzondere werving. — Bijkomende wervingssessie van een
kandidaat-reserveofficier in 2019, bl. 8262.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Auditeur énergétique du permis d’environnement, p. 8250.

Région de Bruxelles-Capitale

14 JANVIER 2019. — Arrêté ministériel portant désignation des
membres du personnel de la STIB qui sont habilités à constater les
infractions aux conditions d’exploitation des transports en commun
dans la Région de Bruxelles-Capitale, p. 8250.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Enregistrement en tant que transporteur de déchets animaux, p. 8259.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’Experts du vécu en matière de pauvreté et
exclusion sociale (m/f/x) (niveau C), francophones, pour le SPF
Stratégie et Appui (BOSA). — Numéro de sélection : AFG18295, p. 8259.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’experts ICT Support et Gestion
opérationnelle (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF
Justice. — Numéro de sélection : ANG18265, p. 8259.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative, néerlandophone, d’accession au
niveau C (épreuve particulière) pour le SPF Mobilité et Transports :
Assistants administratifs (m/f/x) — BNG18121, p. 8259.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative, francophone, d’accession au
niveau C (épreuve particulière) pour le SPF BOSA : Assistants
comptables et budgétaires (m/f/x). — Numéro de sélection : BFG18134,
p. 8260.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Preven-
tieadviseurs (m/v/x) (niveau A1) voor het RIZIV. — Selectienummer :
ANG18151, p. 8260.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Strate-
gische adviseurs Facility Management (m/v/x) (niveau A3) voor het
RIZIV. — Selectienummer : ANG18183, p. 8260.

Service public fédéral Intérieur

Gouverneur de province. — Détachement d’un membre du personnel
des services de police en tant que fonctionnaire de liaison auprès du
gouverneur de la province de Liège, p. 8260.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

18 JANVIER 2019. — Avis relatif à la redevance à percevoir pour la
délivrance de certificats d’origine, p. 8262.

Ministère de la Défense

Recrutement spécial latéral. — Session supplémentaire de recrute-
ment d’un candidat officier de réserve en 2019, p. 8262.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Omgeving

Agentschap voor Natuur en Bos. — Projectoproep voor projectsub-
sidies inzake openstelling in functie van natuurbeheer, bl. 8263.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Oproep tot mobiliteit naar de Gewestelijke Overheidsdienst Brus-
sel. — Een Ingenieur-coördinator(trice) voor de pool Administratieve
Gebouwen (rang A2 – graad: eerste ingenieur) voor Brussel Geweste-
lijke Coördinatie. — Directie Facilities (ref. 40002510), bl. 8265.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Oproep tot mobiliteit naar de Gewestelijke Overheidsdienst Brus-
sel. — Coördinator/Coördinatrice van het team Administratief Beheer
van het Personeel (m/v/x). — Brussel Gewestelijke Coördinatie. —
Directie Human Resources (ref: 400002922), bl. 8266.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 8268 tot 8306.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Omgeving

Agentschap voor Natuur en Bos. — Projectoproep voor projectsub-
sidies inzake openstelling in functie van natuurbeheer, p. 8263.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Appel à la mobilité vers le Service public régional de Bruxelles. —
Un(e) ingénieur-coordinateur.trice pour le pôle Bâtiments administra-
tifs (rang A2 – grade : premier(ère) ingénieur(e)) pour Bruxelles
Coordination régionale. — Direction Facilities (réf. 40002510), p. 8265.

Service public régional de Bruxelles

Appel à la mobilité vers le Service public régional de Bruxelles.
Coordinateur.trice de l’équipe gestion administrative du personnel
(m/f/x). — Bruxelles Coordination régionale. — Direction Ressources
humaines (réf : 40002922), p. 8266.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 8268
à 8306.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2019/10230]

6 JANUARI 2019. — Wet houdende instemming met het Protocol tot
wijziging van het Verdrag van 9 februari 1994 inzake de heffing
van rechten voor het gebruik van bepaalde wegen door zware
vrachtwagens overeenkomstig Richtlijn 2011/76/EU van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 27 september 2011 tot wijziging van
Richtlijn 1999/62/EG betreffende het in rekening brengen van het
gebruik van bepaalde infrastructuurvoorzieningen aan zware
vrachtvoertuigen, gedaan te Brussel op 6 december 2017 (1)(2)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Het Protocol tot wijziging van het Verdrag van
9 februari 1994 inzake de heffing van rechten voor het gebruik van
bepaalde wegen door zware vrachtwagens overeenkomstig Richt-
lijn 2011/76/EU van het Europees Parlement en de Raad van 27 sep-
tember 2011 tot wijziging van Richtlijn 1999/62/EG betreffende het in
rekening brengen van het gebruik van bepaalde infrastructuurvoorzie-
ningen aan zware vrachtvoertuigen, gedaan te Brussel op 6 decem-
ber 2017, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 6 januari 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Financiën,
A. DE CROO

De Minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van Mobiliteit,
Fr. BELLOT

Gezien en met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota’s

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : nr. 54-3285
Integraal verslag : 24/10/2018
(2) Lijst der gebonden staten

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2019/10230]

6 JANVIER 2019. — Loi portant assentiment au Protocole modifiant
l’Accord du 9 février 1994 relatif à la perception d’un droit d’usage
pour l’utilisation de certaines routes par des véhicules utilitaires
lourds, conformément à la Directive 2011/76/UE du Parle-
ment européen et du Conseil du 27 septembre 2011 modifiant la
Directive 1999/62/CE relative à la taxation des poids lourds pour
l’utilisation de certaines infrastructures, fait à Bruxelles le 6 décem-
bre 2017 (1)(2)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Le Protocole modifiant l’Accord du 9 février 1994 relatif à la
perception d’un droit d’usage pour l’utilisation de certaines routes par
des véhicules utilitaires lourds, conformément à la Directive 2011/76/UE
du Parlement européen et du Conseil du 27 septembre 2011 modifiant
la Directive 1999/62/CE relative à la taxation des poids lourds pour
l’utilisation de certaines infrastructures, fait à Bruxelles le 6 décem-
bre 2017, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 6 janvier 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre des Finances,
A. DE CROO

Le Ministre des Affaires étrangères et européennes,
D. REYNDERS

Le Ministre de la Mobilité,
Fr. BELLOT

Vu et scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Notes

(1) Chambre des Représentants (www.lachambre.be) :
Documents : n° 54-3285
Rapport intégral : 24/10/2018
(2) Liste des Etats liés
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Protocol tot wijziging van het Verdrag van 9 februari 1994 inzake de
heffing van rechten voor het gebruik van bepaalde wegen door
zware vrachtwagens overeenkomstig Richtlijn 2011/76/EU van het
Europees Parlement en de Raad van 27 september 2011 tot
wijziging van Richtlijn 1999/62/EG betreffende het in rekening
brengen van het gebruik van bepaalde infrastructuurvoorzienin-
gen aan zware vrachtvoertuigen

De Regeringen van het Koninkrijk België, het Koninkrijk Denemar-
ken, het Groothertogdom Luxemburg, het Koninkrijk der Nederlanden
en het Koninkrijk Zweden,

Partijen bij het Verdrag van 9 februari 1994 inzake de heffing van
rechten voor het gebruik van bepaalde wegen door zware vracht-
wagens, zoals gewijzigd bij het Protocol van 18 september 1997 inzake
de toetreding van het Koninkrijk Zweden tot bovengenoemd Verdrag,
het Protocol van 22 maart 2000 ter uitvoering van Richtlijn 1999/62/EG
van het Europees Parlement en de Raad van de Europese Unie van
17 juni 1999 betreffende het in rekening brengen van het gebruik van
bepaalde infrastructuurvoorzieningen aan zware vrachtvoertuigen, en
het Protocol van 21 oktober 2010 ter voldoening aan Richtlijn 2006/38/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 17 mei 2006 tot wijziging
van Richtlijn 1999/62/EG betreffende het in rekening brengen van het
gebruik van bepaalde infrastructuurvoorzieningen aan zware vracht-
voertuigen en de introductie van een papierloos vignetsysteem, hierna
te noemen “het Verdrag”;

Gelet op het aannemen van Richtlijn 2011/76/EU van het Europees
Parlement en de Raad van 27 september 2011 tot wijziging van Richtlijn
1999/62/EG betreffende het in rekening brengen van het gebruik van
bepaalde infrastructuurvoorzieningen aan zware vrachtvoertuigen,
hierna te noemen “de Richtlijn”;

Gelet op de diplomatieke nota van 25 juni 2015 van het Koninkrijk
België betreffende de beslissing het heffen van het gemeenschappelijk
gebruiksrecht op het Belgische grondgebied te beëindigen en de
diplomatieke nota’s betreffende de verdeling van inkomsten die de
Regeringen van Denemarken, Luxemburg, Nederland en Zweden bij
de Europese Commissie hebben ingediend op respectievelijk
30 maart 2016, 16 februari 2016, 24 februari 2016 en 15 december 2015;

Gelet op de diplomatieke nota van 27 maart 2017 van de Bondsre-
publiek Duitsland betreffende de opzegging van het Verdrag met
ingang van 1 januari 2018, waardoor de Bondsrepubliek Duitsland geen
verdragsluitende partij meer is vanaf 1 januari 2018;

Overwegend dat het de intentie is van het Koninkrijk Denemarken,
het Groothertogdom Luxemburg, het Koninkrijk der Nederlanden en
het Koninkrijk Zweden de maximumtarieven in rekening te brengen
zoals voorzien in bijlage II bij de Richtlijn met bijzondere bepalingen
voor EURO V en EURO VI;

Zijn het volgende overeengekomen :

Artikel 1

In de eerste overweging van de preambule bij het Verdrag worden de
woorden “zoals laatst gewijzigd bij Richtlijn 2006/38/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 17 mei 2006” vervangen door de
woorden “zoals laatst gewijzigd bij Richtlijn 2011/76/EU van het
Europees Parlement en de Raad van 27 september 2011”.

Artikel 2

Artikel 2 van het Verdrag wordt gewijzigd als volgt :

1. In het eerste lid worden de woorden “zoals gewijzigd bij Richtlijn
2006/38/EG van het Europees Parlement en de Raad van 17 mei 2006”
vervangen door de woorden “zoals laatst gewijzigd bij Richtlijn
2011/76/EU van het Europees Parlement en de Raad van 27 septem-
ber 2011”.

2. Het tweede lid wordt vervangen als volgt :

“2. In dit Verdrag hebben de onderstaande begrippen de volgende
betekenis :

“grondgebied van de verdragsluitende partijen” : het onderscheiden
Europese grondgebied van het Koninkrijk Denemarken, het Groother-
togdom Luxemburg, het Koninkrijk der Nederlanden en het Koninkrijk
Zweden;

“voertuig” : een motorvoertuig of een samenstel van voertuigen
bedoeld of gebruikt voor het vervoer over de weg van goederen en
waarvan het maximaal toegestane totaalgewicht minimaal 12 ton
bedraagt, overeenkomstig artikel 2, punt d, en artikel 7, vijfde lid, van
de Richtlijn zoals gewijzigd bij Richtlijn 2011/76/EU van het Europees
Parlement en de Raad van 27 september 2011.”.

Protocole modifiant l’Accord du 9 février 1994 relatif à la perception
d’un droit d’usage pour l’utilisation de certaines routes par des
véhicules utilitaires lourds conformément à la Directive 2011/76/UE
du Parlement européen et du Conseil du 27 septem-
bre 2011 modifiant la Directive 1999/62/CE relative à la taxation des
poids lourds pour l’utilisation de certaines infrastructures

Les Gouvernements du Royaume de Belgique, du Royaume du
Danemark, du Grand-Duché de Luxembourg, du Royaume des Pays-
Bas et du Royaume de Suède;

Parties contractantes à l’Accord du 9 février 1994 relatif à la
perception d’un droit d’usage pour l’utilisation de certaines routes par
des véhicules utilitaires lourds, tel que modifié par le Protocole du
18 septembre 1997 relatif à l’adhésion du Royaume de Suède à l’accord
précité, le Protocole du 22 mars 2000 visant à appliquer la Directive
1999/62/CE du Parlement européen et du Conseil du 17 juin 1999 rela-
tive à la taxation des poids lourds pour l’utilisation de certaines
infrastructures, et le Protocole du 21 octobre 2010 visant à appliquer la
Directive 2006/38/CE du Parlement européen et du Conseil du
17 mai 2006 modifiant la directive 1999/62/CE relative à la taxation des
poids lourds pour l’utilisation de certaines infrastructures et à intro-
duire un système de « paperless vignette », ci-après dénommé
« l’Accord »;

Vu l’adoption de la Directive 2011/76/UE du Parlement européen et
du Conseil du 27 septembre 2011 modifiant la Directive 1999/62/CE
relative à la taxation des poids lourds pour l’utilisation de certaines
infrastructures, ci-après dénommée « la Directive »;

Vu la note diplomatique notifiée le 25 juin 2015 par le Royaume de
Belgique concernant la décision de renoncer à la perception du droit
d’usage commun sur le territoire belge et les notes diplomatiques
concernant la répartition du produit que les Gouvernements du
Danemark, du Luxembourg, des Pays-Bas et de la Suède ont soumises
à la Commission européenne respectivement les 30 mars 2016,
16 février 2016, 24 février 2016 et 15 décembre 2015;

Vu la note diplomatique de la République fédérale d’Allemagne du
27 mars 2017 concernant la dénonciation de l’Accord qui prend effet au
1er janvier 2018, par laquelle la République fédérale d’Allemagne ne
sera plus partie signataire de l’Accord à partir du 1er janvier 2018;

Considérant que l’intention du Royaume du Danemark, du Grand-
Duché de Luxembourg, du Royaume des Pays-Bas et du Royaume de
Suède est d’appliquer les taux maximaux fixés à l’Annexe II de la
Directive avec des dispositions particulières pour EURO V et EURO VI;

Sont convenus de ce qui suit :

Article 1er

Au premier considérant du préambule de l’Accord, les mots « telle
que modifiée en dernier lieu par la Directive 2006/38/CE du Parle-
ment européen et du Conseil du 17 mai 2006 » sont remplacés par les
mots « telle que modifiée en dernier lieu par la Directive 2011/76/UE
du Parlement européen et du Conseil du 27 septembre 2011 ».

Article 2

L’article 2 de l’Accord est modifié comme suit :

1. Au premier paragraphe, les mots « telle que modifiée par la
Directive 2006/38/CE du Parlement européen et du Conseil du
17 mai 2006 » sont remplacés par les mots « telle que modifiée en
dernier lieu par la Directive 2011/76/UE du Parlement européen et du
Conseil du 27 septembre 2011 ».

2. Le deuxième paragraphe est remplacé par le texte suivant :

« 2. Aux fins du présent Accord, on entend par :

« territoires des parties contractantes » : les territoires européens
respectifs du Royaume du Danemark, du Grand-Duché de Luxem-
bourg, du Royaume des Pays-Bas et du Royaume de Suède;

« véhicule » : un véhicule à moteur ou un ensemble de véhicules
articulés prévu ou utilisé pour le transport par route de marchandises
et d’un poids maximal en charge autorisé de 12 tonnes ou plus,
conformément à l’article 2, alinéa d), et à l’article 7, paragraphe 5, de la
Directive tel que modifiée par la Directive 2011/76/UE du Parle-
ment européen et du Conseil du 27 septembre 2011. ».
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Artikel 3
In artikel 3, eerste lid, van het Verdrag worden de woorden “artikel 7,

tweede lid, punt (a)” vervangen door de woorden “artikel 7, vijfde lid”.

Artikel 4
In de artikelen 4, 6, 11 en 14 van het Verdrag worden de woorden

“Commissie van de Europese Gemeenschappen” telkens vervangen
door de woorden “ Europese Commissie”.

Artikel 5
In artikel 8 van het Verdrag worden de leden 1 tot en met 4 vervangen

als volgt :
“1) Tot en met 31 december 2019 bedraagt het gebruiksrecht met

inbegrip van administratiekosten voor één jaar voor voertuigen :
1.met ten hoogste drie assen :

a. NIET-EURO 1407 euro
b. EURO I 1223 euro
c. EURO II 1065 euro
d. EURO III 926 euro
e. EURO IV 842 euro
f. EURO V of schoner 750 euro

2. met vier of meer assen :
a. NIET-EURO 2359 euro
b. EURO I 2042 euro
c. EURO II 1776 euro
d. EURO III 1543 euro
e. EURO IV 1404 euro
f. EURO V of schoner 1250 euro

Vanaf 1 januari 2020 bedraagt het gebruiksrecht met inbegrip van
administratiekosten voor één jaar voor voertuigen :

1. met ten hoogste drie assen :
a. NIET-EURO 1407 euro
b. EURO I 1223 euro
c. EURO II 1065 euro
d. EURO III 926 euro
e. EURO IV 842 euro
f. EURO V 796 euro
g. EURO VI of schoner 750 euro

2. met vier of meer assen :
a. NIET-EURO 2359 euro
b. EURO I 2042 euro
c. EURO II 1776 euro
d. EURO III 1543 euro
e. EURO IV 1404 euro
f. EURO V 1327 euro
g. EURO VI of schoner 1250 euro

2) Tot en met 31 december 2019 bedraagt het gebruiksrecht met
inbegrip van administratiekosten voor één maand voor voertuigen :

1. met ten hoogste drie assen :
a. NIET-EURO 140 euro
b. EURO I 122 euro
c. EURO II 106 euro
d. EURO III 92 euro
e. EURO IV 84 euro
f. EURO V of schoner 75 euro

2. met vier of meer assen :
a. NIET-EURO 235 euro
b. EURO I 204 euro
c. EURO II 177 euro
d. EURO III 154 euro
e. EURO IV 140 euro
f. EURO V of schoner 125 euro

Vanaf 1 januari 2020 bedraagt het gebruiksrecht met inbegrip van
administratiekosten voor één maand voor voertuigen :

1. met ten hoogste drie assen :
a. NIET-EURO 140 euro
b. EURO I 122 euro
c. EURO II 106 euro

Article 3
A l’article 3, paragraphe 1), de l’Accord, les mots « article 7,

paragraphe 2, point a) » sont remplacés par les mots « article 7,
paragraphe 5 ».

Article 4
Aux articles 4, 6, 11 et 14 de l’Accord, les mots « Commission des

Communautés européennes » sont chaque fois remplacés par les mots
« Commission européenne ».

Article 5
A l’article 8 de l’Accord, les paragraphes 1) à 4) sont remplacés par le

texte suivant :
« 1) Jusqu’au 31 décembre 2019, le droit d’usage annuel, y compris les

frais administratifs, s’élève pour les véhicules :
1.jusqu’à trois essieux :

a. NON-EURO 1407 euros
b. EURO I 1223 euros
c. EURO II 1065 euros
d. EURO III 926 euros
e. EURO IV 842 euros
f. EURO V ou moins polluants 750 euros

2. à quatre essieux ou plus :
a. NON-EURO 2359 euros
b. EURO I 2042 euros
c. EURO II 1776 euros
d. EURO III 1543 euros
e. EURO IV 1404 euros
f. EURO V ou moins polluants 1250 euros

A partir du 1er janvier 2020, le droit d’usage annuel, y compris les
frais administratifs, s’élève pour les véhicules :

1. jusqu’à trois essieux :
a. NON-EURO 1407 euros
b. EURO I 1223 euros
c. EURO II 1065 euros
d. EURO III 926 euros
e. EURO IV 842 euros
f. EURO V 796 euros
g. EURO VI ou moins polluants 750 euros

2. à quatre essieux ou plus :
a. NON-EURO 2359 euros
b. EURO I 2042 euros
c. EURO II 1776 euros
d. EURO III 1543 euros
e. EURO IV 1404 euros
f. EURO V 1327 euros
g. EURO VI ou moins polluants 1250 euros

2) Jusqu’au 31 décembre 2019, le droit d’usage mensuel, y compris les
frais administratifs, s’élève pour les véhicules :

1. jusqu’à trois essieux :
a. NON-EURO 140 euros
b. EURO I 122 euros
c. EURO II 106 euros
d. EURO III 92 euros
e. EURO IV 84 euros
f. EURO V ou moins polluants 75 euros

2. à quatre essieux ou plus :
a. NON-EURO 235 euros
b. EURO I 204 euros
c. EURO II 177 euros
d. EURO III 154 euros
e. EURO IV 140 euros
f. EURO V ou moins polluants 125 euros

A partir du 1er janvier 2020, le droit d’usage mensuel, y compris les
frais administratifs, s’élève pour les véhicules :

1. jusqu’à trois essieux :
a. NON-EURO 140 euros
b. EURO I 122 euros
c. EURO II 106 euros
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d. EURO III 92 euro
e. EURO IV 84 euro
f. EURO V 79 euro
g. EURO VI of schoner 75 euro

2. met vier of meer assen :
a. NIET-EURO 235 euro
b. EURO I 204 euro
c. EURO II 177 euro
d. EURO III 154 euro
e. EURO IV 140 euro
f. EURO V 132 euro
g. EURO VI of schoner 125 euro

3) Tot en met 31 december 2019 bedraagt het gebruiksrecht met
inbegrip van administratiekosten voor één week voor voertuigen :

1. met ten hoogste drie assen :

a. NIET-EURO 37 euro

b. EURO I 32 euro

c. EURO II 28 euro

d. EURO III 24 euro

e. EURO IV 22 euro

f. EURO V of schoner 20 euro

2. met vier of meer assen :

a. NIET-EURO 62 euro

b. EURO I 54 euro

c. EURO II 47 euro

d. EURO III 41 euro

e. EURO IV 37 euro

f. EURO V of schoner 33 euro

Vanaf 1 januari 2020 bedraagt het gebruiksrecht met inbegrip van
administratiekosten voor één week voor voertuigen :

1. met ten hoogste drie assen :

a. NIET-EURO 37 euro

b. EURO I 32 euro

c. EURO II 28 euro

d. EURO III 24 euro

e. EURO IV 22 euro

f. EURO V 21 euro

g. EURO VI of schoner 20 euro

2. met vier of meer assen :

a. NIET-EURO 62 euro

b. EURO I 54 euro

c. EURO II 47 euro

d. EURO III 41 euro

e. EURO IV 37 euro

f. EURO V 35 euro

g. EURO VI of schoner 33 euro

4) Het gebruiksrecht met inbegrip van administratiekosten voor één
dag is gelijk voor alle voertuigklassen en bedraagt 12 euro.”.

Artikel 6

Artikel 13, derde lid, derde alinea, van het Verdrag wordt vervangen
als volgt :

“De aldus vastgestelde inkomsten uit het gebruiksrecht worden als
volgt onder de verdragsluitende partijen verdeeld :

- Het Koninkrijk Denemarken ontvangt 20,456 % van de inkom-
sten.

- Het Groothertogdom Luxemburg ontvangt 5,226 % van de
inkomsten.

- Het Koninkrijk der Nederlanden ontvangt 45,989 % van de
inkomsten.

- Het Koninkrijk Zweden ontvangt 28,329 % van de inkomsten.”

d. EURO III 92 euros
e. EURO IV 84 euros
f. EURO V 79 euros
g. EURO VI ou moins polluants 75 euros

2. à quatre essieux ou plus :
a. NON-EURO 235 euros
b. EURO I 204 euros
c. EURO II 177 euros
d. EURO III 154 euros
e. EURO IV 140 euros
f. EURO V 132 euros
g. EURO VI ou moins polluants 125 euros

3) Jusqu’au 31 décembre 2019, le droit d’usage hebdomadaire, y
compris les frais administratifs, s’élève pour les véhicules :

1. jusqu’à trois essieux :

a. NON-EURO 37 euros

b. EURO I 32 euros

c. EURO II 28 euros

d. EURO III 24 euros

e. EURO IV 22 euros

f. EURO V ou moins polluants 20 euros

2. à quatre essieux ou plus :

a. NON-EURO 62 euros

b. EURO I 54 euros

c. EURO II 47 euros

d. EURO III 41 euros

e. EURO IV 37 euros

f. EURO V ou moins polluants 33 euros

A partir du 1er janvier 2020, le droit d’usage hebdomadaire, y compris
les frais administratifs, s’élève pour les véhicules :

1. jusqu’à trois essieux :

a. NON-EURO 37 euros

b. EURO I 32 euros

c. EURO II 28 euros

d. EURO III 24 euros

e. EURO IV 22 euros

f. EURO V 21 euros

g. EURO VI ou moins polluants 20 euros

2. à quatre essieux ou plus :

a. NON-EURO 62 euros

b. EURO I 54 euros

c. EURO II 47 euros

d. EURO III 41 euros

e. EURO IV 37 euros

f. EURO V 35 euros

g. EURO VI ou moins polluants 33 euros

4) Le droit d’usage journalier, y compris les frais administratifs, est
fixé à 12 euros pour toutes les catégories de véhicules. ».

Article 6

L’article 13, paragraphe 3, alinéa trois, de l’Accord, est remplacé par
le texte suivant :

« Le produit du droit d’usage ainsi déterminé est réparti de la façon
suivante entre les parties contractantes :

- Le Royaume du Danemark obtient 20,456 % de ce produit;

- Le Grand-Duché de Luxembourg obtient 5,226 % de ce produit;

- Le Royaume des Pays-Bas obtient 45,989 % de ce produit;

- Le Royaume de Suède obtient 28,329 % de ce produit. ».
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Artikel 7
In artikel 15 van het Verdrag worden de woorden “overeenkomstig

artikel 182 van het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap voorgelegd aan het Hof van Justitie van de Europese Gemeen-
schappen” vervangen door de woorden “overeenkomstig artikel 273
van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie
voorgelegd aan het Hof van Justitie van de Europese Unie”.

Artikel 8
In artikel 20 van het Verdrag wordt het jaartal “2019” vervangen door

het jaartal “2029”.

Artikel 9
1. Aangezien het Koninkrijk België afziet van het heffen van het

gemeenschappelijk gebruiksrecht overeenkomstig artikel 17 van het
Verdrag, zal de ondertekening van de Belgische regering niet langer
van toepassing zijn op de bepalingen die rechtstreeks verband houden
met het gemeenschappelijk gebruiksrecht zelf.

2. De ondertekening van het Koninkrijk België is niet van toepassing
op artikel 5.

Artikel 10
1. Met uitzondering van artikel 5, treedt dit Protocol in werking op de

eerste dag van de maand na de laatste van de data waarop de
onderscheiden Regeringen het Secretariaat-generaal van de Raad langs
diplomatieke weg schriftelijk hebben medegedeeld dat de in hun
onderscheiden staten grondwettelijk vereiste formaliteiten zijn vervuld.

2. De Depositaris doet de Regeringen van alle verdragsluitende
partijen de in het eerste lid bedoelde mededelingen toekomen en deelt
hun de datum van de inwerkingtreding van dit Protocol mede.

3. Artikel 5 treedt in werking op 1 januari of 1 juli, naargelang van
welke datum eerder valt, na het verstrijken van een termijn van ten
minste twee maanden na de datum waarop dit Protocol in werking
treedt, evenwel niet eerder dan 1 juli 2018. De in artikel 5 vermelde
tarieven zijn niet met terugwerkende kracht van toepassing.

Gedaan te Brussel 6 december 2017 in de Deense, de Duitse, de
Franse, de Nederlandse en de Zweedse taal, waarbij alle teksten
gelijkelijk authentiek zijn, in één oorspronkelijk exemplaar, dat wordt
nedergelegd in het archief van het Secretariaat-generaal van de Raad;
het Secretariaat-generaal doet iedere verdragsluitende partij een voor
eensluidend gewaarmerkte kopie toekomen.

Liste des Etats liés

Etats Date
Signature

Date
Consentement

Date
Entrée en vigueur

BELGIQUE 06/12/2017 18/01/2019
(NOTIFICATION)

DANEMARK 06/12/2017 06/11/2018
(NOTIFICATION)

LUXEMBOURG 06/12/2017
(NOTIFICATION)

PAYS-BAS 06/12/2017 30/08/2018
(NOTIFICATION)

SUEDE 06/12/2017
(NOTIFICATION)

Lijst der gebonden staten

Staten Datum
Ondertekening

Datum
Instemming

Datum
Inwerkingtreding

BELGIE 06/12/2017 18/01/2019
(KENNISGEVING)

DENEMARKEN 06/12/2017 06/11/2018
(KENNISGEVING)

Article 7
A l’article 15 de l’Accord, les mots « Cour de justice des Communau-

tés européennes, conformément à l’article 182 du Traité instituant la
Communauté européenne » sont remplacés par les mots « Cour de
justice de l’Union européenne, conformément à l’article 273 du Traité
sur le fonctionnement de l’Union européenne ».

Article 8
A l’article 20 de l’Accord, le millésime « 2019 » est remplacé par le

millésime « 2029 ».

Article 9
1. Etant donné que le Royaume de Belgique renonce au prélèvement

du droit d’usage commun conformément à l’article 17 de l’Accord, la
signature du Gouvernement belge ne s’appliquera plus aux disposi-
tions directement relatives au droit d’usage commun proprement dit.

2. La signature du Royaume de Belgique ne s’applique pas à
l’article 5.

Article 10
1. A l’exception de l’article 5, le présent Protocole entre en vigueur le

premier jour du mois suivant la dernière date à laquelle les Gouverne-
ments respectifs ont notifié par écrit au Secrétariat général du Conseil
par voie diplomatique que les exigences constitutionnelles nécessaires
à son entrée en vigueur dans leurs Etats respectifs sont remplies.

2. Le dépositaire transmet aux Gouvernements de toutes les parties
contractantes à l’Accord les notifications visées au paragraphe 1er et les
informe de la date d’entrée en vigueur du présent Protocole.

3. L’article 5 entre en vigueur le 1er janvier ou le 1er juillet, selon la
première date qui se présente à l’expiration d’un délai de deux mois au
moins suivant l’entrée en vigueur du présent Protocole, et au plus tôt le
1er juillet 2018. Les taux prévus à l’article 5 ne s’appliquent pas de
manière rétroactive.

Fait à Bruxelles, le 6 décembre 2017 en langues danoise, néerlandaise,
allemande, française et suédoise, chaque texte faisant également foi,
dans un original qui sera déposé aux archives du Secrétariat général du
Conseil; le Secrétariat général transmet à chacune des Parties à l’Accord
une copie certifiée conforme.
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Staten Datum
Ondertekening

Datum
Instemming

Datum
Inwerkingtreding

LUXEMBURG 06/12/2017
(KENNISGEVING)

NEDERLAND 06/12/2017 30/08/2018
(KENNISGEVING)

ZWEDEN 06/12/2017
(KENNISGEVING)

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/10328]
21 MAART 2018. — Wet tot wijziging van de wet van 13 juni 1986

betreffende het wegnemen en transplanteren van organen wat de
mogelijkheden om zich te registreren als orgaandonor post mortem
betreft. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
21 maart 2018 tot wijziging van de wet van 13 juni 1986 betreffende het
wegnemen en transplanteren van organen wat de mogelijkheden om
zich te registreren als orgaandonor post mortem betreft (Belgisch
Staatsblad van 12 october 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2019/10328]

21. MÄRZ 2018 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 13. Juni 1986 über die Entnahme und Transplantation
von Organen hinsichtlich der Möglichkeiten der Registrierung als postmortaler Organspender — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 21. März 2018 zur Abänderung des Gesetzes
vom 13. Juni 1986 über die Entnahme und Transplantation von Organen hinsichtlich der Möglichkeiten der
Registrierung als postmortaler Organspender.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

21. MÄRZ 2018 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 13. Juni 1986 über die Entnahme und
Transplantation von Organen hinsichtlich der Möglichkeiten der Registrierung als postmortaler Organspender

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 10 § 3 des Gesetzes vom 13. Juni 1986 über die Entnahme und Transplantation von Organen,
abgeändert durch das Gesetz vom 17. Juli 2015, wird wie folgt ersetzt:

″§ 3 - Der König regelt die Weise, auf die die Ablehnung der Entnahme seitens des potenziellen Spenders oder der
in § 2 erwähnten Personen oder die in § 2bis erwähnte ausdrückliche Einwilligung zur Entnahme bekundet werden
kann.

Zu diesem Zweck ist Er unter den Bedingungen und nach den Regeln, die Er festlegt, ermächtigt:

1. die Ablehnung oder die ausdrückliche Einwilligung auf Antrag des Betreffenden durch die Gemeinde, von
einem zugelassenen Hausarzt oder über ein elektronisches Selbstregistrierungsverfahren beurkunden zu lassen,

2. den Zugang zu dieser Information zu regeln, um die Ärzte, die die Entnahmen vornehmen, von der Ablehnung
beziehungsweise der ausdrücklichen Einwilligung zur Entnahme in Kenntnis zu setzen.″

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/10328]
21 MARS 2018. — Loi modifiant la loi du 13 juin 1986 sur le

prélèvement et la transplantation d’organes en ce qui concerne les
possibilités de s’enregistrer comme donneur d’organes post mor-
tem. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 21 mars 2018 modifiant la loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et
la transplantation d’organes en ce qui concerne les possibilités de
s’enregistrer comme donneur d’organes post mortem (Moniteur belge du
12 octobre 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 3 - Artikel 10 § 3ter desselben Gesetzes wird aufgehoben.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 21. März 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit
M. DE BLOCK

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/10327]
18 JUNI 2018. — Wet betreffende de aanpak van geweld omwille van

cultuur, gewoonte, religie, traditie of de zogenaamde ″eer″, met
inbegrip van de genitale verminking. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
18 juni 2018 betreffende de aanpak van geweld omwille van cultuur,
gewoonte, religie, traditie of de zogenaamde ″eer″, met inbegrip van de
genitale verminking (Belgisch Staatsblad van 27 september 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2019/10327]

18. JUNI 2018 — Gesetz zur Bekämpfung der im Namen der Kultur, des Brauchtums, der Religion, der Tradition
oder der sogenannten ″Ehre″ begangenen Gewalttaten, einschließlich Genitalverstümmelungen — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 18. Juni 2018 zur Bekämpfung der im Namen
der Kultur, des Brauchtums, der Religion, der Tradition oder der sogenannten ″Ehre″ begangenen Gewalttaten,
einschließlich Genitalverstümmelungen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

18. JUNI 2018 — Gesetz zur Bekämpfung der im Namen der Kultur, des Brauchtums, der Religion, der Tradition
oder der sogenannten ″Ehre″ begangenen Gewalttaten, einschließlich Genitalverstümmelungen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - In Artikel 458bis des Strafgesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 31. Mai 2016, werden

zwischen den Wörtern ″partnerschaftlicher Gewalt″ und den Wörtern ″einer Krankheit″ die Wörter ″, im Namen der
Kultur, des Brauchtums, der Religion, der Tradition oder der sogenannten ″Ehre″ begangener Gewalttaten,″ eingefügt.

Art. 3 - Artikel 20 des koordinierten Gesetzes vom 10. Juli 2008 über die Krankenhäuser und andere
Pflegeeinrichtungen, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 10. April 2014, wird durch einen Paragraphen 5 mit
folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 5 - Im Fall von Genitalverstümmelung wird dies in der in § 1 erwähnten medizinischen Akte vermerkt. Der
König legt die diesbezüglichen Modalitäten fest.″

Art. 4 - 5 - [Abänderung des Königlichen Erlasses vom 3. Mai 1999 zur Festlegung der allgemeinen Mindestbedingungen,
denen die in Artikel 15 des am 7. August 1987 koordinierten Gesetzes über die Krankenhäuser erwähnte medizinische Akte
genügen muss]

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/10327]
18 JUIN 2018. — Loi relative à la lutte contre les actes de violence

perpétrés au nom de la culture, de la coutume, de la religion, de la
tradition ou du prétendu ″honneur″, y compris les mutilations
génitales. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 18 juin 2018 relative à la lutte contre les actes de violence perpétrés
au nom de la culture, de la coutume, de la religion, de la tradition ou du
prétendu ″honneur″, y compris les mutilations génitales (Moniteur belge
du 27 septembre 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 6 - Vorliegendes Gesetz tritt spätestens am ersten Tag des zwölften Monats nach dem Monat seiner
Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 18. Juni 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

Die Ministerin der Volksgesundheit
M. DE BLOCK

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2019/10203]
11 JANUARI 2019. — Wet tot omzetting van de richtlijn

(EU) 2016/2341 van het Europees Parlement en de Raad van
14 december 2016 betreffende de werkzaamheden van en het het
toezicht op instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening (IBPV)
en tot wijziging van de wet van 27 oktober 2006 betreffende het
toezicht op de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2. — Wijzigingen van de wet van 27 oktober 2006 betreffende
het toezicht op de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening

Art. 2. Deze wet zet de richtlijn (EU) 2016/2341 van het Europees
Parlement en de Raad van 14 december 2016 betreffende de werkzaam-
heden van en het toezicht op instellingen voor bedrijfspensioenvoor-
ziening (IBPV) om.

De verwijzingen in de toepasselijke reglementering naar de richt-
lijn 2003/41/EG van het Europees Parlement en de Raad van
3 juni 2003 betreffende de werkzaamheden van en het toezicht op
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening gelden als verwijzingen
naar de richtlijn (EU) 2016/2341 van het Europees Parlement en de
Raad van 14 december 2016 betreffende de werkzaamheden van en het
toezicht op instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening (IBPV).

Art. 3. In de wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 6 december 2018 tot instelling van een vrij aanvullend
pensioen voor de werknemers en houdende diverse bepalingen inzake
aanvullende pensioenen, worden de volgende woorden telkens vervan-
gen als volgt:

1° het woord “toelating” wordt vervangen door het woord “vergun-
ning”;

2° het woord “toegelaten” wordt vervangen door het woord
“vergunde” behalve in artikel 6, 1°, artikel 52, artikel 55, tweede lid,
artikel 59, tweede zin, artikel 60, einde van het eerste lid, artikel 83,
eerste lid, artikel 91, § 1, 3°, artikel 135, tweede lid, artikel 139, eerste lid,
derde streepje, artikel 151, eerste lid, artikel 152, artikel 157 en
artikel 171, § 1;

3° het woord “toegelaten” wordt vervangen door het woord
“vergund” in artikel 6, 1°, artikel 52, artikel 55, tweede lid, artikel 59,
tweede zin, artikel 60, einde van het eerste lid, artikel 135, tweede lid,
artikel 139, eerste lid, derde streepje, artikel 151, eerste lid, artikel 152,
artikel 157 en artikel 171, § 1;

4° het woord “toelatingsaanvraag” wordt vervangen door het woord
“vergunningsaanvraag”;

5° het woord “toelatingsdossier” wordt vervangen door het woord
“vergunningsdossier”;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2019/10203]
11 JANVIER 2019. — Loi relative à la transposition de la directive

(UE) 2016/2341 du Parlement européen et du Conseil du 14 décem-
bre 2016 concernant les activités et la surveillance des institutions
de retraite professionnelle (IRP) et modifiant la loi du 27 octo-
bre 2006 relative au contrôle des institutions de retraite profes-
sionnelle (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

TITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

TITRE 2. — Modifications de la loi du 27 octobre 2006 relative
au contrôle des institutions de retraite professionnelle

Art. 2. La présente loi transpose la directive (UE) 2016/2341 du
Parlement européen et du Conseil du 14 décembre 2016 concernant les
activités et la surveillance des institutions de retraite profession-
nelle (IRP).

Les références faites dans la réglementation en vigueur à la
directive 2003/41/CE du Parlement européen et du Conseil du
3 juin 2003 concernant les activités et la surveillance des institutions de
retraite professionnelle s’entendent comme faites à la direc-
tive (UE) 2016/2341 du Parlement européen et du Conseil du
14 décembre 2016 concernant les activités et la surveillance des
institutions de retraite professionnelle (IRP).

Art. 3. Dans le texte néerlandais de la loi du 27 octobre 2006 relative
au contrôle des institutions de retraite professionnelle, modifiée en
dernier lieu par la loi du 6 décembre 2018 instaurant une pension libre
complémentaire pour les travailleurs salariés et portant des disposi-
tions diverses en matière de pensions complémentaires, les mots
suivants sont chaque fois remplacés par ce qui suit:

1° le mot “toelating” est remplacé par le mot “vergunning”;

2° le mot “toegelaten” est remplacé par le mot “vergunde”, sauf à
l’article 6, 1°, à l’article 52, à l’article 55, alinéa 2, à l’article 59, deuxième
phrase, à l’article 60, alinéa 1er in fine, à l’article 83, alinéa 1er, à
l’article 91, § 1er, 3°, à l’article 135, alinéa 2, à l’article 139, alinéa 1er,
troisième tiret, à l’article 151, alinéa 1er, à l’article 152, à l’article 157 et
à l’article 171, § 1er;

3° le mot “toegelaten” est remplacé par le mot “vergund” à l’article 6,
1°, à l’article 52, à l’article 55, alinéa 2, à l’article 59, deuxième phrase,
à l’article 60, alinéa 1er in fine, à l’article 135, alinéa 2, à l’article 139,
alinéa 1er, troisième tiret, à l’article 151, alinéa 1er, à l’article 152, à
l’article 157 et à l’article 171, § 1er;

4° le mot “toelatingsaanvraag” est remplacé par le mot “vergunning-
saanvraag”;

5° le mot “toelatingsdossier” est remplacé par le mot “vergunnings-
dossier”.
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6° de woorden “begunstigde” en “begunstigden” worden vervangen
door de woorden “pensioengerechtigde” en “pensioengerechtigden”.

Art. 4. In artikel 1 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 29 april 2013, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

Zij zet de richtlijn (EU) 2016/2341 van het Europees Parlement en de
Raad van 14 december 2016 betreffende de werkzaamheden van en het
toezicht op instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening (IBPV’s) om.

Art. 5. In dezelfde wet wordt een artikel 1/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 1/1. Deze wet regelt het statuut van de IBP’s naar Belgisch
recht, alsook de uitoefeningsvoorwaarden voor en het prudentieel
toezicht op de IBP’s met het oog op het beschermen van de rechten van
de aangeslotenen aan en de pensioengerechtigden van pensioenrege-
lingen en op het verzekeren van de stabiliteit en de soliditeit van de
IBP’s”.

Art. 6. In artikel 2 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 29 april 2013, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid, 1°, worden de woorden “of IBP” ingevoegd tussen
de woorden “of instelling” en de woorden “: een instelling”;

2° het eerste lid, 2°, wordt aangevuld met de volgende zin: “Deze
uitkeringen kunnen de vorm aannemen van een lijfrente, een tijdelijke
rente, een kapitaal of een combinatie ervan.”;

3° in het eerste lid, 4°, worden de woorden “een pensioenregeling
aanbiedt of” ingevoegd tussen de woorden “en die” en “aan een”;

4° in het eerste lid, 5°, worden de woorden “andere dan een
pensioengerechtigde of een toekomstige aangeslotene” ingevoegd
tussen de woorden “persoon” en “die op grond” en de woorden
“vroegere of huidige” tussen de woorden “van zijn” en “beroepswerk-
zaamheden”;

5° in het eerste lid wordt de bepaling onder 5/1° ingevoegd,
luidende:

“5/1° toekomstige aangeslotene: een persoon die in aanmerking
komt om aan een pensioenregeling deel te nemen;”;

6° in het eerste lid wordt de bepaling onder 8° vervangen als volgt:

“8° lidstaat van herkomst: lidstaat waar de IBP een vergunning heeft
verkregen dan wel is geregistreerd en waar zij haar hoofdbestuur
heeft;”;

7° in het eerste lid wordt de bepaling onder 9° aangevuld met de
woorden “en/of de pensioengerechtigden”;

8° in het eerste lid worden de bepalingen onder 10° en 11° vervangen
als volgt:

“10° grensoverschrijdende activiteit: activiteit die er voor een IBP, die
daartoe in een lidstaat een vergunning heeft verkregen, in bestaat
bedrijfspensioenregelingen te beheren die voor wat betreft de relatie
tussen de bijdragende onderneming en de aangeslotenen en/of pen-
sioengerechtigden, onderworpen zijn aan de voor de pensioenregeling
geldende bepalingen van de sociale en arbeidswetgeving van een
andere lidstaat;

11° activiteit in een Staat die geen lid is van de Europese Economische
Ruimte: activiteit die er voor een IBP, die in België een vergunning heeft
verkregen, in bestaat pensioenregelingen te beheren, die voor wat
betreft de relatie tussen de bijdragende onderneming en de aangeslot-
enen en/of pensioengerechtigden, niet onderworpen zijn aan de voor
de pensioenregeling geldende bepalingen van de sociale en arbeids-
wetgeving van een lidstaat ;”;

9° in het eerste lid worden de bepalingen onder 11/1°, 11/2° en 11/3°
ingevoegd, luidende:

“11/1° grensoverschrijdende overdracht: de gehele of gedeeltelijke
overdracht van de passiva of technische voorzieningen van een
pensioenregeling, andere verplichtingen en rechten, en de overeenkom-
stige activa van een pensioenregeling, of de geldwaarde daarvan tussen
IBPs die in verschillende lidstaten geregistreerd zijn of een vergunning
hebben verkregen;

11/2° overdragende instelling voor bedrijfspensioenvoorziening of
overdragende IBP: de IBP die de passiva, technische voorzieningen,
andere verplichtingen en rechten, en de overeenkomstige activa van
een pensioenregeling of de geldwaarde daarvan, geheel of gedeeltelijk
overdraagt aan een IBP die in een andere lidstaat geregistreerd is of een
vergunning heeft verkregen;

6° les mots “begunstigde” et “begunstigden” sont remplacés par les
mots “pensioengerechtigde” et “pensioengerechtigden”.

Art. 4. A l’article 1er de la même loi, modifié par l’arrêté royal du
29 avril 2013, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Elle transpose la directive (UE) 2016/2341 du Parlement européen et
du Conseil du 14 décembre 2016 concernant les activités et la
surveillance des institutions de retraite professionnelle (IRP).”.

Art. 5. Il est inséré dans la même loi un article 1er/1 rédigé comme
suit:

“Art. 1er/1. La présente loi règle le statut des IRP de droit belge ainsi
que les conditions d’exercice et le contrôle prudentiel des IRP, afin de
protéger les droits des affiliés et bénéficiaires des régimes de retraite et
d’assurer la stabilité et la solidité des IRP.”.

Art. 6. A l’article 2 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 29 avril 2013, les modifications suivantes sont
apportées:

1° à l’alinéa 1er, 1°, les mots “ou IRP” sont insérés entre les mots “ou
institution” et les mots “: un établissement”;

2° l’alinéa 1er, 2°, est complété par la phrase suivante: “Ces
prestations peuvent prendre la forme d’une rente viagère, d’une rente
temporaire, d’un capital ou d’une combinaison de ces différentes
possibilités.”;

3° à l’alinéa 1er, 4°, les mots “propose un régime de retraite ou” sont
insérés entre les mots “qualités et qui” et le mot “verse”;

4° à l’alinéa 1er, 5°, les mots “autre que les bénéficiaires ou les affiliés
potentiels” sont insérés entre les mots “toute personne” et les mots “à
laquelle”, et les mots “passée ou présente” sont insérés entre les mots
“activité professionnelle” et les mots “donne ou donnera”;

5° à l’alinéa 1er, il est inséré un 5/1° rédigé comme suit:

“5/1° affilié potentiel: toute personne remplissant les conditions pour
s’affilier à un régime de retraite;”;

6° à l’alinéa 1er, le 8° est remplacé par ce qui suit:

“8° État membre d’origine: l’État membre dans lequel l’IRP a été
agréée ou enregistrée et où se trouve son administration centrale;”;

7° à l’alinéa 1er, le 9° est complété par les mots “et/ou les
bénéficiaires”;

8° à l’alinéa 1er, les 10° et 11° sont remplacés par ce qui suit:

“10° activité transfrontalière: l’activité qui consiste, pour une IRP
agréée dans un État membre, à gérer des régimes de retraite profes-
sionnelle qui, en ce qui concerne les dispositions applicables à la
relation entre l’entreprise d’affiliation et les affiliés et/ou bénéficiaires,
sont régis par les dispositions de droit social et de droit du travail
pertinentes en matière de régimes de retraite professionnelle d’un autre
État membre;

11° activité dans un État non membre de l’Espace économi-
que européen: l’activité qui consiste, pour une IRP agréée en Belgique,
à gérer des régimes de retraite professionnelle qui, en ce qui concerne
les dispositions applicables à la relation entre l’entreprise d’affiliation et
les affiliés et/ou bénéficiaires, ne sont pas régis par les dispositions de
droit social et de droit du travail pertinentes en matière de régimes de
retraite professionnelle d’un État membre;”;

9° à l’alinéa 1er, les 11/1°, 11/2° et 11/3° sont insérés rédigés comme
suit:

“11/1° transfert transfrontalier: le transfert, en tout ou en partie, des
engagements, des provisions techniques et d’autres obligations et droits
d’un régime de retraite ainsi que des actifs correspondants ou leurs
équivalents en trésorerie, entre des IRP qui sont enregistrées ou agréées
dans des États membres différents;

11/2° institution de retraite professionnelle qui transfère ou IRP qui
transfère: l’IRP qui transfère, en tout ou en partie, des engagements, des
provisions techniques et d’autres obligations et droits d’un régime de
retraite ainsi que les actifs correspondants ou leurs équivalents en
trésorerie, à une IRP enregistrée ou agréée dans un autre État membre;
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11/3° ontvangende instelling voor bedrijfspensioenvoorziening of
ontvangende IBP: de IBP waaraan de passiva, technische voorzienin-
gen, andere verplichtingen en rechten, en de overeenkomstige activa
van een pensioenregeling of de geldwaarde daarvan, geheel of
gedeeltelijk worden overgedragen door een IBP die in een andere
lidstaat geregistreerd is of een vergunning heeft verkregen;”;

10° in het eerste lid, 15,° worden de woorden “van dat of die
pensioenstelsel(s)” vervangen door “van die pensioenregeling(en)”;

11° in het eerste lid worden de bepalingen onder 20° tot 24°
ingevoegd, luidende:

“20° dekkingswaarden: de activa die ter dekking van de technische
voorzieningen worden aangehouden;

21° duurzame drager: een hulpmiddel dat een aangeslotene of
pensioengerechtigde in staat stelt om persoonlijk aan hem gerichte
informatie op zodanige wijze op te slaan dat deze gedurende een voor
het doel van de informatie toereikende periode kan worden geraad-
pleegd en waarmee de opgeslagen informatie ongewijzigd kan worden
gereproduceerd;

22° sleutelfunctie: binnen een governancesysteem, een bekwaamheid
om praktische taken uit te voeren; een governancesysteem omvat de
risicobeheerfunctie, de interne auditfunctie, de actuariële functie en de
compliancefunctie;

23° hoofdbestuur: de plaats waar de voornaamste strategische
beslissingen van een IBP of van een bijdragende onderneming worden
genomen;

24° groep van ondernemingen: een geheel van ondernemingen en/of
instellingen die onderling verbonden of geassocieerd zijn in de zin van
artikel 11 of artikel 12 van het Wetboek van vennootschappen van
7 mei 1999;”;

12° in het tweede lid worden de woorden “artikel 3, § 1, 5°”
vervangen door de woorden “artikel 3, § 1, 5°, a)”.

Art. 7. Onder titel I van dezelfde wet wordt een hoofdstuk I/1 met
het opschrift “Hoofdstuk I/1. Externalisatie van bovenwettelijke voor-
delen” na artikel 2 ingevoegd.

Art. 8. In Hoofdstuk I/1, ingevoegd door artikel 7, wordt een
artikel 2/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 2/1. § 1. Het beheer van de volgende pensioenuitkeringen moet
worden toevertrouwd aan een IBP, als bedoeld in titel II of III van deze
wet, of aan een verzekeringsonderneming als bedoeld in de Boeken II
en III van de wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht
op de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen:

1° de bovenwettelijke voordelen die door een onderneming, een
instelling, een overheidsbedrijf of een openbaar bestuur aan haar/zijn
werknemers of bedrijfsleiders worden toegekend:

a) inzake pensioen en overlijden voor werknemers zoals bedoeld in
de voornoemde wet van 28 april 2003;

b) inzake pensioen en overlijden voor zelfstandige bedrijfsleiders
zoals bedoeld in de wet van 15 mei 2014 houdende diverse bepalingen;

c) inzake arbeidsongeschiktheid, met uitzondering van de primaire
arbeidsongeschiktheid die ten individuele of ten collectieve titel
worden opgebouwd ten voordele van de werknemers en de zelfstan-
dige bedrijfsleiders zoals bedoeld in a) en b);

2° de bovenwettelijke voordelen:

a) inzake pensioen en overlijden voor zelfstandigen, meewerkende
echtgenoten of helpers zoals bedoeld in Titel II, Hoofdstuk 1, Afdeling 4
van de programmawet (I) van 24 december 2002;

b) inzake pensioen en overlijden voor zelfstandigen zoals bedoeld in
Titel II van de wet van 18 februari 2018 houdende diverse bepalingen
inzake aanvullende pensioenen en tot instelling van een aanvullend
pensioen voor de zelfstandigen actief als natuurlijke personen, voor de
meewerkende echtgenoten en voor de zelfstandige helpers;

c) inzake pensioen en overlijden, voor niet-zelfstandigen zoals
bedoeld in artikel 54 van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994;

d) inzake pensioenen en overlijden voor werknemers zoals bedoeld
in Titel II van de wet van 6 december 2018 tot instelling van een vrij
aanvullend pensioen voor de werknemers en houdende diverse
bepalingen inzake aanvullende pensioenen;

11/3° institution de retraite professionnelle destinataire ou IRP
destinataire: l’IRP qui reçoit, en tout ou en partie, des engagements, des
provisions techniques, d’autres obligations et droits d’un régime de
retraite ainsi que des actifs correspondants ou leurs équivalents en
trésorerie, d’une IRP enregistrée ou agréée dans un autre État
membre;”;

10° dans le texte néerlandais de l’alinéa 1er, 15°, les mots “van dat of
die pensioenstelsel(s)” sont remplacés par les mots “van die pensioen-
regeling(en)”;

11° à l’alinéa 1er les 20° à 24° sont insérés rédigés comme suit:

“20° valeurs représentatives: les actifs qui sont détenus en couverture
des provisions techniques;

21° support durable: un instrument permettant à un affilié ou à un
bénéficiaire de stocker des informations qui lui sont adressées person-
nellement d’une manière permettant de s’y reporter à l’avenir et
pendant un laps de temps adapté aux fins auxquelles les informations
sont destinées et qui permet la reproduction à l’identique des
informations stockées;

22° fonction clé: dans un système de gouvernance, une capacité
d’accomplir des tâches concrètes, y compris la fonction de gestion des
risques, la fonction d’audit interne, la fonction actuarielle et la fonction
de compliance;

23° administration centrale: le lieu où sont prises les décisions
stratégiques principales d’une IRP ou d’une entreprise d’affiliation;

24° groupe d’entreprises: un ensemble d’entreprises et/ou d’organis-
mes qui sont lié(e)s entre elles/eux ou associé(e)s au sens de l’article 11
ou de l’article 12 du Code des sociétés du 7 mai 1999.”;

12° à l’alinéa 2, les mots “article 3, § 1er, 5°” sont remplacés par les
mots “article 3, § 1er, 5°, a)”.

Art. 7. Dans le titre Ier de la même loi, il est inséré un chapitre Ier/1
après l’article 2, intitulé “Chapitre Ier/1. Externalisation des avantages
extra-légaux”.

Art. 8. Dans le chapitre Ier/1 inséré par l’article 7, il est inséré un
article 2/1 rédigé comme suit:

“Art. 2/1. § 1er. La gestion des prestations de retraite suivantes doit
être confiée à une IRP, telle que visée au Titre II ou III de la présente loi,
ou à une entreprise d’assurance telle que visée aux Livres II et III de la
loi du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des entreprises
d’assurance ou de réassurance:

1° les avantages extra-légaux qui sont octroyés par une entreprise, un
organisme, un organisme public ou une administration publique à ses
travailleurs ou à ses dirigeants d’entreprise:

a) en matière de retraite et de décès, pour les travailleurs tels que
visés par la loi du 28 avril 2003 précitée;

b) en matière de retraite et de décès, pour les dirigeants d’entreprise
indépendants tels que visés par la loi du 15 mai 2014 portant des
dispositions diverses;

c) en matière d’incapacité de travail, à l’exception de l’incapacité de
travail primaire, lorsque cet avantage est constitué à titre individuel ou
collectif au profit des travailleurs et des dirigeants d’entreprise
indépendants visés aux points a) et b);

2° les avantages extra-légaux constitués:

a) en matière de retraite et de décès pour des travailleurs indépen-
dants, des conjoints aidants ou des aidants tels que visés au Titre II,
Chapitre 1er, Section 4, de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002;

b) en matière de retraite et de décès pour des travailleurs indépen-
dants tels que visés au Titre II de la loi du 18 février 2018 portant des
dispositions diverses en matière de pensions complémentaires et
instaurant une pension complémentaire pour les travailleurs indépen-
dants personnes physiques, pour les conjoints aidants et pour les
aidants indépendants;

c) en matière de retraite et de décès pour des travailleurs non
indépendants tels que visés à l’article 54 de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

d) en matière de retraite et de décès pour des salariés tels que visés au
Titre II de la loi du 6 décembre 2018 instaurant une pension libre
complémentaire pour les travailleurs salariés et portant des disposi-
tions diverses en matière de pensions complémentaires;
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e) inzake arbeidsongeschiktheid, met uitzondering van de primaire
arbeidsongeschiktheid ten voordele van de zelfstandigen en niet-
zelfstandigen zoals bedoeld in a) en c).

§ 2. De bepalingen van paragraaf 1 zijn niet van toepassing op:

1° onverminderd artikel 47 van de voormelde wet van 28 april 2003 en
artikel 55 van de voormelde wet van 24 december 2002, de solidari-
teitsstelsels en -toezeggingen bedoeld in de artikelen 10 en 11 van de
voormelde wet van 28 april 2003 en in artikel 46 van voormelde wet
van 24 december 2002;

2° de individuele pensioentoezeggingen aan personen bedoeld in
artikel 3, § 1, vierde lid, van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandi-
gen:

— ten belope van het verzekerd kapitaal van een vóór 1 juli 2012 ter
financiering van die toezegging gesloten bedrijfsleidersverzekering;

— voor het overige ten belope van het bedrag van de interne
voorziening bedoeld in artikel 66 van de programmawet van
22 juni 2012 tenzij die interne voorziening werd overgedragen aan een
in paragraaf 1 bedoelde IBP of verzekeringsonderneming;

3° de individuele pensioentoezeggingen aan andere dan in 2°
bedoelde zelfstandige bedrijfsleiders en de individuele pensioentoezeg-
gingen zoals bedoeld in artikel 3, § 1, 4°, van de voormelde wet van
28 april 2003 en die bestonden vóór 16 november 2003:

— ten belope van het verzekerd kapitaal van een vóór 1 juli 2012 ter
financiering van die toezegging gesloten bedrijfsleidersverzekering;

— voor het overige ten belope van het bedrag van de interne
voorziening bedoeld in artikel 66 van de programmawet van 22 juni 2012,
tenzij die interne voorziening werd overgedragen aan een in para-
graaf 1 bedoelde IBP of verzekeringsonderneming;

4° de voordelen bedoeld in paragraaf 1, 1°, a) en b), die vóór
1 mei 2018 werden toegekend door een openbaar bestuur en op die
datum nog niet werden beheerd door een in paragraaf 1 bedoelde
verzekeringsonderneming of IBP. De pensioenregelingen die de voor-
melde voordelen toekennen en niet ten laatste op 31 december 2018 als
zodanig zijn geregistreerd in de gegevensbank betreffende de aanvul-
lende pensioenen, opgericht bij artikel 306 van de programmawet (I)
van 27 december 2006, worden onweerlegbaar vermoed te zijn
ingevoerd vanaf 1 mei 2018.”.

Art. 9. In artikel 3 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 13 maart 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De bepalingen van deze wet zijn van toepassing op de IBP’s
naar Belgisch recht en op de IBP’s die ressorteren onder het recht van
een andere lidstaat dan België en in België een grensoverschrijdende
activiteit uitoefenen.”;

2° in de eerste zin van paragraaf 2 worden de woorden “van de
Titels II tot V” vervangen door de woorden “van deze wet met
uitzondering van Hoofdstuk I/1 van deze titel”;

3° in § 2, 1°, worden de woorden “het § 1, 3°, voorzover de Koning
geen besluit genomen heeft zoals bedoeld in artikel 227” vervangen
door de woorden “de Boeken II en III van de wet van 13 maart 2016 op
het statuut van en het toezicht op de verzekerings- of herverzekerings-
ondernemingen”;

4° in § 2, 2°, worden de woorden “, onder de uitkeringen bedoeld in
artikel 74” opgeheven;

5° paragraaf 3, ingevoegd bij artikel 117 van de wet van 22 juni 2012,
wordt opgeheven.

Art. 10. In artikel 4 van dezelfde wet wordt tussen het eerste en het
tweede lid een lid ingevoegd, luidende:

“In dat kader houdt de FSMA rekening met de volgende beginselen:

1° het toezicht berust op een vooruitziende en risicogebaseerde
benadering;

2° het toezicht berust op een passende combinatie van werkzaamhe-
den op afstand en inspecties ter plaatse;

3° het toezicht wordt tijdig uitgeoefend op een wijze die in
verhouding staat tot de omvang, de aard, de schaal en de complexiteit
van de werkzaamheden van de IBP;

4° het toezicht houdt rekening met de potentiële gevolgen van het
optreden van de FSMA voor de stabiliteit van de financiële stelsels in de
Europese Unie, met name in noodsituaties.”.

e) en matière d’incapacité de travail, à l’exception de l’incapacité de
travail primaire, au profit des travailleurs indépendants et des tra-
vailleurs non indépendants visés aux points a) et c).

§ 2. Les dispositions du paragraphe 1er ne sont pas applicables:

1° sans préjudice de l’article 47 de la loi du 28 avril 2003 précitée et
de l’article 55 de la loi du 24 décembre 2002 précitée, aux régimes et
engagements de solidarité visés aux articles 10 et 11 de la loi du
28 avril 2003 précitée et à l’article 46 de la loi du 24 décem-
bre 2002 précitée;

2° aux engagements individuels de pension octroyés à des personnes
visées à l’article 3, § 1er, alinéa 4, de l’arrêté royal n° 38 du
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants:

— à concurrence du capital assuré d’une assurance dirigeant
d’entreprise contractée avant le 1er juillet 2012 en vue du financement
de cet engagement;

— pour le surplus, à concurrence du montant de la provision interne
visée à l’article 66 de la loi-programme du 22 juin 2012, sauf si cette
provision interne a été transférée à une IRP ou à une entreprise
d’assurance visée au paragraphe 1er;

3° aux engagements individuels de pension octroyés à des dirigeants
d’entreprise indépendants autres que ceux visés au 2° et aux engage-
ments individuels de pension visés à l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du
28 avril 2003 précitée, qui existaient avant le 16 novembre 2003:

— à concurrence du capital assuré d’une assurance dirigeant
d’entreprise contractée avant le 1er juillet 2012 en vue du financement
de cet engagement;

— pour le surplus, à concurrence du montant de la provision interne
visée à l’article 66 de la loi-programme du 22 juin 2012, sauf si cette
provision interne a été transférée à une IRP ou à une entreprise
d’assurance visée au paragraphe 1er;

4° aux avantages visés au paragraphe 1er, 1°, a) et b), qui ont été
octroyés avant le 1er mai 2018 par une administration publique et qui,
à cette date, n’étaient pas encore gérés par une IRP ou une entreprise
d’assurance visée au paragraphe 1er. Les régimes de retraite qui
accordent les avantages précités et ne sont pas répertoriés en tant que
tels, pour le 31 décembre 2018 au plus tard, auprès de la banque de
données relative aux pensions complémentaires créée par l’article 306
de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006, sont présumés, de
manière irréfragable, avoir été instaurés à partir du 1er mai 2018.”.

Art. 9. A l’article 3 de la même loi, modifié en dernier lieu par la loi
du 13 mars 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Les dispositions de la présente loi s’appliquent aux IRP de
droit belge et aux IRP qui ressortissent au droit d’un autre État membre
que la Belgique et exercent une activité transfrontalière en Belgique.”;

2° dans la première phrase du paragraphe 2, les mots “des Titres II
à V” sont remplacés par les mots “de la présente loi, à l’exception du
chapitre Ier/1 du présent titre”;

3° au paragraphe 2, 1°, les mots “au § 1er, 3°, tant que le Roi n’a pas
pris l’arrêté visé à l’article 227” sont remplacés par les mots “aux Livres
II et III de la loi du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des
entreprises d’assurance ou de réassurance”;

4° au paragraphe 2, 2°, les mots “, parmi les prestations visées à
l’article 74,” sont abrogés;

5° le paragraphe 3, inséré par l’article 117 de la loi du 22 juin 2012, est
abrogé.

Art. 10. A l’article 4 de la même loi, un alinéa rédigé comme suit est
inséré entre les alinéas 1er et 2:

“Dans ce cadre, la FSMA prend en considération les principes
suivants:

1° le contrôle repose sur une approche prospective et fondée sur les
risques;

2° le contrôle repose sur une combinaison appropriée d’examens à
distance et d’inspections sur place;

3° le contrôle est exercé en temps utile et d’une manière proportion-
née à la taille, à la nature, à l’ampleur et à la complexité des activités de
l’IRP;

4° le contrôle tient compte de l’incidence potentielle des actions de la
FSMA sur la stabilité des systèmes financiers dans l’Union européenne,
en particulier dans les situations d’urgence.”.
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Art. 11. In artikel 5, tweede lid, van dezelfde wet worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 2° wordt opgeheven;

2° in punt 3° worden de woorden “Commissie voor het Vrij
Aanvullend Pensioen voor Zelfstandigen” vervangen door de woorden
“Commissie voor de Aanvullende Pensioenen voor Zelfstandigen”;

3° punt 4° wordt opgeheven.

Art. 12. In artikel 10 van dezelfde wet worden tussen het eerste en
het tweede lid twee leden ingevoegd, luidende:

“Het organisme voor de financiering van pensioenen beperkt zijn
activiteiten met betrekking tot Belgische pensioenregelingen tot het
beheer van de pensioenuitkeringen bedoeld in artikel 2/1, § 1, de
solidariteitsstelsels en -toezeggingen bedoeld in de artikelen 10 en 11
van de voornoemde wet van 28 april 2003 of in artikel 46 van de
voornoemde programmawet (I) van 24 december 2002 en tot de
pensioenuitkeringen bedoeld in artikel 135, eerste lid.

Het organisme voor de financiering van pensioenen mag geen
pensioenregelingen beheren die enkel of in hoofdzaak voorzien in
voordelen bij overlijden, invaliditeit of arbeidsongeschiktheid, noch
enkel of in hoofdzaak solidariteitsstelsels en -toezeggingen zoals
bedoeld in de artikelen 10 en 11 van de voornoemde wet van
28 april 2003 of in artikel 46 van de programmawet (I) van 24 decem-
ber 2002, beheren.”.

Art. 13. In artikel 12, eerste lid, van dezelfde wet worden de
woorden “zijn ondernemingsnummer” ingevoegd tussen de woorden
“afkorting “OFP”,” en “en het adres”.

Art. 14. In artikel 14 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
6 mei 2009, wordt § 2, eerste lid, 3°, vervangen als volgt:

“3° andere ondernemingen of instellingen uit dezelfde groep van
ondernemingen”.

Art. 15. In artikel 15 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
6 mei 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “of onder diezelfde personen
van de onderneming, de instelling of de entiteit die een controlebe-
voegdheid over deze rechtspersoon uitoefent,” ingevoegd tussen de
woorden “directiecomité of werknemers” en “minstens één”;

2° in het tweede lid wordt het woord “vertegenwoordiger” telkens
vervangen door de woorden “vaste vertegenwoordiger”.

Art. 16. In artikel 16, eerste lid, van dezelfde wet worden de
woorden “, het ondernemingsnummer” ingevoegd tussen de woorden
“de rechtsvorm” en “en het adres”.

Art. 17. In dezelfde wet wordt een artikel 20/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 20/1. Onverminderd de bepalingen van dit hoofdstuk moet een
organisme voor de financiering van pensioenen, die pensioenregelin-
gen beheert voor ondernemingen of instellingen die niet behoren tot
dezelfde groep van ondernemingen, de volgende regels in acht nemen:

1° in afwijking van artikel 14, § 3, vierde lid, beschikken de
bijdragende ondernemingen steeds over stemrecht met betrekking tot:

a) de materies opgesomd in artikel 20 in de mate dat die materies de
pensioenregeling(en) betreffen waarvan ze het beheer aan het orga-
nisme voor de financiering van pensioenen hebben toevertrouwd;

b) de benoeming van (een) onafhankelijke bestuurder(s);

c) de maatregelen die worden genomen met toepassing van arti-
kel 34, vierde lid;

2° bij het bepalen van de modaliteiten, termijnen en voorwaarden
voor de oproeping, het verloop en de besluitneming van de algemene
vergadering, bedoeld in artikel 18, wordt rekening gehouden met een
billijke vertegenwoordiging van alle bijdragende ondernemingen en
met de omvang, aard, schaal en complexiteit van de werkzaamheden
van het organisme voor de financiering van pensioenen;

3° de bijdragende ondernemingen kunnen steeds de aanstelling van
een onafhankelijke bestuurder aan de algemene vergadering voorleg-
gen, ongeacht of de statuten in de aanstelling van een onafhankelijke
bestuurder voorzien;

4° de bijdragende ondernemingen kunnen steeds een punt agenderen
op een vergadering van de algemene vergadering of van de raad van
bestuur.”.

Art. 11. A l’article 5, alinéa 2, de la même loi, les modifications
suivantes sont apportées:

1° le 2° est abrogé;

2° au 3°, les mots “Commission de la Pension complémentaire libre
des Indépendants” sont remplacés par les mots “Commission des
Pensions Complémentaires pour Indépendants”;

3° le 4° est abrogé.

Art. 12. A l’article 10 de la même loi, deux alinéas rédigés comme
suit sont insérés entre les alinéas 1er et 2:

“Concernant les régimes de retraite belges, l’organisme de finance-
ment de pension limite ses activités à la gestion des prestations de
retraite visées à l’article 2/1, § 1er, aux régimes et engagements de
solidarité visés aux articles 10 et 11 de la loi du 28 avril 2003 précitée ou
à l’article 46 de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002 précitée et
aux prestations de retraite visées à l’article 135, alinéa 1er.

L’organisme de financement de pension ne peut gérer des régimes de
retraite qui prévoient uniquement ou à titre principal des avantages
décès, invalidité ou incapacité de travail, ou uniquement ou à titre
principal des régimes et engagements de solidarité tels que visés aux
articles 10 et 11 de la loi du 28 avril 2003 précitée ou à l’article 46 de la
loi-programme (I) du 24 décembre 2002.”.

Art. 13. A l’article 12, alinéa 1er, de la même loi, les mots “, son
numéro d’entreprise” sont insérés entre les mots “sigle “OFP”” et le
mot “ainsi”.

Art. 14. A l’article 14 de la même loi, modifié par la loi du
6 mai 2009, le paragraphe 2, alinéa 1er, 3°, est remplacé par ce qui suit:

“3° d’autres entreprises ou organismes faisant partie du même
groupe d’entreprises”.

Art. 15. A l’article 15 de la même loi, modifié par la loi du
6 mai 2009, les modifications suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “ou parmi ces mêmes personnes au sein de
l’entreprise, l’organisme ou l’entité qui détient un pouvoir de contrôle
sur cette personne morale,” sont insérés entre les mots “comité de
direction ou travailleurs” et les mots “au moins un”;

2° à l’alinéa 2, le mot “représentant” est chaque fois remplacé par les
mots “représentant permanent”.

Art. 16. A l’article 16, alinéa 1er, de la même loi, les mots “, le
numéro d’entreprise” sont insérés entre les mots “la forme juridique” et
les mots “et l’adresse”.

Art. 17. Il est inséré dans la même loi un article 20/1 rédigé comme
suit:

“Art. 20/1. Sans préjudice des dispositions du présent chapitre, un
organisme de financement de pensions qui gère des régimes de retraite
pour des entreprises ou organismes ne faisant pas partie du même
groupe d’entreprises, est tenu de respecter les règles suivantes:

1° par dérogation à l’article 14, § 3, alinéa 4, les entreprises
d’affiliation disposent toujours du droit de vote pour:

a) les matières énumérées à l’article 20, dans la mesure où ces
matières concernent le ou les régimes de retraite dont elles ont confié la
gestion à l’organisme de financement de pensions;

b) la nomination d’un ou de plusieurs administrateurs indépendants;

c) les mesures prises en application de l’article 34, alinéa 4;

2° la détermination des modalités, délais et conditions pour la
convocation, le déroulement et la prise de décision de l’assemblée
générale, tels que visés à l’article 18, est opérée en veillant à une
représentation équitable de toutes les entreprises d’affiliation et en
tenant compte de la taille, de la nature, de l’ampleur et de la complexité
des activités de l’organisme de financement de pensions;

3° les entreprises d’affiliation peuvent toujours proposer à l’assem-
blée générale la désignation d’un administrateur indépendant, que les
statuts prévoient ou non la désignation d’un tel administrateur;

4° les entreprises d’affiliation peuvent toujours porter un point à
l’ordre du jour d’une réunion de l’assemblée générale ou du conseil
d’administration.”.
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Art. 18. Artikel 22 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 19. Artikel 23 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
6 mei 2009, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De bepalingen van artikel 77 zijn van toepassing op deze vertegen-
woordigers.”.

Art. 20. Artikel 24 en 25 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
25 april 2014, worden opgeheven.

Art. 21. In artikel 26 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “en de personen die een
sleutelfunctie uitoefenen” ingevoegd tussen de woorden “operationele
organen” en “gaan in die hoedanigheid” en worden de woorden “of in
de uitvoering van hun sleutelfunctie” ingevoegd na de woorden “in
hun bestuur”;

2° in het tweede lid worden de woorden “van de operationele
organen” vervangen door “van de raad van bestuur”, en worden de
woorden “en uit de miskenning van de statuten” ingevoegd na het
woord “beheert”;

3° in het derde lid worden de woorden “worden zij van de in het
eerste en tweede lid bedoelde aansprakelijkheid slechts ontheven”
vervangen door “worden de personen bedoeld in het eerste en tweede
lid slechts ontheven van de in dezelfde leden bedoelde aansprakelijk-
heid”;

4° in de Franse tekst van het derde lid worden de woorden “ils n’ont
pas pris part” vervangen door de woorden “elles n’ont pas pris part”.

Art. 22. Artikel 27 van dezelfde wet wordt aangevuld door een lid
dat luidt als volgt:

“De raad van bestuur draagt de eindverantwoordelijkheid voor de
naleving door het organisme voor de financiering van pensioenen van
de bepalingen van deze wet of die krachtens deze wet zijn vastgesteld”.

Art. 23. In artikel 34 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het derde lid worden de woorden “aangaande de werking van
het organisme voor de financiering van pensioenen” vervangen door
de woorden “waarvoor het comité bevoegd is” en worden de woorden
“in geval van conflict tussen het organisme voor de financiering van
pensioenen en het sociaal comité” ingevoegd na de woorden “moet
worden gevolgd”;

2° tussen het derde en het vierde lid wordt een lid ingevoegd,
luidende:

“Ingeval de raad van bestuur niet akkoord gaat met de uitkomst van
de geschillenregeling omdat hij van oordeel is dat die uitkomst een
substantieel risico inhoudt dat het organisme voor de financiering van
pensioenen niet langer aan de wettelijke vereisten zou voldoen of
ernstige gevolgen voor de belangen van het geheel of een deel van de
aangeslotenen en de pensioengerechtigden zou kunnen hebben, legt hij
de uitkomst voor aan de algemene vergadering van het organisme voor
de financiering van pensioenen, die de nodige maatregelen neemt
binnen haar bevoegdheden en stelt hij de FSMA hiervan in kennis.”.

Art. 24. In artikel 37, vierde lid, van dezelfde wet worden de
woorden “of met de EIOPA” ingevoegd tussen de woorden “buiten-
landse autoriteiten” en “vereist is”.

Art. 25. Artikel 42, § 1, 4°, van dezelfde wet wordt aangevuld met
een lid, luidende:

“Deze bepaling is niet van toepassing op de vereffening van
afzonderlijke vermogens waarin pensioenregelingen worden beheerd
als bedoeld in artikel 135, eerste lid;”.

Art. 26. In artikel 45, tweede lid, van dezelfde wet worden het
woord “, ondernemingsnummer” ingevoegd tussen de woorden “rechts-
vorm” en “en zetel”.

Art. 27. In artikel 47 van dezelfde wet worden de woorden “van de
operationele organen” vervangen door de woorden “van de raad van
bestuur” en de woorden “hun btw-identificatienummer” door de
woorden “hun ondernemingsnummer”.

Art. 28. In artikel 48 van dezelfde wet wordt de bepaling onder 1°
aangevuld met de woorden “en het jaarverslag”.

Art. 29. In artikel 51, eerste lid, van dezelfde wet worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “Onverminderd artikel 28, vierde lid kunnen” worden
ingevoegd aan het begin van de eerste zin;

Art. 18. L’article 22 de la même loi est abrogé.

Art. 19. L’article 23 de la même loi, modifié par la loi du 6 mai 2009,
est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Les dispositions de l’article 77 sont applicables à ces représentants.”.

Art. 20. Les articles 24 et 25 de la même loi, modifiés par la loi du
25 avril 2014, sont abrogés.

Art. 21. A l’article 26 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “et les personnes qui exerçent une fonction
clé” sont insérés entre les mots “organes opérationnels” et les mots “ne
contractent” et les mots “ou dans l’exécution de leur fonction clé” sont
insérés après les mots “dans leur gestion”;

2° à l’alinéa 2, les mots “des organes opérationnels” sont remplacés
par les mots “du conseil d’administration” et les mots “ou du
non-respect des statuts” sont insérés après le mot “gère”;

3° à l’alinéa 3, les mots “ils ne sont déchargés des responsabilités
visées aux alinéas 1er et 2” sont remplacés par les mots “Les personnes
visées aux alinéas 1er et 2 ne sont déchargées des responsabilités visées
aux mêmes alinéas”;

4° à l’alinéa 3, les mots “ils n’ont pas pris part” sont remplacés par les
mots “elles n’ont pas pris part”.

Art. 22. L’article 27 de la même loi est complété par un alinéa rédigé
comme suit:

“Le conseil d’administration assume la responsabilité finale du
respect, par l’organisme de financement de pensions, des dispositions
de la présente loi ou qui ont été prises en vertu de la présente loi”.

Art. 23. A l’article 34 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° à l’alinéa 3, les mots “relativement au fonctionnement de
l’organisme de financement de pensions” sont remplacés par les mots
“pour lesquelles le comité est compétent” et les mots “en cas de conflit
entre l’organisme de financement de pensions et le comité social” sont
insérés après les mots “être suivi”;

2° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 3 et 4:

“Dans le cas où le conseil d’administration ne peut marquer son
accord sur l’issue du règlement des litiges parce qu’il estime que cette
issue comporte un risque substantiel que l’organisme de financement
de pensions ne satisfasse plus aux exigences légales ou qu’elle est
susceptible d’avoir des incidences significatives sur les intérêts de
l’ensemble ou d’une partie des affiliés et des bénéficiaires, il soumet
l’issue en question à l’assemblée générale de l’organisme de finance-
ment de pensions, qui prend les mesures nécessaires dans le cadre de
ses compétences, et il en informe la FSMA.”.

Art. 24. A l’article 37, alinéa 4, de la même loi, les mots “ou avec
l’EIOPA” sont insérés entre les mots “autorités étrangères” et les mots
“, rendre son avis”.

Art. 25. L’article 42, § 1er, 4°, de la même loi, est complété par un
alinéa rédigé comme suit:

“La présente disposition n’est pas applicable à la liquidation de
patrimoines distincts dans le cadre desquels des régimes de retraite tels
que visés à l’article 135, alinéa 1er sont gérés;”.

Art. 26. A l’article 45, alinéa 2, de la même loi, les mots “, numéro
d’entreprise” sont insérés entre les mots “forme juridique” et les mots
“et siège social”.

Art. 27. A l’article 47 de la même loi, les mots “des organes
opérationnels” sont remplacés par les mots “du conseil d’administra-
tion” et les mots “leur numéro d’identification de T.V.A.” par les mots
“leur numéro d’entreprise”.

Art. 28. A l’article 48, alinéa 1er, de la même loi, le 1° est complété
par les mots “et le rapport annuel”.

Art. 29. A l’article 51, alinéa 1er, de la même loi, les modifications
suivantes sont apportées:

1° les mots “Sans préjudice de l’article 28, alinéa 4” sont insérés au
début de la première phrase;
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2° in de eerste zin wordt het woord “kunnen” opgeheven.

Art. 30. In artikel 53 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 2°, worden de woorden “de adviseurs bedoeld in
artikel 24” vervangen door de woorden “van de verantwoordelijken
voor de sleutelfuncties, bedoeld in artikel 77/2”;

2° in het eerste lid, 2°, b), worden de woorden “identificatienummer
in handels-, rechtspersonen- of btw-registers” vervangen door de
woorden “ondernemingsnummer of voor buitenlandse rechtspersonen
het identificatienummer in handels-, rechtspersonen- of andere over-
heidsregisters”;

3° in het eerste lid, worden de bepalingen onder 3° vervangen als
volgt:

“3° de gegevens betreffende de passende deskundigheid en de
professionele betrouwbaarheid zoals bedoeld in artikel 77, van de
personen bedoeld in 2°;”;

4° in het eerste lid wordt de bepaling onder 5° vervangen als volgt:

“5° de beschrijving van het governancesysteem, zoals bedoeld in
artikel 76/1;”;

5° in het eerste lid worden de bepalingen onder 5/1° en 5/2°
ingevoegd, luidende:

“5/1° de beleidslijnen bedoeld in artikel 76/1, § 1, vierde lid, 5° en 6°;

5/2° in voorkomend geval een opsomming van de activiteiten of
sleutelfuncties die de IBP zal uitbesteden en, indien reeds gekend, de
identiteit van de dienstverleners;”;

6° in het eerste lid worden de bepalingen onder 6° vervangen als
volgt:

“6° de naam van de bijdragende ondernemingen waarvan de IBP de
pensioenregelingen beheert, hun ondernemingsnummer of voor bui-
tenlandse rechtspersonen het identificatienummer in handels-,
rechtspersonen- of andere overheidsregisters;”;

7° In het eerste lid worden de bepalingen onder 7/1° ingevoegd,
luidende:

“7/1° de beheersovereenkomst bedoeld in artikel 79 tenzij de
beheers- en werkingsregels in de statuten zijn omschreven;”;

8° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd,
luidende:

“Het vergunningsdossier wordt geacht volledig te zijn wanneer het
alle in het eerste lid bedoelde documenten en inlichtingen bevat.”.

Art. 31. Artikel 54 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 54. De IBP deelt binnen de maand aan de FSMA elke wijziging
mee van de gegevens en documenten bedoeld in artikel 53, eerste lid,
4°, 5°, 5/1°, 6°, 7°, 7/1°, 8° en 10°.

Wanneer de IBP zich voorneemt om een significante wijziging aan
haar activiteiten of haar werking aan te brengen, deelt ze dit
voorafgaandelijk mee aan de FSMA, samen met de in voorkomend
geval aangepaste inlichtingen en documenten bedoeld in artikel 53,
eerste lid.”.

Art. 32. In artikel 55 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 1°, worden de woorden “artikel 74, § 1, 1°”
vervangen door de woorden “artikel 2/1, § 1, 1°”;

2° in het eerste lid, 2°, worden de woorden “artikel 74, § 1, 2°”
vervangen door de woorden “artikel 2/1, § 1, 2°”;

3° in het eerste lid wordt de bepaling onder 3° ingevoegd, luidende:

“3° de activiteiten bedoeld in artikel 135, eerste lid”;

4° in het tweede lid worden de woorden “de artikelen 53 en 54”
vervangen door de woorden “artikel 53”.

Art. 33. In artikel 59 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 29 april 2013, wordt het woord “beide”
vervangen door “de”.

Art. 34. § 1. In het opschrift van Hoofdstuk IV van titel II van
dezelfde wet worden de woorden “, grensoverschrijdende overdracht”
ingevoegd tussen de woorden “grensoverschrijdende activiteit” en “en
activiteit in een Staat”.

§ 2. In titel II, hoofdstuk IV van dezelfde wet wordt het opschrift van
afdeling I vervangen als volgt:

“Afdeling I. Algemene bepalingen”.

2° dans le texte néerlandais, le mot “kunnen” est abrogé dans la
première phrase.

Art. 30. A l’article 53 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, 2°, les mots “conseillers visés à l’article 24” sont
remplacés par les mots “responsables des fonctions clés visées à
l’article 77/2”;

2° à l’alinéa 1er, 2°, b), les mots “le numéro d’identification dans les
registres de commerce, des personnes morales ou de la T.V.A.” sont
remplacés par les mots “le numéro d’entreprise ou, pour les personnes
morales d’un autre État, le numéro d’identification dans les registres de
commerce, des personnes morales ou d’autres registres officiels”;

3° à l’alinéa 1er, le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° les données relatives à l’expertise adéquate et à l’honorabilité
professionnelle visées à l’article 77, des personnes visées au 2°;”;

4° à l’alinéa 1er, le 5° est remplacé par ce qui suit:

“5° la description du système de gouvernance tel que visé à
l’article 76/1;”;

5° à l’alinéa 1er, les 5/1° et 5/2° sont insérés rédigés comme suit:

“5/1° les politiques visées à l’article 76/1, § 1er, alinéa 4, 5° et 6°;

5/2° le cas échéant, une énumération des activités ou fonctions clés
que l’IRP va sous-traiter et l’identité des prestataires de service si
celle-ci est déjà connue;”;

6° à l’alinéa 1er, le 6° est remplacé par ce qui suit:

“6° le nom des entreprises d’affiliation dont l’IRP gère les régimes de
retraite, leur numéro d’entreprise ou, pour les personnes morales d’un
autre État, le numéro d’identification dans les registres de commerce,
des personnes morales ou d’autres registres officiels;”;

7° à l’alinéa 1er, il est inséré un 7/1° rédigé comme suit:

“7/1° la convention de gestion visée à l’article 79 à moins que les
règles de fonctionnement et de gestion ne soient décrites dans les
statuts;”

8° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéa 1er et 2:

“le dossier d’agrément est considéré comme complet lorsque qu’il
comprend tous les documents et informations visés à l’alinéa 1er.”.

Art. 31. L’article 54 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 54. L’IRP communique dans le mois à la FSMA toute
modification des renseignements et documents visés à l’article 53,
alinéa 1er, 4°, 5°, 5/1°, 6°, 7°, 7/1°, 8° et 10°.

Lorsque l’IRP envisage d’apporter une modification significative à
ses activités ou à son fonctionnement, elle en avise préalablement la
FSMA, en joignant les renseignements et documents visés à l’article 53,
alinéa 1er, le cas échéant adaptés.”.

Art. 32. A l’article 55 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, 1°, les mots “article 74, § 1er, 1°” sont remplacés par
les mots “article 2/1, § 1er, 1°”;

2° à l’alinéa 1er, 2°, les mots “article 74, § 1er, 2°” sont remplacés par
les mots “article 2/1, § 1er, 2°”;

3° l’alinéa 1er est complété par un 3° rédigé comme suit:

“3° les activités visées à l’article 135, alinéa 1er.”;

4° à l’alinéa 2, les mots “aux articles 53 et 54” sont remplacés par les
mots “à l’article 53”.

Art. 33. A l’article 59 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 29 avril 2013, le mot “deux” est abrogé.

Art. 34. § 1er. Dans l’intitulé du Chapitre IV du Titre II de la même
loi, les mots “, transfert transfrontalier” sont insérés entre les mots
“activité transfrontalière” et les mots “et activité dans un État”.

§ 2. Dans le titre II, chapitre IV de la même loi, l’intitulé de la section I
est remplacé par ce qui suit:

“Section Ire. Dispositions générales”.
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Art. 35. In artikel 62 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in de Franse tekst worden de woorden “, ou opérer ou accepter un
transfert transfrontalier” ingevoegd tussen de woorden “Espace écono-
mique européen” en de woorden “aux conditions”;

2° de woorden “of een grensoverschrijdende overdracht uitvoeren of
ontvangen” worden ingevoegd tussen het woord “uitoefenen” en de
woorden “onder de voorwaarden”.

Art. 36. In artikel 63 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Een IBP mag een grensoverschrijdende activiteit of een activiteit in
een Staat die geen lid is van de Europese Economische Ruimte slechts
uitoefenen indien haar technische voorzieningen met betrekking tot het
geheel van de beheerde pensioenregelingen, te allen tijde volledig
gedekt zijn door dekkingswaarden.”;

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd,
luidende:

“Ingeval een grensoverschrijdende activiteit of een activiteit in een
Staat die geen lid is van de Europese Economische Ruimte wordt
opgestart ten gevolge van de gehele of gedeeltelijke overdracht van de
passiva of technische voorzieningen van een pensioenregeling, van
andere verplichtingen en rechten, en van de overeenkomstige activa
van een pensioenregeling, of de geldwaarde daarvan, moeten boven-
dien op de startdatum van deze activiteit de technische voorzieningen
met betrekking tot elke pensioenregeling die deel uitmaakt van de op te
starten activiteit, volledig door dekkingswaarden zijn gedekt.”;

3° in het tweede lid, dat het derde lid wordt, worden de woorden
“van het eerste lid” vervangen door de woorden “van dit artikel” en de
woorden “artikelen 157 tot 173” worden vervangen door de woorden
“artikelen 163 tot 173”.

Art. 37. In dezelfde wet wordt een artikel 63/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 63/1. Het aan de FSMA te verstrekken dossier op het ogenblik
van de kennisgeving van een grensoverschrijdende activiteit of een
activiteit in een Staat die geen lid is van de Europese Economische
Ruimte of van de aanvraag tot goedkeuring van een grensoverschrij-
dende overdracht zoals bepaald in de artikelen 64, 69/3 en 70, moet
opgesteld zijn in de voor de IBP wettelijk verplichte taal.

De FSMA kan evenwel opleggen dat dit dossier vertaald wordt in de
taal die is overeengekomen tussen de FSMA en de bevoegde autoritei-
ten van de lidstaat van ontvangst, de Staat waar de activiteit zal worden
uitgeoefend of, in geval van grensoverschrijdende overdracht, de
lidstaat van herkomst van de overdragende IBP.

De bepalingen in afdelingen II, II/2 en III worden toegepast:

1° bij elke significante wijziging van gegevens van het in eerste lid
bedoelde dossier in geval van een grensoverschrijdende activiteit, al
dan niet voortvloeiend uit een grensoverschrijdende overdracht, of in
geval van een activiteit in een Staat die geen lid is van de Europese
Economische Ruimte of;

2° indien de grensoverschrijdende activiteit of de grensoverschrij-
dende overdracht of de activiteit in een Staat die geen lid is van de
Europese Economische Ruimte, geen uitvoering krijgt na het verstrijken
van een termijn van twaalf maanden na de in artikel 68, eerste lid,
artikel 69/8, eerste en tweede lid en artikel 72 bepaalde startdata.”.

Art. 38. In artikel 64 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het tweede lid, 2°, worden de woorden “en de vestiging van het
hoofdbestuur” ingevoegd tussen de woorden “de naam” en de
woorden “van de bijdragende onderneming”;

2° in het tweede lid worden de bepalingen onder 4° opgeheven;

3° het derde lid wordt opgeheven;

4° in het vierde lid, dat het derde lid wordt, worden de woorden “de
bekendmaking van” opgeheven en worden de woorden “artikel 59”
vervangen door de woorden “artikel 56, tweede lid”.

Art. 39. In dezelfde wet wordt artikel 65 vervangen als volgt:

“Art. 65. De FSMA meldt de IBP meteen de ontvangst van het in
artikel 64 bedoelde dossier. Indien de kennisgeving aan de FSMA niet
alle in artikel 64 bepaalde gegevens bevat, verzoekt de FSMA om
mededeling van de ontbrekende gegevens.

Art. 35. A l’article 62 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° les mots “, ou opérer ou accepter un transfert transfrontalier” sont
insérés entre les mots “Espace économique européen” et les mots “aux
conditions”;

2° dans le texte néerlandais, les mots “of een grensoverschrijdende
overdracht uitvoeren of ontvangen” sont insérés entre les mots
“uitoefenen” et les mots “onder de voorwaarden”.

Art. 36. A l’article 63 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Une IRP ne peut exercer une activité transfrontalière ou une activité
dans un État non membre de l’Espace économique européen que si ses
provisions techniques sont à tout moment intégralement couvertes par
des valeurs représentatives pour la totalité des régimes de retraite
gérés.”;

2° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2:

“Si l’exercice de l’activité transfrontalière ou de l’activité dans un État
non membre de l’Espace économique européen fait suite au transfert,
en tout ou en partie, des engagements, des provisions techniques et
d’autres obligations et droits d’un régime de retraite ainsi que des actifs
correspondants ou de leurs équivalents en trésorerie, les provisions
techniques relatives à chaque régime de retraite faisant partie de
l’activité à exercer doivent, en outre, être intégralement couvertes par
des valeurs représentatives à la date de commencement de cette
activité.”;

3° à l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 3, les mots “de l’alinéa 1er” sont
remplacés par les mots “de cette disposition” et les mots “articles 157
à 173” sont remplacés par les mots “articles 163 à 173”.

Art. 37. Il est inséré dans la même loi un article 63/1 rédigé comme
suit:

“Art. 63/1. Le dossier à communiquer à la FSMA lors de la
notification d’une activité transfrontalière ou d’une activité dans un
État qui n’est pas membre de l’Espace économique européen ou de la
demande d’autorisation d’un transfert transfrontalier, tels que visés aux
articles 64, 69/3 et 70, doit être rédigé dans la langue légalement
imposée pour l’IRP.

La FSMA peut néanmoins imposer que ce dossier soit traduit dans la
langue convenue entre la FSMA et les autorités compétentes de l’État
membre d’accueil, de l’État dans lequel s’exercera l’activité ou, en cas
de transfert transfrontalier, de l’État membre d’origine de l’IRP qui
transfère.

Les dispositions des sections II, II/2 et III sont appliquées:

1° en cas d’activité transfrontalière résultant ou non d’un transfert
transfrontalier, ou en cas d’activité dans un État qui n’est pas membre
de l’Espace économique européen, lors de chaque modification signi-
ficative des données contenues dans le dossier visé à l’alinéa 1er ou;

2° si l’activité transfrontalière ou le transfert transfrontalier ou
l’activité dans un État qui n’est pas membre de l’Espace économi-
que européen, n’est pas mis(e) en oeuvre après un délai de douze mois
après la date de commencement visée à l’article 68, alinéa 1er, à
l’article 69/8, alinéas 1er et 2 et à l’article 72.”.

Art. 38. A l’article 64 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° à l’alinéa 2, 2°, les mots “et le lieu d’établissement de l’adminis-
tration centrale” sont insérés entre les mots “le nom” et les mots “de
l’entreprise d’affiliation”;

2° à l’alinéa 2, le 4° est abrogé;

3° l’alinéa 3 est abrogé;

4° à l’alinéa 4, qui devient l’alinéa 3, les mots “la publication de” sont
abrogés et les mots “article 59” sont remplacés par les mots “56,
alinéa 2”.

Art. 39. L’article 65 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 65. La FSMA informe immédiatement l’IRP de la réception du
dossier visé à l’article 64. Si la notification à la FSMA ne comprend pas
tous les éléments visés à l’article 64, la FSMA demande que les éléments
manquants lui soient communiqués.
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De FSMA beslist binnen drie maanden na ontvangst van alle in
artikel 64 bepaalde gegevens of de administratieve structuur, de
financiële positie van de IBP en de professionele betrouwbaarheid en
deskundigheid van de personen die de IBP besturen, verenigbaar zijn
met de voorgenomen grensoverschrijdende activiteit.

Voor het nemen van haar beslissing kan de FSMA alle bijkomende
informatie vragen die zij daartoe noodzakelijk acht.”.

Art. 40. In dezelfde wet wordt artikel 66 vervangen als volgt:

“Art. 66. Wanneer de FSMA beslist dat de administratieve structuur,
de financiële positie van de IBP en de professionele betrouwbaarheid en
deskundigheid van de personen die de IBP besturen, verenigbaar zijn
met de voorgenomen grensoverschrijdende activiteit, bezorgt zij de in
artikel 64 bepaalde gegevens van het dossier binnen de drie maanden
na ontvangst ervan, aan de bevoegde autoriteiten van de lidstaat van
ontvangst en stelt zij de IBP daarvan meteen in kennis met een
aangetekende zending.

Wanneer de FSMA beslist dat de administratieve structuur, de
financiële positie van de IBP en de professionele betrouwbaarheid en
deskundigheid van de personen die de IBP besturen, niet verenigbaar
zijn met de voorgenomen grensoverschrijdende activiteit, worden de in
artikel 64 bepaalde gegevens van het dossier niet meegedeeld aan de
bevoegde autoriteiten van de lidstaat van ontvangst en stelt de FSMA
de IBP meteen in kennis van de beslissing en de reden ervan met een
aangetekende zending.”.

Art. 41. In artikel 67 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
6 mei 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “inzake de bepalingen waaraan de in die lidstaat
werkzame instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening, onderwor-
pen zijn” worden opgeheven;

2° de bepalingen onder 1° tot 3° worden vervangen als volgt:

“1° de sociale wetgeving en de arbeidswetgeving die geldt voor de
uitvoering van de pensioenregeling;

2° de voorschriften inzake informatieverstrekking die van toepassing
zijn op de grensoverschrijdende activiteit;

3° de verplichting om een bewaarder aan te stellen voor de bewaring
van de activa en de vervulling van toezichtstaken.”.

Art. 42. Artikel 68 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
6 mei 2009, wordt vervangen als volgt:

“Art. 68. Zodra de IBP de in artikel 67 bedoelde inlichtingen ontvangt
of wanneer de IBP deze inlichtingen niet heeft ontvangen bij het
verstrijken van een termijn van zes weken die aanvangt op de datum
waarop de bevoegde autoriteiten van de lidstaat van ontvangst de door
de FSMA op grond van artikel 66, eerste lid verstrekte gegevens hebben
ontvangen, kan de IBP in de lidstaat van ontvangst met haar activiteit
beginnen, mits naleving van de bepalingen die vermeld zijn in
artikel 67.

De IBP stelt de FSMA in kennis van de effectieve startdatum van de
grensoverschrijdende activiteit.”.

Art. 43. Tussen de artikelen 68 en 69 van dezelfde wet wordt het
opschrift “Afdeling II/1. Grensoverschrijdende overdracht van een
Belgische IBP naar een ontvangende IBP van een andere lidstaat”
ingevoegd.

Art. 44. Artikel 69 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 69, § 1. Een Belgische IBP mag geheel of gedeeltelijk de
technische voorzieningen, andere verplichtingen en rechten van een
pensioenregeling onderworpen aan het Belgisch recht of aan het recht
van een andere lidstaat, en de overeenkomstige activa of de geldwaarde
daarvan overdragen aan een IBP die in een andere lidstaat is
geregistreerd of een vergunning heeft verkregen.

Die grensoverschrijdende overdracht is onderworpen aan de goed-
keuring van de bevoegde autoriteit van de lidstaat van herkomst van
de ontvangende IBP. Die bevoegde autoriteit vraagt de voorafgaande
toestemming van de FSMA overeenkomstig artikel 146.

§ 2 De kosten van de grensoverschrijdende overdracht mogen niet
ten laste komen van de aangeslotenen en pensioengerechtigden van de
Belgische overdragende IBP.

§ 3. Bij onenigheid over de procedure of inhoud van door de FSMA
of door de bevoegde autoriteit van de lidstaat van herkomst van de
ontvangende IBP genomen of niet genomen maatregelen, waaronder de
beslissing om een grensoverschrijdende overdracht goed te keuren of te
weigeren, kan de EIOPA op verzoek van een van beide bevoegde
autoriteiten of op eigen initiatief vrijblijvend bemiddelen overeenkom-
stig artikel 31, tweede lid, c), van verordening (EU) nr. 1094/2010.”.

La FSMA décide, dans les trois mois qui suivent la réception de tous
les éléments visés à l’article 64, si la structure administrative, la
situation financière de l’IRP et l’honorabilité professionnelle et l’exper-
tise des personnes qui dirigent l’IRP, sont compatibles avec l’activité
transfrontalière envisagée.

La FSMA peut demander toute information complémentaire qu’elle
estime nécessaire afin de prendre sa décision.”.

Art. 40. Dans la même loi, l’article 66 est remplacé par ce qui suit:

“Art. 66. Si la FSMA décide que la structure administrative, la
situation financière de l’IRP et l’honorabilité professionnelle et l’exper-
tise des personnes qui dirigent l’IRP, sont compatibles avec l’activité
transfrontalière envisagée, elle communique les éléments du dossier
visés à l’article 64 aux autorités compétentes de l’État membre d’accueil
dans les trois mois qui suivent la réception de la totalité de ces éléments
et elle en informe immédiatement l’IRP par courrier recommandé.

Si la FSMA décide que la structure administrative, la situation
financière de l’IRP et l’honorabilité professionnelle et l’expertise des
personnes qui dirigent l’IRP, ne sont pas compatibles avec l’activité
transfrontalière envisagée, les éléments du dossier visés à l’article 64 ne
sont pas communiqués aux autorités compétentes de l’État membre
d’accueil et la FSMA informe immédiatement l’IRP de la décision et des
raisons de celle-ci par courrier recommandé.”.

Art. 41. A l’article 67 de la même loi, modifié par la loi du
6 mai 2009, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “les dispositions auxquelles les institutions de retraite
professionnelle qui exercent une activité dans cet État membre sont
soumises en matière” sont abrogés;

2° les 1° à 3° sont remplacés par ce qui suit:

“1° le droit social et le droit du travail applicables à l’exécution du
régime de retraite;

2° les exigences en matière d’information applicables à l’activité
transfrontalière;

3° l’obligation de désigner un dépositaire pour la conservation des
actifs et l’accomplissement des tâches de supervision.”.

Art. 42. L’article 68 de la même loi, modifié par la loi du 6 mai 2009,
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 68. Dès réception, par l’IRP, des informations visées à l’article 67
ou, si l’IRP n’a pas reçu ces informations à l’échéance d’un délai de six
semaines prenant cours au moment où les autorités compétentes de
l’État membre d’accueil ont reçu les éléments communiqués par la
FSMA sur la base de l’article 66, alinéa 1er, l’IRP peut commencer son
activité dans l’État membre d’accueil, dans le respect des dispositions
visées à l’article 67.

L’IRP informe la FSMA de la date effective de commencement de
l’activité transfrontalière.”.

Art. 43. L’intitulé “Section II/1. Transfert transfrontalier d’une IRP
belge vers une IRP destinataire d’un autre État membre” est inséré entre
les articles 68 et 69 de la même loi.

Art. 44. L’article 69 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 69. § 1er. Une IRP belge peut transférer tout ou partie des
provisions techniques et d’autres obligations et droits d’un régime de
retraite soumis au droit belge ou au droit d’un autre État membre, ainsi
que les actifs correspondants ou leurs équivalents en trésorerie, vers
une IRP enregistrée ou agréée dans un autre État membre.

Ce transfert transfrontalier est soumis à l’autorisation de l’autorité
compétente de l’État membre d’origine de l’IRP destinataire. Cette
autorité compétente demande l’accord préalable de la FSMA conformé-
ment à l’article 146.

§ 2. Les coûts du transfert transfrontalier ne sont en aucun cas
supportés par les affiliés et les bénéficiaires restants de l’IRP belge qui
transfère.

§ 3. En cas de désaccord sur la procédure, le contenu d’une mesure ou
l’inaction de la FSMA ou de l’autorité compétente de l’État membre
d’origine de l’IRP destinataire, y compris une décision d’autoriser ou de
refuser un transfert transfrontalier, l’EIOPA peut mener des procédures
de médiation non contraignante, conformément à l’article 31, alinéa 2,
c), du règlement (UE) n° 1094/2010, à la demande de l’une des autorités
compétentes ou de sa propre initiative.”.

7889MONITEUR BELGE — 23.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 45. In dezelfde wet wordt artikel 69/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 69/1. De grensoverschrijdende overdracht is onderworpen aan
de voorafgaandelijke goedkeuring van:

1° een, volgens het op de overgedragen pensioenregeling toepasse-
lijke recht gedefinieerde, meerderheid van de betrokken aangeslotenen
en een meerderheid van de betrokken pensioengerechtigden of, in
voorkomend geval, door een meerderheid van hun vertegenwoordi-
gers. De Belgische IBP stelt de informatie over de voorwaarden van
deze overdracht tijdig ter beschikking van de betrokken aangeslotenen
en pensioengerechtigden en, in voorkomend geval, van hun vertegen-
woordigers, en dit alvorens de aanvraag voor de goedkeuring van de
grensoverschrijdende overdracht wordt ingediend;

2° in voorkomend geval, de bijdragende onderneming.”

Art. 46. In dezelfde wet wordt artikel 69/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 69/2. Indien de grensoverschrijdende overdracht resulteert in
een grensoverschrijdende activiteit, deelt de FSMA binnen vier weken
na ontvangst van de goedkeuring van de grensoverschrijdende over-
dracht door de bevoegde autoriteit van de lidstaat van herkomst van de
ontvangende IBP, de op de bedrijfspensioenregeling toepasselijke
sociaal- en arbeidsrechtelijke bepalingen, de voorschriften inzake
informatieverstrekking en bewaring van de activa mee aan deze
autoriteit.

Wanneer deze bepalingen en voorschriften een Belgische pensioen-
regeling betreffen, stelt de FSMA de bevoegde autoriteit van de lidstaat
van herkomst van de ontvangende IBP in kennis van elke significante
wijziging van de in het eerste lid bepaalde gegevens.”.

Art. 47. Onder Titel II van dezelfde wet wordt in Hoofdstuk IV de
Afdeling II/2 met het opschrift “Afdeling II/2. Een Belgische IBP als
ontvangende IBP van een grensoverschrijdende overdracht” inge-
voegd.

Art. 48. In Afdeling II/2, ingevoegd bij artikel 47, wordt een
artikel 69/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 69/3. De Belgische IBP die voornemens is een grensoverschrij-
dende overdracht te ontvangen die al of niet resulteert in een
grensoverschrijdende activiteit, dient bij de FSMA een aanvraag tot
goedkeuring van de overdracht in.

Bij deze aanvraag tot goedkeuring moeten de volgende gegevens
worden verstrekt:

1° de schriftelijke overeenkomst tussen de overdragende en de
ontvangende IBP met de voorwaarden van de overdracht;

2° een beschrijving van de belangrijkste kenmerken van de pensioen-
regeling;

3° een beschrijving van de over te dragen passiva of technische
voorzieningen, en andere verplichtingen en rechten, en de overeenkom-
stige activa of de geldwaarde daarvan;

4° de namen en de vestigingen van de hoofdbesturen van de
overdragende IBP en de ontvangende IBP en de lidstaten waar elke IBP
geregistreerd is of een vergunning heeft verkregen;

5° de vestiging van het hoofdbestuur en de naam van de bijdragende
onderneming;

6° het bewijs van de voorafgaande goedkeuring door een, volgens
het op de overgedragen pensioenregeling toepasselijke recht gedefini-
eerde, meerderheid van de betrokken aangeslotenen en een meerder-
heid van de betrokken pensioengerechtigden of, in voorkomend geval,
door een meerderheid van hun vertegenwoordigers, alsook, desgeval-
lend, door de bijdragende onderneming van de over te dragen
pensioenregeling;

7° in voorkomend geval, de namen van de lidstaten waarvan het
voor bedrijfspensioenregelingen geldende sociale recht en het arbeids-
recht van toepassing is op de betrokken pensioenregeling.”.

Art. 49. In Afdeling II/2, ingevoegd bij artikel 47, wordt een
artikel 69/4 ingevoegd, luidende:

“Art. 69/4. De FSMA bezorgt de in artikel 69/3 bedoelde aanvraag
tot goedkeuring onverwijld aan de bevoegde autoriteit van de lidstaat
van herkomst van de overdragende IBP.

Indien deze aanvraag tot goedkeuring niet alle in artikel 69/3
bepaalde gegevens bevat, verzoekt de FSMA de Belgische IBP om
mededeling van de ontbrekende gegevens. Bij ontvangst van de
ontbrekende gegevens bezorgt de FSMA deze onverwijld aan de
bevoegde autoriteit van de lidstaat van herkomst van de overdragende
IBP.

Art. 45. Il est inséré dans la même loi un article 69/1 rédigé comme
suit:

“Art. 69/1. Le transfert transfrontalier est soumis à l’accord préalable:

1° d’une majorité des affiliés concernés et d’une majorité des
bénéficiaires concernés ou, s’il y a lieu, d’une majorité de leurs
représentants, la majorité étant définie selon le droit applicable au
régime de retraite transféré. L’IRP belge met les informations sur les
conditions du transfert transfrontalier à la disposition des affiliés et des
bénéficiaires concernés et, s’il y a lieu, de leurs représentants, en temps
utile, avant que la demande d’autorisation dudit transfert soit intro-
duite;

2° de l’entreprise d’affiliation, le cas échéant.”.

Art. 46. Il est inséré dans la même loi un article 69/2 rédigé comme
suit:

“Art. 69/2. Si le transfert transfrontalier donne lieu à une activité
transfrontalière, la FSMA communique les dispositions du droit social
et du droit du travail relatives aux régimes de retraite professionnelle,
ainsi que les exigences en matière d’information et de conservation des
actifs, à l’autorité compétente de l’État membre d’origine de l’IRP
destinataire, dans un délai de quatre semaines à compter de la
réception de l’autorisation du transfert transfrontalier par cette autorité.

Lorsque ces dispositions et exigences concernent un régime de
retraite belge, la FSMA informe l’autorité compétente de l’État membre
d’origine de l’IRP destinataire de toute modification majeure des
informations visées à l’alinéa 1er.”.

Art. 47. Dans le Titre II, Chapitre IV, de la même loi, il est inséré une
Section II/2 intitulée “Section II/2. Une IRP belge comme IRP
destinataire d’un transfert transfrontalier”.

Art. 48. Dans la Section II/2 insérée par l’article 47, il est inséré un
article 69/3 rédigé comme suit:

“Art. 69/3. L’IRP belge qui envisage de recevoir un transfert
transfrontalier donnant lieu ou non à une activité transfrontalière, doit
introduire auprès de la FSMA une demande d’autorisation de ce
transfert.

Cette demande d’autorisation contient les informations suivantes:

1° l’accord écrit entre l’IRP qui transfère et l’IRP destinataire,
précisant les conditions du transfert;

2° une description des principales caractéristiques du régime de
retraite;

3° une description des engagements ou des provisions techniques à
transférer, et des autres obligations et droits, ainsi que des actifs
correspondants, ou de leurs équivalents en trésorerie;

4° les noms et les lieux d’établissement des administrations centrales
de l’IRP qui transfère et de l’IRP destinataire et les États membres dans
lesquels chaque IRP est enregistrée ou agréée;

5° le lieu d’établissement de l’administration centrale et le nom de
l’entreprise d’affiliation;

6° la preuve de l’accord préalable d’une majorité des affiliés
concernés et d’une majorité des bénéficiaires concernés ou, s’il y a lieu,
d’une majorité de leurs représentants, la majorité étant définie selon le
droit applicable au régime de retraite transféré, ainsi que, le cas échéant,
de l’accord préalable de l’entreprise d’affiliation du régime de retraite à
transférer;

7° le cas échéant, les noms des États membres dont le droit social et
le droit du travail pertinents en matière de régimes de retraite
professionnelle sont applicables au régime de retraite concerné.”.

Art. 49. Dans la Section II/2 insérée par l’article 47, il est inséré un
article 69/4 rédigé comme suit:

“Art. 69/4. La FSMA transmet sans délai la demande d’autorisation
visée à l’article 69/3 à l’autorité compétente de l’État membre d’origine
de l’IRP qui transfère.

Si cette demande d’autorisation ne contient pas toutes les informa-
tions visées à l’article 69/3, la FSMA demande à l’IRP belge de lui
communiquer les informations manquantes. Dès réception, la FSMA
transmet ces informations manquantes sans délai à l’autorité compé-
tente de l’État membre d’origine de l’IRP qui transfère.
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De FSMA meldt aan de Belgische IBP de datum van ontvangst van
alle in artikel 69/3 bepaalde gegevens.

De bevoegde autoriteit van de lidstaat van herkomst van de
overdragende IBP moet binnen acht weken na ontvangst van alle in
artikel 69/3 bepaalde gegevens aan de FSMA haar beslissing meedelen
over de toestemming voor de overdracht.

De FSMA beslist binnen drie maanden na ontvangst van alle in
artikel 69/3 bepaalde gegevens om goedkeuring van de overdracht te
verlenen of te weigeren.

Voor het nemen van haar beslissing kan de FSMA alle bijkomende
informatie vragen die zij daartoe noodzakelijk acht.

De goedkeuring kan slechts worden verleend:

1° indien de overdracht vooraf werd goedgekeurd door een, volgens
het op de overgedragen pensioenregeling toepasselijke recht gedefini-
eerde, meerderheid van de betrokken aangeslotenen en een meerder-
heid van de pensioengerechtigden of in voorkomend geval, door een
meerderheid van hun vertegenwoordigers, alsook, desgevallend, door
de bijdragende onderneming van de over te dragen pensioenregeling;

2° nadat voorafgaande toestemming is verkregen voor de overdracht
door de bevoegde autoriteit van de lidstaat van herkomst van de
overdragende IBP.”.

Art. 50. In Afdeling II/2, ingevoegd bij artikel 47, wordt een
artikel 69/5 ingevoegd, luidende:

“Art. 69/5. Met het oog op haar beslissing tot goedkeuring of
weigering van de overdracht beoordeelt de FSMA alleen of:

1° alle in artikel 69/3 bedoelde gegevens werden verstrekt;

2° de administratieve structuur, de financiële positie van de Belgische
IBP en de professionele betrouwbaarheid en deskundigheid van de
personen die de Belgische IBP besturen, verenigbaar zijn met de
voorgenomen overdracht;

3° de langetermijnbelangen van de aangeslotenen en pensioengerech-
tigden van de Belgische IBP en het overgedragen deel van de regeling
tijdens en na de overdracht afdoende worden beschermd;

4° de technische voorzieningen van de Belgische IBP op het moment
van de overdracht volledig door activa zijn gedekt indien de overdracht
resulteert in een grensoverschrijdende activiteit;

5° de over te dragen activa toereikend en passend zijn om de over te
dragen passiva, technische voorzieningen en andere verplichtingen en
rechten te dekken overeenkomstig de bepalingen van deze wet.”.

Art. 51. In Afdeling II/2, ingevoegd bij artikel 47, wordt een
artikel 69/6 ingevoegd, luidende:

“Art. 69/6. De beslissing van de FSMA tot goedkeuring of weigering
binnen de in artikel 69/4, vijfde lid bepaalde termijn, wordt meteen ter
kennis gebracht van de Belgische IBP met een aangetekende zending en
wordt binnen twee weken ter kennis gebracht van de bevoegde
autoriteit van de lidstaat van herkomst van de overdragende IBP en aan
de overdragende IBP.

Indien de goedkeuring wordt geweigerd, deelt de FSMA de redenen
voor deze weigering mee.”.

Art. 52. In Afdeling II/2, ingevoegd bij artikel 47, wordt een
artikel 69/7 ingevoegd, luidende:

“Art. 69/7. Indien de overdracht resulteert in een grensoverschrij-
dende activiteit, verstrekt de FSMA aan de Belgische IBP binnen een
week na ontvangst ervan, de inlichtingen die de bevoegde autoriteit
van de lidstaat van herkomst van de overdragende IBP haar heeft
overgemaakt inzake:

1° de sociale wetgeving en arbeidswetgeving die geldt voor de
uitvoering van de pensioenregeling;

2° de voorschriften inzake informatieverstrekking die van toepassing
zijn op de grensoverschrijdende activiteit;

3° de verplichting om een bewaarder aan te stellen voor de bewaring
van de activa en de vervulling van toezichtstaken.”.

Art. 53. In Afdeling II/2, ingevoegd bij artikel 47, wordt een
artikel 69/8 ingevoegd, luidende:

“Art. 69/8. Zodra de Belgische IBP de beslissing tot goedkeuring van
de overdracht ontvangt, kan de grensoverschrijdende overdracht
worden uitgevoerd.

Indien de grensoverschrijdende overdracht resulteert in een grens-
overschrijdende activiteit, kan de overdracht slechts worden uitge-
voerd en de activiteit worden opgestart zodra de Belgische IBP de in
artikel 69/7 bedoelde inlichtingen ontvangt of, wanneer de IBP deze

La FSMA communique à l’IRP belge la date de réception de toutes les
informations visées à l’article 69/3.

L’autorité compétente de l’État membre d’origine de l’IRP qui
transfère doit, dans les huit semaines qui suivent la réception de toutes
les informations visées à l’article 69/3, transmettre sa décision à la
FSMA quant à son accord pour le transfert.

La FSMA décide, dans les trois mois qui suivent la réception de
toutes les informations visées à l’article 69/3, d’accorder ou de refuser
l’autorisation du transfert.

La FSMA peut demander toute information complémentaire qu’elle
estime nécessaire afin de prendre sa décision.

L’autorisation ne peut être accordée que:

1° si le transfert a reçu l’accord préalable d’une majorité des affiliés
concernés et d’une majorité des bénéficiaires concernés ou, s’il y a lieu,
d’une majorité de leurs représentants, la majorité étant définie selon le
droit applicable au régime de retraite transféré, ainsi que, le cas échéant,
l’accord préalable de l’entreprise d’affiliation du régime de retraite à
transférer;

2° après l’obtention de l’accord préalable, quant au transfert, de
l’autorité compétente de l’État membre d’origine de l’IRP qui transfè-
re.”.

Art. 50. Dans la Section II/2 insérée par l’article 47, il est inséré un
article 69/5 rédigé comme suit:

“Art. 69/5. En vue de sa décision d’autorisation ou de refus du
transfert, la FSMA vérifie uniquement si:

1° toutes les informations visées à l’article 69/3 ont été communi-
quées;

2° les structures administratives et la situation financière de l’IRP
belge, ainsi que l’honorabilité professionnelle et l’expertise des person-
nes qui la dirigent, sont compatibles avec le transfert envisagé;

3° les intérêts à long terme des affiliés et des bénéficiaires de l’IRP
belge et de la partie transférée du régime sont dûment protégés
pendant et après le transfert;

4° les provisions techniques de l’IRP belge sont intégralement
couvertes par des actifs à la date du transfert, lorsque celui-ci donne
lieu à une activité transfrontalière;

5° les actifs à transférer sont suffisants et appropriés pour couvrir les
engagements, les provisions techniques et les autres obligations et
droits à transférer, conformément aux dispositions de la présente loi.”.

Art. 51. Dans la Section II/2 insérée par l’article 47, il est inséré un
article 69/6 rédigé comme suit:

“Art. 69/6. La décision d’autorisation ou de refus prise par la FSMA
dans le délai visé à l’article 69/4, alinéa 5, est notifiée immédiatement
à l’IRP belge par courrier recommandé et est communiquée dans les
deux semaines à l’autorité compétente de l’État membre d’origine de
l’IRP qui transfère, ainsi qu’à l’IRP qui transfère.

Si l’autorisation est refusée, la FSMA communique les raisons de ce
refus.”.

Art. 52. Dans la Section II/2 insérée par l’article 47, il est inséré un
article 69/7 rédigé comme suit:

“Art. 69/7. Si le transfert donne lieu à une activité transfrontalière, la
FSMA transmet à l’IRP belge, dans un délai d’une semaine à compter de
leur réception, les informations que l’autorité compétente de l’État
membre d’origine de l’IRP qui transfère lui a communiquées concer-
nant:

1° les dispositions du droit social et du droit du travail qui régissent
la gestion du régime de retraite;

2° les exigences en matière d’information qui s’appliquent à l’activité
transfrontalière;

3° l’obligation de désigner un dépositaire pour assurer la conserva-
tion des actifs et accomplir des tâches de supervision.”.

Art. 53. Dans la Section II/2 insérée par l’article 47, il est inséré un
article 69/8 rédigé comme suit:

“Art. 69/8. Dès que l’IRP belge reçoit la décision d’autorisation du
transfert, le transfert transfrontalier peut être effectué.

Si le transfert transfrontalier donne lieu à une activité transfronta-
lière, le transfert ne peut être effectué et l’activité ne peut être
commencée que dès que l’IRP belge reçoit les informations visées à
l’article 69/7 ou, lorsque l’IRP ne reçoit pas ces informations, à
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inlichtingen niet ontvangt, bij het verstrijken van een termijn van zeven
weken die aanvangt op de datum van de in artikel 69/6 bedoelde
mededeling van de goedkeuring aan de Belgische IBP.

De IBP stelt de FSMA in kennis van de datum waarop de
grensoverschrijdende overdracht effectief plaatsvindt.

De kosten van de overdracht mogen niet ten laste komen van de
aangeslotenen en pensioengerechtigden van de Belgische IBP.”.

Art. 54. In Afdeling II/2, ingevoegd bij artikel 47, wordt een
artikel 69/9 ingevoegd, luidende:

“Art. 69/9. Bij onenigheid over de procedure of inhoud van door de
FSMA of de bevoegde autoriteit van de lidstaat van herkomst van de
overdragende IBP genomen of niet genomen maatregelen, waaronder
de beslissing om een grensoverschrijdende overdracht goed te keuren
of te weigeren, kan de EIOPA op verzoek van een van beide bevoegde
autoriteiten of op eigen initiatief vrijblijvend bemiddelen overeenkom-
stig artikel 31, tweede lid, c), van Verordening (EU) nr. 1094/2010.”.

Art. 55. In artikel 70 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° het derde lid wordt opgeheven;

2° in het vierde lid, dat het derde lid wordt, worden de woorden “de
bekendmaking van” opgeheven en worden de woorden “artikel 59”
vervangen door de woorden “artikel 56, tweede lid”.

Art. 56. Het opschrift van Titel II, Hoofdstuk V, Afdeling I van
dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Afdeling I. Algemene bepalingen”.

Art. 57. Artikel 74 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
18 februari 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 74. De IBP moet blijvend voldoen aan de door of krachtens deze
wet vastgestelde voorwaarden.

Als algemeen beginsel houdt de IBP, waar nodig, rekening met de
doelstelling om bij haar werkzaamheden voor een billijke spreiding van
risico’s en voordelen over de generaties te zorgen.”.

Art. 58. Artikel 75 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet van
22 juni 2012, wordt hersteld als volgt:

“Art. 75. De bepalingen van Titel II, Hoofdstuk V, Afdeling III tot VI,
met uitzondering van de artikelen 91 en 92, van Hoofdstuk VII,
Afdeling II, van Hoofdstuk VIII en van Hoofdstuk IX, zijn niet van
toepassing op de solidariteitsstelsels en -toezeggingen bedoeld in de
artikelen 10 en 11 van de voornoemde wet van 28 april 2003 en in
artikel 46 van de voornoemde wet van 24 december 2002.”.

Art. 59. Artikel 76 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 60. In Titel II, Hoofdstuk V, afdeling II, van dezelfde wet wordt
het opschrift “Onderafdeling I. Governancesysteem” ingevoegd na het
opschrift “Afdeling II. Beleidsstructuur en organisatie”.

Art. 61. In Onderafdeling I, ingevoegd bij artikel 60, wordt een
artikel 76/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 76/1, § 1. De IBP beschikt over een doeltreffend governance-
systeem dat voor een gezonde en prudente bedrijfsvoering zorgt en in
verhouding staat tot de omvang, aard, schaal en complexiteit van de
werkzaamheden van de IBP.

Het systeem moet haar toelaten de voorgenomen verrichtingen uit te
voeren en het mag geen belemmering vormen voor de uitoefening van
een passend toezicht.

Het governancesysteem houdt ook in dat bij de beleggingsbeslissin-
gen rekening wordt gehouden met milieu-, sociale en governancefac-
toren met betrekking tot de belegde activa.

Het governancesysteem omvat:

1° een adequate en transparante organisatiestructuur met een
duidelijke verdeling en passende scheiding van verantwoordelijkheden
en een doeltreffend systeem voor de overdracht van informatie;

2° een doeltreffend systeem van interne controle. Dit systeem omvat
de administratieve en financiële verslaggevingsprocedures, een intern
controlekader en passende rapportageregelingen op alle niveaus van
de IBP;

3° redelijke maatregelen, waaronder de ontwikkeling van noodplan-
nen, om voor continuïteit en regelmatigheid in de verrichting van de
werkzaamheden van de IBP te zorgen. Daartoe maakt de IBP gebruik
van passende en proportionele systemen, middelen en procedures;

l’expiration d’un délai de sept semaines prenant cours à la date de
communication de l’autorisation à l’IRP belge, telle que visée à
l’article 69/6.

L’IRP informe la FSMA de la date à laquelle le transfert transfronta-
lier a effectivement lieu.

Les coûts du transfert ne sont en aucun cas supportés par les affiliés
et les bénéficiaires de l’IRP belge.”.

Art. 54. Dans la Section II/2 insérée par l’article 47, il est inséré un
article 69/9 rédigé comme suit:

“Art. 69/9. En cas de désaccord sur la procédure, le contenu d’une
mesure ou l’inaction de la FSMA ou de l’autorité compétente de l’État
membre d’origine de l’IRP qui transfère, y compris une décision
d’autoriser ou de refuser un transfert transfrontalier, l’EIOPA peut
mener des procédures de médiation non contraignante, conformément
à l’article 31, alinéa 2, c), du Règlement (UE) n° 1094/2010, à la
demande de l’une des autorités compétentes ou de sa propre initiati-
ve.”.

Art. 55. A l’article 70 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° l’alinéa 3 est abrogé;

2° à l’alinéa 4, qui devient l’alinéa 3, les mots “la publication de” sont
abrogés et les mots “article 59” sont remplacés par les mots “article 56,
alinéa 2”.

Art. 56. L’intitulé de la Section Ire> du Chapitre V du Titre II de la
même loi est remplacé par ce qui suit:

“Section 1re. Dispositions générales”.

Art. 57. L’article 74 de la même loi, modifié par la loi du
18 février 2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 74. L’IRP doit satisfaire en permanence aux conditions établies
par ou en vertu de la présente loi.

Comme principe général, l’IRP tient compte, le cas échéant, de
l’objectif d’assurer une répartition équitable des risques et des profits
entre générations dans ses activités.”.

Art. 58. L’article 75 de la même loi, abrogé par la loi du 22 juin 2012,
est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 75. Les dispositions du Titre II, Chapitre V, Sections III à VI,
à l’exception des articles 91 et 92 du Chapitre VII, Section II, du
Chapitre VIII et du Chapitre IX, ne sont pas applicables aux régimes et
engagements de solidarité visés aux articles 10 et 11 de la loi du
28 avril 2003 précitée et à l’article 46 de la loi du 24 décem-
bre 2002 précitée.”.

Art. 59. L’article 76 de la même loi est abrogé.

Art. 60. Dans le Titre II, Chapitre V, Section II, de la même loi, il est
inséré, sous l’intitulé “Section II. Structure de gestion et organisation”
une sous-section Ire intitulée “Sous-section Ire. Système de gouvernan-
ce”.

Art. 61. Dans la Sous-section Ire insérée par l’article 60, il est inséré
un article 76/1 rédigé comme suit:

“Art. 76/1. § 1er. L’IRP dispose d’un système de gouvernance efficace,
qui garantit une gestion saine et prudente et qui est proportionné à la
taille, à la nature, à l’ampleur et à la complexité des activités de l’IRP.

Ce système doit lui permettre de réaliser les opérations projetées et
ne peut entraver l’exercice d’un contrôle adéquat.

Le système de gouvernance implique la prise en considération, lors
des décisions de placement, des facteurs environnementaux, sociaux et
de gouvernance liés aux actifs de placement.

Le système de gouvernance comprend:

1° une structure organisationnelle transparente et adéquate, avec une
répartition claire et une séparation appropriée des responsabilités, ainsi
qu’un dispositif efficace de transmission des informations;

2° un système de contrôle interne efficace. Ce système comprend des
procédures administratives et comptables, un cadre de contrôle interne
ainsi que des dispositions appropriées en matière d’information à tous
les niveaux de l’IRP;

3° des mesures raisonnables afin de veiller à la continuité et à la
régularité dans l’accomplissement des activités de l’IRP, y compris par
l’élaboration de plans d’urgence. À cette fin, l’IRP utilise des systèmes,
des ressources et des procédures appropriés et proportionnés;

7892 MONITEUR BELGE — 23.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



4° een doeltreffend risicobeheersysteem zoals bedoeld in paragraaf 2;

5° beleidslijnen die de IBP schriftelijk vaststelt en toepast voor:

a) het risicobeheer;

b) interne audit;

c) de actuariële activiteiten indien van toepassing;

d) uitbesteding, indien van toepassing.

6° een beloningsbeleid zoals bedoeld in Onderafdeling III;

7° passende onafhankelijke sleutelfuncties inzake interne audit,
risicobeheer, compliance en actuariaat;

§ 2. De IBP zet een risicobeheersysteem op dat bestaat uit strategieën,
processen en rapportageprocedures die noodzakelijk zijn om op
individueel en geaggregeerd niveau de risico’s waaraan de IBP en de
door haar uitgevoerde pensioenregelingen zijn of kunnen worden
blootgesteld, alsook de onderlinge afhankelijkheden en relaties daar-
tussen, regelmatig te onderkennen, te meten, te bewaken, te beheren en
aan de raad van bestuur van de IBP te rapporteren.

Dit risicobeheersysteem is doeltreffend en goed geïntegreerd in de
organisatiestructuur en de besluitvormingsprocessen van de IBP.

In verhouding tot de omvang en interne organisatie van de IBP,
alsook tot de omvang, de aard, de schaal en de complexiteit van haar
werkzaamheden bestrijkt het risicobeheersysteem de risico’s die zich
ten minste op de volgende terreinen, voor zover van toepassing,
kunnen voordoen in de IBP of bij de dienstverleners waaraan taken of
werkzaamheden van een IBP zijn uitbesteed:

1° aangaan van verzekeringstechnische verplichtingen en reservevor-
ming;

2° afgestemd beheer van activa en passiva (asset-liability manage-
ment – ALM);

3° beleggingen, in het bijzonder in derivaten en instrumenten die
verband houden met effectisering, en vergelijkbare verrichtingen;

4° beheer van het liquiditeits- en concentratierisico;

5° beheer van het operationele risico;

6° verzekering en andere risicobeperkingstechnieken;

7° milieu-, sociale en governancerisico’s met betrekking tot de
beleggingsportefeuille en het beheer daarvan.

Ingeval de aangeslotenen en pensioengerechtigden overeenkomstig
de voorwaarden van de pensioenregeling risico’s dragen, neemt het
risicobeheersysteem ook deze risico’s uit het oogpunt van de aanges-
lotenen en pensioengerechtigden in aanmerking.

§ 3 De raad van bestuur van de IBP evalueert het governancesysteem
als geheel en de verschillende afzonderlijke deelaspecten ervan,
opgesomd in paragraaf 1, vierde lid ten minste om de drie jaar.

De beleidslijnen bedoeld in paragraaf 1, vierde lid, 5°, worden vooraf
door de raad van bestuur van de IBP goedgekeurd en worden
aangepast als er zich een duidelijke wijziging in het betrokken systeem
of op het betrokken gebied voordoet.”.

Art. 62. In Titel II, Hoofdstuk V, Afdeling II van dezelfde wet wordt
na artikel 76/1, ingevoegd bij artikel 61, het opschrift “Onderafde-
ling II. Vereisten voor een deskundig en betrouwbaar bestuur”
ingevoegd.

Art. 63. Artikel 77 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 77, § 1. De IBP ziet erop toe dat de leden van de operationele
organen van de IBP, de personen die sleutelfuncties vervullen en, in
voorkomend geval, de personen of entiteiten waaraan overeenkomstig
artikel 78 een sleutelfunctie is uitbesteed, bij de uitvoering van hun
taken aan de volgende vereisten voldoen:

1° passende deskundigheidsvereiste:

a) de leden van de operationele organen beschikken over passende
kwalificaties, kennis en ervaring om een gezond en prudent bestuur
van de IBP mogelijk te maken.

Die deskundigheid wordt collectief beoordeeld rekening houdend
met de uitgeoefende functies en de mate waarin een beroep wordt
gedaan op adviseurs die over die deskundigheid beschikken;

b) de personen verantwoordelijk voor een sleutelfunctie beschikken
over de passende beroepskwalificaties, -kennis en -ervaring om hun
sleutelfunctie naar behoren te vervullen.

4° un système de gestion des risques efficace tel que visé au
paragraphe 2;

5° des politiques que l’IRP établit par écrit et applique pour:

a) la gestion des risques;

b) l’audit interne;

c) les activités actuarielles, le cas échéant;

d) la sous-traitance, le cas échéant;

6° une politique de rémunération, telle que visée dans la Sous-
section III;

7° des fonctions clés indépendantes adéquates en matière d’audit
interne, de gestion des risques, de compliance et d’actuariat.

§ 2. L’IRP met en place un système de gestion des risques, qui
consiste en l’établissement de stratégies, processus et procédures
d’information nécessaires pour déceler, mesurer, contrôler, gérer et
déclarer au conseil d’administration de l’IRP les risques, aux niveaux
individuel et agrégé, auxquels l’IRP et les régimes de retraite qu’elle
gère sont ou pourraient être exposés, ainsi que les interdépendances
entre ces risques.

Ce système de gestion des risques est efficace et bien intégré à la
structure organisationnelle et aux procédures de prise de décision de
l’IRP.

Le système de gestion des risques couvre, d’une manière qui soit
proportionnée à la taille et à l’organisation interne de l’IRP, ainsi qu’à la
taille, à la nature, à l’ampleur et à la complexité de ses activités, les
risques susceptibles de survenir dans l’IRP ou auprès des prestataires
de services auxquels des tâches ou des activités d’une IRP ont été
sous-traitées au moins dans les domaines suivants, le cas échéant:

1° la souscription et le provisionnement;

2° la gestion actif-passif (asset-liability management – ALM);

3° les investissements, en particulier dans des instruments dérivés et
des instruments liés à la titrisation et des opérations similaires;

4° la gestion du risque de liquidité et de concentration;

5° la gestion du risque opérationnel;

6° l’assurance et les autres techniques d’atténuation du risque;

7° les risques environnementaux, sociaux et de gouvernance liés au
portefeuille de placements et à la gestion de celui-ci.

Lorsque les dispositions du régime de retraite prévoient que les
affiliés et les bénéficiaires supportent les risques, le système de gestion
des risques prend également en considération ces risques du point de
vue des affiliés et des bénéficiaires.

§ 3. Le conseil d’administration de l’IRP évalue le système de
gouvernance dans son ensemble, ainsi que ses différents aspects
distincts, énumérés au paragraphe 1er, alinéa 4, au moins tous les trois
ans.

Les politiques visées au paragraphe 1er, alinéa 4, 5°, sont préalable-
ment approuvées par le conseil d’administration de l’IRP et sont
adaptées si un changement manifeste se produit dans le système
concerné ou dans le domaine concerné.”.

Art. 62. Dans le Titre II, Chapitre V, Section II, de la même loi,
l’intitulé “Sous-section II. Exigence en matière d’honorabilité et de
compétence de la gestion” est inséré après l’article 76/1, inséré par
l’article 61.

Art. 63. L’article 77 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 77. § 1er. L’IRP veille à ce que les membres de ses organes
opérationnels, les personnes qui exercent des fonctions clés et, le cas
échéant, les personnes ou les entités auxquelles une fonction clé a été
sous-traitée conformément à l’article 78, satisfassent aux exigences
suivantes dans l’exercice de leurs missions:

1° l’exigence d’expertise adéquate:

a) les membres des organes opérationnels disposent de qualifications,
de connaissances et d’une expérience propres à leur permettre d’assurer
une gestion saine et prudente de l’IRP.

Cette expertise est évaluée collectivement en tenant compte des
fonctions exercées et de la mesure dans laquelle il est fait appel à des
conseillers disposant de cette expertise;

b) les personnes responsables d’une fonction clé disposent de
qualifications, de connaissances et d’une expérience professionnelles
propres à leur permettre d’exercer correctement leur fonction clé.
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Bij de beoordeling van die deskundigheid wordt rekening gehouden
met de mate waarin die persoon een beroep doet op andere personen
voor advies of het uitvoeren van bepaalde controleactiviteiten;

2° professionele betrouwbaarheidsvereiste: de bedoelde personen
hebben een goede reputatie en zijn integer. Artikel 20 van de wet van
25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen
en beursvennootschappen is van toepassing.

§ 2. De IBP legt de benoeming van de leden van de operationele
organen en van de verantwoordelijken voor sleutelfuncties voorafgaan-
delijk voor aan de FSMA.

De IBP deelt daartoe aan de FSMA alle documenten en informatie
mee die haar worden gevraagd om te beoordelen of de personen,
bedoeld in het eerste lid, overeenkomstig paragraaf 1 over de voor de
uitoefening van hun functie vereiste professionele betrouwbaarheid en
passende deskundigheid beschikken.

De benoeming van de personen bedoeld in het eerste lid heeft pas
uitwerking na de goedkeuring van het voorstel tot benoeming door de
FSMA.

Het eerste en het tweede lid zijn eveneens van toepassing op het
voorstel tot hernieuwing van de benoeming van de in het eerste lid
bedoelde personen.

Wanneer het de benoeming betreft van een persoon die voor het eerst
voor een functie als bedoeld in het eerste lid wordt voorgedragen bij
een IBP, raadpleegt de FSMA eerst de Nationale Bank van België.

De Nationale Bank van België deelt haar advies mee aan de FSMA
binnen een termijn van een week na ontvangst van het verzoek om
advies.

§ 3. De IBP en de leden van haar operationele organen brengen de
FSMA onverwijld op de hoogte van elk feit of element dat een wijziging
van de bij de benoeming verstrekte informatie inhoudt, en dat een
significante invloed kan hebben op de voor de uitoefening van de
betrokken functie vereiste betrouwbaarheid en deskundigheid.

De FSMA wordt onverwijld ook op de hoogte gebracht van de
afzetting of het ontslag van de voornoemde personen.

De FSMA kan, wanneer zij in het kader van de uitvoering van haar
toezichtsopdracht op de hoogte is van een dergelijk feit of element, dat
al dan niet met toepassing van het eerste lid is verkregen, de naleving
van de in paragraaf 1 bedoelde vereisten opnieuw beoordelen.”.

Art. 64. Onder Titel II, Hoofdstuk V, afdeling II van dezelfde wet,
wordt na artikel 77 een onderafdeling III met als opschrift “Onderaf-
deling III. Beloningsbeleid” ingevoegd.

Art. 65. In Onderafdeling III, ingevoegd bij artikel 64 wordt een
artikel 77/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 77/1, § 1. De IBP stelt voor alle leden van haar operationele
organen, de personen die haar sleutelfuncties vervullen en andere
personeelscategorieën waarvan de beroepswerkzaamheden wezenlijke
gevolgen hebben voor het risicoprofiel van de IBP, een deugdelijk
beloningsbeleid vast en past het toe.

Het beloningsbeleid staat in verhouding tot zowel de omvang en de
interne organisatie van de IBP, als de omvang, de aard, de schaal en de
complexiteit van haar werkzaamheden.

§ 2. De IBP maakt periodiek relevante informatie over het belonings-
beleid openbaar, tenzij anders is bepaald in verordening (EU) 2016/679.

§ 3. Bij de vaststelling en toepassing van het in paragraaf 1 bedoelde
beloningsbeleid neemt de IBP de volgende beginselen in acht:

1° het beloningsbeleid wordt vastgesteld, toegepast en gehandhaafd
in overeenstemming met de werkzaamheden, het risicoprofiel, de
doelstellingen, het langetermijnbelang, de financiële stabiliteit en de
prestaties van de IBP als geheel, en het werkt een deugdelijk, prudent
en doeltreffend bestuur van IBP in de hand;

2° het beloningsbeleid is in overeenstemming met de langetermijn-
belangen van de aangeslotenen aan en de pensioengerechtigden van de
door de IBP uitgevoerde pensioenregelingen;

3° het beloningsbeleid omvat maatregelen die erop gericht zijn
belangenconflicten te vermijden;

4° het beloningsbeleid strookt met een deugdelijk en doeltreffend
risicobeheer en moedigt niet aan tot het nemen van risico’s die niet te
verenigen zijn met het risicoprofiel en de statuten van de IBP;

Dans le cadre de l’évaluation de cette expertise, il est tenu compte de
la mesure dans laquelle la personne visée fait appel à d’autres
personnes pour des avis ou pour l’exercice d’activités de contrôle
déterminées;

2° l’exigence d’honorabilité professionnelle: les personnes concernées
ont une bonne réputation et sont intègres. L’article 20 de la loi du
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit et des sociétés de bourse est applicable.

§ 2. L’IRP soumet la nomination des membres des organes opération-
nels et des responsables de fonctions clés préalablement à la FSMA.

A cet effet, l’IRP communique à la FSMA tous les documents et
informations qui lui sont demandés afin de permettre à la FSMA
d’évaluer si les personnes visées à l’alinéa 1er disposent, conformément
au paragraphe 1er, de l’honorabilité professionnelle nécessaire et de
l’expertise adéquate à l’exercice de leur fonction.

La nomination des personnes visées à l’alinéa 1er ne peut intervenir
qu’après l’approbation de la proposition de nomination par la FSMA.

L’alinéa 1er et l’alinéa 2 sont également applicables à la proposition de
renouvellement de la nomination des personnes visées à l’alinéa 1er.

Lorsqu’il s’agit de la nomination d’une personne qui est proposée
pour la première fois à une fonction visée à l’alinéa 1er auprès d’une
IRP, la FSMA consulte préalablement la Banque Nationale de Belgique.

La Banque Nationale de Belgique communique son avis à la FSMA
dans un délai d’une semaine à compter de la réception de la demande
d’avis.

§ 3. L’IRP et les membres de ses organes opérationnels communi-
quent sans délai à la FSMA tout fait ou élément qui implique une
modification des informations fournies lors de la nomination et qui
pourrait avoir une influence significative sur l’honorabilité profession-
nelle nécessaire et l’expertise adéquate à l’exercice de la fonction
concernée.

La FSMA est par ailleurs informée sans délai de la révocation, du
licenciement ou de la démission des personnes précitées.

Lorsque la FSMA, dans le cadre de l’exercice de sa mission de
contrôle, a connaissance d’un tel fait ou élément, obtenu ou non en
application de l’alinéa 1er, elle peut effectuer une réévaluation du
respect des exigences visées au paragraphe 1er.”.

Art. 64. Dans le Titre II, Chapitre V, Section II, de la même loi, il est
inséré une sous-section III après l’article 77, intitulée “Sous-section III.
Politique de rémunération”.

Art. 65. Dans la sous-section III, insérée par l’article 64, il est inséré
un article 77/1 rédigé comme suit:

“Art 77/1. § 1er. L’IRP établit et applique une politique de rémuné-
ration saine pour tous les membres de ses organes opérationnels, pour
les personnes qui exercent des fonctions clés et pour les autres
catégories de personnel dont les activités professionnelles ont une
incidence significative sur le profil de risque de l’IRP.

La politique de rémunération est proportionnée à la taille et à
l’organisation interne de l’IRP, ainsi qu’à la taille, à la nature, à
l’ampleur et à la complexité de ses activités.

§ 2. L’IRP publie régulièrement des informations utiles concernant sa
politique de rémunération, sauf prescription contraire du Règle-
ment (UE) 2016/679.

§ 3. Lorsqu’elle établit et applique la politique de rémunération visée
au paragraphe 1er, l’IRP respecte les principes suivants:

1° la politique de rémunération est établie, mise en œuvre et tenue à
jour en tenant compte des activités, du profil de risque, des objectifs,
des intérêts à long terme, de la stabilité financière et du fonctionnement
de l’IRP dans son ensemble, et favorise une gestion saine, prudente et
efficace de l’IRP;

2° la politique de rémunération est conforme aux intérêts à long
terme des affiliés et des bénéficiaires des régimes de retraite gérés par
l’IRP;

3° la politique de rémunération inclut des mesures visant à éviter les
conflits d’intérêts;

4° la politique de rémunération est conforme à une gestion des
risques saine et effective et n’encourage pas une prise de risque qui
serait incompatible avec les profils de risque et les statuts de l’IRP;
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5° het beloningsbeleid is van toepassing op de IBP en op de in
artikel 78 bedoelde dienstverleners, tenzij die dienstverleners onder één
van de volgende richtlijnen vallen:

— de richtlijn 2009/65/EG van het Europees parlement en de Raad
van 13 juli 2009 tot coördinatie van de wettelijke en bestuursrechtelijke
bepalingen betreffende bepaalde instellingen voor collectieve belegging
in effecten;

— de richtlijn 2009/138/EG van het Europees parlement en de Raad
van 25 november 2009 betreffende de toegang tot en uitoefening van het
verzekerings- en het herverzekeringsbedrijf;

— de richtlijn 2011/61/EU van het Europees parlement en de Raad
van 8 juni 2011 inzake beheerders van alternatieve beleggingsinstellin-
gen en tot wijziging van de richtlijnen 2003/41/EG en 2009/65/EG en
van de Verordeningen (EG) nr. 1060/2009 en (EU) nr. 1095/2010;

— de richtlijn 2013/36/EU van het Europees parlement en de Raad
van 26 juni 2013 betreffende toegang tot het bedrijf van kredietinstel-
lingen en het prudentieel toezicht op kredietinstellingen en beleggings-
ondernemingen, tot wijziging van richtlijn 2002/87/EG en tot intrek-
king van de richtlijnen 2006/48/EG en 2006/49/EG;

— de richtlijn 2014/65/EU van het Europees Parlement en de Raad
van 15 mei 2014 betreffende markten voor financiële instrumenten en
tot wijziging van richtlijn 2002/92/EG en richtlijn 2011/61/EU;

6° er is sprake van een duidelijke, transparante en doeltreffende
governance ten aanzien van de uitvoering van het beloningsbeleid en
het toezicht daarop.”.

Art. 66. Onder Titel II, Hoofdstuk V, Afdeling II van dezelfde wet,
wordt na artikel 77/1, ingevoegd bij artikel 65 een onderafdeling IV met
als opschrift “Onderafdeling IV. Sleutelfuncties” ingevoegd.

Art. 67. In Onderafdeling IV, ingevoegd bij artikel 66, wordt een
artikel 77/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 77/2, § 1. De IBP beschikt permanent over de vol-
gende sleutelfuncties:

1° een risicobeheerfunctie;

2° een actuariële functie in de in artikel 77/4, § 1, bedoelde gevallen;

3° een compliancefunctie;

4° een interneauditfunctie.

§ 2. De IBP wijst voor elke sleutelfunctie ten minste één onafhanke-
lijke persoon van binnen of buiten de IBP aan die voor de functie
verantwoordelijk is. Hij mag zich laten bijstaan door andere personen.

Ingeval een rechtspersoon wordt aangewezen als verantwoordelijke
voor een sleutelfunctie, duidt deze onder zijn vennoten, zaakvoerders,
bestuurders, leden van het directiecomité of werknemers een vaste
vertegenwoordiger aan die belast wordt met de uitvoering van die
opdracht in naam en voor rekening van de rechtspersoon. Deze
vertegenwoordiger moet aan dezelfde voorwaarden voldoen en is
burgerrechtelijk aansprakelijk en strafrechtelijk verantwoordelijk alsof
hij zelf de betrokken opdracht in eigen naam en voor eigen rekening
zou volbracht hebben, onverminderd de hoofdelijke aansprakelijkheid
van de rechtspersoon die hij vertegenwoordigt. Deze laatste mag zijn
vertegenwoordiger niet ontslaan zonder tegelijk een opvolger te
benoemen. De bepalingen van artikel 77 zijn van toepassing op deze
vertegenwoordiger.

In het geval er meerdere personen worden aangesteld als verant-
woordelijke voor eenzelfde sleutelfunctie vormen ze een college.

De IBP mag toestaan dat één persoon verantwoordelijk is voor meer
dan één sleutelfunctie, met uitzondering van de interneauditfunctie,
die onafhankelijk moet zijn van de overige sleutelfuncties.

De verantwoordelijke voor een sleutelfunctie en de personen die hem
bijstaan, verschillen van de personen die in de bijdragende onderne-
ming een soortgelijke sleutelfunctie vervullen. Rekening houdend met
de omvang, de aard, de schaal en de complexiteit van haar activiteiten
kan de IBP evenwel soortgelijke sleutelfuncties door dezelfde personen
laten uitoefenen als in de bijdragende onderneming, mits de IBP uitlegt
hoe zij eventuele belangenconflicten met de bijdragende onderneming
voorkomt of beheerst.

De IBP stelt de verantwoordelijken voor een sleutelfunctie en de
personen die hen bijstaan in staat hun taken daadwerkelijk op een
objectieve, eerlijke en onafhankelijke manier te vervullen.

§ 3. De personen die verantwoordelijk zijn voor een sleutelfunctie
rapporteren minstens eenmaal per jaar rechtstreeks aan de raad van
bestuur over de uitvoering van hun taak en over eventuele materiële
bevindingen en aanbevelingen op het gebied dat onder hun verant-
woordelijkheid valt.

5° la politique de rémunération s’applique à l’IRP et aux prestataires
de services visés à l’article 78, à moins que ces prestataires de services
ne relèvent d’une des directives suivantes:

— la directive 2009/65/CE du Parlement européen et du Conseil du
13 juillet 2009 portant coordination des dispositions législatives,
réglementaires et administratives concernant certains organismes de
placement collectif en valeurs mobilières;

— la directive 2009/138/CE du Parlement européen et du Conseil du
25 novembre 2009 sur l’accès aux activités de l’assurance et de la
réassurance et leur exercice;

— la directive 2011/61/UE du Parlement européen et du Conseil du
8 juin 2011 sur les gestionnaires de fonds d’investissement alternatifs et
modifiant les directives 2003/41/CE et 2009/65/CE ainsi que les
Règlements (CE) n°1060/2009 et (UE) n°1095/2010;

— la directive 2013/36/UE du Parlement européen et du Conseil du
26 juin 2013 concernant l’accès à l’activité des établissements de crédit
et la surveillance prudentielle des établissements de crédit et des
entreprises d’investissement, modifiant la directive 2002/87/CE et
abrogeant les directives 2006/48/CE et 2006/49/CE;

— la directive 2014/65/UE du Parlement européen et du Conseil du
15 mai 2014 concernant les marchés d’instruments financiers et
modifiant la directive 2002/92/CE et la directive 2011/61/UE;

6° l’exécution de la politique de rémunération et sa surveillance sont
soumises à une gouvernance claire, transparente et effective.”.

Art. 66. Dans le Titre II, Chapitre V, Section II, de la même loi, il est
inséré une sous-section IV après l’article 77/1 inséré par l’article 65,
intitulée “Sous-section IV Fonctions clés”.

Art. 67. Dans la Sous-section IV insérée par l’article 66, il est inséré
un article 77/2 rédigé comme suit:

“Art. 77/2. § 1er. L’IRP dispose, en permanence, des fonctions clés
suivantes:

1° une fonction de gestion des risques;

2° une fonction actuarielle, dans les cas visés à l’article 77/4, § 1er;

3° une fonction de compliance;

4° une fonction d’audit interne.

§ 2. L’IRP désigne pour chaque fonction clé au moins une personne
indépendante, interne ou externe à l’IRP, qui est responsable de cette
fonction. La personne en question peut se faire assister par d’autres
personnes.

Lorsqu’une personne morale est désignée comme responsable d’une
fonction clé, celle-ci est tenue de désigner parmi ses associés, gérants,
administrateurs, membres du comité de direction ou travailleurs un
représentant permanent chargé de l’exécution de cette mission au nom
et pour le compte de la personne morale. Ce représentant est soumis
aux mêmes conditions et encourt les mêmes responsabilités civiles et
pénales que s’il avait exercé cette mission en nom et pour compte
propre, sans préjudice de la responsabilité solidaire de la personne
morale qu’il représente. Celle-ci ne peut révoquer son représentant
qu’en désignant simultanément son successeur. Les dispositions de
l’article 77 sont applicables à ce représentant.

Si plusieurs personnes sont désignées comme responsables d’une
même fonction clé, elles forment un collège.

L’IRP peut autoriser une même personne à être responsable de
plusieurs fonctions clés, à l’exception de la fonction d’audit interne, qui
doit être indépendante des autres fonctions clés.

Le responsable d’une fonction clé et les personnes qui l’assistent, sont
différents des personnes exerçant une fonction clé similaire dans
l’entreprise d’affiliation. Compte tenu de la taille, de la nature, de
l’ampleur et de la complexité de ses activités, l’IRP peut toutefois
exercer des fonctions clés par l’intermédiaire des mêmes personnes que
dans l’entreprise d’affiliation, à condition que l’IRP explique comment
elle entend prévenir ou gérer tout conflit d’intérêts potentiel avec
l’entreprise d’affiliation.

L’IRP permet aux responsables d’une fonction clé et aux personnes
qui les assistent, d’exercer leurs missions de manière objective,
équitable et indépendante.

§ 3. Les personnes responsables d’une fonction clé font rapport
directement au conseil d’administration, au moins une fois par an, sur
l’exécution de leur mission et sur toute conclusion et recommandation
importante dans le domaine relevant de leur responsabilité.
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De raad van bestuur van de IBP besluit welke maatregelen moeten
worden getroffen om tegemoet te komen aan de aanbevelingen bedoeld
in het eerste lid.

Naast de rapportering bedoeld in het eerste lid waarschuwen de
personen die verantwoordelijk zijn voor een sleutelfunctie uit eigen
beweging de raad van bestuur wanneer ze specifieke risico-
ontwikkelingen vaststellen die een negatieve invloed op de IBP hebben
of zouden kunnen hebben of indien ze significante inbreuken op de
regelgeving vaststellen.

§ 4. Onverminderd het recht om niet tegen zichzelf te getuigen,
stellen de personen die verantwoordelijk zijn voor een sleutelfunctie de
FSMA in de volgende gevallen in kennis als de raad van bestuur van de
IBP niet tijdig passende corrigerende maatregelen treft:

1° wanneer ze een substantieel risico hebben ontdekt dat de IBP niet
aan een wettelijk vereiste van significante betekenis zal voldoen en dit
aan de raad van bestuur van de IBP hebben gerapporteerd, en wanneer
dit risico ernstige gevolgen voor de belangen van de aangeslotenen en
de pensioengerechtigden zou kunnen hebben; of

2° wanneer ze een materiële en significante inbreuk op de voor de
IBP en haar activiteiten geldende wetgeving, reglementaire of bestuurs-
rechtelijke bepalingen hebben geconstateerd en dit aan de raad van
bestuur van de IBP hebben gerapporteerd.”.

Art. 68. In Onderafdeling IV, ingevoegd bij artikel 66, wordt een
artikel 77/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 77/3. De IBP beschikt over een doeltreffende risicobeheerfunc-
tie die in verhouding staat tot haar omvang en interne organisatie,
alsook tot de omvang, de aard, de schaal en de complexiteit van haar
werkzaamheden.

Die functie wordt zodanig opgezet dat zij bevorderlijk is voor het
functioneren van het risicobeheersysteem van de IBP, bedoeld in
artikel 76/1, § 2.

Meer in het bijzonder is de persoon die verantwoordelijk is voor de
risicobeheerfunctie actief betrokken bij het uitstippelen van de risico-
strategie en het opzetten van het risicobeheersysteem van de IBP en bij
alle beleidsbeslissingen die een significante invloed hebben op de
risico’s. Verder waakt hij erover dat het risicobeheersysteem alle risico’s
waarmee de IBP in aanraking komt omvat en ziet hij toe op de
goede toepassing van het risicobeheersysteem.”.

Art. 69. In Onderafdeling IV, ingevoegd bij artikel 66, wordt een
artikel 77/4 ingevoegd, luidende:

“Art. 77/4, § 1. Elke IBP, die een pensioenregeling beheert die
dekking biedt tegen biometrische risico’s of in een beleggingsrende-
ment of een bepaald uitkeringsniveau voorziet, beschikt over een
doeltreffende actuariële functie.

§ 2. De actuariële functie wordt belast met de volgende taken:

1° het coördineren en toezien op de berekening van de technische
voorzieningen;

2° het beoordelen of de bij de berekening van de techni-
sche voorzieningen gehanteerde methodieken, onderliggende model-
len en hypotheses passend zijn;

3° het beoordelen of er pertinente gegevens worden gebruikt bij de
berekening van technische voorzieningen en het beoordelen van de
kwaliteit van die gegevens;

4° het toetsen van de bij de berekening van technische voorzieningen
gehanteerde hypotheses aan de praktijk;

5° het verstrekken van informatie over de betrouwbaarheid en
adequaatheid van de berekening van technische voorzieningen aan de
raad van bestuur van de IBP;

6° het adviseren over de algehele onderschrijvingsgedragslijn ingeval
de IBP een dergelijke gedragslijn heeft;

7° het adviseren over de adequaatheid van de verzekeringsregelin-
gen ingeval de IBP dergelijke verzekeringsregelingen heeft;

8° het ertoe bijdragen dat het risicobeheersysteem doeltreffend wordt
toegepast.”.

Art. 70. In Onderafdeling IV, ingevoegd bij artikel 66, wordt een
artikel 77/5 ingevoegd, luidende:

“Art. 77/5, § 1. De IBP beschikt over een doeltreffende compliance-
functie die in verhouding staat tot haar omvang en interne organisatie,
alsook tot de omvang, de aard, de schaal en de complexiteit van haar
werkzaamheden.

Le conseil d’administration de l’IRP détermine quelles mesures
doivent être prises pour rencontrer les recommandations visées à
l’alinéa 1er.

Outre la communication visée à l’alinéa 1er, les personnes responsa-
bles d’une fonction clé avertissent d’initiative le conseil d’administra-
tion lorsqu’elles constatent des développements spécifiques de risques
qui ont ou peuvent avoir des répercussions négatives sur l’IRP ou
lorsqu’elles constatent des infractions significatives à la réglementation.

§ 4. Sans préjudice du droit de ne pas s’incriminer soi-même, les
personnes responsables d’une fonction clé informent la FSMA si le
conseil d’administration de l’IRP ne prend pas en temps utile les
mesures correctives appropriées dans les cas suivants:

1° lorsqu’elles ont constaté que l’IRP risque fortement de ne pas
respecter une obligation légale importante et qu’elles ont fait part de
leur constat au conseil d’administration de l’IRP et lorsque ce risque
pourrait avoir des incidences significatives sur les intérêts des affiliés et
des bénéficiaires; ou

2° lorsqu’elles ont constaté une infraction matérielle significative à la
législation, à la réglementation ou aux dispositions administratives
applicables à l’IRP et à ses activités et qu’elles ont fait part de leur
constat au conseil d’administration de l’IRP.”.

Art. 68. Dans la sous-section IV insérée par l’article 66, il est inséré
un article 77/3 rédigé comme suit:

“Art. 77/3. L’IRP dispose d’une fonction de gestion des risques
efficace, qui est proportionnée à sa taille et à son organisation interne,
ainsi qu’à la taille, à la nature, à l’ampleur et à la complexité de ses
activités.

Cette fonction est structurée de façon à faciliter le fonctionnement du
système de gestion des risques de l’IRP, visé à l’article 76/1, § 2.

Plus particulièrement, la personne responsable de la fonction de
gestion des risques participe activement à l’élaboration de la stratégie
de risque et de la mise en place du système de gestion des risques de
l’IRP, ainsi qu’à toutes les décisions de gestion ayant une incidence
significative en matière de risque. Elle veille en outre à ce que le
système de gestion des risques couvre tous les risques auxquels l’IRP
pourrait être exposée et surveille la bonne application du système de
gestion des risques.”.

Art. 69. Dans la sous-section IV, insérée par l’article 66, il est inséré
un article 77/4 rédigé comme suit:

“Art. 77/4. § 1er. Chaque IRP qui gère un régime de retraite couvrant
les risques biométriques ou prévoyant soit le rendement des place-
ments soit un niveau donné de prestations, dispose d’une fonction
actuarielle efficace.

§ 2. La fonction actuarielle comprend les tâches suivantes:

1° coordonner et superviser le calcul des provisions techniques;

2° évaluer le caractère adéquat des méthodologies, des modèles sous-
jacents et des hypothèses utilisés dans le calcul des provi-
sions techniques;

3° apprécier le caractère pertinent et la qualité des données utilisées
dans le calcul des provisions techniques;

4° comparer les hypothèses sous-tendant le calcul des provisions
techniques aux observations empiriques;

5° informer le conseil d’administration de l’IRP de la fiabilité et du
caractère adéquat du calcul des provisions techniques;

6° émettre un avis sur la politique globale de souscription, si l’IRP
dispose d’une telle politique;

7° émettre un avis sur le caractère adéquat des dispositions en
matière d’assurance, si l’IRP a pris de telles dispositions;

8° contribuer à la mise en œuvre effective du système de gestion des
risques.”.

Art. 70. Dans la sous-section IV insérée par l’article 66, il est inséré
un article 77/5 rédigé comme suit:

“Art. 77/5. § 1er. L’IRP dispose d’une fonction de compliance efficace,
qui est proportionnée à sa taille et à son organisation interne, ainsi qu’à
la taille, à la nature, à l’ampleur et à la complexité de ses activités.
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§ 2. De compliancefunctie moet erover waken dat de IBP, de leden
van haar operationele organen, haar werknemers en haar dienstverle-
ners de wettelijke en reglementaire bepalingen die van toepassing zijn
op haar activiteiten en op de pensioenregelingen die de IBP beheert en
de interne beleidslijnen van de IBP, inzonderheid de regels inzake
integriteit, naleven.

De compliancefunctie beoordeelt ook de mogelijke gevolgen van
wijzigingen in het rechtskader voor de activiteiten van de IBP en
identificeert en beoordeelt compliancerisico’s.”.

Art. 71. In Onderafdeling IV, ingevoegd bij artikel 66, wordt een
artikel 77/6 ingevoegd, luidende:

“Art. 77/6, De IBP beschikt over een doeltreffende interne auditfunc-
tie die in verhouding staat tot haar omvang en interne organisatie,
alsook tot de omvang, de aard, de schaal en de complexiteit van
haar werkzaamheden.

De interne auditfunctie evalueert onder meer of het interne contro-
lesysteem en andere onderdelen van het vastgelegde governancesys-
teem, in voorkomend geval met inbegrip van de uitbestede werkzaam-
heden, adequaat en doeltreffend zijn en waakt over de wisselwerking
tussen de verschillende sleutelfuncties met het oog op het volledig
afdekken van de risico’s waaraan de IBP blootstaat.”.

Art. 72. In Onderafdeling IV, ingevoegd bij artikel 66, wordt een
artikel 77/7 ingevoegd, luidende:

“Art. 77/7. De raad van bestuur controleert minstens jaarlijks of de
IBP beantwoordt aan de vereisten van de artikelen 77/2 tot 77/6 en
beoordeelt in het bijzonder de goede werking van de in artikel 77/2
bedoelde sleutelfuncties.”.

Art. 73. In Titel II, Hoofdstuk V, Afdeling II, van dezelfde wet, wordt
na artikel 77/7, ingevoegd bij artikel 72, het opschrift “Onderafdeling V.
Uitbesteding” ingevoegd.

Art. 74. In artikel 78 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° de bestaande tekst van het eerste tot het derde lid wordt
paragraaf 1 van dit artikel;

2° in het nieuwe § 1, eerste lid, worden de woorden “van één of meer
van haar werkzaamheden” vervangen door de woorden “van een
functie, activiteit of operationele taak” en worden de woorden “geheel
of gedeeltelijk” ingevoegd tussen de woorden “aannemingsovereen-
komst” en “aan een derde”;

3° het nieuwe § 1, tweede lid, wordt aangevuld met de woorden “en
dat de uitbestede functies, activiteiten of operationele taken naar
behoren worden uitgevoerd”;

4° in het nieuwe § 1, derde lid, wordt het woord “zijn” vervangen
door “haar”;

5° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Uitbesteding, hetzij rechtstreeks hetzij door middel van
onderuitbesteding, van functies, activiteiten of operationele taken mag
er niet toe leiden dat:

1° er afbreuk wordt gedaan aan de kwaliteit van het governancesys-
teem van de betrokken IBP;

2° het operationele risico onnodig toeneemt;

3° er afbreuk wordt gedaan aan het vermogen van de FSMA om hun
controletaken uit te oefenen;

4° de continuïteit en de toereikendheid van de dienstverlening aan
aangeslotenen en pensioengerechtigden worden ondermijnd.

§ 3. De IBP die een functie, activiteit of operationele taak uitbesteedt,
sluit een schriftelijke overeenkomst met de dienstverlener.

Een dergelijke overeenkomst bevat een duidelijke omschrijving van
de rechten en plichten van de IBP en de dienstverlener.

§ 4. De IBP stelt de FSMA tijdig in kennis van de uitbesteding van een
functie, activiteit of operationele taak die onder deze wet valt. Indien
dergelijke uitbesteding betrekking heeft op sleutelfuncties of op het
beheer van de IBP, stelt de IBP de FSMA daarvan in kennis voordat de
overeenkomst betreffende die uitbesteding in werking treedt.

Een zelfde kennisgevingsplicht geldt ook voor latere belangrijke
ontwikkelingen met betrekking tot de uitbestede functies, activiteiten
of operationele taken.”.

Art. 75. In Titel II, Hoofdstuk V, afdeling II, van dezelfde wet, wordt
na artikel 78, gewijzigd bij artikel 74, het opschrift “Onderafdeling VI.
Diverse organisatorische aspecten” ingevoegd.

§ 2. La fonction de compliance est destinée à assurer le respect, par
l’IRP, les membres de ses organes opérationnels, ses travailleurs et ses
prestataires de services, des dispositions légales et réglementaires, en
particulier des règles d’intégrité, qui s’appliquent aux activités de l’IRP,
aux régimes de retraite qu’elle gère et aux politiques internes qu’elle a
mises en place.

La fonction de compliance comprend également l’évaluation de
l’impact possible de tout changement de l’environnement juridique sur
les activités de l’IRP, ainsi que l’identification et l’évaluation du risque
de non-conformité.”.

Art. 71. Dans la sous-section IV insérée par l’article 66, il est inséré
un article 77/6 rédigé comme suit:

“Art. 77/6. L’IRP dispose d’une fonction d’audit interne efficace, qui
est proportionnée à sa taille et à son organisation interne, ainsi qu’à la
taille, à la nature, à l’ampleur et à la complexité de ses activités.

La fonction d’audit interne comporte notamment une évaluation de
l’adéquation et de l’efficacité du système de contrôle interne et des
autres éléments du système de gouvernance, y compris, le cas échéant,
des activités sous-traitées, et veille à l’interaction entre les différentes
fonctions clés en vue d’assurer une couverture complète des risques
auxquels l’IRP est exposée.”.

Art. 72. Dans la sous-section IV insérée par l’article 66, il est inséré
un article 77/7 rédigé comme suit:

“Art. 77/7. Le conseil d’administration contrôle au moins une fois
par an si l’IRP satisfait aux exigences prévues par les articles 77/2 à
77/6 et évalue en particulier le bon fonctionnement des fonctions clés
visées à l’article 77/2.”.

Art. 73. Dans le Titre II, Chapitre V, Section II, de la même loi,
l’intitulé “Sous-section V. Sous-traitance” est inséré après l’article 77/7,
inséré par l’article 72.

Art. 74. A l’article 78 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° le texte actuel de l’alinéa 1er à l’alinéa 3 devient le paragraphe 1er;

2° au nouveau paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “en totalité ou en
partie,” sont insérés entre les mots “à un tiers,” et les mots “par contrat
de mandat” et les mots “d’une ou plusieurs de ses activités” sont
remplacés par les mots “d’une fonction, activité ou tâche opérationnel-
le”;

3° au nouveau paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “et veille au bon
fonctionnement des fonctions, activités ou tâches opérationnelles
externalisées” sont insérés après “expérience professionnelle voulues”;

4° dans le texte néerlandais du nouveau paragraphe 1er, alinéa 3, le
mot “zijn” est remplacé par le mot “haar”;

5° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. La sous-traitance, soit directe, soit en cascade, de fonctions,
activités ou tâches opérationnelles ne peut avoir pour effet de:

1° compromettre la qualité du système de gouvernance de l’IRP
concernée;

2° accroître indûment le risque opérationnel;

3° compromettre la capacité de la FSMA d’exercer ses tâches de
contrôle;

4° nuire à la prestation continue d’un service satisfaisant à l’égard des
affiliés et des bénéficiaires.

§ 3. L’IRP qui sous-traite une fonction, activité ou tâche opération-
nelle visée par la présente loi, conclut une convention écrite avec le
prestataire de services.

Cette convention définit clairement les droits et obligations de l’IRP
et du prestataire de services.

§ 4. L’IRP informe la FSMA en temps utile de toute sous-traitance
d’une fonction, activité ou tâche opérationnelle visée à la présente loi.
Lorsqu’il s’agit de sous-traiter des fonctions clés ou la gestion de l’IRP,
l’IRP informe la FSMA avant que la convention relative à cette
sous-traitance entre en vigueur.

La même obligation d’information vaut également pour toute
évolution ultérieure importante concernant les activités, fonctions ou
tâches opérationnelles sous-traitées.”.

Art. 75. Dans le Titre II, Chapitre V, section II de la même loi,
l’intitulé “Sous-section VI. Aspects organisationnels divers” est inséré
après l’article 78, modifié par l’article 74.
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Art. 76. In artikel 80 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 2/1° ingevoegd,
luidende:

“2/1° de activiteiten bedoeld in artikel 55, eerste lid, 3°;

2° in § 1, tweede lid, wordt het woord “en” opgeheven en worden de
woorden “of per groep van ondernemingen” ingevoegd tussen de
woorden “bijdragende onderneming” en “indien bepaalde”;

3° in § 2, 1°, worden de woorden “, in het bijzonder wanneer de
wetgeving van de lidstaat van ontvangst beleggingsregels oplegt die
verschillend zijn van deze die van toepassing zijn op de andere
activiteiten van de instelling” opgeheven;

4° een paragraaf 4 wordt toegevoegd, luidende:

“§ 4. De passiva en de overeenkomstige activa mogen niet worden
overgedragen tussen afzonderlijke vermogens die behoren tot een
verschillende categorie als bedoeld in § 1, eerste lid, 1°, 2°en 2/1°.”.

Art. 77. In artikel 85 van dezelfde wet worden de woorden “Een
instelling voor bedrijfspensioenvoorziening kan” vervangen door de
woorden “Zonder afbreuk te doen aan artikel 91, § 1, 6°, kan een IBP”
en worden de woorden “, de personen die verantwoordelijk zijn voor
een sleutelfunctie of, in geval van rechtspersonen, de personen die hen
vertegenwoordigen,” ingevoegd tussen de woorden “van haar orga-
nen” en “en haar personeel”.

Art. 78. In artikel 86 van dezelfde wet wordt het derde lid vervan-
gen als volgt:

“De IBP herziet het financieringsplan ten minste om de drie jaar en
onverwijld na elke significante wijziging in de financiering, de
berekeningswijze van de technische voorzieningen of de rechtvaardi-
ging ervan.”.

Art. 79. In artikel 88 van dezelfde wet wordt het eerste tot het
derde lid vervangen als volgt:

“De IBP die een middelverbintenis aangaat, stelt een voldoende
solvabiliteitsmarge samen voor:

1° de activiteiten betreffende de risico’s overlijden, invaliditeit en
arbeidsongeschiktheid bedoeld in artikel 55, eerste lid, 1° en 3°;

2° voor het geheel van de activiteiten bedoeld in artikel 55, eerste lid,
2°.

De solvabiliteitsmarge wordt afzonderlijk samengesteld voor:

1° de activiteiten bedoeld in artikel 55, eerste lid, 1°;

2° de activiteiten bedoeld in artikel 55, eerste lid, 2°;

3° de activiteiten bedoeld in artikel 55, eerste lid, 3°.”.

Art. 80. In het opschrift van Afdeling VI van Titel II, Hoofdstuk V,
van dezelfde wet, wordt het woord “Dekkingswaarden” vervangen
door het woord “Activa”.

Art. 81. Artikel 90 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 90. De IBP houdt op elk ogenblik per afzonderlijk vermogen
voldoende en passende activa aan ter dekking van:

1° de in artikel 87 en 88 bedoelde solvabiliteitsmarge;

2° de in artikel 89 bedoelde technische voorzieningen;

3° de overige passiva van de IBP.”.

Art. 82. In artikel 91 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
19 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de eerste zin van paragraaf 1 wordt het woord “dekkingswaar-
den” vervangen door “activa”;

2° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 1° aangevuld met een lid,
luidende:

“IBP’s kunnen rekening houden met het mogelijke langetermijneffect
van beleggingsbeslissingen op milieu-, sociale en governancefactoren;”;

3° in § 1, 3°, worden de woorden “, als gedefinieerd in artikel 4, eerste
lid, punt 21, van voornoemde richtlijn 2014/65/EU,” ingevoegd tussen
de woorden “gereglementeerde markten” en “belegd”;

4° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 6° vervangen als volgt:

“6° beleggingen in alsook leningen toegestaan aan en vorderingen op
de bijdragende onderneming worden beperkt tot ten hoogste 5 % van
de portefeuille als geheel, en ingeval de bijdragende onderneming tot
een groep behoort, worden beleggingen in alsook leningen toegestaan

Art. 76. A l’article 80 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, il est inséré un 2/1° rédigé comme
suit:

“2/1° les activités visées à l’article 55, alinéa 1er, 3°”;

2° au paragraphe 1er, alinéa 2, le mot “, et” est abrogé et les mots “ou
par groupe d’entreprises” sont insérés entre les mots “entreprise
d’affiliation” et les mots “si certaines”;

3° au paragraphe 2, 1°, les mots “notamment dans les cas où la
législation de l’État membre d’accueil impose des règles de placement
différentes de celles applicables aux autres activités de l’institution”
sont abrogés;

4° l’article est complété par un paragraphe 4 rédigé comme suit:

“§ 4. Les passifs et les actifs correspondants ne peuvent faire l’objet
d’un transfert entre des patrimoines distincts qui appartiennent à des
catégories différentes au sens du § 1er, alinéa 1er, 1°, 2°, et 2/1°.”.

Art. 77. A l’article 85 de la même loi, les mots “Une institution de
retraite professionnelle” sont remplacés par les mots “Sans préjudice de
l’article 91, § 1er, 6°, une institution de retraite professionnelle” et les
mots “, aux personnes responsables d’une fonction clé ou, s’il s’agit
d’une personne morale, aux personnes qui les représentent” sont
insérés entre les mots “ses organes” et les mots “et de son personnel”.

Art. 78. A l’article 86 de la même loi, l’alinéa 3 est remplacé par ce
qui suit:

“L’IRP revoit le plan de financement au moins tous les trois ans et
immédiatement après tout changement significatif du financement, du
mode de calcul des provisions techniques ou de leur justification.”.

Art. 79. A l’article 88 de la même loi, les alinéas 1er à 3 sont
remplacés par ce qui suit:

“L’IRP qui contracte des obligations de moyen constitue une marge
de solvabilité suffisante pour:

1° les activités relatives aux risques décès, invalidité et incapacité de
travail visées à l’article 55, alinéa 1er, 1° et 3°;

2° l’ensemble des activités visées à l’article 55, alinéa 1er, 2°.

La marge de solvabilité est constituée séparément pour:

1° les activités visées à l’article 55, alinéa 1er, 1°;

2° les activités visées à l’article 55, alinéa 1er, 2°;

3° les activités visées à l’article 55, alinéa 1er, 3°.”

Art. 80. Dans l’intitulé de la Section VI du Titre II, Chapitre V, de la
même loi, les mots “Valeurs représentatives” sont remplacés par le mot
“Actifs”.

Art. 81. L’article 90 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 90. L’IRP détient à tout moment, par patrimoine distinct, des
actifs suffisants et appropriés en vue de couvrir:

1° la marge de solvabilité visée aux articles 87 et 88;

2° les provisions techniques visées à l’article 89;

3° les autres passifs de l’IRP.”.

Art. 82. A l’article 91 de la même loi, modifié par la loi du
19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans la première phrase du paragraphe 1er, les mots “valeurs
représentatives” sont remplacés par le mot “actifs”;

2° au paragraphe 1er, le 1° est complété par un alinéa rédigé comme
suit:

“Les IRP peuvent prendre en compte l’incidence potentielle à long
terme des décisions de placement sur les facteurs environnementaux,
sociaux et de gouvernance.”;

3° au paragraphe 1er, 3°, les mots “tels que définis à l’article 4,
alinéa 1er, point 21, de la directive 2014/65/UE précitée” sont insérés
après les mots “marchés réglementés”;

4° au paragraphe 1er, le 6° est remplacé par ce qui suit:

“6° les placements dans, ainsi que les prêts accordés à et les créances
sur l’entreprise d’affiliation ne doivent pas dépasser 5 % de l’ensemble
du portefeuille et, lorsque l’entreprise d’affiliation appartient à un
groupe, les placements dans, ainsi que les prêts accordés à et les
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aan en vorderingen op de ondernemingen die tot dezelfde groep van de
bijdragende onderneming behoren, beperkt tot ten hoogste 10 % van de
portefeuille.

Voor de toepassing van het eerste lid zijn de ondernemingen die tot
dezelfde groep behoren, ondernemingen en/of instellingen die onder-
ling verbonden zijn in de zin van de criteria opgesomd in artikel 11, 1°,
van het Wetboek van vennootschappen.

Wanneer de IBP pensioenregelingen voor meerdere bijdragende
ondernemingen beheert, geschieden beleggingen in alsook leningen
toegestaan aan en vorderingen op deze ondernemingen op prudente
wijze, waarbij rekening wordt gehouden met de noodzaak van een
behoorlijke diversificatie.

De Koning kan de vorderingen op de bijdragende onderneming
aanduiden waarop de bepalingen van het eerste en tweede lid niet van
toepassing zijn.”;

5° in § 2, eerste lid, worden de woorden “in paragraaf 1 bedoelde
activa, en in het bijzonder van de” ingevoegd tussen de woorden “de
aard van de” en het woord “dekkingswaarden”.

Art. 83. Artikel 92 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 92. § 1 De IBP geeft haar voor bewaargeving vatbare activa in
bewaring, hetzij bij de Nationale Bank van België, hetzij bij een
onderneming of instelling waaraan vergunning is verleend overeen-
komstig voornoemde richtlijn 2013/36/EU of voornoemde richt-
lijn 2014/65/EU of die voor de toepassing van voornoemde richt-
lijn 2009/65/EG of voornoemde richtlijn 2011/61/EU als bewaarder
zijn aanvaard en wiens vergunning een activiteit van bewaargeving
toelaat.

De aanstelling van de bewaarder wordt vastgelegd in een schrifte-
lijke overeenkomst tussen de IBP en de bewaarder. De overeenkomst
regelt het doorgeven van de informatie die noodzakelijk wordt geacht
om de bewaarder in staat te stellen zijn taken uit te voeren overeen-
komstig deze wet en andere relevante wetten, reglementaire en
bestuursrechtelijke bepalingen.

Bij de uitvoering van de in paragraaf 2 bedoelde taken handelen de
IBP en de bewaarder betrouwbaar, eerlijk, professioneel, onafhankelijk
en in het belang van de aangeslotenen en de pensioengerechtigden van
de pensioenregeling.

Een bewaarder mag geen werkzaamheden met betrekking tot de IBP
uitvoeren die tot belangenconflicten tussen de IBP, de aangeslotenen en
de pensioengerechtigden van de pensioenregeling en hemzelf kunnen
leiden, tenzij de bewaarder het vervullen van zijn bewaarnemingstaken
functioneel en hiërarchisch heeft gescheiden van zijn andere mogelij-
kerwijs conflicterende taken, en de mogelijke belangenconflicten
afdoende worden onderkend, beheerd, opgevolgd en meegedeeld aan
de raad van bestuur van de IBP.

§ 2. De bewaarder houdt alle financiële instrumenten in bewaring die
op een financiële-instrumentenrekening in de boeken van de bewaarder
kunnen worden geregistreerd, alsook alle financiële instrumenten die
fysiek aan hem kunnen worden geleverd.

Hiertoe zorgt de bewaarder ervoor dat de financiële instrumenten die
op een financiële-instrumentenrekening in de boeken van de bewaarder
kunnen worden geregistreerd, overeenkomstig de voorschriften van
voornoemde richtlijn 2014/65/EU op aparte rekeningen in de boeken
van de bewaarder worden geregistreerd; deze aparte rekeningen zijn
geopend op naam van de IBP, zodat te allen tijde duidelijk kan worden
vastgesteld dat zij aan de IBP of aan de aangeslotenen aan en
pensioengerechtigden van de pensioenregeling toebehoren.

§ 3. Een bewaarder is jegens de IBP en de aangeslotenen en
pensioengerechtigden aansprakelijk voor alle door hen geleden schade
ten gevolge van ongerechtvaardigde niet-nakoming of gebrekkige
nakoming van zijn verplichtingen, zelfs in het geval hij de activa die hij
in bewaring heeft genomen, geheel of ten dele aan derden heeft
toevertrouwd.”.

Art. 84. In artikel 93 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de dekkingswaarden van”
vervangen door de woorden “de in artikel 90 bedoelde activa en waarin
de dekkingswaarden afzonderlijk worden geïdentificeerd van”;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Wanneer de in de permanente inventaris opgenomen activa niet
beschikbaar zijn voor de dekking van de verbintenissen omdat ze
bezwaard zijn met een zakelijk recht, wordt daarvan melding gemaakt
in de permanente inventaris en wordt het niet-beschikbare bedrag van
de dekkingswaarden niet meegeteld bij de berekening van het in het
tweede lid bedoelde totale bedrag.”.

créances sur les entreprises d’affiliation ne doivent pas dépasser 10 %
du portefeuille.

Les entreprises qui appartiennent à un groupe pour l’application de
l’alinéa 1er, sont les entreprises et/ou organismes qui sont liés au sens
des critères visés à l’article 11, 1°, du Code des sociétés.

Quand l’IRP gère des régimes de retraite pour le compte de plusieurs
entreprises d’affiliation, les placements dans, ainsi que les prêts
accordés à et les créances sur ces entreprises, sont effectués avec
prudence, compte tenu de la nécessité d’une diversification adéquate.

Le Roi peut désigner les créances sur l’entreprise d’affiliation
auxquelles les dispositions des alinéas 1er et 2 ne sont pas applicables.”;

5° au paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “actifs visés au paragraphe 1er

et, en particulier des” sont insérés entre les mots “la nature des” et les
mots “valeurs représentatives”.

Art. 83. L’article 92 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 92. § 1er. L’IRP dépose ses actifs susceptibles de dépôt, soit
auprès de la Banque Nationale de Belgique, soit auprès d’une
entreprise ou d’une institution qui est agréée, conformément à la
directive 2013/36/UE précitée ou à la directive 2014/65/UE précitée,
ou qui est agréée en tant que dépositaire aux fins de la direc-
tive 2009/65/CE précitée ou de la directive 2011/61/UE précitée, et
dont l’agrément permet une activité de dépositaire.

Le dépositaire est désigné au moyen d’un contrat écrit conclu avec
l’IRP. Ce contrat prévoit la transmission des informations nécessaires
pour que le dépositaire puisse exercer ses missions, telles que décrites
dans la présente loi et dans d’autres lois, réglementations et disposi-
tions administratives applicables.

Dans l’exécution des tâches prévues au paragraphe 2, l’IRP et le
dépositaire agissent d’une manière honnête, loyale, professionnelle et
indépendante, dans l’intérêt des affiliés et des bénéficiaires du régime.

Un dépositaire ne peut exercer d’activités en ce qui concerne l’IRP qui
seraient susceptibles d’engendrer des conflits d’intérêts entre l’IRP, les
affiliés et les bénéficiaires du régime et le dépositaire lui-même, sauf si
le dépositaire a séparé, sur le plan fonctionnel et hiérarchique,
l’exécution de ses tâches de dépositaire et ses autres tâches qui
pourraient s’avérer incompatibles et que les conflits d’intérêts poten-
tiels sont identifiés, gérés, suivis et divulgués au conseil d’administra-
tion de l’IRP de manière appropriée.

§ 2. Le dépositaire conserve tous les instruments financiers qui
peuvent être enregistrés sur un compte d’instruments financiers ouvert
dans les livres du dépositaire, ainsi que tous les instruments financiers
qui peuvent être livrés physiquement au dépositaire.

A ces fins, le dépositaire veille à ce que les instruments financiers qui
peuvent être enregistrés sur un compte d’instruments financiers ouvert
dans les livres du dépositaire soient inscrits dans les livres du
dépositaire sur des comptes ségrégués, conformément aux règles
établies dans la directive 2014/65/UE précitée, ouverts au nom de l’IRP,
afin qu’ils puissent à tout moment être clairement identifiés comme
appartenant à l’IRP ou aux affiliés et bénéficiaires du régime de retraite.

§ 3. Le dépositaire est responsable envers l’IRP ainsi que les affiliés et
les bénéficiaires de tout préjudice subi par eux et résultant de
l’inexécution injustifiable ou de la mauvaise exécution de ses obliga-
tions, même dans le cas où il a confié à un tiers tout ou partie des actifs
dont il a la garde.”.

Art. 84. A l’article 93 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “des valeurs représentatives de” sont
remplacés par les mots “des actifs visés à l’article 90 et dont les valeurs
représentatives sont identifiées séparément pour”;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Lorsque les actifs repris à l’inventaire permanent sont indisponibles
pour la couverture des engagements en raison du fait qu’ils sont grevés
d’un droit réel, il en est fait état dans l’inventaire permanent et il n’est
pas tenu compte du montant des valeurs représentatives non disponi-
ble dans le calcul du total visé à l’alinéa 2.”.
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Art. 85. In artikel 94, eerste lid, van dezelfde wet, worden de
woorden “van de in artikel 90 bedoelde technische voorzieningen en”
opgeheven.

Art. 86. In titel II van dezelfde wet wordt het opschrift van
Hoofdstuk VI vervangen als volgt:

“Afdeling VII. Verklaring inzake de beleggings beginselen”

Art. 87. In artikel 95 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 19 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt aangevuld met de woorden “alsook de wijze
waarop in het beleggingsbeleid rekening wordt gehouden met milieu-,
sociale en governancefactoren.”;

2° het vierde lid wordt opgeheven.

Art. 88. In Titel II, Hoofdstuk V van dezelfde wet, wordt na
artikel 95, gewijzigd bij artikel 87, een afdeling VIII met het opschrift
“Afdeling VIII. Eigen-risicobeoordeling ingevoegd.

Art. 89. In Afdeling VIII, ingevoegd bij artikel 88, wordt een
artikel 95/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 95/1, § 1. De IBP voert op een wijze die in verhouding staat tot
haar omvang en interne organisatie, alsook tot de omvang, de aard, de
schaal en de complexiteit van haar werkzaamheden, een eigen
risicobeoordeling uit en documenteert deze risicobeoordeling naar
behoren.

Die risicobeoordeling wordt ten minste om de drie jaar of onmiddel-
lijk na een significante wijziging in het risicoprofiel van de IBP of van
de door de IBP uitgevoerde pensioenregelingen verricht. Ingeval van
een significante wijziging in het risicoprofiel van een specifieke
pensioenregeling mag de risicobeoordeling beperkt blijven tot die
pensioenregeling.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde risicobeoordeling omvat, rekening
houdend met de omvang en interne organisatie van de IBP, alsook met
de omvang, de aard, de schaal en de complexiteit van de werkzaam-
heden van de IBP, het volgende:

1° een beschrijving van de wijze waarop de eigen risicobeoordeling
in het managementproces en de besluitvormingsprocessen van de IBP
is geïntegreerd;

2° een beoordeling van de doelmatigheid van het risicobeheersys-
teem;

3° indien de IBP overeenkomstig artikel 78 sleutelfuncties aan de
bijdragende onderneming uitbesteedt, een beschrijving van de wijze
waarop de IBP belangenconflicten met de bijdragende onderneming
voorkomt;

4° een beoordeling van de totale financieringsbehoeften van de IBP,
met, indien van toepassing, een beschrijving van het herstelplan;

5° een beoordeling van de risico’s voor de aangeslotenen en
pensioengerechtigden met betrekking tot de uitbetaling van hun
pensioenuitkeringen en de effectiviteit van eventuele corrigerende
maatregelen, in voorkomend geval rekening houdend met:

a) indexeringsmechanismen;

b) mechanismen ter verlaging van de uitkering, waaronder de mate
waarin de opgebouwde pensioenrechten kunnen worden verlaagd,
onder welke voorwaarden en door wie;

6° een kwalitatieve beoordeling van de mechanismen ter bescher-
ming van de pensioenuitkeringen, waaronder in voorkomend geval
garanties, convenanten of een andere soort financiële steun van de
bijdragende onderneming, verzekering of herverzekering door een
onderneming die onder voornoemde richtlijn 2009/138/EG valt of
dekking door een pensioenbeschermingsregeling ten behoeve van de
IBP of de aangeslotenen en pensioengerechtigden;

7° een kwalitatieve beoordeling van de operationele risico’s;

8° indien bij de beleggingsbeslissingen rekening wordt gehouden
met milieu-, sociale en governancefactoren, een beoordeling van
nieuwe of opkomende risico’s, met inbegrip van risico’s die met
klimaatverandering, het gebruik van hulpbronnen en het milieu
verband houden, sociale risico’s en risico’s in verband met de
waardevermindering van activa als gevolg van veranderde regelge-
ving.

§ 3. Voor de toepassing van paragraaf 2 beschikt de IBP over
methoden om de risico’s te detecteren en te beoordelen waaraan zij op
korte en op lange termijn is of kan worden blootgesteld en die gevolgen
kunnen hebben voor de mogelijkheid van een IBP om aan haar
verplichtingen te voldoen. Deze methoden staan in verhouding tot de

Art. 85. A l’article 94, alinéa 1er, de la même loi, les mots “des
provisions techniques visées à l’article 90 et” sont abrogés.

Art. 86. Dans le Titre II de la même loi, l’intitulé du Chapitre VI est
remplacé par ce qui suit:

“Section VII. Déclaration sur les principes de la politique de
placement”

Art. 87. A l’article 95 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est complété par les mots “ainsi que la manière dont la
politique de placement prend en considération les facteurs environne-
mentaux, sociaux et de gouvernance.”;

2° l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 88. Dans le Titre II, Chapitre V, de la même loi, il est inséré une
section VIII après l’article 95, modifié par l’article 87, intitulée “Section
VIII. Evaluation interne des risques”.

Art. 89. Dans la Section VIII, insérée par l’article 88, il est inséré un
article 95/1 rédigé comme suit:

“Art. 95/1. § 1er. L’IRP procède, d’une manière qui soit proportionnée
à sa taille et à son organisation interne, ainsi qu’à la taille, à la nature,
à l’ampleur et à la complexité de ses activités, à une évaluation interne
des risques et documente dûment cette évaluation.

Cette évaluation des risques est effectuée au moins tous les trois ans
ou immédiatement après tout changement significatif du profil de
risque de l’IRP ou des régimes de retraite gérés par l’IRP. En cas de
changement significatif du profil de risque d’un régime de retraite
particulier, l’évaluation des risques peut se limiter à ce régime de
retraite.

§ 2. L’évaluation des risques visée au paragraphe 1er comporte,
compte tenu de la taille et de l’organisation interne de l’IRP, ainsi que
de la taille, de la nature, de l’ampleur et de la complexité de ses
activités, les éléments suivants:

1° une description de la manière dont l’évaluation interne des risques
est intégrée dans le processus de gestion et les procédures de prise de
décision de l’IRP;

2° une évaluation de l’efficacité du système de gestion des risques;

3° une description de la manière dont l’IRP prévient les conflits
d’intérêts avec l’entreprise d’affiliation, lorsqu’elle sous-traite des
fonctions clés à cette entreprise d’affiliation conformément à l’article 78;

4° une évaluation des besoins globaux de financement de l’IRP, y
compris une description du plan de redressement, le cas échéant;

5° une évaluation des risques pour les affiliés et les bénéficiaires en ce
qui concerne le versement de leurs prestations de retraite et l’efficacité
de toute mesure corrective, en tenant compte, le cas échéant:

a) des mécanismes d’indexation;

b) des mécanismes de réduction des prestations, y compris dans
quelle mesure les prestations de retraite accumulées peuvent être
réduites, selon quelles modalités et par qui;

6° une évaluation qualitative des mécanismes protégeant les presta-
tions de retraite, notamment, le cas échéant, les garanties, les clauses ou
tout autre type de soutien financier de l’entreprise d’affiliation,
l’assurance ou la réassurance proposée par une entreprise relevant de la
directive 2009/138/CE précitée ou la couverture par un régime de
protection des retraites, en faveur de l’IRP ou des affiliés et des
bénéficiaires;

7° une évaluation qualitative des risques opérationnels;

8° si les facteurs environnementaux, sociaux et de gouvernance sont
pris en compte lors des décisions de placement, une évaluation des
risques nouveaux ou émergents, notamment des risques liés au
changement climatique, à l’utilisation des ressources et à l’environne-
ment, des risques sociaux, ainsi que des risques liés à la dépréciation
des actifs due à l’évolution du cadre réglementaire.

§ 3. Aux fins du paragraphe 2, l’IRP met en place des méthodes
permettant d’identifier et d’évaluer les risques auxquels elle est ou
pourrait être exposée à court et à long terme et qui pourraient avoir une
incidence sur la capacité de l’IRP de remplir ses obligations. Ces
méthodes sont adaptées à la taille, à la nature, à l’ampleur et à la
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omvang, de aard, de schaal en de complexiteit van de risico’s die aan
haar activiteiten verbonden zijn. De methoden worden beschreven in
de eigen risicobeoordeling.

§ 4. De eigen risicobeoordeling wordt in aanmerking genomen bij de
strategische beslissingen van de IBP.

§ 5. De IBP stelt de FSMA binnen de maand in kennis van elke
uitgevoerde eigen-risicobeoordeling.

§ 6. De verantwoordelijken voor de sleutelfuncties informeren en
maken aanbevelingen over aan de IBP op een onafhankelijke en
objectieve wijze, elk voor hun domein, bij het ontwikkelen en uitvoeren
van haar eigen risicobeoordeling.

Art. 90. In dezelfde wet, worden de volgende opschriften ingevoegd
tussen het nieuwe artikel 95/1, ingevoegd bij artikel 89 en artikel 96:

“Hoofdstuk VI. Informatie

Afdeling I. Algemene bepalingen inzake informatieverstrekking”

Art. 91. Artikel 96 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 96. Dit hoofdstuk doet geen afbreuk aan de bepalingen van de
voor pensioenregelingen geldende sociale wetgeving en arbeidswetge-
ving en voorschriften inzake informatieverstrekking.”.

Art. 92. In dezelfde wet wordt een artikel 96/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 96/1. De in dit hoofdstuk opgenomen informatieverplichtingen
kunnen eveneens worden vervuld door de bijdragende onderneming of
een derde.”.

Art. 93. In dezelfde wet wordt een artikel 96/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 96/2. De in dit hoofdstuk bedoelde informatie wordt:

1° regelmatig bijgewerkt;

2° op een duidelijke wijze geschreven in een heldere, bondige en
begrijpelijke taal, waarbij jargon en technische termen worden verme-
den indien in plaats daarvan alledaagse woorden kunnen worden
gebruikt;

3° opgesteld op een wijze die niet misleidend is. Er wordt zorg
gedragen voor de consistentie, zowel wat woordgebruik als wat inhoud
betreft;

4° op zodanige wijze gepresenteerd dat zij gemakkelijk leesbaar is;

5° ter beschikking gesteld in een officiële taal van de lidstaat waarvan
het voor bedrijfspensioenregelingen geldende sociale en arbeidsrecht
van toepassing is op de betreffende pensioenregeling; en

6° kosteloos ter beschikking gesteld voor toekomstige aangeslotenen,
aangeslotenen en de pensioengerechtigden, in elektronische vorm,
onder meer op een duurzame drager of op een website, dan wel op
papier.

Met betrekking tot de informatie bedoeld in artikel 96/6 mogen de
aangeslotenen verzoeken om, naast de informatie in elektronische
vorm, ook kosteloos een papieren versie te ontvangen.”.

Art. 94. In Titel II, Hoofdstuk VI van dezelfde wet, wordt na
artikel 96/2, ingevoegd bij artikel 93, een afdeling II met het opschrift
“Afdeling II. Informatie aan de toekomstige aangeslotenen” ingevoegd.

Art. 95. In Afdeling II, ingevoegd bij artikel 94, wordt een arti-
kel 96/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 96/3. § 1. De IBP informeert de toekomstige aangeslotenen
over:

1° relevante opties waarover zij beschikken, met inbegrip van
beleggingsopties;

2° de relevante kenmerken van de pensioenregeling, waaronder de
soort uitkeringen;

3° of en hoe in het kader van de beleggingsbenadering rekening
wordt gehouden met milieu-, klimaat-, sociale en corporate governan-
cefactoren;

4° waar verdere informatie beschikbaar is.

§ 2. Indien de aangeslotenen een beleggingsrisico dragen of beleg-
gingsbeslissingen kunnen nemen, informeert de IBP de toekomstige
aangeslotenen over:

1° de resultaten die de beleggingen in verband met de pensioenre-
geling in het verleden hebben behaald over ten minste de afgelopen vijf
jaar, of de hele periode gedurende dewelke de pensioenregeling is
uitgevoerd indien die minder dan vijf jaar is;

complexité des risques inhérents à ses activités. Elles sont décrites dans
l’évaluation interne des risques.

§ 4. Il est tenu compte de l’évaluation interne des risques dans les
décisions stratégiques de l’IRP.

§ 5. L’IRP informe la FSMA dans le mois de toute évaluation interne
des risques opérée.

§ 6. Les responsables des fonctions clés informent et fournissent des
recommandations à l’IRP, d’une manière indépendante et objective,
chacun dans leur domaine, lors du développement et de la mise en
œuvre de l’évaluation interne des risques.

Art. 90. Dans la même loi, les intitulés suivants sont insérés entre le
nouvel article 95/1 inséré par l’article 89 et l’article 96:

“Chapitre VI. — Informations

Section Ire. Dispositions générales en matière de fourniture d’infor-
mations”

Art. 91. L’article 96 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 96. Le présent chapitre ne porte pas préjudice aux dispositions
du droit social et du droit du travail et aux exigences en matière
d’information applicables aux régimes de retraite.”.

Art. 92. Dans la même loi, il est inséré un article 96/1 rédigé comme
suit:

“Art. 96/1. Les obligations d’information énoncées dans le présent
chapitre peuvent également être remplies par l’entreprise d’affiliation
ou par un tiers.”.

Art. 93. Dans la même loi, il est inséré un article 96/2 rédigé comme
suit:

“Art. 96/2. Les informations visées au présent chapitre sont:

1° mises à jour régulièrement;

2° rédigées de manière claire, dans un langage non ambigu, succinct
et compréhensible, en évitant le jargon et l’emploi de termes techniques
lorsque des mots du langage courant peuvent être utilisés à la place;

3° établies d’une manière non trompeuse, en veillant à ce que leur
vocabulaire et leur contenu soient cohérents;

4° présentées d’une manière qui en rend la lecture aisée;

5° disponibles dans une langue officielle de l’État membre dont le
droit social et le droit du travail en matière de régimes de retraite
professionnelle s’appliquent au régime de retraite concerné; et

6° mises gratuitement à la disposition des affiliés potentiels, des
affiliés et des bénéficiaires, par voie électronique, y compris via un
support durable ou sur un site web, ou sur papier.

Concernant les informations visées à l’article 96/6, les affiliés peuvent
demander à recevoir, en sus des informations sous format électronique,
une copie papier qui leur sera fournie gratuitement.”.

Art. 94. Dans le titre II, chapitre VI de la même loi, il est inséré une
section II après l’article 96/2, inséré par l’article 93, intitulée “Section II.
Informations à fournir aux affiliés potentiels”.

Art. 95. Dans la section II insérée par l’article 94, il est inséré un
article 96/3 rédigé comme suit:

“Art. 96/3. § 1er. L’IRP informe les affiliés potentiels des éléments
suivants:

1° les options pertinentes dont ils disposent, y compris les options
d’investissement;

2° les caractéristiques pertinentes du régime de retraite, y compris le
type de prestations;

3° si et de quelle manière les facteurs environnementaux, climatiques,
sociaux et de gouvernance d’entreprise sont pris en considération dans
la stratégie d’investissement;

4° où il est possible de trouver des informations supplémentaires.

§ 2. Lorsque les affiliés supportent le risque d’investissement ou
qu’ils peuvent prendre des décisions en matière de placements, l’IRP
informe les affiliés potentiels des éléments suivants:

1° les performances passées des investissements liés au régime de
retraite sur une période minimale de cinq ans ou sur toute la période de
fonctionnement du régime si elle est inférieure à cinq ans;
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2° de structuur van de kosten die door de aangeslotenen en
pensioengerechtigden worden gedragen.

§ 3. De toekomstige aangeslotenen die automatisch bij een pensioen-
regeling worden aangesloten, ontvangen de informatie bedoeld in de
paragrafen 1 en 2 zodra zij aangesloten zijn.

De toekomstige aangeslotenen die niet automatisch bij een pensioen-
regeling worden aangesloten, ontvangen de informatie bedoeld in de
paragrafen 1 en 2 voordat zij zich bij die pensioenregeling aansluiten.”.

Art. 96. In Titel II, Hoofdstuk VI van dezelfde wet, wordt na
artikel 96/3, ingevoegd bij artikel 95, een afdeling III met het opschrift
“Afdeling III. Informatie aan de aangeslotenen en de pensioengerech-
tigden” ingevoegd.

Art. 97. In Afdeling III, ingevoegd bij artikel 96, wordt een arti-
kel 96/4 ingevoegd, luidende:

“Art. 96/4. § 1. De IBP informeert de aangeslotenen en pensioenge-
rechtigden voldoende over de voorwaarden van de pensioenregeling
waarbij ze zijn aangesloten, en met name over:

1° de naam van de IBP die de pensioenregeling beheert, de lidstaat
waar de IBP geregistreerd is of een vergunning heeft verkregen en de
naam van de bevoegde autoriteit;

2° de rechten en plichten van de bij de pensioenregeling betrokken
partijen;

3° informatie over het beleggingsprofiel;

4° de aard van de financiële risico’s die door de aangeslotenen en
pensioengerechtigden worden gedragen;

5° de voorwaarden betreffende volledige of gedeeltelijke garanties uit
hoofde van de pensioenregeling of op een bepaalde hoogte van de
uitkeringen, of een verklaring daarover wanneer er geen garantie uit
hoofde van de pensioenregeling is voorzien;

6° de mechanismen ter bescherming van de opgebouwde pensioen-
rechten of de mechanismen ter verlaging van de uitkering, indien van
toepassing;

7° indien de aangeslotenen een beleggingsrisico dragen of beleggings-
beslissingen kunnen nemen, informatie over de resultaten die de
beleggingen van de pensioenregeling in het verleden hebben behaald
over ten minste de afgelopen vijf jaar, of alle jaren gedurende dewelke
de pensioenregeling is uitgevoerd indien dat minder dan vijf jaar is;

8° de structuur van de kosten die door de aangeslotenen en
pensioengerechtigden worden gedragen, bij regelingen die niet in een
bepaalde hoogte van de uitkeringen voorzien;

9° de opties waarover de aangeslotenen en pensioengerechtigden
beschikken bij het innen van hun pensioenuitkeringen;

10° indien een aangeslotene het recht heeft om pensioenrechten over
te dragen, verdere informatie over de regelingen voor die overdracht.

§ 2. Bij regelingen waarbij de aangeslotenen een beleggingsrisico
dragen en waarbij meerdere beleggingsmogelijkheden met verschil-
lende beleggingsprofielen worden geboden, informeert de IBP de
aangeslotenen over:

1° de voorwaarden die aan het scala aan beschikbare beleggingsmoge-
lijkheden verbonden zijn;

2° indien van toepassing, de standaard beleggingsmogelijkheid;

3° de in het kader van de pensioenregeling gehanteerde regel om een
bepaalde aangeslotene aan een beleggingsmogelijkheid toe te wijzen.

§ 3. Aangeslotenen en pensioengerechtigden of hun vertegenwoor-
digers ontvangen binnen een redelijke termijn alle relevante informatie
over wijzigingen in de voorschriften inzake de pensioenregeling. Voorts
stellen IBP’s hun een uitleg ter beschikking over de gevolgen van de
significante wijzigingen in de technische voorzieningen voor de
aangeslotenen en pensioengerechtigden.”.

Art. 98. In Afdeling III, ingevoegd bij artikel 96, wordt een arti-
kel 96/5 ingevoegd, luidende:

“Art. 96/5. Op verzoek van de aangeslotenen, pensioengerechtigden
of hun vertegenwoordigers, verstrekt de IBP de volgende informatie:

1° de jaarrekeningen en de jaarverslagen als bedoeld in artikel 81,
desgevallend beperkt tot de jaarverslagen en de jaarrekeningen voor
hun specifieke pensioenregeling;

2° de in artikel 95 bedoelde verklaring inzake de beleggingsbeginse-
len;

3° eventuele verdere informatie over de gehanteerde hypothesen om
de in artikel 96/6, § 3, 5°, bedoelde projecties op te stellen.”.

2° la structure des coûts supportés par les affiliés et les bénéficiaires.

§ 3. Les affiliés potentiels qui sont affiliés d’office à un régime de
retraite reçoivent les informations visées aux paragraphes 1er et 2
immédiatement après leur affiliation.

Les affiliés potentiels qui ne sont pas affiliés d’office à un régime de
retraite reçoivent les informations visées aux paragraphes 1er et 2 avant
leur affiliation à ce régime de retraite.”.

Art. 96. Dans le titre II, chapitre VI, de la même loi, il est inséré une
section III après l’article 96/3, inséré par l’article 95, intitulée “Section
III. Informations à fournir aux affiliés et aux bénéficiaires”.

Art. 97. Dans la section III insérée par l’article 96, il est inséré un
article 96/4 rédigé comme suit:

“Art. 96/4. § 1er. L’IRP fournit aux affiliés et aux bénéficiaires des
informations suffisantes sur les conditions du régime de retraite auquel
ils sont affiliés, notamment en ce qui concerne:

1° le nom de l’IRP qui gère le régime de retraite, l’État membre dans
lequel l’IRP est enregistrée ou agréée et le nom de l’autorité compé-
tente;

2° les droits et obligations des parties au régime de retraite;

3° les informations sur le profil d’investissement;

4° la nature des risques financiers supportés par les affiliés et les
bénéficiaires;

5° les conditions concernant les garanties totales ou partielles au titre
du régime de retraite ou d’un niveau donné de prestations ou, lorsque
aucune garantie n’est prévue au titre du régime de retraite, une
déclaration à cet effet;

6° les mécanismes de protection des droits accumulés et les
mécanismes de réduction des prestations, le cas échéant;

7° lorsque les affiliés supportent le risque d’investissement ou qu’ils
peuvent prendre des décisions en matière de placements, les informa-
tions relatives aux performances passées des investissements liés au
régime de retraite sur une période minimale de cinq ans ou sur toute la
période de fonctionnement du régime si elle est inférieure à cinq ans;

8° la structure des coûts supportés par les affiliés et les bénéficiaires,
pour les régimes qui ne prévoient pas un niveau donné de prestations;

9° les options à la disposition des affiliés et des bénéficiaires pour
obtenir le versement de leur prestation de retraite;

10° lorsqu’un affilié a le droit de transférer des droits à retraite, des
informations supplémentaires sur les modalités d’un tel transfert.

§ 2. Pour les régimes dans lesquels les affiliés supportent un risque
d’investissement et qui prévoient plusieurs options avec différents
profils d’investissement, l’IRP informe les affiliés des éléments suivants:

1° les conditions en ce qui concerne l’éventail des options d’investis-
sement disponibles;

2° le cas échéant, l’option d’investissement par défaut;

3° les dispositions du régime de retraite régissant l’attribution d’un
affilié donné à une option d’investissement.

§ 3. Les affiliés et les bénéficiaires ou leurs représentants reçoivent,
dans un délai raisonnable, toute information pertinente concernant
d’éventuelles modifications des dispositions du régime de retraite. Par
ailleurs, les IRP mettent à leur disposition une explication concernant
les incidences de variations significatives des provisions techniques sur
les affiliés et les bénéficiaires.”.

Art. 98. Dans la section III, insérée par l’article 96, il est inséré un
article 96/5 rédigé comme suit:

“Art. 96/5. A la demande des affiliés, des bénéficiaires ou de leurs
représentants, l’IRP fournit les informations suivantes:

1° les comptes annuels et rapports annuels visés à l’article 81, le cas
échéant limités aux comptes et rapports afférents à leur propre régime
de retraite;

2° la déclaration des principes fondant la politique de placement,
visée à l’article 95;

3° toute autre information sur les hypothèses utilisées pour établir les
projections visées à l’article 96/6, § 3, 5°.”.
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Art. 99. In Titel II, Hoofdstuk VI van van dezelfde wet, wordt na
artikel 96/5, ingevoegd bij artikel 98, een afdeling IV met het opschrift
“Afdeling IV. Bijkomende informatie aan de aangeslotenen” ingevoegd.

Art. 100. In Afdeling IV, ingevoegd bij artikel 99, wordt een
artikel 96/6 ingevoegd, luidende:

“Art. 96/6. § 1. Rekening houdend met de specifieke aard van de
pensioenregeling en het toepasselijke nationale sociale, arbeids- en
belastingrecht, bezorgt de IBP aan de aangeslotenen ten minste jaarlijks
een beknopt document met essentiële informatie dat de titel “pensioen-
overzicht” draagt.

§ 2. De informatie in het pensioenoverzicht is nauwkeurig en
bijgewerkt.

Elke wezenlijke wijziging in de in het pensioenoverzicht opgenomen
informatie ten opzichte van het voorgaande jaar wordt duidelijk
aangegeven.

§ 3. Het pensioenoverzicht bevat ten minste de volgende informatie:

1° de precieze datum waarop de informatie in het pensioenoverzicht
betrekking heeft;

2° de persoonsgegevens van de aangeslotene, met vermelding van,
naargelang wat van toepassing is, de wettelijke pensioenleeftijd, de in
de pensioenregeling vastgestelde of door de IBP geraamde pensioen-
leeftijd, of de door de aangeslotene vastgestelde pensioenleeftijd;

3° de naam en het contactadres van de IBP en de identificatie van de
pensioenregeling van de aangeslotene;

4° indien van toepassing, informatie over volledige of gedeeltelijke
garanties uit hoofde van de pensioenregeling en, in voorkomend geval,
waar verdere informatie te vinden is;

5° informatie over de op basis van de onder 2° vermelde pensioen-
leeftijd gemaakte pensioenprojecties, met een waarschuwing dat die
projecties kunnen verschillen van de definitieve waarde van de
uitkeringen.

Indien de pensioenprojecties worden uitgevoerd op basis van
economische scenario’s, moet die informatie ook een meest realistisch
scenario en een ongunstig scenario omvatten, rekening houdend met
de specifieke aard van de pensioenregeling;

De FSMA kan bij reglement de voorschriften bepalen voor de
hypotheses voor de bedoelde pensioenprojecties. De IBP past die
voorschriften toe voor de vaststelling van, indien van toepassing, het
jaarlijkse percentage van de nominale beleggingsresultaten, het jaar-
lijkse inflatiepercentage en de toekomstige loontrend;

6° informatie over de opgebouwde pensioenaanspraken of het
opgebouwde kapitaal, rekening houdend met de specifieke aard van de
pensioenregeling;

7° informatie over de bijdragen die de bijdragende onderneming en
de aangeslotene aan de pensioenregeling gedurende ten minste de
afgelopen twaalf maanden hebben betaald, rekening houdend met de
specifieke aard van de pensioenregeling;

8° een uitsplitsing van de kosten die de IBP gedurende ten minste de
afgelopen twaalf maanden heeft ingehouden en die een impact hebben
op de rechten van de aangeslotenen;

9° informatie over het financieringsniveau van de pensioenregeling
in haar geheel;

10° waar en hoe aanvullende informatie kan worden verkregen over
onder meer:

— verdere praktische informatie over de opties waarover de
aangeslotenen in het kader van de pensioenregeling beschikken;

— de in de jaarrekeningen en jaarverslagen vermelde informatie
alsook de in de verklaring inzake beleggingsbeginselen vermelde
informatie;

— indien van toepassing, informatie over de gehanteerde hypothe-
sen voor in renten uitgedrukte bedragen, met name over het percentage
van de rente, het soort aanbieder en de duur van de rente;

— informatie over de hoogte van de uitkeringen in geval van
beëindiging van de dienstbetrekking;

11° bij pensioenregelingen waarbij de aangeslotenen het beleggings-
risico dragen en waarbij een beleggingsmogelijkheid krachtens een in
het kader van de pensioenregeling vastgestelde specifieke regel aan de
aangeslotene wordt opgelegd, de plaats waar aanvullende informatie
beschikbaar is.”.

Art. 99. Dans le titre II, chapitre VI de la même loi, il est inséré une
section IV après l’article 96/5, inséré par l’article 98, intitulée
“Section IV. Informations supplémentaires à fournir aux affiliés”.

Art. 100. Dans la section IV, insérée par l’article 99, il est inséré un
article 96/6 rédigé comme suit:

“Art. 96/6. § 1er. L’IRP fournit aux affiliés, au moins une fois par an,
un document concis contenant des informations clés et intitulé “relevé
des droits à retraite”, qu’elle aura établi en prenant en considération la
nature propre du régime de retraite ainsi que les dispositions du droit
social, du droit fiscal et du droit du travail applicables.

§ 2. Les informations contenues dans le relevé des droits à retraite
sont précises et à jour.

Tout changement important dans les informations contenues dans le
relevé des droits à retraite par rapport à l’année précédente est indiqué
clairement.

§ 3. Le relevé des droits à retraite contient au moins les informations
suivantes:

1° la date exacte à laquelle les informations figurant dans le relevé
des droits à retraite se réfèrent;

2° les données personnelles concernant l’affilié, y compris une
indication claire, selon le cas, de l’âge légal de départ à la retraite, de
l’âge de départ à la retraite fixé dans le régime de retraite ou estimé par
l’IRP, ou de l’âge de départ à la retraite fixé par l’affilié;

3° le nom de l’IRP et son adresse de contact et l’identification du
régime de retraite de l’affilié;

4° le cas échéant, toute information concernant des garanties totales
ou partielles au titre du régime de retraite et, dans ce cas, l’endroit où
trouver de plus amples informations;

5° des informations relatives aux projections en matière de retraites
fondées sur l’âge de retraite fixé au point 2°, et une clause de
non-responsabilité selon laquelle ces projections peuvent différer du
montant final des prestations.

Si les projections en matière de retraites sont fondées sur des
scénarios économiques, ces informations contiennent également le
meilleur scénario et un scénario moins favorable, en tenant compte de
la nature propre du régime de retraite.

La FSMA peut, par voie de règlement, énoncer les règles permettant
de déterminer les hypothèses sur lesquelles se fondent les projections
en matière de retraites susvisées. Ces règles sont appliquées par l’IRP
pour déterminer, le cas échéant, le taux annuel de rendement nominal
des investissements, le taux d’inflation annuel et l’évolution future des
salaires;

6° des informations relatives aux droits accumulés et au capital
accumulé, tenant compte de la nature propre du régime de retraite;

7° des informations sur les cotisations versées par l’entreprise
d’affiliation et l’affilié dans le régime de retraite au moins au cours des
douze derniers mois, tenant compte de la nature propre du régime de
retraite;

8° une ventilation des coûts qui ont été déduits par l’IRP au moins au
cours des douze derniers mois et qui ont un impact sur les droits des
affiliés;

9° des informations sur le niveau de financement du régime de
retraite dans son ensemble;

10° où et comment obtenir des informations supplémentaires,
notamment:

— de plus amples informations pratiques sur les options offertes aux
affiliés par le régime de retraite;

— les informations contenues dans les comptes et rapports annuels,
ainsi que les informations contenues dans la déclaration relative aux
principes fondant la politique de placement;

— le cas échéant, des informations sur les hypothèses utilisées pour
estimer les montants exprimés en rente viagère, en particulier le taux de
rente, le type de prestataire et la durée de la rente;

— des informations sur le niveau des prestations en cas de cessation
d’emploi;

11° pour les régimes de retraite dans lesquels les affiliés supportent le
risque d’investissement et où une option d’investissement est imposée
à l’affilié par une règle spécifique prévue dans le régime de retraite,
l’indication de l’endroit où il est possible de trouver des informations
supplémentaires.”.
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Art. 101. In Afdeling IV, ingevoegd bij artikel 99, wordt een
artikel 96/7 ingevoegd, luidende:

“Art. 96/7. In aanvulling op het pensioenoverzicht verstrekt de IBP
aan iedere aangeslotene tijdig vóór de in artikel 96/6, § 3, 2°, bedoelde
pensioenleeftijd of op verzoek van de aangeslotene, informatie over de
beschikbare opties voor de uitbetaling van de pensioenuitkering.”.

Art. 102. In Titel II, Hoofdstuk VI van dezelfde wet, wordt na
artikel 96/7, ingevoegd bij artikel 101, een afdeling V met het opschrift
“Afdeling V. Tijdens de uitbetalingsfase aan de pensioengerechtigden te
verstrekken informatie”.

Art. 103. In Afdeling V, ingevoegd bij artikel 102, wordt een
artikel 96/8 ingevoegd, luidende:

“Art. 96/8. § 1. De IBP verstrekt aan de pensioengerechtigden tijdens
de uitbetalingsfase periodiek informatie over de verschuldigde uitke-
ringen en de overeenkomstige uitbetalingsmogelijkheden.

§ 2. De IBP stelt de pensioengerechtigden tijdens de uitbetalingsfase
onverwijld in kennis nadat een definitief besluit is genomen dat in een
verlaging van de hun toekomende uitkeringen resulteert, en drie
maanden voordat dat besluit wordt toegepast.

§ 3. Wanneer tijdens de uitbetalingsfase een aanzienlijk deel van het
beleggingsrisico door de pensioengerechtigden wordt gedragen, ont-
vangen de pensioengerechtigden hierover regelmatig passende infor-
matie.”.

Art. 104. In Titel II, Hoofdstuk VI van dezelfde wet, wordt na
artikel 96/8, ingevoegd bij artikel 103, een afdeling VI met het opschrift
“Afdeling VI. Informatie aan de aangeslotenen en de pensioengerech-
tigden van wettelijke pensioenregelingen” ingevoegd.

Art. 105. In Afdeling VI, ingevoegd bij artikel 104, wordt een
artikel 96/9 ingevoegd, luidende:

“Art. 96/9. De bepalingen van de afdelingen II tot en met V zijn niet
van toepassing op de IBP’s voor hun activiteiten bedoeld in artikel 55,
eerste lid, 3°.

Art. 106. In Afdeling VI, ingevoegd bij artikel 104, wordt een
artikel 96/10 ingevoegd, luidende:

“Art. 96/10. Met betrekking tot de activiteiten bedoeld in artikel 55,
eerste lid, 3°, verstrekt de IBP, op verzoek van de aangeslotenen,
pensioengerechtigden tijdens de uitbetalingsfase of hun vertegenwoor-
digers, de volgende informatie:

1° de jaarrekeningen en de jaarverslagen als bedoeld in artikel 81, of
indien een IBP verantwoordelijk is voor meer dan één regeling, de
jaarverslagen en de jaarrekeningen voor hun specifieke pensioenrege-
ling;

2° de in artikel 95 bedoelde verklaring inzake de beleggingsbeginse-
len.

De informatie wordt kosteloos ter beschikking gesteld op papier of
op elektronische wijze via een duurzame drager. In het laatste geval
wordt op verzoek ook kosteloos een papieren afschrift verstrekt.

De in het eerste lid opgenomen informatieverplichting kan eveneens
worden vervuld door de bijdragende onderneming.”.

Art. 107. Artikel 97 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 97. De FSMA heeft de bevoegdheid om de strategieën,
processen en rapporteringsprocedures te beoordelen, die een IBP heeft
vastgesteld om te voldoen aan de bepalingen die door of krachtens
deze wet zijn vastgesteld, rekening houdend met de omvang, de aard,
de schaal en de complexiteit van de werkzaamheden van de IBP.

Bij deze beoordeling wordt rekening gehouden met de omstandig-
heden waarin de IBP optreedt, en, in voorkomend geval, de partijen die
voor hem sleutelfuncties of enigerlei andere werkzaamheden uitvoeren
die zijn uitbesteed. De beoordeling omvat de volgende elementen:

1° een beoordeling van de kwalitatieve vereisten in verband met het
governancesysteem;

2° een beoordeling van de risico’s die de IBP loopt;

3° een beoordeling van het vermogen van de IBP om die risico’s te
evalueren en te beheren.

In dit verband zorgt de FSMA voor passende monitoringinstrumen-
ten, met inbegrip van stresstests, waarmee ze een verslechtering van de
financiële positie van een IBP kan detecteren en waarmee ze kan
nagaan hoe deze verslechtering wordt verholpen.”.

Art. 101. Dans la section IV insérée par l’article 99, il est inséré un
article 96/7 rédigé comme suit:

“Art. 96/7. Outre le relevé des droits à retraite, l’IRP fournit à chaque
affilié en temps utile avant l’âge de retraite visé à l’article 96/6, § 3, 2°,
ou à la demande de l’affilié, des informations sur les options à la
disposition des affiliés pour obtenir le versement de leur prestation de
retraite.”.

Art. 102. Dans le titre II, chapitre VI de la même loi, il est inséré une
section V après l’article 96/7, inséré par l’article 101, intitulée
“Section V. Informations à fournir aux bénéficiaires au cours de la phase
de versement”.

Art. 103. Dans la section V insérée par l’article 102, il est inséré un
article 96/8 rédigé comme suit:

“Art. 96/8. § 1er. L’IRP fournit régulièrement aux bénéficiaires, au
cours de la phase de versement, les informations relatives aux
prestations qui leur sont dues et aux options de versement correspon-
dantes.

§ 2. L’IRP informe les bénéficiaires sans délai, au cours de la phase de
versement, après qu’une décision définitive a été prise conduisant à une
réduction du niveau des prestations qui leur sont dues, et au plus tard
trois mois avant que cette décision ne soit mise en œuvre.

§ 3. Lorsqu’un niveau important de risque d’investissement est
supporté par les bénéficiaires au cours de la phase de versement, les
bénéficiaires reçoivent régulièrement des informations appropriées.”.

Art. 104. Dans le titre II, chapitre VI de la même loi, il est inséré une
section VI après l’article 96/8, inséré par l’article 103, intitulée “Section
VI. Informations à fournir aux affiliés et aux bénéficiaires de régimes
légaux de retraite”.

Art. 105. Dans la section VI insérée par l’article 104, il est inséré un
article 96/9 rédigé comme suit:

“Art. 96/9. Les dispositions des sections II à V ne sont pas applicables
aux IRP en ce qui concerne leurs activités visées à l’article 55, alinéa 1er,
3°.

Art. 106. Dans la section VI, insérée par l’article 104, il est inséré un
article 96/10 rédigé comme suit:

“Art. 96/10. En ce qui concerne les activités visées à l’article 55,
alinéa 1er, 3°, à la demande des affiliés, des bénéficiaires se trouvant
dans la phase de versement ou de leurs représentants, l’IRP fournit les
informations suivantes:

1° les comptes annuels et rapports annuels visés à l’article 81 ou, si
l’IRP est responsable de plusieurs régimes, les comptes et rapports
afférents à leur propre régime de retraite;

2° la déclaration des principes fondant la politique de placement,
visée à l’article 95.

Les informations sont fournies gratuitement sur papier ou par voie
électronique via un support durable. Dans ce dernier cas, une copie
papier est également fournie gratuitement sur demande.

L’obligation d’information visée à l’alinéa 1er peut également être
remplie par l’entreprise d’affiliation.”.

Art. 107. L’article 97 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 97. La FSMA est compétente pour examiner les stratégies, les
processus et les procédures de communication d’informations établis
par une IRP en vue de se conformer aux dispositions adoptées par ou
en vertu de la présente loi, en tenant compte de la taille, de la nature,
de l’ampleur et de la complexité des activités de l’IRP.

Cet examen tient compte des circonstances dans lesquelles l’IRP
exerce ses activités et, le cas échéant, des tiers qui exercent pour elle des
fonctions clés ou d’autres activités sous-traitées. L’examen comprend
les éléments suivants:

1° une appréciation des exigences qualitatives relatives au système
de gouvernance;

2° une appréciation des risques auxquels l’IRP est exposée;

3° une appréciation de la capacité de l’IRP à évaluer et à gérer ces
risques.

La FSMA veille dans ce cadre à disposer d’outils de suivi appropriés,
notamment de tests de résistance, qui lui permettent de détecter toute
détérioration de la situation financière d’une IRP et de vérifier de quelle
manière il y est porté remède.”.
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Art. 108. In dezelfde wet wordt een artikel 97/1 ingevoegd, lui-
dende:

“Art. 97/1, § 1. Op eenvoudig verzoek van de FSMA zijn de IBP, de
leden van haar organen, haar personeelsleden en de personen verant-
woordelijk voor de sleutelfuncties, alsook de externe adviseurs op wie
zij een beroep doen, ertoe gehouden haar alle inlichtingen te verstrek-
ken over alle aangelegenheden met betrekking tot de IBP, met inbegrip
van de uitbestede en vervolgens onderuitbestede activiteiten, en haar
alle desbetreffende documenten over te maken.

§ 2 De FSMA bepaalt bij reglement de aard, de inhoud, de frequentie,
de termijn en de drager van de documenten die de IBP haar regelmatig
moet bezorgen om haar in staat te stellen haar toezichtstaak uit te
oefenen en te voldoen aan haar rapporteringopdracht ten aanzien van
nationale en internationale instellingen.

Daartoe behoren onder andere:

1° interne tussentijdse verslagen, onder andere verslagen over
tekorten ten opzichte van de technische voorzieningen en/of de
solvabiliteitsmarge die zich in de loop van het boekjaar voordoen;

2° actuariële schattingen en gedetailleerde hypothesen;

3° activa-passiva-studies;

4° bewijsmateriaal waaruit blijkt dat de beleggingsbeginselen werke-
lijk worden gevolgd;

5° bewijsmateriaal waaruit blijkt dat de bijdragen zoals gepland zijn
betaald;

6° verslagen van de vergaderingen van de raad van bestuur en de
bijlagen ervan;

7° verslagen van de erkende commissaris;

8° informatie over elke afzonderlijke pensioenregeling.”

Art. 109. Artikel 99 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 3 maart 2011, wordt opgeheven.

Art. 110. In artikel 100, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 3 maart 2011, wordt de bepaling onder 1°
vervangen als volgt:

“1° de IBP heeft taken of sleutelfuncties uitbesteed of onderuitbe-
steed aan deze ondernemingen en instellingen;”.

Art. 111. In Titel II, Hoofdstuk VII, Afdeling I van dezelfde wet
wordt een artikel 102/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 102/1. De FSMA verstrekt op haar website de volgende
informatie:

1° de reglementering op het statuut van en het toezicht op de IBP’s,
evenals de reglementen en circulaires genomen in uitvoering of met
toepassing van deze wetgeving;

2° de doelstellingen van het toezicht dat door de FSMA wordt
uitgeoefend met toepassing van de onder 1° bedoelde wetgeving en de
toezichtfuncties en -activiteiten die zij in die hoedanigheid uitoefent, in
het bijzonder informatie over het in artikel 97 beschreven prudentieel
toezichtsproces;

3° geaggregeerde statistische gegevens over de voornaamste aspec-
ten van de toepassing van het prudentieel kader;

4° de voorschriften inzake bestuursrechtelijke sancties en andere
maatregelen bij inbreuken op de bepalingen van deze wet of van de ter
uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen;

5° informatie over de keuze inzake de opties bepaald bij artikel 4 en
5 van de richtlijn (EU) 2016/2341 van het Europees Parlement en de
Raad van 14 december 2016 betreffende de werkzaamheden van en het
toezicht op instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening;

6° andere informatie, als voorgeschreven bij de besluiten en regle-
menten genomen in uitvoering van deze wet.”.

Art. 112. In artikel 104 van dezelfde wet wordt het eerste lid
vervangen als volgt:

“De erkende revisoraatvennootschappen oefenen de taken van
erkend commissaris als bedoeld in artikel 103, uit door middel van een
vaste vertegenwoordiger als bedoeld in artikel 3, 26°, van de wet van
7 december 2016 tot organisatie van het beroep van en het publiek
toezicht op de bedrijfsrevisoren. Deze vaste vertegenwoordiger is
overeenkomstig artikel 105 als erkend commissaris door de FSMA
erkend.”.

Art. 108. Il est inséré dans la même loi un article 97/1 rédigé comme
suit:

“Art. 97/1. § 1er. Sur simple demande de la FSMA, l’IRP, les membres
de ses organes, les membres de son personnel et les personnes
responsables des fonctions clés, ainsi que les conseillers externes
auxquels ils font appel, sont tenus de lui fournir tout renseignement sur
tout ce qui a trait à l’IRP, en ce compris les activités sous-traitées, que ce
soit directement ou en cascade, et de lui délivrer tout document en la
matière.

§ 2 La FSMA détermine, par voie de règlement, la nature, le contenu,
la périodicité, le délai et le support des documents que l’IRP doit lui
transmettre régulièrement en vue de lui permettre d’exercer sa mission
de contrôle et de s’acquitter de son devoir de communication d’infor-
mations à des organismes nationaux et internationaux.

En font notamment partie:

1° des rapports internes intermédiaires, entre autres des rapports sur
les insuffisances à l’égard des provisions techniques et/ou de la marge
de solvabilité qui se sont produites au cours de l’exercice comptable;

2° des évaluations actuarielles et leurs hypothèses détaillées;

3° des études sur l’adéquation entre les actifs et les passifs;

4° des documents attestant la cohérence avec les principes fondant la
politique de placement;

5° la preuve que les cotisations ont été versées comme prévu;

6° les procès-verbaux des réunions du conseil d’administration et
leurs annexes;

7° les rapports du commissaire agréé;

8° des informations sur chaque régime de retraite distinct.”.

Art. 109. L’article 99 de la même loi, modifié par l’arrêté royal du
3 mars 2011, est abrogé.

Art. 110. A l’article 100, alinéa 1er, de la même loi, modifié par
l’arrêté royal du 3 mars 2011, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° L’IRP a sous-traité des fonctions ou des fonctions clés, ou celles-ci
ont fait l’objet de sous-traitance en cascade, à ces entreprises ou
institutions;”.

Art. 111. Il est inséré dans la même loi un article 102/1 dans le
Titre II, Chapitre VII, Section I de la même loi, rédigé comme suit:

“Art. 102/1. La FSMA fournit sur son site web les informations
suivantes:

1° la réglementation applicable au statut et au contrôle des IRP, ainsi
que les règlements et circulaires pris en exécution ou en application de
cette réglementation;

2° les objectifs du contrôle exercé par la FSMA en application de la
réglementation visée au point 1°, ainsi que les fonctions et activités de
contrôle qu’elle exerce en cette qualité, en particulier des informations
relatives au processus de contrôle prudentiel décrit à l’article 97;

3° des données statistiques agrégées sur les principaux aspects de
l’application du cadre prudentiel;

4° les règles relatives aux sanctions administratives et autres mesures
applicables en cas de violation des dispositions de la présente loi ou des
arrêtés et règlements pris pour son exécution;

5° des informations sur le choix opéré en ce qui concerne les options
prévues aux articles 4 et 5 de la directive (UE) 2016/2341 du
Parlement européen et du Conseil du 14 décembre 2016 concernant les
activités et la surveillance des institutions de retraite professionnelle;

6° toute autre information, telle que prescrite par les arrêtés et
règlements pris en exécution de la présente loi.”.

Art. 112. A l’article 104 de la même loi l’alinéa 1er est remplacé
comme suit:

“Les sociétés de révision agréées exercent les fonctions de commis-
saire agréé prévues à l’article 103 par l’intermédiaire d’un représentant
permanent tel que visé à l’article 3, 26°, de la loi du 7 décem-
bre 2016 portant organisation de la profession et de la supervision
publique des réviseurs d’entreprise. Ce représentant permanent est
agréé en tant que commissaire agréé conformément à l’article 105 par la
FSMA.”.
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Art. 113. Afdeling III van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 114. Artikel 111 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 115. In titel II, hoofdstuk VIII, van dezelfde wet wordt
het opschrift van afdeling II vervangen als volgt:

“Afdeling II. Maatregelen gericht op de soliditeit en de finan-
ciële stabiliteit van de IBP”.

Art. 116. Artikel 113 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 113. § 1. De FSMA eist dat de IBP haar binnen de door
haar vastgestelde termijn herstelmaatregelen ter goedkeuring voorlegt
wanneer één of meerdere van de volgende situaties zich voordoet voor
het geheel of een deel van haar activiteiten:

1° de IBP voldoet niet meer aan de vereisten betreffende de
samenstelling van de solvabiliteitsmarge, zoals bepaald door of krach-
tens artikel 87 en 88;

2° de IBP voldoet niet meer aan de vereisten inzake het aanleggen
van een passend bedrag aan technische voorzieningen, overeenkomstig
de bepalingen opgelegd door of krachtens artikel 89;

3° de IBP voldoet niet meer aan de vereisten betreffende de dekking
van de technische voorzieningen en/of de solvabiliteitsmarge en/of de
andere passiva door passende activa overeenkomstig de bepalingen
opgelegd door of krachtens artikel 90;

4° de IBP voldoet niet meer aan de beleggingsregels voor haar activa,
overeenkomstig de bepalingen opgelegd door of krachtens artikel 91.

§ 2. Indien niet meer aan de voorwaarde van artikel 63, eerste lid is
voldaan, grijpt de FSMA meteen in en eist zij dat de IBP haar onmid-
dellijk herstelmaatregelen ter goedkeuring voorlegt in het kader van
§ 1, 3°. De IBP voert deze onverwijld uit, zodat de aangeslotenen en
pensioengerechtigden afdoende worden beschermd.”.

Art. 117. Artikel 114 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 114. De FSMA kan, wanneer de IBP geen herstelmaatregelen
voorlegt binnen de termijn bedoeld in artikel 113, dergelijke maatrege-
len opleggen evenals de termijn waarbinnen ze moeten worden
verwezenlijkt.”.

Art. 118. Artikel 115 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 115. In het kader van herstelmaatregelen kan de FSMA onder
meer:

1° eisen dat een hogere solvabiliteitsmarge wordt aangelegd dan de
solvabiliteitsmarge die wordt berekend met toepassing van de artike-
len 87 en 88;

2° de elementen van de beschikbare solvabiliteitsmarge lager waar-
deren, onder meer wanneer zich sinds het einde van het laatste
boekjaar een belangrijke wijziging in de marktwaarde van deze
elementen heeft voorgedaan;

3° de invloed van de herverzekering op de vereiste solvabiliteits-
marge beperken wanneer de aard of de kwaliteit van de herverzeke-
ringsovereenkomsten sinds het laatste boekjaar sterk is veranderd of
wanneer er weinig of geen risico-overdracht plaatsvindt uit hoofde van
deze overeenkomsten;

4° eisen dat het financieringsplan bedoeld in artikel 86 binnen een
bepaalde termijn wordt gewijzigd;

5° zich verzetten tegen sommige beleggingen of tegen het behoud
ervan indien zij van mening is dat zij de naleving van de bepalingen
opgelegd door of krachtens artikel 91 in gevaar brengen;

6° bepaalde beleggingsregels opleggen om rekening te houden met
de bijzondere situatie van de IBP;

7° eisen dat er gedurende een bepaalde tijdsspanne geen afkoop
plaatsheeft en geen lening of voorschot wordt toegestaan zonder haar
uitdrukkelijke toestemming voor elk geval afzonderlijk.”.

Art. 119. In Titel II, hoofdstuk VIII, van dezelfde wet wordt het
opschrift van Afdeling III opgeheven.

Art. 120. Artikel 116 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 116. De FSMA kan eisen dat de herstelmaatregelen gebaseerd
zijn op een studie van de evolutie van de staat van activa en passiva
van de IBP die aantoont dat die maatregelen haar financiële toestand
zullen kunnen herstellen.

De FSMA kan vragen dat de in artikel 77/4 bedoelde actuariële
functie de passendheid van de hypothesen waarop de in het eerste lid
bedoelde studie gebaseerd is, beoordeelt.”.

Art. 113. La Section III de la même loi est abrogée.

Art. 114. L’article 111 de la même loi est abrogé.

Art. 115. Dans le titre II, chapitre VIII, de la même loi, l’intitulé de la
Section II est remplacé par ce qui suit:

“Section II. Mesures axées sur la solidité et la stabilité financière de
l’IRP”.

Art. 116. L’article 113 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 113. § 1er. La FSMA exige que l’IRP lui soumette des mesures de
redressement pour approbation dans le délai qu’elle fixe, lorsque se
produisent une ou plusieurs des situations suivantes pour l’ensemble
ou une partie de ses activités:

1° l’IRP ne satisfait plus aux exigences relatives à la constitution de la
marge de solvabilité, telles que définies par ou en vertu des articles 87 et
88;

2° l’IRP ne satisfait plus aux exigences relatives à la constitution d’un
montant approprié de provisions techniques, conformément aux dis-
positions imposées par ou en vertu de l’article 89;

3° l’IRP ne satisfait plus aux exigences relatives à la couverture des
provisions techniques et/ou de la marge de solvabilité et/ou des autres
passifs par des actifs appropriés, conformément aux dispositions
imposées par ou en vertu de l’article 90;

4° l’IRP ne satisfait plus aux règles de placement de ses actifs,
conformément aux dispositions imposées par ou en vertu de l’article 91.

§ 2. Si la condition visée à l’article 63, alinéa 1er n’est plus respectée,
la FSMA intervient rapidement et exige de l’IRP qu’elle lui soumette
immédiatement des mesures de redressement dans le cadre du § 1er, 3°,
pour approbation. L’IRP les applique sans délai de manière à ce que les
affiliés et les bénéficiaires soient dûment protégés.”.

Art. 117. L’article 114 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 114. La FSMA peut, lorsque l’IRP ne lui soumet pas de mesures
de redressement dans le délai visé à l’article 113, imposer de telles
mesures ainsi que le délai dans lequel elles doivent être réalisées.”.

Art. 118. L’article 115 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 115. Dans le cadre des mesures de redressement, la FSMA peut
notamment:

1° exiger la constitution d’une marge de solvabilité plus importante
que celle calculée en application des articles 87 et 88;

2° revoir à la baisse les éléments de la marge de solvabilité
disponible, notamment si la valeur de marché de ces éléments s’est
sensiblement modifiée depuis la fin du dernier exercice;

3° diminuer l’influence de la réassurance sur l’exigence de marge de
solvabilité lorsque le contenu ou la qualité des contrats de réassurance
a subi des modifications sensibles depuis le dernier exercice ou lorsque
ces contrats ne prévoient aucun transfert de risques ou un transfert
insignifiant;

4° exiger que le plan de financement visé à l’article 86 soit modifié
dans un délai déterminé;

5° s’opposer à certains placements ou à leur maintien si elle estime
que ceux-ci compromettent le respect des dispositions imposées par ou
en vertu de l’article 91;

6° imposer des règles de placement déterminées afin de tenir compte
de la situation particulière de l’IRP;

7° exiger que, pendant une période déterminée, aucun rachat ne soit
effectué et aucun prêt ou avance ne soit consenti sans son autorisation
expresse pour chaque cas séparément.”.

Art. 119. Dans le titre II, chapitre VIII, de la même loi, le libellé
“Section III. Plan de redressement” est abrogé.

Art. 120. L’article 116 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 116. La FSMA peut exiger que les mesures de redressement
soient basées sur une étude de l’évolution de la situation active et
passive de l’IRP attestant que ces mesures permettront de restaurer sa
situation financière.

La FSMA peut demander que la fonction actuarielle visée à
l’article 77/4 évalue le caractère approprié des hypothèses prises en
compte dans le cadre de l’étude visée à l’alinéa 1er.”.
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Art. 121. Artikel 117 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 117. De Koning kan de toepassingsvoorwaarden van deze
afdeling nader uitwerken.”.

Art. 122. Artikel 118 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 123. In artikel 120 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst van paragraaf 1 worden de woorden “valeurs
représentatives mobilières et immobilières” telkens vervangen door de
woorden “actifs mobiliers et immobiliers”;

2° in paragraaf 1 wordt het woord “dekkingswaarden” telkens
vervangen door het woord “activa”;

3° in § 2, eerste lid, wordt het woord “waarden” vervangen door het
woord “activa”;

4° in de Franse tekst, in § 2, eerste lid, wordt het woord “immobiliè-
res” vervangen door het woord “immobiliers”;

5° in de Franse tekst, in paragraaf 3, worden de woorden “valeurs
mobilières” vervangen door de woorden “actifs mobiliers”, worden de
woorden “valeurs représentatives déposées” vervangen door de woor-
den “actifs déposés”, worden de woorden “valeurs susceptibles”
vervangen door de woorden “actifs susceptibles” en worden de
woorden “valeurs déposées” vervangen door de woorden “actifs
déposés”;

6° in paragraaf 3 worden de woorden “waarden” en “dekkingswaar-
den” telkens vervangen door het woord “activa”;

7° in § 3, eerste lid, 2°, worden de woorden “per afzonderlijk
vermogen bij de Nationale Bank van België of bij een kredietinstelling
of een beleggingsonderneming die ressorteert onder het recht van een
lidstaat” vervangen door de woorden “,al dan niet per afzonderlijk
vermogen, bij de Nationale Bank van België of bij een onderneming of
instelling waaraan vergunning is verleend overeenkomstig voor-
noemde richtlijn 2013/36/EU of voornoemde richtlijn 2014/65/EU of
die voor de toepassing van voornoemde richtlijn 2009/65/EG of
voornoemde richtlijn 2011/61/EU als bewaarder zijn aanvaard”;

8° in de Franse tekst, in paragraaf 4, worden de woorden “valeurs
représentatives qui sont localisées” vervangen door de woorden “actifs
qui sont localisés”;

9° in paragraaf 4 wordt het woord “dekkingswaarden” vervangen
door het woord “activa”;

10° in paragraaf 5 wordt het woord “waarden” vervangen door het
woord “activa”;

11° in de Franse tekst, in paragraaf 5, wordt het woord “soumises”
vervangen door het woord “soumis”.

Art. 124. In artikel 121 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “waarden” en “dekkingswaarden” worden vervan-
gen door het woord “activa”;

2° in de Franse tekst worden de woorden “valeurs représentatives
mobilières” vervangen door de woorden “actifs mobiliers” en worden
de woorden “desdites valeurs” vervangen door de woorden “desdits
actifs”.

Art. 125. In artikel 122 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
6 mei 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “stopgezet” vervangen door
“opgeheven”;

2° in het tweede en het derde lid wordt het woord “rentegenieters”
vervangen door “het woord “pensioengerechtigden”;

3° tussen het vierde en het vijfde lid worden twee leden ingevoegd,
luidende:

“In het geval de IBP het beheer van de aan de aangeslotenen
toegewezen activa niet verder zet, stelt ze een procedure vast om de
activa en de overeenkomstige passiva over te dragen aan een andere
pensioeninstelling. Een algemeen overzicht van de overdrachtsproce-
dure wordt ter beschikking gesteld van de aangeslotenen of, indien van
toepassing, van hun vertegenwoordigers.

De IBP brengt de FSMA onmiddellijk op de hoogte van het
faillissement of de ontbinding van een bijdragende onderneming, van
de gevolgen hiervan op de door de IBP beheerde pensioenregelingen en
in voorkomend geval van de procedure, bedoeld in het vijfde lid.”.

Art. 121. L’article 117 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 117. Le Roi peut préciser les conditions d’application de la
présente section.”.

Art. 122. L’article 118 de la même loi est abrogé.

Art. 123. A l’article 120 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° au paragraphe 1er, les mots “valeurs représentatives mobilières et
immobilières” sont chaque fois remplacés par les mots “actifs mobiliers
et immobiliers”;

2° dans le texte néerlandais, au paragraphe 1er, le mot “dekkingswaar-
den” est chaque fois remplacé par le mot “actifs”;

3° au § 2, alinéa 1er, le mot “valeurs” est remplacé par le mot “actifs”;

4° dans le texte français, au § 2, alinéa 1er, le mot “immobilières” est
remplacé par le mot “immobiliers”;

5° au paragraphe 3, les mots “valeurs mobilières” sont remplacés par
les mots “actifs mobiliers”, les mots “valeurs représentatives déposées”
par les mots “actifs déposés”, les mots “valeurs suceptibles” par les
mots “actifs susceptibles” et les mots “valeurs déposées” par les mots
“actifs déposés”;

6° dans le texte néerlandais, au paragraphe 3, les mots “waarden” en
“dekkingswaarden” sont chaque fois remplacés par le mot “activa”.

7° au § 3, alinéa 1er, 2°, les mots “par patrimoine distinct à la Banque
Nationale de Belgique ou auprès d’un établissement de crédit ou d’une
entreprise d’investissement qui relève du droit d’un État membre” sont
remplacés par les mots “, éventuellement par patrimoine distinct, à la
Banque Nationale de Belgique ou auprès d’une entreprise ou d’une
institution agréée conformément à la directive 2013/36/UE précitée ou
la directive 2014/65/UE précitée ou qui est acceptée en tant que
dépositaire pour l’application de la directive 2009/65/CE précitée ou la
directive 2011/61/UE précitée”;

8° dans le texte français, au paragraphe 4, les mots “valeurs
représentatives qui sont localisées” sont remplacés par les mots “actifs
qui sont localisés”;

9° dans le texte néerlandais, au paragraphe 4, le mot “dekkingswaar-
den” est remplacé par le mot “activa”;

10° au paragraphe 5, le mot “valeurs” est remplacé par le mot
“actifs”;

11° au paragraphe 5, le mot “soumises” est remplacé par le mot
“soumis”.

Art. 124. A l’article 121 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° dans le texte néerlandais, les mots “waarden” et “dekkingswaar-
den” sont remplacés par le mot “actifs”;

2° les mots “valeurs représentatives mobilières” sont remplacés par
les mots “actifs mobiliers” et les mots “desdites valeurs” sont remplacés
par les mots “desdits actifs”.

Art. 125. A l’article 122 de la même loi, modifié par la loi du
6 mai 2009, les modifications suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, le mot “arrêté” est remplacé par le mot “abrogé”.

2° aux alinéas 2 et 3, le mot “rentiers” est remplacé par “bénéficiai-
res”;

3° entre les alinéas 4 et 5, deux alinéas rédigés comme suit sont
insérés:

“Si l’IRP ne poursuit pas la gestion des actifs alloués aux affiliés, elle
établit une procédure en vue de transférer ces actifs et les passifs
correspondants à un autre organisme de pension. Un aperçu général de
la procédure de transfert est mis à la disposition des affiliés ou, le cas
échéant, de leurs représentants.

L’IRP informe immédiatement la FSMA de la faillite ou de la
dissolution d’une entreprise d’affiliation, des conséquences que cela
implique sur les régimes de retraite gérés par l’IRP ainsi que, le cas
échéant, de la procédure visée à l’alinéa 5.”.
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Art. 126. In artikel 123 van dezelfde wet worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 3°, worden de woorden “haar beleidsstructuur,
haar administratieve of boekhoudkundige organisatie of haar interne
controle” vervangen door de woorden “haar governancesysteem in het
algemeen of delen ervan”;

2° in het tweede lid, 4°, worden de woorden “het geheel of een deel
van de activiteiten van de instelling overdragen” vervangen door de
woorden “opdragen het geheel of een deel van de activiteiten van de
instelling over te dragen”;

3° in het tweede lid wordt de bepaling onder 4/1° ingevoegd,
luidende:

“4/1° de IBP opleggen om de binnen de door haar vastgestelde
termijn een algemene vergadering bijeen te roepen waarvan zij de
agenda vaststelt;”.

4° in het tweede lid wordt de bepaling onder 5° aangevuld met een
lid, luidende:

“Wanneer de omstandigheden dit rechtvaardigen, kan de FSMA één
of meer voorlopige zaakvoerders aanstellen zonder vooraf de vervan-
ging te gelasten van alle of een deel van de leden van de operationele
organen van de IBP”.

5° in het tweede lid wordt de bepaling onder 5/1° ingevoegd,
luidende:

“5/1° de vervanging opleggen van verantwoordelijken voor sleutel-
functies;”.

6° in het tweede lid wordt de bepaling onder 7° vervangen als volgt:

“7° de vergunning voor alle of bepaalde activiteiten als bedoeld in
artikel 55, eerste lid intrekken overeenkomstig artikel 130 en volgen-
de.”.

Art. 127. In artikel 130, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 maart 2011, worden de
woorden “kan de toelating intrekken” vervangen door de woorden
“kan de vergunning voor alle of bepaalde activiteiten als bedoeld in
artikel 55, eerste lid intrekken”.

Art. 128. In artikel 131, tweede lid, van dezelfde wet worden de
woorden “de dekkingswaarden bestemd tot waarborg van die verplich-
tingen” vervangen door de woorden “de aan de pensioenregelingen
toegewezen activa”.

Art. 129. Artikel 133 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 29 april 2013, wordt vervangen als volgt:

“Art. 133. § 1. Dit artikel is van toepassing onverminderd de
bepalingen die van toepassing zijn op een grensoverschrijdende
overdracht.

§ 2. Een IBP mag de rechten en verplichtingen die voortvloeien uit
pensioenregelingen geheel of gedeeltelijk overdragen aan een andere
IBP of aan een verzekeringsonderneming op voorwaarde dat de
overdracht werd goedgekeurd door een, volgens het op de overgedra-
gen pensioenregeling toepasselijke recht gedefinieerde, meerderheid
van de betrokken aangeslotenen en een meerderheid van de betrokken
pensioengerechtigden of, in voorkomend geval, door een meerderheid
van hun vertegenwoordigers, en desgevallend door de betrokken
bijdragende onderneming.

Voor de Belgische pensioenregelingen wordt de meerderheid bedoeld
in het eerste lid gedefinieerd in de op de overgedragen pensioenrege-
ling toepasselijke sociale wetgeving en arbeidswetgeving.

Wanneer de op de overgedragen Belgische pensioenregeling toepas-
selijke sociale en arbeidswetgeving geen bepalingen bevat conform het
tweede lid, wordt voor de toepassing van het eerste lid met een gewone
meerderheid rekening gehouden.

§ 3. De overdragende IBP stelt de betrokken aangeslotenen en
pensioengerechtigden en, in voorkomend geval op grond van para-
graaf 2, hun vertegenwoordigers de informatie over de voorwaarden
van de overdracht tijdig ter beschikking. Die informatie moet voldoen
aan de vereisten van artikel 96/2.

De bepalingen van het eerste lid zijn niet van toepassing op de
overdrachten van rechten en verplichtingen die voortvloeien uit de
pensioenregelingen bedoeld in artikel 135, eerste lid.

§ 4. De aangeslotenen of pensioengerechtigden die een individuele
overeenkomst met de IBP hebben gesloten en die niet akkoord gaan
met de overdracht hebben de mogelijkheid om hun overeenkomst met
de IBP stop te zetten en hun opgebouwde reserves over te dragen naar
een andere pensioeninstelling. De overdragende IBP mag hierbij geen
kosten aanrekenen.

Art. 126. A l’article 123 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, 3°, les mots “ses structures de gestion, son
organisation administrative ou comptable ou son contrôle interne” sont
remplacés par les mots “son système de gouvernance en général ou une
partie de celui-ci”;

2° à l’alinéa 2, 4°, les mots “transférer tout ou partie des activités de
l’institution” sont remplacés par les mots “imposer de transférer tout
ou partie des activités de l’institution”;

3° à l’alinéa 2, il est inséré un 4/1° rédigé comme suit:

“4/1° enjoindre à l’IRP de convoquer, dans le délai qu’elle fixe, une
assemblée générale dont elle établit l’ordre du jour;”;

4° à l’alinéa 2, le 5° est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Lorsque les circonstances le justifient, la FSMA peut désigner un ou
plusieurs gérants provisoires sans ordonner préalablement le rempla-
cement de l’ensemble ou d’une partie des membres des organes
opérationnels de l’IRP.”;

5° à l’alinéa 2, il est inséré un 5/1° rédigé comme suit:

“5/1° imposer le remplacement de responsables de fonctions clés;”;

6° à l’alinéa 2, le 7° est remplacé par ce qui suit:

“7° révoquer l’agrément pour l’ensemble ou certaines des activités
visées à l’article 55, alinéa 1er, conformément aux articles 130 et
suivants.”.

Art. 127. A l’article 130, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 3 mars 2011, les mots “peut révoquer
l’agrément” sont remplacés par les mots “peut révoquer l’agrément
pour l’ensemble ou certaines des activités visées à l’article 55,
alinéa 1er”.

Art. 128. A l’article 131, alinéa 2, de la même loi, les mots “ainsi que
des valeurs représentatives affectées à la garantie des obligations” sont
remplacés par les mots “ainsi que des actifs alloués aux régimes de
retraite”.

Art. 129. L’article 133 de la même loi, modifié par l’arrêté royal du
29 avril 2013, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 133. § 1er. Le présent article s’applique sans préjudice des
dispositions applicables en cas de transfert transfrontalier.

§ 2. Une IRP peut transférer tout ou partie des droits et obligations
résultant des régimes de retraite à une autre IRP ou à une entreprise
d’assurance, à condition que le transfert ait reçu l’accord d’une majorité
des affiliés concernés et d’une majorité des bénéficiaires concernés ou,
s’il y a lieu, d’une majorité de leurs représentants, la majorité étant
définie selon le droit applicable au régime de retraite transféré, ainsi
que, le cas échéant, l’accord de l’entreprise d’affiliation concernée.

Pour les régimes de retraite belges, la majorité visée à l’alinéa 1er est
définie dans la législation de droit social et de droit du travail
applicable au régime de retraite transféré.

Lorsque la législation belge de droit social et de droit du travail
applicable au régime de retraite transféré ne comprend pas de
dispositions conformément à l’alinéa 2, il est tenu compte d’une
majorité simple pour l’application de l’alinéa 1er.

§ 3. L’IRP qui transfère met en temps utile à la disposition des affiliés
et des bénéficiaires concernés et, s’il y a lieu en vertu du paragraphe 2,
de leurs représentants, les informations sur les conditions du transfert.
Ces informations doivent satisfaire aux exigences de l’article 96/2.

Les dispositions de l’alinéa 1er ne sont pas applicables aux transferts
des droits et obligations qui résultent des régimes de retraite visés à
l’article 135, alinéa 1er.

§ 4. Les affiliés ou les bénéficiaires qui ont conclu un contrat
individuel avec l’IRP et qui ne sont pas d’accord avec le transfert, ont
la possibilité de mettre fin à leur contrat avec l’IRP et de transférer leurs
réserves constituées à un autre organisme de pension. L’IRP qui
transfère ne peut, dans ce cadre, leur imputer des coûts.
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§ 5. De overdragende IBP stelt de FSMA voorafgaandelijk in kennis
van een overdracht als bedoeld in paragraaf 2.”.

Art. 130. In artikel 135 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder
pensioenregeling, een pensioenregeling die uitkeringen inzake wette-
lijk pensioen voorziet.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “in het eerste lid, 2°,”
vervangen door de woorden “in het eerste lid”.

Art. 131. In artikel 136 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
30 maart 2018, wordt paragraaf 3 vervangen als volgt:

“§ 3. Wanneer een openbaar bestuur, met naleving van de van
toepassing zijnde reglementering, beslist het beheer van het geheel of
een deel van een pensioenregeling, niet langer aan een IBP toe te
vertrouwen met toepassing van paragraaf 1, stelt de betrokken IBP de
FSMA daarvan onmiddellijk in kennis.

Het openbaar bestuur stelt de aangeslotenen en de pensioengerech-
tigden van de pensioenregeling van de toepassing van het eerste lid in
kennis.”.

Art. 132. In dezelfde wet wordt een artikel 138/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 138/1. Wanneer een overheidsbedrijf overweegt om, met
toepassing van artikel 138 en met naleving van de van toepassing
zijnde reglementering, het beheer van het geheel of een deel van een
pensioenregeling niet langer aan een IBP toe te vertrouwen, stelt de
betrokken IBP de FSMA daarvan voorafgaandelijk in kennis samen met
het bewijs dat de Staat, een gewest, een gemeenschap, een provincie of
een gemeente overeenkomstig artikel 138, eerste lid, de last van de
toegekende voordelen op zich neemt of de goede afloop van de
verbintenissen uitdrukkelijk waarborgt.

De FSMA kan zich verzetten tegen deze operatie indien de IBP het
bewijs bedoeld in het eerste lid niet overlegt.”.

Art. 133. Artikel 140 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 140. Deze titel is van toepassing op de IBP’s met een andere
lidstaat dan België als lidstaat van herkomst en die:

1° voornemens zijn om pensioenregelingen te beheren of er al
beheren, die onderworpen zijn aan de bepalingen van de Belgische
sociale en arbeidswetgeving die van toepassing is op bedrijfspensioen-
regelingen

2° en/of een grensoverschrijdende overdracht ontvangen als ontvan-
gende IBP van een overdragende Belgische IBP.”.

Art. 134. Tussen de artikelen 140 en 141 van dezelfde wet wordt het
opschrift “Hoofdstuk II. Grensoverschrijdende activiteit” ingevoegd.

Art. 135. In artikel 141 van dezelfde wet worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De IBP’s met als lidstaat van herkomst een andere lidstaat dan
België en waaraan in die lidstaat goedkeuring werd verleend om een
grensoverschrijdende activiteit uit te oefenen, mogen in België enkel de
in artikel 2/1, § 1, bedoelde pensioenuitkeringen beheren, evenals de
activiteiten die er uit voortvloeien.

2° in het tweede lid worden de woorden “Die activiteiten moeten”
vervangen door de woorden “De grensoverschrijdende activiteit van de
IBP moet” en worden de woorden “en de voorschriften inzake
informatieverstrekking” worden toegevoegd tussen de woorden
“arbeidswetgeving” en de woorden “die van toepassing”.

Art. 136. In Titel III, van dezelfde wet wordt het opschrift “Hoofd-
stuk II. Machtiging” tussen de artikelen 141 en 142 opgeheven.

Art. 137. In dezelfde wet wordt een artikel 141/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 141/1. De IBP’s bedoeld in artikel 141, eerste lid, geven hun
voor bewaargeving vatbare activa in bewaring bij één of meer in
bewaring nemende instellingen overeenkomstig artikel 92 in het geval
de aangeslotenen en de pensioengerechtigden het volledige beleggings-
risico dragen.”.

Art. 138. In artikel 142, 1°, van dezelfde wet worden de woorden “en
de vestiging van het hoofdbestuur” ingevoegd tussen de woorden “de
naam” en de woorden “van de bijdragende onderneming”.

§ 5. L’IRP qui transfère informe préalablement la FSMA de tout
transfert visé au paragraphe 2.”.

Art. 130. A l’article 135 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé comme suit:

“Pour l’application du présent chapitre, on entend par régime de
retraite, un régime de retraite prévoyant des prestations en matière de
pensions légales.”;

2° à l’alinéa 2, les mots “à l’alinéa 1er, 2°,” sont remplacés par les mots
“à l’alinéa 1er”.

Art. 131. A l’article 136 de la même loi, modifié par la loi du
30 mars 2018, le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Lorsqu’une administration publique décide, dans le respect de
la réglementation en vigueur, de cesser de confier la gestion d’une
partie ou de la totalité d’un régime de retraite à une IRP en application
du paragraphe 1er, l’IRP visée en informe immédiatement la FSMA.

L’administration publique informe les affiliés et les bénéficiaires de
l’application de l’alinéa 1er.”

Art. 132. Il est inséré dans la même loi un article 138/1 rédigé
comme suit:

“Art. 138/1. Lorsqu’en application de l’article 138, un organisme
public envisage, dans le respect de la réglementation en vigueur, de
cesser de confier la gestion d’une partie ou de la totalité d’un régime de
retraite à une IRP, cette dernière en informe préalablement la FSMA et
lui communique la preuve que l’État, une région, une communauté,
une province ou une commune supporte la charge des avantages
octroyés ou garantit expressément la bonne fin des engagements
conformément à l’article 138, alinéa 1er.

La FSMA peut refuser cette opération si l’IRP n’apporte pas la preuve
visée à l’alinéa 1er.”.

Art. 133. L’article 140 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 140. Le présent titre est applicable aux IRP ayant un autre État
membre que la Belgique comme État d’origine et qui:

1° veulent gérer ou gèrent des régimes de retraite qui sont soumis au
droit belge en ce qui concerne la législation sociale et la législation du
travail pertinente en matière de régime de retraite professionnelle;

2° et/ou reçoivent un transfert transfrontalier en tant qu’IRP
destinataire d’une IRP belge qui transfère.”.

Art. 134. Il est inséré un intitulé entre les articles 140 et 141 de la
même loi, rédigé comme suit: “Chapitre II. Activité transfrontalière”

Art. 135. A l’article 141 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les IRP ayant un autre État membre que la Belgique comme État
d’origine et ayant obtenu l’autorisation, dans cet État membre,
d’exercer une activité transfrontalière, ne peuvent gérer, en Belgique,
que les prestations de retraite visées à l’article 2/1, § 1er, ainsi que les
activités qui en découlent”;

2° à l’alinéa 2, les mots “Ces activités doivent être conformes” sont
remplacés par les mots “L’activité transfrontalière de l’IRP doit être
conforme” et les mots “et exigences en matière d’information” sont
ajoutés entre les mots “droit du travail” et les mots “belges”.

Art. 136. L’intitulé “Chapitre II Autorisation” entre l’article 141 et
l’article 142 de la même loi est abrogé.

Art. 137. Il est inséré dans la même loi un article 141/1 rédigé
comme suit:

“Art. 141/1. Les IRP visées à l’article 141, alinéa 1er, déposent les
valeurs représentatives susceptibles de dépôt, auprès d’un ou plusieurs
dépositaires conformément à l’article 92 lorsque les affiliés et les
bénéficiaires supportent intégralement le risque d’investissement.”.

Art. 138. A l’article 142, 1°, de la même loi, les mots “et le lieu de
l’établissement de l’administration centrale” sont insérés entre les mots
“le nom” et les mots “de l’entreprise d’affiliation”.
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Art. 139. In artikel 143 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 3 maart 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “twee maanden” vervangen
door de woorden “zes weken”;

2° de bepaling onder het eerste lid, 3°, wordt vervangen als volgt:

“de inbewaargeving van de activa”.

Art. 140. In Titel III van dezelfde wet wordt het opschrift van
hoofdstuk III vervangen als volgt:

“Hoofdstuk III. Grensoverschrijdende overdracht van een Belgische
IBP naar een ontvangende IBP uit een andere lidstaat”.

Art. 141. Artikel 146 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 3 maart 2011, wordt vervangen als volgt:

“Art. 146. § 1. Een ontvangende IBP van een andere lidstaat dan
België mag een grensoverschrijdende overdracht van een Belgische
overdragende IBP ontvangen onder voorwaarde van goedkeuring van
de bevoegde autoriteit van de lidstaat van herkomst van de ontvan-
gende IBP en de voorafgaande toestemming van de FSMA

De vraag om voorafgaande toestemming voor de overdracht en de
bijhorende gegevens worden aan de FSMA bezorgd door de bevoegde
autoriteiten van de lidstaat van herkomst van de ontvangende IBP.

De FSMA kan alle informatie vragen die zij noodzakelijk acht voor
het nemen van haar beslissing inzake de voorafgaande toestemming.

De FSMA moet haar beslissing meedelen aan de bevoegde autoriteit
van de lidstaat van herkomst van de ontvangende IBP binnen
acht weken na ontvangst van de vraag, bedoeld in het tweede lid en
van alle daarbij horende volledige gegevens.

§ 2. Voor het nemen van haar beslissing tot het al of niet verlenen van
voorafgaande toestemming van de overdracht beoordeelt de FSMA
alleen of:

1° de langetermijnbelangen van de aangeslotenen en pensioengerech-
tigden van het resterende deel van de regeling afdoende worden
beschermd in het geval van een gedeeltelijke overdracht van de
passiva, technische voorzieningen en andere verplichtingen en rechten
en de overeenkomstige activa of de geldwaarde daarvan;

2° de individuele pensioenrechten van de aangeslotenen en pensioen-
gerechtigden na de overdracht minstens gelijk blijven;

3° de met de over te dragen pensioenregeling overeenkomende
activa toereikend en passend zijn om de over te dragen passiva,
technische voorzieningen en andere verplichtingen en rechten te
dekken overeenkomstig de toepasselijke regels bepaald bij deze wet.”.

Art. 142. In artikel 148 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 3 maart 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de toepasselijke bepalingen
van de Belgische sociale en arbeidswetgeving” vervangen door de
woorden “de bepalingen bedoeld in artikel 143, eerste lid;

2° het tweede lid wordt aangevuld met de woorden “of in artikel 46
van de voormelde wet van 15 mei 2014 of in artikel 14 van de
voormelde wet van 18 februari 2018 of in artikel 18 van de voormelde
wet van 6 december 2018” tot instelling van een vrij aanvullend
pensioen voor de werknemers en houdende diverse bepalingen inzake
aanvullende pensioenen na de woorden “voormelde wet van
28 april 2003”.

Art. 143. In artikel 149 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 3 maart 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, 2°, worden de woorden “haar beleidsstructuur,
haar administratieve en boekhoudkundige organisatie of haar interne
controle” vervangen door de woorden “governancesysteem in het
algemeen of in delen ervan”;

2° in § 2, eerste lid, 2°, worden de woorden “het sociaal comité
bedoeld in artikel 34 en” ingevoegd vóór de woorden “het toezichts-
comité bedoeld in”;

3° de bepalingen onder § 2, eerste lid, 3°, worden aangevuld met de
woorden “of gelijkaardige overlegorganen van buitenlandse bijdra-
gende ondernemingen”

4° in § 2, derde lid, worden de woorden “het in artikel 116 bedoelde
herstelplan” vervangen door de woorden “de in de artikelen 113 en 114
bedoelde herstelmaatregelen” en worden de woorden “het plan”
vervangen door de woorden “de maatregelen”.

Art. 139. A l’article 143 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 3 mars 2011, les modifications suivantes sont
apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “deux mois” sont remplacés par les mots
“six semaines”;

2° à l’alinéa 1er, le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° de conservation des actifs”.

Art. 140. Dans le Titre III de la même loi, l’intitulé du chapitre III est
remplacé par ce qui suit:

“Chapitre III. Transfert transfrontalier d’une IRP belge vers une IRP
destinataire d’un autre État membre”.

Art. 141. L’article 146 de la même loi, modifié par l’arrêté royal du
3 mars 2011, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 146. § 1er. Une IRP destinataire d’un État membre autre que la
Belgique peut recevoir un transfert transfrontalier émanant d’une IRP
belge moyennant l’autorisation de l’autorité compétente de l’État
membre d’origine de l’IRP destinataire et l’accord préalable de la
FSMA.

La demande d’obtention de l’accord préalable est communiquée à la
FSMA par l’autorité compétente de l’État membre d’origine de l’IRP
destinataire.

La FSMA peut demander toutes les informations qu’elle estime
nécessaires afin de prendre sa décision quant à son accord préalable.

La FSMA doit communiquer sa décision à l’autorité compétente de
l’État membre d’origine de l’IRP destinataire dans un délai de
huit semaines à compter de la réception de la demande visée à
l’alinéa 2, et de tous les éléments complets qui s’y rapportent.

§ 2. Pour prendre sa décision d’octroi ou non de son accord préalable
pour le transfert, la FSMA vérifie uniquement si:

1° dans le cas d’un transfert partiel des engagements, provisions
techniques et d’autres obligations et droits, ainsi que des actifs
correspondants ou de leurs équivalents en trésorerie, les intérêts à long
terme des affiliés et des bénéficiaires de la partie restante du régime sont
dûment protégés;

2° les droits individuels des affiliés et des bénéficiaires sont au moins
identiques après le transfert;

3° les actifs correspondant au régime de retraite à transférer sont
suffisants et appropriés pour couvrir les engagements, provisions
techniques et autres obligations et droits à transférer, conformément
aux règles applicables prévues par la présente loi.”.

Art. 142. A l’article 148 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 3 mars 2011, les modifications suivantes sont
apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “dispositions applicables du droit social ou
du droit du travail belge” sont remplacés par les mots “règles visées à
l’article 143, alinéa 1er”.

2° à l’alinéa 2, les mots “ou à l’article 46 de la loi du 15 mai 2014 pré-
citée ou à l’article 14 de la loi du 18 février 2018 précitée ou à l’article 18
de la loi du 6 décembre 2018 précitée instaurant une pension libre
complémentaire pour les travailleurs salariés et portant des disposi-
tions diverses en matière de pensions complémentaires″ sont insérés
après les mots “28 avril 2003 précitée”.

Art. 143. A l’article 149 de la même loi, modifié par l’arrêté royal du
3 mars 2011, les modifications suivantes sont apportées:

1° au § 1er, alinéa 1er, 2°, les mots “sa structure de gestion, à son
organisation administrative et comptable ou à son contrôle interne”
sont remplacés par les mots “son système de gouvernance en général
ou à une partie de celui-ci”;

2° au § 2, alinéa 1er, 2°, les mots “au comité social visé à l’article 34 et”
sont insérés avant les mots “au comité de surveillance”;

3° au § 2, alinéa 1er, 3°, les mots “ou aux organes de concertation
équivalents d’entreprises d’affiliation d’un autre État” sont insérés
après les mots “entreprise d’affiliation”;

4° au paragraphe 2, alinéa 3, les mots “le plan de redressement visé
à l’article 116” sont remplacés par les mots “les mesures de redresse-
ment visées aux articles 113 et 114” et les mots “du plan” sont remplacés
par les mots “des mesures”.
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Art. 144. In artikel 153 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 3 maart 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de bestuurders, effectieve
leiders of lasthebbers” vervangen door de woorden “de leden van
operationele organen of lasthebbers of verantwoordelijken voor een
sleutelfunctie van een IBP”;

2° in het tweede lid worden de woorden “bestuurders, commissaris-
sen, effectieve leiders of lasthebbers van de ondernemingen en
instellingen” vervangen door de woorden “leden van operationele
organen, commissarissen of lasthebbers van een IBP”.

Art. 145. In artikel 155 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 3 maart 2011, worden de woorden “artikel 25” vervangen
door “artikel 20 van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het
toezicht op de kredietinstellingen en beursvennootschappen” en de
woorden “bestuurders, effectieve leiders, erkende commissarissen of
aangewezen actuarissen van instellingen voor bedrijfspensioen-
voorziening” vervangen door de woorden “leden van operationele
organen, erkende commissarissen of verantwoordelijken van sleutel-
functies van een IBP”.

Art. 146. Artikel 157 van dezelfde wet wordt aangevuld met een lid,
luidende:

“De IBP’s die op 13 januari 2019 de activiteiten bedoeld in artikel 55
eerste lid, 1° en 3° al tezelfdertijd uitoefenen, worden geacht van
rechtswege voor beide activiteiten een vergunning verkregen te hebben
overeenkomstig artikel 52.”.

Art. 147. In artikel 159 van dezelfde wet worden de woorden
“artikel 76” vervangen door de woorden “artikel 10, derde lid” en
worden de woorden “het ogenblik van de inwerkingtreding van die
bepaling” vervangen door de woorden “1 januari 2007”.

Art. 148. Artikel 160 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 149. Artikel 161 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 161. Notificaties voor een grensoverschrijdende activiteit of een
activiteit in een staat die geen lid is van de Europese Economische
ruimte die ingediend werden vóór 13 januari 2019 blijven onderworpen
aan de toepassing van de artikelen 62 tot 73 van de wet van
27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de instellingen voor
bedrijfspensioenvoorzieningen, zoals die luidden voor hun wijziging
door de wet van 11 januari 2019. tot omzetting van de richt-
lijn (EU) 2016/2341 van het Europees Parlement en de Raad van
14 december 2016 betreffende de werkzaamheden van en het toezicht
op instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening (IBPV) en tot wijzi-
ging van de wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening.”.

Art. 150. Artikel 162 van dezelfde wet, waarvan de bestaande tekst
paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met een paragraaf 2,
luidende:

“§ 2. Voor de op 13 januari 2019 vergunde IBP’s, worden de personen
die op die datum door een IBP als aangewezen actuaris, interne auditor
of compliance officer waren benoemd, van rechtswege geacht de
verantwoordelijke te zijn voor respectievelijk de actuariële, de interne
audit- of de compliancefunctie tot op de datum van hun herbenoeming
of de benoeming van een andere verantwoordelijke voor de betreffende
functie overeenkomstig artikel 77/2, en dit tot ten laatste
31 december 2020.

Voor de op 13 januari 2019 vergunde IBP’s, word(t)(en) de perso(o-
)n(en) verantwoordelijk voor de risicobeheerfunctie ten laatste op
31 december 2019 benoemd.

De IBP stelt ten laatste drie maanden vóór de voormelde data de
FSMA in kennis van de (her)benoeming overeenkomstig de modalitei-
ten vastgesteld door de FSMA in uitvoering van artikel 77, § 2.”.

Art. 151. In dezelfde wet wordt een artikel 162/1 ingevoegd,
luidende:

”§ 1er. De opstelling en de formele aanpassing van de door deze wet
bedoelde documenten van de IBP’s gebeuren ten laatste op 31 decem-
ber 2020.

§ 2. De op 13 januari 2019 vergunde IBP’s, die worden bedoeld in
artikel 20/1, beschikken over een termijn tot 31 december 2019 om zich
aan te passen aan de bepalingen van artikel 20/1.”

Art. 152. Artikel 167 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 3 maart 2011, wordt opgeheven.

Art. 144. A l’article 153 de la même loi, modifié par l’arrêté royal du
3 mars 2011, les modifications suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “administrateurs, dirigeants effectifs ou
mandataires” sont remplacés par les mots “membres des organes
opérationnels ou mandataires ou responsables d’une fonction clé d’une
IRP”;

2° à l’alinéa 2, les mots “administrateurs, commissaires, dirigeants
effectifs ou mandataires des entreprises et institutions” sont remplacés
par les mots “membres des organes opérationnels, commissaires ou
mandataires d’une IRP”.

Art. 145. A l’article 155 de la même loi, modifié par l’arrêté royal du
3 mars 2011, les mots “l’article 25” sont remplacés par les mots
“l’article 20 de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit et des sociétés de bourse” et les mots
“d’administrateurs, de dirigeants effectifs, de commissaires agréés ou
d’actuaires désignés d’institutions de retraite professionnelle” sont
remplacés par les mots “de membres des organes opérationnels, de
commissaires agréés ou de responsables de fonctions clés d’une IRP”.

Art. 146. L’article 157 de la même loi est complété par un alinéa
rédigé comme suit:

“Les IRP qui, à la date du 13 janvier 2019, exercent déjà simultané-
ment les activités visées à l’article 55, alinéa 1er, 1° et 3°, sont réputées
avoir obtenu de plein droit un agrément pour les deux activités
conformément à l’article 52.”.

Art. 147. A l’article 159 de la même loi, les mots “article 76” sont
remplacés par les mots “article 10, alinéa 3” et les mots “moment de
l’entrée en vigueur de cette disposition” sont remplacés par les mots
“1er janvier 2007”.

Art. 148. L’article 160 de la même loi est abrogé.

Art. 149. L’article 161 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 161. Les notifications relatives à l’exercice d’une activité
transfrontalière ou d’une activité dans un État non membre de l’Espace
économique européen qui ont été effectuées avant le 13 janvier 2019,
restent soumises à l’application des articles 62 à 73 de la loi du
27 octobre 2006 relative au contrôle des institutions de retraite
professionnelle, tels qu’ils étaient rédigés avant leur modification par la
loi du 11 janvier 2019. relatif à la transposition de la direc-
tive (UE) 2016/2341 du Parlement européen et du Conseil du
14 décembre 2016 concernant les activités et la surveillance des
institutions de retraite professionnelle (IRP) et modifiant la loi du
27 octobre 2006 relative au contrôle des institutions de retraite
professionnelle.”.

Art. 150. L’article 162 de la même loi, dont le texte actuel formera le
paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2 rédigé comme suit:

“§ 2. Pour les IRP agréées à la date du 13 janvier 2019, les personnes
qui, à cette date, avaient déjà été nommées par une IRP comme actuaire
désigné, auditeur interne ou compliance officer, sont réputées de plein
droit être les personnes responsables, respectivement, de la fonction
actuarielle, de la fonction d’audit interne ou de la fonction de
compliance jusqu’à la date du renouvellement de leur nomination ou
de la nomination d’un autre responsable de la fonction concernée
conformément à l’article 77/2, et ce jusqu’au 31 décembre 2020 au plus
tard.

Pour les IRP agréées à la date du 13 janvier 2019, la nomination de la
(des) personne(s) responsable(s) de la fonction de gestion des risques
intervient au plus tard le 31 décembre 2019.

L’IRP informe la FSMA au moins trois mois avant les dates précitées
de la nomination ou du renouvellement de la nomination, conformé-
ment aux modalités déterminées par la FSMA en exécution de
l’article 77, § 2.

Art. 151. Dans la même loi un article 162/1 est inséré rédigé comme
suit:

“§ 1er. La rédaction et l’adaptation formelle des documents des IRP
visés par la présente loi interviennent le 31 décembre 2020 au plus tard.

§ 2. Les IRP agréées à la date du 13 janvier 2019 et visées à
l’article 20/1 disposent d’un délai jusqu’au 31 décembre 2019 pour se
conformer aux dispositions de l’article 20/1.”.

Art. 152. L’article 167 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 3 mars 2011, est abrogé.
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Art. 153. In artikel 172, tweede lid, van dezelfde wet wordt het
woord “dekkingswaarden” vervangen door de woorden “activa,
toegewezen aan het betrokken afzonderlijke vermogen”.

Art. 154. Artikel 174 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 155. In artikel 230, eerste lid, van dezelfde wet worden de
bepalingen onder 4°, 5° en 6° ingevoegd, luidende:

“4° van Titel 4 van de wet van 15 mei 2014 houdende diverse
bepalingen;

5° van Titel II van de wet van 18 februari 2018 houdende diverse
bepalingen inzake aanvullende pensioenen en tot instelling van een
aanvullend pensioen voor de zelfstandigen actief als natuurlijk per-
soon, voor de meewerkende echtgenoten en voor de zelfstandige
helpers;

6° van Titel II van de wet van 6 december 2018 tot instelling van een
vrij aanvullend pensioen voor de werknemers en houdende diverse
bepalingen inzake aanvullende pensioenen.”.

Art. 156. In artikel 232/2, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
29 april 2013, en in artikel 233, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
29 april 2013, van dezelfde wet worden de woorden “richt-
lijn 2003/41/EG van het Europees Parlement en de Raad van
3 juni 2003 betreffende de werkzaamheden van en het toezicht op
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening” telkens vervangen door
de woorden “richtlijn (EU) 2016/2341 van het Europees Parlement en
de Raad van 14 december 2016 betreffende de werkzaamheden van en
het toezicht op instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening (IBPV’s)”.

TITEL 3. — Wijzigingen van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten

Art. 157. In artikel 75 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende
het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten, laatstelijk
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 6 september 2018, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met de bepaling onder 25°, luidende:

“25° tijdens procedures tot vereffening van een instelling voor
bedrijfspensioenvoorziening of van een pensioenregeling in de zin van
de wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de instellingen
voor bedrijfspensioenvoorziening, aan de autoriteiten en personen die
betrokken zijn bij die procedures, alsook aan de autoriteiten die
verantwoordelijk zijn voor het toezicht op die autoriteiten en perso-
nen”;

2° in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

— de zin “Bovendien mag de informatie die afkomstig is van een
autoriteit van een andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte
enkel met de uitdrukkelijke instemming van die autoriteit worden
doorgegeven in de gevallen als bedoeld in de bepalingen onder 7°, 9°,
10°, 12°, en 17 van § 1, alsook aan de autoriteiten of organismen van
derde Staten in de gevallen als bedoeld in de bepalingen onder 4°, 6°,
10° en 13° van § 1, en, in voorkomend geval, enkel voor de doeleinden
waarmee die autoriteit heeft ingestemd.” wordt vervangen door de
volgende zin:

“Bovendien mag de volgende informatie enkel met de uitdrukkelijke
instemming van de autoriteit van wie ze afkomstig is worden
doorgegeven en, in voorkomend geval, enkel voor de doeleinden
waarmee die autoriteit heeft ingestemd:

1° de informatie afkomstig van een autoriteit van een andere lidstaat
van de Europese Economische Ruimte, in de gevallen als bedoeld in 7°,
9°, 10°, 12°, en 17 van § 1;

2° de informatie afkomstig van een autoriteit van een andere lidstaat
van de Europese Economische Ruimte en doorgegeven aan de autori-
teiten of organismen van derde Staten in de gevallen als bedoeld in de
bepalingen onder 4° en 13° van § 1;

3° de informatie doorgegeven door de FSMA in het kader van
haar bevoegdheden, als bedoeld in artikel 45, § 1, eerste lid, 2°, g),
afkomstig van autoriteiten en personen bedoeld in 3°, 9°, 10°, 12° en 17°,
in de gevallen bedoeld in 1bis, 13° en 19° van paragraaf 1.”;

— paragraaf 2 wordt aangevuld met de volgende zin:

“Bovendien mag de FSMA informatie welke is verkregen naar
aanleiding van een verificatie ter plaatse in een andere lidstaat in het
kader van haar bevoegdheden als bedoeld in artikel 45, § 1, eerste lid,
2°, g), , alleen worden doorgegeven met de uitdrukkelijke instemming
van de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar de verificatie ter
plaatse is verricht en, in voorkomend geval, enkel voor de doeleinden
waarmee die autoriteit heeft ingestemd.”.

Art. 153. A l’article 172, alinéa 2, de la même loi, les mots “valeurs
représentatives” sont remplacés par les mots “actifs attribués au
patrimoine concerné”.

Art. 154. L’article 174 de la même loi est abrogé.

Art. 155. A l’article 230, alinéa 1er, de la même loi, les 4°, 5° et 6° sont
insérés, rédigés comme suit:

“4° du Titre 4 de la loi du 15 mai 2014 portant des dispositions
diverses;

5° du Titre II de la loi du 18 février 2018 portant des dispositions
diverses en matière de pensions complémentaires et instaurant une
pension complémentaire pour les travailleurs indépendants personnes
physiques, pour les conjoints aidants et pour les aidants indépendants;

6° du Titre II de la loi du 6 décembre 2018 instaurant une pension
libre complémentaire pour les travailleurs salarié et portant des
dispositions diverses en matière de pensions complémentaires.”.

Art. 156. A l’article 232/2, inséré par l’arrêté royal du 29 avril 2013 et
à l’article 233, modifié par l’arrêté royal du 29 avril 2013, de la même loi,
les mots “directive 2003/41/CE du Parlement européen et du Conseil
du 3 juin 2003 concernant les activités et la surveillance des institutions
de retraite professionnelle” sont chaque fois remplacés par les mots
“directive (UE) 2016/2341 du Parlement européen et du Conseil du
14 décembre 2016 concernant les activités et la surveillance des
institutions de retraite professionnelle (IRP)”.

TITRE 3. — Modifications de la loi du 2 août 2002
relative à la surveillance du secteur financier et aux services financiers

Art. 157. Dans l’article 75 de la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 6 septembre 2018, les modifications
suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est complété par le 25° rédigé comme suit:

“25° au cours de procédures de liquidation d’une institution de
retraite professionnelle ou d’un régime de retraite au sens de la loi du
27 octobre 2006 relative au contrôle des institutions de retraite
professionnelle, aux autorités et personnes impliquées dans ces procé-
dures, ainsi qu’aux autorités chargées de la surveillance de ces autorités
ou personnes”;

2° dans le paragraphe 2, les modifications suivantes sont apportées:

— la phrase “En outre, les informations provenant d’une autorité
d’un autre État membre de l’Espace économique européen ne peuvent
être divulguées dans les cas visés aux 7°, 9°, 10°, 12° et 17° du § 1er ainsi
qu’à des autorités ou organismes d’État tiers dans les cas visés aux 4°,
6°, 10° et 13° du § 1er qu’avec l’accord explicite de cette autorité et, le cas
échéant, aux seules fins pour lesquelles cette autorité a marqué son
accord” est remplacée par la phrase suivante:

“En outre, les informations suivantes ne peuvent être divulguées
qu’avec l’accord explicite de l’autorité dont elles proviennent et, le cas
échéant, aux seules fins pour lesquelles cette autorité a marqué son
accord:

1° les informations provenant d’une autorité d’un autre État membre
de l’Espace économique européen, dans les cas visés aux 7°, 9°, 10°, 12°
et 17° du paragraphe 1er;

2° les informations provenant d’une autorité d’un autre État membre
de l’Espace économique européen et divulguées aux autorités ou
organismes d’État tiers dans les cas visés aux 4° et 13° du paragra-
phe 1er;

3° les informations divulguées par la FSMA dans le cadre de
l’exercice de ses compétences visées à l’article 45, § 1er, alinéa 1er, 2°, g),
provenant des autorités ou personnes visées aux 3°, 9°, 10°, 12° et 17°,
dans les cas visés au 1bis°, au 13° et au 19° du paragraphe 1er”;

— le paragraphe 2 est complété par la phrase suivante:

“De même, les informations obtenues par la FSMA dans le cadre de
vérifications sur place dans un autre État membre, effectuées dans le
cadre de l’exercice de ses compétences visées à l’article 45, § 1er,
alinéa 1er, 2°, g), ne peuvent être divulguées qu’avec l’accord explicite
de l’autorité compétente de l’État membre où la vérification sur place a
été effectuée et le cas échéant, aux seules fins pour lesquelles cette
autorité a marqué son accord.”.
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Art. 158. In artikel 76, tweede lid, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 3 augustus 2012, worden de woorden
“artikel 79 van de wet van 22 juli 1953 houdende oprichting van een
Instituut van de Bedrijfsrevisoren en tot organisatie van het publiek
toezicht op het beroep van bedrijfsrevisor” vervangen door de woorden
“artikel 86, § 1, eerste lid van de wet van 7 december 2016 tot
organisatie van het beroep van en het publiek toezicht op de
bedrijfsrevisoren”.

Art. 159. In artikel 121, § 1, 4°, dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 18 februari 2018, worden de woorden “artikel 150 van de
wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de instellingen voor
bedrijfspensioenvoorziening,” ingevoegd tussen de woorden “aanvul-
lende voordelen inzake sociale zekerheid,” en de woorden “de
artikelen 110, 115, 151, 155, § 3, 165, § 1, eerste lid en § 2, 166, § 3 en 255
van de wet van 3 augustus 2012”.

Art. 160. In artikel 122 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 5 september 2018, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in 29°, wordt het woord “toelating” telkens vervangen door het
woord “vergunning”.

2° de bepaling onder 29 wordt aangevuld met de volgende zin:

“Eenzelfde beroep kan worden ingesteld indien de FSMA geen
uitspraak heeft gedaan binnen de bij het tweede lid van het voormelde
artikel 56 vastgestelde termijnen. In dit laatste geval wordt het beroep
behandeld als was de aanvraag verworpen;”;

3° de bepaling onder 30° wordt vervangen als volgt:

“30° door de instelling voor bedrijfspensioenvoorziening, tegen de
beslissingen die de FSMA heeft genomen krachtens artikel 65, tweede
lid van de voornoemde wet van 27 oktober 2006. Eenzelfde beroep kan
worden ingesteld indien de FSMA geen uitspraak heeft gedaan binnen
de bij het tweede lid van het voormelde artikel 65 vastgestelde termijn.
In dit laatste geval wordt het beroep behandeld als was de aanvraag
verworpen;”;

4° de bepaling onder 30/1° wordt ingevoegd, luidende:

“30/1° door de instelling voor bedrijfspensioenvoorziening, tegen de
beslissingen tot weigering van de goedkeuring van de overdracht die
de FSMA heeft genomen krachtens artikel 69/4, vijfde lid van de
voornoemde wet van 27 oktober 2006. Eenzelfde beroep kan worden
ingesteld indien de FSMA geen uitspraak heeft gedaan binnen de bij het
vijfde lid van het voormelde artikel 69/4 vastgestelde termijn. In dit
laatste geval wordt het beroep behandeld als was de aanvraag tot
goedkeuring verworpen;”;

5° de bepaling onder 31° wordt vervangen als volgt:

“31° door de instelling voor bedrijfspensioenvoorziening, tegen de
maatregelen die de FSMA heeft genomen krachtens de artikelen 110 tot
120, 123, tweede lid, 1° tot 6° en 124 tot 127 van de voornoemde wet van
27 oktober 2006;”;

6° in de bepaling onder 32° worden de woorden “artikel 130”
vervangen door de woorden “artikel 123, tweede lid, 7°, en 130”;

7° de bepaling onder 32/1° wordt ingevoegd, luidende:

“32/1° door de instelling voor bedrijfspensioenvoorziening, tegen de
beslissingen tot weigering van de toestemming voor een overdracht die
de FSMA heeft genomen krachtens artikel 146, § 1, vierde lid van de
voornoemde wet van 27 oktober 2006. Eenzelfde beroep kan worden
ingesteld indien de FSMA geen uitspraak heeft gedaan binnen de bij het
vierde lid van het voormelde artikel 146, § 1 vastgestelde termijn. In dit
laatste geval wordt het beroep behandeld als was de aanvraag tot
voorafgaande toestemming verworpen;”;

8° in 33° worden de woorden “artikel 148” vervangen door de
woorden “de artikelen 148 en 149, § 2”.

TITEL IV. — Inwerkingtreding

Art. 161. Deze wet treedt in werking op 13 januari 2019.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 11 januari 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

De Minister van Economie,
K. PEETERS

Art. 158. Dans l’article 76, alinéa 2, de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 3 août 2012, les mots “l’article 79 de la loi du
22 juillet 1953 créant un Institut des Réviseurs d’Entreprises et
organisant la supervision publique de la profession de réviseur
d’entreprises” sont remplacés par les mots “l’article 86, § 1er, alinéa 1er

de la loi du 7 décembre 2016 portant organisation de la profession et de
la supervision publique des réviseurs d’entreprises”.

Art. 159. Dans l’article 121, § 1er, 4°, de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 18 février 2018, les mots “, de l’article 150 de
la loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle des institutions de retraite
professionnelle,” sont insérés entre les mots “avantages complémentai-
res en matière de sécurité sociale,” et les mots “des articles 110, 115, 151,
155, § 3, 165, § 1er, alinéa 1er et § 2, 166, § 3, et 255 de la loi du
3 août 2012”.

Art. 160. Dans l’article 122 de la même loi, modifié en dernier lieu
par la loi du 5 septembre 2018, les modifications suivantes sont
apportées:

1° dans le texte néerlandais, au 29°, le mot “toelating” est chaque fois
remplacé par le mot “vergunning”;

2° le 29° est complété par la phrase suivante:

“Un même recours est ouvert lorsque la FSMA n’a pas statué dans les
délais fixés à l’alinéa 2 de l’article 56 précité. Dans ce dernier cas, le
recours est traité comme s’il y avait eu rejet de la demande;”;

3° le 30° est remplacé par ce qui suit:

“30° à l’institution de retraite professionnelle, contre les décisions
prises par la FSMA en vertu de l’article 65, alinéa 2, de la loi du
27 octobre 2006 précitée. Un même recours est ouvert lorsque la FSMA
n’a pas statué dans le délai fixé à l’alinéa 2 de l’article 65 précité. Dans
ce dernier cas, le recours est traité comme s’il y avait eu rejet de la
demande;”;

4 il est inséré un 30/1° rédigé comme suit:

“30/1° à l’institution de retraite professionnelle, contre les décisions
de refus d’autorisation du transfert prises par la FSMA en vertu de
l’article 69/4, alinéa 5, de la loi du 27 octobre 2006 précitée. Un même
recours est ouvert lorsque la FSMA n’a pas statué dans le délai fixé à
l’alinéa 5 de l’article 69/4 précité. Dans ce dernier cas, le recours est
traité comme s’il y avait eu rejet de la demande d’autorisation;”;

5° le 31°est remplacé par ce qui suit:

“31° à l’institution de retraite professionnelle, contre les mesures
prises par la FSMA en vertu des articles 110 à 120, 123, alinéa 2, 1° à 6°,
et 124 à 127 de la loi du 27 octobre 2006 précitée;”;

6° au 32°, les mots “de l’article 130” sont remplacés par les mots “des
articles 123, alinéa 2, 7°, et 130”;

7° il est inséré un 32/1° rédigé comme suit:

“32/1° à l’institution de retraite professionnelle, contre les décisions
de refus d’accord pour un transfert prises par la FSMA en vertu de
l’article 146, § 1er, alinéa 4, de la loi du 27 octobre 2006 précitée. Un
même recours est ouvert lorsque la FSMA n’a pas statué dans le délai
fixé à l’alinéa 4 de l’article 146, § 1er, précité. Dans ce dernier cas, le
recours est traité comme s’il y avait eu rejet de la demande d’accord;”;

8° au 33°, les mots “de l’article 148” sont remplacés par les mots “des
articles 148 et 149, § 2”.

TITRE IV. — Entrée en vigueur

Art. 161. La présente loi entre en vigueur le 13 janvier 2019.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 11 janvier 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS
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De Minister van Financiën,
A. DE CROO

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 0264 – 54-3395.
Integraal verslag : 20 december 2018.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2019/30004]
11 JANUARI 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende algemeen
reglement in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der
zelfstandigen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, artikel 12, § 2,
vierde lid, vervangen bij de wet van 12 juli 1972 en gewijzigd bij de wet
van 13 juni 1985;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende
algemeen reglement in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandi-
gen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
6 november 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 25 mei 2018;

Gelet op het advies nr. 64.243/1 van de Raad van State, gegeven op
8 oktober 2018 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Zelfstandigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 37, § 1, van het koninklijk besluit van 19 decem-
ber 1967 houdende algemeen reglement in uitvoering van het konink-
lijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal
statuut der zelfstandigen, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van
22 december 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid worden de woorden “en b)” opgeheven;

2° het vierde lid wordt vervangen als volgt :

“De gelijkstelling voor een bepaald bijdragejaar kan enkel tot gevolg
hebben dat bijdragen verschuldigd in het raam van het koninklijk
besluit nr. 38 die op de dag van de aanvraag zijn betaald, worden
terugbetaald, als zij nog niet werden geregulariseerd overeenkomstig
artikel 11, §5, eerste lid, van hetzelfde besluit. De eventuele terugbeta-
ling kan enkel gebeuren op voorwaarde dat op grond van de reeds
gedane bijdragebetalingen niet reeds sociale rechten werden genoten en
zal ten vroegste gebeuren naar aanleiding van de regularisatie bedoeld
in artikel 11, § 5, eerste lid, van het koninklijk besluit nr. 38.”

3° het vijfde lid wordt vervangen als volgt :

“De aanvraag ingediend met het oog op het genot van de bepalingen
van deze paragraaf blijft, in voorkomend geval, geldig voor de
volgende jaren, zolang zij niet uitdrukkelijk wordt verzaakt. Behoudens
de toepassing van het volgende lid, heeft de verzaking slechts
uitwerking vanaf de eerste dag van het jaar dat volgt op dat waarin de
verzaking is gedaan.”

4° tussen het vijfde en het zesde lid wordt een lid ingevoegd,
luidende :

“De aanvrager wordt geacht te hebben verzaakt aan zijn aanvraag
vanaf een bepaald bijdragejaar wanneer zijn beroepsinkomsten, die in
toepassing van artikel 11, § 3, van het koninklijk besluit nr. 38 als basis

Le Ministre des Finances,
A. DE CROO

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 0264 – 54-3395.
Compte rendu intégral : 20 décembre 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2019/30004]
11 JANVIER 2019. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

19 décembre 1967 portant règlement général en exécution de
l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
indépendants, l’article 12, § 2, alinéa 4, remplacé par la loi du
12 juillet 1972 et modifié par la loi du 13 juin 1985;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 1967, portant règlement général en
exécution de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut
social des indépendants;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 novembre 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 25 mai 2018;

Vu l’avis n° 64.243/1 du Conseil d’Etat, donné le 8 octobre 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et du Ministre
des Indépendants,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 37, § 1er, de l’arrêté royal du 19 décembre 1967
portant règlement général en exécution de l’arrêté royal n° 38 du
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 22 décembre 2016, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 2, les mots « et b) » sont abrogés;

2° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« L’assimilation pour une année de cotisation déterminée ne peut
avoir pour conséquence que des cotisations dues dans le cadre de
l’arrêté royal n° 38 payées au jour de la demande, soient remboursées,
que si elles n’ont pas encore été régularisées conformément à l’arti-
cle 11, § 5, alinéa 1er, du même arrêté. Le remboursement éventuel peut
uniquement avoir lieu à condition que sur base des paiements de
cotisations déjà effectués, il ne soit pas encore bénéficié de droits
sociaux et il s’effectuera au plus tôt à l’occasion de la régularisation
visée à l’article 11, § 5, alinéa 1er, de l’arrêté royal n° 38. »

3° l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

« La demande introduite en vue du bénéfice des dispositions du
présent paragraphe reste, le cas échéant, valable pour les années
suivantes, tant qu’il n’y est pas explicitement renoncé. A l’exception de
l’application de l’alinéa suivant, la renonciation ne produit ses effets
qu’à partir du premier jour de l’année suivant celle au cours de laquelle
la renonciation est faite. »

4° entre les alinéas 5 et 6, un alinéa rédigé comme suit est inséré :

« Le demandeur est censé avoir renoncé à sa demande à partir de
l’année de cotisation déterminée lorsque ses revenus professionnels,
qui doivent, en application de l’article 11, § 3 de l’arrêté royal n° 38,
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dienen voor de berekening van de voorlopige bijdragen, voor het
bedoelde bijdragejaar minstens het in het tweede lid vermelde toepas-
selijke bedrag bereiken en hij ten laatste op 31 december van het
bijdragejaar geen aanvraag tot vermindering, zoals bedoeld in arti-
kel 33, heeft ingediend, die door het sociaal verzekeringsfonds werd
goedgekeurd en die ertoe leidt dat hij een voorlopige bijdrage kan
betalen op basis van een inkomensbedrag van 1.920,48 euro, voor de
personen bedoeld in het eerste lid, a), of 405,60 euro, voor de personen
bedoeld in het eerste lid, a) en c). Deze verzaking heeft uitwerking met
ingang van 1 januari van het betreffende bijdragenjaar. Een nieuwe aan-
vraag met het oog op het genot van deze paragraaf, kan ten vroegste
uitwerking hebben op de eerste dag van het jaar dat volgt op het
bijdragejaar, bedoeld in dit lid”.

Art. 2. De bepalingen van dit besluit zijn van toepassing voor de
berekening van de sociale bijdragen voor de bijdragejaren vanaf 2018.

Art. 3. De minister bevoegd voor het sociaal statuut der zelfstandi-
gen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 januari 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

De Minister van Zelfstandigen,
D. DUCARME

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/30001]
19 DECEMBER 2018. — Wet tot wijziging van de basiswet van

12 januari 2005 betreffende het gevangeniswezen en de rechts-
positie van de gedetineerden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In de basiswet van 12 januari 2005 betreffende het gevange-
niswezen en de rechtspositie van de gedetineerden wordt een arti-
kel 72/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 72/1. De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg
in de Ministerraad en in overleg met de representatieve organen van de
erkende erediensten en de door de wet erkende niet-confessionele
levensbeschouwelijke organisaties, het statuut en de uitoefening van de
functie van de aalmoezeniers, de consulenten van de erkende eredien-
sten en de moreel consulenten van de door de wet erkende niet-
confessionele levensbeschouwelijke organisaties in de gevangenissen.”.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 19 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 54 3300
Integraal Verslag : 20 november 2018

servir de base pour le calcul des cotisations provisoires, atteignent pour
l’année de cotisation visée au moins le montant applicable mentionné à
l’alinéa 2 et lorsqu’il n’a pas introduit de demande de réduction au plus
tard le 31 décembre de l’année de cotisation, telle que visée à l’article 33,
qui a été approuvée par la caisse d’assurances sociales et qui a pour
effet qu’il puisse payer une cotisation provisoire sur base d’un montant
de revenu de 1.920,48 euros, pour les personnes visées à l’alinéa 1er, a),
ou de 405,60 euros, pour les personnes visées à l’alinéa 1er, a) et c). Cette
renonciation produit ses effets à partir du 1er janvier de l’année de
cotisation concernée. Une nouvelle demande en vue du bénéfice du
présent paragraphe peut au plus tôt produire ses effets au premier jour
de l’année qui suit l’année de cotisation, visée dans le présent alinéa ».

Art. 2. Les dispositions du présent arrêté s’appliquent pour le calcul
des cotisations sociales pour les années de cotisation à partir de 2018.

Art. 3. Le ministre qui a le statut social des travailleurs indépen-
dants dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 janvier 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Le Ministre des Indépendants,
D. DUCARME

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/30001]
19 DECEMBRE 2018. — Loi modifiant la loi de principes du

12 janvier 2005 concernant l’administration pénitentiaire ainsi que
le statut juridique des détenus (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans la loi de principes du 12 janvier 2005 concernant
l’administration pénitentiaire ainsi que le statut juridique des détenus,
il est inséré un article 72/1, rédigé comme suit:

“Art. 72/1. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres et en concertation avec les organes représentatifs des cultes
reconnus et des organisations philosophiques non confessionnelles
reconnues par la loi, le statut et l’exercice de la fonction des aumôniers,
des conseillers des cultes reconnus et des conseillers moraux des
organisations philosophiques non confessionnelles reconnues par la loi,
au sein des prisons.”.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54 3300
Compte rendu intégral : 20 novembre 2018
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/30013]

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van
wijzigingen van de deontologische code van de Nationale
Kamer van Notarissen goedgekeurd bij koninklijk besluit van
21 september 2005

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 91, eerste lid, 1°, en tweede lid, van de wet van
25 ventôse jaar XI op het notarisambt, ingevoegd bij de wet van
4 mei 1999;

Overwegende het koninklijk besluit van 21 september 2005 tot
goedkeuring van de deontologische code vastgesteld door de Nationale
Kamer van notarissen;

Overwegende het koninklijk besluit van 31 mei 2016 houdende
goedkeuring van gewijzigd artikel 34 van de deontologische code van
de Nationale Kamer van notarissen goedgekeurd bij het koninklijk
besluit van 21 september 2005;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De volgende wijzigingen van de bij koninklijk besluit van
21 september 2005 goedgekeurde en bij koninklijk besluit van 31 mei 2016
gewijzigde deontologische code van de Nationale Kamer van notaris-
sen, die werden aangenomen op 22 juni 2017 door de Nationale Kamer
van notarissen, zijn goedgekeurd en hebben bindende kracht:

1° artikel 1 wordt vervangen als volgt:

“Artikel 1. Deze Deontologische Code is door de Nationale Kamer
van notarissen vastgesteld in uitvoering van artikel 91, eerste lid, 1°,
van de wet van 25 ventôse jaar XI op het notarisambt, hierna genoemd
de “organieke wet van het notariaat”.

Dit reglement is van toepassing op de notarissen, kandidaat-
notarissen ingeschreven op het tableau zoals bedoeld in artikel 77 van
de organieke wet van het notariaat, en erenotarissen.

De notaris moet, op het ogenblik van de eerste algemene vergadering
van zijn genootschap volgend op zijn eedaflegging, op vraag van de
voorzitter van de kamer, bevestigen dat hij kennis heeft van de
deontologie van het beroep en zich er plechtig toe verbinden deze te
respecteren.”;

2° artikel 3 wordt vervangen als volgt:

“Art. 3. De notaris verleent zijn ambt telkens wanneer hij daartoe
verzocht wordt.

Hij moet dit weigeren in de volgende gevallen:

1° wanneer de akte die hem gevraagd wordt te verlijden bepalingen
bevat die strijdig zijn met een wet van openbare orde of derden kunnen
misleiden;

2° wanneer de partijen in de akte handelen met miskenning van de
rechten van een derde of van de overheid;

3° wanneer hij onbevoegd is om één van de redenen opgesomd in de
organieke wet van het notariaat;

4° wanneer hij de akte niet zou kunnen verlijden zonder de
verplichtingen hem opgelegd krachtens de wet of deze Deontologische
Code te overtreden.

Daarnaast kan hij dit slechts weigeren wanneer partijen hem
verzoeken:

1° hetzij een overeenkomst te authentificeren in een materie die
buiten de juridische bekwaamheid valt die kan verwacht worden van
elke notaris;

2° hetzij authentiek verklaringen of vaststellingen te akteren die niet
onder de notariële ambtsplichten vallen.”;

3° artikel 5 wordt vervangen als volgt:

“Art. 5. Het is de notaris verboden zijn elektronische handtekening te
laten gebruiken door derden, zelfs als het gaat om zijn medewerkers die
in het kader van de uitoefening van zijn ambt handelen.”;

4° in artikel 6 wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid
ingevoegd, luidende:

“De notaris waakt over de goede werking van zijn kantoor rekening
houdend met het criterium van de integrale kwaliteitszorg.”;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/30013]

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant approbation de modifi-
cations du code de déontologie de la Chambre nationale des
notaires approuvé par l’arrêté royal du 21 septembre 2005

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 91, alinéa 1er, 1°, et alinéa 2, de la loi du 25 ventôse an XI
contenant organisation du notariat, inséré par la loi du 4 mai 1999 ;

Considérant l’arrêté royal du 21 septembre 2005 portant approbation
du code de déontologie établi par la Chambre nationale des notaires ;

Considérant l’arrêté royal du 31 mai 2016 portant approbation de
l’article 34 modifié du code de déontologie de la Chambre nationale des
notaires approuvé par l’arrêté royal du 21 septembre 2005 ;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont approuvées et ont force obligatoire les modifica-
tions suivantes du code de déontologie de la Chambre nationale des
notaires approuvé par l’arrêté royal du 21 septembre 2005 et modifié
par l’arrêté royal du 31 mai 2016, adoptées le 22 juin 2017 par la
Chambre nationale des notaires :

1° l’article 1er est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. Le présent Code de déontologie est établi par la
Chambre nationale des notaires en exécution de l’article 91, alinéa 1er,
1°, de la loi du 25 ventôse an XI contenant organisation du notariat,
désignée ci-après la « loi organique du notariat ».

Le présent règlement s’applique aux notaires, aux candidats-notaires
inscrits au tableau visé à l’article 77 de la loi organique du notariat, et
aux notaires honoraires.

Le notaire doit, lors de la première assemblée générale de sa
compagnie suivant sa prestation de serment, à la demande du Président
de la chambre, confirmer qu’il a connaissance de la déontologie de la
profession et s’engager solennellement à la respecter. » ;

2° l’article 3 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. Le notaire prête son ministère chaque fois qu’il en est requis.

Il doit le refuser dans les cas suivants :

1° lorsque l’acte qu’il est requis de recevoir contient des dispositions
contraires à une loi d’ordre public ou susceptibles d’induire les tiers en
erreur ;

2° lorsque les parties à l’acte agissent en fraude des droits des tiers ou
de l’autorité ;

3° lorsqu’il est incompétent pour un des motifs énumérés par la loi
organique du notariat ;

4° lorsqu’il ne pourrait recevoir l’acte sans contrevenir aux obliga-
tions qui lui incombent en vertu de la loi ou du présent Code de
déontologie.

Pour le surplus, il ne peut le refuser que lorsque les parties le
requièrent d’authentifier :

1° soit une convention dans une matière étrangère à la compétence
juridique qui peut normalement être attendue de tout notaire ;

2° soit des déclarations ou des constatations qui ne ressortent pas du
ministère notarial.» ;

3° l’article 5 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5. Il est interdit au notaire de permettre l’utilisation de sa
signature électronique par des tiers, même lorsqu’il s’agit de ses
collaborateurs agissant pour les besoins de l’exercice de ses fonctions.» ;

4° dans l’article 6, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les
alinéas 1er et 2 :

« Le notaire veille au bon fonctionnement de son étude en tenant
compte du critère de qualité totale. » ;

7916 MONITEUR BELGE — 23.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



5° artikel 7 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het behoort de notaris de opheffing van de hypothecaire inschrij-
ving te doen binnen de twee maanden na het verlijden van de akte die
dit vereist.”;

6° artikel 8 wordt vervangen als volgt:

“Art. 8. De notaris respecteert de regel van de eenheid van
standplaats, behoudens in geval van een associatie met een of meer
notarissen die een andere standplaats hebben, zoals bedoeld in
artikel 52, § 1 en § 1/1, van de organieke wet van het notariaat.

Daartoe, en behoudens uitzonderlijke omstandigheden, onthoudt hij
zich ervan akten te verlijden en over een dossier te onderhandelen met
een cliënt buiten zijn kantoor of buiten een antenne van de associatie.”;

7° artikel 9 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het belang van de cliënt heeft steeds voorrang op het belang van de
notaris.”;

8° artikel 11 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De notaris deelt zijn cliënten tijdig de kosten mee die zij moeten
betalen voor de afhandeling van een dossier.”;

9° artikel 13 wordt vervangen als volgt:

“Art. 13. Zelfs in de gevallen waarin het beroepsgeheim dat
gewaarborgd wordt door artikel 458 van het Strafwetboek niet
meespeelt, is de notaris gehouden tot een discretieplicht, die hem
verbiedt deze inlichtingen mee te delen aan derden, behoudens
wanneer deze mededeling noodzakelijk of nuttig is voor de verrichtin-
gen waarmee hij belast is.

In dit opzicht houdt de notaris rekening met het feit dat de tussen
notarissen uitgewisselde informatie niet vertrouwelijk is, tenzij anders
vermeld. Het vertrouwelijk karakter vermeld door een notaris in een
communicatie gedaan aan een confrater zal kunnen geweigerd worden
door deze laatste. In dat geval zal deze weigering hem onverwijld en
ondubbelzinnig ter kennis worden gebracht en zal de vertrouwelijk-
heid van de communicatie niet kunnen worden tegengeworpen aan de
ontvanger.”;

10° artikel 14 wordt vervangen als volgt:

“Art. 14. De notaris deelt zijn boekhouding slechts geheel of
gedeeltelijk mee aan de leden van de Cel van toezicht op de
boekhouding binnen de Nationale Kamer, de provinciale kamer
waarvan hij afhangt en aan de leden en de deskundigen van de door
deze laatste aangestelde commissie van toezicht op de boekhouding, en
in de door de wet voorziene gevallen.” ;

11° artikel 15 wordt vervangen als volgt:

“Art. 15. Het is de notaris verboden akten te verlijden zonder
geprovisioneerd te zijn.

Wanneer de notaris aan de cliënt een vraag richt tot provisionering
voor een aan het proportioneel registratierecht onderworpen akte,
detailleert hij deze aan de hand van minstens de volgende posten: de
registratierechten, het ereloon, de btw, de hypotheekrechten en de
diverse aktekosten.”;

12° artikel 16, enig lid, wordt aangevuld met de woorden “, en van de
kosten verbonden aan het beheer van deze rubriekrekeningen” ;

13° in artikel 17, eerste lid, wordt het woord “bijstand” vervangen
door de woorden “respect, raad en steun” ;

14° in artikel 17 wordt het derde lid opgeheven ;

15° in artikel 18, tweede lid, worden de woorden ″vertrouwelijk
gesprek″ vervangen door de woorden ″gesprek die vertrouwelijk zullen
blijven″;

16° artikel 19 wordt vervangen als volgt:

“Art. 19. Elke partij kiest vrij haar notaris. Elke gedraging van een
notaris die als bedoeling heeft die vrije keuze te beïnvloeden en cliënten
aan te trekken of voor zich te winnen, is verboden.

Het is de notaris in het bijzonder verboden:

1° rechtstreeks of onrechtstreeks stappen te ondernemen ten aanzien
van een cliënt teneinde hem zijn ambt voor te stellen;

2° derden rechtstreeks of onrechtstreeks te vergoeden teneinde belast
te worden met een dossier;

3° zich rechtstreeks of onrechtstreeks borg te stellen voor of een
lening toe te kennen aan een cliënt;

4° zijn kantoor regelmatig te openen voor het cliënteel buiten de
werkdagen en -uren, behoudens uitzondering toegelaten door de
kamer van notarissen;

5° een akte te verlijden zonder geprovisioneerd te zijn.”;

5° l’article 7 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Il convient que le notaire procède à la mainlevée de l’inscription
hypothécaire dans les deux mois de la signature de l’acte qui la
nécessite. »;

6° l’article 8 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 8. Le notaire respecte la règle de l’unicité de résidence, sauf
dans le cas d’une association avec un ou plusieurs notaires de résidence
différente, comme visé dans l’article 52, § 1er et § 1er/1, de la loi
organique du notariat.

A cette fin, et sauf circonstances exceptionnelles, il s’abstient de
recevoir des actes et de traiter un dossier avec un client en dehors de
son étude ou en dehors d’une antenne de l’association. » ;

7° l’article 9 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« L’intérêt du client prévaut toujours sur celui du notaire. » ;

8° l’article 11 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le notaire informe, à temps, ses clients des frais dont ils sont
redevables pour le traitement d’un dossier. » ;

9° l’article 13 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 13. Même dans les cas où le secret professionnel garanti par
l’article 458 du Code pénal n’est pas en jeu, le notaire est tenu à un
devoir de discrétion, qui lui interdit de communiquer ces informations
à des tiers, sauf si cette communication est nécessaire ou utile pour les
opérations dont il est chargé.

A cet égard, le notaire tient compte de ce que les communications
échangées entre notaires ne sont pas confidentielles, sauf mention
contraire. Le caractère confidentiel mentionné par un notaire dans une
communication faite à un confrère pourra être refusé par ce dernier.
Dans un tel cas, ce refus devra lui être notifié immédiatement de
manière non équivoque et la confidentialité de la communication
effectuée ne pourra être opposée à son destinataire. » ;

10° l’article 14 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 14. Le notaire ne communique sa comptabilité, en tout ou en
partie, qu’aux membres de la Cellule de contrôle de la comptabilité au
sein de la Chambre nationale, à la chambre provinciale dont il dépend,
et aux membres et aux experts de la commission de contrôle de la
comptabilité désignés par elle, et dans les cas prévus par la loi. » ;

11° l’article 15 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 15. Il est défendu au notaire de recevoir des actes sans être
provisionné.

Lorsque le notaire adresse au client une demande de provision pour
un acte soumis au droit proportionnel d’enregistrement, il la détaille en
distinguant au moins les postes suivants : les droits d’enregistrement,
les honoraires, la TVA, les droits d’hypothèque et les frais divers
d’acte. » ;

12° l’article 16, alinéa unique, est complété par les mots « , et des frais
liés à la gestion de ces comptes rubriqués » ;

13° dans l’article 17, alinéa 1er, le mot « assistance » est remplacé par
les mots « respect, conseil et assistance » ;

14° dans l’article 17, l’alinéa 3 est abrogé ;

15° dans l’article 18, alinéa 2, les mots « entretien confidentiel » sont
remplacés par les mots « entretien qui resteront confidentiels » ;

16° l’article 19 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 19. Chaque partie a le libre choix du notaire. Tout comporte-
ment d’un notaire visant à influencer ce libre choix et à s’attirer ou
s’attacher la clientèle est proscrit.

Il est en particulier défendu au notaire :

1° d’effectuer directement ou indirectement une démarche vis-à-vis
d’un client pour lui proposer son ministère ;

2° de rémunérer directement ou indirectement des tiers en vue d’être
chargé d’un dossier ;

3° de se porter caution pour ou consentir un prêt à un client,
directement ou indirectement ;

4° d’ouvrir régulièrement l’étude à la clientèle en dehors des jours et
heures de travail, sauf exception admise par la chambre des notaires ;

5° de recevoir un acte sans être provisionné. » ;
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17° artikel 20 wordt vervangen als volgt:

“Art. 20. Wanneer aan een notaris een dossier wordt toevertrouwd
waarmee aanvankelijk één van zijn confraters was belast, is hij
verplicht:

- deze confrater daar onmiddellijk over in te lichten;

- navraag te doen naar de kosten en erelonen die aan deze confrater
nog zouden verschuldigd zijn;

- deze staat van kosten en erelonen mee te delen aan de cliënt indien
zijn confrater hem dit vraagt, en de cliënt uit te nodigen deze
onverwijld te vereffenen.

Indien de cliënt de gegrondheid van de kosten- en ereloonstaat van
de van zijn opdracht ontheven notaris betwist, stelt de nieuw aange-
stelde notaris aan de cliënt voor het betwiste bedrag op zijn kantoor te
blokkeren in afwachting van de oplossing van het geschil.

Indien de cliënt weigert of niet antwoordt, deelt de notaris dit mee
aan zijn confrater en kan hij de behandeling van het dossier voortzet-
ten. De van zijn opdracht ontheven notaris is gehouden het dossier
gratis over te maken voor wat betreft de stukken die hem door de cliënt
werden toevertrouwd en, mits betaling, voor wat betreft de andere
stukken.” ;

18° artikel 24, enig lid, wordt aangevuld met de woorden “, van de
Cel van toezicht op de boekhouding binnen de Nationale Kamer, en
van de notariële instellingen”;

19° in artikel 25, enig lid, worden de woorden “om zijn mening vrij
uit te drukken, zelfs in het openbaar,” vervangen door de woorden “om
zijn mening vrij te verkondigen,”;

20° in artikel 27 wordt het eerste lid vervangen als volgt:

”In het arbeidscontract of het ondernemingscontract legt de notaris
aan zijn medewerkers de verplichting op, voor wat hen betreft, tot
naleving van deze Deontologische Code en van alle voorschriften die
zich opdringen aan het notariaat.” ;

21° in de Nederlandse versie van artikel 27, tweede lid, wordt het
woord “maakt” vervangen door het woord “pleegt” en wordt het
woord “stellen” vervangen door het woord “maken”;

22° artikel 28 wordt vervangen als volgt:

“Art. 28. De notaris verschaft zijn medewerkers een aangepaste,
voldoende en voortdurende opleiding. Hij laat in het bijzonder toe aan
de stagiairs en kandidaat-notarissen om aan de verplichtingen te
voldoen opgelegd in het Reglement inzake permanente opleiding van
de Nationale Kamer.”;

23° in artikel 29, enig lid, wordt het woord ″medewerkingscontract”
vervangen door het woord “ondernemingscontract”;

24° artikel 30 wordt vervangen als volgt:

“Art. 30. De notaris mag niet toelaten dat zijn medewerkers cliënten
ontvangen of met cliënten over een dossier onderhandelen buiten het
kantoor of buiten een antenne van de associatie zoals bedoeld in artikel
52, § 1, van de organieke wet van het notariaat.” ;

25° artikel 31 wordt vervangen als volgt:

“Art. 31. Bij geschillen van professionele aard tussen twee notarissen
onthoudt elk van hen zich ervan in rechte op te treden tegen zijn
confrater zonder zich voorafgaandelijk tot zijn provinciale kamer te
hebben gewend. De kamer start een bemiddelingsprocedure op, die de
notarissen verplicht zijn te volgen. Indien de kamer vaststelt dat het
niet mogelijk is een minnelijke schikking te regelen, geeft zij een advies
over het geschil.

In geval van twijfel over de professionele aard van het geschil beslist
de voorzitter van de kamer.

Indien het gaat om notarissen die tot verschillende genootschappen
behoren, richt elkeen zich tot de kamer van zijn genootschap, onver-
minderd de bevoegdheid van de Nationale Kamer op grond van
artikel 91, eerste lid, 4°, van de organieke wet van het notariaat.” ;

26° in artikel 32, enig lid, worden de woorden ″ zijn kamer van
notarissen ” vervangen door de woorden ″de kamer” en worden de
woorden “voorafgaandelijk contact heeft opgenomen” vervangen door
de woorden “contact heeft genomen” ;

17° l’article 20 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 20. Lorsqu’un notaire se voit confier un dossier dont un de ses
confrères était initialement en charge, il a l’obligation :

- d’en aviser immédiatement ce confrère ;

- de s’enquérir des frais et honoraires qui resteraient dus à ce dernier ;

- de communiquer au client cet état de frais et honoraires, si son
confrère lui en fait la demande, et d’inviter le client à en acquitter le
montant sans délai.

Si le client conteste le bien-fondé de l’état de frais et honoraires du
notaire déchargé, le notaire nouvellement chargé propose au client de
bloquer en son étude le montant litigieux, en attendant l’issue du litige.

En cas de refus ou de défaut de réponse du client, le notaire en avise
son confrère, et peut poursuivre le traitement du dossier. Le confrère
déchargé est tenu de transmettre le dossier à titre gratuit en ce qui
concerne les documents que le client lui a confiés, et moyennant
paiement en ce qui concerne les autres documents. » ;

18° l’article 24, alinéa unique, est complété par les mots « , de la
Cellule de contrôle de la comptabilité au sein de la Chambre nationale,
ainsi que des institutions notariales » ;

19° dans l’article 25, alinéa unique, les mots « d’exprimer librement
son opinion, même publiquement, » sont remplacés par les mots « de
faire librement part de son opinion, » ;

20° dans l’article 27, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Dans le contrat de travail ou le contrat d’entreprise, le notaire
impose à ses collaborateurs le respect, pour ce qui les concerne, du
présent Code de déontologie et de toutes les prescriptions qui
s’imposent au notariat. » ;

21° dans la version néerlandaise de l’article 27, alinéa 2, le mot
« maakt » est remplacé par le mot « pleegt » et le mot « stellen » est
remplacé par le mot « maken » ;

22° l’article 28 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 28. Le notaire assure à ses collaborateurs une formation
adaptée, suffisante et continue. Il permet en particulier aux stagiaires et
candidats-notaires de satisfaire aux obligations imposées par le Règle-
ment en matière de formation permanente de la Chambre nationale. » ;

23° dans l’article 29, alinéa unique, les mots « de collaboration » sont
remplacés par les mots « d’entreprise » ;

24° l’article 30 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 30. Le notaire ne peut autoriser ses collaborateurs à recevoir la
clientèle ou à traiter un dossier avec des clients en dehors de l’étude ou
en dehors d’une antenne de l’association comme visée à l’article 52,
§ 1er, de la loi organique du notariat. » ;

25° l’article 31 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 31. En cas de litige d’ordre professionnel entre deux notaires,
chacun de ceux-ci s’abstient d’agir en justice contre son confrère sans en
avoir préalablement référé à sa chambre. La chambre met en œuvre une
procédure de conciliation, que les notaires doivent suivre. Si la chambre
constate qu’un accord amiable est impossible, elle rend un avis au sujet
du litige.

En cas de doute au sujet du caractère professionnel du litige, le
président de la chambre décide.

S’il s’agit de notaires appartenant à des compagnies différentes,
chacun s’adresse à la chambre de sa compagnie, sans préjudice de la
compétence attribuée à la Chambre nationale des notaires par l’arti-
cle 91, alinéa 1er, 4°, de la loi organique du notariat. » ;

26° dans l’article 32, alinéa unique, les mots « la chambre des notaires
» sont remplacés par les mots « la chambre » et les mots « pris
préalablement contact » sont remplacés par les mots « pris contact » ;
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27° in de Nederlandse versie van artikel 33, enig lid, wordt het woord
“wedden” vervangen door het woord “salarissen”;

28° in artikel 34, derde lid, wordt het cijfer ″10″ vervangen door het
woord ″tien″;

29° in artikel 40, enig lid, wordt de zin ″Hij onthoudt zich van
deelname aan vergaderingen.″ vervangen als volgt:

″Het is hem verboden deel te nemen aan vergaderingen, behoudens
akkoord van de notarissen aangesteld door de rechtbank en van alle
partijen.″;

30° artikel 41 wordt vervangen als volgt:

“Art. 41. De erenotaris kwijt zich loyaal t.a.v. zijn opvolger van de
verplichtingen die hem opgelegd worden door artikel 55, § 1, van de
organieke wet van het notariaat. De vergoeding die hij ontvangt
krachtens artikel 55 impliceert, indien hij een professionele activiteit
voortzet in het notariaat, dat hij zich onthoudt van elke daad van
mededinging ten aanzien van zijn opvolger. Meer bepaald onthoudt
een notaris in functie zich ervan een overeenkomst te sluiten met een
erenotaris die niet zijn voorganger is indien zijn kantoor of een antenne
van het kantoor waarin hij geassocieerd is zich in de onmiddellijke
omgeving bevindt van het kantoor waarvan de erenotaris de titularis
was of van een antenne van het kantoor waarin deze geassocieerd was,
en in het bijzonder indien zijn kantoor of de antenne gevestigd is in
hetzelfde vredegerechtskanton, in dezelfde gemeente of in een aangren-
zende gemeente.”;

31° artikel 43 wordt vervangen als volgt:

« Art. 43. Een kandidaat-notaris die prestaties verricht voor een
notaris in functie, verwittigt deze laatste tijdig indien hij een einde wil
maken aan zijn medewerking in het kantoor en dit :

- indien hij zich kandidaat stelt voor een vacant kantoor, uiterlijk op
het ogenblik dat hij daarvoor zijn kandidatuur indient overeenkomstig
artikel 43, § 1, van de organieke wet van het notariaat;

- indien hij overweegt zich te associëren met een andere notaris in
functie, uiterlijk op het ogenblik van het sluiten van de associatieover-
eenkomst bedoeld in artikel 50, § 5, van de organieke wet van het
notariaat, onverminderd de naleving van de door de sociale wetgeving
voorgeschreven opzegtermijn;

- indien hij overweegt een plaatsvervanging op zich te nemen.

Hij waakt erover de werking van het kantoor dat hij verlaat zo min
mogelijk te verstoren. »;

32° een hoofdstuk XIV wordt ingevoegd dat een artikel 44 bevat,
luidende:

“Hoofdstuk XIV – Bijzondere regels die van toepassing zijn op de
verzekeringsovereenkomsten beroepsaansprakelijkheid

Art. 44. De Nationale Kamer maakt de lijst op van de door haar
goedgekeurde verzekeringsovereenkomsten inzake beroepsaansprake-
lijkheid.

De notaris die een andere dan door de Nationale Kamer goedge-
keurde verzekeringsovereenkomst wenst aan te gaan, dient hiervoor op
voorhand de toestemming van deze te krijgen. Het contract wordt
overgemaakt aan de secretaris van de Nationale Kamer.

Zolang hij deze toestemming niet heeft verkregen, waakt de notaris
erover om een tijdelijke dekking te hebben bij zijn verzekeringsmaat-
schappij tot op de dag van de definitieve afsluiting van het verzeke-
ringscontract.”.

Art. 2. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

27° dans la version néerlandaise de l’article 33, alinéa unique, le mot
« wedden » est remplacé par le mot « salarissen » ;

28° dans l’article 34, alinéa 3, le chiffre « 10 » est remplacé par le mot
« dix » ;

29° dans l’article 40, alinéa unique, la phrase « Il s’abstient de
participer aux réunions. » est remplacée par ce qui suit :

« Il lui est interdit de participer aux réunions, sauf accord des notaires
commis par le tribunal et de toutes les parties. » ;

30° l’article 41 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 41. Le notaire honoraire s’acquitte loyalement vis-à-vis de son
successeur des obligations mises à sa charge par l’article 55, § 1er, de la
loi organique du notariat. L’indemnité qu’il perçoit en vertu de
l’article 55 implique, s’il poursuit une activité professionnelle dans le
notariat, qu’il s’abstienne de tout acte de concurrence à l’égard de son
successeur. En particulier, un notaire en fonction s’abstient de conclure
une convention de collaboration avec un notaire honoraire autre que
son prédécesseur, si son étude ou une antenne de l’étude dans laquelle
il est associé est située dans les environs directs de l’étude dont le
notaire honoraire était titulaire ou d’une antenne de l’étude dans
laquelle celui-ci était associé, et spécialement si l’étude ou l’antenne est
située dans le même canton de justice de paix, dans la même commune
ou dans une commune limitrophe. » ;

31° l’article 43 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 43. Lorsqu’un candidat-notaire est au service d’un notaire en
fonction, il avertit ce dernier en temps utile du fait qu’il veut mettre fin
à ses prestations dans son étude et cela :

- s’il postule une étude vacante, au plus tard au moment où il pose sa
candidature comme prévu à l’article 43, § 1er, de la loi organique du
notariat ;

- s’il projette de s’associer avec un autre notaire en fonction, au plus
tard au moment de la conclusion du contrat d’association visé à
l’article 50, § 5, de la loi organique du notariat, sans préjudice du respect
du délai de préavis prescrit par la législation sociale ;

- s’il envisage d’assumer une suppléance.

Il veille à perturber le moins possible le fonctionnement de l’étude
qu’il quitte. » ;

32° il est inséré un chapitre XIV, comportant un article 44, rédigé
comme suit :

« Chapitre XIV – Des règles particulières applicables aux polices
d’assurance responsabilité professionnelle

Art. 44. La Chambre nationale dresse la liste des polices d’assurance
responsabilité professionnelle qui ont été approuvées par elle.

Le notaire désireux de conclure une autre police que celles approu-
vées par la Chambre nationale doit obtenir, au préalable, l’autorisation
de celle-ci. Ce contrat est transmis au secrétaire de la Chambre
nationale.

Tant qu’il n’a pas obtenu cette autorisation, le notaire devra veiller à
obtenir une couverture provisoire de sa compagnie d’assurance
jusqu’au jour de la conclusion définitive du contrat d’assurance. ».

Art. 2. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/205431]

19 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
3 december 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de Vlaamse
welzijns- en gezondheidssector, betreffende de bijlage in uitvoe-
ring van de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2007
inzake toekenning van een eindejaarstoelage (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de Vlaamse
welzijns- en gezondheidssector;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 3 december 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezond-
heidssector, betreffende de bijlage in uitvoering van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2007 inzake toekenning van een
eindejaarstoelage.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de Vlaamse welzijns- en gezondheidssector

Collectieve arbeidsovereenkomst van 3 december 2007

Bijlage in uitvoering van de CAO van 16 oktober 2007 inzake
toekenning van de eindejaarstoelage (Overeenkomst geregistreerd op
8 januari 2008 onder nummer 86249/CO/331

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de werknemers in de kinderopvang
(kinderkribben en peutertuinen), diensten voor opvanggezinnen, door
Kind en Gezin erkende en gesubsidieerde projecten, diensten geeste-
lijke gezondheidszorg, adoptiediensten, vertrou-wenscentra kindermis-
handeling, centra voor teleonthaal, centra voor ontwikkelingsstoornis-
sen, consultatiebureaus voor personen met een handicap (CGVB) en
initiatieven buitenschoolse opvang, erkend door de Vlaamse Gemeen-
schap en ressorterend onder het Paritair Comité voor de Vlaamse
welzijns- en gezondheidssector.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing op
de werknemers waarvan de tewerkstelling gefinancierd wordt door het
Fonds voor Collectieve Uitrustingen en Diensten (FCUD), tenzij :

- deze tewerkstelling eveneens gefinancierd wordt in het kader van
het door de Vlaamse overheid gefinancierde gesco-stelsel;

- de FCUD-subsidiëring toereikend is voor de volledige of gedeelte-
lijke financiering van de bepalingen in onderhavige collectieve arbeids-
overeenkomst.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/205431]

19 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 3 décembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et
des soins de santé, relative à l’annexe en exécution de la convention
collective de travail du 16 octobre 2007 relative à l’octroi d’une
prime de fin d’année (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le secteur flamand
de l’aide sociale et des soins de santé;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 3 décembre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des
soins de santé, relative à l’annexe en exécution de la convention
collective de travail du 16 octobre 2007 relative à l’octroi d’une prime
de fin d’année.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
pour le secteur flamand de l’aide sociale et des soins de santé

Convention collective de travail du 3 décembre 2007

Annexe en exécution de la CCT du 16 octobre 2007 relative à l’octroi
d’une prime de fin d’année (Convention enregistrée le 8 janvier 2008
sous le numéro 86249/CO/331

Article 1er. § 1er. Cette convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs du secteur de l’accueil des enfants
(crèches et jardins d’enfants), des services de familles d’accueil, des
projets agréés et subventionnés par Kind en Gezin, des services de soins
de santé mentale, des services d’adoption, des centres de confiance de
l’enfance maltraitée, des centres de télé-accueil, des centres de troubles
du développement, des centres de consultation pour handicapés
(CGVB) et des initiatives d’accueil extra-scolaire, agréés par la Com-
munauté flamande et ressortissant à la Commission paritaire pour le
secteur flamand de l’aide sociale et des soins de santé.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier et employé,
masculin et féminin.

§ 2. Cette convention collective de travail ne s’applique pas aux
travailleurs dont l’emploi est financé par le Fonds des équipements et
services collectifs (FESC), sauf si :

- cet emploi est également financé dans le cadre du système des ACS
financés par l’autorité flamande;

- la subvention FESC est suffisante pour le financement complet ou
partiel des dispositions de la présente convention collective de travail.
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Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst stelt de bijlage vast in
uitvoering van artikel 15, § 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 16 oktober 2007 inzake de toekenning van een eindejaarstoelage en
bepaalt het vast geïndexeerde gedeelte van de eindejaarstoelage en het
percentage voor het procentueel gedeelte van de eindejaarstoelage :

1. Jaar 2005 :

Vast geïndexeerd gedeelte : 280,81 EUR

Procentueel gedeelte : 2,5 pct.

2. Jaar 2006 :

Vast geïndexeerd gedeelte : 348,48 EUR

(zijnde 286,15 EUR + 62,33 EUR)

Procentueel gedeelte : 2,68 pct.

3. Jaar 2007 :

Vast geïndexeerd gedeelte : 430,61 EUR

Procentueel gedeelte : 2,89 pct.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van de datum van ondertekening en is gesloten voor onbe-
paalde tijd. Zij kan worden opgezegd door elk van de partijen, mits een
opzeggingstermijn van zes maanden, gericht bij een ter post aangete-
kend schrijven aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
Vlaamse welzijns- en gezondheidssector.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 december 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/205430]

19 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 maart 2009, gesloten in het Paritair Comité voor de Vlaamse
welzijns- en gezondheidssector, betreffende de bijlage in uitvoe-
ring van de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2007
en 2 maart 2009 inzake toekenning van een eindejaarstoelage (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de Vlaamse
welzijns- en gezondheidssector;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 2 maart 2009,
gesloten in het Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezond-
heidssector, betreffende de bijlage in uitvoering van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2007 en 2 maart 2009 inzake
toekenning van een eindejaarstoelage.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 2. Cette convention collective de travail établit l’annexe en
exécution de l’article 15, § 2, de la convention collective de travail
du 16 octobre 2007 relative à l’octroi d’une prime de fin d’année et fixe
la partie fixe indexée de la prime de fin d’année et la partie
proportionnelle de la prime de fin d’année :

1. Année 2005 :

Partie fixe indexée : 280,81 EUR

Partie proportionnelle : 2,5 p.c.

2. Année 2006 :

Partie fixe indexée : 348,48 EUR (soit

286,15 EUR + 62,33 EUR)

Partie proportionnelle : 2,68 p.c.

3. Année 2007:

Partie fixe indexée : 430,61 EUR

Partie proportionnelle : 2,89 p.c.

Art. 3. Cette convention collective de travail prend effet à partir de
la date de sa signature et est conclue pour une durée indéterminée.
Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un délai
de préavis de six mois, notifié par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Commission paritaire pour le secteur
flamand de l’aide sociale et des soins de santé.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 décembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/205430]

19 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 2 mars 2009, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et
des soins de santé, relative à l’annexe en exécution de la convention
collective de travail du 16 octobre 2007 et 2 mars 2009 relative à
l’octroi d’une prime de fin d’année (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le secteur flamand
de l’aide sociale et des soins de santé;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 2 mars 2009, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des soins de santé,
relative à l’annexe en exécution de la convention collective de travail
du 16 octobre 2007 et 2 mars 2009 relative à l’octroi d’une prime de
fin d’année.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité
voor de Vlaamse welzijns- en gezondheidssector

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 maart 2009

Bijlage in uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 oktober 2007 en 2 maart 2009 inzake toekenning van een
eindejaarstoelage (Overeenkomst geregistreerd op 26 maart 2009
onder het nummer 91591/CO/331)

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de werknemers van de inrichtingen en
diensten die ressorteren onder het Paritair Comité voor de Vlaamse
welzijns- en gezondheidssector.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing op
de werknemers waarvan de tewerkstelling gefinancierd wordt door het
″Fonds voor Collectieve Uitrustingen en Diensten″ (FCUD), tenzij :

- deze tewerkstelling eveneens gefinancierd wordt in het kader van
het door de Vlaamse overheid gefinancierde gesco-stelsel;

- de FCUD-subsidiëring toereikend is voor de volledige of gedeelte-
lijke financiering van de bepalingen in onderhavige collectieve arbeids-
overeenkomst.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst stelt de bijlage vast in
uitvoering van artikel 15, § 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 16 oktober 2007 en 2 maart 2009 inzake de toekenning van een
eindejaarstoelage en bepaalt het vast geïndexeerde gedeelte van de
eindejaarstoelage en het percentage voor het procentueel gedeelte van
de eindejaarstoelage :

1. Jaar 2005 :

Vast geïndexeerd gedeelte : 280,81 EUR

Procentueel gedeelte : 2,5 pct.

2. Jaar 2006 :

Vast geïndexeerd gedeelte : 348,48 EUR (zijnde 286,15 EUR +
62,33 EUR)

Procentueel gedeelte : 2,68 pct.

3. Jaar 2007 :

Vast geïndexeerd gedeelte : 430,61 EUR

Procentueel gedeelte : 2,89 pct.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 3 december 2007 gesloten in het Paritair
Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezondheidssector tot vaststelling
van de bijlage in uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 16 oktober 2007 inzake de toekenning van een eindejaarstoelage,
geregistreerd op 8 januari 2008 onder het nummer 86249/CO/331.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van de datum van ondertekening en is gesloten voor onbe-
paalde tijd. Zij kan worden opgezegd door elk van de partijen, mits een
opzeggingstermijn van zes maanden, gericht bij een ter post aangete-
kend schrijven aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
Vlaamse welzijns- en gezondheidssector.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 december 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2019/40112]
8 MEI 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de Belgische

financiële bijdrage voor 2018 aan het permanent secretariaat van de
Commissie ter bescherming van mariene levende rijkdommen in
Antarctica (CCAMLR)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 december 2017 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018, programma 25.55.1;

Annexe

Commission paritaire
pour le secteur flamand de l’aide sociale et des soins de santé

Convention collective de travail du 2 mars 2009

Annexe en exécution de la convention collective de travail du
16 octobre 2007 et 2 mars 2009 relative à l’octroi d’une prime de fin
d’année (Convention enregistrée le 26 mars 2009 sous le numéro
91591/CO/331)

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et aux travailleurs des établissements et
services de santé ressortissant à la Commission paritaire pour le secteur
flamand de l’aide sociale et des soins de santé.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier et employé,
masculin et féminin.

§ 2. Cette convention collective de travail ne s’applique pas aux
travailleurs dont l’emploi est financé par le ″Fonds des équipements et
services collectifs″ (FESC), sauf si :

- cet emploi est également financé dans le cadre du système des ACS
financés par l’autorité flamande;

- la subvention FESC est suffisante pour le financement complet ou
partiel des dispositions de la présente convention collective de travail.

Art. 2. La présente convention collective de travail établit l’annexe
en exécution de l’article 15, § 2 de la convention collective de travail
du 16 octobre 2007 et 2 mars 2009 relative à l’octroi d’une prime de
fin d’année et fixe la partie fixe indexée de la prime de fin d’année
et la partie proportionnelle de la prime de fin d’année :

1. Année 2005 :

Partie fixe indexée : 280,81 EUR

Partie proportionnelle : 2,5 p.c.

2. Année 2006 :

Partie fixe indexée : 348,48 EUR (soit 286,15 EUR + 62,33 EUR)

Partie proportionnelle : 2,68 p.c.

3. Année 2007 :

Partie fixe indexée : 430,61 EUR

Partie proportionnelle : 2,89 p.c.

Art. 3. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 3 décembre 2007 conclue au sein
de la Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et
des soins de santé établissant l’annexe en exécution de la convention
collective de travail du 16 octobre 2007 relative à l’octroi d’une prime
de fin d’année, enregistrée sous le numéro 86249/CO/331.

Art. 4. La présente convention collective de travail prend effet à
partir de la date de sa signature et est conclue pour une durée
indéterminée. Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyen-
nant un délai de préavis de six mois, notifié par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire pour le
secteur flamand de l’aide sociale et des soins de santé.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 décembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2019/40112]
8 MAI 2018. — Arrêté royal déterminant la contribution financière de

la Belgique pour 2018 au secrétariat permanent de la Commission
pour la conservation des ressources marines vivantes de l’Antarc-
tique (CCAMLR)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 décembre 2017 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2018, le programme 25.55.1;
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Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën gegeven op
5 april 2018;

Overwegende de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de Federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Overwegende dat de Overeenkomst inzake de instandhouding van
de levende rijkdommen in de Antarctische wateren, opgemaakt te
Canberra op 20 mei 1980, in voege getreden is in 1982 en goedgekeurd
werd door de wet van 17 januari 1984;

Overwegende dat Artikel VII van bovenvermelde Overeenkomst een
permanent secretariaat heeft ingesteld te Hobart, Tasmanië;

Overwegende dat op de XXXVIste vergadering van de Partijën bij
CCAMLR (vergadering van 16 oktober tot 27 oktober 2017 te Hobart)
de vertegenwoordigers het voorziene budget voor 2018 evenals de
bijdrageschaal voor 2018 goedgekeurd hebben;

Overwegende dat België zich, als stichtend lid van het Verdrag
inzake Antarctica, verplicht ziet bij te dragen tot de werking van deze
vermaarde internationale conventie;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag in euro ten belope van de omzetwaarde van
AUD 126.628 aan te rekenen op basisallocatie 55.11.35.40.01 (Program-
ma 25.55.1) van de begroting van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2018, wordt
aan het secretariaat van het CCAMLR verleend als Belgische bijdrage
voor 2018 en zal gestort worden op het volgende rekeningnummer :

Bank : Commonwealth Bank of Australia

Account Nr.: 10182490, Branch BSB Number: 067 000

In: 81 Elizabeth Street, Hobart, Tasmania 7000, Australia

SWIFT address : CTBAAU2S

For the benefit of : Commission for the Conservation of Antarctic
Marine Living Resources

P.O. Box 213

North Hobart

Tasmania 7002

Australia

Art. 2. Het in artikel 1 vermeld bedrag zal in eenmaal vereffend
worden van zodra dit besluit ondertekend is en de aanvraag tot
uitbetaling voorgelegd wordt.

Art. 3. De besteding van de bijdrage zal naderhand verantwoord
worden op basis van een activiteitenrapport, vergezeld van een
financiële staat, afgeleverd door het secretariaat van het CCAMLR.

Art. 4. De minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 mei 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Leefmilieu,
M. C. MARGHEM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2019/40118]

2 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
Belgische financiële bijdrage voor 2018 aan het permanent secreta-
riaat van de Conventie inzake de bescherming van in het wild
levende dier en plantensoorten door controle op het desbetreffende
handelsverkeer (CITES)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 december 2017 houdende de algemene
uitgavensbegroting voor het begrotingsjaar 2018, programma 22.55.1;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
16 juli 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 5 avril 2018;

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Considérant que la Convention sur la conservation de la faune et de
la flore marines de l’Antarctique faite à Canberra le 20 mai 1980 est
entrée en vigueur en 1982 et a été approuvée par la loi du 17 jan-
vier 1984;

Considérant que l’Article VII de ladite Convention a établi un
secrétariat permanent à Hobart, Tasmanie;

Considérant qu’à la XXXVIème réunion des Parties à la CCAMLR
(réunion du 16 octobre au 27 octobre 2017 à Hobart) les représentants
ont approuvé le budget prévu pour 2018 ainsi que l’échelle des
contributions pour 2018;

Considérant que la Belgique, en tant que membre fondateur du Traité
Antarctique, se doit de contribuer au fonctionnement de cette organi-
sation internationale réputée;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant en euros équivalent à AUD 126.628 à
imputer à charge du crédit inscrit à l’allocation de base 55.11.35.40.01
(Programme 25.55.1) du budget du SPF Santé publique, Sécurité de la
chaîne alimentaire et Environnement pour l’année budgétaire 2018, est
alloué au secrétariat de la CCAMLR à titre de contribution belge
pour 2018, et sera versé au compte suivant :

Bank : Commonwealth Bank of Australia

Account Nr : 10182490, Branch BSB Number: 067 000

In: 81 Elizabeth Street, Hobart, Tasmania 7000, Australia

SWIFT address : CTBAAU2S

For the benefit of : Commission for the Conservation of Antarctic
Marine Living Resources

P.O. Box 213

North Hobart

Tasmania 7002

Australia

Art. 2. Le montant mentionné à l’article 1er sera liquidé en une fois
dès signature du présent arrêté et réception de la demande de
paiement.

Art. 3. L’emploi de la contribution sera justifié a posteriori sur base
d’un rapport d’activité, accompagné d’un état financier, fournis par le
secrétariat de la CCAMLR.

Art. 4. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 mai 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Environnement,
M. C. MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2019/40118]

2 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant la contribution
financière de la Belgique pour 2018 au secrétariat permanent de
la Convention relative à la protection des espèces de faune et de
flore sauvage par le contrôle de leur commerce (CITES)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 décembre 2017 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2018, programme 25.55.1;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 juillet 2018;
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Overwegende de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de Federale Staat , artikelen 121
tot 124;

Overwegende dat de Overeenkomst inzake de bescherming van in
het wild levende dier- en plantensoorten door controle op het
desbetreffende handelsverkeer, opgemaakt te Washington op
3 maart 1973, in voege getreden is op 1 januari 1984 en goedgekeurd
werd door de wet van 28 juli 1981;

Overwegende dat Artikel XII van bovenvermelde Overeenkomst een
permanent secretariaat heeft ingesteld te Genève, Zwitserland;

Overwegende dat op de 17e Conferentie der Partijen van CITES
(vergadering van 24 september tot 4 oktober te Johannesburg South
Afrika) de vertegenwoordigers het voorziene budget voor 2017/2019
evenals de bijdrageschaal voor 2017/2019 goedgekeurd hebben;

Overwegende dat België zich, als lid van de CITES-conventie,
verplicht ziet bij te dragen tot de werking van deze vermaarde
internationale conventie;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag in euro ten belope van de omzetwaarde van
USD 53,017.00 aan te rekenen op de basisallocatie 55.11.35.40.01
(Programma 25.55.1) van de begroting van de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor het begrotingsjaar
2018, wordt aan het secretariaat van CITES verleend als Belgische
bijdrage voor 2018 en zal gestort worden op het volgende rekening-
nummer :

Bank : UBS SA

Account Nr. : 240-730.490.60F

IBAN : CH21 0024 0240 7304 9060 F

In : rue des Noirettes 35, CH-1211 Genève 2, Zwitserland

SWIFT address : UBSWCHZH80A

Clearing code : 240

For the benefit of : CITES

Chemin des Anémones

CH-1219 Châtelaine, Genève, Suisse

Art. 2. Het in artikel 1 vermeld bedrag zal in één keer vereffend
worden van zodra dit besluit ondertekend is en de aanvraag tot
uitbetaling voorgelegd wordt.

Art. 3. De besteding van de bijdrage zal naderhand verantwoord
worden op basis van een activiteitsrapport, vergezeld van een finan-
ciële staat, afgeleverd door het secretariaat van CITES.

Art. 4. De minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 2 september 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Leefmilieu,
M. C. MARGHEM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2019/40117]

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een toelage van maximum 7.500 euro aan VZW « Arbeid en
Milieu »

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 december 2017 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018, programma 25.55.1;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
21 november 2018;

Overwegende het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, artikel 1, vervangen bij de wet van 7 juni 1994;

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Considérant que la Convention relative à la protection des espèces de
faune et de flore sauvages par le contrôle de leur commerce faite à
Washington le 3 mars 1973 est entrée en vigueur le 1er janvier 1984 et a
été approuvée par la loi du 28 juillet 1981;

Considérant que l’Article XII de ladite Convention a établi un secré-
tariat permanent à Genève, Suisse;

Considérant qu’à la 17ième Conférence des Parties de la CITES
(réunion du 24 septembre au 4 octobre 2016 à Johannesburg Afrique du
Sud) les représentants ont approuvé le budget prévu pour 2017/2019
ainsi que l’échelle des contributions pour 2017/2019;

Considérant que la Belgique, en tant que membre de la convention
CITES, se doit de contribuer au fonctionnement de cette organisation
internationale réputée;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant en euros équivalent à USD 53,017.00, à
imputer à charge du crédit inscrit à l’allocation de base 55.11.35.40.01
(Programme 25.55.1) du budget du SPF Santé publique, Sécurité de
la chaîne alimentaire et Environnement pour l’année budgétaire 2018,
est alloué au secrétariat de CITES à titre de contribution belge pour 2018
et sera versé au compte suivant :

Bank : UBS SA

Account Nr : 240-730.490.60F

IBAN : CH21 0024 0240 7304 9060 F

In : rue des Noirettes 35, CH-1211 Genève 2, Suisse

SWIFT address : UBSWCHZH80A

Clearing code : 240

For the benefit of : CITES

Chemin des Anémones

CH-1219 Châtelaine, Genève, Suisse

Art. 2. Le montant mentionné à l’article 1er sera liquidé en une fois
dès signature du présent arrêté et réception de la demande de
paiement.

Art. 3. L’emploi de la contribution sera justifié a posteriori sur base
d’un rapport d’activité, accompagné d’un état financier, fournis par
le secrétariat de CITES.

Art. 4. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 2 septembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Environnement,
M. C. MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2019/40117]

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant octroi
d’une subvention de maximum 7.500 euros à l’ASBL « Arbeid en
Milieu »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 décembre 2017 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2018, le programme 25.55.1;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 novembre 2018;

Considérant l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations
à faire en matière de subventions, indemnités et allocations, l’article 1er ,
remplacé par la loi du 7 juin 1994;
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Overwegende de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de Federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Overwegende de internationale activiteit en betrokkenheid van de
vakbonden bij het beleid leefmilieu en duurzame ontwikkeling,
inzonderheid de oprichting in 2006 van de Vakbondseenheid voor
Duurzame Ontwikkeling van de Internationale Vakbonden Confedera-
tie, het bestaan van het Globaal Vakbond Onderzoek Netwerk (GURN),
van de stichting ‘Sustainlabour’ en van het Vakbond Adviescomité van
de OESO (TUAC);

Overwegende dat vorming, educatie en sensibilisatie van de werk-
nemers essentiële elementen zijn voor een effectieve tenuitvoerlegging
van het federale milieubeleid;

Overwegende dat het eveneens van fundamenteel belang is om de
bewustmaking van de werknemers voor de milieuproblematiek te
bevorderen met het oog op duurzame ontwikkeling;

Overwegende dat de VZW “Arbeid & Milieu” het samenwerkings-
verband is tussen de vakbonden (ABVV, ACLVB en ACV) en de
milieubeweging (Bond Beter Leefmilieu), dat ze bijdraagt aan een
sociaal en ecologisch verantwoorde economie en samenleving door
overlegmomenten, verspreiding van informatie en onderzoek;

Overwegende dat deze acties van de VZW in het bijzonder als doel
hebben de werknemers en hun vertegenwoordigers te sensibiliseren
voor het milieu, sociaal milieuoverleg in ondernemingen te stimuleren
en de slagkracht van de afgevaardigden in milieuaangelegenheden te
verhogen;

Overwegende dat de VZW zal werken in interactie met de federale
milieuprioriteiten (klimaatverandering en Conferentie van Parijs, bedrij-
ven en biodiversiteit, blootstelling van werknemers aan chemische
producten,...) ;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van maximum 7.500 euro (zevenduizend
vijfhonderd), aan te rekenen op het krediet voorzien bij de organisatie-
afdeling 55, basisallocatie 11.33.00.01 (programma 25.55.1) van de
begroting van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2018,
wordt verleend aan VZW «Arbeid en Milieu», met maatschappelijk
zetel Tweekerkenstraat 47 1000 Brussel, (ondernemingsnummer :
0434.032.240), vertegenwoordigd door Mevrouw Dominique Kiekens,
voorzitster, als tegemoetkoming voor haar acties ter vorming en
bewustmaking van de werknemers voor de milieuproblematiek alsook
haar acties en proefprojecten in verband met het federale milieubeleid.

Art. 2. De periode gedekt door de toelage vangt aan op 1 septem-
ber 2018 en eindigt op 31 augustus 2019.

Art. 3. De toelage is bestemd om de personeels- en werkingskosten
te dekken door de begunstigde vereniging gemaakt voor de organisatie
en de coördinatie van de vormings, informatie- en bewustmakingsac-
ties van de werknemers in verband met materies behorende tot het
federale milieubeleid, waaronder uitbestedingskosten voor diensten
van derden, verzendkosten, vervangingskosten.

Art. 4. § 1. Het bedrag van de toelage zal gestort worden op
rekeningnummer IBAN : BE35 5230 8087 4837 BIC: TRIOBEBB van de
VZW « Arbeid en Milieu », Tweekerkenstraat 47, 1000 Brussel. Deze
vorderingen worden opgesteld in toepassing van de geldende regelge-
ving en worden ingediend bij

FOD VOLKSGEZONDHEID, VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKE-
TEN EN LEEFMILIEU

Stafdienst Budget en Beheerscontrole

Eurostation blok 2

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 BRUSSEL

§ 2. De uitbetaling geschiedt na voorlegging van een staat van
inkomsten en uitgaven veroorzaakt door de in artikel 1 vermelde
activiteitenkosten.

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Considérant l’activité et l’implication internationales des syndicats
dans les politiques de l’environnement et du développement durable,
notamment la création en 2006 de l’Unité Syndicale sur le Développe-
ment Durable de la Confédération Syndicale Internationale, l’existence
du Réseau de Recherche du Conseil Global Union (GURN), de
la fondation ‘Sustainlabour’ et du Comité Syndical Consultatif auprès
de l’OCDE (TUAC);

Considérant que la formation, l’éducation et la sensibilisation des
travailleurs sont des éléments essentiels d’une mise en œuvre effective
de la politique fédérale de l’environnement;

Considérant qu’il est également fondamental de promouvoir la cons-
cientisation des travailleurs, aux problématiques environnementales
dans une perspective de développement durable;

Considérant que l’ASBL « Arbeid en Milieu » réunit les syndicats
(ABVV, ACLVB et ACV) et le mouvement environnemental (Bond Beter
Leefmilieu), qu’elle contribue à une économie socialement et écologi-
quement responsable par la concertation, la dissémination de l’infor-
mation et la recherche;

Considérant que ces actions de l’ASBL ont notamment pour objectif
de sensibiliser les travailleurs et leurs représentants à l’environnement,
stimuler la concertation sociale en environnement dans les entreprises
et renforcer la capacité d’intervention des délégués sur les questions
environnementales;

Considérant que l’ASBL travaillera en interaction avec les priorités
fédérales environnementales (changements climatiques et Conférence
de Paris, entreprises et biodiversité, exposition des travailleurs aux
produits chimiques...);

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de maximum 7.500 euros (sept mille
cing cents), imputée au crédit prévu à la division organique 55,
allocation de base 11.33.00.01 (programme 25.55.1) du budget du
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement pour l’exercice 2018, est accordée à l’ASBL « Arbeid
en Milieu », ayant son siège social Rue Des deux Eglises 47, à
1000 Bruxelles, (numéro d’entreprise : 0434.032.240), représentée par
Mme Dominique Kiekens, présidente, à titre d’intervention concernant
ses actions de formation et de conscientisation des travailleurs aux
problématiques environnementales ainsi que ses actions et expériences
pilotes en relation avec la politique fédérale de l’environnement.

Art. 2. La période couverte par la subvention prend cours le 1er sep-
tembre 2018 et se termine le 31 août 2019.

Art. 3. La subvention est destinée à couvrir les frais de personnel et
de fonctionnement exposés par l’association bénéficiaire pour l’organi-
sation et la coordination d’actions de formation, d’information et de
sensibilisation des travailleurs concernant les matières couvertes par
la politique fédérale de l’environnement, parmi lesquels les frais de
sous-traitance de services aux tiers (par exemple impression, layout,...),
coût d’envoi, coût de transport.

Art. 4. § 1er. Le montant de la subvention sera versé au compte
numéro IBAN : BE35 5230 8087 4837 BIC: TRIOBEBB de l’ASBL
« Arbeid en Milieu », Rue Des deux Eglises 47, à 1000 Bruxelles. Ces
créances sont établies en application de la réglementation en vigueur et
sont introduites auprès du

SPF SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA CHAÎNE ALIMEN-
TAIRE ET ENVIRONNEMENT

Service d’encadrement Budget & contrôle de gestion

Eurostation bloc 2

Place Victor Horta 40, boîte 10

1060 BRUXELLES

§ 2. Le paiement se fera sur présentation d’un état des recettes et des
dépenses suscitées par les frais d’activités mentionnés à l’article 1er.
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Art. 5. § 1. Alle schuldvorderingen en verantwoordingsstukken
voor uitbetaling van de toelage, moeten ten laatste op 30 oktober 2019
ter beschikking liggen van het Directoraat-generaal Leefmilieu van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
Ze worden ingediend ter attentie van het Stafdienst Budget en
Beheerscontrole – Victor Hortaplein 40, bus 10, 9de verdieping te
1060 Brussel.

§ 2. Op de vordering wordt de vermelding aangebracht : « Voor echt
en waar verklaard voor de som in euro van ................................. (in cij-
fers)............................................................................................ . (in letters) ».

Art. 6. De minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 12 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister voor Leefmilieu,
M. C. MARGHEM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/10407]

15 JANUARI 2019. — Ministerieel besluit tot instelling van het
register bedoeld in artikel 116/1, § 1, van de wet van
13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie

De Minister van Telecommunicatie,

Gelet op de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische
communicatie, artikel 116/1, § 1, vijfde lid;

Gelet op het advies van het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie van 26 juli 2018;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
5 september 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
10 oktober 2018;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikels 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het overleg binnen het Interministerieel Comité voor
Telecommunicatie en Radio-omroep en Televisie van 9 november 2018;

Gelet op het akkoord van het Overlegcomité, gegeven op 19 decem-
ber 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 13 decem-
ber 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de afspraken bedoeld in artikel 116/1, § 1, vierde
lid, van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische
communicatie, tussen het Instituut en de operatoren die een betaalnum-
mer uit het Belgische E.164 nummerplan toekennen niet binnen de
wettelijke termijn tot stand gekomen zijn, onder meer omwille van het
formeel bezwaar ingediend door één van de betrokken operatoren ten
aanzien van de rondgestuurde finale ontwerpafspraken,

Besluit :

Artikel 1. De VZW voor Nummeroverdraagbaarheid in België, met
ondernemingsnummer BE 0477.172.296 (hierna: “de VZW” genoemd),
wordt aangeduid als de verantwoordelijke voor het register, bedoeld in
artikel 116/1, § 1, van de wet van 13 juni 2005 betreffende de
elektronische communicatie (hierna: “de Wet” genoemd).

Art. 2. Iedere operator aan wie, hetzij door het Intituut overeenkom-
stig artikel 11, § 1, van de Wet, hetzij door nummeroverdraagbaarheid,
een betaalnummer uit het Belgische E.164- nummerplan is toegekend,
bezorgt de VZW per nummer en dit volgens de nadere modaliteiten
bepaald door de VZW, een URL, waarop de in artikel 116/1, § 1, derde
lid, van de Wet bedoelde gegevens worden verstrekt.

Art. 5. § 1er. Toutes les créances et les pièces justificatives visant le
paiement de la subvention doivent être à la disposition de la Direction
générale Environnement du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement au plus tard le 30 octobre 2019. Elles sont
envoyées à l’attention du Service d’encadrement Budget et Contrôle de
gestion - Place Victor Horta 40, bte 10, 9ème étage à 1060 Bruxelles.

§ 2. Les factures porteront la mention : « Déclarée sincère et véritable
pour le montant en euros de ............. (en chiffres).................................. (en
lettres) ».

Art. 6. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 12 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Environnement,
M. C. MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/10407]

15 JANVIER 2019. — Arrêté ministériel instituant le registre visé à
l’article 116/1, § 1er, de la loi du 13 juin 2005 relative aux
communications électroniques

Le Ministre des Télécommunications,

Vu la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques,
l’article 116/1, § 1er, alinéa 5 ;

Vu l’avis de l’Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications du 26 juillet 2018 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 septembre 2018 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 octobre 2018 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;

Vu la concertation au sein du Comité interministériel des télécom-
munications et de la radiodiffusion et la télévision du 9 novembre 2018 ;

Vu l’accord du Comité de concertation, donné le 19 décembre 2018 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 13 décembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que l’avis n’a pas été communiqué dans ce délai ;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973 ;

Considérant que les arrangements visés à l’article 116/1, § 1er,
alinéa 4, de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications
électroniques, entre l’Institut et les opérateurs qui attribuent un numéro
à taux majoré du plan de numérotation E.164 belge n’ont pas été pris
dans le délai légalement prescrit, notamment en raison de l’objection
formelle introduite par l’un des opérateurs concernés contre le projet
d’arrangements finaux transmis,

Arrête :

Article 1er. L’ASBL pour la portabilité des numéros en Belgique,
dont le numéro d’entreprise est BE 0477.172.296 (ci-après : « l’ASBL »),
est désignée comme responsable du registre visé à l’article 116/1, § 1er,
de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques
(ci-après : « la loi »).

Art. 2. Chaque opérateur auquel un numéro à taux majoré du plan
de numérotation E.164 belge est attribué, soit par l’Institut, conformé-
ment à l’article 11, § 1er, de la loi, soit par le biais de la portabilité des
numéros, fournit à l’ASBL, par numéro, et ce, selon les modalités
définies par l’ASBL, une URL sur laquelle sont communiquées les
données visées à l’article 116/1, § 1er, alinéa 3, de la loi.
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De in het eerste lid bedoelde operatoren zorgen ervoor dat de
gegevens opgenomen in de overgemaakte URL volledig, correct en
actueel zijn.

Het is verboden om op de URL rubrieken waarvoor geen gegevens
voorhanden zijn te schrappen. Indien één of meerdere van de gegevens
bedoeld in artikel 116/1, § 1, derde lid, van de Wet, niet van toepassing
zijn op de dienst of de dienstenaanbieder, dan wordt in de betrokken
rubriek “niet van toepassing” ingevuld.

Ook indien er meerdere diensten via één betaalnummer worden
aangeboden of indien meerdere dienstenaanbieders diensten aanbie-
den via hetzelfde betaalnummer, wordt één URL aangemaakt en
doorgegeven aan de VZW. De URL maakt in dat geval in elke rubriek
op een voor de gebruiker begrijpelijke wijze duidelijk op welke dienst
of dienstenaanbieder het gegeven in kwestie van toepassing is.

De gegevens worden op de URL ingevuld in de taal of talen waarin
de dienst wordt aangeboden. Via een extra klik kan de gebruiker de
taalkeuze veranderen waar dit relevant is.

Art. 3. De VZW maakt de met een specifiek betaalnummer overeen-
stemmende URL openbaar op de interfaces van de websites
www.crdc.be, www.1299.be, www.1399.be, www.1450.be of
www.1499.be, telkens wanneer een gebruiker op één van die interfaces
een opzoeking verricht naar een overeenkomstig de Wet geactiveerd
betaalnummer.

De URL wordt getoond op het veld van de interface volgend op het
veld van de interface waarop eenieder, overeenkomstig artikel 7 van het
koninklijk besluit van 2 juli 2013 betreffende de overdraagbaarheid van
de nummers van de abonnees van elektronische-communicatiediensten,
kan vernemen tot welk netwerk een nummer behoort.

De URL is zodanig opgebouwd dat de gebruiker na maximum twee
kliks de in artikel 116/1, § 1, derde lid, van de Wet bedoelde informatie
ontvangt.

Art. 4. De VZW maakt de URL’s die zij ontvangen heeft uiterlijk één
maand na de ontvangst ervan beschikbaar op de in artikel 3 bedoelde
interfaces.

Art. 5. De dienstenaanbieder wiens nummer wordt overgedragen
naar een andere operator, informeert de nieuwe operator onverwijld
over de URL, met inbegrip van de historiek van de dienst.

Art. 6. De operator, wiens betaalnummer gebruikt wordt door een
andere dienstenaanbieder, zorgt ervoor dat de gegevens betreffende de
vroegere dienst of diensten, die gedurende de termijn voorzien door
artikel 116/1, § 1, derde lid, 9°, van de Wet van toepassing waren,
beschikbaar zijn op de URL die voor dat nummer doorgegeven wordt
aan de VZW.

Art. 7. Het is eenieder verboden de in artikel 116/1, § 1, derde lid,
van de Wet bedoelde gegevens te gebruiken om er enig commercieel
voordeel uit te halen, in het bijzonder om de gepubliceerde gegevens te
gebruiken voor marketing- of verkoopsdoeleinden.

De VZW installeert één of meer technische middelen op de interfaces
bedoeld in artikel 3 om de naleving van het in het eerste lid bedoeld
verbod te garanderen.

Het is de VZW verboden om identificatiegegevens uit het register
betreffende de betaalnummers van één operator geheel of gedeeltelijk
over te maken aan een andere operator of een derde, ook al is de
operator lid van de VZW.

Art. 8. De VZW kan de nadere processen, aanleveringswijzen van
gegevens en de kosten bepalen, die hij nodig acht voor de uitvoering
van dit besluit, voor zover deze in overstemming zijn met de
bepalingen van dit besluit en de Wet. De operatoren respecteren de
financiële verdeelsleutels die opgenomen zijn in het ‘VZW protocol in
uitvoering van artikel 116/1, § 1 van de Wet’ dat ter goedkeuring aan
het Instituut wordt voorgelegd.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand volgend op de maand waarin dit besluit werd gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 15 januari 2019.

Ph. DE BACKER

Les opérateurs visés à l’alinéa 1er veillent à ce que les données
contenues dans l’URL transmise soient complètes, correctes et à jour.

Il est interdit de supprimer sur l’URL les rubriques pour lesquelles
aucune donnée n’est disponible. Si l’une ou plusieurs des données
visées à l’article 116/1, § 1er, alinéa 3, de la loi ne s’applique(nt) pas au
service ou au prestataire de services, il convient d’indiquer « non
applicable » dans la rubrique concernée.

Si plusieurs services sont proposés via un seul numéro à taux majoré
ou si plusieurs prestataires de services proposent des services via le
même numéro à taux majoré, une seule URL doit également être créée
et communiquée à l’ASBL. Dans ce cas, l’URL précise clairement dans
chaque rubrique, de manière compréhensible pour l’utilisateur, à quel
service ou à quel prestataire de services la donnée en question
s’applique.

Les données sont complétées sur l’URL dans la langue ou les langues
dans laquelle/lesquelles le service est proposé. L’utilisateur peut
changer la langue si nécessaire via un clic supplémentaire.

Art. 3. L’ASBL publie l’URL correspondant au numéro à taux majoré
spécifique sur les interfaces des sites Internet www.crdc.be, www.1299.be,
www.1399.be, www.1450.be ou www.1499.be, à chaque fois qu’un
utilisateur effectue une recherche sur l’une de ces interfaces vers un
numéro à taux majoré activé conformément à la loi.

L’URL est affichée dans le champ de l’interface qui suit celui dans
lequel chacun, conformément à l’article 7 de l’arrêté royal du
2 juillet 2013 relatif à la portabilité des numéros d’abonnés aux services
de communications électroniques, peut voir à quel réseau un numéro
appartient.

L’URL est structurée de telle manière que l’utilisateur reçoit les
informations visées à l’article 116/1, § 1er, alinéa 3, après deux clics
maximum.

Art. 4. L’ASBL publie les URL qu’elle a reçues au plus tard un mois
après la réception de celles-ci sur les interfaces visées à l’article 3.

Art. 5. Le prestataire de services dont le numéro est porté vers un
autre opérateur informe immédiatement le nouvel opérateur de l’URL,
y compris de l’historique du service.

Art. 6. L’opérateur dont le numéro à taux majoré est utilisé par un
autre prestataire de services veille à ce que les données relatives à
l’ancien ou aux anciens service(s), qui étaient d’application au cours de
la période prévue à l’article 116/1, § 1er, alinéa 3, 9°, de la loi, soient
disponibles sur l’URL transmise à l’ASBL pour ce numéro.

Art. 7. Il est interdit à quiconque d’utiliser les données visées à
l’article 116/1, § 1er, alinéa 3, de la loi pour en tirer un quelconque
avantage commercial, et plus particulièrement d’utiliser les données
publiées à des fins de marketing ou de vente.

L’ASBL installe un ou plusieurs moyens techniques sur les interfaces
visées à l’article 3 afin de garantir le respect de l’interdiction visée à
l’alinéa 1er.

Il est interdit à l’ASBL de transmettre entièrement ou partiellement
des données d’identification du registre concernant les numéros à taux
majoré d’un opérateur à un autre opérateur ou à un tiers, même si
l’opérateur est membre de l’ASBL.

Art. 8. L’ASBL peut préciser les processus, les modes de fourniture
des données et les coûts qu’elle juge utiles à l’exécution du présent
arrêté, pour autant que ceux-ci soient en conformité avec les disposi-
tions du présent arrêté et de la loi. Les opérateurs respectent les clés de
répartition financières reprises dans le « protocole de l’ASBL en
exécution de l’article 116/1, § 1er, de la loi » soumis à l’approbation de
l’Institut.

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 janvier 2019.

Ph. DE BACKER
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/30042]
22 DECEMBER 2017. — Decreet over het lokaal bestuur. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 15 februari 2018 werd op blz. 11050 en volgende, bovenstaand decreet gepubliceerd.
De Franse vertaling van dit decreet, gepubliceerd vanaf blz. 11159, moet vervangen worden door onderstaande correcte
Franse vertaling.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/30042]
22 DECEMBRE 2017. — Décret sur l’administration locale. — Erratum

Le décret susvisé a été publié au Moniteur belge du 15 février 2018, à la page 11050 et suivantes. La traduction
française de ce décret, publiée à partir de la page 11159, doit être remplacée par la traduction française correcte publiée
ci-après.
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DQ\GF]C�fFatFj�FRG�ZC\R�FQ�JDPZGF�JDPPF�J�\��CF�HF�ZDZ]aYG\DQ�HYQR�aF�ZCIRFQG�HIJCFG���JDPZGFC�H]�eFC�EYQ�\FC�m]\�R]\G�RY�Z]fa\JYG\DQj�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�H]�ZCFP\FC�Ya\QIYs�����CGs��s�u�eFCs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�FRG�\QGItCYaFPFQG�CFQD]�FaI�GD]R�aFR�R\̀�YQRs���	FR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�RDQG�Ia]R�H\CFJGFPFQG�ZYC�aFR�IaFJGF]CR�JDPP]QY]̀s���	FR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�RDQG�CIIa\t\faFRs���u�ds��ZC[R�]Q�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�RDCGYQGR�CFRGFQG�FQ��DQJG\DQ�E]Rm]���JF�m]F�aFR�ZD]�D\CR�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�QD]�FaaFPFQG�Ia]R�Y\FQG�IGI��IC\�\IR�FG�m]F�aY�PYEDC\GI�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�RD\G�\QRGYaaIFs�����CGs��s�u�eFCs�	DCRm]�Y]J]QF�DfEFJG\DQ�Q�Y�IGI��DCP]aIF�JDQGCF�a�IaFJG\DQj�aF�ZCIR\HFQG�RDCGYQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�\Q�DCPF�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�Ia]R�HF�aY�HYGFj�HF�a��F]CF�FG�H]�a\F]�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�Y]�PD\QR�e��ED]CR�Y�YQG�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�	Y�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�Y�a\F]�a�]Q�HFR�J\Qm�ZCFP\FCR�ED]CR�D]�CYfaFR�H]�PD\R�HF�EYQ�\FCs���HI�Y]G�HF�JDQ�DJYG\DQ�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�RDCGYQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�Y]CY�a\F]�HF�ZaF\Q�HCD\G�aF�ZCFP\FC�ED]C�D]�CYfaF�H]�PD\R�HF�EYQ�\FC���dg��F]CFR���aY�PY\RDQ�JDPP]QYaFs��Q�JYR�H�YfRFQJF�HF�JDQ�DJYG\DQ�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�RDCGYQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aF�H\CFJGF]C�
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tIQICYa�\Q�DCPF�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�QD]�FaaFPFQG�Ia]R�HF�aY�CI]Q\DQ����x{y���YG\DQj�ZD]C�aF�fDQ�DCHCFj�Y]�PD\QR��]\G�ED]CR���a�Y�YQJFs����]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�\a�JDQ�\FQG�H�FQGFQHCF�ZYC�ED]C�D]�CYfaF�K�GD]R�aFR�ED]CR�HF�aY�RFPY\QFj���a�F̀JFZG\DQ�H]�RYPFH\j�H]�H\PYQJ�F�FG�HFR�ED]CR��IC\IR�aItY]̀�FG�HIJCIGY]̀s���	DCRm]�]QF�DfEFJG\DQ���a�IaFJG\DQ�Y�IGI�\QGCDH]\GF�FG�m]�FaaF�Y�IGI�HIJaYCIF��Ya\HFj�aFR�JDQRF\aaFCR�QD]�FaaFPFQG�Ia]R�RDQG�JDQ�Dm]IR���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�RDCGYQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HYQR�aFR�H\̀�ED]CR�m]\�R]\�FQG�aY�HYGF���aYm]FaaF�aF�CIR]aGYG�HF�a�IaFJG\DQ�FRG�HI�\Q\G\�j�PY\R�Y]�Za]R�G�G�]Q�HFR�J\Qm�ZCFP\FCR�ED]CR�D]�CYfaFR�H]�PD\R�HF�EYQ�\FCs���	DCRm]�]QF�DfEFJG\DQ���a�IaFJG\DQ�Y�IGI�\QGCDH]\GFj�m]F�aYH\GF�IaFJG\DQ�Y�FQR]\GF�IGI�HIJaYCIF�\Q�Ya\HF�FG�m]�]QF�QD]�FaaF�IaFJG\DQ�HD\G�Y�D\C�a\F]j�aFR�JDQRF\aaFCR�QD]�FaaFPFQG�Ia]R�RDQG�JDQ�Dm]IR���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�RDCGYQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HYQR�aFR�H\̀�ED]CR�m]\�R]\�FQG�aY�HYGF���aYm]FaaF�aF�CIR]aGYG�HF�a�IaFJG\DQ�FRG�HI�\Q\G\�s���c\�aFR�JDQRF\aaFCR�QD]�FaaFPFQG�Ia]R�Q�DQG�ZYR�IGI�JDQ�Dm]IR�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�GCD\R\[PF�FG�m]YGC\[PF�Ya\QIYRj�\aR�RDQG�JDQ�Dm]IR�HYQR�aF]C�DCHCF�HF�ZCIRIYQJF�ZYC�]Q�PFPfCF�RDCGYQG�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs���c\j���aY�R]\GF�H�]Q�J�YQtFPFQG�HYQR�aY�CIZYCG\G\DQ�HFR�R\[tFRj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�QF�ZF]G��GCF�\QRGYaaI�HF�ZaF\Q�HCD\G�JDQ�DCPIPFQG�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�aFR�JDQRF\aaFCR�QD]�FaaFPFQG�Ia]R�RDQG�JDQ�Dm]IR�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�GCD\R\[PF�FG�m]YGC\[PF�Ya\QIYR�aDCRm]F�aY�CIZYCG\G\DQ�HFR�R\[tFR�FRG�HI�\Q\G\�Fs���u�ds�	F�ZCIR\HFQG�RDCGYQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZCIR\HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQs��a�CFRGF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�E]Rm]���JF�m]�]Q�QD]�FY]�ZCIR\HFQG�Y\G�IGI�Ia]s�c\�aF�ZCIR\HFQG�RDCGYQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�QF�ZF]G�ZCIR\HFC�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQj�JFaaFbJ\�FRG�ZCIR\HIF�ZYC�]Q�PFPfCF�RDCGYQG�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�HYQR�a�DCHCF�HF�aF]C�CYQts���u��s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�F̀YP\QF�aFR�ZD]�D\CR�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�Ia]Rs�	FR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�Ia]R�HDQG�aFR�ZD]�D\CR�DQG�IGI�YZZCD]�IR�HD\�FQGj�Y�YQG�H�YJJFZGFC�aF]C�PYQHYGj�ZC�GFC�aF�RFCPFQG�R]\�YQG�FQ�RIYQJF�Z]fa\m]F�FQGCF�aFR�PY\QR�H]�ZCIR\HFQG�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�K����F�E]CF�HF�CFRZFJGFC��\H[aFPFQG�aFR�Dfa\tYG\DQR�HF�PDQ�PYQHYGs�����	F�ZCIR\HFQG�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQj�R�\a�Y�IGI�CIIa]�FQ�m]Ya\GI�HF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYaj�ZC�GF�aF�RFCPFQG�FQGCF�aFR�PY\QR�H]�fD]CtPFRGCFs�c\�aF�fD]CtPFRGCF�RDCGYQG�ZCIR\HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�FG�Y�IGI�CIIa]�FQ�m]Ya\GI�HF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYaj�\a�ZC�GF�RFCPFQG�FQGCF�aFR�PY\QR�H]�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�aF�Za]R��tIs�c\�m]Fam]�]Q�H�Y]GCF�Y�ZC�GI�RFCPFQG�FQ�GYQG�m]F�fD]CtPFRGCFj�aF�fD]CtPFRGCF�RDCGYQG�ZC�GF�RFCPFQG�FQGCF�aFR�PY\QR�H]�fD]CtPFRGCF�QD]�FaaFPFQG�QDPPIs���u��s�	FR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�Ia]R�m]\�RDQG�ZCIRFQGR���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�FG�m]\�QF�ZC�GFQG�ZYR�RFCPFQG�RDQG�R]ZZDRIR�Y�D\C�CFQDQJI���aF]C�PYQHYGs���u��s�	FR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�Ia]R�m]\�QF�RDQG�ZYR�ZCIRFQGR���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�FG�m]\j�YZC[R�Y�D\C�IGI�JDQ�Dm]IR�F̀ZCFRRIPFQG���JFG�F��FGj�RDQG�YfRFQGR�aDCR�HF�aY�ZCDJ�Y\QF�CI]Q\DQ�RYQR�PDG\���YaYfaFj�RDQG�R]ZZDRIR�Y�D\C�CFQDQJI���aF]C�PYQHYGs���u��s�c\�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aY�ZFCRDQQF�m]\�CFPZaYJF�aF�ZCIR\HFQG�D]�JFaaF�m]\�YRRFCPFQGF�aF�ZCIR\HFQG�QIta\tF�H�YRRFCPFQGFC�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�Ia]R�aDCR�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�D]j�aDCR�H]�CFPZaYJFPFQG�H�]Q�PFPfCFj�YZC[R�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�Y]�Za]R�GYCH�aDCR�HF�aY�CI]Q\DQ�R]\�YQGF�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aF�RFCPFQG�FRG�ZC�GI�FQGCF�aFR�PY\QR�H�]Q�PFPfCF�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�HYQR�a�DCHCF�HF�aF]C�CYQts�c\�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aY�ZFCRDQQF�m]\�CFPZaYJF�aF�ZCIR\HFQG�D]�JFaaF�m]\�YRRFCPFQGF�aF�ZCIR\HFQG�QIta\tF�H�YRRFCPFQGFCj�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�QDGF�aF�CFPZaYJFPFQG�H]�ZCIR\HFQG�HYQR�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�HF�aY�CI]Q\DQs���u�hs�	�DCHCF�HF�ZCIRIYQJF�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�FRG��\̀I�H]CYQG�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�QD]�FY]�JDQRF\a�JDPP]QYa�\PPIH\YGFPFQG�YZC[R�aY�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀s�	F�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\�JDPZGF�aF�Za]R�H�YQJ\FQQFGI�DJJ]ZF�aF�CYQt�aF�Za]R�IaF�Is��Q�JYR�HF�ZYC\GI�H�YQJ\FQQFGIj�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\�Y�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��DGFR�QDP\QYG\�R�aDCR�H]�HFCQ\FC�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�CF��G�aF�Za]R��Y]G�CYQts��Q�JYR�HF�QDPfCF�ItYa�HF��DGFR�QDP\QYG\�Rj�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�HDQG�aY�a\RGF�Y�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��D\̀�aDCR�H]�HFCQ\FC�
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CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�CF��G�aF�Za]R��Y]G�CYQts�	FR�R]ZZaIYQGR�m]\�RDQG�\QRGYaaIR�FQ�m]Ya\GI�HF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�YZC[R�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�ZCFQQFQG�CYQt�HYQR�a�DCHCF�HF�aF]C�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQGs�����CGs�hs�u�eFCs�	DCR�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Ia\G�]Q�ZCIR\HFQG�ZYCP\�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�HF�QYG\DQYa\GI�fFatFs�	F�ZCIR\HFQG�FRG�Ia]�R]C�aY�fYRF�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�H]�JYQH\HYG�ZCIR\HFQGj�m]\�FRG�R\tQI�ZYC�]QF�PYEDC\GI�HFR�Ia]R�R]C�aFR�a\RGFR�m]\�DQG�ZYCG\J\ZI�Y]̀�IaFJG\DQRs�BD]C��GCF�CFJF�YfaFj�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�HD\G�ItYaFPFQG��GCF�R\tQI�ZYC�]QF�PYEDC\GI�HFR�ZFCRDQQFR�m]\�DQG�IGI�Ia]FR�R]C�aY�P�PF�a\RGF�m]F�aF�JYQH\HYG�ZCIRFQGIs�c\�aY�a\RGF�R]C�aYm]FaaF��\t]CF�aF�QDP�H]�JYQH\HYG�ZCIR\HFQG�QF�JDPZGF�m]F�HF]̀�Ia]Rj�aY�R\tQYG]CF�HF�a�]Q�H�FQGCF�F]̀�R]��\Gs���	�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZF]G�ItYaFPFQG�PFQG\DQQFC�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYG�H]�JYQH\HYG�ZCIR\HFQGs��YQR�JF�JYRj�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZF]G�CFZCFQHCF�aF�QDP�H�]QF�D]�Za]R\F]CR�ZFCRDQQFR�m]\�a]\�R]JJIHFCDQG�ZD]C�aY�H]CIF�CFRGYQGF�H]�PYQHYGs�	F�JYR�IJ�IYQGj�aF�ZCIR\HFQG�FRG�HIP\RR\DQQY\CF�HF�ZaF\Q�HCD\G���a�F̀Z\CYG\DQ�HF�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYG�FG�FRG�R]ZZaII�HF�ZaF\Q�HCD\G�ZYC�aY�ZFCRDQQF�PFQG\DQQIF�JDPPF�R]ZZaIYQG�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQs�c\�aF�PYQHYG�ZCFQH��\Q�Y�YQG�aY�HYGF�HF��\Q��\RIF�HYQR�a�YJGF�D]�R\�aY�ZFCRDQQF�HIR\tQIF�JDPPF�R]ZZaIYQG�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�Q�YRR]PF�ZYR�RDQ�PYQHYGj�aF�ZCFP\FC�R]ZZaIYQG�R]\�YQG�YRR]PFCY�aF�PYQHYG�HF�PYQ\[CF�YQG\J\ZIFs�c\�aY�ZFCRDQQF�PFQG\DQQIF�JDPPF�HFCQ\FC�R]ZZaIYQG�QF�ZF]G�YRR]PFC�aF�PYQHYG�D]�R\�Y]J]Q�R]ZZaIYQG�Q�FRG�PFQG\DQQIj�\a�RFCY�ZCDJIHI�Y]�CFPZaYJFPFQG�JDQ�DCPIPFQG�Y]�ZYCYtCYZ�F��s���	�YJGF�FRG�GCYQRP\R�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYa�Y]�Za]R�GYCH��]\G�ED]CR�Y�YQG�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���u�ds��]a�QF�ZF]G�R\tQFC�Za]R�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQs��D]GFR�aFR�R\tQYG]CFR�m]\�DQG�IGI�YZZDRIFR�FQ��\DaYG\DQ�HF�aY�ZCFRJC\ZG\DQ�ZCIJ\GIF�RDQG��CYZZIFR�H�\Q�Ya\H\GI�HYQR�GD]R�aFR�YJGFR�HF�ZCIRFQGYG\DQs����Q�PFPfCF�Ia]�m]\�R\tQF�Za]R�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�QF�ZF]G��GCF�QDPPI�D]�Ia]j�ZD]C�aY�H]CIF�HF�aY�aIt\RaYG]CF�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�fD]CtPFRGCFj�IJ�F�\Qj�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�ZCIR\HFQG�H�]QF�JDPP\RR\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�ZCIR\HFQG�D]�PFPfCF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�Q\�YRR]PFC�]Q�GFa�PYQHYGs��a�QF�ZF]G�ZYR�QDQ�Za]R�CFZCIRFQGFC�aY�JDPP]QFj�Q\�CF��G\C�D]�YRR]PFCj�Y]�QDP�HF�aY�JDPP]QFj�]Q�PYQHYG�HYQR�HFR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�JDPP]QYaFR�D]�HYQR�H�Y]GCFR�YRRDJ\YG\DQRj��DQHYG\DQR�D]�RDJ\IGIRs��a�a]\�FRG�GD]G�Y]GYQG�\QGFCH\G�HF�CFZCIRFQGFC�aF�JFQGCF�}~���v|���vy��x|{�v���wj�Y\QR\�m]F�HF�CF��G\C�D]�H�YRR]PFC�Y]�QDP�H]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���w�]Q�PYQHYG�HYQR�]QF�YRRDJ\YG\DQ�D]�RDJ\IGI�GFaaF�m]F��\RIF�HYQR�aY�ZYCG\F��j�G\GCF��j�D]�HYQR�H�Y]GCFR�YRRDJ\YG\DQRj��DQHYG\DQR�D]�RDJ\IGIRs�c\�a�Ia]�JDQJFCQI�CF��G�D]�YRR]PF�HIE��]Q�GFa�PYQHYGj�JFa]\bJ\�FRG�R]ZZC\PI�HF�ZaF\Q�HCD\Gs���u��s��ZC[R�aY�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀j�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�GCYQRPFG�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�H]�JYQH\HYG�ZCIR\HFQG�Y]�ZCIR\HFQG�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQs���	F�ZCIR\HFQG�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ��IC\�\F�R\�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FRG�CFJF�YfaF�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�JDQH\G\DQR��\̀IFR�Y]̀�ZYCYtCYZ�FR�eFC�FG�ds�cF]aFR�aFR�R\tQYG]CFR�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�m]\�DQG�ZC�GI�RFCPFQG�RDQG�ZC\RFR�FQ�JDPZGF���JFG�F��FGj���JDPZC\R�aFR�R\tQYG]CFR�HFR�R]ZZaIYQGR�m]\�DQG�R\tQI�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FG�m]\�DQG�FQR]\GF�ZC�GI�RFCPFQG�FQ�m]Ya\GI�HF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYas�	F�JYR�IJ�IYQGj�aF�JYQH\HYG�ZCIR\HFQG�ZCIRFQGI�FRG�HIJaYCI�Ia]s���u��s�c\�Y]J]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�CFJF�YfaF�HF�JYQH\HYG�ZCIR\HFQG�Q�FRG�GCYQRP\R�Y]�ZCIR\HFQG�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZCDJ[HF���a�IaFJG\DQ�H�]Q�ZCIR\HFQG�HYQR�aFR�m]\Q�F�ED]CRs���BD]C�a�IaFJG\DQ�H�]Q�ZCIR\HFQGj��\RIF�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�ZF]�FQG�GCYQRPFGGCF�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�HYGI�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYaj�FG�JF�Y]�Za]R�GYCH�GCD\R�ED]CR�Y�YQG�aY�CI]Q\DQ�R]\�YQGF�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���BD]C��GCF�CFJF�YfaFj�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ��\RI�Y]�HF]̀\[PF�Ya\QIY�HD\G�Y]�PD\QR�Y�D\C�IGI�R\tQI�ZYC�]QF�PYEDC\GI�HFR�ZFCRDQQFR�Ia]FR�R]C�aY�P�PF�a\RGF�m]F�aF�JYQH\HYG�ZCIRFQGIs�c\�aY�a\RGF�R]C�aYm]FaaF��\t]CF�aF�QDP�H]�JYQH\HYG�ZCIR\HFQG�QF�JDPZGF�m]F�HF]̀�Ia]Rj�aY�R\tQYG]CF�HF�a�]Q�H�FQGCF�F]̀�R]��\Gs���Ym]F�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�QF�ZF]G�R\tQFC�
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m]�]Q�RF]a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQs��D]GF�\Q�CYJG\DQ���aY�H\RZDR\G\DQ�ZCIJ\GIF�FRG�RYQJG\DQQIF�JDQ�DCPIPFQG�Y]�ZYCYtCYZ�F�ds�	�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZF]G�ItYaFPFQG�PFQG\DQQFC�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYG�H]�JYQH\HYG�ZCIR\HFQGs��YQR�JF�JYRj�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZF]G�CFZCFQHCF�aF�QDP�H�]QF�D]�Za]R\F]CR�ZFCRDQQFR�m]\�a]\�R]JJIHFCDQG�ZD]C�aY�H]CIF�CFRGYQGF�H]�PYQHYGs�	F�JYR�IJ�IYQGj�aF�ZCIR\HFQG�FRG�HIP\RR\DQQY\CF�HF�ZaF\Q�HCD\G���a�F̀Z\CYG\DQ�HF�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYG�FG�FRG�R]ZZaII�HF�ZaF\Q�HCD\G�ZYC�aY�ZFCRDQQF�PFQG\DQQIF�JDPPF�R]ZZaIYQG�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQs���c\�aF�PYQHYG�H]�ZCIR\HFQG�F̀Z\CF�Y�YQG�aY�HYGF�HF��\Q��\RIF�HYQR�a�YJGF�D]�R\�aY�ZFCRDQQF�HIR\tQIF�JDPPF�R]ZZaIYQG�H]�ZCIR\HFQG�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�Q�YRR]PF�ZYR�RDQ�PYQHYGj�aF�ZCFP\FC�R]ZZaIYQG�R]\�YQG�YRR]PFCY�aF�PYQHYG�HF�PYQ\[CF�YQG\J\ZIFs�c\�aY�ZFCRDQQF�PFQG\DQQIF�JDPPF�HFCQ\FC�R]ZZaIYQG�QF�ZF]G�YRR]PFC�aF�PYQHYG�D]�R\�Y]J]Q�R]ZZaIYQG�Q�Y�IGI�PFQG\DQQIj�\a�RFCY�ZCDJIHI�Y]�CFPZaYJFPFQG�JDQ�DCPIPFQG�Y]�ZYCYtCYZ�F��s���	�IaFJG\DQ��\RIF�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIY�Y�a\F]�Y]�RJC]G\Q�RFJCFGs���	F�JYQH\HYG�Y�YQG�DfGFQ]�aY�PYEDC\GI�YfRDa]F�HFR��D\̀�FRG�Ia]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�	DCRm]�Y]J]Q�JYQH\HYG�Q�Y�DfGFQ]�aY�PYEDC\GI�YfRDa]F�HFR��D\̀�FG�m]F�Za]R\F]CR�JYQH\HYGR�DQG�IGI�ZCIRFQGIR�ZD]C�aF�PYQHYG��YJYQGj�]Q�HF]̀\[PF�GD]C�Y�a\F]�Y]�JD]CR�H]m]Fa�\a�FRG��DGI�ZD]C�aFR�HF]̀�JYQH\HYGR�m]\�DQG�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��D\̀�Y]�ZCFP\FC�GD]Cs��Q�JYR�HF�ZYCGYtF�HFR��D\̀�Y]�ZCFP\FC�GD]Cj�aF�JYQH\HYG�Y�YQG�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��DGFR�QDP\QYG\�R�aDCR�HFR�IaFJG\DQR�JDPP]QYaFR�FQGCF�FQ�a\tQF�HF�JDPZGF�ZD]C�aF�HF]̀\[PF�GD]Cs�	F�JYQH\HYG�Y�YQG�DfGFQ]�aY�PYEDC\GI�HFR��D\̀�Y]�HF]̀\[PF�GD]C�FRG�Ia]�ZCIR\HFQGs��Q�JYR�HF�ZYCGYtF�HFR��D\̀�Y]�HF]̀\[PF�GD]Cj�aF�JYQH\HYG�Y�YQG�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��DGFR�QDP\QYG\�R�aDCR�HFR�IaFJG\DQR�JDPP]QYaFR�FRG�Ia]�ZCIR\HFQGs�	DCRm]F�aFR��DGFR�QDP\QYG\�R�RDQG�HIGFCP\QYQGR�FG�m]F�aFR�JYQH\HYGR�DQG�DfGFQ]�aF�P�PF�QDPfCF�HF��DGFR�QDP\QYG\�Rj�aF�JYQH\HYG�ZCIRFQGI�HDQG�aY�a\RGF�Y�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��D\̀�aDCR�HFR�IaFJG\DQR�JDPP]QYaFR�FRG�Ia]s���u��s��YQR�GD]R�aFR�JYR�R]\�YQGRj�]Q�QD]�FY]�ZCIR\HFQG�FRG�Ia]�aDCR�HF�aY�ZCFP\[CF�CI]Q\DQ�R]\�YQGF�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�ZYCYtCYZ�FR�eFC����j�IGYQG�FQGFQH]�m]F���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ���HD\G��GCF�a]F�JDPPF���aY�CI]Q\DQ�R]\�YQGF��\RIF�Y]�ZYCYtCYZ�F����j���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aY�CI]Q\DQ�R]\�YQGF�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj��\RIF�Y]�ZYCYtCYZ�F����j���Ia]R�R]C�aFR�a\RGFR�m]\�DQG�ZYCG\J\ZI�Y]̀�IaFJG\DQR���HD\G��GCF�a]�JDPPF���JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀��j���Ia]�m]\���HD\G��GCF�a]�JDPPF���JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\���FG����ZC[R�aY�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀���HD\G��GCF�a]�JDPPF����ZC[R�a�D]�FCG]CF�HF�aY�CI]Q\DQ���K���eS�R\�aF�ZCIR\HFQG�Q�YJJFZGF�ZYR�aF�PYQHYG�����dS�R\�aF�ZCIR\HFQG�FRG�HIJaYCI�HIJ�]�HF�RDQ�PYQHYG�HF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa������S�R\�aF�ZCIR\HFQG�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�Ij�Y�HIP\RR\DQQI�D]�FRG�HIJIHIs����]Rm]���aY�QD]�FaaF�IaFJG\DQj�aY�ZCIR\HFQJF�FRG�YRR]CIF�JDQ�DCPIPFQG�Y]�GCD\R\[PF�Ya\QIYs���c\�aF�ZCIR\HFQG�FRG�GFPZDCY\CFPFQG�YfRFQG�ZD]C�]Q�PDG\��Y]GCF�m]F�JF]̀��\RIR���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�D]�R�\a�FRG�ZYCG\F�\QGICFRRIF���]QF�Y��Y\CF�HIGFCP\QIFj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�dhj�\a�RFCY�CFPZaYJIj�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�aY�JDQH\G\DQ�HF�QYG\DQYa\GIj��\RIF�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�JDPPF�R]\G�K���eS�R\�aF�ZCIR\HFQG�Y�HIaIt]I�RY�JDPZIGFQJF�ZYC�IJC\G���]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYaj�JF�HFCQ\FC�YRR]CFCY�aY�ZCIR\HFQJF�����dS�R\�aF�ZCIR\HFQG�Q�Y�ZYR�HIaIt]I�RY�JDPZIGFQJF���]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�JDQ�DCPIPFQG���aY�H\RZDR\G\DQ��\RIF�Y]�ZCFP\FC�ZD\QGj�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�HDQG�aF�CYQt�FRG�aF�Za]R�IaF�I�YRR]CFCY�aY�ZCIR\HFQJFs�c\�aF�JDQRF\aaFC�FQ�m]FRG\DQ�QF�ZF]G�ZYR�CFPZaYJFC�aF�ZCIR\HFQGj�aY�ZCIR\HFQJF�FRG�YRR]CIF�ZYC�]Q�Y]GCF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�ZYC�DCHCF�HF�CYQts���	F�ZCIR\HFQG�m]\�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�I�D]�GFPZDCY\CFPFQG�YfRFQG�FRG�CFPZaYJI�ZD]C�aY�H]CIF�HF�RDQ�FPZ�J�FPFQG�D]�RDQ�YfRFQJF�GFPZDCY\CFs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZCFQH�YJGF�HF�a�FPZ�J�FPFQG�Y\QR\�m]F�HF�aY�JFRRYG\DQ�HF�aY�ZIC\DHF�H�FPZ�J�FPFQGs�c�\a�QF�R�Yt\G�ZYR�H�]Q�FPZ�J�FPFQG�\PZDRI�ZYC�aF�HIJCFGj�aF�ZCIR\HFQG�YHCFRRF�RY�HFPYQHF�HF�CFPZaYJFPFQG�ZD]C�JY]RF�H�FPZ�J�FPFQG�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYas���u��s�	�FPZ�J�FPFQGj�aY�HIP\RR\DQj�aY�HIJ�IYQJF�FG�aY�CFQDQJ\YG\DQ�Y]�PYQHYG�HF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�\PZa\m]FQG�HF�ZaF\Q�HCD\G�a�FPZ�J�FPFQGj�aY�
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HIP\RR\DQj�aY�HIJ�IYQJF�FG�aY�CFQDQJ\YG\DQ�Y]�PYQHYG�HF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�����CGs��s��Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�Ia]�m]\�HIR\CF�CFQDQJFC���RDQ�PYQHYG�Y�YQG�RDQ�\QRGYaaYG\DQ�FQ��Y\G�ZYCG�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZYC�IJC\Gs�	Y�CFQDQJ\YG\DQ�HF�\FQG�HI�\Q\G\�F�H[R�m]F�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�FQ�Y�ZC\R�JDQQY\RRYQJFs�����CGs��s�u�eFCs�	F�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\�JFRRF�HF�CIZDQHCF�Y]̀�JDQH\G\DQR�H�Ia\t\f\a\GI�ZFQHYQG�a�F̀FCJ\JF�HF�RDQ�PYQHYG�FRG�HIJaYCI�HIJ�]�HF�RDQ�PYQHYG�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYaj�YZC[R�m]F�aF�JDQRF\aaFC�Y�IGI�FQGFQH]j���PD\QR�m]F�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�HIP\RR\DQQF�\PPIH\YGFPFQG�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�e�s���	F�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�\Q�DCPF�\PPIH\YGFPFQG�aF��DQRF\a�HFR��DQGFRGYG\DQR�IaFJGDCYaFR�FG�a�\QGICFRRI�HFR��Y\GR�R]RJFZG\faFR�H�FQGCY�QFC�aY�HIJ�IYQJF�HF�PYQHYGs�c\�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Q�Yt\G�ZYR�HYQR�aFR�HF]̀�PD\R�YZC[R�Y�D\C�ZC\R�JDQQY\RRYQJF�HFR��Y\GR�R]RJFZG\faFR�H�FQGCY�QFC�aY�HIJ�IYQJFj�aF��DQRF\a�HFR��DQGFRGYG\DQR�IaFJGDCYaFR�Yt\G���RY�ZaYJFj�RD\G�H�D��\JFj�RD\G���aY�HFPYQHF�H�]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�D]�H]�P\Q\RG[CF�Z]fa\Js�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�FRG�JFQRI�Y�D\C�ZC\R�JDQQY\RRYQJF�HFR��Y\GR�R]RJFZG\faFR�H�FQGCY�QFC�aY�HIJ�IYQJFj�RD\G�H[R�aY�CIJFZG\DQ�H�]QF�CIJaYPYG\DQ�H�]Q�Y]GCF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�D]�H]�P\Q\RG[CF�Z]fa\Jj�RD\G�H[R�a�FQ�D\�HF�aY�QDG\�\JYG\DQ�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�Y]��DQRF\a�HFR��DQGFRGYG\DQR�IaFJGDCYaFRs���u�ds�	Y�HIJaYCYG\DQ�HF�HIJ�IYQJF�QF�ZCDH]\G�RFR�F��FGR�m]�YZC[R�aY�QDG\�\JYG\DQ�Y]�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�HF�aY�ZCDQDQJ\YG\DQ�HF�HIJ�IYQJF�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�D]�aF��DQRF\a�HFR��DQGFRGYG\DQR�IaFJGDCYaFRs�	Y�HIJaYCYG\DQ�HF�HIJ�IYQJF�QF�ZDCGF�ZYR�YGGF\QGF���aY��Ya\H\GI�HFR�HIJ\R\DQR�YQGIC\F]CFR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���u��s�c\j�P�PF�FQ�a�YfRFQJF�H�]QF�QDG\�\JYG\DQ�m]FaJDQm]Fj�a�\QGICFRRI�JDQG\Q]F�H�F̀FCJFC�RDQ�PYQHYG�YZC[R�aY�HIJaYCYG\DQ�HF�HIJ�IYQJFj�f\FQ�m]�\a�Y\G�ZC\R�JDQQY\RRYQJF�HF�aY�JY]RF�HF�aY�HIJ�IYQJFj�\a�FRG�ZYRR\faF�H�]Q�FPZC\RDQQFPFQG�HF��]\G�ED]CR���]Q�YQ�FG�H�]QF�YPFQHF�HF��\QtGbR\̀�F]CDR���J\Qm�JFQGR�F]CDRs�����CGs�egs�	FR�ZFCRDQQFR�R]\�YQGFR�QF�ZF]�FQG�ZYR��Y\CF�ZYCG\F�H�]Q�JDQRF\a�JDPP]QYa�K���eS�aFR�tD]�FCQF]CR�HF�ZCD�\QJFj�aF��\JFbtD]�FCQF]C�HF�a�YCCDQH\RRFPFQG�YHP\Q\RGCYG\��HF��C]̀FaaFRb�YZ\GYaFj�aF��Y]G��DQJG\DQQY\CF�QDPPI�ZYC�aF�tD]�FCQFPFQG�HF��C]̀FaaFRb�YZ\GYaF�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF���j�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�HF�aY�aD\�RZIJ\YaF�H]�ed�EYQ�\FC�e����CFaYG\�F�Y]̀�\QRG\G]G\DQR�fC]̀FaaD\RFR�FG�a�YHED\QG�H]�tD]�FCQF]C�HF�aY�ZCD�\QJF�H]��CYfYQG��aYPYQHj�aFR�tCF��\FCR�ZCD�\QJ\Y]̀j�aFR�JDPP\RRY\CFR�H�YCCDQH\RRFPFQG�FG�aFR�JDPP\RRY\CFR�H�YCCDQH\RRFPFQG�YHED\QGR�HYQR�aY�PFR]CF�D��aY�JDPP]QF�FQ�m]FRG\DQ��Y\G�ZYCG\F�HF�aF]C�J\CJDQRJC\ZG\DQ�YHP\Q\RGCYG\�F�����dS�aFR�PYt\RGCYGRj�aFR�PYt\RGCYGR�R]ZZaIYQGR�FG�aFR�tCF��\FCR�Y]ZC[R�HFR�JD]CR�FG�GC\f]QY]̀j�HFR�E]C\H\JG\DQR�YHP\Q\RGCYG\�FR�FG�HF�aY��D]C�JDQRG\G]G\DQQFaaF������S�aFR�PFPfCFR�H]�JYHCF�DZICYG\DQQFaj�YHP\Q\RGCYG\��D]�aDt\RG\m]F�HF�aY��DQF�HF�ZDa\JF�HDQG�aY�JDPP]QF��Y\G�ZYCG\F������S�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY�JDPP]QF�FQ�m]FRG\DQ�D]�H�]Q�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaF�m]\�RFCG�JFGGF�JDPP]QFj�D]�HFR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�JDPP]QYaFR�HF�aY�JDPP]QF������S�aFR�PFPfCFR�H�]Q�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG������S�aFR�ZFCRDQQFR�m]\j�HYQR�]QF�Y]GDC\GI�HIJFQGCYa\RIF�aDJYaF�H�]Q�Y]GCF��GYG�PFPfCF�HF�a��Q\DQ�F]CDZIFQQFj�F̀FCJFQG�]QF��DQJG\DQ�D]�]Q�PYQHYG�Im]\�YaFQGR���JFa]\�HF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYaj�HF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�H�IJ�F�\Q�D]�HF�fD]CtPFRGCF�����hS�aFR�ZYCFQGR�E]Rm]�Y]�HF]̀\[PF�HFtCI�\QJa]Rj�aFR�Yaa\IR�Y]�ZCFP\FC�HFtCI�D]�aFR�JDQED\QGR�HYQR�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�H�]QF�P�PF�JDPP]QFs���c\�HFR�ZYCFQGR�D]�Yaa\IR�H�]Q�HFtCI�GFa�m]F��\RI�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�hSj�D]�HF]̀�JDQED\QGR�RDQG�Ia]R�aDCR�H�]QF�P�PF�IaFJG\DQj�aY�ZCI�ICFQJF�FRG�HIGFCP\QIF�ZYC�a�\PZDCGYQJF�HFR�m]DG\FQGR�R]C�aY�fYRF�HFRm]FaR�aFR�R\[tFR�DfGFQ]R�ZYC�aFRH\GR�JYQH\HYGR�DQG�IGI�YGGC\f]IR���aF]C�a\RGFs���c\�HF]̀�ZYCFQGR�D]�Yaa\IR�H�]Q�HFtCI�ZCD�\fI�D]�HF]̀�JDQED\QGR�RDQG�Ia]Rj�a�]Q�FQ�m]Ya\GI�HF�JDQRF\aaFCj�a�Y]GCF�FQ�m]Ya\GI�HF�R]ZZaIYQGj�a�\QGFCH\JG\DQ�HF�R\ItFC��Y]G�]Q\m]FPFQG�ZD]C�aF�R]ZZaIYQGj�RY]��R\�aF�R\[tF�ZD]C�aFm]Fa�\a�FQGCF�FQ�a\tQF�HF�JDPZGF�FRG�HF�FQ]��YJYQG�Y�YQG�a�IaFJG\DQ�HF�RDQ�ZYCFQG�D]�Yaa\I�D]�JDQED\QGs�BYCP\�aFR�R]ZZaIYQGR�m]\�
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FQGCFQG�FQ�a\tQF�HF�JDPZGF�ZD]C�aFR�R\[tFR�m]\�RDQG�HF�FQ]R��YJYQGRj�aY�ZCI�ICFQJF�FRG�HIGFCP\QIF�FQ�ZCFP\FC�a\F]�ZYC�DCHCF�HF�HYGF�HFR��YJYQJFRs���BD]C�a�YZZa\JYG\DQ�H]�ZCIRFQG�YCG\JaFj�aFR�ZFCRDQQFR�Y�YQG��Y\G�]QF�HIJaYCYG\DQ�HF�JD�Yf\GYG\DQ�aItYaF�GFaaF�m]F��\RIF���a�YCG\JaF�e�h��H]��DHF�J\�\a�RDQG�YRR\P\aIFR���HFR�JDQED\QGRs����Q�a\FQ�H�Yaa\YQJF�m]\�R]C�\FQG�]aGIC\F]CFPFQG�FQGCF�JDQRF\aaFCR�Q�FQGCY�QF�ZYR�aY�HIJ�IYQJF�HF�aF]C�PYQHYGs�	Y�H\RZDR\G\DQ�m]\�ZCIJ[HF�QF�R�YZZa\m]F�ZYR�FQ�JYR�HF�PYC\YtF�FQGCF�JDQRF\aaFCR�FG�aDCRm]�]QF�HIJaYCYG\DQ�HF�JD�Yf\GYG\DQ�aItYaFj�GFaaF�m]F��\RIF���a�YCG\JaF�e�h��H]��DHF�J\�\aj�Y�IGI��Y\GFs���	�\QJDPZYG\f\a\GI�FRG�R]ZZDRIF�ZCFQHCF��\Q���aY�R]\GF�H]�HIJ[R�HF�aY�ZFCRDQQF�m]\�a�Y�JCIIFj�H]�H\�DCJF�D]�HF�aY�JFRRYG\DQ�H]�JDQGCYG�HF��\F�JDPP]QF�aItYas����DQ�DCPIPFQG�Y]̀�YCG\JaFR�he�FG�hd�HF�aY��D]�FaaF�	D\�JDPP]QYaFj�aFR�H\RZDR\G\DQR�H]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�eS�FG�dSj�R�YZZa\m]FQG�ItYaFPFQG�Y]̀�CFRRDCG\RRYQGR�QDQ�fFatFR�HF�a��Q\DQ�F]CDZIFQQF�m]\�CIR\HFQG�FQ��Fat\m]F�ZD]C�a�F̀FCJ\JFj�HYQR�]Q�Y]GCF��GYG�PFPfCF�HF�a��Q\DQ�F]CDZIFQQFj�HF��DQJG\DQR�Im]\�YaFQGFR���JFaaFR��\RIFR�HYQR�aFR�ZCIRFQGFR�H\RZDR\G\DQRs�����CGs�ees�	F�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�Ia]�m]\j�aDCR�HF�RDQ�\QRGYaaYG\DQ�JDPPF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYaj�RF�GCD]�F�HYQR�]QF�R\G]YG\DQ�\QJDPZYG\faF�Y�FJ�aY�m]Ya\GI�HF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYaj�QF�ZF]G�ZC�GFC�RFCPFQG�FG�FRG�ZYC�JDQRIm]FQG�R]ZZDRI�CFQDQJFC�Y]�PYQHYG�m]\�a]\�Y�IGI�YJJDCHIs����Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\j�ZFQHYQG�RDQ�PYQHYGj�RF�CFGCD]�F�HYQR�]QF�R\G]YG\DQ�\QJDPZYG\faF�Y�FJ�RDQ�PYQHYG�FG�m]\j�HYQR�aFR�m]\Q�F�ED]CR�R]\�YQG�aY�CFm]�GF�a]\�YHCFRRIF�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�QF�PFG�ZYR��\Q���JFGGF�R\G]YG\DQj�FRG�HIJaYCI�HIJ�]�HF�RDQ�PYQHYG�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYaj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��j�u�eFCj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�uu�d�FG��j�YZC[R�m]F�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�JDQJFCQI�Y�IGI�FQGFQH]s���c\j�P�PF�FQ�a�YfRFQJF�H�]QF�QDG\�\JYG\DQ�m]FaJDQm]Fj�a�\QGICFRRI�JDQG\Q]F�H�F̀FCJFC�RDQ�PYQHYG�YZC[R�aY�HIJaYCYG\DQ�HF�HIJ�IYQJFj�f\FQ�m]�\a�Y\G�ZC\R�JDQQY\RRYQJF�HF�aY�JY]RF�HF�aY�HIJ�IYQJFj�\a�FRG�ZYRR\faF�H�]Q�FPZC\RDQQFPFQG�HF��]\G�ED]CR���]Q�YQ�FG�H�]QF�YPFQHF�HF��\QtGbR\̀�F]CDR���J\Qm�JFQGR�F]CDRs�����CGs�eds�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZCFQH�YJGF�HF�a�FPZ�J�FPFQG�HFR�ZFCRDQQFR�R]\�YQGFR�K���eS�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\j�ZD]C�HFR�CY\RDQR�PIH\JYaFRj�HFR�CY\RDQR�H�IG]HFR�D]�FQ�CY\RDQ�H�]Q�RIED]C���a�IGCYQtFCj�QF�ZF]G��GCF�ZCIRFQG�ZFQHYQG�]Q�HIaY\�P\Q\PYa�HF�HD]�F�RFPY\QFR�Y]̀�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�m]\�RD]�Y\GF��GCF�CFPZaYJIs��a�YHCFRRF���JFG�F��FG�]QF�HFPYQHF�IJC\GF�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�	Y�HFPYQHF�HF�CFPZaYJFPFQG�ZD]C�FPZ�J�FPFQG�ZD]C�HFR�CY\RDQR�PIH\JYaFR�HD\G�JDPZDCGFC�]Q�JFCG\�\JYG�PIH\JYa�HYGYQG�HF�PỲ\P]P�m]\Q�F�ED]CRj�m]\�ZCIJ\RF�ItYaFPFQG�aF�HIaY\�P\Q\PYa�HF�a�YfRFQJF�ZD]C�CY\RDQR�PIH\JYaFRs�c\�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\�CFRGF�YfRFQG�ZD]C�CY\RDQR�PIH\JYaFR�Q�FRG�ZYR�JYZYfaF�H�YHCFRRFC�aYH\GF�HFPYQHF�Y]�ZCIR\HFQGj�\a�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�I�HF�ZaF\Q�HCD\G�H[R�aY�GCD\R\[PF�CI]Q\DQ�JDQRIJ]G\�F���aYm]FaaF�\a�FRG�YfRFQG�FG�GYQG�m]�\a�CFRGF�YfRFQGs�	Y�HFPYQHF�HF�CFPZaYJFPFQG�ZD]C�FPZ�J�FPFQG�ZD]C�HFR�CY\RDQR�H�IG]HFR�D]�HF�RIED]C���a�IGCYQtFC�JDPZDCGF�]QF�YGGFRGYG\DQ�HF�a�IGYfa\RRFPFQG�H�FQRF\tQFPFQG�D]�H]�HDQQF]C�H�DCHCF�����dS�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\�RD]�Y\GF�ZCFQHCF�]Q�JDQtI�ZYCFQGYa���aY�R]\GF�HF�aY�QY\RRYQJF�D]�HF�a�YHDZG\DQ�H�]Q�FQ�YQGs�	F�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�ZCIJ\GI�FRGj���RY�HFPYQHF�IJC\GF�YHCFRRIF�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�CFPZaYJI�Y]�Za]R�G�G���ZYCG\C�HF�aY�R\̀\[PF�RFPY\QF�m]\�ZCIJ[HF�aY�HYGF�ZCIR]PIF�HF�aY�QY\RRYQJF�D]�HF�a�YHDZG\DQj�E]Rm]���aY��\Q�HF�aY�QF]�\[PF�RFPY\QF�R]\�YQG�aY�QY\RRYQJF�D]�a�YHDZG\DQs�	�\QGFCC]ZG\DQ�HF�a�F̀FCJ\JF�H]�PYQHYG�FRG�ZCDCDtIFj���RY�HFPYQHF�IJC\GFj�Y]bHFa��HF�aY�QF]�\[PF�RFPY\QFj�ZD]C�]QF�ZIC\DHF�ItYaF���JFaaF�H]CYQG�aYm]FaaF�aF�JDQRF\aaFC�Y�F̀FCJI�RDQ�PYQHYG�ZFQHYQG�aY�ZIC\DHF�HF�R\̀�RFPY\QFR�m]\�ZCIJ[HF�aF�ED]C�HF�aY�QY\RRYQJF�D]�HF�a�YHDZG\DQs��Q�JYR�HF�QY\RRYQJF�D]�H�YHDZG\DQ�P]aG\ZaFRj�aF�JDQtI�ZF]Gj�R]C�HFPYQHF�H�]Q�PFPfCF�H]�JDQRF\aaFC�JDPP]QYaj��GCF�ZCDCDtI�ZD]C�]QF�ZIC\DHF�HF�PỲ\P]P�HF]̀�RFPY\QFR������S�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\�RD]�Y\GF�R�YfRFQGFC�ZFQHYQG�HD]�F�RFPY\QFR�HFR�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�RF��Y\CF�CFPZaYJFC�FQ�CY\RDQ�H�]Q�JDQtI�ZD]C�JY]RF�HF�RD\QR�ZYaa\YG\�Rj�H�]Q�JDQtI�H�YRR\RGYQJF�PIH\JYaF�D]�FQ��]F�HF�H\RZFQRFC�HFR�RD\QR���]Q�
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PFPfCF�HF�aY��YP\aaF�E]Rm]�Y]�HF]̀\[PF�HFtCI�\QJa]R�RD]��CYQG�H�]QF�PYaYH\F�tCY�F�D]�H�]Q�PFPfCF�H]�PIQYtF�RD]��CYQG�H�]QF�PYaYH\F�tCY�Fs���JFG�F��FGj�\a�YHCFRRF�]QF�HFPYQHF�IJC\GF�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�YRRDCG\F�H�]QF�HIJaYCYG\DQ�R]C�a��DQQF]C�HYQR�aYm]FaaF�aF�PFPfCF�H]�JDQRF\a�RF�HIJaYCF�H\RZDRI���H\RZFQRFC�]QF�YRR\RGYQJF�D]�HFR�RD\QRs��a�Q�FRG�ZYR�QIJFRRY\CF�HF�PFQG\DQQFC�a�\HFQG\GI�H]�ZYG\FQG������S�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\�FRG�PFPfCF�HF�aY��DPP\RR\DQ�F]CDZIFQQFj�ZD]C�Y]GYQG�m]F�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�aF�HFPYQHF�F̀Za\J\GFPFQGs�	F�JYR�IJ�IYQGj�a�FPZ�J�FPFQG��Y]G�GYQG�m]F�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�F̀FCJF�aF�PYQHYG�HF�PFPfCF�HF�aY��DPP\RR\DQ�F]CDZIFQQF������S�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\�Y�IGI�R]RZFQH]�R]C�aY�fYRF�HF�a�YCG\JaF�e���H]��IJCFG�IaFJGDCYa�aDJYa�FG�ZCD�\QJ\Ya�H]���E]\aaFG�dgees�����CGs�e�s�	F�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�RD]�Y\GYQG�HIP\RR\DQQFC�QDG\�\F�RDQ�\QGFQG\DQ�ZYC�IJC\G�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�	Y�HIP\RR\DQ�FRG�HI�\Q\G\�F�H[R�CIJFZG\DQ�HF�aYH\GF�QDG\�\JYG\DQ�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���c\�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�FRG�a]\bP�PF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�\a��Y\G�ZYCG�HF�RY�HIP\RR\DQ�ZYC�IJC\G���aY�ZFCRDQQF�m]\�aF�CFPZaYJFCY�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�hj�u��j�HF]̀\[PF�Ya\QIYs�	Y�HIP\RR\DQ�FRG�HI�\Q\G\�F�H[R�CIJFZG\DQ�HF�aYH\GF�QDG\�\JYG\DQ�ZYC�RDQ�CFPZaY YQGs���	F�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�JDQG\Q]F�H�F̀FCJFC�RDQ�PYQHYG�E]Rm]���a�\QRGYaaYG\DQ�HF�RDQ�R]ZZaIYQGj���PD\QR�m]F�aY�HIP\RR\DQ�QF�RD\G�aY�JDQRIm]FQJF�H�]QF�\QJDPZYG\f\a\GIs�����CGs�e�s�	F�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\�CFQDQJF���RDQ�PYQHYGj�m]\�FRG�HIJaYCI�HIJ�]�HF�RDQ�PYQHYGj�m]\�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�Ij�m]\�Y�HIP\RR\DQQI�D]�m]\�FRG�HIJIHIj�FRG�CFPZaYJI�ZYC�RDQ�R]ZZaIYQGj�HIR\tQI�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�e���H]��IJCFG�IaFJGDCYa�aDJYa�FG�ZCD�\QJ\Ya�H]���E]\aaFG�dgees���	�F̀YPFQ�HFR�ZD]�D\CR�RF��Y\G�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��j�u��s�	F�CFPZaY YQG�ZC�GF�RFCPFQG�FQ�RIYQJF�Z]fa\m]F�FQGCF�aFR�PY\QR�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���	F�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�I�Q�FRG�CFPZaYJI�m]F�ZD]C�aY�H]CIF�HF�a�FPZ�J�FPFQGs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZCFQH�YJGF�HF�aY�JFRRYG\DQ�HF�aY�ZIC\DHF�H�FPZ�J�FPFQGs�����CGs�e�s�	�FPZ�J�FPFQGj�aY�HIP\RR\DQj�aY�HIJ�IYQJF�FG�aY�CFQDQJ\YG\DQ�Y]�PYQHYG�HF�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�\PZa\m]F�HF�ZaF\Q�HCD\G�a�FPZ�J�FPFQGj�aY�HIP\RR\DQj�aY�HIJ�IYQJF�FG�aY�CFQDQJ\YG\DQ�Y]�PYQHYG�HF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYas�����CGs�e�s�	F�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\j�FQ�CY\RDQ�H�]Q��YQH\JYZj�QF�ZF]G�CFPZa\C�RDQ�PYQHYG�HF�PYQ\[CF�\QHIZFQHYQGFj�ZF]G�RF��Y\CF�YRR\RGFC�HYQR�a�F̀FCJ\JF�HF�RDQ�PYQHYG�ZYC�]QF�ZFCRDQQF�HF�JDQ�\YQJFj�J�D\R\F�ZYCP\�aFR�ZFCRDQQFR�Y�YQG�YGGF\QG�a��tF�FQG\FC�HF�H\̀b�]\G�YQR�FG�m]\�CIR\HFQG�aItYaFPFQG���a�\QGIC\F]C�HF�a��Q\DQ�F]CDZIFQQFj���JDQH\G\DQ�m]�FaaF�QF�RF�GCD]�F�ZYR�HYQR�]QF�R\G]YG\DQ�GFaaF�m]F��\RIF���a�YCG\JaF�egj���a�F̀JFZG\DQ�HF�a�\QGFCH\JG\DQ�CFaYG\�F�Y]̀�ZYCFQGR�D]�Yaa\IRj��\RIF�Y]�ZD\QG�hS�H]H\G�YCG\JaFj�ZYC�CYZZDCG���]Q�PFPfCF��YQH\JYZIj�FG�]QF�R\G]YG\DQ�GFaaF�m]F��\RIF���a�YCG\JaF�eds���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HIGFCP\QF�aFR�JC\G[CFR�H�IGYfa\RRFPFQG�HF�aY�m]Ya\GI�H�]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�RD]��CYQG�H�]Q��YQH\JYZj�GFa�m]F��\RI�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYs���BD]C�DJGCD�FC�RDQ�Y\HFj�aY�ZFCRDQQF�HF�JDQ�\YQJF�CF D\G�aFR�P�PFR�PD�FQR�FG�Y�aFR�P�PFR�Dfa\tYG\DQR�m]F�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYaj�PY\R�Q�FRG�ZYR�GFQ]F�HF�ZC�GFC�RFCPFQGs��aaF�Y�ItYaFPFQG�HCD\G���]Q�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�Y]̀�P�PFR�JDQH\G\DQR�m]F�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYas�����CGs�ehs�u�eFCs�	FR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�CF D\�FQGj���J�YCtF�HF�aY�JDPP]QFj�HFR�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�ZD]C�aF]C�ZCIRFQJF�Y]̀�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�IGYfa\G�]QF�a\RGF�HFR�CI]Q\DQR�HIJD]aYQG�HFR�Dfa\tYG\DQR�HF�aY��DQJG\DQ�HF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYaj�ZD]C�aFRm]FaaFR�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�YCC�GFC�ZYC�C[taFPFQG�m]�]Q�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�RD\G�YJJDCHIs���	Y�RDPPF�HFR�\QHFPQ\GIRj�GCY\GFPFQGR�FG�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�ZFC ]R�ZYC�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�ZD]C�aF]C�PYQHYG�HF�JDQRF\aaFC�FG�aY�RDPPF�HFR�\QHFPQ\GIRj�GCY\GFPFQGR�FG�
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EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�ZFC ]R�ZYC�F]̀�FQ�CIGC\f]G\DQ�HFR�YJG\�\GIR�F̀FCJIFR�FQ�HF�DCR�HF�aF]C�PYQHYGj�FRG�ItYaF�D]�\Q�IC\F]CF���]QF��D\R�FG�HFP\F�aF�PDQGYQG�HF�a�\QHFPQ\GI�HFR�PFPfCFR�H]�BYCaFPFQG��aYPYQHs�cDQG�ZC\R�FQ�JDQR\HICYG\DQ�ZD]C�aF�JYaJ]a�HF�JF�PDQGYQGj�aFR�\QHFPQ\GIRj�GCY\GFPFQGR�FG�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�ZFC ]R�ZYC�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀j�m]\�HIJD]aFQG�HF�a�F̀FCJ\JF�H�]Q�PYQHYG�Z]fa\Jj�H�]QF��DQJG\DQ�Z]fa\m]F�D]�H�]QF�J�YCtF�Z]fa\m]F�H�DCHCF�ZDa\G\m]Fs����Q�JYR�HF�HIZYRRFPFQG�H]�ZaY�DQH��\RI���a�Ya\QIY�HF]̀j�aY�RDPPF�HFR�\QHFPQ\GIRj�GCY\GFPFQGR�D]�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�HIJD]aYQG�HF�a�F̀FCJ\JF�H�]Q�PYQHYG�Z]fa\Jj�H�]QF��DQJG\DQ�Z]fa\m]F�D]�H�]QF�J�YCtF�Z]fa\m]F�H�DCHCF�ZDa\G\m]Fj��\RIR���a�Ya\QIY�HF]̀j�FRG�CIH]\GF���H]F�JDQJ]CCFQJFs���	FR�\QHFPQ\GIRj�GCY\GFPFQGR�D]�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�HIJD]aYQG�HF�a�F̀FCJ\JF�H�]Q�PYQHYG�Z]fa\Jj�H�]QF��DQJG\DQ�Z]fa\m]F�D]�H�]QF�J�YCtF�Z]fa\m]F�H�DCHCF�ZDa\G\m]F�RDQG�JF]̀��\RIR���a�YCG\JaF�e��j�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYs���u�ds�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIGFCP\QF�aF�PDQGYQG�HFR�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�HYQR�aFR�a\P\GFR��\̀IFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs���JFG�F��FGj�\a�ZF]G��GCF�GFQ]�JDPZGF�H]�QDPfCF�H��Yf\GYQGR�HF�aY�JDPP]QFs���	Y�JDPP]QF�H\P\Q]F�aFR�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�H]�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\�fIQI�\J\F�H�Y]GCFR�GCY\GFPFQGRj�ZFQR\DQRj�\QHFPQ\GIR�D]�YaaDJYG\DQR�aItY]̀�D]�CItaFPFQGY\CFRj�D]�aY�JDPP]QF�JDPZa[GF�aYH\GF�\QHFPQ\GI�ZYC�]Q�PDQGYQG�JDPZFQRYQG�aY�ZFCGF�HF�CF�FQ]R�R]f\F�ZYC�a�\QGICFRRIj���JDQH\G\DQ�m]F�aF�PYQHYGY\CF�FQ��YRRF�a]\bP�PF�aY�HFPYQHFs�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa��IC\�\F�R\�aFR�JDQH\G\DQR�CFm]\RFR�DQG�IGI�CFPZa\FRs���	Y�RDPPF�HFR�EFGDQR�HF�ZCIRFQJFj�PYEDCIF�H]�PDQGYQG�JDPZFQRYQG�aY�ZFCGF�HF�CF�FQ]Rj�QF�ZF]G�EYPY\R�F̀JIHFC�aF�GCY\GFPFQG�H�]Q�IJ�F�\Q�H�]QF�JDPP]QF�HF��gsggg��Yf\GYQGRs���u��s�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HIGFCP\QF�aFR�a\P\GFR�HYQR�aFRm]FaaFR�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�IGYfa\C�aFR�JD�GR�RZIJ\�\m]FRj�CFaYG\�R���a�F̀FCJ\JF�H]�PYQHYG�HF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYaj�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�ZCIR\HFQG�HF�tCD]ZF�D]�HF�JDPP\RR\DQj�m]\�RDQG�Ia\t\faFR�Y]�CFPfD]CRFPFQGs���u��s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�YJJDCHFC�aFR�G\GCFR��DQDC\�\m]FR�Y]̀�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀j�Y]̀�JDQH\G\DQR�m]�\a�HIGFCP\QFs���u��s�	Y�ZCD�\QJF�RD]RJC\G�]QF�YRR]CYQJF��\RYQG���JD]�C\C�aY�CFRZDQRYf\a\GI�J\�\aFj���JDPZC\R�a�YRR\RGYQJF�FQ�E]RG\JFj�m]\�\QJDPfF�ZFCRDQQFaaFPFQG�Y]̀�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�aDCR�HF�a�F̀FCJ\JF�QDCPYa�HF�aF]C�PYQHYGs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HIGFCP\QF�aFR�PDHYa\GIR�H�F̀IJ]G\DQ�HF�aY�H\RZDR\G\DQ�ZCIJ\GIFs���	Y�JDPP]QF�RD]RJC\G�ItYaFPFQGj�D]GCF�a�YRR]CYQJF��\RIF�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�]QF�YRR]CYQJF�ZD]C�aFR�YJJ\HFQGR�m]\�ZF]�FQG�R]C�FQ\C�Y]̀�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�aDCR�HF�a�F̀FCJ\JF�QDCPYa�HF�aF]C�PYQHYGs���u��s�cY]��FQ�JYR�HF�CIJ\H\�Fj�aY�JDPP]QF�FRG�J\�\aFPFQG�CFRZDQRYfaF�ZD]C�aF�ZY\FPFQG�HFR�YPFQHFR�Y]̀m]FaaFR�FRG�JDQHYPQI�]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�ZD]C�]Q�HIa\G�m]�\a�Y]CY\G�JDPP\R�aDCR�HF�a�F̀FCJ\JF�QDCPYa�HF�RY��DQJG\DQj���a�F̀JFZG\DQ�HFR�\Q�CYJG\DQR�ZFCRDQQFaaFR���aY�CItaFPFQGYG\DQ�R]C�aY�J\CJ]aYG\DQ�CD]G\[CFs���	�YJG\DQ�CIJ]CRD\CF�HF�aY�JDPP]QF���a�FQJDQGCF�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�JDQHYPQIR�RF�a\P\GF�Y]̀�JYR�HF��CY]HFj�HF��Y]GF�tCY�F�D]�HF��Y]GF�aIt[CF�m]\�CF��GFQG�]Q�JYCYJG[CF��Yf\G]Fa�J�F��F]̀s����cFJG\DQ�ds�b��DQJG\DQQFPFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�����CGs�e�s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�RF�CI]Q\G�Y]RR\�RD]�FQG�m]F�aFR�Y��Y\CFR�JDPZC\RFR�HYQR�RFR�YGGC\f]G\DQR�a�F̀\tFQGj�FG�Y]�PD\QR�H\̀��D\R�ZYC�YQs�����CGs�e�s�	F�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIJ\HF�HF�JDQ�Dm]FC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�IGYfa\G�a�DCHCF�H]�ED]C�HF�aY�CI]Q\DQs�	�DCHCF�H]�ED]C�JDPZDCGF�FQ�GD]G�JYR�aFR�ZD\QGR�JDPP]Q\m]IR�Y]�ZCIR\HFQG�ZYC�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs���	F�ZCIR\HFQG�FRG�GFQ]�HF�JDQ�Dm]FC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa���aY�HFPYQHF�H�]Q�G\FCR�HFR�PFPfCFR�R\ItFYQG�D]�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs���	F�ZCIR\HFQG�FRG�ItYaFPFQG�GFQ]�HF�JDQ�Dm]FC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa���aY�HFPYQHF�H�]Q�
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J\Qm]\[PF�HFR�PFPfCFR�R\ItFYQG�aDCRm]�Y]J]QF�JDQ�DJYG\DQ�Q�Y�F]�a\F]�HYQR�aFR�R\̀�RFPY\QFR�m]\�R]\�FQG�aY�HYGF�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZCIJIHFQGs�	Y�ZIC\DHF�HF�R\̀�RFPY\QFR�FRG�R]RZFQH]F�H]�ee�E]\aaFG�Y]�e��YD�G�\QJa]Rs����YQR�aF�JYR�H�]QF�JDQ�DJYG\DQ�Dfa\tYGD\CF�GFaaF�m]F��\RIF�Y]̀�Ya\QIYR�HF]̀�FG�GCD\Rj�aF�ZCIR\HFQG�JDQ�Dm]F�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Y]̀�ED]C�FG��F]CF�\QH\m]IR�Y�FJ�a�DCHCF�H]�ED]C�ZCDZDRIs���JFG�F��FGj�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�FG�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCFR�FG�IJ�F�\QR�GCYQRPFGGFQGj�ZD]C�J�Ym]F�ZD\QG�HF�a�DCHCF�H]�ED]C�ZCIJ\GIj�aF]C�ZCDZDR\G\DQ�PDG\�IF�HF�HIJ\R\DQ�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYaj�m]\�GCYQRPFG�aFR�ZCDZDR\G\DQR�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�����CGs�dgs�cY]��FQ�JYR�H�]CtFQJF�FG�RY]��FQ�JYR�H�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��j�u�eFCj�aY�JDQ�DJYG\DQ�FRG�FQ�D�IF�Y]�JDQRF\aaFC�Y]�PD\QR��]\G�ED]CR�Y�YQG�aF�ED]C�HF�aY�CI]Q\DQs���	Y�JDQ�DJYG\DQ�PFQG\DQQF�HYQR�GD]R�aFR�JYR�aF�a\F]j�aF�ED]Cj�a��F]CF�FG�a�DCHCF�H]�ED]C�HF�aY�CI]Q\DQj�FG�JDQG\FQG�]QF�ZCDZDR\G\DQ�HF�HIJ\R\DQ�PDG\�IFs�	FR�ZD\QGR�HF�a�DCHCF�H]�ED]C�HD\�FQG��GCF�HI�\Q\R�Y�FJ�R]��\RYPPFQG�HF�JaYCGIs�BD]C�J�Ym]F�ZD\QG�HF�a�DCHCF�H]�ED]Cj�aF�HDRR\FC���Y��ICFQG�FRG�P\R���aY�H\RZDR\G\DQ�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�H[R�a�FQ�D\�HF�a�DCHCF�H]�ED]Cs�c\�]Q�JDQRF\aaFC�FQ��Y\G�aY�HFPYQHFj�]Q�HDRR\FC�FRG�P\R���aY�H\RZDR\G\DQ�HFR�JDQRF\aaFCR�ZYC��D\F�IaFJGCDQ\m]Fs���	F�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C��\̀F�aF�PDHF�H�FQ�D\�HF�aY�JDQ�DJYG\DQ�Y]̀�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�FG�aF�PDHF�HF�P\RF���H\RZDR\G\DQ�H]�HDRR\FC�CFaYG\����a�DCHCF�H]�ED]Cs�	F�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�ZF]G�ItYaFPFQG��\̀FC�aY�JDQ�DJYG\DQ�JDQED\QGF�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs���	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�D]�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�m]�\a�HIR\tQF��D]CQ\RRFQG�Y]̀�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�m]\�FQ��DQG�aY�HFPYQHF�HFR�\Q�DCPYG\DQR�GFJ�Q\m]FR�CFaYG\�FR�Y]̀�HDJ]PFQGR��\t]CYQG�Y]�HDRR\FCs�	F�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�HIGFCP\QF�aFR�PDHYa\GIR�RFaDQ�aFRm]FaaFR�aFRH\GFR�\Q�DCPYG\DQR�RDQG��D]CQ\FRs�����CGs�des�	FR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�ZF]�FQG�YED]GFC�HFR�ZD\QGR���a�DCHCF�H]�ED]C�Y]�Za]R�GYCH�J\Qm�ED]CR�Y�YQG�aY�CI]Q\DQs���JFG�F��FGj�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�GCYQRPFGGFQG�aF]C�ZCDZDR\G\DQ�PDG\�IF�HF�HIJ\R\DQ�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYaj�m]\�GCYQRPFG�aFR�ZCDZDR\G\DQR�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas����Q�PFPfCF�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�QF�ZF]G�ZYR��Y\CF�]RYtF�HF�aY�ZDRR\f\a\GI��\RIF�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYs���	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�JDPP]Q\m]F�RYQR�HIaY\�Y]̀�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�aFR�ZD\QGR�JDPZaIPFQGY\CFR�HF�a�DCHCF�H]�ED]Cj�GFaR�m]F��\̀IR�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�YJJDPZYtQIR�HFR�ZCDZDR\G\DQR�PDG\�IFRs�����CGs�dds�cY]��FQ�JYR�H�]CtFQJFj�aF�a\F]j�aF�ED]Cj�a��F]CF�FG�a�DCHCF�H]�ED]C�HFR�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�RDQG�Z]fa\IR�Y]�Za]R�GYCH��]\G�ED]CR�Y�YQG�aY�CI]Q\DQj�HF�RDCGF�m]F�aF�Z]fa\J�Z]\RRF�FQ�ZCFQHCF�JDQQY\RRYQJF���GD]G�PDPFQGs�	F�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�HIGFCP\QF�aFR�PDHYa\GIR�CFaYG\�FR�Y]�a\F]�FG�Y]�PDHF�HF�Z]fa\JYG\DQs���	DCRm]F�HFR�ZD\QGR�RDQG�YED]GIR���a�DCHCF�H]�ED]C�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�dej�a�DCHCF�H]�ED]C�Y\QR\�YHYZGI�FRG�CFQH]�Z]fa\J�Y]�Za]R�GYCH�d���F]CFR�YZC[R�RY��\̀YG\DQj�JDQ�DCPIPFQG�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYs��Q�JYR�H�]CtFQJFj�a�DCHCF�H]�ED]C�FRG�CFQH]�Z]fa\Jj�JDQ�DCPIPFQG�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�Y]�Za]R�GYCH�d���F]CFR�YZC[R�RY��\̀YG\DQ�FG�Y]�Za]R�GYCH�Y�YQG�aF�HIf]G�HF�aY�CI]Q\DQs�����CGs�d�s��Q�ZD\QG�QF��\t]CYQG�ZYR���a�DCHCF�H]�ED]C�QF�ZF]G��GCF�H\RJ]GIj�RY]��HYQR�aFR�JYR�H�]CtFQJFs���	�]CtFQJF�QF�ZF]G��GCF�HIJ\HIF�m]F�PD�FQQYQG�a�YJJDCH�HF�HF]̀�G\FCR�Y]�PD\QR�HFR�PFPfCFR�ZCIRFQGRs�	FR�QDPR�HFR�PFPfCFR�FQ�m]FRG\DQ�FG�aF�PDG\��HF�a�]CtFQJF�RDQG�PFQG\DQQIR�HYQR�aF�ZCDJ[Rb�FCfYas�����CGs�d�s�	F�ZCIR\HFQG�ZCIR\HF�aFR�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa���\a�D]�CF�FG�Ja�G�aFR�CI]Q\DQRs�����CGs�d�s�	F�ZCIR\HFQG�FRG�J�YCtI�H]�PY\QG\FQ�HF�a�DCHCF�aDCR�HF�aY�CI]Q\DQs��a�ZF]Gj�YZC[R�
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FQ�Y�D\C�HDQQI�a�Y�FCG\RRFPFQGj��Y\CF�F̀Z]aRFC�HF�aY�RYaaF�GD]G�Y]H\GF]C�m]\�HDQQFCY�HFR�R\tQFR�Z]fa\JR�RD\G�H�YZZCDfYG\DQj�RD\G�H�\PZCDfYG\DQj�D]�\QJ\GF�Y]�G]P]aGF�HF�m]Fam]F�PYQ\[CF�m]F�JF�RD\Gs����Q�D]GCFj�aF�ZCIR\HFQG�ZF]G�HCFRRFC�ZCDJ[Rb�FCfYa���J�YCtF�HF�aY�ZFCRDQQF�FQ�m]FRG\DQ�FG�GCYQRPFGGCF�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�Y]�P\Q\RG[CF�Z]fa\J�FQ��]F�H�I�FQG]FaaFR�ZD]CR]\GFR�E]H\J\Y\CFR���a�FQJDQGCF�HF�a�\QGICFRRIs�����CGs�d�s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�QF�ZF]G�HIa\fICFC�D]�ZCFQHCF�HF�HIJ\R\DQ�m]F�R\�aY�PYEDC\GI�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�FQ��DQJG\DQ�FRG�ZCIRFQGFs���BYC�HICDtYG\DQ�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�GD]GF�D\Rj�YZC[R�Y�D\C�IGI�JDQ�Dm]I�]QF�ZCFP\[CF��D\R�RYQR�m]F�aF�m]DC]P�HFR�PFPfCFR�CFm]\R�QF�RD\G�ZCIRFQGj�HIa\fICFC�D]�RGYG]FC��YaYfaFPFQG�R]C�aFR�ZD\QGR�m]\��\t]CFQG�aY�HF]̀\[PF��D\R���a�DCHCF�H]�ED]Cj�YZC[R�]QF�HF]̀\[PF�JDQ�DJYG\DQj�FG�JF�m]Fa�m]F�RD\G�aF�QDPfCF�HF�PFPfCFR�ZCIRFQGRs����a�RFCY�ZCIJ\RI�HYQR�aYH\GF�JDQ�DJYG\DQ�m]�\a�R�Yt\G�H�]QF�HF]̀\[PF�JDQ�DJYG\DQs�	Y�HF]̀\[PF�JDQ�DJYG\DQ�CFZCFQHCY�aFR�H\RZDR\G\DQR�H]�ZCIRFQG�YCG\JaFs�����CGs�dhs�u�eFCs��a�FRG�\QGFCH\G���GD]G�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�HF�ZYCG\J\ZFC���aY�HIa\fICYG\DQ�FG�Y]��DGF�K���eS�R]C�HFR�R]EFGR�Y]̀m]FaR�\a�Y�]Q�\QGIC�G�H\CFJGj�RD\G�ZFCRDQQFaaFPFQGj�RD\G�JDPPF�CFZCIRFQGYQGj�D]�Y]̀m]FaR�RDQ�JDQED\QGj�RFR�ZYCFQGR�D]�Yaa\IR�E]Rm]�Y]�m]YGC\[PF�HFtCI�\QJa]R�DQG�]Q�\QGIC�G�ZFCRDQQFa�FG�H\CFJGs�	�\QGFCH\JG\DQ�ZCIJ\GIF�QF�R�IGFQH�ZYR�Y]bHFa��HFR�ZYCFQGR�FG�Yaa\IR�E]Rm]�Y]�HF]̀\[PF�HFtCI�aDCRm]�\a�R�Yt\G�HF�aY�ZCIRFQGYG\DQ�HF�JYQH\HYGRj�HF�QDP\QYG\DQRj�HIP\RR\DQRj�CI�DJYG\DQR�FG�R]RZFQR\DQRs�BD]C�a�YZZa\JYG\DQ�HF�aY�ZCIRFQGF�H\RZDR\G\DQj�aFR�ZFCRDQQFR�Y�YQG��Y\G�]QF�HIJaYCYG\DQ�HF�JD�Yf\GYG\DQ�aItYaF�GFaaF�m]F��\RIF���a�YCG\JaF�e�h��H]��DHF�J\�\a�RDQG�YRR\P\aIFR���HFR�JDQED\QGR�����dS�R]C�a�IGYfa\RRFPFQG�D]�a�YZZCDfYG\DQ�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Faj�H]�f]HtFG�FG�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�H�]QF�\QRGYQJF���aYm]FaaF�\a�HD\G�CFQHCF�JDPZGF�D]�ZD]C�aYm]FaaF�\a��Y\G�ZYCG\F�HF�a�DCtYQF�F̀IJ]G\�s���	F�ZCFP\FC�Ya\QIY�QF�R�YZZa\m]F�ZYR�Y]�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\�RF�GCD]�F�HYQR�aFR�J\CJDQRGYQJFR��\RIFR�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIY�]Q\m]FPFQG�ZYCJF�m]�\a�Y�IGI�HIR\tQI�CFZCIRFQGYQG�HF�aY�JDPP]QF�Y]�RF\Q�H�Y]GCFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFRs���u�ds��a�FRG�\QGFCH\G���GD]G�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�K���eS�H�\QGFC�FQ\C�H\CFJGFPFQG�D]�\QH\CFJGFPFQG�JDPPF�Y�DJYG�D]�QDGY\CF�JDQGCF�CIP]QICYG\DQ�HYQR�aFR�Y��Y\CFR�a\G\t\F]RFR�Y]�ZCD�\G�HF�aY�JDPP]QFs�	�\QGFCH\JG\DQ�ZCIJ\GIF�R�YZZa\m]F�ItYaFPFQG�Y]̀�ZFCRDQQFR�m]\�GCY�Y\aaFQG�Y�FJ�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�HYQR�aF�JYHCF�H�]QF�YRRDJ\YG\DQj�H�]Q�tCD]ZFPFQGj�H�]QF�JDaaYfDCYG\DQ�D]���aY�P�PF�YHCFRRF�HF�f]CFY]�����dS�H�\QGFC�FQ\C�H\CFJGFPFQG�D]�\QH\CFJGFPFQG�JDPPF�Y�DJYG�D]�QDGY\CF�HYQR�HFR�Y��Y\CFR�a\G\t\F]RFR�Y]�ZCD�\G�HF�aY�ZYCG\F�YH�FCRF�HF�aY�JDPP]QF�D]�Y]�ZCD�\G�H�]Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY�JDPP]QF�JDQJFCQYQG�HFR�HIJ\R\DQR�CFaYG\�FR���a�FPZaD\�Y]�RF\Q�HF�aY�JDPP]QFs�	�\QGFCH\JG\DQ�ZCIJ\GIF�R�YZZa\m]F�ItYaFPFQG�Y]̀�ZFCRDQQFR�m]\�GCY�Y\aaFQG�Y�FJ�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�HYQR�aF�JYHCF�H�]QF�YRRDJ\YG\DQj�H�]Q�tCD]ZFPFQGj�H�]QF�JDaaYfDCYG\DQ�D]���aY�P�PF�YHCFRRF�HF�f]CFY]������S�HF�JDQJa]CF�H\CFJGFPFQG�D]�\QH\CFJGFPFQG�]QF�JDQ�FQG\DQj�RY]��FQ�JYR�H�]QF�HDQYG\DQ���aY�JDPP]QF�D]���]QF�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaFj�D]�HF�ZYCG\J\ZFC���]Q�PYCJ�I�Z]fa\J�HF�GCY�Y]̀j��D]CQ\G]CFR�D]�RFC�\JFRj���]QF��FQGF�D]�]Q�YJ�YG�ZD]C�aY�JDPP]QF�D]�ZD]C�]QF�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaFj�RY]��HYQR�aFR�JYR�D��aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa��Y\G�YZZFa���]Q�RFC�\JF�D��FCG�ZYC�]QF�JDPP]QF�D]�ZYC�]QF�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaF�FG�JDQJa]G�]QF�JDQ�FQG\DQ�R]\GF�Y]�RFC�\JF�D��FCG������S�H�\QGFC�FQ\C�JDPPF�HIaIt]I�D]�F̀ZFCG�H�]QF�DCtYQ\RYG\DQ�R�QH\JYaF�HYQR�aF�JDP\GI�HF�QItDJ\YG\DQ�ZYCG\J]a\FC�D]�aF�JDP\GI�HF�JDQJFCGYG\DQ�R]ZIC\F]C�HF�aY�JDPP]QFs���u��s�	F�ZCIRFQG�YCG\JaF�R�YZZa\m]F�ItYaFPFQG���aY�ZFCRDQQF�HF�JDQ�\YQJF��\RIF�Y]̀�YCG\JaFR�e��FG�e��s���u��s�	DCRm]�]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�RF�GCD]�F�HYQR�aY�R\G]YG\DQ��\RIF�Y]�u�eFCj�JF�ZD\QG�HD\G��GCF�F̀YP\QI�FQ�CI]Q\DQj�FG�aY�RIYQJF�QF�ZF]G�ZYR��GCF�aF�IF�Y�YQG�m]F�aF�ZD\QG�FQ�
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m]FRG\DQ�Q�Y\G�IGI�GCY\GI�D]�m]�\a�Y\G�IGI�HIJ\HI�HF�aF�CFZDCGFCs�����CGs�d�s�u�eFCs�	FR�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�RDQG�Z]fa\m]FRj�RY]��K���eS�R�\a�R�Yt\G�HF�PYG\[CFR�CFaYG\�FR���aY��\F�ZC\�IFs��[R�m]�]Q�GFa�ZD\QG�FRG���a�DCHCF�H]�ED]Cj�aF�ZCIR\HFQG�DCHDQQF�m]�\a�RD\G�GCY\GI����]\R�JaDR�����dS�R\�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIJ\HFj���aY�PYEDC\GI�HFR�HF]̀�G\FCR�HFR�PFPfCFR�ZCIRFQGR�FG�HF��Y DQ�PDG\�IFj�m]F�aY�CI]Q\DQ�QF�RFCY�ZYR�Z]fa\m]F�HYQR�a�\QGIC�G�HF�a�DCHCF�Z]fa\J�D]�FQ�CY\RDQ�HF�tCY�FR�DfEFJG\DQR���aY�Z]fa\J\GIs���	FR�CI]Q\DQR�JDQJFCQYQG�aFR�CYZZDCGR�RGCYGIt\m]FR��\RIR���a�YCG\JaF�d���RDQG�FQ�GD]G�JYR�Z]fa\m]FRs���u�ds�	Y�CI]Q\DQ����]\R�JaDR�QF�ZF]G�Y�D\C�a\F]�m]�YZC[R�aY�CI]Q\DQ�Z]fa\m]Fj�RY]��FQ�PYG\[CF�H\RJ\Za\QY\CFs�	DCRm]�\a�R�Y�[CF�Y]�JD]CR�HF�aY�CI]Q\DQ�Z]fa\m]F�m]F�aF�GCY\GFPFQG�H�]Q�ZD\QG�HD\G��GCF�ZD]CR]\�\����]\R�JaDRj�aY�CI]Q\DQ�Z]fa\m]F�ZF]G��GCF�\QGFCCDPZ]F���JFGGF�RF]aF��\Qs�	DCRm]�\a�R�Y�[CF�ZFQHYQG�aY�CI]Q\DQ����]\R�JaDR�m]F�a�F̀YPFQ�H�]Q�ZD\QG�HD\G�RF��Y\CF�FQ�RIYQJF�Z]fa\m]Fj�aF�ZD\QG�FQ�m]FRG\DQ�RFCY�\QRJC\G���a�DCHCF�H]�ED]C�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�R]\�YQGs�	DCRm]F�aF�ZD\QG�HD\G��GCF�GCY\GI�H�]CtFQJF�D]�FQ�JYR�HF�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG�H�]Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFaj�aY�CI]Q\DQ����]\R�JaDR�ZF]G��GCF�\QGFCCDPZ]F���JFGGF�RF]aF��\Qs�����CGs�d�s�u�eFCs�	FR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�DQG�aF�HCD\G�HF�JDQR]aGFC�GD]R�aFR�HDRR\FCRj�Z\[JFR�FG�YJGFRj�m]Fa�m]F�RD\G�aF]C�R]ZZDCGj�m]\�JDQJFCQFQG�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�HF�aY�JDPP]QFs�	FR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�ZF]�FQG�DfGFQ\C�]QF�JDZ\F�HFRH\GR�HDRR\FCRj�Z\[JFR�FG�YJGFRs�	�\QHFPQ\GI�m]\�FRG�I�FQG]FaaFPFQG�HFPYQHIF�ZD]C�aY�JDZ\F�FQ�m]FRG\DQ�QF�ZF]G�FQ�Y]J]Q�JYR��GCF�R]ZIC\F]CF�Y]�ZC\̀�JD�GYQGs���	F�JD]CC\FC�YHCFRRI�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�HFRG\QI�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FRG�JDPP]Q\m]I�Y]̀�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀s���u�ds�	FR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�ZF]�FQG��\R\GFC�GD]GFR�aFR�\QRG\G]G\DQR�FG�GD]R�aFR�RFC�\JFR�JCIIR�FG�tICIR�ZYC�aY�JDPP]QFs���u��s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIGFCP\QF�HYQR�aF�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�aFR�PDHYa\GIR�H]�HCD\G�HF�JDQR]aGYG\DQ�FG�H]�HCD\G�HF�JDZ\Fj�Y\QR\�m]F�aFR�JDQH\G\DQR�H]�HCD\G�HF��\R\GF�Y]̀�\QRG\G]G\DQR�FG�RFC�\JFR�JCIIR�FG�tICIR�ZYC�aY�JDPP]QFs���u��s�	FR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀j�Y\QR\�m]F�GD]GF�Y]GCF�ZFCRDQQF�YRR\RGYQG�Y]̀�CI]Q\DQR����]\G�JaDR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FQ��FCG]�HF�aY�aD\�D]�H]�HIJCFGj�RDQG�GFQ]R�Y]�RFJCFG�ZCD�FRR\DQQFas���	F�ZCIRFQG�YCG\JaF�QF�ZDCGF�ZYR�ZCIE]H\JF���aY�ZDRR\f\a\GI�HF�ZD]CR]\GFR�ZIQYaFR�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀j�Y\QR\�m]F�HF�GD]GFR�aFR�Y]GCFR�ZFCRDQQFR��\RIFR���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�H]�J�F��HF��\DaYG\DQ�H]�RFJCFGj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�����H]��DHF�ZIQYas���u��s�	F�HCD\G�HF�JDQR]aGYG\DQ�FG�aF�HCD\G�HF��\R\GF�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀j��\RIR�Y]̀�ZYCYtCYZ�FR�e����j�R�YZZa\m]FQG�ItYaFPFQG�Y]̀�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFR�HF�aY�JDPP]QFs�����CGs��gs�	F�fD]CtPFRGCF�D]�a�IJ�F�\Q�QDPPI�FQ�HF�DCR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FRG�ZCIRFQG�Y]̀�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�	F�fD]CtPFRGCF�D]�a�IJ�F�\Q�QDPPI�FQ�HF�DCR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�QF�H\RZDRF�m]F�H�]QF��D\̀�JDQR]aGYG\�F�Y]�RF\Q�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�����CGs��es�	FR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�DQG�aF�HCD\G�HF�ZDRFC�HFR�m]FRG\DQR�DCYaFR�FG�IJC\GFR�Y]�fD]CtPFRGCF�FG�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs���BD]C�aFR�m]FRG\DQR�GFaaFR�m]F��\RIFR�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�]QF�ZCDZDR\G\DQ�HF�HIJ\R\DQ�PDG\�IF�Q�FRG�ZYR�CFm]\RFs�����CGs��ds�	F�ZCDJ[Rb�FCfYa�FG�aF�CYZZDCG�HF�RIYQJF�HF�aY�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�RDQG�CIH\tIR�RD]R�aY�CFRZDQRYf\a\GI�H]�H\CFJGF]C�tIQICYa�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�YCG\JaFR�dhh�FG�dh�s���cY]��FQ�JYR�H�]CtFQJFj�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�HF�aY�CI]Q\DQ�ZCIJIHFQGF�FRG�P\R���aY�H\RZDR\G\DQ�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�Y]�PD\QR��]\G�ED]CR�Y�YQG�aY�HYGF�HF�aY�CI]Q\DQs�	F�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�ZCI�D\G�aFR�PDHYa\GIR�HF�P\RF���H\RZDR\G\DQ�H]�ZCDJ[Rb
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�FCfYa�FG�H]�CYZZDCG�HF�RIYQJFs�c\�]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�FQ��Y\G�aY�HFPYQHFj�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�FG�aF�CYZZDCG�HF�RIYQJF�RDQG�P\R���H\RZDR\G\DQ�ZYC��D\F�IaFJGCDQ\m]Fs�����Ym]F�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�Y�aF�HCD\G�HF��Y\CF�HFR�CFPYCm]FR�ZFQHYQG�aY�CI]Q\DQ�R]C�aY�CIHYJG\DQ�H]�ZCDJ[Rb�FCfYa�FG�H]�CYZZDCG�HF�RIYQJF�HF�aY�CI]Q\DQ�ZCIJIHFQGFs�c\�aFR�CFPYCm]FR�FQ�m]FRG\DQ�RDQG�YHDZGIFR�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�FG�aF�CYZZDCG�HF�RIYQJF�RDQG�YHYZGIR�HYQR�JF�RFQRs���c\�Y]J]QF�CFPYCm]F�Q�FRG��DCP]aIF�ZYC�CYZZDCG�Y]�ZCDJ[Rb�FCfYa�FG�Y]�CYZZDCG�HF�RIYQJF�HF�aY�CI]Q\DQ�ZCIJIHFQGFj�JF]̀bJ\�RDQG�JDQR\HICIR�JDPPF�YZZCD]�IR�FG�RDQG�R\tQIR�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�aF�H\CFJGF]C�tIQICYas�c\�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Y�IGI�JDQ�Dm]I�H�]CtFQJFj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�HIJ\HFC�H�YHPFGGCF�HFR�CFPYCm]FR�aDCR�HF�aY�ZCFP\[CF�CI]Q\DQ�R]\�YQGFs�����Ym]F��D\R�m]F�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�a�FRG\PF�RD]�Y\GYfaFj�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�FRG�CIH\tI�RIYQJF�GFQYQGF�FG�R\tQI�ZYC�aY�PYEDC\GI�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�Y\QR\�m]F�ZYC�aF�H\CFJGF]C�tIQICYas�����CGs���s�	FR�HIJ\R\DQR�RDQG�ZC\RFR���aY�PYEDC\GI�YfRDa]F�HFR��D\̀s����]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�\a�JDQ�\FQG�H�FQGFQHCF�ZYC�PYEDC\GI�YfRDa]F�HFR��D\̀�K�Za]R�HF�aY�PD\G\I�HFR��D\̀�F̀ZC\PIFRj�aFR�YfRGFQG\DQR�Q�IGYQG�ZYR�ZC\RFR�FQ�JDPZGFs����Q�JYR�HF�ZYCGYtF�HFR��D\̀j�aY�ZCDZDR\G\DQ�FRG�CFEFGIFs�����CGs���s�	FR��DGFR�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYa�QF�RDQG�ZYR�RFJCFGRs���BYC�HICDtYG\DQ�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj��DQG�a�DfEFG�H�]Q�RJC]G\Q�RFJCFG�K���eS�aY�HIJaYCYG\DQ�HF�HIJ�IYQJF�H]�PYQHYG�HF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�FG�H�IJ�F�\Q�����dS�aY�HIR\tQYG\DQ�HFR�PFPfCFR�HFR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�JDPP]QY]̀�FG�HFR�CFZCIRFQGYQGR�HF�aY�JDPP]QF�Y]�RF\Q�HFR�DCtYQFR�HF�JDQJFCGYG\DQ�FG�HFR�DCtYQFR�H�Y]GCFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�FG�YRRDJ\YG\DQR�HF��Y\G������S�aY�JFRRYG\DQ�H�]Q�PYQHYG�GFa�m]F��\RI�Y]�ZD\QG�dS������S�aFR�Y��Y\CFR�\QH\�\H]FaaFR�FQ�PYG\[CF�HF�ZFCRDQQFas���cD]R�CIRFC�F�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�H\RZDR\G\DQR�H]�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀��DGFQG����Y]GF��D\̀s�	F�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�ZF]G�\QGCDH]\CF�]Q�PDHF�HF�RJC]G\Q�Im]\�YaFQG�Y]��DGF����Y]GF��D\̀s�¡]FaaFR�m]F�RD\FQG�aFR�H\RZDR\G\DQR�H]�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]Cj�aF��DGF�Y�a\F]����Y]GF��D\̀�J�Ym]F��D\R�m]�]Q�G\FCR�HFR�PFPfCFR�ZCIRFQGR�aF�HFPYQHFs���	F�ZCIR\HFQG��DGF�FQ�HFCQ\FC�a\F]j�RY]��FQ�JYR�HF�RJC]G\Q�RFJCFGs�����CGs���s�BD]C�J�Ym]F�QDP\QYG\DQ���HFR��DQJG\DQRj�J�Ym]F�HIR\tQYG\DQ�JDQGCYJG]FaaFj�J�Ym]F�IaFJG\DQ�FG�J�Ym]F�ZCIRFQGYG\DQ�HF�JYQH\HYGRj�\a�RFCY�ZCDJIHI���]Q��DGF�H\RG\QJGs���	DCRm]F�aY�PYEDC\GI�CFm]\RF�Q�FRG�ZYR�DfGFQ]F���a�\RR]F�H]�ZCFP\FC��DGF�aDCR�HF�aY�QDP\QYG\DQj�HF�aY�HIR\tQYG\DQ�JDQGCYJG]FaaFj�HF�a�IaFJG\DQ�D]�HF�aY�ZCIRFQGYG\DQ�HF�JYQH\HYGRj�\a�RFCY���QD]�FY]��DGI�R]C�aFR�HF]̀�JYQH\HYGR�Y�YQG�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��D\̀s���	DCRm]Fj�aDCR�H]�ZCFP\FC��DGFj�JFCGY\QR�JYQH\HYGR�DQG�DfGFQ]�]Q�QDPfCF�ItYa�HF��D\̀j�aF�JYQH\HYG�aF�Za]R�EF]QF�FRG�YHP\R�Y]�QD]�FY]��DGFs����Q�JYR�HF�ZYCGYtF�HFR��D\̀j�aF�JYQH\HYG�aF�Za]R�EF]QF�Y�aY�ZCI�ICFQJFs�����CGs���s�u�eFCs��Q�D]�Za]R\F]CR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�m]\�RDQG�Ia]R�R]C�aY�P�PF�a\RGF�JDQRG\G]FQG�]Q�tCD]ZFs���u�ds�BYC�HICDtYG\DQ�Y]�ZCFP\FC�ZYCYtCYZ�Fj�aFR�JYQH\HYGR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�Ia]R�R]C�aY�P�PF�a\RGF�ZF]�FQG�JDQRG\G]FC�HF]̀�tCD]ZFRj�ZD]C�Y]GYQG�m]�\a�RD\G�RYG\R�Y\G�Y]̀�JDQH\G\DQR�R]\�YQGFR�K���eS�aF�QDP�HF�aY�a\RGF�RF�JDPZDRF�HF�Za]R\F]CR�PDGR�D]�YfCI�\YG\DQR�JDPZDCGYQG�Y]�PD\QR�aFR�QDPR�HFR�HF]̀�tCD]ZFR�����dS�aDCR�HF�a�\QGCDH]JG\DQ�HF�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�D]�HF�a�YJGF�CFJG\�\JYG\�j�aFR�JYQH\HYGR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�HIJ\HFQG�m]F�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�Ia]R�R]C�aY�a\RGF��DCPFQG�D]�ZF]�FQG��DCPFC�HF]̀�tCD]ZFRs��YQR�JF�HFCQ\FC�JYRj�\a�FRG�ZCDJIHI���aY�JDQRG\G]G\DQ�HF�HF]̀�tCD]ZFRj�R\�]QF�PYEDC\GI�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�Ia]R�ZD]�YQG�JDQRG\G]FC�ZDGFQG\FaaFPFQG�]Q�tCD]ZF�RIZYCI�FQ�HIJ\HF�Y\QR\�aDCR�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa���
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���S�aY�HIJ\R\DQ��\RIF�Y]�ZD\QG�dS�FRG�ZC\RF�HYQR�]Q�YJGF�RIZYCI�FQ�PYG\[CF�HF��DCPYG\DQ�HF�tCD]ZFj�R\tQI�ZYC�GD]R�aFR�JYQH\HYGR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀��\t]CYQG�R]C�aY�a\RGF������S�a�YJGF�HF��DCPYG\DQ�HF�tCD]ZF�JDPZCFQH�GD]R�aFR�JYQH\HYGR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�HF�aY�a\RGFj�HYQR�aF�P�PF�DCHCF�m]F�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�D]�a�YJGF�CFJG\�\JYG\��\QGCDH]\G�Y]ZC[R�H]�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZC\QJ\ZYa�JDPP]QYa������S�RYQR�ZCIE]H\JF�H]�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�a�YJGF�HF��DCPYG\DQ�HF�tCD]ZF�PFQG\DQQF�ZD]C�GD]R�aFR�JYQH\HYGR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�aF�tCD]ZF�Y]m]Fa�\aR�YZZYCG\FQHCDQG�FQ�JYR�H�IaFJG\DQ������S�RF]aR�HF]̀�tCD]ZFR�H\��ICFQGR�RDQG�PFQG\DQQIR�R]C�a�YJGF�HF��DCPYG\DQ�HF�tCD]ZF�����hS�a�YJGF�HF��DCPYG\DQ�HF�tCD]ZF�FRG�ED\QG�FQ�YQQF̀F���a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�D]�a�YJGF�CFJG\�\JYG\��m]\�FRG�CFP\R�Y]�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZC\QJ\ZYa�JDPP]QYaj�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�YCG\JaFR�hg�FG��e�H]��IJCFG�IaFJGDCYa�aDJYa�FG�ZCD�\QJ\Ya�H]���E]\aaFG�dgees����S�]QF�JDZ\F�HF�a�YJGF�HF��DCPYG\DQ�HF�tCD]ZF�FRG�CFP\RF�JDQGCF�CIJIZ\RRI�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYaj�Y]�Za]R�GYCH�aF�ZCFP\FC�ED]C�D]�CYfaF�R]\�YQG�aF�ED]C�H�\QGCDH]JG\DQ�HF�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�D]�HF�a�YJGF�CFJG\�\JYG\��Y]ZC[R�H]�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZC\QJ\ZYa�JDPP]QYas���	�\QGCDH]JG\DQ�HF�a�YJGF�HF��DCPYG\DQ�HF�tCD]ZF�FG�aF�J�D\̀�DZICI�ZYC�aFR�JYQH\HYGR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�QF�ZF]�FQG��GCF�CI�Dm]IRs���c\�]Q�JYQH\HYG�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa��\t]CYQG�R]C�a�YJGF�HF��DCPYG\DQ�HF�tCD]ZF�QF�CFJDQQY�G�ZYR�YZZYCGFQ\C���]Q�tCD]ZF�HIGFCP\QIj�\a�FRG�JFQRI�DZGFCj�wx|v�{|��¢�wvy��xj�ZD]C�aF�Za]R�tCYQH�tCD]ZFs�c\�aFR�HF]̀�tCD]ZFR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�DQG�aF�P�PF�QDPfCF�HF�PFPfCFRj�aF�JYQH\HYG�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�FQ�m]FRG\DQ�FRG�JFQRI�DZGFCj�FQ�v�{|��¢�wvy��xj�ZD]C�aF�tCD]ZF�Y]m]Fa�YZZYCG\FQG�aY�G�GF�HF�a\RGFj�RY]��R\�aY�G�GF�HF�a\RGF�Q�Y�ZYR�CFJDQQ]�YZZYCGFQ\C���]Q�tCD]ZF�HIGFCP\QI�R]C�a�YJGF�FQ�PYG\[CF�HF��DCPYG\DQ�HF�tCD]ZFs��YQR�JF�JYRj�aF�JYQH\HYG�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�FRG�JFQRI�DZGFC�ZD]C�aF�tCD]ZF�Y]m]Fa�YZZYCG\FQG�aF�JYQH\HYG�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�DJJ]ZYQG�aY�PF\aaF]CF�ZaYJF�R]C�aY�a\RGF�FG�Y�YQG�HIJaYCI�RDQ�YZZYCGFQYQJF���]Q�tCD]ZFs���c�\a�Q�FRG�ZYR�RYG\R�Y\G���aY�CItaFPFQGYG\DQ��\RIF�Y]̀�Ya\QIYR�eFC����j�\a�Q�FRG�ZYR�ZDRR\faF�HF��DCPFC�HFR�tCD]ZFR�RIZYCIRs��]�JYR�D��aFR�JYQH\HYGR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�IGYQG�Ia]R�R]C�aY�P�PF�a\RGF�HIJ\HFQGj�JDQ�DCPIPFQG�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�HF��DCPFC�HF]̀�tCD]ZFRj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�E]tF�ZYC�YCC�GI���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�R�\a�Y�IGI�RYG\R�Y\G�D]�QDQ�Y]̀�JDQH\G\DQR��\RIFR�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�YCC�GF�aF�PDH[aF�HF�a�YJGF�FQ�PYG\[CF�HF��DCPYG\DQ�HF�tCD]ZFs���u��s��Q�D]�Za]R\F]CR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�m]\�RDQG�Ia]R�R]C�HFR�a\RGFR�R�IGYQG�Y��\a\IFR�Y]�Za]R�GYCH�aDCR�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�JDQRG\G]FQG�]Q�tCD]ZFs��a�QF�ZF]G��GCF�HIJ\HI�H�Y��\a\FC�HFR�a\RGFR�m]F�PD�FQQYQG�a�YJJDCH�HF�aY�PYEDC\GI�HFR�Ia]R�R]C�J�YJ]QF�HFR�a\RGFRs���u��s�	�Y��\a\YG\DQ�m]\��\RF����DCPFC�]Q�tCD]ZFj�D]�aY��DCPYG\DQ�HF�HF]̀�tCD]ZFRj�JDQ�DCPIPFQG�Y]�u�dj�FRG��YaYfaF�E]Rm]�Y]�ZCDJ�Y\Q�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���u��s�	F�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C��\̀F�aFR�PDHYa\GIR�FQ�CYZZDCG�Y�FJ�aY�JDPZDR\G\DQ�FG�aF��DQJG\DQQFPFQG�HFR�tCD]ZFR�Y\QR\�m]Fj�HYQR�aFR�a\P\GFR��\̀IFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHj�FQ�CYZZDCG�Y�FJ�aF]C��\QYQJFPFQGs�����CGs��hs�u�eFCs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�JCIFC�HFR�JDPP\RR\DQR�JDPZDRIFR�HF�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀s�	FR�JDPP\RR\DQR�DQG�ZD]C�G�J�F�HF�ZCIZYCFC�aFR�H\RJ]RR\DQR�HFR�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�HF�CFQHCF�HFR�Y�\R�FG�HF��DCP]aFC�HFR�ZCDZDR\G\DQR�JDQJFCQYQG�aY��Y DQ�HDQG�aY�ZYCG\J\ZYG\DQ�HF�aY�ZDZ]aYG\DQ�FRG�JDQJCIG\RIF�J�Ym]F��D\R�m]F�JFaY�FRG�E]tI�RD]�Y\GYfaF�ZD]C�aY�HI�\Q\G\DQ�HF�aY�ZDa\G\m]Fs�	FR�JDPP\RR\DQR�ZF]�FQG�GD]ED]CR�FQGFQHCF�HFR�F̀ZFCGR�FG�HFR�\QGICFRRIRs���u�ds�	FR�YCG\JaFR�d��FG����R�YZZa\m]FQG�ZYC�YQYaDt\F�Y]̀�CI]Q\DQR�FG�Y]̀��DGFR�HFR�JDPP\RR\DQRs���u��s�	FR�PYQHYGR�Y]�RF\Q�HF�J�Ym]F�JDPP\RR\DQ�RDQG�CIZYCG\R�ZCDZDCG\DQQFaaFPFQG�FQGCF�aFR�tCD]ZFR�m]\�JDPZDRFQG�aF�JDQRF\a�JDPP]QYas�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa��\̀F�aF�QDPfCF�HF�PFPfCFR�ZYC�JDPP\RR\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�Y\QR\�m]F�aF�PDHF�HF�JYaJ]a�HF�aY�ZCDZDCG\DQQYa\GIs�	F�PDHF�HF�JYaJ]a�ZCIJ\GI�R�YZZa\m]F���GD]GFR�aFR�JDPP\RR\DQR�JCIIFR�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYas�	Y�ZCDZDCG\DQQYa\GI�F̀\tF�FQ�GD]G�IGYG�HF�JY]RF�m]F�aY�RDPPF�H]�QDPfCF�HF�PYQHYGR�m]\�CF�\FQQFQG�Y]̀�tCD]ZFR�HDQG�aFR�PFPfCFR��DQG�ZYCG\F�
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H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�RD\G�GD]ED]CR�R]ZIC\F]CF���aY�RDPPF�H]�QDPfCF�HF�PYQHYGR�m]\�CF�\FQQFQG�Y]̀�Y]GCFR�tCD]ZFRs���Ym]F�tCD]ZF�YGGC\f]F�aFR�PYQHYGR�m]\�a]\�CF�\FQQFQG�JDQ�DCPIPFQG�Y]�PDHF�HF�JYaJ]a�ZCIJ\GIj�ZYC�aF�f\Y\R�H�]QF�ZCIRFQGYG\DQ�YHCFRRIF�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�c\�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�CF D\G�HFR�ZCIRFQGYG\DQR�ZD]C�Za]R�HF�JYQH\HYGR�m]�\a���Y�HF�PYQHYGR���YGGC\f]FC���]Q�tCD]ZFj�aFR�PYQHYGR�RDQG�YGGC\f]IR�HYQR�a�DCHCF�HF�CYQt�HFR�JYQH\HYGR�GFa�m]�\a�YZZYCY�G�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQs����]Rm]�Y]�ZCDJ�Y\Q�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�]Q�tCD]ZF�FRG�R]ZZDRI�JDQRFC�FC�aF�P�PF�QDPfCF�HF�PFPfCFR�Y]�RF\Q�HFR�JDPP\RR\DQRs�c\�]Q�PFPfCF�Y�F̀ZCFRRIPFQG�JDPP]Q\m]I�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYa�m]�\a�QF�RD]�Y\GF�Za]R�YZZYCGFQ\C���RDQ�tCD]ZF�GFa�m]F��\RI���a�YCG\JaF���j�\a�QF�ZF]G�Za]R�R\ItFCj�Q\�FQ�GYQG�m]F�PFPfCF�HF�JF�tCD]ZFj�Q\�FQ�GYQG�m]F�PFPfCF�H�]Q�Y]GCF�tCD]ZFs�	FR�tCD]ZFR�FQ�m]FRG\DQ�JDQRFC�FQG�QIYQPD\QR�aF�QDPfCF�DC\t\QYa�HF�PFPfCFR�Y]�RF\Q�HF�aY�JDPP\RR\DQs���BD]C��GCF�CFJF�YfaFj�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZD]C�J�Ym]F�JYQH\HYGbPFPfCF�HF�aY�JDPP\RR\DQ�HD\G��GCF�R\tQI�Y]�PD\QR�ZYC�aY�PYEDC\GI�HFR�PFPfCFR�H]�tCD]ZF�HDQG��Y\G�ZYCG\F�aF�JYQH\HYGbPFPfCF�HF�aY�JDPP\RR\DQs�c\�aF�tCD]ZF�H]�JYQH\HYGbPFPfCF�HF�aY�JDPP\RR\DQ�QF�JDPZDCGF�m]F�HF]̀�Ia]Rj�aY�R\tQYG]CF�HF�a�]Q�H�F]̀�R]��\Gs�BFCRDQQF�QF�ZF]G�R\tQFC�Za]R�H�]Q�YJGF�ZYC�PYQHYG�H\RZDQ\faF�ZD]C�aF�tCD]ZFs���c\j�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�aY�CFZCIRFQGYG\DQ�ZCDZDCG\DQQFaaF�JDQ�DCPIPFQG���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�]Q�tCD]ZF�Q�FRG�ZYR�CFZCIRFQGI�Y]�RF\Q�H�]QF�JDPP\RR\DQj�aF�tCD]ZF�ZF]G�HIR\tQFC�]Q�JDQRF\aaFC�m]\�R\ItFCY�Y]�RF\Q�HF�aY�JDPP\RR\DQ�Y�FJ��D\̀�JDQR]aGYG\�Fs���u��s�	F�fD]CtPFRGCF�D]�aFR�IJ�F�\QR�QF�ZF]�FQG�ZYR�ZCIR\HFC�]QF�JDPP\RR\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���u��s�	F�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�HIGFCP\QF�aFR�PDHYa\GIR�CFaYG\�FR���aY�JDPZDR\G\DQ�FG�Y]��DQJG\DQQFPFQG�HF�aY�JDPP\RR\DQj�Y\QR\�m]���a�DJGCD\�HF�EFGDQR�HF�ZCIRFQJFj�IGYQG�FQGFQH]�m]F�aFR�PFPfCFR�Y�YQG��D\̀�JDQR]aGYG\�F��\RIR�Y]�ZYCYtCYZ�F��j�m]YGC\[PF�Ya\QIYj�fIQI�\J\FQG�HFR�P�PFR�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�m]F�aFR�Y]GCFR�PFPfCFRs���	DCRm]�]Q�PFPfCF�Y�YQG��D\̀�JDQR]aGYG\�F�FRG�PFPfCF�HF�H\��ICFQGFR�JDPP\RR\DQRj�aF�QDPfCF�HF�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�DJGCD�I�YQQ]FaaFPFQG�QF�ZF]G�EYPY\R��GCF�R]ZIC\F]C�Y]�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�aF�Za]R�IaF�I�m]\�ZF]G��GCF�DJGCD�I�YQQ]FaaFPFQG���]Q�PFPfCF�F��FJG\�s�	F�JYaJ]a�H]�PDQGYQG�PỲ\P]P�G\FQG�JDPZGF�H]�QDPfCF�HF�CI]Q\DQR�HF�aY�JDPP\RR\DQ�HDQQYQG�HCD\G���]Q�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�ZD]C�]Q�PFPfCF�F��FJG\�s�����CGs���s��]�HIf]G�HF�aY�aIt\RaYG]CFj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�IGYfa\G�]Q�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�HYQR�aFm]Fa��\t]CFQG�HFR�PFR]CFR�JDPZaIPFQGY\CFR�CFaYG\�FR�Y]��DQJG\DQQFPFQG�H]�JDQRF\a�FG�HYQR�aFm]Fa��\t]CFQG�Y]�PD\QR�HFR�H\RZDR\G\DQR�JDQJFCQYQG�K���eS�aFR�CI]Q\DQR�ZD]C�aFRm]FaaFR�]Q�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�FRG�YJJDCHIj�aF�PDQGYQG�H]�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�FG�aFR�PDHYa\GIR�H]�CFPfD]CRFPFQG�I�FQG]Fa�HF��CY\R�RZIJ\�\m]FR�CFaYG\�R���a�F̀FCJ\JF�H]�PYQHYG�HF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�D]�HF�PFPfCF�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�����dS�aF�PDHF�H�FQ�D\�HF�aY�JDQ�DJYG\DQ�FG�HF�aY�P\RF���H\RZDR\G\DQ�H]�HDRR\FC�Y]̀�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀j�Y\QR\�m]F�aY��Y DQ�HDQG�aF�H\CFJGF]C�tIQICYaj�D]�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�HIR\tQIR�ZYC�a]\j��D]CQ\CDQG�HFR�\Q�DCPYG\DQR�GFJ�Q\m]FR�CFaYG\�FR���JFR�Z\[JFR�Y]̀�JDQRF\aaFCR�m]\�aF�HFPYQHFQG������S�aY�PYQ\[CF�HDQG�aFR�a\F]j�ED]Cj��F]CF�FG�DCHCF�H]�ED]C�HFR�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�RDQG�CFQH]R�Z]fa\JR������S�aFR�JDQH\G\DQR�H]�HCD\G�HF�JDQR]aGYG\DQ�FG�H]�HCD\G�HF�JDZ\F�ZD]C�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀j�FG�aFR�JDQH\G\DQR�H]�HCD\G�HF��\R\GF�Y]̀�\QRG\G]G\DQR�FG�RFC�\JFR�JCIIR�FG�tICIR�ZYC�aY�JDPP]QF������S�aFR�JDQH\G\DQR�Y]̀m]FaaFR�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�F̀FCJFQG�aF]C�HCD\G�HF�ZDRFC�HFR�m]FRG\DQR�DCYaFR�FG�IJC\GFR�Y]�fD]CtPFRGCF�FG�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR������S�aY�PYQ\[CF�HF�CIH\tFC�aFR�ZCDJ[Rb�FCfY]̀�FG�aY�PYQ\[CF�HDQG�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�FG�aF�CYZZDCG�HF�RIYQJF�HF�aY�CI]Q\DQ�ZCIJIHFQGF�RDQG�P\R���aY�H\RZDR\G\DQ�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�����hS�aFR�PDHYa\GIR�CFaYG\�FR���aY�JDPZDR\G\DQ�FG�Y]��DQJG\DQQFPFQG�HFR�JDPP\RR\DQR�FG�HFR�tCD]ZFR������S�aFR�PDHYa\GIR�RFaDQ�aFRm]FaaFR�FG�aY�ZFCRDQQF�ZYC�m]\�RDQG�R\tQIFR�aFR�Z\[JFR��\RIFR���
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a�YCG\JaF�dh�������S�aFR�£�����y¢{|�w|��F̀FCJ\JF�H]�HCD\G�HF�HIZDRFC�HFR�CFm]�GFRj�Y\QR\�m]F�aFR�PDHYa\GIR�HF�GCY\GFPFQG�HFR�CFm]�GFR�����egS�aF�PDHF�HF�QDG\�\JYG\DQ�HFR�HIJ\R\DQR��\RIFR���a�YCG\JaF��gj�Ya\QIY�J\Qms���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�PDH\�\FC�aF�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C���GD]G�PDPFQGs�����CGs���s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�YHDZGF�]Q�JDHF�HF�HIDQGDaDt\Fs����cFJG\DQ��s�b�	FR�JDPZIGFQJFR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�����CGs��gs�u�eFCs�cD]R�CIRFC�F�HF�a�YZZa\JYG\DQ�H�Y]GCFR�H\RZDR\G\DQR�aItYaFR�D]�HIJCIGYaFRj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�H\RZDRF�HF�aY�ZaIQ\G]HF�HFR�JDPZIGFQJFR���a�ItYCH�HFR�PYG\[CFR�ZCIJ\RIFR���a�YCG\JaF�ds���u�ds�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIGFCP\QF�aY�ZDa\G\m]F�HF�aY�JDPP]QF�FG�ZF]G��\̀FC�HFR�C[taFR�tIQICYaFR���JFGGF��\Qs���u��s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�IGYfa\G�aFR�C[taFPFQGR�JDPP]QY]̀s�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�aY�aIt\RaYG\DQ��IHICYaF�CFaYG\�F���aY�JDPZIGFQJF�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF��\̀FC�aFR�DCHDQQYQJFR�HF�ZDa\JFj�aFR�C[taFPFQGR�ZF]�FQG�FQGCF�Y]GCFR�JDQJFCQFC�aY�ZDa\G\m]F�JDPP]QYaFj�aFR�GỲFR�FG�CIGC\f]G\DQR�JDPP]QYaFR�FG�����£�x�{yz�y��x�\QGFCQF�HF�aY�JDPP]QFs����QF�JDZ\F�HF�J�Ym]F�C[taFPFQG�JDQGFQYQG�]QF�H\RZDR\G\DQ�ZIQYaF�D]�]QF�RYQJG\DQ�YHP\Q\RGCYG\�F�FRG�FQ�D�IF�\PPIH\YGFPFQG�Y]�tCF��F�H]�GC\f]QYa�HF�ZCFP\[CF�\QRGYQJF�FG���JFa]\�H]�GC\f]QYa�HF�ZDa\JFs�����CGs��es�cY]��FQ�JYR�H�YGGC\f]G\DQ�F̀Za\J\GF�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYa�H�]QF�JDPZIGFQJF�Y]�RFQR�HF�a�YCG\JaF�dj�u�dj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�JDQ�\FC�ZYC�C[taFPFQG�JFCGY\QFR�JDPZIGFQJFR�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs���	FR�JDPZIGFQJFR�R]\�YQGFR�QF�ZF]�FQG�ZYR��GCF�JDQ�\IFR�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�K���eS�aFR�JDPZIGFQJFR�YGGC\f]IFR�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYaj��\RIFR�Y]̀�RFJG\DQR�e[CF�FG�d�H]�ZCIRFQG�J�YZ\GCF�����dS�a�IGYfa\RRFPFQG�HF�C[taFPFQGR�JDPP]QY]̀�Y]GCFR�m]F�JF]̀�CFaYG\�R�Y]̀�Y��Y\CFR�H]�ZFCRDQQFa�FG�aY��\̀YG\DQ�HF�ZF\QFR�FG�HF�RYQJG\DQR�YHP\Q\RGCYG\�FR�ZD]C�aFR�\Q�CYJG\DQR�Y]̀H\GR�C[taFPFQGR������S�a�IGYfa\RRFPFQG�HFR�CYZZDCGR�RGCYGIt\m]FR�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaFj��\RIR���a�YCG\JaF�d��������S�aY�JCIYG\DQ�HF�FG�a�YH�IR\DQ���HFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�Y\QR\�m]F�aY�HIJ\R\DQ�HF�aY�JCIYG\DQ�HFj�aY�ZYCG\J\ZYG\DQ���D]�aY�CFZCIRFQGYG\DQ�HYQR�HFR�YtFQJFRj�\QRG\G]G\DQRj�YRRDJ\YG\DQR�FG�FQGCFZC\RFR������S�a�YZZCDfYG\DQ�HF�JDQGCYGR�HF�tFRG\DQ�FG�HF�JDQ�FQG\DQR�HF�JDDZICYG\DQ�GFaR�m]F��\RIR�Y]̀�YCG\JaFR�e��j�d���FG�d�h������S�aY�HIR\tQYG\DQ�FG�aF�a\JFQJ\FPFQG�H]�H\CFJGF]C�tIQICYaj�H]�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QGj�H]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�FG�H]�PIH\YGF]Cj�Y\QR\�m]F�aY�JDPZIGFQJF�HF�RYQJG\DQ�FG�H\RJ\Za\QY\CF���a�ItYCH�HF�JFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�����hS�a�YZZCDfYG\DQ�H]�JYHCF�tIQICYa�H]�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQFj��\RI���a�YCG\JaF�de�������S�HIGFCP\QFC�JF�m]�\a�JDQ�\FQG�H�FQGFQHCF�ZYC�aY�QDG\DQ�HF���tFRG\DQ�ED]CQYa\[CF��������S�aFR�HIJ\R\DQR�m]�]QF�aD\j�]Q�HIJCFG�D]�]Q�YCC�GI�H�F̀IJ]G\DQ�CIRFC�F�F̀Za\J\GFPFQG�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYa�����egS�HIGFCP\QFC�aF�PDHF�H�YGGC\f]G\DQ�Y\QR\�m]F�aFR�JDQH\G\DQR�HFR�PYCJ�IR�Z]fa\JRj���PD\QR�m]F�K���Y��aF�PYCJ�I�R�\QRJC\�F�HYQR�aF�JYHCF�HF�aY�QDG\DQ�HF���tFRG\DQ�ED]CQYa\[CF����\RIF�Y]�ZD\QG��Sj�ZD]C�aYm]FaaF�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�FRG�JDPZIGFQG�����f��aF�JDQRF\a�Y\G�JDQ�\I�aF�PDHF�H�YGGC\f]G\DQ�FG�aY�HIGFCP\QYG\DQ�HFR�JDQH\G\DQR�H]H\G�PYCJ�I�Z]fa\J�HF��Y DQ�QDP\QYG\�F�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�����eeS�F��FJG]FC�HFR�YJGFR�HF�H\RZDR\G\DQ�JDQJFCQYQG�HFR�f\FQR�\PPDf\a\FCRj�RY]��JF]̀��\RIR���a�YCG\JaF���j�u��j��Sj�f������edS�a�YJJFZGYG\DQ�HI�\Q\G\�F�HF�HDQYG\DQR�FG�a�YJJFZGYG\DQ�HF�aFtR���
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��e�S�aY�JCIYG\DQ�HF�JDQRF\aR�JDQR]aGYG\�R�FG�HF�RGC]JG]CFR�HF�JDQJFCGYG\DQ�����e�S�a�IGYfa\RRFPFQG�HF�GỲFR�JDPP]QYaFR�FG�a�IGYfa\RRFPFQG�HF�a�Y]GDC\RYG\DQ�HF�ZFCJFZG\DQ�HF�CIGC\f]G\DQj�Y\QR\�m]F�aF]CR�PDHYa\GIR�����e�S�a�IGYfa\RRFPFQG�H�]Q�R�RG[PF�HF�GCY\GFPFQG�HFR�ZaY\QGFR�����e�S�aY�ZC\RF�HF�HIJ\R\DQR�GFaaFR�m]F��\RIFR�Y]̀�YCG\JaFR�d�h�FG�d�������ehS�JDQJa]CF�HFR�GCYQRYJG\DQR�Y]GCFR�m]F�HFR�GCYQRYJG\DQR�Y�FJ�HFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa���a�DJJYR\DQ�H�]QF�JFRRYG\DQ�H]�JDQGCYG�HF�GCY�Y\aj�m]\�DQG�ZD]C�DfEFG�aFR�JDQRIm]FQJFR�HF�aY�JFRRYG\DQ�H]�JDQGCYG�HF�GCY�Y\a�����e�S�aFR�JDPZIGFQJFR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�GFaaFR�m]F��\RIFR�Y]̀�YCG\JaFR�d��j�d��j�d��j�d�hj�d���FG��g�j�u�������e�S�aY�HIGFCP\QYG\DQ�H]�PDHF�HF�QDG\�\JYG\DQ�HFR�HIJ\R\DQR��\RIFR���a�YCG\JaF��g�����dgS�aY�HIR\tQYG\DQ�FG�aF�a\JFQJ\FPFQG�HFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�����£�x�{yz�y��x�H�]QF�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPFj�aY�HIJ\R\DQ�HF�H\RRDa]G\DQ�FG�HF�a\m]\HYG\DQ�H�]QF�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�FG�aY�HIR\tQYG\DQ�HF�CFZCIRFQGYQGR�JDPP]QY]̀�Y]�RF\Q�HF�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�H�]QF�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�HF�HCD\G�ZC\�I�����deS�a�YZZCDfYG\DQ�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�H�]QF�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�FG�HFR�YHYZGYG\DQR���YZZDCGIFR�����ddS�aFR�JDPZIGFQJFR�YGGC\f]IFR�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYaj��\RIFR���aY�ZYCG\F��j�G\GCF�������d�S�a�IGYfa\RRFPFQG�HF�C[taFPFQGR�FQ�PYG\[CF�HF�R]fR\HFR�FG�a�YGGC\f]G\DQ�HF�R]fR\HFR�QDP\QYG\�R�����d�S�aFR�JDPZIGFQJFR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�GFaaFR�m]F��\RIFR���a�YCG\JaF���s�������B�����ds�b�	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR����cFJG\DQ�e[CFs�b��CtYQ\RYG\DQ�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�����CGs��ds�u�eFCs�	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�FRG�JDPZDRI�H]�fD]CtPFRGCF�FG�Y]�PỲ\P]P�HF�K���eS�d�IJ�F�\QR�HYQR�aFR�JDPP]QFR�HF�PD\QR�HF�������Yf\GYQGR�����dS���IJ�F�\QR�HYQR�aFR�JDPP]QFR�HF��ggg���������Yf\GYQGR������S���IJ�F�\QR�HYQR�aFR�JDPP]QFR�HF�egsggg���e�s�����Yf\GYQGR������S���IJ�F�\QR�HYQR�aFR�JDPP]QFR�HF�dgsggg���d�s�����Yf\GYQGR������S���IJ�F�\QR�HYQR�aFR�JDPP]QFR�HF��gsggg�����s�����Yf\GYQGR������S�h�IJ�F�\QR�HYQR�aFR�JDPP]QFR�HF��gsggg�����s�����Yf\GYQGR�����hS���IJ�F�\QR�HYQR�aFR�JDPP]QFR�HF�eggsggg���e��s�����Yf\GYQGR������S���PFPfCFR�HYQR�aFR�JDPP]QFR�HF�PD\QR�HF�dggsggg��Yf\GYQGR�����	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�JDPZDCGFj�D]GCF�aF�fD]CtPFRGCFj�Y]�PD\QR�HF]̀�IJ�F�\QRs���c�\a�R�Y�[CFj�YZC[R�a�IaFJG\DQ�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�m]F�JFa]\bJ\�Q�IGY\G�ZYR�FQJDCF�PFPfCF�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�\a�FRG�YED]GI�HF�ZaF\Q�HCD\G�FQ�GYQG�m]�IJ�F�\Q�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj���ZYCG\C�HF�RY�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQGj��\RIF���a�YCG\JaF��gj�u��s���u�ds�c]C�aY�fYRF�HFR�QDPfCFR�H��Yf\GYQGR�HFR�JDPP]QFRj��\RIR���a�YCG\JaF��j�u��j�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�IGYfa\G�]QF�a\RGF�H]�QDPfCF�PỲ\P]P�H�IJ�F�\QR���Ia\CF�ZYC�JDPP]QF�JDQ�DCPIPFQG�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�ZCFP\FC�Ya\QIYj�FG�H]�QDPfCF�PỲ\P]P�H�IJ�F�\QR�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF���Ia\CF�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����j�uu�eFC�FG�dj�Y\QR\�m]F�H]�QDPfCF�H�IJ�F�\QR���Ia\CF�ZYC�JDPP]QF�HYQR�aFR�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���j�FG�HYQR�aY�JDPP]QF�HF��D]CDQRj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�e��HF�aY��D]�FaaF�	D\�JDPP]QYaFs���u��s�	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�RF�JDPZDRF�HF�ZFCRDQQFR�HF�RF̀F�H\��ICFQGs���c�\a�YZZYCY�Gj�YZC[R�a�IaFJG\DQ�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�m]F�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�Q�FRG�ZYR�JDPZDRI��YaYfaFPFQG�JDQ�DCPIPFQG���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�aF�HFCQ\FC�IJ�F�\Q�FQ�CYQt�m]\�FRG�Ia]�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�YCG\JaFR����D]���j�u�eFCj�FRG�CFPZaYJI�HF�ZaF\Q�HCD\G�ZYC�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�HF�a�Y]GCF�RF̀F�m]\�FRG�Ia]�R]C�aY�P�PF�a\RGF�FG�m]\�Y�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��DGFR�QDP\QYG\�Rs�c\�Za]R\F]CR�JDQRF\aaFCR�
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JDPP]QY]̀�HF�a�Y]GCF�RF̀F�DQG�DfGFQ]�]Q�QDPfCF�ItYa�HF��DGFR�QDP\QYG\�Rj�aF�JDQRF\aaFC�DJJ]ZYQG�aY�ZCFP\[CF�ZaYJF�R]C�aY�a\RGF�Y�aY�ZC\DC\GI�ZYCP\�aFR�JDQRF\aaFCR�FQ�m]FRG\DQs�c�\a�Q���Y�ZYR�HF�JDQRF\aaFCR�Ia]R�HF�a�Y]GCF�RF̀F�R]C�aY�a\RGF�ZCIJ\GIFj�a�IJ�F�\Q�FRG�CFPZaYJI�HF�ZaF\Q�HCD\G�ZYC�aF�ZCFP\FC�R]ZZaIYQG�HF�a�Y]GCF�RF̀F�R]C�JFGGF�P�PF�a\RGFs���BYC�HICDtYG\DQ�Y]�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�R�\a�R�Y�[CF�YZC[R�a�IaFJG\DQ�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�m]F�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�Q�FRG�ZYR�JDPZDRI��YaYfaFPFQG�JDQ�DCPIPFQG���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�FG�R\�aF�HFCQ\FC�IJ�F�\Q�FQ�CYQt�m]\�FRG�Ia]�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�YCG\JaFR����D]���j�u�eFCj�FRG�Ia]j�aDCR�HF�a�IaFJG\DQ�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀j�R]C�]QF�a\RGF�QF�JDPZDCGYQG�m]�]Q�RF]a�PFPfCFj�a�Y�YQGbHFCQ\FC�IJ�F�\Q�FQ�CYQt�FRG�CFPZaYJI�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�H\RZDR\G\DQR�H]�HF]̀\[PF�Ya\QIYs�c\�a�Y�YQGbHFCQ\FC�IJ�F�\Q�FQ�CYQt�Y�ItYaFPFQG�IGI�Ia]�R]C�]QF�a\RGF�QF�JDPZDCGYQG�m]�]Q�RF]a�JYQH\HYGj�a�YQGIZIQ]aG\[PF�IJ�F�\Q�FQ�CYQtj�D]�aF�JYR�IJ�IYQG�aF�HFCQ\FC�IJ�F�\Q�R]\�YQG�FQ�CYQtj�FRG�CFPZaYJI�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�P�PFR�H\RZDR\G\DQRs���u��s�	�IJ�F�\Q�m]\�Y�IGI�QDPPI�FQ�HF�DCR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�JDQ�DCPIPFQG�Y]�yz��{�¤£w|}�z�¥z�}¦w§|wy|��¢v¦ẅ�x|̈�{¢�Y]�ZCFP\FC�ZYCYtCYZ�Fj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�DQG�FQ�GD]G�JYR��D\̀�HIa\fICYG\�F�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs���u��s���Ym]F�ZFCRDQQF�m]\�F̀FCJF�D]�YRR]CF�aF�PYQHYG�HF�fD]CtPFRGCFj�IJ�F�\Q�D]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HD\G�H\RZDRFC�HF�aY�JDQQY\RRYQJF�HF�aY�aYQt]F�YHP\Q\RGCYG\�F�CFm]\RF�ZD]C�a�F̀FCJ\JF�H]�PYQHYGs���	F]C�IaFJG\DQ�D]�QDP\QYG\DQ�\PZa\m]F�aY�ZCIRDPZG\DQ�m]F�aFR�PYQHYGY\CFR��\RIR�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIY�H\RZDRFQG�HF�aY�JDQQY\RRYQJF�HF�aY�aYQt]F�CFm]\RFs�	YH\GF�ZCIRDPZG\DQ�ZF]G��GCF�CI�]GIF���aY�HFPYQHF�H�]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�R]C�aY�fYRF�H�\QH\JFR�RIC\F]̀j�HF�a�Y�F]�H]�PYQHYGY\CF�D]�HF�aY��Y DQ�HDQG�a�\QGICFRRI�F̀FCJF�aF�PYQHYGs���	Y�HFPYQHF��\RIF�Y]�HF]̀\[PF�Ya\QIY�FRG�\QGCDH]\GF�Y]ZC[R�H]��DQRF\a�HFR��DQGFRGYG\DQR�IaFJGDCYaFRs�c\�aY�E]C\H\JG\DQ�HIJ\HF�m]F�aY�ZCIRDPZG\DQ�HF�JDQQY\RRYQJF�HF�aYQt]F�FRG�CI�]GIFj�a�IaFJG\DQ�D]�aY�QDP\QYG\DQ�FRG�YQQ]aIF���ZYCG\C�H]�ED]C�HF�aY�QDG\�\JYG\DQ�HF�aY�HIJ\R\DQ�HF�aY�E]C\H\JG\DQj�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�aY�ZDRR\f\a\GI�HF�CFJD]CR�Y]��DQRF\a�H��GYGj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�e�hs�	F�CFJD]CR�ZCIJ\GI�QF�R]RZFQH�ZYR�aF�E]tFPFQG�HF�aY�E]C\H\JG\DQs��]Rm]�Y]�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\aj�a�\QGICFRRI�QF�ZF]G�Q\��GCF�QDPPI�D]�Ia]���QD]�FY]�FQ�m]Ya\GI�HF�fD]CtPFRGCFj�H�IJ�F�\Q�D]�HF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\aj�Q\�YRR]CFC�]Q�GFa�PYQHYGs���	Y�PIJDQQY\RRYQJF�HFR�H\RZDR\G\DQR�H]�ZCIRFQG�YCG\JaF�ZYC�JFa]\�HDQG�aY�ZCIRDPZG\DQ�HF�JDQQY\RRYQJF�HF�aYQt]F�FRG�CI�]GIF�JDQRG\G]F�]QF�QIta\tFQJF�tCY�F�Y]�RFQR�HF�a�YCG\JaF�e��s�����CGs���s�u�eFCs��DCP\R�aFR�IJ�F�\QR�QDPPIR�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�FG�u��j�HF]̀\[PF�FG�GCD\R\[PF�Ya\QIYRj�aFR�IJ�F�\QR�RDQG�Ia]R�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZYCP\�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�R]C�aY�fYRF�H�]Q�YJGF�JDPP]Q�HF�ZCIRFQGYG\DQ�HFR�JYQH\HYGR�IJ�F�\QRj�R\tQI�ZYC�Za]R�HF�aY�PD\G\I�HFR�Ia]R�R]C�aFR�a\RGFR�m]\�DQG�ZYCG\J\ZI�Y]̀�IaFJG\DQRs�BD]C��GCF�CFJF�YfaFj�a�YJGF�JDPP]Q�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZCIJ\GI�HD\G�ItYaFPFQG��GCF�R\tQIj�ZD]C�J�Ym]F�JYQH\HYG�IJ�F�\Qj�ZYC�]QF�PYEDC\GI�HFR�ZFCRDQQFR�Ia]FR�R]C�aY�P�PF�a\RGF�m]F�aFR�JYQH\HYGR�ZCIRFQGIRs�c\�aY�a\RGF�R]C�aYm]FaaF��\t]CF�aF�QDP�H]�JYQH\HYG�IJ�F�\Q�QF�JDPZGF�m]F�HF]̀�Ia]Rj�aY�R\tQYG]CF�HF�a�]Q�H�FQGCF�F]̀�R]��\Gs��]a�QF�ZF]G�R\tQFC�Za]R�H�]Q�YJGF�JDPP]Q�HF�ZCIRFQGYG\DQs��D]GF�\Q�CYJG\DQ���a�\QGFCH\JG\DQ�ZCIJ\GIF�FRG�RYQJG\DQQIF�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�hj�u�ds���	�YJGF�JDPP]Q�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZF]G�ItYaFPFQG�PFQG\DQQFC�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYG�H�]Q�JYQH\HYG�IJ�F�\Qs��YQR�JF�JYRj�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZF]G�CFZCFQHCF�aF�QDP�H�]QF�D]�Za]R\F]CR�ZFCRDQQFR�m]\�a]\�R]JJIHFCDQG�ZD]C�aY�H]CIF�CFRGYQGF�H]�PYQHYGs�	F�JYR�IJ�IYQGj�a�IJ�F�\Q�FRG�HIP\RR\DQQY\CF�HF�ZaF\Q�HCD\G���a�F̀Z\CYG\DQ�HF�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYGj�FG�\a�FRG�R]ZZaII�HF�ZaF\Q�HCD\G�ZYC�aY�ZFCRDQQF�J\GIF�JDPPF�R]ZZaIYQG�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQs�c\�aF�PYQHYG�ZCFQH��\Q�Y�YQG�aY�HYGF�HF��\Q��\RIF�HYQR�a�YJGF�D]�R\�aY�ZFCRDQQF��\RIF�JDPPF�R]ZZaIYQG�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�Q�YRR]PF�ZYR�RDQ�PYQHYGj�aF�ZCFP\FC�R]ZZaIYQG�R]\�YQG�YRR]PFCY�aF�PYQHYG�HF�PYQ\[CF�YQG\J\ZIFs�c\�aY�ZFCRDQQF�m]\�Y�IGI�J\GIF�JDPPF�HFCQ\FC�R]ZZaIYQG�QF�ZF]G�YRR]PFC�aF�PYQHYG�D]�R\�Y]J]Q�R]ZZaIYQG�Q�FRG�PFQG\DQQIj�\a�RFCY�ZCDJIHI�Y]�CFPZaYJFPFQG�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF���s���©�YJGF�ZCIJ\GI�FRG�GCYQRP\R�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYa�Y]�Za]R�GYCH��]\G�ED]CR�Y�YQG�aY�CI]Q\DQ�
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H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�GCYQRPFG�]QF�JDZ\F�HF�a�YJGF�Y]�fD]CtPFRGCFs���u�ds��ZC[R�aY�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀j�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�GCYQRPFG�a�YJGF�JDPP]Q�HF�ZCIRFQGYG\DQ�HFR�JYQH\HYGR�IJ�F�\QR�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���	F�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa��IC\�\F�R\�a�YJGF�JDPP]Q�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FRG�CFJF�YfaF�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�JDQH\G\DQR��\̀IFR�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCs�cF]aFR�aFR�R\tQYG]CFR�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�m]\�DQG�ZC�GI�RFCPFQG�RDQG�ZC\RFR�FQ�JDPZGF���JFG�F��FGj���JDPZC\R�aFR�R\tQYG]CFR�HFR�R]ZZaIYQGR�m]\�DQG�R\tQI�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FG�m]\�DQG�FQR]\GF�ZC�GI�RFCPFQG�FQ�m]Ya\GI�HF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYas�c\�aY�ZCIRFQGYG\DQ�FRG�CFJF�YfaFj�aFR�JYQH\HYGR�IJ�F�\QR�ZCIRFQGIR�RDQG�HIJaYCIR�Ia]R�FG�aF�QDPfCF�H�IJ�F�\QR�FRG��\̀I�E]Rm]�Y]�ZCDJ�Y\Q�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���u��s�c\�Y]J]Q�YJGF�JDPP]Q�HF�ZCIRFQGYG\DQ�HF�JYQH\HYGR�IJ�F�\QR�CFJF�YfaF�Q�FRG�GCYQRP\R�Y]�ZCIR\HFQG�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIJ\HFj�aDCR�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQj�H]�QDPfCF�H�IJ�F�\QR���Ia\CFj�FG�\a�FRG�ZCDJIHI���a�IaFJG\DQ�RIZYCIF�HFR�IJ�F�\QR�ZYCP\�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�HYQR�aFR�m]\Q�F�ED]CRs�	FR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�ZF]�FQG�ZCIRFQGFC�HFR�JYQH\HYGR�IJ�F�\QR���JFGGF��\Qs���	�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZF]G�ItYaFPFQG�PFQG\DQQFC�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYG�H�]Q�JYQH\HYG�IJ�F�\Qs��YQR�JF�JYRj�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZF]G�CFZCFQHCF�aF�QDP�H�]QF�D]�Za]R\F]CR�ZFCRDQQFR�m]\�a]\�R]JJIHFCDQG�ZD]C�aY�H]CIF�CFRGYQGF�H]�PYQHYGs�	F�JYR�IJ�IYQGj�a�IJ�F�\Q�FRG�HIP\RR\DQQY\CF�HF�ZaF\Q�HCD\G���a�F̀Z\CYG\DQ�HF�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYGj�FG�\a�FRG�R]ZZaII�HF�ZaF\Q�HCD\G�ZYC�aY�ZFCRDQQF�J\GIF�JDPPF�R]ZZaIYQG�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQs�c\�aF�PYQHYG�ZCFQH��\Q�Y�YQG�aY�HYGF�HF��\Q��\RIF�HYQR�a�YJGF�D]�R\�aY�ZFCRDQQF�J\GIF�JDPPF�R]ZZaIYQG�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�Q�YRR]PF�ZYR�RDQ�PYQHYGj�aF�ZCFP\FC�R]ZZaIYQG�R]\�YQG�YRR]PFCY�aF�PYQHYG�HF�PYQ\[CF�YQG\J\ZIFs�c\�aY�ZFCRDQQF�m]\�Y�IGI�J\GIF�JDPPF�HFCQ\FC�R]ZZaIYQG�QF�ZF]G�YRR]PFC�aF�PYQHYG�D]�R\�Y]J]Q�R]ZZaIYQG�Q�FRG�PFQG\DQQIj�\a�RFCY�ZCDJIHI�Y]�CFPZaYJFPFQG�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF���s����a�FRG�GCYQRP\Rj�ZYC�PYQHYG�H�IJ�F�\Qj�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�HYGI�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYaj�Y]�Za]R�GYCH�GCD\R�ED]CR�Y�YQG�aY�ZCDJ�Y\QF�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���BD]C��GCF�CFJF�YfaFj�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�HD\G��GCF�R\tQI�Y]�PD\QR�ZYC�]QF�PYEDC\GI�HFR�ZFCRDQQFR�Ia]FR�R]C�aY�P�PF�a\RGF�m]F�aF�JYQH\HYG�ZCIRFQGIs�c\�aY�a\RGF�R]C�aYm]FaaF��\t]CF�aF�JYQH\HYG�IJ�F�\Q�QF�JDPZGF�m]F�HF]̀�Ia]Rj�aY�R\tQYG]CF�HF�a�]Q�H�FQGCF�F]̀�R]��\Gs�cYQR�ZCIE]H\JF�H]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�J�Ym]F�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�QF�ZF]G�R\tQFC�m]�]Q�RF]a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZYC�PYQHYG�H�IJ�F�\Qs��D]GF�\Q�CYJG\DQ���a�\QGFCH\JG\DQ�ZCIJ\GIF�FRG�RYQJG\DQQIF�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�hj�u�ds�c\�aFR�JYQH\HYG]CFR�ZCIRFQGIFR�ZYC�IJC\G�QF�R]��\RFQG�ZYR���JDQRG\G]FC�FQG\[CFPFQG�aF�JDaa[tFj�HFR�JYQH\HYGR�ZF]�FQG��GCF�ZCIRFQGIR�HF��\�F��D\̀�FQ�CI]Q\DQs�BD]C�]Q�JYQH\HYG�m]\�FRG�ZCIRFQGI�FQ�CI]Q\DQj�\a�HD\G�YZZYCY�GCF�H]CYQG�aY�RIYQJF�FG�Y�YQG�aF��DGF�m]�]QF�PYEDC\GI�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�Ia]R�R]C�aY�P�PF�a\RGF�m]F�aF�JYQH\HYG�ZCIRFQGI�RD]G\FQG�aY�ZCIRFQGYG\DQ�HF�JF�JYQH\HYGs��YQR�aF�JYR�JDQGCY\CFj�aY�ZCIRFQGYG\DQ�H]�JYQH\HYG�FQ�m]FRG\DQ�Q�FRG�ZYR�ZC\RF�FQ�JDPZGFs���	�IaFJG\DQ�Y�a\F]�Y]�RJC]G\Q�RFJCFGj�ZYC�Y]GYQG�HF�RJC]G\QR�RIZYCIR�m]�\a���Y�H�IJ�F�\QR���Ia\CFs���	F�JYQH\HYG�Y�YQG�DfGFQ]�aY�PYEDC\GI�YfRDa]F�HFR��D\̀�FRG�Ia]�IJ�F�\Qs�	DCRm]�Y]J]Q�JYQH\HYG�Q�Y�DfGFQ]�aY�PYEDC\GI�YfRDa]F�HFR��D\̀�FG�m]F�Za]R\F]CR�JYQH\HYGR�DQG�IGI�ZCIRFQGIR�ZD]C�aF�PYQHYG�H�IJ�F�\Q��YJYQGj�]Q�HF]̀\[PF�GD]C�Y�a\F]s�	DCR�HF�JF�GD]Cj�\a�FRG��DGI�ZD]C�aFR�HF]̀�JYQH\HYGR�m]\�DQG�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��D\̀�Y]�ZCFP\FC�GD]Cs��Q�JYR�HF�ZYCGYtF�HFR��D\̀�Y]�ZCFP\FC�GD]Cj�aF�JYQH\HYG�Y�YQG�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��DGFR�QDP\QYG\�R�aDCR�HFR�IaFJG\DQR�JDPP]QYaFR�FQGCF�FQ�a\tQF�HF�JDPZGF�ZD]C�aF�HF]̀\[PF�GD]Cs�	F�JYQH\HYG�Y�YQG�DfGFQ]�aY�PYEDC\GI�HFR��D\̀�Y]�HF]̀\[PF�GD]C�FRG�Ia]�IJ�F�\Qs��Q�JYR�HF�ZYCGYtF�HFR��D\̀�Y]�HF]̀\[PF�GD]Cj�aF�JYQH\HYG�Y�YQG�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��DGFR�QDP\QYG\�R�aDCR�HFR�IaFJG\DQR�JDPP]QYaFR�FRG�Ia]�IJ�F�\Qs���	DCRm]F�aFR��DGFR�QDP\QYG\�R�RDQG�HIGFCP\QYQGR�FG�m]F�aFR�JYQH\HYGR�DQG�DfGFQ]�aF�P�PF�QDPfCF�HF��DGFR�QDP\QYG\�Rj�aF�JYQH\HYG�ZCIRFQGI�HDQG�aY�a\RGF�Y�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��D\̀�aDCR�HFR�IaFJG\DQR�JDPP]QYaFR�FRG�Ia]s���u��s�	F�CYQt�HFR�IJ�F�\QR�FRG�HIGFCP\QI�ZYC�a�DCHCF�HF�ZCIRIYQJF�HYQR�a�YJGF�JDPP]Q�HF�ZCIRFQGYG\DQs��Q�JYR�H�IaFJG\DQ�RIZYCIF�HFR�IJ�F�\QRj�aF�CYQt�HFR�IJ�F�\QR�FRG�
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HIGFCP\QI�ZYC�a�DCHCF�HFR�RJC]G\QRs�	FR�IJ�F�\QR�m]\j�R]C�aY�fYRF�H]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�H]�ZYCYtCYZ�F��j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�D]�R]C�aY�fYRF�HF�a�YCG\JaF��dj�u��j�HF]̀\[PF�FG�GCD\R\[PF�Ya\QIYRj�R]ZZaIFQG�]Q�IJ�F�\Qj�ZCFQQFQG�aF�CYQt�HYQR�a�DCHCF�HF�aF]C�IaFJG\DQ�D]�QDP\QYG\DQs�	�IJ�F�\Q��\RI���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�FRG�GD]ED]CR�aF�HFCQ\FC�IJ�F�\Q�FQ�CYQts�	F�fD]CtPFRGCF�FRG�R]ZZDRI�DJJ]ZFC�]Q�CYQt�Za]R�IaF�I�m]F�aFR�IJ�F�\QRs�����CGs���s���YQG�H�YJJFZGFC�aF]C�PYQHYGj�aFR�IJ�F�\QR�ZC�GFQG�aF�RFCPFQG�R]\�YQG�FQ�CI]Q\DQ�Z]fa\m]F�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�FQGCF�aFR�PY\QR�H]�fD]CtPFRGCF�K����F�E]CF�HF�CFRZFJGFC��\H[aFPFQG�aFR�Dfa\tYG\DQR�HF�PDQ�PYQHYGs�����	�IJ�F�\Q�m]\�QF�ZC�GF�ZYR�RFCPFQG�YZC[R�HF]̀�JDQ�DJYG\DQR�R]JJFRR\�FR�FRG�R]ZZDRI�QF�ZYR�YJJFZGFC�RDQ�PYQHYG�H�IJ�F�\Qs�����CGs���s��DCP\R�HYQR�aFR�JYR��\RIR���a�YCG\JaF���j�u�eFCj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG�u��j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�Y\QR\�m]�Y]̀�YCG\JaFR���j����FG���j�aFR�IJ�F�\QR�RDQG�Ia]R�ZD]C�]QF�ZIC\DHF�HF�R\̀�YQRs�	FR�IJ�F�\QR�RDCGYQGR�CFRGFQG�FQ��DQJG\DQ�YZC[R�]Q�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�E]Rm]���JF�m]F�a�\QRGYaaYG\DQ�H]�QD]�FY]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�Y\G�F]�a\F]s���	FR�YCG\JaFR��j�eg�FG�eej�HF]̀\[PF�FG�GCD\R\[PF�Ya\QIYRj�R�YZZa\m]FQG�ZYC�YQYaDt\F�Y]̀�PFPfCFR�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���a�F̀JFZG\DQ�HF�a�YCG\JaF�egj�HF]̀\[PF�FG�GCD\R\[PF�Ya\QIYRs�����CGs���s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�IGYfa\Cj���aY�PYEDC\GI�YfRDa]F�HFR��D\̀j�a�\QtD]�FCQYf\a\GI�RGC]JG]CFaaF�HF�aY�JDPP]QFj�FG�FQ�\Q�DCPF�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs���c]C�aY�fYRF�HF�aYH\GF�QDG\�\JYG\DQj�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�J�YCtF�aF�tD]�FCQF]C�HF�ZCD�\QJF�H�]QF�P\RR\DQ�HF�PIH\YG\DQs�	F�tD]�FCQF]C�HF�ZCD�\QJF�\Q�DCPF�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�H]�CIR]aGYG�HF�aY�PIH\YG\DQs���c\�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�JDQRGYGF�m]F�aY�PIH\YG\DQ�H]�tD]�FCQF]C�Y�IJ�D]I�FG�m]�Y]J]QF�RDa]G\DQ�QF�RF�ZCIRFQGFj�\a�FQ�\Q�DCPF�aF�JDQRF\a�JDPP]QYas����YQR�JF�JYRj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�JDPPFQJFC�aY�ZCDJIH]CF�FQ��]F�HF�aY�HIR\tQYG\DQ�H�]Q�QD]�FY]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�FQ�\Q�DCPF�\PPIH\YGFPFQG�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHj�m]\�a\JFQJ\F�FQR]\GF�aF�fD]CtPFRGCFs�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�FQ�\Q�DCPF�aF�JDQRF\a�JDPP]QYas�	F�QD]�FY]�fD]CtPFRGCF�FRG�QDPPI�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�YCG\JaFR����FG��gs�	F�fD]CtPFRGCF�RDCGYQG�CFRGF�FQ��DQJG\DQ�E]Rm]���JF�m]F�a�\QRGYaaYG\DQ�H]�QD]�FY]�fD]CtPFRGCF�Y\G�F]�a\F]s�	�IaFJG\DQ�FG�a�\QRGYaaYG\DQ�HFR�QD]�FY]̀�IJ�F̈�x{§|ª|�«w¬vw}y��x|�w|��¢v¦ẅ�x|̈�{¢���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�RF��Y\G�R]C�aY�fYRF�H�]Q�YJGF�JDPP]Q�HF�ZCIRFQGYG\DQj�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�YCG\JaFR��d�����s�	FR�IJ�F�\QR�RDCGYQGR�CFRGFQG�FQ��DQJG\DQ�E]Rm]���JF�m]F�a�\QRGYaaYG\DQ�HFR�QD]�FY]̀�IJ�F�\QR�Y\G�F]�a\F]s�c\�Y]J]Q�YJGF�JDPP]Q�HF�ZCIRFQGYG\DQ�Q�FRG�\QGCDH]\Gj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF���j�uu�eFC�FG�dj�aFR�IJ�F�\QR�RDCGYQGR�CFRGFQG�FQ��DQJG\DQs�	F�x�£�zw|�«¢v¦ẅ�x{|yw�|~�¢y����|aDCR�H]�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FRG�GD]GF�D\R�PY\QGFQ]s���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�\Q�DCPF�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�H]��Y\G�m]�\a�FRG�ZCDJIHI���a�\QRGYaaYG\DQ�HFR�QD]�FY]̀�IJ�F�\QR�FG���aY�QDP\QYG\DQ�H]�QD]�FY]�fD]CtPFRGCFs���	�IGYfa\RRFPFQG�HF�a�\QtD]�FCQYf\a\GI�RGC]JG]CFaaF�FG�aY�HIR\tQYG\DQ�H�]Q�QD]�FY]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�JFaaFbJ\j�QF�ZF]�FQG�ZYR�Y�D\C�a\F]�HYQR�HFR�JYR�H�]CtFQJF�GFaR�m]F��\RIR���a�YCG\JaF�d�j�Q\�HYQR�aY�ZIC\DHF�HF�HD]�F�PD\R�m]\�ZCIJ[HF�aF�ED]C�HFR�IaFJG\DQR�ZD]C�aF�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀s���	Y�HIR\tQYG\DQ�H�]Q�QD]�FY]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�YZC[R�a�IGYfa\RRFPFQG�HF�a�\QtD]�FCQYf\a\GI�RGC]JG]CFaaF�QF�ZF]G�Y�D\C�a\F]�m]�]QF�RF]aF��D\R�ZYC�aIt\RaYG]CFs�����CGs��hs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZCFQH�YJGF�HF�a�FPZ�J�FPFQG�HFR�ZFCRDQQFR�R]\�YQGFR�K���eS�a�IJ�F�\Q�m]\�FRG�PFPfCF�H]�kD]�FCQFPFQG��IHICYa�D]��aYPYQH�D]�HF�aY��DPP\RR\DQ�F]CDZIFQQF�����dS�a�IJ�F�\Q�m]\�FRG�PFPfCF�HF�aY�HIZ]GYG\DQ�H]�JDQRF\a�ZCD�\QJ\Ya�D]�H]�JDaa[tF��\RI���a�YCG\JaF���m]\Qm]\FRj�u�dj�HF�aY�aD\�RZIJ\YaF�H]�ed�EYQ�\FC�e����CFaYG\�F�Y]̀��QRG\G]G\DQR�fC]̀FaaD\RFR���
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���S�a�IJ�F�\Q�m]\�F̀FCJF�aF�PYQHYG�HF�PFPfCF�H]�BYCaFPFQG��IHICYaj��aYPYQH�D]�F]CDZIFQj�HYQR�aY�PFR]CF�D��aFH\G�IJ�F�\Q�FQ��Y\G�aY�HFPYQHF�IJC\GFs�	F�JYR�IJ�IYQGj�a�FPZ�J�FPFQG�R�YZZa\m]F�GYQG�m]F�a�IJ�F�\Q�F̀FCJF�aF�PYQHYG�HF�PFPfCF�H]�BYCaFPFQG��IHICYaj��aYPYQH�D]�F]CDZIFQ������S�a�IJ�F�\Q�m]\j�ZD]C�HFR�CY\RDQR�PIH\JYaFRj�HFR�CY\RDQR�H�IG]HFR�D]�FQ�CY\RDQ�H�]Q�RIED]C���a�IGCYQtFCj�RD]�Y\GF��GCF�CFPZaYJI�ZFQHYQG�]Q�HIaY\�P\Q\PYa�HF�HD]�F�RFPY\QFRs��a�YHCFRRF���JFG�F��FG�]QF�HFPYQHF�IJC\GF�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�	Y�HFPYQHF�HD\G��GCF�YJJDPZYtQIF�H�]Q�JFCG\�\JYG�PIH\JYa�HYGYQG�HF�PỲ\P]P�m]\Q�F�ED]CRj�m]\�ZCIJ\RF�ItYaFPFQG�aF�HIaY\�P\Q\PYa�HF�a�YfRFQJF�ZD]C�CY\RDQR�PIH\JYaFRs�c\�a�IJ�F�\Q�m]\�CFRGF�YfRFQG�ZD]C�CY\RDQR�PIH\JYaFR�Q�FRG�ZYR�JYZYfaF�H�YHCFRRFC�aYH\GF�HFPYQHF�Y]�ZCIR\HFQGj�\a�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�I�HF�ZaF\Q�HCD\G�H[R�aY�GCD\R\[PF�CI]Q\DQ�JDQRIJ]G\�F���aYm]FaaF�\a�FRG�YfRFQG�FG�GYQG�m]�\a�CFRGF�YfRFQGs�	Y�HFPYQHF�HF�CFPZaYJFPFQG�ZD]C�FPZ�J�FPFQG�ZD]C�HFR�CY\RDQR�H�IG]HFR�D]�HF�RIED]C���a�IGCYQtFC�JDPZDCGF�]QF�YGGFRGYG\DQ�HF�a�IGYfa\RRFPFQG�H�FQRF\tQFPFQG�D]�H]�HDQQF]C�H�DCHCF������S�a�IJ�F�\Q�m]\�RD]�Y\GF�ZCFQHCF�]Q�JDQtI�ZYCFQGYa���aY�R]\GF�HF�aY�QY\RRYQJF�D]�HF�a�YHDZG\DQ�H�]Q�FQ�YQGs�	�IJ�F�\Q�FQ�m]FRG\DQ�FRGj���RY�HFPYQHF�IJC\GF�YHCFRRIF�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�CFPZaYJI�Y]�Za]R�G�G���ZYCG\C�HF�aY�R\̀\[PF�RFPY\QF�m]\�ZCIJ[HF�aY�HYGF�ZCIR]PIF�HF�aY�QY\RRYQJF�D]�HF�a�YHDZG\DQj�E]Rm]���aY��\Q�HF�aY�QF]�\[PF�RFPY\QF�m]\�R]\G�aY�QY\RRYQJF�D]�a�YHDZG\DQs�	�\QGFCC]ZG\DQ�HF�a�F̀FCJ\JF�H]�PYQHYG�FRG�ZCDCDtIFj���RY�HFPYQHF�IJC\GFj�Y]bHFa��HF�aY�QF]�\[PF�RFPY\QF�ZD]C�]QF�ZIC\DHF�ItYaF���JFaaF�H]CYQG�aYm]FaaF�a�IJ�F�\Q�Y�F̀FCJI�RDQ�PYQHYG�ZFQHYQG�aY�ZIC\DHF�HF�R\̀�RFPY\QFR�m]\�ZCIJ[HF�aF�ED]C�HF�aY�QY\RRYQJF�D]�HF�a�YHDZG\DQs��Q�JYR�HF�QY\RRYQJF�D]�H�YHDZG\DQ�P]aG\ZaFRj�aF�JDQtI�ZF]Gj�R]C�HFPYQHF�HF�a�IJ�F�\Qj��GCF�ZCDCDtI�ZD]C�]QF�ZIC\DHF�HF�PỲ\P]P�HF]̀�RFPY\QFR������S�a�IJ�F�\Q�m]\j�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF����H]�ZCIRFQG�HIJCFGj�FRG�QDPPI�FQ�m]Ya\GI�HF�QD]�FY]�fD]CtPFRGCF�FQ�JYR�H�FPZ�J�FPFQG�D]�HF�R]RZFQR\DQ�H]�fD]CtPFRGCF�����hS�a�IJ�F�\Q�m]\j�FQ�CY\RDQ�H�]Q�JDQtI�HF�RD\QR�ZYaa\YG\�R�D]�H�]Q�JDQtI�H�YRR\RGYQJF�PIH\JYaF�D]�FQ��]F�HF�H\RZFQRFC�HFR�RD\QR���]Q�PFPfCF�HF�aY��YP\aaF�E]Rm]�Y]�HF]̀\[PF�HFtCI�\QJa]R�RD]��CYQG�H�]QF�PYaYH\F�tCY�F�D]�H�]Q�PFPfCF�H]�PIQYtF�RD]��CYQG�H�]QF�PYaYH\F�tCY�Fj�RD]�Y\GF�RF��Y\CF�CFPZaYJFC�ZFQHYQG�Y]�PD\QR�HD]�F�RFPY\QFRs���JFG�F��FGj�\a�YHCFRRF�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�]QF�HFPYQHF�IJC\GF�YJJDPZYtQIF�H�]QF�HIJaYCYG\DQ�R]C�a��DQQF]C�HYQR�aYm]FaaF�a�IJ�F�\Q�RF�HIJaYCF�H\RZDRI���H\RZFQRFC�]QF�YRR\RGYQJF�D]�HFR�RD\QRs��a�Q�FRG�ZYR�QIJFRRY\CF�HF�PFQG\DQQFC�a�\HFQG\GI�H]�ZYG\FQGs�����CGs���s�	�IJ�F�\Q�m]\�RD]�Y\GF�HIP\RR\DQQFC�aF�QDG\�\F�ZYC�IJC\G�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�	Y�HIP\RR\DQ�FRG�HI�\Q\G\�F�H[R�CIJFZG\DQ�HF�aYH\GF�QDG\�\JYG\DQ�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���	�IJ�F�\Q�JDQG\Q]F�H�F̀FCJFC�RDQ�PYQHYG�E]Rm]���a�\QRGYaaYG\DQ�HF�RDQ�R]ZZaIYQGj���PD\QR�m]F�aY�HIP\RR\DQ�QF�RD\G�aY�JDQRIm]FQJF�H�]QF�\QJDPZYG\f\a\GIj�D]�E]Rm]���JF�m]F�aF�JDQRF\a�JDPP]QYaj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF���j�u�eFCj�ZCFP\FC�Ya\QIYj�Y\G�HIJ\HI�HF�QF�ZYR�ZD]C�D\C�Y]�PYQHYG�H�IJ�F�\Q�HF�FQ]��YJYQGs�����CGs���s�u�eFCs�c\�]Q�IJ�F�\Q�Q�YJJFZGF�ZYR�RDQ�PYQHYG�H�IJ�F�\Qj�FRG�HIJaYCI�HIJ�]�HF�RDQ�PYQHYGj�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�Ij�FRG�CI�Dm]I�D]�R]RZFQH]j�Y�HIP\RR\DQQI�D]�FRG�HIJIHIj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIGFCP\QF�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��dj�u��j�ZCFP\FC�Ya\QIYj�R�\a�RFCY�ZD]C�]�Y]�PYQHYG�H�IJ�F�\Q�HF�FQ]��YJYQGs�c\�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIJ\HF�HF�QF�ZYR�ZD]C�D\C�Y]�PYQHYGj�aF�PYQHYG�QF�ZF]G�Za]R��GCF�CFPZa\�ZD]C�aY�H]CIF�CFRGYQGF�HF�aY�aIt\RaYG]CFs�c\�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIJ\HF�HF�ZD]C�D\C�Y]�PYQHYGj�\a�FRG�ZCDJIHI���]QF�QD]�FaaF�IaFJG\DQ�HYQR�aFR�HF]̀�PD\R�YZC[R�m]F�aF�PYQHYG�H�IJ�F�\Q�FRG�HF�FQ]��YJYQGs�	�IJ�F�\Q�FRG�Ia]�R]C�aY�fYRF�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�H]�JYQH\HYG�IJ�F�\Qj�R\tQI�ZYC�]QF�PYEDC\GI�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�Ia]Rs�BD]C��GCF�CFJF�YfaFj�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FQ�m]FRG\DQ�HD\G�ItYaFPFQG��GCF�R\tQIj�ZD]C�aFR�JYQH\HYGR�IJ�F�\QRj�ZYC�]QF�PYEDC\GI�HFR�ZFCRDQQFR�Ia]FR�R]C�aY�P�PF�a\RGF�m]F�aF�JYQH\HYG�ZCIRFQGIs�c\�aY�a\RGF�R]C�aYm]FaaF��\t]CF�]Q�JYQH\HYG�IJ�F�\Q�QF�JDPZGF�m]F�HF]̀�Ia]Rj�aY�R\tQYG]CF�HF�a�]Q�H�FQGCF�F]̀�R]��\Gs�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF���j�J�Ym]F�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�QF�ZF]G�R\tQFC�m]�]Q�RF]a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZYC�PYQHYG�H�IJ�F�\Qs��D]GF�\Q�CYJG\DQ���a�\QGFCH\JG\DQ�ZCIJ\GIF�FRG�RYQJG\DQQIF�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�hj�u�ds�
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��	�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZF]G�ItYaFPFQG�PFQG\DQQFC�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYG�H�]Q�JYQH\HYG�IJ�F�\Qs��YQR�JF�JYRj�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZF]G�CFZCFQHCF�aF�QDP���~xw|�~|Za]R\F]CR�ZFCRDQQFR�m]\�a]\�R]JJIHFCDQG�ZD]C�aY�H]CIF�CFRGYQGF�H]�PYQHYGs�	F�JYR�IJ�IYQGj�a�IJ�F�\Q�FRG�HIP\RR\DQQY\CF�HF�ZaF\Q�HCD\G���a�F̀Z\CYG\DQ�HF�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYGj�FG�\a�FRG�R]ZZaII�HF�ZaF\Q�HCD\G�ZYC�aY�ZFCRDQQF�J\GIF�JDPPF�R]ZZaIYQG�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQs�c\�aF�PYQHYG�ZCFQH��\Q�Y�YQG�aY�HYGF�HF��\Q��\RIF�HYQR�a�YJGF�D]�R\�aY�ZFCRDQQF�J\GIF�JDPPF�R]ZZaIYQG�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�JDPPF�IGYQG�aY�ZFCRDQQF�m]\�R]JJIHFCY\G���a�IJ�F�\Q�QF�ZF]G�YRR]PFC�aF�PYQHYGj�aF�ZCFP\FC�R]ZZaIYQG�R]\�YQG�YRR]PFCY�aF�PYQHYG�HF�PYQ\[CF�YQG\J\ZIFs�c\�aY�ZFCRDQQF�m]\�FRG�J\GIF�JDPPF�HFCQ\FC�R]ZZaIYQG�QF�ZF]G�YRR]PFC�aF�PYQHYG�D]�R\�Y]J]Q�R]ZZaIYQG�Q�Y�IGI�J\GIj�\a�RFCY�ZCDJIHI�Y]�CFPZaYJFPFQG�JDQ�DCPIPFQG�Y]�ZCIRFQG�YCG\JaFs�	F�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa��IC\�\F�R\�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FRG�CFJF�YfaFs�	F�JYR�IJ�IYQGj�aF�JYQH\HYG�IJ�F�\Q�ZCIRFQGI�FRG�HIJaYCI�Ia]���aY�ZCDJ�Y\QF�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���c\j�HYQR�aFR�HF]̀�PD\R�YZC[R�~�~x|PYQHYG�H�IJ�F�\Q�FRG�HF�FQ]��YJYQG�FG�Y�YQG�m]F�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�IGYfa\�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�Ya\QIY�ZCFP\FC�QF�RD\G�GCYQRP\Rj�]Q�Y]GCF�PYQHYG�H�IJ�F�\Q�HF�\FQG��YJYQGj�Y]m]Fa�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Y�HIJ\HI�HF�ZD]C�D\Cj�\a�ZF]G��GCF�ZCDJIHI���]QF�IaFJG\DQ�FQ��]F�H]�CFPZaYJFPFQG�HF�GD]R�aFR�PYQHYGR�FQ�m]FRG\DQj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF���j�u�eFC�FG�u�ds�	F�HIaY\�\Q\G\Ya�HF�HF]̀�PD\R�ZD]C�aF�ZCFP\FC�PYQHYG�HF�FQ]��YJYQG�CFRGF�H�YZZa\JYG\DQ�HYQR�JF�JYRs��FZFQHYQGj�R\�aF�ZCFP\FC�Ya\QIY�FRG�YZZa\m]Ij�aF�HIaY\��\RI�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIY�CFRGF�H�YZZa\JYG\DQ�ZD]C�aF�HF]̀\[PF�PYQHYG�HF�FQ]��YJYQGs����YQR�aFR�JYR��\RIR�Y]̀�ZCFP\FC�FG�GCD\R\[PF�Ya\QIYRj�\a�ZF]G��GCF�RG\Z]aI�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQj�FQ�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF���j�u��j�m]�]Q�D]�Za]R\F]CR�IJ�F�\QR�QD]�FaaFPFQG�Ia]R�ZCFQQFQG�aF�CYQt�HF�JF]̀�m]�\aR�R]ZZaIFQGs���c\j�HF]̀�PD\R�YZC[R�m]F�aF�PYQHYG�H�IJ�F�\Q�FRG�HF�FQ]��YJYQGj�Y]J]Q�QD]�Fa�IJ�F�\Q�Q�Y�IGI�QDPPI�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�ZCFP\FC�FG�GCD\R\[PF�Ya\QIYRj���¢v¦ẅ�x|}w~y|®yzw|¢�~|aDCR�HF�aY�ZCDJ�Y\QF�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF���j�u��s����]Rm]���aY�QD]�FaaF�IaFJG\DQj�aF�PYQHYG�FRG�YRR]CI�JDQ�DCPIPFQG�Y]�u�ds���u�ds�c\�a�IJ�F�\Q�FRG�YfRFQG�ZD]C�]Q�PDG\��Y]GCF�m]F�JF]̀��\RIR�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�\a�ZF]G��GCF�CFPZaYJI�ZYC�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYaj�Ia]�R]C�aY�P�PF�a\RGFj�m]\�DJJ]ZF�aF�CYQt�aF�Za]R�IaF�Is�c�\a�Q���Y�Y]J]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�Y�YQG�IGI�Ia]�R]C�aY�P�PF�a\RGFj�a�IJ�F�\Q�ZF]G��GCF�CFPZaYJI�ZYC�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�H�]QF�Y]GCF�a\RGF�m]\�DJJ]ZF�aF�CYQt�aF�Za]R�IaF�Is�c\�aFH\G�JDQRF\aaFC�FRG�HYQR�a�\PZDRR\f\a\GI�HF�CFPZaYJFC�a�IJ�F�\Qj�aF�PYQHYG�H�IJ�F�\Q�ZF]G��GCF�YRR]CI�ZYC�a�]Q�HFR�Y]GCFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�HYQR�a�DCHCF�HF�aF]C�CYQts���	F�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\�CFPZaYJF�a�IJ�F�\Q�JDQ�DCPIPFQG�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�CFPZaYJF�ItYaFPFQG�JFG�IJ�F�\Q�HF�ZaF\Q�HCD\G�HYQR�RDQ�PYQHYG�HF�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGs���u��s�	�FPZ�J�FPFQGj�aY�HIP\RR\DQj�aY�HIJ�IYQJF�HF�PYQHYGj�aY�CFQDQJ\YG\DQ�Y]�PYQHYGj�aY�CI�DJYG\DQ�FG�aY�R]RZFQR\DQ�FQ�GYQG�m]F�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�\PZa\m]FQG�HF�ZaF\Q�HCD\G�a�FPZ�J�FPFQGj�aY�HIP\RR\DQj�aY�HIJ�IYQJF�HF�PYQHYGj�aY�CFQDQJ\YG\DQ�Y]�PYQHYGj�aY�CI�DJYG\DQ�FG�aY�R]RZFQR\DQ�HF�a�IJ�F�\Qs���u��s�©�¢v¦ẅ�x|m]\�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�Ij�m]\�FRG�R]RZFQH]�D]�m]\�FRG�GFPZDCY\CFPFQG�YfRFQG�FRG�CFPZaYJI�ZD]C�aY�H]CIF�HF�RDQ�FPZ�J�FPFQGj�HF�RY�R]RZFQR\DQ�D]�HF�RDQ�YfRFQJF�GFPZDCY\CFs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZCFQH�YJGF�HF�a�FPZ�J�FPFQG�D]�HF�aY�R]RZFQR\DQ�Y\QR\�m]F�HF�aY�JFRRYG\DQ�HF�aY�ZIC\DHF�H�FPZ�J�FPFQG�D]�HF�R]RZFQR\DQs����cFJG\DQ�ds�b��DQJG\DQQFPFQG�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�����CGs��gs�	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�RF�CI]Q\G�Y]RR\�RD]�FQG�m]F�a�F̀\tFQG�aFR�Y��Y\CFR�CFaF�YQG�HF�RY�JDPZIGFQJFs��YQR�HFR�JYR�H�]CtFQJFj�aF�fD]CtPFRGCF�ZF]G�JDQ�Dm]FC�HFR�CI]Q\DQR�F̀GCYDCH\QY\CFR�Y]�ED]C�FG���a��F]CF�m]�\a�HIGFCP\QFs���	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�QF�ZF]G�HIa\fICFC�D]�ZCFQHCF�HFR�HIJ\R\DQR�m]F�aDCRm]F�aY�PYEDC\GI�HFR�PFPfCFR�FRG�ZCIRFQGFs���	FR�YCG\JaFR�dh�FG�d��R�YZZa\m]FQG�ZYC�YQYaDt\F�Y]̀�PFPfCFR�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs�
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���DQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�eg��HF�aY��D]�FaaF�	D\�JDPP]QYaFj�aFR�CI]Q\DQR�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�QF�RDQG�ZYR�Z]fa\m]FRs����DQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�eg��HF�aY��D]�FaaF�	D\�JDPP]QYaFj�RF]aFR�aFR�HIJ\R\DQR�RDQG�YJGIFR�Y]�ZCDJ[Rb�FCfYa�FG�Y]�CFt\RGCF�HFR�HIa\fICYG\DQRj�FG�RF]aFR�JFR�HIJ\R\DQR�RDQG�R]RJFZG\faFR�H�Y�D\C�HFR�F��FGR�HF�HCD\Gs�	F�ZCDJ[Rb�FCfYa�FRG�YZZCD]�I���aY�ZCDJ�Y\QF�CI]Q\DQ�DCH\QY\CF�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs�	F�ZCDJ[Rb�FCfYa�FRG�FQ�D�I�Y]̀�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�D]�P\R���aF]C�H\RZDR\G\DQ�R]\�YQG�aFR�PDHYa\GIR��\̀IFR�HYQR�aF�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]Cj�Y]�Za]R�GYCH�aF�P�PF�ED]C�m]F�JFa]\�HF�aY�CI]Q\DQ�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�m]\�R]\G�aY�CI]Q\DQ�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�Y]�JD]CR�HF�aYm]FaaF�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�Y�IGI�YZZCD]�Is�c\�]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�FQ��Y\G�aY�HFPYQHFj�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�FRG�FQ�D�I�D]�P\R���H\RZDR\G\DQ�ZYC��D\F�IaFJGCDQ\m]Fs�����CGs��es�	F�fD]CtPFRGCF�ZCIR\HF�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���\a�D]�CF�FG�Ja�G�aFR�CI]Q\DQRs�����CGs��ds�	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�ZCFQH�RFR�HIJ\R\DQR�HF�PYQ\[CF�JDaaIt\YaFs�����CGs���s�u�eFCs�	FR�HIJ\R\DQR�RDQG�ZC\RFR���aY�PYEDC\GI�YfRDa]F�HFR��D\̀s����]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�\a�JDQ�\FQG�H�FQGFQHCF�ZYC�PYEDC\GI�YfRDa]F�HFR��D\̀�K�Za]R�HF�aY�PD\G\I�HFR��D\̀�F̀ZC\PIFRj�aFR�YfRGFQG\DQR�Q�IGYQG�ZYR�ZC\RFR�FQ�JDPZGFs���u�ds��Q�JYR�HF�ZYCGYtF�HFR��D\̀j�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�CFPFG�a�Y��Y\CF���]QF�Y]GCF�CI]Q\DQs�c\j�JFZFQHYQGj�aY�PYEDC\GI�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�Yj�ZCIYaYfaFPFQG���aY�H\RJ]RR\DQj�HIJaYCI�a�]CtFQJF�HF�a�Y��Y\CFj�aY��D\̀�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�FRG�HIJ\R\�Fs��a�FQ��Y�HF�P�PF�FQ�JYR�HF�ZYCGYtF�HF��D\̀���HF]̀�CI]Q\DQR�JDQRIJ]G\�FR�R]C�aY�P�PF�Y��Y\CFs���BYC�HICDtYG\DQ�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�FQ�JYR�HF�ZYC\GI�HFR��D\̀j�aY�ZCDZDR\G\DQ�FRG�CFEFGIF�R\�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�Yt\G�FQ�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�GFaaF�m]F��\RIF���a�YCG\JaF�dgej�ZCFP\FC�Ya\QIYs���u��s�	FR�YCG\JaFR����FG����R�YZZa\m]FQG�ZYC�YQYaDt\F�Y]̀�RJC]G\QR�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs�����CGs���s��]�HIf]G�HF�aY�aIt\RaYG]CFj�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�YHDZGF�]Q�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�m]\�ZCIJ\RF�aFR�PDHYa\GIR�HF�RDQ��DQJG\DQQFPFQGs�����CGs���s�	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�Y�aF�P�PF�JDHF�HF�HIDQGDaDt\F�m]F�JFa]\�YHDZGI�ZD]C�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF���s�	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�ZF]G�JFZFQHYQG�a]\bP�PF�YHDZGFC�]Q�JDHF�HF�HIDQGDaDt\F�m]\�JDPZCFQH�Y]�PD\QR�aF�JDHF�HF�HIDQGDaDt\F�GFa�m]�YHDZGI�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYas����cFJG\DQ��s�b��DPZIGFQJFR�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�����CGs���s�u�eFCs�	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�ZCIZYCF�aFR�HIa\fICYG\DQR�FG�aFR�HIJ\R\DQR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�F̀IJ]GF�aFR�HIJ\R\DQR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���u�ds�	F�JDaa[tF�F̀FCJF�aFR�JDPZIGFQJFR�m]\�a]\�RDQG�JDQ�\IFR�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��ej�ZCFP\FC�Ya\QIYj�H]�ZCIRFQG�HIJCFGj�D]�JDQ�DCPIPFQG���H�Y]GCFR�H\RZDR\G\DQR�aItYaFR�FG�HIJCIGYaFRs���u��s�	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�FRG�JDPZIGFQG�ZD]C�K���eS�aFR�YJGFR�HF�tFRG\DQ�HFR�\QRGYaaYG\DQR�FG�ZCDZC\IGIR�JDPP]QYaFRj�aF�JYR�IJ�IYQGj�HYQR�aFR�a\P\GFR�HFR�C[taFR�tIQICYaFR��\̀IFR�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�����dS�aY�HIR\tQYG\DQ�FG�aF�a\JFQJ\FPFQG�H]�ZFCRDQQFaj�Y\QR\�m]F�aY�JDPZIGFQJF�HF�RYQJG\DQ�FG�H\RJ\Za\QY\CF���a�ItYCH�H]�ZFCRDQQFaj�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�aY�JDPZIGFQJF�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj��\RIF���a�YCG\JaF��ej�HF]̀\[PF�Ya\QIYj��Sj�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�FG�HFR�JYR�HYQR�aFRm]FaR�aYH\GF�JDPZIGFQJF�FRG�JDQ�ICIF�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZYC�D]�FQ��FCG]�HF�aY�aD\�D]�H]�HIJCFG������S�aY�tFRG\DQ��\QYQJ\[CFj�RYQR�ZCIE]H\JF�HFR�JDPZIGFQJFR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa���
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���S�aF�aYQJFPFQG�H�]QF�ZCDJIH]CF�HF�ZYRRYG\DQj�a�YGGC\f]G\DQ�FG�a�F̀IJ]G\DQ�HF�PYCJ�IR�Z]fa\JR������S�a�IGYfa\RRFPFQG�HF�aY�ZCDJIH]CF�HF�ZYRRYG\DQ�FG�HFR�JDQH\G\DQR�HFR�PYCJ�IR�Z]fa\JR�R�\a�R�Yt\G�H�]Q�PYCJ�I�m]\�R�\QRJC\G�HYQR�aF�JYHCF�HF�aY�QDG\DQ�HF���tFRG\DQ�ED]CQYa\[CF��j�GFaaF�m]F��\RIF���a�YCG\JaF��ej�HF]̀\[PF�Ya\QIYj��S������S�a�IGYfa\RRFPFQG�HF�aY�ZCDJIH]CF�HF�ZYRRYG\DQ�FG�HFR�JDQH\G\DQR�HFR�PYCJ�IR�Z]fa\JR�ZD]C�aFR�P\RR\DQR�ZD]C�aFRm]FaaFR�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Y�JDQ�\I�JFGGF�G�J�F�HF��Y DQ�QDP\QYG\�F�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�����hS�aFR�HIJ\R\DQR�m]F�aY�aD\j�aF�HIJCFG�D]�a�YCC�GI�H�F̀IJ]G\DQ�CIRFC�F�F̀Za\J\GFPFQG�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR������S�aFR�YJGFR�HF�H\RZDR\G\DQ�K���Y��CFaYG\�R���HFR�f\FQR�PDf\a\FCRj���a�F̀JFZG\DQ�HF�aY�CIYa\RYG\DQ�HF�GCYQRYJG\DQR�����f��CFaYG\�R���aY�aDJYG\DQj���aY�JDQJFRR\DQj�Y]��FCPYtFj�Y]̀�HCD\GR�HF�J�YRRF�FG�HF�Z�J�F�HF�Za]R�HF�QF]��YQRj�RY]��a�IGYfa\RRFPFQG�HFR�JDQH\G\DQR�JDQGCYJG]FaaFR�ZD]C�aFRm]FaaFR�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�CFRGF�JDPZIGFQG������S�aY�CFZCIRFQGYG\DQ�HF�aY�JDPP]QF�HYQR�aF�JYHCF�H�Y��Y\CFR�E]H\J\Y\CFR�FG�F̀GCYE]H\J\Y\CFR�FG�aDCR�HF�HIJ\R\DQR�R]C�a�YJG\DQ�FQ�HCD\G�Y]�QDP�HF�aY�JDPP]QFj�RY]����x{|�w|v�{|�w|���ZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d�hj�u�eFCj�HF]̀\[PF�Ya\QIY�����egS�a�IGYG�J\�\a�FG�aY�ZDa\JF�HFR�RZFJGYJaFR�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�YCG\JaFR�ed�j�ed�j�edhj�e�g�FG�e�d�HF�aY��D]�FaaF�	D\�JDPP]QYaF�����eeS�a�\PZDR\G\DQ�HF�RYQJG\DQR�YHP\Q\RGCYG\�FR�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�ee�f\R�HF�aY��D]�FaaF�	D\�JDPP]QYaF�����edS�a�IGYfa\RRFPFQG�HFR�Ya\tQFPFQGR�HF�aY��D\C\F�FQ�RF�JDQ�DCPYQG�Y]̀�ZaYQR�tIQICY]̀�aDCRm]�\a�FQ�F̀\RGF�����e�S�JDQJa]CF�]QF�QDGF�H�YJJDCHRj�GFaaF�m]F��\RIF���a�YCG\JaF�ehej�u�ds���u��s�c\�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Q�Y�ZYR�HDQQI�HIaItYG\DQ�ZD]C�a�IGYfa\RRFPFQG�HF�aY�ZCDJIH]CF�HF�ZYRRYG\DQ�FG�HFR�JDQH\G\DQR�HF�PYCJ�I�Z]fa\Jj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��ej�u�eFCj�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�ZF]Gj�FQ�JYR�HF�J\CJDQRGYQJFR�\PZICYG\�FR�FG�\PZCI�]FRj�HF�RY�ZCDZCF�\Q\G\YG\�F�F̀FCJFC�JFR�JDPZIGFQJFRs���u��s�	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�FRG�CFRZDQRYfaF�HF�aY�tYCHF�HFR�YCJ�\�FR�JDPP]QYaFRj�HDQG�aFR�G\GCFRs���u��s�	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�G\FQG�]Q�YZFC ]�JDPZaFG�FG�YJG]Ya\RI�HF�K���eS�GD]GFR�aFR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�HF�aY�JDPP]QFj�aF]CR�RGYG]GR�FG�aF]CR�JDQ�FQG\DQR�Y�FJ�aY�JDPP]QF�����dS�GD]GFR�aFR�YRRDJ\YG\DQRj��DQHYG\DQR�FG�RDJ\IGIR�Y]̀m]FaaFR�aY�JDPP]QF�ZYCG\J\ZF������S�GD]R�aFR�ZYCGFQYC\YGR�\QGFCJDPP]QY]̀�HDQG�aY�JDPP]QF��Y\G�ZYCG\Fj�aF]CR�RGYG]GR�FG�aF]CR�JDQ�FQG\DQR�Y�FJ�aY�JDPP]QFs����]�PD\QR�]QF��D\R�ZYC�YQj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�FRG�\Q�DCPI�H]H\G�YZFC ]j�YJG]Ya\RI�FG�YJJDPZYtQI�H�]QF�QDG\JF�F̀Za\JYG\�F�HF�GD]GFR�aFR�PDH\�\JYG\DQR�YZZDCGIFR�HFZ]\R�aY�QDG\JF�ZCIJIHFQGFs���u�hs�	F�ZCIRFQG�YCG\JaF�QF�ZDCGF�ZYR�YGGF\QGF�Y]̀�JDPZIGFQJFR�H]�fD]CtPFRGCFj��\RIFR�Y]�J�YZ\GCF��j�RFJG\DQ�ds�����CGs��hs�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�aY�ZYCG\F�dj�G\GCF���FG�RY]��FQ�JYR�H�YGGC\f]G\DQ�F̀Za\J\GF�H�]QF�JDPZIGFQJF�HYQR�aF�RFQR�HF�a�YCG\JaF�dj�u�dj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�ZF]G�JDQ�\FC�ZYC�C[taFPFQG�a�F̀FCJ\JF�HF�JFCGY\QFR�JDPZIGFQJFR�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYas���	FR�JDPZIGFQJFR�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR��\RIFR���a�YCG\JaF���j�u�eFCj�ZCFP\FC�Ya\QIYj�FG�u��j�FG�aFR�JDPZIGFQJFR�HIaIt]IFR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�R]C�aY�fYRF�HF�a�YCG\JaF���j�u�dj�CFaYG\�FR���a�IGYfa\RRFPFQG�H]�RGYG]Gj���a�IGYfa\RRFPFQG�HF�JF�m]�\a�JDQ�\FQG�H�FQGFQHCF�ZYC�aY�QDG\DQ�HF���tFRG\DQ�ED]CQYa\[CF�H]�ZFCRDQQFa��j���aY�JDQJa]R\DQ�HF�GCYQRYJG\DQR�Y�FJ�HFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa���a�DJJYR\DQ�H�]QF�JFRRYG\DQ�H]�JDQGCYG�HF�GCY�Y\aj�m]\�DQG�ZD]C�DfEFG�aFR�JDQRIm]FQJFR�HF�aY�JFRRYG\DQ�H]�JDQGCYG�HF�GCY�Y\aj�FG�aFR�JDPZIGFQJFR��\RIFR���a�YCG\JaF���j�u��j�hSj��Sj�f�j��Sj�egSj�eeS�FG�e�Sj�QF�ZF]�FQG�GD]GF�D\R�ZYR��GCF�JDQ�\IFR�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYas��a�FQ��Y�HF�P�PF�ZD]C�aFR�JDPZIGFQJFR�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�FQ�PYG\[CF�HF�tFRG\DQ��\QYQJ\[CFj�PFQG\DQQIFR�Y]̀�YCG\JaFR�d��j�d�hj�d��j�dhe�FG�dhdj�u�ds�
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��	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�F̀FCJF�ZFCRDQQFaaFPFQG�aFR�JDPZIGFQJFR�m]\�a]\�RDQG�JDQ�\IFR�JDQ�DCPIPFQG���a�Ya\QIY�ZCFP\FCs���a�F̀JFZG\DQ�HF�aY�JDPZIGFQJF�CFaYG\�F���a�IGYfa\RRFPFQG�HF�a�DCtYQ\tCYPPF�FG�HF�aY�JDPZIGFQJF�CFaYG\�F���aY�HIR\tQYG\DQ�H�]Q�H\CFJGF]C�tIQICYa��Y\RYQG��DQJG\DQ�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�e��j�m]YGC\[PF�Ya\QIYj�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�ZF]G�JDQ�\FC�JFR�JDPZIGFQJFR���H�Y]GCFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY�JDPP]QFs�������B������s�b�	F�fD]CtPFRGCF����cFJG\DQ�e[CFs�b��DP\QYG\DQ�H]�fD]CtPFRGCF�����CGs���s�u�eFCs�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�aY�JDQH\G\DQ�HF�QYG\DQYa\GI�PFQG\DQQIF���a�YCG\JaF�e��HF�aY��D]�FaaF�	D\�JDPP]QYaFj�aF�fD]CtPFRGCF�FRG�QDPPI�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZYCP\�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�Ia]Rs��FR�HFCQ\FCR�ZF]�FQG���JFG�F��FG�ZCIRFQGFC�HFR�JYQH\HYGRj�ZD]C�aFRm]FaR�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�HYGI�HD\G��GCF�RD]P\R�Y]�tD]�FCQF]C�HF�aY�ZCD�\QJFs�BD]C��GCF�CFJF�YfaFj�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�HD\G�Y�D\C�IGI�R\tQI�ZYC�]QF�PYEDC\GI�HFR�Ia]R�R]C�aFR�a\RGFR�m]\�DQG�ZYCG\J\ZI�Y]̀�IaFJG\DQRj�Y\QR\�m]F�ZYC�]QF�PYEDC\GI�HFR�ZFCRDQQFR�Ia]FR�R]C�aY�P�PF�a\RGF�m]F�aF�JYQH\HYG�fD]CtPFRGCF�ZCIRFQGIs�c\�aY�a\RGF�R]C�aYm]FaaF��\t]CF�aF�QDP�H]�JYQH\HYG�fD]CtPFRGCF�QF�JDPZGF�m]F�HF]̀�Ia]Rj�aY�R\tQYG]CF�HF�a�]Q�H�FQGCF�F]̀�R]��\Gs��Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�RD]P\R�YZC[R�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�Q�FRG�CFJF�YfaF�m]F�R�\a�FRG�R\tQI�ZYC�]QF�PYEDC\GI�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀j�Y\QR\�m]F�ZYC�]QF�PYEDC\GI�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�Ia]R�R]C�aY�P�PF�a\RGF�m]F�aF�JYQH\HYG�fD]CtPFRGCF�ZCIRFQGIs����]a�QF�ZF]G�R\tQFC�Za]R�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQs��D]GF�\Q�CYJG\DQ���a�\QGFCH\JG\DQ�ZCIJ\GIF�FRG�RYQJG\DQQIF�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�hj�u�ds���	�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZF]G�ItYaFPFQG�PFQG\DQQFC�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYG�H]�JYQH\HYG�fD]CtPFRGCFs��YQR�JF�JYRj�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZF]G�CFZCFQHCF�aF�QDP�H�~xw|�~|Za]R\F]CR�ZFCRDQQFR�m]\�RDQG�ZCIRFQGIFR�ZD]C�a]\�R]JJIHFC�ZD]C�aY�H]CIF�CFRGYQGF�H]�PYQHYGs�	F�JYR�IJ�IYQGj�aF�fD]CtPFRGCF�FRG�HIP\RR\DQQY\CF�HF�ZaF\Q�HCD\G���a�F̀Z\CYG\DQ�HF�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYGs�c\�aF�PYQHYG�ZCFQH��\Q�Y�YQG�aY�HYGF�HF��\Q�PFQG\DQQIF�HYQR�a�YJGF�D]�R\�aY�ZFCRDQQF�J\GIF�JDPPF�R]ZZaIYQG�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�JDPPF�IGYQG�aY�ZFCRDQQF�m]\�R]JJIHFCY\G�Y]�fD]CtPFRGCF�x��{{~£w|}�{|{�x|PYQHYGj�aY�ZCIRFQGYG\DQ�H]�ZCFP\FC�R]ZZaIYQG�{~�̈�xy§|v�y¢|��x{|���vyw§�FRG�Y�YQJIFs�c\�aY�ZFCRDQQF�m]\�Y�IGI�J\GIF�JDPPF�HFCQ\FC�R]ZZaIYQG�QF�ZF]G�YRR]PFC�aF�PYQHYG�D]�R\�Y]J]Q�R]ZZaIYQG�Q�FRG�PFQG\DQQIj�\a�RFCY�ZCDJIHI�Y]�CFPZaYJFPFQG�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��ds���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH��IC\�\F�R\�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FRG�CFJF�YfaF�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�JDQH\G\DQR��\̀IFR���a�Ya\QIY�ZCFP\FCs�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]G�JFZFQHYQG���GD]G�PDPFQG�CFm]IC\C�]QF�QD]�FaaF�ZCIRFQGYG\DQs���u�ds��Q�JYQH\HYG�fD]CtPFRGCF�ZCIRFQGI�m]\�Q�Y�ZYR�IGI�QDPPI�QF�ZF]G�Za]R��GCF�ZCIRFQGI���QD]�FY]�ZFQHYQG�aY�P�PF�aIt\RaYG]CFj�RY]��R]C�aY�fYRF�HF�QD]�FY]̀��Y\GR�D]�HF�QD]�FaaFR�HDQQIFRs���u��s�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�e�j�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�HF�aY��D]�FaaF�	D\�JDPP]QYaFj�aF�fD]CtPFRGCF�ZF]G��GCF�QDPPI�FQ�HF�DCR�HFR�Ia]R�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�ZYCP\�aFR�IaFJGF]CR�JDPP]QY]̀��tIR�HF��\QtGbJ\Qm�YQR�YJJDPZa\Rs���	F�fD]CtPFRGCF�m]\�Y�IGI�QDPPI�FQ�HF�DCR�H]�JDQRF\aj�Y�FQ�GD]G�IGYG�HF�JY]RF��D\̀�HIa\fICYG\�F�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�FG�H\RZDRF�H�]QF��D\̀�JDQR]aGYG\�F�Y]�RF\Q�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�����CGs���s�cY]��HYQR�aFR�JYR��\RIR�Y]̀�YCG\JaFR���j���j�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�FG�Y]̀�YCG\JaFR��e�FG��dj�aF�fD]CtPFRGCF�FRG�QDPPI�ZD]C�]QF�ZIC\DHF�HF�R\̀�YQRs�����YQG�H�YJJFZGFC�RDQ�PYQHYGj�aF�fD]CtPFRGCF�ZC�GF�aF�RFCPFQG�R]\�YQG�FQGCF�aFR�PY\QR�H]�tD]�FCQF]C�HF�ZCD�\QJF�K����F�E]CF�HF�CFRZFJGFC��\H[aFPFQG�aFR�Dfa\tYG\DQR�HF�PDQ�PYQHYGs���cY]��HYQR�aF�JYR�HF�aY�QDP\QYG\DQ�H]�fD]CtPFRGCF�FQ�HF�DCR�H]�JDQRF\aj�aYH\GF�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG��Y]G�ItYaFPFQG�JDPPF�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG�FQ�GYQG�m]F�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�Y]�RFQR�HF�a�YCG\JaF��s�	F�fD]CtPFRGCF�m]\�QF�ZC�GF�ZYR�RFCPFQG�YZC[R�HF]̀�JDQ�DJYG\DQR�R]JJFRR\�FR�FRG�R]ZZDRI�QF�ZYR�YJJFZGFC�RDQ�PYQHYG�HF�fD]CtPFRGCFs�	F��DQRF\a�HFR��DQGFRGYG\DQR�IaFJGDCYaFR�RF�ZCDQDQJF�R]C�aFR�a\G\tFR�m]\�
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R]C�\FQQFQG���JF�R]EFGs����ZC[R�aFR�IaFJG\DQR�JDPP]QYaFRj�aF�fD]CtPFRGCF�RDCGYQG�CFRGF�FQ��DQJG\DQ�E]Rm]���JF�m]F�a�\QRGYaaYG\DQ�H]�QD]�FY]�fD]CtPFRGCF�Y\G�F]�a\F]s�����CGs��gs�	�YCG\JaF��hj���a�F̀JFZG\DQ�H]�ZD\QG��Sj�R�YZZa\m]F�ZYC�YQYaDt\F�Y]�fD]CtPFRGCFs�����CGs��es�	F�fD]CtPFRGCF�m]\�RD]�Y\GF�HIP\RR\DQQFC�QDG\�\F�RDQ�\QGFQG\DQ�ZYC�IJC\G�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs�	Y�HFPYQHF�HF�HIP\RR\DQ�FRG�HI�\Q\G\�F�H[R�m]F�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�Y�ZC\R�JDQQY\RRYQJF�HF�aY�HIP\RR\DQs�	F�fD]CtPFRGCF�JDQG\Q]F���F̀FCJFC�RDQ�PYQHYG�E]Rm]�Y]�PDPFQG�D��\a�FRG�CFPZaYJI�FQ�GYQG�m]F�fD]CtPFRGCFj�RY]��R\�RY�HIP\RR\DQ�CIR]aGF�H�]QF�\QJDPZYG\f\a\GIs�����CGs��ds��YQR�aFR�JYR�R]\�YQGRj�]Q�QD]�FY]�fD]CtPFRGCF�FRG�QDPPI�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�YCG\JaFR����FG����K���eS�R\�aF�JYQH\HYG�fD]CtPFRGCF�Q�YJJFZGF�ZYR�aF�PYQHYG�HF�fD]CtPFRGCF�����dS�R\�aF�fD]CtPFRGCF�K���Y��FRG�HIJaYCI�HIJ�]�HF�RDQ�PYQHYG�����f��FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�I�����J��FRG�CI�Dm]I�D]�R]RZFQH]�����H��Y�HIP\RR\DQQI�D]�FRG�HIJIHIs����YQR�aFR�JYR�D��aF�fD]CtPFRGCF�FRG�HIJaYCI�HIJ�]�HF�RDQ�PYQHYGj�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�Ij�FRG�CI�Dm]I�D]�R]RZFQH]j�Y�IGI�a\JFQJ\I�ZD]C�JY]RF�H�\QJDPZYG\f\a\GI�D]�FRG�HIJIHIj�aF�PYQHYG�HF�fD]CtPFRGCF�FRG�YRR]CI�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�GCD\R\[PF�FG�m]YGC\[PF�Ya\QIYR�E]Rm]���aY�QD]�FaaF�QDP\QYG\DQs���cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�aY�JDQH\G\DQ�HF�QYG\DQYa\GIj��\RIF���a�YCG\JaF�e��HF�aY��D]�FaaF�	D\�JDPP]QYaFj�aF�fD]CtPFRGCF�m]\j�ZD]C�HFR�PDG\�R�Y]GCFR�m]F�JF]̀��\RIR�Y]�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FRG�GFPZDCY\CFPFQG�YfRFQGj�FRG�CFPZaYJI�ZYC�]Q�HFR�IJ�F�\QR�HYQR�a�DCHCF�HF�aF]C�CYQtj���PD\QR�m]F�aF�fD]CtPFRGCF�Q�Y\G�JDQ�\I�RY�JDPZIGFQJF���]Q�Y]GCF�IJ�F�\Qs����Q�JYQH\HYG�fD]CtPFRGCF�ZCIRFQGI�m]\�Q�Y�ZYR�IGI�QDPPI�QF�ZF]G�ZYR�YRR]CFC�aY��DQJG\DQ�HF�fD]CtPFRGCF�H]CYQG�aY�P�PF�aIt\RaYG]CFs��a�QF�ZF]G��GCF�HIR\tQI�Q\�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYaj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�e�j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�HF�aY��D]�FaaF�	D\�JDPP]QYaFj�Q\�ZYC�aF�fD]CtPFRGCFj�JDQ�DCPIPFQG�Y]�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�ZD]C�YRR]CFC�aY��DQJG\DQ�HF�fD]CtPFRGCFs���	F�fD]CtPFRGCF�m]\�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�Ij�m]\�FRG�R]RZFQH]�D]�m]\�FRG�GFPZDCY\CFPFQG�YfRFQG�FRG�CFPZaYJI�ZD]C�aY�H]CIF�HF�RDQ�FPZ�J�FPFQGj�HF�RY�R]RZFQR\DQ�D]�HF�RDQ�YfRFQJF�GFPZDCY\CFs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZCFQH�YJGF�HF�a�FPZ�J�FPFQG�D]�HF�aY�R]RZFQR\DQ�Y\QR\�m]F�HF�aY�JFRRYG\DQ�HF�aY�ZIC\DHF�H�FPZ�J�FPFQG�D]�HF�R]RZFQR\DQs���	�FPZ�J�FPFQGj�aY�HIP\RR\DQj�aY�HIJ�IYQJF�HF�PYQHYGj�aY�CFQDQJ\YG\DQ�Y]�PYQHYGj�aY�CI�DJYG\DQ�FG�aY�R]RZFQR\DQ�FQ�GYQG�m]F�fD]CtPFRGCF�\PZa\m]FQG�HF�ZaF\Q�HCD\G�a�FPZ�J�FPFQGj�aY�HIP\RR\DQj�aY�HIJ�IYQJF�HF�PYQHYGj�aY�CFQDQJ\YG\DQ�Y]�PYQHYGj�aY�CI�DJYG\DQ�FG�aY�R]RZFQR\DQ�FQ�GYQG�m]F�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGs���	�IJ�F�\Q�m]\�YRR]CF�aY��DQJG\DQ�HF�fD]CtPFRGCF�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�GCD\R\[PF�FG�m]YGC\[PF�Ya\QIYRj�YRR]PF�ItYaFPFQG�HF�ZaF\Q�HCD\G�aF�PYQHYG�HF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGs����cFJG\DQ�ds�b��DPZIGFQJFR�H]�fD]CtPFRGCF�����CGs���s��Q�HF�DCR�HF�RFR�JDPZIGFQJFR�FQ�PYG\[CF�H�F̀IJ]G\DQ�HFR�aD\R�HF�ZDa\JFj�HIJCFGR�HF�ZDa\JFj�DCHDQQYQJFR�HF�ZDa\JFj�C[taFPFQGR�HF�ZDa\JF�FG�YCC�GIR�HF�ZDa\JFj�FQ�PYG\[CF�HF�ZDa\JF�YHP\Q\RGCYG\�F�R]C�aF�GFCC\GD\CF�HF�aY�JDPP]QF�FG�FQ�PYG\[CF�H�DCHDQQYQJFR�HF�ZDa\JF�]CtFQGFRj�aF�fD]CtPFRGCF�FRG�JDPZIGFQG�ZD]C�a�F̀IJ]G\DQ�HFR�aD\Rj�HIJCFGR�FG�YCC�GIR�H�F̀IJ]G\DQ�HF�a�Y]GDC\GI��IHICYaFj�HF�aY��It\DQ�D]�HF�aY��DPP]QY]GIj�RY]��R\�aYH\GF�JDPZIGFQJF�FRG�JDQ�\IF�F̀Za\J\GFPFQG���]Q�Y]GCF�DCtYQF�HF�aY�JDPP]QFs���	F�fD]CtPFRGCF�\Q�DCPF�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY��Y DQ�HDQG�\a�F̀FCJF�aYH\GF�

7955MONITEUR BELGE — 23.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



JDPZIGFQJF�aDCRm]F�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�FQ��Y\G�aY�HFPYQHFs�����CGs���s��DQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�e��f\R�HF�aY��D]�FaaF�	D\�JDPP]QYaFj�aF�fD]CtPFRGCF�ZF]Gj���ZYCG\C�HF�aY�P\RF�FQ�HFPF]CF�H]�ZCDZC\IGY\CFj�CIm]\R\G\DQQFC�GD]G�\PPF]faF�YfYQHDQQI�HFZ]\R�Za]R�HF�R\̀�PD\Rj�Y�\Q�HF�aF�PFGGCF���aY�H\RZDR\G\DQ�HF�ZFCRDQQFR�RYQR�YfC\s�	F�HCD\G�HF�CIm]\R\G\DQ�QF�ZF]G�R�F̀FCJFC�m]F�HYQR�]Q�HIaY\�HF�R\̀�PD\R�ZCFQYQG�JD]CR���ZYCG\C�HF�aY�HYGF�HF�aY�QDG\�\JYG\DQ�YHCFRRIF�ZYC�aF�fD]CtPFRGCF�Y]�ZCDZC\IGY\CFj�FG���aY�JDQH\G\DQ�m]F�aF�ZCDZC\IGY\CF�CF D\�F�]Q�HIHDPPYtFPFQG�Im]\GYfaFs�����CGs���s�u�eFCs�	F�fD]CtPFRGCF�ZF]Gj�HYQR�aF�JYR�D��GD]G�CFGYCH�JY]RFCY\G�]Q�HDPPYtF�RIC\F]̀j�ZCFQHCF�HFR�PFR]CFR�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�e��GFC�HF�aY��D]�FaaF�	D\�JDPP]QYaFj�aDCRm]F�aFR�JDQH\G\DQR�H�F̀ZaD\GYG\DQ�HF�a�IGYfa\RRFPFQG�D]�HF�a�Y]GDC\RYG\DQ�QF�RDQG�ZYR�CFRZFJGIFR�FG�YZC[R�m]F�aF�JDQGCF�FQYQG�Y�F]�aY�ZDRR\f\a\GI�HF��YaD\C�RFR�PD�FQR�HF�HI�FQRFs��YQR�JF�JYRj�\a�QF�ZF]G�GD]GF�D\R�ZYR�ZCFQHCF�HF�PFR]CFR�R\�aY�JDPZIGFQJF�HF�ZCDQDQJFC�]QF��FCPFG]CF�ZCD�\RD\CF�H�]Q�IGYfa\RRFPFQG�D]�aY�R]RZFQR\DQ�GFPZDCY\CF�H�]QF�Y]GDC\RYG\DQ�FQ�JYR�H�F̀GC�PF�]CtFQJF�Y�IGI�JDQ�\IF���]QF�Y]GCF�Y]GDC\GI�ZYC�]QF�CItaFPFQGYG\DQ�ZYCG\J]a\[CFs���u�ds�	FR�PFR]CFR��\RIFR�Y]�ZCFP\FC�ZYCYtCYZ�F�JFRRFCDQG�\PPIH\YGFPFQG�H�Y�D\C�F��FG�R\�FaaFR�QF�RDQG�ZYR�JDQ�\CPIFR�ZYC�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���RY�Za]R�ZCDJ�Y\QF�CI]Q\DQs���	Y��FCPFG]CF�JDPPF�aY�R]RZFQR\DQ�QF�ZF]�FQG�F̀JIHFC�]Q�HIaY\�HF�GCD\R�PD\Rs�	Y�HIJ\R\DQ�H]�fD]CtPFRGCF�FRG�aF�IF�HF�ZaF\Q�HCD\G���a�IJ�IYQJF�H]H\G�HIaY\s�����CGs���s��DQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�e��m]YGFC�HF�aY��D]�FaaF�	D\�JDPP]QYaFj�aF�fD]CtPFRGCF�ZF]G�HIJ\HFC�HF��FCPFC�]Q�IGYfa\RRFPFQG�YJJFRR\faF�Y]�Z]fa\J�ZD]C�aY�H]CIF�m]�\a�HIGFCP\QF�R\�a�DCHCF�Z]fa\J�Y]GD]C�HF�JFG�IGYfa\RRFPFQG�FRG�GCD]faI�ZYC�HFR�JDPZDCGFPFQGR�R]C�FQYQG�HYQR�a�IGYfa\RRFPFQG�FQ�m]FRG\DQs���	FR�PFR]CFR�FQ�m]FRG\DQ�JFRRFCDQG�\PPIH\YGFPFQG�H�Y�D\C�F��FG�R\�FaaFR�QF�RDQG�ZYR�JDQ�\CPIFR�ZYC�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�aDCR�HF�RY�CI]Q\DQ�R]\�YQGFs���	Y��FCPFG]CF�QF�ZF]G�F̀JIHFC�]Q�HIaY\�HF�GCD\R�PD\Rs�	Y�HIJ\R\DQ�H]�fD]CtPFRGCF�FRG�aF�IF�HF�ZaF\Q�HCD\G���a�IJ�IYQJF�H]H\G�HIaY\s�����CGs��hs���aY�HFPYQHF�H]�fD]CtPFRGCFj�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�JDQ�Dm]F�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�dgj�Y�FJ�a�DCHCF�H]�ED]C�ZCDZDRI�ZYC�aF�fD]CtPFRGCFj�HYQR�aY�PFR]CF�D��a�DCHCF�H]�ED]C�ZCDZDRI�ZYC�aF�fD]CtPFRGCF�QF�JDQJFCQF�m]F�aFR�JDPZIGFQJFR�H]�fD]CtPFRGCFs�������B������s�b�	F�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF����cFJG\DQ�e[CFs�b��CtYQ\RYG\DQ�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�����CGs���s�u�eFCs�cY]��FQ�JYR�H�YZZa\JYG\DQ�H]�ZYCYtCYZ�F�dj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�RF�JDPZDRF�HFR�P�PFR�PFPfCFR�m]F�aF�JDQRF\a�JDPP]QYas���BYC�aF��Y\G�P�PF�HF�a�F̀YPFQ�HFR�ZD]�D\CR�FG�HF�aY�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�m]\�R�FQR]\Gj��\RIR���a�YCG\JaF��j�u��j�FG���a�YCG\JaF�e�j�aFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�RDQG�HF�ZaF\Q�HCD\G�JDQR\HICIR�JDPPF�\QRGYaaIRs���	F�CYQt�m]�DJJ]ZFQG�aFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�FRG�aF�P�PF�m]F�aF�CYQt�m]F�JFa]\�m]�\aR�DJJ]ZFQG�FQ�GYQG�m]F�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��j�u�hs���u�ds�	F�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�RF�JDPZDRF�HF�ZFCRDQQFR�HF�RF̀F�H\��ICFQGs���c�\a�YZZYCY�G�m]F�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�Q�FRG�ZYR�JDPZDRI��YaYfaFPFQG�JDQ�DCPIPFQG���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�aF�HFCQ\FC�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�FQ�CYQt�FRG�CFPZaYJI�HF�ZaF\Q�HCD\G�Y]�RF\Q�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�ZYC�aF�ZCFP\FC�R]ZZaIYQG�HF�a�Y]GCF�RF̀F�R]C�aY�P�PF�a\RGF�m]F�JFaaF�R]C�aYm]FaaF�\a�Y�IGI�Ia]�FQ�GYQG�m]F�JDQRF\aaFC�JDPP]QYas�c\�Y]J]Q�R]ZZaIYQG�HF�a�Y]GCF�RF̀F�Q�Y�IGI�Ia]�R]C�aYH\GF�a\RGFj�\a�FRG�CFPZaYJI�HF�ZaF\Q�HCD\G�ZYC�aF�ZCFP\FC�R]ZZaIYQG�HF�a�Y]GCF�RF̀F�m]\�Y�IGI�Ia]�R]C�aY�a\RGF�Y�YQG�DfGFQ]�aF�Za]R�tCYQH�QDPfCF�HF��D\̀s�
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��u��s�	F�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�F̀YP\QF�aFR�ZD]�D\CR�H]�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�HIR\tQI�JDQ�DCPIPFQG�Y]�ZYCYtCYZ�F�dj�HF]̀\[PF�Ya\QIYs���YQG�H�YJJFZGFC�RDQ�PYQHYGj�JF�JDQRF\aaFC�ZC�GF�aF�RFCPFQG�R]\�YQG�FQ�RIYQJF�Z]fa\m]F�FQGCF�aFR�PY\QR�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�K����F�E]CF�HF�CFRZFJGFC��\H[aFPFQG�aFR�Dfa\tYG\DQR�HF�PDQ�PYQHYGs���	F�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�HIR\tQI�JDQ�DCPIPFQG�Y]�ZYCYtCYZ�F�dj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�m]\�QF�ZC�GF�ZYR�RFCPFQG�YZC[R�HF]̀�JDQ�DJYG\DQR�R]JJFRR\�FRj�FRG�R]ZZDRI�QF�ZYR�YJJFZGFC�RDQ�PYQHYG�HF�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs���u��s�	F�fD]CtPFRGCF�m]\�Y�IGI�QDPPI�FQ�HF�DCR�H]�JDQRF\a�H\RZDRF�H�]QF��D\̀�JDQR]aGYG\�F�Y]�RF\Q�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs�����CGs���s�	F�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FRG�HF�ZaF\Q�HCD\G�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs���	Y�HIJ�IYQJF�H]�PYQHYG�HF�JDQRF\aaFC�Y\QR\�m]F�a�FPZ�J�FPFQG�HYQR�a�F̀FCJ\JF�H]�PYQHYG�FG�aY�HIP\RR\DQ�H]�PYQHYG�FQ�GYQG�m]F�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�\PZa\m]FQG�HF�ZaF\Q�HCD\G�aY�HIJ�IYQJF�H]�PYQHYG�HF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYaj�a�FPZ�J�FPFQG�HYQR�a�F̀FCJ\JF�H]�PYQHYG�FG�aY�HIP\RR\DQ�H]�PYQHYG�HF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�FG�HDQQFQG�a\F]���]Q�CFPZaYJFPFQG�H]�PYQHYG�HF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�hj�u��s�����CGs�hgs�	�FPZ�J�FPFQGj�aY�HIP\RR\DQ�FG�aY�HIJ�IYQJF�H]�PYQHYG�HF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�\PZa\m]FQG�HF�ZaF\Q�HCD\G�a�FPZ�J�FPFQGj�aY�HIP\RR\DQ�FG�aY�HIJ�IYQJF�H]�PYQHYG�HF�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs�����CGs�hes�	�YCG\JaF��j�u�eFCj�ZCFP\FC�FG�GCD\R\[PF�Ya\QIYRj�FG�u�dj�aFR�YCG\JaFR��j��j�egj�eej�edj�e�j�e�j�ZCFP\FC�FG�GCD\R\[PF�Ya\QIYRj�FG�a�YCG\JaF�e��R�YZZa\m]FQG�ZYC�YQYaDt\F�Y]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�FG���RFR�PFPfCFRs�����CGs�hds�BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF�hej�aF�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�HIR\tQI�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF���j�u�dj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�m]\�CFQDQJF���RDQ�PYQHYGj�m]\�FRG�HIJaYCI�HIJ�]�HF�RDQ�PYQHYGj�m]\�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�Ij�m]\�Y�HIP\RR\DQQI�D]�m]\�FRG�HIJIHIj�FRG�CFPZaYJI�JDPPF�R]\G�K���eS�R\j�RYQR�aF�CFPZaYJFPFQGj�aF�JDQRF\a�FRG�HIE��JDPZDRI��YaYfaFPFQG�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF���j�u�dj�ZCFP\FC�Ya\QIYj�aF�PFPfCF�FRG�CFPZaYJI�ZYC�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\�Y�IGI�CFPZaYJI�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF���j�u�dj�HF]̀\[PF�Ya\QIY�����dS�R\j�RYQR�aF�CFPZaYJFPFQGj�aF�JDQRF\a�Q�FRG�ZYR�JDPZDRI��YaYfaFPFQG�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF���j�u�dj�ZCFP\FC�Ya\QIYj�aF�PFPfCF�FRG�CFPZaYJI�ZYC�aF�ZCFP\FC�R]ZZaIYQG�R]\�YQG�H]�P�PF�RF̀F�R]C�aY�P�PF�a\RGF�m]F�JFaaF�R]C�aYm]FaaF�\a�Y�IGI�Ia]�JDQRF\aaFC�JDPP]QYas�����CGs�h�s�	FR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�QF�CF D\�FQGj���J�YCtF�H]�JFQGCF�}~���v|���vy��x|{�v���wj�]Q�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�ZD]C�aF]C�ZYCG\J\ZYG\DQ���aY�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�m]F�R\�aYH\GF�CI]Q\DQ�Q�Y�ZYR�a\F]�H\CFJGFPFQG���aY�R]\GF�HF�aY�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�IGYfa\G�]QF�a\RGF�HFR�CI]Q\DQR�m]\�HIJD]aFQG�HFR�Dfa\tYG\DQR�H]�PYQHYG�HFR�PFPfCFRj�ZD]C�aFRm]FaaFR�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�ZF]G�YCC�GFC�ZYC�C[taFPFQG�m]�]Q�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�RD\G�YJJDCHIs���BYC�HICDtYG\DQ�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�aFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�m]\�QF�RDQG�ZYR�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�CF D\�FQG�]Q�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�ZD]C�aF]C�ZYCG\J\ZYG\DQ�Y]̀�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs���	�YCG\JaF�ehj�u�eFCj�Ya\QIYR�HF]̀���m]YGCFj�FG�uu�d����j�R�YZZa\m]FQG�ZYC�YQYaDt\F�Y]̀�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs����cFJG\DQ�ds�b��DQJG\DQQFPFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�����CGs�h�s�	FR�YCG\JaFR�e������j���a�F̀JFZG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d�j�uu�eFC�FG��j�Y\QR\�m]F�HFR�YCG\JaFR���j��h�FG���j�ZCFP\FC�Ya\QIYj�hSj�R�YZZa\m]FQG�Y]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�IGYQG�FQGFQH]�m]Fj�HYQR�JFR�H\RZDR\G\DQRj�aFR�PDGR�R]\�YQGR�HD\�FQG�RF�a\CF�JDPPF�R]\G�K���eS���aY�JDPP]QF���JDPPF���aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�����
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��dS���JDQRF\a�JDPP]QYa���JDPPF���JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF��������S���JDQRF\aaFC�JDPP]QYa���JDPPF���PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF��������S���JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀���JDPPF���PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF��������S���JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���JDPPF���f]CFY]�ZFCPYQFQG��������S���fD]CtPFRGCF���JDPPF���ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�������hS���IJ�F�\Q���JDPPF���PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG��������S���DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�JDPP]QY]̀���JDPPF���DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�H]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���w��������S���]QF�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaF���JDPPF���aFR�YRRDJ\YG\DQR�FG�RDJ\IGIR��\RIFR���aY�ZYCG\F��j�G\GCF���������egS���a�YCG\JaF�e����JDPPF���a�YCG\JaF�he�FQ�a\Y\RDQ�Y�FJ�a�YCG\JaF�e��������eeS���a�YCG\JaF��gj�J\Qm]\[PF�Ya\QIY���JDPPF���a�YCG\JaF���j�J\Qm]\[PF�Ya\QIY��s�����CGs�h�s�	FR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�DQG�aF�HCD\G�HF�JDQR]aGFC�aFR�HDRR\FCRj�Z\[JFR�FG�YJGFRj�m]Fa�m]�FQ�RD\G�aF�R]ZZDCGj�m]\�JDQJFCQFQG�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�H]�JFQGCF�}~���v|���vy��x|{�v���ws�	FR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�ZF]�FQGj�RY]��ZD]C�aFR�HDRR\FCR�m]\�DQG�GCY\G���aY��\F�ZC\�IF�HFR�Ja\FQGR�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�D]�HF�aF]CR�HIf\GF]CR������PFQGRj�DfGFQ\C�]QF�JDZ\F�HFRH\GR�HDRR\FCRj�Z\[JFR�FG�YJGFRs�	�\QHFPQ\GI�m]\�FRG�I�FQG]FaaFPFQG�HFPYQHIF�ZD]C�aY�JDZ\F�FQ�m]FRG\DQ�QF�ZF]G�FQ�Y]J]Q�JYR��GCF�R]ZIC\F]CF�Y]�ZC\̀�JD�GYQGs�����CGs�h�s�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�h��FQ�a\Y\RDQ�Y�FJ�a�YCG\JaF���j�aF�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�CFZCFQH�HFR�H\RZDR\G\DQR�JDQJFCQYQG�aFR�PYG\[CFR��\RIFR���aY�ZYCG\F��j�G\GCF��s����cFJG\DQ��s�b��DPZIGFQJFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�����CGs�hhs�	F�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�H\RZDRF�HF�JDPZIGFQJFR�ZaF\QFR�FG�FQG\[CFR�ZD]C�aFR�PYG\[CFR�m]\�RDQG�JDQ�\IFR�Y]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�ZYC�D]�FQ��FCG]�HF�aY�aD\�D]�H]�HIJCFGs���	F�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�HIGFCP\QF�aY�ZDa\G\m]F�H]�JFQGCF�}~���v|���vy��x|{�v���w�FG�ZF]G���JFG�F��FG��\̀FC�HFR�C[taFR�tIQICYaFRs���	F�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�IGYfa\G�aFR�C[taFPFQGR�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���ws��F]̀bJ\�ZF]�FQG�RF�CYZZDCGFC���aY�ZDa\G\m]F�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�FG���a�YHP\Q\RGCYG\DQ�\QGFCQF�HF�JFa]\bJ\s�����CGs�h�s�	F�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�ZF]Gj�ZYC�C[taFPFQGj�GCYQR�ICFC�RFR�JDPZIGFQJFR�Y]�f]CFY]�ZFCPYQFQGs���	FR�JDPZIGFQJFR�R]\�YQGFR�QF�ZF]�FQG�ZYR��GCF�JDQ�\IFR�Y]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�K���eS�aFR�JDPZIGFQJFR�YRR\tQIFR�Y]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFj��\RIFR�Y]̀�RFJG\DQR�e[CF�FG�d�H]�ZCIRFQG�J�YZ\GCFj�FG�aY�JDPZIGFQJF�HF�GCYQR�FCG��\RIF�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIY�����dS�aFR�HIJ\R\DQR�m]\�RDQG�F̀ZCFRRIPFQG�CIRFC�IFR�Y]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�ZYC�]QF�aD\j�]Q�HIJCFG�D]�]Q�YCC�GI�H�F̀IJ]G\DQ������S�a�IGYfa\RRFPFQG�HF�C[taFPFQGR�Y]GCFR�m]F�JF]̀�CFaYG\�R�Y]̀�Y��Y\CFR�H]�ZFCRDQQFa������S�a�IGYfa\RRFPFQG�HFR�CYZZDCGR�RGCYGIt\m]FR�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaFj��\RIR���a�YCG\JaF�d��������S�aY�JCIYG\DQ�HF�FG�a�YH�IR\DQ���HFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFRj�D��aY�HIR\tQYG\DQ�HF�PFPfCFR�HFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFRj��\RIFR���aY�ZYCG\F��j�G\GCF��j�FG�aFR�HIJ\R\DQR�HF�ZYCG\J\ZFC���]QF�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaF�HF�HCD\G�ZC\�I������S�a�YZZCDfYG\DQ�HF�JDQGCYGR�HF�tFRG\DQ�FG�HF�JDQ�FQG\DQR�HF�JDDZICYG\DQj�GFaR�m]F��\RIR���a�YCG\JaF�e�������hS�aY�HIR\tQYG\DQ�FG�aF�a\JFQJ\FPFQG�H]�PIH\YGF]Cj�Y\QR\�m]F�aY�JDPZIGFQJF�HF�RYQJG\DQ�FG�H\RJ\Za\QY\CF���a�ItYCH�HF�JF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa������S�a�YZZCDfYG\DQ�H]�JYHCF�tIQICYa�H]�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQFj��\RI���a�YCG\JaF�de�������S�HIGFCP\QFC�JF�m]�\a�JDQ�\FQG�H�FQGFQHCF�ZYC�aY�QDG\DQ�HF���tFRG\DQ�ED]CQYa\[CF�������egS�HIGFCP\QFC�aY�ZCDJIH]CF�HF�ZYRRYG\DQ�Y\QR\�m]F�aFR�JDQH\G\DQR�HFR�PYCJ�IR�Z]fa\JRj���PD\QR�m]F�K�
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��Y��aF�PYCJ�I�R�\QRJC\�F�HYQR�aY�QDG\DQ�HF���tFRG\DQ�ED]CQYa\[CF����\RIF�Y]�ZD\QG��Sj�ZD]C�aYm]FaaF�aF�f]CFY]�ZFCPYQFQG�FRG�JDPZIGFQG�����f��aF�JDQRF\a�Y\G�JDQ�\I�aY�ZCDJIH]CF�HF�ZYRRYG\DQ�FG�aY�HIGFCP\QYG\DQ�HFR�JDQH\G\DQR�H]H\G�PYCJ�I�Z]fa\J�HF��Y DQ�QDP\QYG\�F�Y]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�����eeS�F��FJG]FC�HFR�YJGFR�HF�H\RZDR\G\DQ�JDQJFCQYQG�HFR�f\FQR�\PPDf\a\FCRj�RY]��JF]̀��\RIR���a�YCG\JaF���j�u��j��Sj�f������edS�a�YJJFZGYG\DQ�HI�\Q\G\�F�HF�HDQYG\DQR�FG�a�YJJFZGYG\DQ�HF�aFtR�����e�S�a�IGYfa\RRFPFQG�H�]Q�R�RG[PF�HF�GCY\GFPFQG�HFR�ZaY\QGFR�����e�S�aY�ZC\RF�HF�HIJ\R\DQR�GFaaFR�m]F��\RIFR�Y]̀�YCG\JaFR�d�h�FG�d�������e�S�JDQJa]CF�HFR�GCYQRYJG\DQR�Y]GCFR�m]F�HFR�GCYQRYJG\DQR�Y�FJ�HFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa���a�DJJYR\DQ�H�]QF�JFRRYG\DQ�H]�JDQGCYG�HF�GCY�Y\aj�m]\�DQG�ZD]C�DfEFG�aFR�JDQRIm]FQJFR�HF�aY�JFRRYG\DQ�H]�JDQGCYG�HF�GCY�Y\a�����e�S�aFR�JDPZIGFQJFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFj��\RIFR���a�YCG\JaF�d���FG���a�YCG\JaF�dh��FQ�a\Y\RDQ�Y�FJ�aFR�YCG\JaFR�d��j�d��j�d�h�FG�d�������ehS�a�IGYfa\RRFPFQG�HF�C[taFPFQGR�FQ�PYG\[CF�HF�R]fR\HFR�FG�a�YGGC\f]G\DQ�HF�R]fR\HFR�QDP\QYG\�Rs�������B������s�b�	F�f]CFY]�ZFCPYQFQG����cFJG\DQ�e[CFs�b��CtYQ\RYG\DQ�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�����CGs�h�s�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�dhf\R�HF�aY�aD\�DCtYQ\m]F�H]���E]\aaFG�e�h��JDQJFCQYQG�aFR�vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|{�v���wj�aF�fD]CtPFRGCF�FRG�HF�ZaF\Q�HCD\G�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�FG�aFR�IJ�F�\QR�RDQG�HF�ZaF\Q�HCD\G�PFPfCFR�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGs���	Y�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG��\RI���a�YCG\JaF���j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG���a�YCG\JaF���j��Y]G�Y]RR\�JDPPF�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG�FQ�GYQG�m]F�ZCIR\HFQG�D]�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGs���	F�CYQt�DJJ]ZI�ZYC�aFR�IJ�F�\QR�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF���j�u��j�FRG�HF�ZaF\Q�HCD\G�aF�CYQt�m]�\aR�DJJ]ZFQG�FQ�GYQG�m]F�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�IGYQG�R]ZZDRI�DJJ]ZFC�]Q�CYQt�Za]R�IaF�I�m]F�JFa]\�H�]Q�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGs���	F�fD]CtPFRGCF�m]\�Y�IGI�QDPPI�FQ�HF�DCR�H]�JDQRF\a�Y�HYQR�GD]R�aFR�JYR��D\̀�HIa\fICYG\�F�Y]�f]CFY]�ZFCPYQFQGs�����CGs��gs�	�YCG\JaF���j�ZCFP\FC�FG�GCD\R\[PF�Ya\QIYRj�FG�a�YCG\JaF��g�R�YZZa\m]FQG�Y]�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���fD]CtPFRGCF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG��s���	FR�YCG\JaFR���j�h�FG����R�YZZa\m]FQG�Y]̀�PFPfCFR�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���IJ�F�\Q���HD\G��GCF�a]�JDPPF���PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG��j���IJ�F�\QR���HD\G��GCF�a]�JDPPF���PFPfCFR�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG��j���JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF��j���JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���HD\G��GCF�a]�JDPPF���ZCIR\HFQG�FG�PFPfCFR�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG���FG���ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF��s�����CGs��es�	�FPZ�J�FPFQGj�aY�HIP\RR\DQj�aY�HIJ�IYQJF�HF�PYQHYGj�aY�CFQDQJ\YG\DQ�Y]�PYQHYGj�aY�CI�DJYG\DQ�FG�aY�R]RZFQR\DQ�FQ�GYQG�m]F�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�\PZa\m]FQG�Y]RR\�HF�ZaF\Q�HCD\G�a�FPZ�J�FPFQGj�aY�HIP\RR\DQj�aY�HIJ�IYQJF�HF�PYQHYGj�aY�CFQDQJ\YG\DQ�Y]�PYQHYGj�aY�CI�DJYG\DQ�FG�aY�R]RZFQR\DQ�FQ�GYQG�m]F�fD]CtPFRGCFj�YZC[R�m]D\�\a�FRG�ZCDJIHI�Y]�CFPZaYJFPFQG�GFa�m]F��\RI���a�YCG\JaF��ds���	�FPZ�J�FPFQGj�aY�HIP\RR\DQj�aY�HIJ�IYQJF�HF�PYQHYGj�aY�CFQDQJ\YG\DQ�Y]�PYQHYGj�aY�CI�DJYG\DQ�FG�aY�R]RZFQR\DQ�FQ�GYQG�m]F�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�\PZa\m]FQG�Y]RR\�HF�ZaF\Q�HCD\G�a�FPZ�J�FPFQGj�aY�HIP\RR\DQj�aY�HIJ�IYQJF�HF�PYQHYGj�aY�CFQDQJ\YG\DQ�Y]�PYQHYGj�aY�CI�DJYG\DQ�FG�aY�R]RZFQR\DQ�FQ�GYQG�m]�IJ�F�\Qj�YZC[R�m]D\�\a�FRG�ZCDJIHI�Y]�CFPZaYJFPFQG�GFa�m]F��\RI���a�YCG\JaF���s�����CGs��ds�	F�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�m]\�RD]�Y\GF�HIP\RR\DQQFC�QDG\�\F�RDQ�\QGFQG\DQ�ZYC�IJC\G�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs��a�QDG\�\F�FQ�P�PF�GFPZR�RY�
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HIP\RR\DQ�FQ�GYQG�m]F�fD]CtPFRGCF�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��es���	F�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�JDQG\Q]F�H�F̀FCJFC�RDQ�PYQHYG�E]Rm]�Y]�PDPFQG�D��]Q�QD]�FY]�fD]CtPFRGCF�FRG�QDPPIj�RY]��R\�RY�HIP\RR\DQ�CIR]aGF�H�]QF�\QJDPZYG\f\a\GIs����cFJG\DQ�ds�b��DQJG\DQQFPFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�����CGs���s�	FR�YCG\JaFR��g�����j���a�F̀Ja]R\DQ�HF�a�YCG\JaF��gj�GCD\R\[PFj�m]YGC\[PF�FG�J\Qm]\[PF�Ya\QIYRj�R�YZZa\m]FQG�Y]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�f]CFY]�ZFCPYQFQG��j���aF�fD]CtPFRGCF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG��j���aF�JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF���FG���JDQRF\aaFC�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF��s���	�YCG\JaF�dh�R�YZZa\m]F�Y]̀�PFPfCFR�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDQRF\aaFC�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG���FG���aY�JDPP]QF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w��s���	�YCG\JaF�h��R�YZZa\m]F�ZYC�YQYaDt\F�Y]̀�PFPfCFR�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGs���	FR�CI]Q\DQR�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�QF�RDQG�ZYR�Z]fa\m]FRs���cF]aFR�aFR�HIJ\R\DQR�RDQG�YJGIFR�Y]�ZCDJ[Rb�FCfYa�FG�Y]�CFt\RGCF�HFR�HIa\fICYG\DQRj�FG�RF]aFR�aFRH\GFR�HIJ\R\DQR�RDQG�R]RJFZG\faFR�H�Y�D\C�HFR�F��FGR�HF�HCD\Gs�	F�ZCDJ[Rb�FCfYa�FRG�YZZCD]�I���aY�ZCDJ�Y\QF�CI]Q\DQ�DCH\QY\CF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGs�	F�ZCDJ[Rb�FCfYa�FRG�FQ�D�I�Y]̀�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�D]�P\R���aF]C�H\RZDR\G\DQ�R]\�YQG�aFR�PDHYa\GIR��\̀IFR�HYQR�aF�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]Cj�Y]�Za]R�GYCH�aF�P�PF�ED]C�m]F�JFa]\�HF�aY�CI]Q\DQ�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�m]\�R]\G�aY�CI]Q\DQ�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�ZFQHYQG�aYm]FaaF�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�Y�IGI�YZZCD]�Is�c\�]Q�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�FQ��Y\G�aY�HFPYQHFj�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�FRG�FQ�D�I�D]�P\R���H\RZDR\G\DQ�ZYC��D\F�IaFJGCDQ\m]Fs����cFJG\DQ��s�b��DPZIGFQJFR�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�����CGs���s�u�eFCs�	F�f]CFY]�ZFCPYQFQG�ZCIZYCF�aFR�HIa\fICYG\DQR�FG�aFR�HIJ\R\DQR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs���	F�f]CFY]�ZFCPYQFQG�F̀IJ]GF�aFR�HIJ\R\DQR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs���u�ds�	F�f]CFY]�ZFCPYQFQG�F̀FCJF�aFR�JDPZIGFQJFR�m]\�a]\�RDQG�JDQ�\IFR�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�h��H]�ZCIRFQG�HIJCFGj�D]�JDQ�DCPIPFQG���H�Y]GCFR�H\RZDR\G\DQR�aItYaFR�FG�HIJCIGYaFRs���u��s�	F�f]CFY]�ZFCPYQFQG�FRG�JDPZIGFQG�ZD]C�K���eS�aFR�YJGFR�HF�tFRG\DQ�HFR�\QRGYaaYG\DQR�FG�ZCDZC\IGIR�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�aF�JYR�IJ�IYQG�HYQR�aFR�a\P\GFR�HFR�C[taFR�tIQICYaFR��\̀IFR�ZYC�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�����dS�aY�HIR\tQYG\DQ�FG�aF�a\JFQJ\FPFQG�H]�ZFCRDQQFaj�Y\QR\�m]F�aY�JDPZIGFQJF�HF�RYQJG\DQ�FG�H\RJ\Za\QY\CF���a�ItYCH�H]�ZFCRDQQFaj�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�aY�JDPZIGFQJF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF��\RIF���a�YCG\JaF�h�j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�hSj�FG�HFR�JYR�HYQR�aFRm]FaR�aYH\GF�JDPZIGFQJF�FRG�JDQ�ICIF�Y]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�ZYC�D]�FQ��FCG]�HF�aY�aD\�D]�H]�HIJCFG������S�aY�tFRG\DQ��\QYQJ\[CFj�RD]R�CIRFC�F�HFR�JDPZIGFQJFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF������S�aF�aYQJFPFQG�H�]QF�ZCDJIH]CF�HF�ZYRRYG\DQj�a�YGGC\f]G\DQ�FG�a�F̀IJ]G\DQ�HF�PYCJ�IR�Z]fa\JR������S�a�IGYfa\RRFPFQG�HF�aY�ZCDJIH]CF�HF�ZYRRYG\DQ�FG�HFR�JDQH\G\DQR�HFR�PYCJ�IR�Z]fa\JR�R�\a�R�Yt\G�H�]Q�PYCJ�I�m]\�R�\QRJC\G�HYQR�aY�QDG\DQ�HF���tFRG\DQ�ED]CQYa\[CF��j�GFaaF�m]F��\RIF���a�YCG\JaF�h�j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj��S������S�a�IGYfa\RRFPFQG�HF�aY�ZCDJIH]CF�HF�ZYRRYG\DQ�FG�HFR�JDQH\G\DQR�HF�PYCJ�IR�Z]fa\JR�ZD]C�aFR�P\RR\DQR�ZD]C�aFRm]FaaFR�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Y�JDQ�\I�aYH\GF�G�J�F�HF��Y DQ�QDP\QYG\�F�Y]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�����hS�aFR�HIJ\R\DQR�m]�]QF�aD\j�]Q�HIJCFG�D]�]Q�YCC�GI�H�F̀IJ]G\DQ�CIRFC�F�F̀Za\J\GFPFQG�Y]�f]CFY]�ZFCPYQFQG������S�aFR�YJGFR�HF�H\RZDR\G\DQ�K���Y��CFaYG\�R���HFR�f\FQR�PDf\a\FCRj���a�F̀JFZG\DQ�HF�aY�CIYa\RYG\DQ�HF�GCYQRYJG\DQR���
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��f��CFaYG\�R���aY�aDJYG\DQj���aY�JDQJFRR\DQj�Y]��FCPYtFj�Y]̀�HCD\GR�HF�J�YRRF�FG�HF�Z�J�F�HF�Za]R�HF�QF]��YQRj�RY]��a�IGYfa\RRFPFQG�HFR�JDQH\G\DQR�JDQGCYJG]FaaFR�ZD]C�aFRm]FaaFR�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�CFRGF�JDPZIGFQG������S�aY�CFZCIRFQGYG\DQ�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�HYQR�HFR�Y��Y\CFR�E]H\J\Y\CFR�FG�F̀GCYE]H\J\Y\CFR�Y\QR\�m]F�HYQR�aF�JYHCF�HF�HIJ\R\DQR�R]C�a�YJG\DQ�FQ�HCD\G�Y]�QDP�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YCG\JaF�d�hj�u�d�����egS�JDQJa]CF�]QF�QDGF�H�YJJDCHRj�GFaaF�m]F��\RIF���a�YCG\JaF�ehej�u�ds���u��s�c\�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�Q�Y�ZYR�HDQQI�HIaItYG\DQ�ZD]C�a�IGYfa\RRFPFQG�HF�aY�ZCDJIH]CF�HF�ZYRRYG\DQ�FG�HFR�JDQH\G\DQR�HF�PYCJ�I�Z]fa\Jj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�h�j�ZCFP\FC�Ya\QIYj�aF�f]CFY]�ZFCPYQFQG�ZF]Gj�FQ�JYR�HF�J\CJDQRGYQJFR�\PZICYG\�FR�FG�\PZCI�]FRj�F̀FCJFC�aFRH\GFR�JDPZIGFQJFR�HF�RY�ZCDZCF�\Q\G\YG\�Fs���u��s�	F�f]CFY]�ZFCPYQFQG�FRG�CFRZDQRYfaF�HF�aY�tYCHF�HFR�HDJ]PFQGR�H�YCJ�\�FR�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�HDQG�aFR�G\GCFRs���u��s�	F�f]CFY]�ZFCPYQFQG�G\FQG�]Q�YZFC ]�JDPZaFG�FG�YJG]Ya\RI�HF�GD]GFR�aFR�YRRDJ\YG\DQRj��DQHYG\DQR�FG�RDJ\IGIR�Y]̀m]FaaFR�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�ZYCG\J\ZFs����]�PD\QR�]QF��D\R�ZYC�YQj�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�FRG�\Q�DCPI�H]H\G�YZFC ]j�YJG]Ya\RI�FG�YJJDPZYtQI�H�]QF�QDG\JF�F̀Za\JYG\�F�HF�GD]GFR�aFR�PDH\�\JYG\DQR�YZZDCGIFR�HFZ]\R�aY�QDG\JF�ZCIJIHFQGFs�����CGs���s�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�aY�ZYCG\F��j�G\GCF���FG�RY]��FQ�JYR�H�YGGC\f]G\DQ�F̀Za\J\GF�H�]QF�JDPZIGFQJF�Y]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�FQ��FCG]�HF�aY�aD\�D]�H]�HIJCFGj�aF�f]CFY]�ZFCPYQFQG�ZF]G�JDQ�\FC�a�F̀FCJ\JF�HF�JFCGY\QFR�JDPZIGFQJFR�ZYC�C[taFPFQG�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYas���	FR�JDPZIGFQJFR�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj��\RIFR���a�YCG\JaF���j�u��j�FG���a�YCG\JaF���j�u�eFCj�ZCFP\FC�Ya\QIYj�FG�aFR�JDPZIGFQJFR�HIaIt]IFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�R]C�aY�fYRF�HF�a�YCG\JaF���j�u�dj�CFaYG\�FR���a�IGYfa\RRFPFQG�H]�RGYG]G�E]C\H\m]Fj���a�IGYfa\RRFPFQG�HF�JF�m]�\a�JDQ�\FQG�H�FQGFQHCF�ZYC�aY�QDG\DQ�HF���tFRG\DQ�ED]CQYa\[CF�H]�ZFCRDQQFa��j���aY�JDQJa]R\DQ�HF�GCYQRYJG\DQR�Y�FJ�HFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa���a�DJJYR\DQ�H�]QF�JFRRYG\DQ�H]�JDQGCYG�HF�GCY�Y\aj�m]\�DQG�ZD]C�DfEFG�aFR�JDQRIm]FQJFR�HF�aY�JFRRYG\DQ�H]�JDQGCYG�HF�GCY�Y\aj�FG�aFR�JDPZIGFQJFR��\RIFR���a�YCG\JaF���j�u��j�hSj��Sj�f�j�FG�egSj�QF�ZF]�FQG�GD]GF�D\R�ZYR��GCF�JDQ�\IFR�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYas��a�FQ��Y�HF�P�PF�ZD]C�aFR�JDPZIGFQJFR�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�FQ�PYG\[CF�HF�tFRG\DQ��\QYQJ\[CF�PFQG\DQQIFR���a�YCG\JaF�d���FG���a�YCG\JaF�dh��FQ�a\Y\RDQ�Y�FJ�aFR�YCG\JaFRj�d�hj�d��j�FG�dhds���	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�F̀FCJF�ZFCRDQQFaaFPFQG�aFR�JDPZIGFQJFR�m]\�a]\�RDQG�JDQ�\IFR�JDQ�DCPIPFQG���a�Ya\QIY�ZCFP\FCs���a�F̀JFZG\DQ�HF�aY�JDPZIGFQJF�CFaYG\�F���a�IGYfa\RRFPFQG�HF�a�DCtYQ\tCYPPF�FG�HF�aY�JDPZIGFQJF�CFaYG\�F���aY�HIR\tQYG\DQ�H�]Q�H\CFJGF]C�tIQICYa��Y\RYQG��DQJG\DQ�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�e��j�m]YGC\[PF�Ya\QIYj�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�ZF]G�JDQ�\FC�aFRH\GFR�JDPZIGFQJFR���H�Y]GCFR�PFPfCFR�H]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���ws�����CGs���s���a�F̀JFZG\DQ�HFR�JDPZIGFQJFR�JDQ�ICIFR�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�ZYC�D]�FQ��FCG]�H]�ZCIRFQG�HIJCFGj�aFR�JDPZIGFQJFR�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�m]\�a]\�RDQG�JDQ�ICIFR�ZYC�D]�FQ��FCG]�H�]QF�Y]GCF�aD\�D]�H�]Q�Y]GCF�HIJCFG�RDQG�R]ZZDRIFR�Y�D\C�IGI�JDQ�\IFR�Y]�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGs�������B������s�b�	F�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya����cFJG\DQ�e[CFs�b��CtYQ\RYG\DQ�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�����CGs��hs�u�eFCs�	F�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�RF�JDPZDRFj�aF�ZCIR\HFQG�QDQ�\QJa]Rj�HF�K���eS�R\̀�PFPfCFR�ZD]C�]Q�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�JDPZGYQG�d��PFPfCFR�D]�PD\QR�����dS��]\G�PFPfCFR�ZD]C�]Q�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�JDPZGYQG�FQGCF�d��FG��h�PFPfCFR������S�H\̀�PFPfCFR�ZD]C�]Q�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�JDPZGYQG�FQGCF����FG��e�PFPfCFR������S�HD]�F�PFPfCFR�ZD]C�]Q�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�JDPZGYQG����PFPfCFR�D]�HY�YQGYtFs���	F�ZCIR\HFQG�FG�aFR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�HD\�FQG�RYG\R�Y\CF�Y]̀�
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JDQH\G\DQR�H�Ia\t\f\a\GI��\RIFR���a�YCG\JaF����H]��IJCFG�IaFJGDCYa�aDJYa�FG�ZCD�\QJ\Ya�H]���E]\aaFG�dgees���c]C�aY�fYRF�HFR�J�\��CFR�HF�ZDZ]aYG\DQ�HFR�JDPP]QFRj��\RIR���a�YCG\JaF��j�u��j�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�IGYfa\G�]QF�a\RGF�H]�QDPfCF�HF�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj��\RI�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj���Ia\CF�ZYC�JDPP]QFj�Y\QR\�m]F�H]�QDPfCF�HF�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF���Ia\CFj��\RI���a�YCG\JaF����j�dSs���u�ds�	�YCG\JaF��dj�u��j�R�YZZa\m]F�ZYC�YQYaDt\F�Y]�ZCIR\HFQG�FG�Y]̀�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas�����CGs���s�	F�JYQH\HYG�ZCIR\HFQG�FG�aFR�JYQH\HYGR�PFPfCFR�ZCIRFQGIRj�Y\QR\�m]F�aF]C�R]ZZaIYQGj�RDQG�JDQ�Dm]IR���aY�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF��Y\RYQG�R]\GF���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��j�u�eFCj�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYRs�����CGs���s�	F�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�H\RZDRF�HF�aY��YJ]aGI�HF�JCIFC�HFR�RD]RbJDP\GIR�FQ�RDQ�RF\Qs�	F�JYR�IJ�IYQGj�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�eeej�aY�JDPZDR\G\DQ�HFR�RD]RbJDP\GIR�FRG�HIGFCP\QIF�HYQR�aF�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]Cs�����CGs��gs�u�eFCs���aY�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF��Y\RYQG�R]\GF���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�Ia\Gj�RD\G�ZYCP\�aF�ZCIR\HFQG�D]�aFR�PFPfCFR�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�RD\G�ZYCP\�aFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFj�]Q�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas�	F�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FRG�Ia]�R]C�aY�fYRF�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQj�R\tQI�ZYC�Za]R�HF�aY�PD\G\I�HFR�Ia]R�R]C�aFR�a\RGFR�m]\�DQG�ZYCG\J\ZI�Y]̀�IaFJG\DQRs�BD]C��GCF�CFJF�YfaFj�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�HD\G�ItYaFPFQG�Y�D\C�IGI�R\tQI�ZYC�]QF�PYEDC\GI�HFR�ZFCRDQQFR�Ia]FR�R]C�aY�P�PF�a\RGF�m]F�aF�JYQH\HYG�ZCIRFQGIs�c\�aY�a\RGF�R]C�aYm]FaaF��\t]CF�aF�QDP�H]�JYQH\HYG�ZCIR\HFQG�QF�JDPZGF�m]F�HF]̀�Ia]Rj�aY�R\tQYG]CF�HF�a�]Q�H�FQGCF�F]̀�R]��\Gs����]a�QF�ZF]G�R\tQFC�Za]R�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQs��D]GF�\Q�CYJG\DQ���a�\QGFCH\JG\DQ�ZCIJ\GIF�FRG�RYQJG\DQQIF�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�hj�u�ds���	�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZF]G�ItYaFPFQG�PFQG\DQQFC�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYG�H]�JYQH\HYG�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas��YQR�JF�JYRj�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZF]G�CFZCFQHCF�aF�QDP���~xw|�~|}�~{�w~z{|}wz{�xxw{|~�|�~�|{~vv¢�wz�xy|ZD]C�aY�H]CIF�CFRGYQGF�H]�PYQHYGs�	F�JYR�IJ�IYQGj�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FRG�HIP\RR\DQQY\CF�HF�ZaF\Q�HCD\G���a�F̀Z\CYG\DQ�HF�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYGj�FG�\a�FRG�R]ZZaII�HF�ZaF\Q�HCD\G�ZYC�aY�ZFCRDQQF�PFQG\DQQIF�JDPPF�R]ZZaIYQG�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQs�c\�aF�PYQHYG�ZCFQH��\Q�Y�YQG�aY�HYGF�HF��\Q��\RIF�HYQR�a�YJGF�D]�R\�aY�ZFCRDQQF�HIR\tQIF�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZD]C�R]ZZaIFC�aF�ZCIR\HFQG�Q�YRR]PF�ZYR�RDQ�PYQHYGj�aF�ZCFP\FC�R]ZZaIYQG�R]\�YQG�YRR]PFCY�aF�PYQHYG�HF�PYQ\[CF�YQG\J\ZIFs���c\�aY�ZFCRDQQF�m]\�Y�IGI�J\GIF�JDPPF�HFCQ\FC�R]ZZaIYQG�QF�ZF]G�YRR]PFC�aF�PYQHYG�D]�R\�Y]J]Q�R]ZZaIYQG�Q�Y�IGI�PFQG\DQQIj�\a�RFCY�ZCDJIHI�Y]�CFPZaYJFPFQG�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�eg�s���	�YJGF�FRG�GCYQRP\R�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYa�Y]�Za]R�GYCH��]\G�ED]CR�Y�YQG�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���u�ds�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�GCYQRPFG�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�H]�JYQH\HYG�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�Y]�ZCIR\HFQG�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs���	F�ZCIR\HFQG�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ��IC\�\F�R\�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FRG�CFJF�YfaF�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�JDQH\G\DQR��\̀IFR�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCs�cF]aFR�aFR�R\tQYG]CFR�HFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�RDQG�ZC\RFR�FQ�JDPZGF���JFG�F��FGj���JDPZC\R�aFR�R\tQYG]CFR�HFR�R]ZZaIYQGR�m]\�DQG�R\tQI�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FG�m]\�RDQG�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs�	F�JYR�IJ�IYQGj�aF�JYQH\HYG�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�ZCIRFQGI�FRG�HIJaYCI�Ia]s���u��s�c\�Y]J]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�CFJF�YfaF�HF�JYQH\HYG�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�Q�FRG�GCYQRP\R�Y]�ZCIR\HFQG�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQj�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�ZCDJ[HF���a�IaFJG\DQ�H�]Q�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�HYQR�aFR�m]\Q�F�ED]CRs�
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����JFG�F��FGj�aFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�ZF]�FQG�GCYQRPFGGCF�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�HYGI�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYa�Y]�Za]R�GYCH�GCD\R�ED]CR�Y�YQG�aY�ZCDJ�Y\QF�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs���BD]C��GCF�CFJF�YfaFj�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�HD\G�Y�D\C�IGI�R\tQI�Y]�PD\QR�ZYC�]QF�PYEDC\GI�HFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�m]\�DQG�IGI�Ia]R�R]C�aY�P�PF�a\RGF�m]F�aF�JYQH\HYG�ZCIRFQGIs�c\�aY�a\RGF�R]C�aYm]FaaF��\t]CF�aF�QDP�H]�JYQH\HYG�ZCIR\HFQG�QF�JDPZGF�m]F�HF]̀�Ia]Rj�aY�R\tQYG]CF�HF�a�]Q�H�FQGCF�F]̀�R]��\Gs�cD]R�CIRFC�F�HF�a�YZZa\JYG\DQ�H]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�J�Ym]F�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�QF�ZF]G�R\tQFC�m]�]Q�RF]a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQs��D]GF�\Q�CYJG\DQ���a�\QGFCH\JG\DQ�ZCIJ\GIF�FRG�RYQJG\DQQIF�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�hj�u�ds���	�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZF]G�ItYaFPFQG�PFQG\DQQFC�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYG�H]�JYQH\HYG�ZCIR\HFQGs��YQR�JF�JYRj�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZF]G�CFZCFQHCF�aF�QDP�H�]QF�D]�Za]R\F]CR�ZFCRDQQFR�m]\�a]\�R]JJIHFCDQG�ZD]C�aY�H]CIF�CFRGYQGF�H]�PYQHYGs�	F�JYR�IJ�IYQGj�aF�ZCIR\HFQG�FRG�HIP\RR\DQQY\CF�HF�ZaF\Q�HCD\G���a�F̀Z\CYG\DQ�HF�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYG�FG�FRG�R]ZZaII�HF�ZaF\Q�HCD\G�ZYC�aY�ZFCRDQQF�PFQG\DQQIF�JDPPF�R]ZZaIYQG�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQs���c\�aF�PYQHYG�ZCFQH��\Q�Y�YQG�aY�HYGF�HF��\Q��\RIF�HYQR�a�YJGF�D]�R\�aY�ZFCRDQQF�J\GIF�HYQR����vyw|�w|}z¢{wxy�y��x|JDPPF�JFaaF�m]\�a]\�R]JJIHFCY�Q�YRR]PF�ZYR�RDQ�PYQHYGj�aF�ZCFP\FC�R]ZZaIYQG�R]\�YQG�YRR]PFCY�aF�PYQHYG�HF�PYQ\[CF�YQG\J\ZIFs�c\�aY�ZFCRDQQF�m]\�Y�IGI�J\GIF�JDPPF�HFCQ\FC�R]ZZaIYQG�QF�ZF]G�YRR]PFC�aF�PYQHYG�D]�R\�Y]J]Q�R]ZZaIYQG�Q�Y�IGI�PFQG\DQQIj�\a�RFCY�ZCDJIHI�Y]�CFPZaYJFPFQG�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�eg�s���	�IaFJG\DQ�Y�a\F]�Y]�RJC]G\Q�RFJCFGs���	F�JYQH\HYG�Y�YQG�DfGFQ]�aY�PYEDC\GI�YfRDa]F�HFR��D\̀�FRG�Ia]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas�	DCRm]�Y]J]Q�JYQH\HYG�Q�Y�DfGFQ]�aY�PYEDC\GI�YfRDa]F�HFR��D\̀�FG�m]F�Za]R\F]CR�JYQH\HYGR�DQG�IGI�ZCIRFQGIR�ZD]C�aF�PYQHYG��YJYQGj�]Q�HF]̀\[PF�GD]C�Y�a\F]�Y]�JD]CR�H]m]Fa�\a�FRG��DGI�ZD]C�aFR�HF]̀�JYQH\HYGR�m]\�DQG�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��D\̀�Y]�ZCFP\FC�GD]Cs��Q�JYR�HF�ZYCGYtF�HFR��D\̀�Y]�ZCFP\FC�GD]Cj�aF�JYQH\HYG�Y�YQG�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��DGFR�QDP\QYG\�R�aDCR�HFR�IaFJG\DQR�FQGCF�FQ�a\tQF�HF�JDPZGF�ZD]C�aF�HF]̀ \[PF�GD]Cs�	F�JYQH\HYG�Y�YQG�DfGFQ]�aY�PYEDC\GI�HFR��D\̀�Y]�HF]̀\[PF�GD]C�FRG�Ia]�ZCIR\HFQGs��Q�JYR�HF�ZYCGYtF�HFR��D\̀�Y]�HF]̀\[PF�GD]Cj�aF�JYQH\HYG�Y�YQG�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��DGFR�QDP\QYG\�R�aDCR�HFR�IaFJG\DQR�FRG�Ia]�ZCIR\HFQGs�	DCRm]F�aFR��DGFR�QDP\QYG\�R�RDQG�HIGFCP\QYQGR�FG�m]F�aFR�JYQH\HYGR�DQG�DfGFQ]�aF�P�PF�QDPfCF�HF��DGFR�QDP\QYG\�Rj�aF�JYQH\HYG�ZCIRFQGI�HDQG�aY�a\RGF�Y�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��D\̀�aDCR�HFR�IaFJG\DQR�FRG�Ia]s���u��s�c\�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�Q�FRG�ZYR�ZCIR\HFQG�D]�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�aDCR�HF�RDQ�IaFJG\DQj�\a�ZC�GFj�Y�YQG�H�YJJFZGFC�RDQ�PYQHYGj�aF�RFCPFQG�R]\�YQG�FQGCF�aFR�PY\QR�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�K����F�E]CF�HF�CFRZFJGFC��\H[aFPFQG�aFR�Dfa\tYG\DQR�HF�PDQ�PYQHYGs���	YH\GF�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG��Y]G�Y]RR\�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG�ZD]C�RDQ�PYQHYG�FQ�GYQG�m]�IJ�F�\Qj�JDPPF��\RI���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYs�c\�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�QF�ZC�GF�ZYR�RFCPFQG�YZC[R�HF]̀�JDQ�DJYG\DQR�R]JJFRR\�FRj�\a�FRG�R]ZZDRI�QF�ZYR�YJJFZGFC�RDQ�PYQHYG�HF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas�c\�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�QF�ZF]G�YRRFCPFQGFC�D]�QIta\tF�H�YRRFCPFQGFCj�aF�RFCPFQG�FRG�ZC�GI�FQGCF�aFR�PY\QR�HF�RDQ�CFPZaY YQGs�����CGs��es�u�eFCs�	F�QDPfCF�HF�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�YGGC\f]I�Y]̀�H\��ICFQGFR�a\RGFR�m]\�DQG�ZYCG\J\ZI�Y]̀�IaFJG\DQR�aDJYaFR�FRG�HIGFCP\QI�Y]�ZCDCYGY�H]�QDPfCF�HF�R\[tFR�HDQG�H\RZDRF�J�Ym]F�a\RGF�Y]�RF\Q�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs�	FR�Ia]R�HFR�a\RGFR�ZF]�FQG�HIJaYCFC�m]�\aR�RD]�Y\GFQG�RF�tCD]ZFC�aFR�]QR�Y�FJ�aFR�Y]GCFRs�	Y�HIJaYCYG\DQ�HF�tCD]ZFPFQG�HF�a\RGFR�FRG�CFP\RF�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYa�Y]�Za]R�GYCH�aF��g[PF�ED]C�YZC[R�aF�ED]C�HFR�IaFJG\DQR�JDPP]QYaFRs�BD]C��GCF�CFJF�YfaFj�aYH\GF�HIJaYCYG\DQ�HD\G�Y�D\C�IGI�R\tQIF�ZYC�Y]�PD\QR�]QF�PYEDC\GI�HFR�Ia]R�HF�J�Ym]F�a\RGF�m]\�RD]�Y\GF�RF�tCD]ZFCs���u�ds�	FR�R\[tFR�RDQG�CIZYCG\R�FQ�H\�\RYQG�aF�QDPfCF�HF�R\[tFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�ZYC�aF�QDPfCF�HF�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFj�P]aG\Za\I�ZYC�aF�QDPfCF�HF�R\[tFR�HDQG�H\RZDRF�J�Ym]F�a\RGF�D]�tCD]ZF�HF�a\RGFR�Y]�RF\Q�H]�JDQRF\as�	F�QDPfCF�H�]Q\GIR�H]�CIR]aGYG�HF�a�DZICYG\DQ�ZCIJ\GIF�\QH\m]F�aF�QDPfCF�HF�R\[tFR�H\CFJGFPFQG�YJm]\Rs�
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��	FR�R\[tFR�YJm]\R�QDQ�H\CFJGFPFQG�RDQG�YGGC\f]IR�FQ�DCHCF�HIJCD\RRYQG�HFR�HIJ\PYaFR�H]�CIR]aGYG�HF�a�DZICYG\DQj��\RIF�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYs��Q�JYR�H�ItYa\GI�HFR�HIJ\PYaFR�HF�HF]̀�D]�Za]R\F]CR�a\RGFR�D]�tCD]ZFR�HF�a\RGFRj�aF�R\[tF�FRG�YGGC\f]I���aY�a\RGF�D]�Y]�tCD]ZF�HF�a\RGFR�Y�YQG�aF�J�\��CF�IaFJGDCYa�aF�Za]R�IaF�Ij�HIGFCP\QI�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�e���H]��IJCFG�IaFJGDCYa�aDJYa�FG�ZCD�\QJ\Ya�H]���E]\aaFG�dgees����]�Za]R�GYCH�aF�RD\̀YQGFbFGb]Q\[PF�ED]C�YZC[R�aFR�IaFJG\DQR�JDPP]QYaFRj�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa��IC\�\F�JDPf\FQ�HF�R\[tFR�Y]�RF\Q�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�CF�\FQQFQG�Y]̀�H\��ICFQGFR�a\RGFR�D]�tCD]ZFR�HF�a\RGFRj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HFR�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYRs�	F�P�PF�ED]Cj�\a�Z]fa\F�aYH\GF�CIZYCG\G\DQ�HFR�R\[tFR�R]C�a�YZZa\JYG\DQ�̄ Ff�HF�aY�JDPP]QFs�����CGs��ds�	FR�PFPfCFR�FG�JYQH\HYGR�R]ZZaIYQGR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�RDQG�ZCIRFQGIR�ZYC�IJC\G�ZYC�aFR�Ia]R�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYas����]�Za]R�GYCH��]\G�ED]CR�Y�YQG�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aFR�Ia]R�GCYQRPFGGFQG�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYa�aFR�YJGFR�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZD]C�aFR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj��\RIR�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYs�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�GCYQRPFG�]QF�JDZ\F�HFR�YJGFR�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs���	�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�RYG\R�Y\G�Y]̀�JDQH\G\DQR�R]\�YQGFR�K���eS�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�PFQG\DQQF�aFR�QDPj�ZCIQDPRj�HYGF�HF�QY\RRYQJFj�ZCD�FRR\DQj�Q]PICD�HF�CFt\RGCF�QYG\DQYa�FG�CIR\HFQJF�ZC\QJ\ZYaF�HFR�JYQH\HYGR�PFPfCFR�����dS�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�PFQG\DQQF�aFR�QDPj�ZCIQDP�FG�Q]PICD�HF�CFt\RGCF�QYG\DQYa�HFR�Ia]R�R]C�aFR�a\RGFR�m]\�F��FJG]FQG�aY�ZCIRFQGYG\DQ������S�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�Y�IGI�R\tQI�ZD]C�YJJDCH�ZYC�aFR�JYQH\HYGR�PFPfCFR������S�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FRG�R\tQI�ZYC�aY�PYEDC\GI�HFR�Ia]R�R]C�aY�P�PF�a\RGF�D]�aF�P�PF�tCD]ZF�HF�a\RGFR�Y�YQG�ZYCG\J\ZI�Y]̀�IaFJG\DQR�aDJYaFRj�D]j�R\�aF�JYQH\HYG�ZCIRFQGI�Y�ZYCG\J\ZI�Y]̀�IaFJG\DQR�aDJYaFRj�ZYC�aY�PYEDC\GI�HFR�Ia]R�HF�aY�P�PF�a\RGF�D]�H]�P�PF�tCD]ZF�HF�a\RGFR�Y�YQG�ZYCG\J\ZI�Y]̀�IaFJG\DQR�aDJYaFRs�	F�QDPfCF�HF�R\tQYG]CFR�FRG�JYaJ]aI�YZC[R�aY�CYH\YG\DQ�HFR�R\tQYG]CFR�Q]aaFRj�Y\QR\�m]F��\RI�Y]�RFZG\[PF�Ya\QIYs�c\�]QF�a\RGF�D]�]Q�tCD]ZF�HF�a\RGFR�QF�JDPZGF�m]F�HF]̀�Ia]Rj�aY�R\tQYG]CF�HF�a�]Q�H�FQGCF�R]��\G������S���PD\QR�m]�\a�QF�R�Yt\RRF�H�]QF�a\RGF�D]�H�]Q�tCD]ZF�HF�a\RGFR�Y]̀m]FaR�\a�Q�Y�IGI�YGGC\f]I�m]�]Q�R\[tF�Y]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�PFQG\DQQF�HFR�JYQH\HYGR�PFPfCFR�HF�RF̀F�H\��ICFQG������S�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�QF�PFQG\DQQF�ZYR�Za]R�HF�JYQH\HYGR�PFPfCFR�m]F�aF�QDPfCF�YGGC\f]I���aY�a\RGF�D]�Y]�tCD]ZF�HF�a\RGFR�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��es���	�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZF]G�PFQG\DQQFC�aFR�QDPj�ZCIQDPRj�HYGF�HF�QY\RRYQJFj�ZCD�FRR\DQj�Q]PICD�HF�CFt\RGCF�QYG\DQYa�FG�CIR\HFQJF�ZC\QJ\ZYaF���~x|�~|}�~{�w~z{|R]ZZaIYQGR�H�]Q�JYQH\HYG�PFPfCFs�	F�JYR�IJ�IYQGj�aFR�JYQH\HYGR�R]ZZaIYQGR�R\tQFQG�aF]C�ZCIRFQGYG\DQ�ZD]C�YJJDCHs�	Y�P�PF�ZFCRDQQF�ZF]G��GCF�R]ZZaIYQG�HF�HF]̀�D]�Za]R\F]CR�JYQH\HYGR�PFPfCFR�m]\�DQG�IGI�ZCIRFQGIR�R]C�aF�P�PF�YJGFs�	Y�P�PF�ZFCRDQQF�ZF]G�ItYaFPFQG��GCF���aY��D\R�JYQH\HYG�PFPfCF�FG�JYQH\HYG�R]ZZaIYQGs���	F�JYR�IJ�IYQGj�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�PFQG\DQQF�ZD]C�J�Ym]F�JYQH\HYG�PFPfCF�aFR�JYQH\HYGR�R]ZZaIYQGR�HYQR�a�DCHCF�HYQR�aFm]Fa�\aR�RDQG�ZCIHFRG\QIR���CFPZaYJFC�aF�PFPfCFs���	�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZF]G�ItYaFPFQG�PFQG\DQQFC�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYG�H�]Q�JYQH\HYG�PFPfCF�D]�H�]Q�JYQH\HYG�R]ZZaIYQGs�	F�R]ZZaIYQG�HD\G�ItYaFPFQG�RYG\R�Y\CF�Y]̀�JDQH\G\DQR�HF�R\tQYG]CF�CFm]\RFRj��\RIFR�Y]�GCD\R\[PF�Ya\QIYs�	F�JYR�IJ�IYQGj�aF�PFPfCF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FRG�HIP\RR\DQQY\CF�HF�ZaF\Q�HCD\G���a�F̀Z\CYG\DQ�HF�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYGj�FG�FRG�R]ZZaII�HF�ZaF\Q�HCD\G�ZYC�aY�ZFCRDQQF�J\GIF�JDPPF�R]ZZaIYQG�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQs�c\�aF�PYQHYG�ZCFQH��\Q�Y�YQG�aY�HYGF�HF��\Q��\RIF�HYQR�a�YJGFj�aF�R]ZZaIYQG�YRR]PFCY�aF�PYQHYG�HF�PYQ\[CF�YQG\J\ZIFs����]a�QF�ZF]G�R\tQFC�Za]R�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQs��D]GF�\Q�CYJG\DQ���a�\QGFCH\JG\DQ�ZCIJ\GIF�FRG�RYQJG\DQQIF�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�hj�u�ds�����CGs���s�	�IaFJG\DQ�HFR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�Y�a\F]�FQ�RIYQJF�Z]fa\m]Fj�H]CYQG�aY�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�m]\��Y\G�R]\GF���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���	F�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF��IC\�\F�R\�aFR�YJGFR�HF�ZCIRFQGYG\DQ�RDQG�
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CFJF�YfaFR�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�JDQH\G\DQR��\RIFR���a�YCG\JaF��dj�GCD\R\[PF�Ya\QIYs�	F�JYR�IJ�IYQGj�aFR�JYQH\HYGR�PFPfCFR�ZCIRFQGIR�FG�aF]CR�R]ZZaIYQGR�RDQG�HIJaYCIR�Ia]Rs���c\�Y]J]Q�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�Q�Y�IGI�Ia]�H]CYQG�aY�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�m]\��Y\G�R]\GF���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aF�ZCIR\HFQG�RDCGYQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�YRR]PF�aFR��DQJG\DQR�HF�ZCIR\HFQG�E]Rm]���JF�m]F�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�Y\G�Ia]�]Q�QD]�FY]�ZCIR\HFQG�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��gj�u��s���	FR�JYQH\HYGR�m]\�DQG�IGI�ZCIRFQGIR�JDPPF�R]ZZaIYQGR�H�]Q�PFPfCF�Ia]�RDQG�aFR�R]ZZaIYQGR�H]�PFPfCF�ZCIJ\GIj�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF���s���c\�]QF�a\RGF�D]�]Q�tCD]ZF�HF�a\RGFR�Q�Y�\QGCDH]\G�Y]J]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�CFJF�YfaF�ZD]C�aFR�R\[tFR�m]\�DQG�IGI�YGGC\f]IR���aY�a\RGF�D]�Y]�tCD]ZF�HF�a\RGFR�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��ej�aY�ZCDJIH]CF��\RIF���a�YCG\JaF���j�m]YGC\[PF�Ya\QIYj�FRG�YZZa\JYfaF�ZD]C�aFR�PYQHYGR�QDQ�FQJDCF�DJJ]ZIRs�����CGs���s�	F�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�RF�JDPZDRF�HF�ZFCRDQQFR�HF�RF̀F�H\��ICFQGs���c�\a�R�Y�[CF�m]F�aF�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�Q�FRG�ZYR�JDPZDRI��YaYfaFPFQG�JDQ�DCPIPFQG�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�aF�JYQH\HYG�aF�Za]R��tI�FRG�CFPZaYJI�ZYC�aF�ZCFP\FC�R]ZZaIYQG�R]\�YQG�HF�a�Y]GCF�RF̀F�PFQG\DQQI�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQs���c\�Y]J]Q�R]ZZaIYQG�HF�a�Y]GCF�RF̀F�Q�Y�IGI�ZCIRFQGI�ZD]C�JF�JYQH\HYGj�]Q�QD]�FY]�JYQH\HYG�HF�a�Y]GCF�RF̀F�FRG�ZCIRFQGI�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF���s�����CGs���s�	DCRm]�]Q�PFPfCF�JFRRFj�Y�YQG�a�F̀Z\CYG\DQ�HF�RDQ�PYQHYGj�HF��Y\CF�ZYCG\F�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�D]�FRG�FPZ�J�I�FG�aDCRm]Fj�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF���j�\a�Q�Y�Za]R�HF�R]ZZaIYQGRj�aFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�HF�aY�a\RGF�D]�H]�tCD]ZF�HF�a\RGFR�m]\�Y�ZCIRFQGI�aF�JYQH\HYG�FQ�m]FRG\DQ�ZF]�FQG�FQRFPfaF�ZCIRFQGFC�]Q�JYQH\HYG�PFPfCF�FG�]Q�D]�Za]R\F]CR�JYQH\HYGR�R]ZZaIYQGRs���	�YCG\JaF��dj�Ya\QIYR�GCD\R���RFZGj�R�YZZa\m]F���a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FQ�m]FRG\DQj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���Ia]R���HD\G��GCF�a]�JDPPF���PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF��s����]�Za]R�GYCH��]\G�ED]CR�Y�YQG�aY�RIYQJF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF���aYm]FaaF�aFR�ZD]�D\CR�H]�QD]�FY]�PFPfCF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FG�H]�D]�HFR�R]ZZaIYQGR�RFCDQG�F̀YP\QIRj�aFH\G�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FRG�GCYQRP\R�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYaj�m]\�GCYQRPFG�]QF�JDZ\F�HF�a�YJGF�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs��YQR�JF�JYRj�aF�JYQH\HYG�FRG�HIJaYCI�Ia]�FG�aFR�JYQH\HYGR�R]ZZaIYQGR�RDQG�HIR\tQIR�HYQR�a�DCHCF�HF�aF]C�ZCIRFQGYG\DQs��Q�R]ZZaIYQG�m]\j�FQ�CY\RDQ�HF�RDQ�RF̀Fj�Q�Y�ZYR�Z]�R]JJIHFC�Y]�PFPfCF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�HIP\RR\DQQY\CFj�FRG�R]ZZDRI��GCF�R]ZZaIYQG�H]�QD]�FY]�PFPfCF�Ia]�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FG�ZCFQH�CYQt�Y�YQG�aFR�R]ZZaIYQGR�PFQG\DQQIR�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQs���	DCRm]F�aF�CFPZaYJFPFQG��\RI���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�QF�ZF]G�Y�D\C�a\F]�D]�Q�Y�ZYR�a\F]�HYQR�aFR�RD\̀YQGF�ED]CRj�\a�RFCY�ZD]C�]j�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��dj�Ya\QIYR�GCD\R���RFZGj�Y]�CFPZaYJFPFQG�ZYC�RJC]G\Q�RFJCFG�FG�FQ�]Q�RF]a�GD]Cj�J�Ym]F�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�H\RZDRYQG�H�]QF�RF]aF��D\̀�FG�aF�JYQH\HYG�Y�YQG�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��D\̀�IGYQG�HIJaYCI�Ia]s��Q�JYR�HF�ZYCGYtF�HF��D\̀j�aF�JYQH\HYG�aF�Za]R�EF]QF�FRG�Ia]s�����CGs���s�u�eFCs�	FR�PFPfCFR�Ia]R�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�HDQG�aFR�ZD]�D\CR�DQG�IGI�YZZCD]�IR�ZYC�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�ZC�GFQGj�Y�YQG�H�YJJFZGFC�aF]C�PYQHYGj�aF�RFCPFQG�R]\�YQG�FQGCF�aFR�PY\QR�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�K����F�E]CF�HF�CFRZFJGFC��\H[aFPFQG�aFR�Dfa\tYG\DQR�HF�PDQ�PYQHYGs������Q�JYR�HF�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�aY�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG�Y�a\F]�H]CYQG�aY�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�m]\��Y\G�R]\GF���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�	YH\GF�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG�Y�a\F]�FQ�RIYQJF�Z]fa\m]Fs����D]GF�Y]GCF�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG�RF��Y\G�]Q\m]FPFQG�HF�YQG�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�FG�FQ�ZCIRFQJF�H]�H\CFJGF]C�tIQICYas��a�FQ�FRG�HCFRRI�]Q�ZCDJ[Rb�FCfYa�m]\�FRG�R\tQI�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�FG�ZYC�aF�H\CFJGF]C�tIQICYaj�FG�m]\�FRG�GCYQRP\R�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas���c\�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�Q�YRRFCPFQGF�ZYR�aFR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�aDCR�HF�aY�CI]Q\DQ��\RIF�Y]�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�D]j�FQ�JYR�HF�
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CFPZaYJFPFQG�H�]Q�PFPfCFj�YZC[R�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�Y]�Za]R�GYCH�Y�YQG�aY�ZCDJ�Y\QF�CI]Q\DQ�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�aF�RFCPFQG�FRG�ZC�GI�FQGCF�aFR�PY\QR�HF�aY�ZFCRDQQF�m]\�CFPZaYJF�aF�ZCIR\HFQG�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�hj�u��j�HF]̀\[PF�Ya\QIYs�	F�JYR�IJ�IYQGj�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�QDGF�aF�CFPZaYJFPFQG�H]�ZCIR\HFQG�HYQR�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�HF�aY�CI]Q\DQj�FG�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�FRG�R\tQI�ZYC�aY�ZFCRDQQF�m]\�Y�ZCDJIHI���a�YRRFCPFQGYG\DQs���u�ds�	FR�PFPfCFR�Ia]R�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�m]\�RDQG�ZCIRFQGR���aY�CI]Q\DQ��\RIF�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG�m]\�QF�ZC�GFQG�ZYR�RFCPFQGj�RDQG�R]ZZDRIR�Y�D\C�CFQDQJI���aF]C�PYQHYGs���u��s�	FR�PFPfCFR�Ia]R�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�m]\�QF�RDQG�ZYR�ZCIRFQGR���aY�CI]Q\DQ�PFQG\DQQIF�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG�m]\j�YZC[R�Y�D\C�IGI�JDQ�Dm]IR�F̀ZCFRRIPFQG���JFG�F��FGj�RDQG�YfRFQGR�aDCR�HF�aY�ZCDJ�Y\QF�CI]Q\DQ�RYQR�CY\RDQ��YaYfaFj�RDQG�R]ZZDRIR�Y�D\C�CFQDQJI���aF]C�PYQHYGs���u��s��Q�PFPfCF�Ia]�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�m]\j�RYQR�CY\RDQ��YaYfaFj�QF�RF�ZCIRFQGF�ZYR�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�ZD]C�aY�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQGj��\RIF�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�YZC[R�Y�D\C�IGI�JDQ�Dm]I���JFG�F��FGj�FRG�R]ZZDRI�Y�D\C�CFQDQJI���RDQ�PYQHYGs�����CGs��hs�u�eFCs�cY]��FQ�JYR�HF�HIJaYCYG\DQ�HF�HIJ�IYQJFj�HF�HIP\RR\DQj�HF�HIJ[Rj�D]�R\�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�\QH\m]F�]QF�HYGF�HF��\Qj�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FRG�Ia]�ZD]C�]QF�ZIC\DHF�HF�R\̀�YQRs����ZC[R�]Q�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFj�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�RDCGYQG�CFRGF�FQ��DQJG\DQ�E]Rm]���JF�m]F�aF�QD]�FY]�ZCIR\HFQG�RD\G�\QRGYaaIs���u�ds�cY]��FQ�JYR�HF�HIJaYCYG\DQ�HF�HIJ�IYQJFj�HF�HIP\RR\DQ�D]�HF�HIJ[Rj�D]�R\�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�\QH\m]F�]QF�HYGF�HF��\Qj�aFR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�RDQG�Ia]R�ZD]C�]QF�ZIC\DHF�HF�R\̀�YQRs����ZC[R�]Q�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFj�aFR�PFPfCFR�RDCGYQGR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�CFRGFQG�FQ��DQJG\DQ�E]Rm]���a�\QRGYaaYG\DQ�F��FJG\�F�HF�aY�PYEDC\GI�HFR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas�����CGs���s��Q�PFPfCF�Ia]�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�m]\�HIR\CF�CFQDQJFC���RDQ�PYQHYG�Y�YQG�RDQ�\QRGYaaYG\DQ�FQ�Y�\RF�ZYC�IJC\G�aF�ZCIR\HFQG�D]�aF�ZCIR\HFQG�RDCGYQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs�	Y�CFQDQJ\YG\DQ�HF�\FQG�HI�\Q\G\�F�H[R�m]F�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�FQ�Y�ZC\R�JDQQY\RRYQJFs�����CGs���s�	�YCG\JaF���R�YZZa\m]F�Y]̀�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj���PD\QR�m]F�aF�PFPfCF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�QF�HIP\RR\DQQF�\PPIH\YGFPFQG�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�eg�s�����CGs�eggs�	�YCG\JaF�eg�R�YZZa\m]F�ZYC�YQYaDt\F�Y]�ZCIR\HFQG�FG�Y]̀�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�IGYQG�FQGFQH]�m]F�aF�ZFCRDQQFa�FQRF\tQYQG�HF�aY�JDPP]QF�m]\�FRG�HFRRFC�\F�ZYC�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�ZF]G�GD]GF�D\R��GCF�PFPfCF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas���	F�ZCIR\HFQG�D]�]Q�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�QF�ZF]G��Y\CF�ZYCG\F�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�m]F�R\j�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��gj�\a�Y�IGI�Ia]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas�����CGs�eges�	�YCG\JaF�ee�R�YZZa\m]F�ZYC�YQYaDt\F�Y]̀�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas�����CGs�egds�	�YCG\JaF�edj���a�F̀JFZG\DQ�H]�ZD\QG��Sj�R�YZZa\m]F�ZYC�YQYaDt\F�Y]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas���cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�H]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�aF�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�ZCFQH�YJGF�HF�a�FPZ�J�FPFQG�HFR�ZFCRDQQFR�R]\�YQGFR�K���eS�aF�PFPfCF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj���a�F̀JFZG\DQ�H]�ZCIR\HFQGj�m]\j�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��dj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�FRG�Ia]�fD]CtPFRGCF�FQ�CFPZaYJFPFQG�H�]Q�
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fD]CtPFRGCF�FPZ�J�I�D]�R]RZFQH]�D]�m]\j�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF���j�u�eFCj�FRG�Ia]�IJ�F�\Q�FQ�CFPZaYJFPFQG�H�]Q�IJ�F�\Q�FPZ�J�I�D]�R]RZFQH]�����dS�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�m]\�RF�GCD]�F�HYQR�]Q�HFR�JYR�H�FPZ�J�FPFQG��\RIR���a�YCG\JaF��hj�eS����Ss�����CGs�eg�s�	F�PFPfCF�D]�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�m]\�RD]�Y\GF�HIP\RR\DQQFC�FQ�\Q�DCPF�ZYC�IJC\G�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs�	Y�HIP\RR\DQ�FRG�HI�\Q\G\�F�H[R�CIJFZG\DQ�HF�aYH\GF�QDG\�\JYG\DQ�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs�	F�PFPfCF�D]�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�JDQG\Q]F�H�F̀FCJFC�RDQ�PYQHYG�E]Rm]���a�\QRGYaaYG\DQ�HF�RDQ�R]ZZaIYQGj���PD\QR�m]F�aY�HIP\RR\DQ�QF�RD\G�aY�JDQRIm]FQJF�H�]QF�\QJDPZYG\f\a\GIs�����CGs�eg�s��ZC[R�m]F�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Y�\Q�DCPI�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�H]��Y\G�m]�\a�FRG�ZCDJIHI���a�\QRGYaaYG\DQ�HFR�QD]�FY]̀�IJ�F�\QR�FG���aY�QDP\QYG\DQ�H]�QD]�FY]�fD]CtPFRGCFj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF���j�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�ZF]G�ZCDJIHFC���a�IaFJG\DQ�H�]Q�QD]�FY]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��gs���	�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�FRG�YaDCR�ItYaFPFQG�H�YZZa\JYG\DQs���	F�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�CFRGF�YaDCR�FQ��DQJG\DQ�E]Rm]���JF�m]F�a�\QRGYaaYG\DQ�H]�QD]�FY]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�Y\G�a\F]s�����CGs�eg�s�u�eFCs�	F�PFPfCF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�m]\�CFQDQJF���RDQ�PYQHYGj�m]\�FRG�HIJaYCI�HIJ�]�HF�RDQ�PYQHYGj�m]\�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�Ij�m]\�Y�HIP\RR\DQQI�D]�m]\�FRG�HIJIHI�FRG�CFPZaYJI�ZYC�RDQ�R]ZZaIYQGs���c\�aF�PFPfCF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�Q�Y�Za]R�HF�R]ZZaIYQGj�\a�FRG�ZCDJIHI���a�IaFJG\DQ�H�]Q�QD]�FY]�PFPfCF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF���s����]Rm]���aY�QD]�FaaF�IaFJG\DQj�aF�PYQHYG�FRG�YRR]CI�JDQ�DCPIPFQG�Y]�ZYCYtCYZ�F�ds���u�ds�	F�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�ZF]G�ZCI�D\Cj�HYQR�RDQ�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]Cj�aY�HIR\tQYG\DQ�HF�R]ZZaIYQGR�m]\�ZF]�FQG�CFPZaYJFC�aFR�PFPfCFR�F��FJG\�R�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�aDCRm]F�JF]̀bJ\�RDQG�FPZ�J�IRs�	FR�R]ZZaIYQGR�HD\�FQG��GCF�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�FG�RDQG�HIR\tQIR�ZYC�aFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�m]\�DQG�R\tQI�aY�ZCIRFQGYG\DQ�H]�PFPfCF�F��FJG\��H]�JDP\GIs���u��s�	F�PFPfCF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�m]\�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�I�FRG�CFPZaYJI�Y]RR\�aDQtGFPZR�m]F�aY�R\G]YG\DQ�H�FPZ�J�FPFQG�ZFCH]CFs�	F�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�ZCFQH�YJGF�HF�aY��\Q�HF�aY�ZIC\DHF�H�FPZ�J�FPFQGs�����CGs�eg�s�u�eFCs�c\�aF�ZCIR\HFQG�Q�YJJFZGF�ZYR�aF�PYQHYGj�R�\a�FRG�HIJaYCI�HIJ�]�HF�RDQ�PYQHYGj�R�\a�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�IGYQG�FPZ�J�Ij�R�\a�FRG�HFRG\G]I�D]�R]RZFQH]j�R�\a�FRG�HIJIHI�D]�Y�HIP\RR\DQQIj�\a�RFCY�ZCDJIHI�����IaFJG\DQ�H�]Q�QD]�FY]�ZCIR\HFQG�aDCR�HF�aY�CI]Q\DQ�R]\�YQGF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��gj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���aY�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF��Y\RYQG�R]\GF���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aY�CI]Q\DQ�R]\�YQGF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF��j���Ia]R�R]C�aFR�a\RGFR�m]\�DQG�ZYCG\J\ZI�Y]̀�IaFJG\DQR���HD\G��GCF�a]�JDPPF���PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF���FG���ZFCRDQQFR���HD\G��GCF�a]�JDPPF���PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF��s��]Rm]���aY�QD]�FaaF�IaFJG\DQj�aY�ZCIR\HFQJF�RFCY�YRR]CIF�JDQ�DCPIPFQG�Y]�HF]̀\[PF�Ya\QIYs���c\�aF�ZCIR\HFQG�FRG�GFPZDCY\CFPFQG�YfRFQG�ZD]C�]Q�PDG\��Y]GCF�m]F�JF]̀��\RIR���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�D]�R�\a�FRG�ZYCG\F�\QGICFRRIF���]QF�Y��Y\CF�HIGFCP\QIF�Y]�RFQR�HF�a�YCG\JaF�dhj�\a�HIR\tQF�]Q�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�JDPPF�RDQ�CFPZaY YQGs�c�\a�Q�Y�ZYR�HIR\tQI�HF�CFPZaY YQGj�D]�R\�aF�CFPZaY YQG�a]\bP�PF�FRG�GFPZDCY\CFPFQG�YfRFQGj�\a�RFCY�CFPZaYJI�ZYC�aF�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�Y�YQG�aF�CYQt�aF�Za]R�IaF�Is�c\�aF�JDQRF\aaFC�FQ�m]FRG\DQ�QF�ZF]G�ZYR�CFPZaYJFC�aF�ZCIR\HFQGj�aY�ZCIR\HFQJF�FRG�YRR]CIF�ZYC�]Q�Y]GCF�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�ZYC�DCHCF�HF�CYQts���	F�ZCIR\HFQG�m]\�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�Ij�m]\�FRG�R]RZFQH]�D]�m]\�FRG�GFPZDCY\CFPFQG�YfRFQG�FRG�CFPZaYJI�ZD]C�aY�H]CIF�HF�RDQ�FPZ�J�FPFQGj�HF�RY�R]RZFQR\DQ�D]�HF�RDQ�YfRFQJF�GFPZDCY\CFs�	F�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�ZCFQH�YJGF�HF�
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a�FPZ�J�FPFQG�D]�HF�aY�R]RZFQR\DQ�Y\QR\�m]F�HF�aY�JFRRYG\DQ�HF�aY�ZIC\DHF�H�FPZ�J�FPFQG�D]�HF�R]RZFQR\DQs���u�ds�	Y�HIJaYCYG\DQ�HF�HIJ�IYQJFj�a�FPZ�J�FPFQGj�aY�CI�DJYG\DQ�D]�aY�R]RZFQR\DQ�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�D]�aY�QDQbYJJFZGYG\DQ�D]�aY�HIP\RR\DQ�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�m]\j�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�Y�IGI�HF�ZaF\Q�HCD\G�YED]GI�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�\PZa\m]FQG�HF�ZaF\Q�HCD\G�aY�HIJaYCYG\DQ�HF�HIJ�IYQJFj�a�FPZ�J�FPFQGj�aY�CI�DJYG\DQ�D]�aY�R]RZFQR\DQj�aY�QDQbYJJFZGYG\DQ�D]�aY�HIP\RR\DQ�ZD]C�RDQ�PYQHYG�FQ�GYQG�m]�IJ�F�\Q�GFa�m]F��\RI���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYs�����CGs�eghs�u�eFCs�	FR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�CF D\�FQG���J�YCtF�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�]Q�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�ZD]C�aF]C�ZCIRFQJF�Y]̀�CI]Q\DQR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�IGYfa\G�]QF�a\RGF�HFR�CI]Q\DQR�m]\�HIJD]aFQG�HFR�Dfa\tYG\DQR�H]�PYQHYG�HFR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�ZD]C�aFRm]FaaFR�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�ZF]G�YCC�GFC�ZYC�C[taFPFQG�m]�]Q�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�RD\G�YJJDCHIs���u�ds�	F�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�HIGFCP\QF�aF�PDQGYQG�H]�EFGDQ�HF�ZCIRFQJFs�	F�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�R�Ia[�Fj�ZD]C�aY�ZCIRFQJF�Y]̀�CI]Q\DQR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�GD]G�Y]�Za]R�Y]�P�PF�PDQGYQG�m]F�aF�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�HF�aY�JDPP]QF�m]\�FRG�HFRRFC�\F�ZYC�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�ZD]C�aF]C�ZCIRFQJF�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYas�	DCRm]F�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�Q�Y�ZYR�ZC\R�HF�HIJ\R\DQ�CFaYG\�F�Y]�EFGDQ�HF�ZCIRFQJFj�aF�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�R�Ia[�F�Y]�P�PF�PDQGYQG�m]F�aF�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�HF�aY�JDPP]QF�HFRRFC�\F�ZYC�aF�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���wj�ZD]C�aF]C�ZCIRFQJF�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYas���	F�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�CIH]\G�aFR�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�H]�PFPfCF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�m]\�CF D\G�H�Y]GCFR�CIP]QICYG\DQRj�ZFQR\DQRj�\QHFPQ\GIR�D]�YaaDJYG\DQR�aItYaFR�D]�CItaFPFQGY\CFRj�D]�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�JDPZa[GF�aYH\GF�\QHFPQ\GI�H�]Q�PDQGYQG��\RYQG���JDPZFQRFC�aY�ZFCGF�HF�CF�FQ]R�m]F�R]f\G�a�\QGICFRRIj���JDQH\G\DQ�m]F�aF�PFPfCF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FQ��YRRF�a]\bP�PF�aY�HFPYQHFs�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa��IC\�\F�R\�aFR�JDQH\G\DQR�CFm]\RFR�DQG�IGI�CFPZa\FRs���	F�PDQGYQG�HFR�EFGDQR�HF�ZCIRFQJFj�PYEDCI�H]�PDQGYQG�JDPZFQRYQG�aY�ZFCGF�HF�CF�FQ]Rj�QF�ZF]G�EYPY\R�F̀JIHFC�aF�GCY\GFPFQG�H�]Q�IJ�F�\Q�H�]QF�JDPP]QF�HF��gsggg��Yf\GYQGRs���u��s�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HIGFCP\QF�aFR�a\P\GFR�HYQR�aFRm]FaaFR�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�ZF]G�HIGFCP\QFC�aFR��CY\R�RZIJ\�\m]FR���¢{|ª|��w¬wzv�vw|�~|£�x��y§|m]\�FQGCFQG�FQ�a\tQF�HF�JDPZGF�ZD]C�]Q�CFPfD]CRFPFQGs���u��s�	F�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�RD]RJC\G�]QF�YRR]CYQJF�ZD]C�JD]�C\C�aY�CFRZDQRYf\a\GI�J\�\aFj�FQ�JF�JDPZC\R�a�YRR\RGYQJF�E]C\H\m]Fj�m]\�\QJDPfF�ZFCRDQQFaaFPFQG�Y]̀�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�HYQR�aF�JYHCF�HF�a�F̀FCJ\JF�QDCPYa�HF�aF]C�PYQHYGs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HIGFCP\QF�aFR�PDHYa\GIR�H�F̀IJ]G\DQ�HF�aY�H\RZDR\G\DQ�ZCIJ\GIFs����]GCF�a�YRR]CYQJF��\RIF�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�RD]RJC\G�]QF�YRR]CYQJF�ZD]C�aFR�YJJ\HFQGR�HFR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�R]C�FQ]R�HYQR�aF�JYHCF�HF�a�F̀FCJ\JF�QDCPYa�HF�aF]C�PYQHYGs���u��s�cY]��FQ�JYR�HF�CIJ\H\�Fj�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�FRG�J\�\aFPFQG�CFRZDQRYfaF�ZD]C�aF�ZY\FPFQG�HFR�YPFQHFR�Y]̀m]FaaFR�FRG�JDQHYPQI�]Q�PFPfCF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�ZD]C�]Q�HIa\G�m]�\a�Y]CY\G�JDPP\R�aDCR�HF�a�F̀FCJ\JF�QDCPYa�HF�RDQ�PYQHYGj���a�F̀JFZG\DQ�HFR�\Q�CYJG\DQR�ZFCRDQQFaaFR���aY�CItaFPFQGYG\DQ�R]C�aY�J\CJ]aYG\DQ�CD]G\[CFs���	�YJG\DQ�CIJ]CRD\CF�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w���a�ItYCH�HFR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�JDQHYPQIR�FRG�a\P\GIF�Y]̀�JYR�HF��CY]HFj�HF��Y]GF�tCY�F�D]�HF��Y]GF�aIt[CF�ZCIRFQGYQG�]Q�JYCYJG[CF��Yf\G]Fas�����CGs�eg�s�	�YCG\JaF�e��R�YZZa\m]F�ZYC�YQYaDt\F�Y]̀�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas��
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��cFJG\DQ�ds�b��DQJG\DQQFPFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�����CGs�eg�s�	F�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�JDQ�Dm]F�aFR�CI]Q\DQR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas��a��\̀F�a�DCHCF�H]�ED]C�HFR�CI]Q\DQR�FG�F̀YP\QF�Y]�ZCIYaYfaF�aFR�HDRR\FCR�m]\�RFCDQG�RD]P\Rs�����CGs�eegs�	F�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�RF�CI]Q\G�CIt]a\[CFPFQGj�Y]̀�ED]CR�FG�Y]̀��F]CFR�m]�\a��\̀Fj�FG�Y]GYQG�HF��D\R�m]F�aF�GCY\GFPFQG�HFR�HDRR\FCR�a�F̀\tFs�	F�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�ZF]G�JDQ�Dm]FC�HFR�CI]Q\DQR�F̀GCYDCH\QY\CFR�HYQR�aFR�JYR�]CtFQGRj�Y]�ED]C�FG���a��F]CF�m]�\a��\̀Fs���	FR�YCG\JaFR�dgj�dej�d�j�d�j�d�j�dhj�d�j��dj���j���j�ZCFP\FC�Ya\QIYj�FG�a�YCG\JaF�h�j���a�F̀JFZG\DQ�HF�a�YCG\JaF�dej�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�HF�a�YCG\JaF�d�j�uu�eFCj�d�FG��j�Y\QR\�m]F�HFR�H\RZDR\G\DQR�HF�a�YCG\JaF��d�JDQJFCQYQG�aF�CYZZDCG�HF�RIYQJFj�R�YZZa\m]FQG�Y]̀�CI]Q\DQR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�IGYQG�FQGFQH]�m]F�aFR�PDGR�R]\�YQGR�HD\�FQG��GCF�a]R�JDPPF�R]\G�K���eS���aF�JDQRF\aaFC���JDPPF���aF�PFPfCF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�������dS���aFR�JDQRF\aaFCR���JDPPF���aFR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya��������S���aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa���JDPPF���aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya��������S���aF�JDQRF\a�JDPP]QYa���JDPPF���aF�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya��������S���aY�JDPP]QF���JDPPF���aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w��������S���]QF�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaF���JDPPF���aFR�YRRDJ\YG\DQR�FG�RDJ\IGIR��\RIFR���aY�ZYCG\F��j�G\GCF���������hS���aFR�YCG\JaFR�e��FG�e�����JDPPF���a�YCG\JaF�eg���s���	F�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�ZF]Gj�ZYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF�dgj��\̀FC�HYQR�]Q�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�m]F�a�DCHCF�H]�ED]C�ZD]C�aF�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�QF�HD\G��GCF�JDPP]Q\m]I�m]F�J\Qm�ED]CR�Y�YQG�aY�CI]Q\DQs��YQR�JF�JYRj�aF�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya��\̀F�HYQR�RDQ�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�aF�HIaY\�HYQR�aFm]Fa�aFR�ZD\QGR�HF�a�DCHCF�H]�ED]C��\RIR���a�YCG\JaF�de�ZF]�FQG��GCF�YED]GIRs�	F�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�PFG�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�HF�aY�CI]Q\DQ�ZCIJIHFQGF���aY�H\RZDR\G\DQ�HF�RFR�PFPfCFRs�	FR�ZCDJ[Rb�FCfY]̀�m]\�DQG�GCY\G���aY��\F�ZC\�IF�HFR�Ja\FQGR�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�D]�HF�aF]CR�HIf\GF]CR�H�Ya\PFQGR�RDQG�]Q\m]FPFQG�P\R���aY�H\RZDR\G\DQ�HFR�PFPfCFR�R]\�YQG�aFR�C[taFR�IGYfa\FR�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�dgj�GCD\R\[PF�Ya\QIYs���	FR�CI]Q\DQR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�QF�RDQG�ZYR�Z]fa\m]FRs���	FR�HIJ\R\DQR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�RDQG�CFZC\RFR�HYQR�aFR�ZCDJ[Rb�FCfY]̀j�FG�RF]aFR�JFR�HIJ\R\DQR�ZF]�FQG�Y�D\C�HFR�F��FGR�E]C\H\m]FRs�	FR�ZCDJ[Rb�FCfY]̀�RDQG�YZZCD]�IR�aDCR�HF�aY�CI]Q\DQ�DCH\QY\CF�R]\�YQGF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas���a�F̀JFZG\DQ�HF�JF]̀�m]\�DQG�GCY\G���aY��\F�ZC\�IF�HFR�Ja\FQGR�D]�HF�aF]CR�HIf\GF]CR�H�Ya\PFQGRj�aFR�ZCDJ[Rb�FCfY]̀�RDQG�FQ�D�IR�Y]̀�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�D]�P\R���aY�H\RZDR\G\DQ�HF�JFR�HFCQ\FCR�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�JDQ�DCPIPFQG���aY�ZCDJIH]CF��\̀IF�HYQR�aF�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]Cj�FG�JF�Y]�Za]R�GYCH�aF�P�PF�ED]C�m]F�aF�ED]C�HF�aY�CI]Q\DQ�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�m]\�R]\G�aY�CI]Q\DQ�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�Y]�JD]CR�HF�aYm]FaaF�aFR�ZCDJ[Rb�FCfY]̀�DQG�IGI�YZZCD]�IRs�����CGs�eees��]�HIf]G�HF�aY�aIt\RaYG]CFj�aF�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�YHDZGF�]Q�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�HYQR�aFm]Fa�RDQG��\̀IFRj�aF�JYR�IJ�IYQGj�aFR�PDHYa\GIR�HF��DQJG\DQQFPFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�FG�m]\�CFZCFQH�Y]�PD\QR�HFR�H\RZDR\G\DQR�JDQJFCQYQG�K���eS�aF�PDHF�H�IGYfa\RRFPFQG�H]�ZCDJ[Rb�FCfYa�FG�aF�PDHF�HF�P\RF���H\RZDR\G\DQ�H]�ZCDJ[Rb�FCfYa�HF�aY�CI]Q\DQ�ZCIJIHFQGF�Y]̀�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�����dS�aF�PDHF�H�FQ�D\�HF�aY�JDQ�DJYG\DQ�FG�aY�P\RF���H\RZDR\G\DQ�H]�HDRR\FC�Y]̀�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�Y\QR\�m]F�aFR�PDHYa\GIR�RFaDQ�aFRm]FaaFR�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�D]�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�HIR\tQIR�ZYC�JF�HFCQ\FC��D]CQ\RRFQG�Y]̀�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�m]\�FQ��DQG�aY�HFPYQHFj�HFR�\Q�DCPYG\DQR�GFJ�Q\m]FR�CFaYG\�FR���JFR�Z\[JFR���
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���S�aF�PDHF�HF�RJC]G\Q�ZCYG\m]I�ZYC�aF�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya������S�aF�PDHF�HF�QDG\�\JYG\DQ�HFR�HIJ\R\DQR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya������S�aFR�a\P\GFR�HYQR�aFRm]FaaFR�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�ZF]G�F̀FCJFC�RFR�JDPZIGFQJFRj�GFaaFR�m]F��\RIFR���a�YCG\JaF�ee�s���	F�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�ZF]G�PDH\�\FC�aF�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C���GD]G�PDPFQGs�����CGs�eeds�	F�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�Y�aF�P�PF�JDHF�HF�HIDQGDaDt\F�m]F�JFa]\�YHDZGI�ZD]C�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs���	F�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�ZF]G�JFZFQHYQG�a]\bP�PF�YHDZGFC�]Q�JDHF�HF�HIDQGDaDt\F�m]\�JDPZCFQH�Y]�PD\QR�aF�JDHF�HF�HIDQGDaDt\F�GFa�m]�YHDZGI�ZYC�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs����cFJG\DQ��s�b��DPZIGFQJFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�����CGs�ee�s�	F�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FRG�JDPZIGFQG�ZD]C�K���eS�aFR�HIJ\R\DQR�JDQJFCQYQG�a�YGGC\f]G\DQj�aF�CFJD]�CFPFQGj�aY�CI�\R\DQ�FG�aY�R]RZFQR\DQ�HFR�Y\HFR�\QH\�\H]FaaFR�R]C�aF�ZaYQ�HFR�RFC�\JFR�RDJ\Y]̀�FG�HF�a�\QGItCYG\DQ�RDJ\YaF�����dS�aY�CYG\�\JYG\DQ�HFR�HIJ\R\DQR�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj��\RIFR���a�YCG\JaF�ee�s���	F�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�ZF]G�H\RZDRFC�HYQR�RDQ�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�m]�\a�JDQ�\F�aY�JDPZIGFQJF�HF�HIJ\R\DQj�GFaaF�m]F��\RIF�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj���]Q�D]�Za]R\F]CR�RD]RbJDP\GIRs�	F�JYR�IJ�IYQGj�aF�ZCIR\HFQG�H�]Q�RD]RbJDP\GI�FRG�]Q�PFPfCF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�m]\�FRG�ItYaFPFQG�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs���	F�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�ZF]Gj�HF�RY�ZCDZCF�\Q\G\YG\�F�D]�R]C�HFPYQHFj�HDQQFC�]Q�Y�\R�QDQ�JDQGCY\tQYQG�Y]�JDaa[tFj�Y]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�Y]�JDQRF\a�H]��B�c�JDQJFCQYQG�aY�ZDa\G\m]F�JDPP]QYaF�D]�H]��B�cs����cFJG\DQ��s�b��DPZIGFQJFR�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�����CGs�ee�s�	F�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�ZF]Gj�FQ�JYR�H�]CtFQJF�FG�HYQR�aFR�a\P\GFR��\̀IFR�ZYC�aF�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�HIJ\HFC�a]\bP�PF�HF�a�DJGCD\�H�]QF�Y\HF�]CtFQGFj���JDQH\G\DQ�HF�RD]PFGGCF�RY�HIJ\R\DQ�Y]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�ZD]C�CYG\�\JYG\DQ�aDCR�HF�aY�CI]Q\DQ�R]\�YQGFs���	DCRm]�]QF�ZFCRDQQF�RYQR�YfC\�RDaa\J\GF�a�Y\HF�RDJ\YaF�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�HF�aY�JDPP]QF�D��FaaF�RF�GCD]�Fj�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�HD\G�a]\�YJJDCHFC�a�Y\HF�]CtFQGF�CFm]\RFj�HYQR�aFR�a\P\GFR��\̀IFR�ZYC�aF�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas�	DCR�HF�aY�CI]Q\DQ�R]\�YQGFj�\a�RD]PFG�RY�HIJ\R\DQ�Y]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�ZD]C�CYG\�\JYG\DQs�������B�����hs�b�	FR�H\RGC\JGR����cFJG\DQ�e[CFs�b��\RZDR\G\DQR�tIQICYaFR�����CGs�ee�s��YQR�aFR�JDPP]QFR�JDPZGYQG�Za]R�HF�eggsggg��Yf\GYQGRj�HFR�DCtYQFR�GFCC\GDC\Y]̀�\QGCYJDPP]QY]̀j�HIQDPPIR�H\RGC\JGRj�ZF]�FQG��GCF�JCIIR���a�\Q\G\YG\�F�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���	Y�HIJ\R\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�JCIFC�HFR�H\RGC\JGR�FRG�Z]fa\IF�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d��j�u�eFCj�eeSs�����CGs�ee�s���Ym]F�YHP\Q\RGCYG\DQ�HF�H\RGC\JG�JDPZCFQH�]Q�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGj�]Q�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGj�]Q�JDaa[tF�HF�H\RGC\JG�FG�]Q�ZCIR\HFQG�H]�JDaa[tF�HF�H\RGC\JGj�HIQDPPI�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JGs����cFJG\DQ�ds�b��CtYQ\RYG\DQ�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�����CGs�eehs�	FR�PFPfCFR�HFR�JDQRF\aR�HF�H\RGC\JG�RDQG�Ia]R�ZD]C�R\̀�YQR�ZYC�a�YRRFPfaIF�
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HFR�IaFJGF]CR�JDPP]QY]̀�\QRJC\GR�HYQR�aFR�CFt\RGCFR�HF�aY�ZDZ]aYG\DQ�HF�aY�JDPP]QF�JDPPF��Yf\GYQGR�HF�aY�J\CJDQRJC\ZG\DQ�JDQJFCQIFs�����CGs�ee�s�	F�QDPfCF�HF�PFPfCFR�HFR�JDQRF\aR�HF�H\RGC\JG���Ia\CF�FRG��\̀I�Y]̀�HF]̀�G\FCR�H]�QDPfCF�HF�PFPfCFR��\RI���a�YCG\JaF��j�u�eFCj�YZZa\m]I�Y]̀�J\CJDQRJC\ZG\DQR�JDCCFRZDQHYQGFRs�	F�CIR]aGYG�HF�JFGGF�H\�\R\DQ�FRG�YCCDQH\�Y]�QDPfCF�\PZY\C�R]ZIC\F]Cs���	�YCG\JaF��j�u��j�R�YZZa\m]F�Y]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDPP]QF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���H\RGC\JG��j���JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀���HD\G��GCF�a]�JDPPF���PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG���FG���IaFJG\DQR�JDPP]QYaFR���HD\G��GCF�a]�JDPPF���IaFJG\DQR�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��s�����CGs�ee�s�	FR�YCG\JaFR��j��j�����e�j�aFR�YCG\JaFR�e��FG�ehj���a�F̀JFZG\DQ�HF�a�YCG\JaF��j�u��j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�HF�a�YCG\JaF�egj�ZCFP\FC�Ya\QIYj��Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�FG�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�HFR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�JDPP]QYaFR�FG�a�YCG\JaF�egj�ZCFP\FC�Ya\QIYj��Sj�RDQG�H�YZZa\JYG\DQ�Y]̀�JDQRF\aR�HF�H\RGC\JG�FG���aF]CR�PFPfCFRj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���aF�JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���a�IaFJGF]C�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���a�IaFJGF]C�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�JDaa[tF�HF�H\RGC\JG��j���aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���aY�PY\RDQ�JDPP]QYaF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aY�PY\RDQ�H]�H\RGC\JG���FG���aF�H\CFJGF]C�tIQICYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JG��s���	DCR�HF�aY�JCIYG\DQ�H�]Q�QD]�FY]�H\RGC\JG�Y]�RFQR�HF�a�YCG\JaF�ee�j�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�H]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�FRG�JDQ�Dm]IF�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�Y]�Za]R�GYCH��g�ED]CR�YZC[R�a�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas��YQR�JF�JYRj�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZCIR\HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQs���	DCRm]�\a�FRG�CIIa]�FQ�GYQG�m]F�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGj�aF�ZCIR\HFQG�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�ZC�GF�RFCPFQG�FQGCF�aFR�PY\QR�H]�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�aF�Za]R��tIs����a���Y�\QJDPZYG\f\a\GI�FQGCF�aFR�PYQHYGR�HF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�FG�HF�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGs�����CGs�edgs�	�YCG\JaF�h�FRG�H�YZZa\JYG\DQ���a�IaFJG\DQ�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���aF�JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���aY�JDPP\RR\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aY�JDPP\RR\DQ�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���IJ�F�\Q���HD\G��GCF�a]�JDPPF���IJ�F�\Q�HF�H\RGC\JG��j���fD]CtPFRGCF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG��j�FG���aF�H\CFJGF]C�tIQICYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JG��s����cFJG\DQ��s�b��CtYQ\RYG\DQ�H]�JDaa[tF�HF�H\RGC\JG�����CGs�edes�u�eFCs��]�Za]R�GYCH�aF�eFC�E]\Q�HF�a�YQQIF�H]CYQG�aYm]FaaF�DQG�a\F]�aFR�IaFJG\DQR�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIGFCP\QFj�ZD]C�J�Ym]F�H\RGC\JG�JCII�ZYC�a]\j�aF�QDPfCF�PỲ\P]P�H�IJ�F�\QR�HF�H\RGC\JG�ZD]C�aY�ZCDJ�Y\QF�aIt\RaYG]CF�R]C�aY�fYRF�HFR�J�\��CFR�HF�ZDZ]aYG\DQ�H]�H\RGC\JGs�	F�QDPfCF�H��Yf\GYQGR���ZCFQHCF�FQ�JDPZGF�FRG�aF�QDPfCF�HF�ZFCRDQQFR�\QRJC\GFR�Y]�CFt\RGCF�QYG\DQYa�HFR�ZFCRDQQFR�Z��R\m]FR�m]\�Y�Y\FQG�aF]C�CIR\HFQJF�ZC\QJ\ZYaF�HYQR�aF�H\RGC\JG�JDQJFCQI�Y]�eFC�EYQ�\FC�HF�a�YQQIF�HFR�IaFJG\DQR�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGs��Q�a�YfRFQJF�HF�HIJ\R\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aF�QDPfCF�PỲ\P]P�H�IJ�F�\QR�HF�H\RGC\JG�FRG�\HFQG\m]F�Y]�QDPfCF�PỲ\P]P�H�IJ�F�\QR�HF�H\RGC\JG�HF�aY�aIt\RaYG]CF�ZCIJIHFQGFs���	F�JDaa[tF�HF�H\RGC\JG�HD\G�JDPZGFC�Y]�PD\QR�HF]̀�PFPfCFRj�FQ�JF�JDPZC\R�aF�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JGs���u�ds�	�YCG\JaF��dj�uu������j�FRG�H�YZZa\JYG\DQ�Y]̀�IJ�F�\QR�HF�H\RGC\JGj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDPP]QF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���H\RGC\JG��j���JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���JDQRF\aaFC�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���HD\G��GCF�a]�JDPPF���JDaa[tF�HF�H\RGC\JG�
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�j���IJ�F�\Q���HD\G��GCF�a]�JDPPF���IJ�F�\Q�HF�H\RGC\JG���FG���fD]CtPFRGCF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG��s�����CGs�edds�	FR�YCG\JaFR����FG����RDQG�H�YZZa\JYG\DQ���a�IaFJG\DQ�HFR�IJ�F�\QR�HF�H\RGC\JGj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���JDQRF\aaFC�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���fD]CtPFRGCF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG��j���IJ�F�\Q���HD\G��GCF�a]�JDPPF���IJ�F�\Q�HF�H\RGC\JG��j���H\CFJGF]C�tIQICYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JG��j�FG�IGYQG�FQGFQH]�m]F�aFR�IJ�F�\QR�HF�H\RGC\JG�ZC�GFQG�RFCPFQG�FQGCF�aFR�PY\QR�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGs���	FR�YCG\JaFR���j��hj���j���j�uu�ej�d�FG��j�FG�aFR�YCG\JaFR�e�����e���FG�e�g�RDQGj�HYQR�aY�PFR]CF�D��\aR�JDQJFCQFQG�aF�fD]CtPFRGCF�FG�aFR�IJ�F�\QRj�ItYaFPFQG�H�YZZa\JYG\DQ�Y]�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG�FG�Y]̀�IJ�F�\QR�HF�H\RGC\JGj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDPP]QF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���H\RGC\JG��j���JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���JDQRF\aaFC�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���IJ�F�\Q���HD\G��GCF�a]�JDPPF���IJ�F�\Q�HF�H\RGC\JG��j���JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���HD\G��GCF�a]�JDPPF���JDaa[tF�HF�H\RGC\JG��j���fD]CtPFRGCF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG���FG���aF�H\CFJGF]C�tIQICYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JG��j�IGYQG�FQGFQH]�m]F�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�ZF]�FQG�R\ItFC�Y]�JDaa[tF�H]�H\RGC\JGj�FG�IGYQG�FQGFQH]�m]F�aF�GCY\GFPFQG�HFR�IJ�F�\QR�HF�H\RGC\JG�FRG�HIGFCP\QI�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHj�m]\���JFG�ItYCH�ZF]G�GFQ\C�JDPZGF�HF�a�IGFQH]F�HFR�JDPZIGFQJFR�JDQ�ICIFR�Y]̀�H\RGC\JGR�Y\QR\�m]F�H]�QDPfCF�H��Yf\GYQGR�H]�H\RGC\JGj�FG�m]F�aF�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�ZF]G�YGGC\f]FCj���HFR�JDQH\G\DQR�m]�\a�Y]CY��\̀IFRj�aF�G\GCF��DQDC\�\m]F�H]�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JGs���	FR�YCG\JaFR�e�h���e���RDQGj�HYQR�aY�PFR]CF�D��\aR�JDQJFCQFQG�aF�fD]CtPFRGCF�FG�aFR�IJ�F�\QRj�ItYaFPFQG�H�YZZa\JYG\DQ�Y]�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG�FG�Y]̀�IJ�F�\QR�HF�H\RGC\JGj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���IJ�F�\Q���HD\G��GCF�a]�JDPPF���IJ�F�\Q�HF�H\RGC\JG���FG���fD]CtPFRGCF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG��s�����CGs�ed�s�	FR�IJ�F�\QR�HF�H\RGC\JG�Ia\RFQG�FQ�aF]C�RF\Q�]Q�ZCIR\HFQG�HF�QYG\DQYa\GI�fFatFs�����CGs�ed�s�c\�aF�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG�Q�YJJFZGF�ZYR�aF�PYQHYGj�FRG�HIJaYCI�HIJ�]�HF�RDQ�PYQHYG�H�IJ�F�\Q�HF�H\RGC\JGj�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�Ij�FRG�CI�Dm]I�D]�R]RZFQH]j�FRG�HIJIHI�D]�Y�HIP\RR\DQQIj�]Q�QD]�FY]�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG�FRG�Ia]���aY�ZCDJ�Y\QF�CI]Q\DQ�H]�JDaa[tF�HF�H\RGC\JGj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�ed�s����YQR�aFR�JYR�D��aF�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG�FRG�HIJaYCI�HIJ�]�HF�RDQ�PYQHYGj�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�Ij�FRG�CI�Dm]I�D]�R]RZFQH]j�Y�IGI�a\JFQJ\I�ZD]C�JY]RF�H�\QJDPZYG\f\a\GI�D]�FRG�HIJIHIj�aY�ZCIR\HFQJF�FRG�YRR]CIF�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�GCD\R\[PF�FG�m]YGC\[PF�Ya\QIYR�E]Rm]���aY�QD]�FaaF�IaFJG\DQs���cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�aY�JDQH\G\DQ�HF�QYG\DQYa\GIj��\RIF���a�YCG\JaF�e��FQ�a\Y\RDQ�Y�FJ�a�YCG\JaF���d�HF�aY��D]�FaaF�	D\�JDPP]QYaFj�aF�ZCIR\HFQG�m]\j�ZD]C�]Q�PDG\��Y]GCF�m]F�JF]̀��\RIR�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�FRG�GFPZDCY\CFPFQG�YfRFQGj�FRG�CFPZaYJI�ZYC�]Q�IJ�F�\Q�HF�H\RGC\JG�HYQR�a�DCHCF�HF�aF]C�CYQtj���PD\QR�m]F�aF�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG�Q�Y\G�JDQ�\I�RFR�JDPZIGFQJFR���]Q�Y]GCF�IJ�F�\Q�HF�H\RGC\JGs���	F�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG�m]\�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�Ij�m]\�FRG�R]RZFQH]�D]�m]\�FRG�GFPZDCY\CFPFQG�YfRFQGj�FRG�CFPZaYJI�ZD]C�aY�H]CIF�HF�RDQ�FPZ�J�FPFQGj�HF�RY�R]RZFQR\DQ�D]�HF�RDQ�YfRFQJF�GFPZDCY\CFs�	F�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�ZCFQH�YJGF�HF�a�FPZ�J�FPFQG�D]�HF�aY�R]RZFQR\DQ�Y\QR\�m]F�HF�aY�JFRRYG\DQ�HF�aY�ZIC\DHF�H�FPZ�J�FPFQG�D]�HF�R]RZFQR\DQs����cFJG\DQ��s�b�	F�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JG�����CGs�ed�s�u�eFCs���Ym]F�YHP\Q\RGCYG\DQ�HF�H\RGC\JG�JDPZGF�]Q�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JGs���u�ds�	F�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JG�FRG�HIR\tQI�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�YZC[R�Y�\R�H]�JDaa[tF�HF�H\RGC\JGs�
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��u��s�	FR�H\RZDR\G\DQR�HFR�YCG\JaFR�e�����ehgj�HF�a�YCG\JaF�ehej�u�eFCj�ZCFP\FC�Ya\QIYj�FG�u��j�FG�HFR�YCG\JaFR�ehd���eh��R�YZZa\m]FQG�Y]�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JGj�IGYQG�FQGFQH]�m]F�K���eS�HYQR�aFRH\GFR�H\RZDR\G\DQRj���aY�JDPP]QF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�H\RGC\JG���FG���aF�fD]CtPFRGCF���JDPPF���aF�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG�������dS�HYQR�aFRH\GFR�H\RZDR\G\DQRj���aF�JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG���FG���aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���JDPPF���aF�JDaa[tF�HF�H\RGC\JG��j�RY]��Y]̀�YCG\JaFR�e��j�e�h�FG�e��������S�aF�RGYG]G�YZZCD]�I�ZYC�aY�JDPP]QF�R�YZZa\m]F�ItYaFPFQG�Y]�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JG������S�aFR�DCtYQFR�JDPP]QY]̀�CFRGFQG�JDPZIGFQGR�ZD]C�aFR�Y��Y\CFR�H\RJ\Za\QY\CFR�\PZDRIFR�Y]�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JGj�YZC[R�Y�\R�H]�JDaa[tF�HF�H\RGC\JG������S�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�CFRGF���aY�G�GF�H]�ZFCRDQQFa�JDPP]QYaj��\RI���a�YCG\JaF�e�gj�FG�FRG�JDPZIGFQG�ZD]C�aY�tFRG\DQ�ED]CQYa\[CF�H]�ZFCRDQQFas���u��s�	F�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JG�YRR]CF�aY�H\CFJG\DQ�tIQICYaF�HFR�RFC�\JFR�H]�H\RGC\JGs��a�ZF]G�HIaIt]FC�a�F̀FCJ\JF�HF�aY�tFRG\DQ�ED]CQYa\[CF�H]�ZFCRDQQFa�m]\�a]\�Y�IGI�JDQ�\IF���H�Y]GCFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFaj�FG��Y\G�CYZZDCG�Y]�JDaa[tF�HF�H\RGC\JGs���u��s��YQR�aF�JYHCF�H]��DQJG\DQQFPFQG�HFR�RFC�\JFR�H]�H\RGC\JGj�aF�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JG�YRR]CF�aY�ZCIZYCYG\DQj�a�F̀IJ]G\DQ�FG�a�I�Ya]YG\DQ�HF�aY�ZDa\G\m]Fs�	F�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JG�RF�JDQ�DCPF�Y]̀�\QRGC]JG\DQR�m]\�a]\�RDQG�HDQQIFR�ZYC�aF�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGj�aF�JDaa[tF�HF�H\RGC\JGj�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�FG�aF�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JGj�RFaDQ�aF]CR�JDPZIGFQJFR�CFRZFJG\�FRs���	F�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JG�ZCIZYCF�aFR�HDRR\FCR�m]\�RFCDQG�RD]P\R�Y]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGj�Y]�JDaa[tF�HF�H\RGC\JGj�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�FG�Y]�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JGs���u��s�	F�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JG�YRR\RGF�Y]̀�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�FG�H]�JDaa[tF�HF�H\RGC\JGs���	F�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JG�Y�\RF�aF�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�FG�aF�JDaa[tF�HF�H\RGC\JG�R]C�aFR�ZaYQR�ZDa\G\m]Fj�YHP\Q\RGCYG\��FG�E]C\H\m]Fs��a�CYZZFaaF�aF�JYR�IJ�IYQG�aFR�C[taFR�FQ��\t]F]Cj�ZCIJ\RF�aFR�HDQQIFR��YJG]FaaFR�HDQG�\a�Y�JDQQY\RRYQJF�FG��F\aaF���JF�m]F�aFR�PFQG\DQR�ZCFRJC\GFR�ZYC�aF�C[taFPFQG�RD\FQG�CFZC\RFR�HYQR�aFR�HIJ\R\DQRs���	�YCG\JaF�dhj�u�eFCj�R�YZZa\m]F�ZYC�YQYaDt\F�Y]�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JGs����cFJG\DQ��s�b��DQJG\DQQFPFQG�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�����CGs�ed�s�	FR�YCG\JaFR�e�������R�YZZa\m]FQG�Y]̀�JDQRF\aR�HF�H\RGC\JGj���a�F̀JFZG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d�j�u��j�FG�HF�a�YCG\JaF���j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj��Sj�IGYQG�FQGFQH]�m]F�HYQR�aFRH\GFR�H\RZDR\G\DQR���JDPP]QF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���H\RGC\JG��j���JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀���HD\G��GCF�a]�JDPPF���PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���aF�JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�JDaa[tF�HF�H\RGC\JG��j���aF�fD]CtPFRGCF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG��j���JDPP\RR\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���JDPP\RR\DQ�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���aF�H\CFJGF]C�tIQICYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JG���FG���aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZC\QJ\ZYa�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZC\QJ\ZYa�HF�H\RGC\JG�]CfY\Q��j�FG�IGYQG�FQGFQH]�m]F�a�YCG\JaF��g�QF�R�YZZa\m]F�m]���a�IJ�F�\Q�HF�H\RGC\JG�m]\�Y�IGI�QDPPI�FQ�HF�DCR�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�FG�m]F�a�YCG\JaF����QF�R�YZZa\m]F�m]���a�IaFJG\DQ�FG���aY�ZCIRFQGYG\DQ�HFR�JYQH\HYGRs���	FR�H\RZDR\G\DQR�H�\QGFCH\JG\DQj��\RIFR���a�YCG\JaF�dhj�u�dj�FG�aFR�HCD\GR�HFR�PFPfCFR�HFR�JDQRF\aR�HF�H\RGC\JGj��\RIR���a�YCG\JaF�d�j�QF�JDQJFCQFQG�m]F�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�FG�aFR�\QRG\G]G\DQR�H]�H\RGC\JGs�����CGs�edhs�	FR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�YZZa\m]FQG�aF�JDHF�HF�HIDQGDaDt\F�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj��\RI���a�YCG\JaF���s�	FR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�RDQG�\Q�DCPIR�ZYC�aF�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JG�H]H\G�JDHF�HF�HIDQGDaDt\F�FG�HF�RFR�PDH\�\JYG\DQR�HYQR�aF�PD\R�m]\�R]\G�aF]C�YHDZG\DQs�����CGs�ed�s��a�QF�ZF]G��GCF�CF�]RI�Y]̀�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�D]�Y]�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�m]\�FQ�DQG�CF ]�aY�P\RR\DQj�RD\G�H]�tD]�FCQF]C�HF�ZCD�\QJF�D]�HF�aY�HIZ]GYG\DQ�H]�JDQRF\a�
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ZCD�\QJ\Yaj�RD\G�H]�fD]CtPFRGCF�D]�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�HF�JDQR]aGFC�R]C�ZaYJF�aFR�HIJ\R\DQR�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGs����cFJG\DQ��s�b��DQJG\DQQFPFQG�H]�JDaa[tF�HF�H\RGC\JG�����CGs�ed�s�	FR�YCG\JaFR��g������R�YZZa\m]FQG�Y]̀�CI]Q\DQRj�HIa\fICYG\DQR�FG�HIJ\R\DQR�H]�JDaa[tF�HF�H\RGC\JGj���a�F̀JFZG\DQ�HF�a�YCG\JaF���j�u�dj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG�u��j�IGYQG�FQGFQH]�m]F�aF�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG�\QGFC�\FQG�FQ�a\F]�FG�ZaYJF�H]�fD]CtPFRGCF�FG�m]F���aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�JDaa[tF�HF�H\RGC\JG��s���	FR�H\RZDR\G\DQR�H�\QGFCH\JG\DQj��\RIFR���a�YCG\JaF�dhj�u�dj�Y]̀m]FaaFR�\a�FRG��Y\G�CI�ICFQJF���a�YCG\JaF��gj�QF�JDQJFCQFQG�m]F�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�FG�aFR�\QRG\G]G\DQR�H]�H\RGC\JGs�����CGs�e�gs�	FR��DGFR�Y]�JDaa[tF�HF�H\RGC\JG�QF�RDQG�ZYR�RFJCFGR�FG�DQG�a\F]����Y]GF��D\̀s�	F�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�ZF]G�\QGCDH]\CF�]Q�PDHF�HF�RJC]G\Q�Im]\�YaFQG�Y]��DGF����Y]GF��D\̀s�cDQG�JDQR\HICIR�JDPPF�Im]\�YaFQGR�Y]��DGF����Y]GF��D\̀j�aF��DGF�QDP\QYG\��F̀ZC\PI�PIJYQ\m]FPFQG�FG�aF��DGF�ZYC�YRR\R�FG�aF�I�D]���PY\Q�aF�IFs�	F�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG��DGF�FQ�HFCQ\FC�a\F]s�����CGs�e�es�	FR�IJ�F�\QR�HF�H\RGC\JG�YZZa\m]FQG�aF�JDHF�HF�HIDQGDaDt\F�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj��\RI���a�YCG\JaF���s�	FR�PFPfCFR�RDQG�\Q�DCPIR�ZYC�aF�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JG�H]H\G�JDHF�HF�HIDQGDaDt\F�FG�HF�RFR�PDH\�\JYG\DQR�HYQR�aF�PD\R�m]\�R]\G�aF]C�YHDZG\DQs����cFJG\DQ�hs�b��\RZDR\G\DQR�CFaYG\�FR�Y]̀�YJGFR�HFR�Y]GDC\GIR�HF�H\RGC\JG�����CGs�e�ds�	FR�YCG\JaFR�dh����d�g�R�YZZa\m]FQG�Y]̀�YJGFRj�C[taFPFQGR�FG�DCHDQQYQJFR�H]�H\RGC\JGj���a�F̀JFZG\DQ�HFR�H\RZDR\G\DQR�m]\�JDQJFCQFQG�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�aF�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�aFR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFRj�aFR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�FG�aF�RGYG]G�H]�ZFCRDQQFaj�FG�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDPP]QF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���H\RGC\JG��j���aY�PY\RDQ�JDPP]QYaF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aY�PY\RDQ�HF�H\RGC\JG��j���aF�JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�JDaa[tF�HF�H\RGC\JG��j���a�IJ�F�\Q���HD\G��GCF�a]�JDPPF���a�IJ�F�\Q�HF�H\RGC\JG��j���aF�fD]CtPFRGCF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG���FG���aF�H\CFJGF]C�tIQICYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JG��s����cFJG\DQ��s�b��DPZIGFQJFR�����CGs�e��s�	FR�YJG\DQR�FG�aFR�HIJ\R\DQR�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGj�H]�JDaa[tF�HF�H\RGC\JGj�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�FG�H]�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG�QF�ZF]�FQG�ZYR��GCF�FQ�JDQGCYH\JG\DQ�Y�FJ�aFR�HIJ\R\DQR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�D]�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs�����CGs�e��s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�HIaIt]FC�Y]̀�JDQRF\aR�HF�H\RGC\JG�aFR�JDPZIGFQJFR�R]\�YQGFR�K���eS�HFR�JDPZIGFQJFR�H�\QGIC�G�JDPP]QYa�HDQG�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�FRG�\Q�FRG\�FG�m]�\a�HI�\Q\G�Za]R�ZCIJ\RIPFQG�����dS�HFR�JDPZIGFQJFR�m]\�DQG�IGI�JDQ�ICIFR�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZYC�H�Y]GCFR�Y]GDC\GIRj�ZD]C�Y]GYQG�m]F�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa���RD\G��Yf\a\GI�ZYC�aY�C[taF�m]\�a]\�Y�YGGC\f]I�JFGGF�JDPZIGFQJF������S�a�F̀IJ]G\DQ�H�]QF�C[taF�HIGFCP\QIF�m]\�Y�IGI�JDQ�\IF�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZYC�]QF�Y]GDC\GI�R]ZIC\F]CFj�ZD]C�Y]GYQG�m]F�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa���RD\G��Yf\a\GI�ZYC�aY�C[taF�m]\�a]\�Y�YGGC\f]I�JFGGF�P\RR\DQs���	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�ZF]G�HIaIt]FC�Y]̀�JDaa[tFR�HF�H\RGC\JG�aFR�JDPZIGFQJFR�R]\�YQGFR�K���eS�HFR�JDPZIGFQJFR�H�\QGIC�G�JDPP]QYa�HDQG�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�
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FRG�\Q�FRG\�FG�m]�\a�HI�\Q\G�Za]R�ZCIJ\RIPFQG�����dS�HFR�JDPZIGFQJFR�m]\�DQG�IGI�JDQ�ICIFR�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�ZYC�H�Y]GCFR�Y]GDC\GIRj�ZD]C�Y]GYQG�m]F�aF�JDaa[tF���RD\G��Yf\a\GI�ZYC�aY�C[taF�m]\�a]\�Y�YGGC\f]I�JFGGF�JDPZIGFQJF������S�a�F̀IJ]G\DQ�H�]QF�C[taF�HIGFCP\QIF�m]\�Y�IGI�JDQ�\IF�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�ZYC�]QF�Y]GDC\GI�R]ZIC\F]CFj�ZD]C�Y]GYQG�m]F�aF�JDaa[tF���RD\G��Yf\a\GI�ZYC�aY�C[taF�m]\�a]\�Y�YGGC\f]I�JFGGF�P\RR\DQs���	F�fD]CtPFRGCF�ZF]G�HIaIt]FC�Y]�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG�aFR�JDPZIGFQJFR�R]\�YQGFR�K���eS�HFR�JDPZIGFQJFR�H�\QGIC�G�JDPP]QYa�HDQG�aF�fD]CtPFRGCF�FRG�\Q�FRG\�FG�m]�\a�HI�\Q\G�Za]R�ZCIJ\RIPFQG�����dS�HFR�JDPZIGFQJFR�m]\�DQG�IGI�JDQ�ICIFR�Y]�fD]CtPFRGCF�ZYC�H�Y]GCFR�Y]GDC\GIRj�ZD]C�Y]GYQG�m]F�aF�fD]CtPFRGCF���RD\G��Yf\a\GI�ZYC�aY�C[taF�m]\�a]\�Y�YGGC\f]I�JFGGF�JDPZIGFQJF������S�a�F̀IJ]G\DQ�H�]QF�C[taF�HIGFCP\QIF�m]\�Y�IGI�JDQ�\IF�Y]�fD]CtPFRGCF�ZYC�]QF�Y]GCF�Y]GDC\GIj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�D]�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�ZD]C�Y]GYQG�m]F�aF�fD]CtPFRGCF���RD\G��Yf\a\GI�ZYC�aY�C[taF�m]\�a]\�Y�YGGC\f]I�JFGGF�P\RR\DQs���	FR�JDPZIGFQJFR�JDQJFCQYQG�aF�C[taFPFQG�H\RJ\Za\QY\CFj�aFR�CYZZDCGR�RGCYGIt\m]FR�HF�aY�JDPP]QF�FG�aFR�\PZ�GR�JDPP]QY]̀�QF�ZF]�FQG�ZYR��GCF�HIaIt]IFRs���BYC�HICDtYG\DQ�Y]�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�aFR�JDPZIGFQJFR�H]�fD]CtPFRGCF�FQ�PYG\[CF�HF�ZDa\JF�QF�ZF]�FQG�ZYR��GCF�HIaIt]IFR�Y]�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JGs����Q�JYR�HF�HIaItYG\DQ�HF�JDPZIGFQJFRj�GD]R�aFR�H\RGC\JGR�HD\�FQG��GCF�GCY\GIR�R]C�]Q�Z\FH�H�ItYa\GIs�	FR�Y]GDC\GIR�JDPP]QYaFR��F\aaFQG���JF�m]F�aF�ZFCRDQQFa�FG�aFR�PD�FQR��\QYQJ\FCR�P\R���aY�H\RZDR\G\DQ�HFR�H\RGC\JGR�FQ�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�e�g�FG�e�e�RD\FQG�FQ�CYZZDCG�Y�FJ�aFR�JDPZIGFQJFR�HIaIt]IFR�Y]̀�H\RGC\JGRs�����CGs�e��s�	�YCG\JaF�ee��HF�aY��D]�FaaF�	D\�JDPP]QYaF�R�YZZa\m]F�Y]̀�JDQRF\aR�HF�H\RGC\JGj�IGYQG�FQGFQH]�m]F�aFR�C[taFPFQGR�FG�DCHDQQYQJFR�QF�ZF]�FQG�ZYR�QDQ�Za]R�YaaFC���a�FQJDQGCF�HFR�HIJ\R\DQR�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�FG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�BD]C��GCF�YZZa\JYfaFRj�aFR�DCHDQQYQJFR�HF�ZDa\JF�HD\�FQG�H�YfDCH��GCF�YZZCD]�IFR�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYas�����CGs�e��s�	DCRm]Fj�HF�a�Y�\R�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�]Q�\QGIC�G�JDPP]QYa�CFm]\FCGj�HYQR�aF�H\RGC\JGj�HFR�PFR]CFR�ZD]C�aFRm]FaaFR�aF�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�Y�JDPZIGFQJF�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�e��j�JFa]\bJ\�ZC�GF�RDQ�JDQJD]CR���aF]C�F̀IJ]G\DQ�JDPPF�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�a�Y�ZCI�]�HYQR�RY�HIJ\R\DQ�R]C�JF�ZD\QGs���	F�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�ZCFQH���JFG�F��FG�GD]R�aFR�YCC�GIR�H�F̀IJ]G\DQ�CFm]\R�FG�FRG�GFQ]�HF�ZC�GFC�RDQ�JDQJD]CRj��\RI�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�\PPIH\YGFPFQG�YZC[R�m]F�aY�HIJ\R\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�a]\�Y�IGI�JDPP]Q\m]IFs���c\�aF�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�CF�]RF�HF�ZC�GFC�RDQ�JDQJD]CRj�]QF�ZCDJIH]CF�HF�JDQJFCGYG\DQ�FRG�FQtYtIFj�m]\�RFCY�HI�\Q\F�HYQR�]Q�C[taFPFQG���IGYfa\C�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYas�	DCRm]F�aYH\GF�ZCDJIH]CF�HF�JDQJFCGYG\DQ�QF�ZFCPFG�ZYR�HF�HItYtFC�]Q�JDQRFQR]Rj�aF�fD]CtPFRGCF�FG�aFR�IJ�F�\QR�ZF]�FQG�ZCI�D\C�a�F̀IJ]G\DQ�HF�aY�HIJ\R\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�Y]�PD�FQ�HFR�JCIH\GR�\QRJC\GR���JFG�F��FG�Y]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�H]�H\RGC\JGs��aR�QF�ZF]�FQG�aF��Y\CF�m]�YZC[R�m]F�aF�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�Y�QDG\�\I�RDQ�CF�]R���a�YHP\Q\RGCYG\DQ�JDPP]QYaFs�	Y�HIJ\R\DQ�FQ�aY�PYG\[CF�RFCY�ZC\RF�Y]�JD]CR�HF�aY�ZCFP\[CF�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�m]\�R]\G�aY�JDPP]Q\JYG\DQ�HF�aY�HIJ\R\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�	DCRm]F�aF�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�R�YfRG\FQG�HF�CIZDQHCF�Y]�JD]CR�HF�aY�ZCFP\[CF�CI]Q\DQ�m]\�R]\G�aY�JDPP]Q\JYG\DQ�HF�aY�HIJ\R\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�JFGGF�YfRGFQG\DQ�FRG�JDQR\HICIF�JDPPF�]Q�CF�]Rs����Q�JYR�H�]CtFQJF�F̀ZCFRRIPFQG�PDG\�IF�D]�aDCRm]F�HFR�J\CJDQRGYQJFR�JDQGCY\tQYQGFR�FG�\PZCI�]FR�aF�CFm]\[CFQGj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]Gj�ZYC�HICDtYG\DQ�Y]̀�ZCFP\FCj�HF]̀\[PF�FG�GCD\R\[PF�Ya\QIYRj�J�YCtFC�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�HF�a�F̀IJ]G\DQ�HFR�PFR]CFR�CFm]\RFRj�P�PF�R\�JFaaFRbJ\�CFa[�FQG�HF�aY�JDPZIGFQJF�H�]Q�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGs�����CGs�e�hs�	�YCG\JaF��g�j�u�eFCj�ZCFP\FC�Ya\QIYj�FG�u��j�FG�aFR�YCG\JaFR��g�����d��R�YZZa\m]FQG�Y]̀�JDQRF\aR�HF�H\RGC\JGj�aDCRm]�\a�R�Yt\G�H�Y��Y\CFR�H�\QGIC�G�JDPP]QYa�m]\�
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CFa[�FQG�HF�aF]C�JDPZIGFQJFj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDPP]QF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���H\RGC\JG��j���YHP\Q\RGCYG\DQ�JDPP]QYaF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���YHP\Q\RGCYG\DQ�HF�H\RGC\JG��j���JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���IaFJGF]C�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���IaFJGF]C�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��j���JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���HD\G��GCF�a]�JDPPF���JDaa[tF�HF�H\RGC\JG���FG���aF�CI�ICFQH]P�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�CI�ICFQH]P�Y]�RF\Q�H]�H\RGC\JG��s���	F�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�HIGFCP\QF�aY�PYQ\[CF�HDQG�RFCY�JDQJCIG\RIF�aY�JDQR]aGYG\DQj��\RIF���a�YCG\JaF��g�j�uu�eFC�FG��j�ZD]C�aF�H\RGC\JG�FG�RFR�DCtYQFRs�����CGs�e��s��]GCF�aFR�ZD]�D\CR�HIJ\R\DQQFaR�HDQG�aF�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�H\RZDRF�FQ��FCG]�H]�ZCIRFQG�HIJCFGj�aF�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�Y�]QF�JDPZIGFQJF�JDQR]aGYG\�F�tIQICYaF�ZD]C�GD]GFR�aFR�PYG\[CFR�Y�YQG�GCY\G�Y]�H\RGC\JGs�	F�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�ZF]G�GCYQR�ICFC�ZYC�C[taFPFQG�Y]�JDaa[tF�HF�H\RGC\JG�a�FQRFPfaF�D]�]QF�ZYCG\F�HF�aYH\GF�JDPZIGFQJF�JDQR]aGYG\�F�tIQICYaFs�����CGs�e��s�	F�JDaa[tF�HF�H\RGC\JG�FRG�J�YCtI�HF�K���eS�aY�tFRG\DQ�HFR�IGYfa\RRFPFQGR�m]\�DQG�IGI�JDQ�\IR�Y]�H\RGC\JG�����dS�aY�H\CFJG\DQ�HFR�GCY�Y]̀�H]�H\RGC\JGs���	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�ZF]G�J�YCtFC�aFR�JDaa[tFR�HF�H\RGC\JG�HF�K���eS�aY�tFRG\DQ�HFR�\QRGYaaYG\DQR�JDPP]QYaFR�Y]�RF\Q�H]�H\RGC\JG�����dS�aY��\̀YG\DQ�HFR�Ya\tQFPFQGR������S�aY�tFRG\DQ�HFR�ZCDZC\IGIR�HF�aY�JDPP]QF�Y]�RF\Q�H]�H\RGC\JG������S�a�FQGCFG\FQ�HFR�J�FP\QR��\J\QY]̀�FG�HFR�JD]CR�H�FY]s���	FR�YCG\JaFR�ed��FG�ed��HF�aY��D]�FaaF�	D\�JDPP]QYaF�R�YZZa\m]FQG�Y]�JDaa[tF�HF�H\RGC\JGj�IGYQG�FQGFQH]�m]F�aF�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG�\QGFC�\FQG�FQ�a\F]�FG�ZaYJF�H]�fD]CtPFRGCFj�m]F���aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�JDaa[tF�HF�H\RGC\JG���FG�m]F���IJ�F�\Q���HD\G��GCF�a]�JDPPF���IJ�F�\Q�HF�H\RGC\JG��s�����CGs�e�gs���Ym]F�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��Y\G�]QF�ZCDZDR\G\DQ�ZD]C�aY��\̀YG\DQ�HFR�fFRD\QR�FQ�ZFCRDQQFa�HFR�H\RGC\JGRs�cF]aF�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�JDPP]QYaF�ZF]G�HIJ\HFC�H]�QDPfCF��\QYa�HFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�JDPP]QYa�m]\�RFCDQG�YGGC\f]IR�Y]̀�H\RGC\JGRs����ZC[R�YZZCDfYG\DQ�HFR�fFRD\QR�FQ�ZFCRDQQFa�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aF�ZFCRDQQFa�FRG�YGGC\f]I�Y]̀�H\RGC\JGR�ZYC�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs���	FR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa��\RIR�Y]̀�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYR�m]\�GCY�Y\aaFQG�HYQR�aFR�YHP\Q\RGCYG\DQR�HF�H\RGC\JG�JDQG\Q]FQG�HF��Y\CF�ZYCG\F�H]�ZFCRDQQFa�JDPP]QYas��aR�RDQG�FQ�HCD\G�HF�fC\t]FC�H�Y]GCFR��DQJG\DQR�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�JDQH\G\DQR��\̀IFRs�	F�JDaa[tF�HF�H\RGC\JG�F̀FCJF�aY�R]C�F\aaYQJF�R]C�aF�ZFCRDQQFa�Y��FJGI�Y]�H\RGC\JGs���	FR�DCtYQFR�JDPP]QY]̀�CFRGFQG�JDPZIGFQGR�ZD]C�aFR�PYG\[CFR�H\RJ\Za\QY\CFRs�	F�HDRR\FC�H\RJ\Za\QY\CF�JDPZCFQH�]Q�Y�\R�H]�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JGj�RY]��R�\a�ZDCGF�R]C�aF�RFJCIGY\CF�HF�H\RGC\JG�a]\bP�PFs�	�Y�\R�FRG�HDQQI�Y]�Za]R�GYCH�e��ED]CR�YZC[R�m]F�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�FQ�Y��Y\G�aY�HFPYQHFs�c\�a�Y�\R�Q�FRG�ZYR�HDQQI�D]�ZYR�FQ�GFPZR��D]a]j�aY�ZCDJIH]CF�H\RJ\Za\QY\CF�ZF]G��GCF�ZD]CR]\�\F�FQ�a�YfRFQJF�HF�JFG�Y�\Rs�����CGs�e�es�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIGFCP\QF�aFR�JC\G[CFR�R]C�aY�fYRF�HFRm]FaR�]QF�HDGYG\DQ�tIQICYaF�D]�HFR�HDGYG\DQR�RZIJ\�\m]FR�ZCD�FQYQG�H]�f]HtFG�JDPP]QYa�RFCDQG�YaaD]IFR�Y]̀�H\RGC\JGR�YQQ]FaaFPFQGs�����CGs�e�ds�	FR�JDQRF\aR�HF�H\RGC\JG�IPFGGFQG�GD]ED]CR�Y]�ZCIYaYfaF�]Q�Y�\R�R]C�aF�PDHF�HF��\QYQJFPFQG�HFR�H\RGC\JGRs�����CGs�e��s�	FR�H\RZDR\G\DQR�H]�G\GCF���R�YZZa\m]FQG�Y]̀�H\RGC\JGRj���a�F̀JFZG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d��j�u��j�HFR�YCG\JaFR�d���FG�d��j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG�IGYQG�FQGFQH]�m]F�aFR�PDGR�R]\�YQGR�HD\�FQG��GCF�a]R�JDPPF�R]\G�K���eS���aY�JDPP]QF���JDPPF���aF�H\RGC\JG�������dS���aY�JDPP]QF�FG�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w���JDPPF���aF�H\RGC\JG��������S���J�Ym]F�JDPP]QF�FG�J�Ym]F�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w���JDPPF���GD]R�aFR�H\RGC\JGR�����
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���S���aF�JDQRF\a�JDPP]QYa��j���aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF���FG���aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�D]�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF���JDPPF���JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��������S���JDQRF\aaFCR���JDPPF���PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG��������S���aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���JDPPF���aF�JDaa[tF�HF�H\RGC\JG��s���	FR�FRG\PYG\DQR�ZD]C�a�F̀ZaD\GYG\DQj�aFR�\Q�FRG\RRFPFQGR�FG�aF��\QYQJFPFQG�Y]�JD]CR�HF�aY�ZCFP\[CF�YQQIF�HF�aY�QDGF��\QYQJ\[CF�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�JDPZCFQQFQG�ItYaFPFQG�aFR�JCIH\GR�ZD]C�a�F̀FCJ\JF�FQ�m]FRG\DQs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�YCC�GF�aFR�PDHYa\GIR�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�H\RZDR\G\DQR�HFR�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYR�Y]̀�H\RGC\JGRs�����CGs�e��s�	FR�fD]CtPFRGCFR�HF�H\RGC\JG�ZF]�FQG��GCF�JDQ�Dm]IR�ZYC�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�J�Ym]F��D\R�m]F�aY�R\G]YG\DQ�a�F̀\tFs��QF�GFaaF�JDQJFCGYG\DQ�HD\G�FQ�GD]G�JYR�Dfa\tYGD\CFPFQG�Y�D\C�a\F]�J�Ym]F�YQQIF�ZD]C�a�IGYfa\RRFPFQG�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�FG�RFR�YHYZGYG\DQRj�Y\QR\�m]F�ZD]C�a�IGYfa\RRFPFQG�HFR�fFRD\QR�FQ�ZFCRDQQFa�HFR�JDQRF\aR�HF�H\RGC\JGj�GFaR�m]F��\RIR���a�YCG\JaF�e�gs�	FR�ZCIR\HFQGR��DCPFQG�FQRFPfaF�aY�JDQ�ICFQJF�HFR�fD]CtPFRGCFR�HF�H\RGC\JG�ZD]C�aYH\GF�JDQJFCGYG\DQs�����CGs�e��s�BD]C�Y]GYQG�m]�\a�CFRZFJGF�aF�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�YHDZGI�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aF�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�Y�aF�HCD\G�H�YED]GFC�HFR�ZD\QGR���a�DCHCF�H]�ED]C�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aDCRm]F�aFR�ZD\QGR�FQ�m]FRG\DQ�DQG�GCY\G���HFR�PYG\[CFR�H�\QGIC�G�JDPP]QYa�m]\�CFa[�FQG�HF�RY�JDPZIGFQJFs����cFJG\DQ��s�b��]GFaaF�����CGs�e��s�	FR�YCG\JaFR��d��������R�YZZa\m]FQG�Y]̀�HIJ\R\DQR�HFR�YHP\Q\RGCYG\DQR�HF�H\RGC\JGj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDPP]QF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���H\RGC\JG��j���JDQRF\a�JDPP]QYa���HD\G��GCF�a]�JDPPF���JDQRF\a�HF�H\RGC\JG���FG���Y]GDC\GI�JDPP]QYaF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���Y]GDC\GI�HF�H\RGC\JG��s�	�Y]GDC\GI�HF�H\RGC\JG�RF�JDPZDRF�FQ�a�DJJ]CCFQJF�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGj�H]�JDaa[tF�HF�H\RGC\JGj�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�FG�H]�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JGs�������B������s�b�	F��DQRF\a�HFR��DQGFRGYG\DQR�IaFJGDCYaFR�����CGs�e�hs�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�H]��IJCFG�IaFJGDCYa�aDJYa�FG�ZCD�\QJ\Ya�H]���E]\aaFG�dgee�FG�H]��IJCFG�H]���Y�C\a�dge��CFaYG\����a�DCtYQ\RYG\DQ�FG���aY�ZCDJIH]CF�HF�JFCGY\QFR�E]C\H\JG\DQR�YHP\Q\RGCYG\�FR��aYPYQHFRj�aF��DQRF\a�HFR��DQGFRGYG\DQR�IaFJGDCYaFR�RGYG]F�R]C�K���eS�GD]G�a\G\tF�JDQJFCQYQG�aY�CFQDQJ\YG\DQj�aY�HIJ�IYQJFj�aY�HIP\RR\DQ�D]�a�FPZ�J�FPFQG�H]�PYQHYG�HF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYaj�HF�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFj�HF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�HF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFj�H�IJ�F�\Qj�HF�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�HF�PFPfCF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�D]�HF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�HF�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGj�H�IJ�F�\Q�HF�H\RGC\JGj�HF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�D]�HF�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG�����dS�GD]G�a\G\tF�JDQJFCQYQG�a�YZZCDfYG\DQ�HFR�ZD]�D\CRj�aY�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQGj�aY�JDQQY\RRYQJF�HF�aY�aYQt]F�YHP\Q\RGCYG\�Fj��\RIF���a�YCG\JaF��dj�u��j�a�IaFJG\DQj�aY�QDP\QYG\DQj�aF�CFPZaYJFPFQG�FG�aY�R]JJFRR\DQ�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFj�HF�a�IJ�F�\Qj�H]�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�H]�PFPfCF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�D]�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�HF�a�IJ�F�\Q�HF�H\RGC\JGj�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�D]�H]�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG������S�GD]G�a\G\tF�JDQJFCQYQG�aFR�JDQH\G\DQR�Y]̀m]FaaFR�HD\G�CIZDQHCF�]QF�ZFCRDQQF�HF�JDQ�\YQJF�GFaaF�m]F��\RIF�Y]̀�YCG\JaFR�e�j�hej�eg�j�ee��FG�e��j�Y\QR\�m]F�aFR�JDQH\G\DQR�Y]̀m]FaaFR�HD\G�CIZDQHCF�aF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYaj�aF�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�D]�aF�PFPfCF�H]�JDQRF\a�ZD]C�ZD]�D\C��Y\CF�YZZFa���]QF�ZFCRDQQF�HF�JDQ�\YQJFj�GFaaF�m]F��\RIF�Y]̀�YCG\JaFR�e�j�hej�eg�j�ee��FG�e��s����Q�CFJD]CR�JDQGCF�aFR�HIJ\R\DQR�H]��DQRF\a�HFR��DQGFRGYG\DQR�IaFJGDCYaFR�ZF]G��GCF�\QGCDH]\G�Y]ZC[R�H]��DQRF\a�H��GYG�HYQR�aFR��]\G�ED]CR�m]\�R]\�FQG�aY�QDG\�\JYG\DQs�	F�
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CFJD]CR�ZCIJ\GI�Q�Y�ZYR�H�F��FG�R]RZFQR\�s�	F�tCF��\FC�FQ�J�F��H]��DQRF\a�H��GYG�JDPP]Q\m]F�aF�CFJD]CR�HYQR�aFR��]\G�ED]CR�m]\�R]\�FQG�RY�CIJFZG\DQ���a�\QGICFRRI�FG���aY�JDPP]QF�JDQJFCQIFs�	F��DQRF\a�H��GYG�RGYG]F�HYQR�aFR�RD\̀YQGF�ED]CRs�	�YCC�G�H]��DQRF\a�H��GYG�FRG�\PPIH\YGFPFQG�ZDCGI���aY�JDQQY\RRYQJF�HF�a�\QGICFRRIj�H]�tD]�FCQF]C�HF�ZCD�\QJF�FG�HF�aY�JDPP]QFj�ZYC�aFR�RD\QR�H]�tCF��\FC�FQ�J�F�s�������B������s�b�	FR�PYQHYGY\CFR�°G\GCFR��DQDC\�\m]FRj�RGYG]G�E]C\H\m]Fj�H\RJ\Za\QFj�CFRZDQRYf\a\GIj�fYRF�HF�HDQQIFR�HFR�PYQHYGR�����cFJG\DQ�e[CFs�b�cGYG]G�E]C\H\m]F�����CGs�e��s�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]G�YGGC\f]FC�aFR�G\GCFR��DQDC\�\m]FR�H]�fD]CtPFRGCF�H�YZC[R�aFR�JDQH\G\DQR�m]�\a��\̀Fs���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�YJJDCHFC�aFR�G\GCFR��DQDC\�\m]FR�HFR�IJ�F�\QR�H�YZC[R�aFR�JDQH\G\DQR�m]�\a��\̀Fs���	F�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�ZF]G�YGGC\f]FC�aFR�G\GCFR��DQDC\�\m]FR�H]�ZCIR\HFQG�FG�HFR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�H�YZC[R�aFR�JDQH\G\DQR�m]�\a��\̀Fs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HIGFCP\QI�aF�JDRG]PF�FG�aFR�R\tQFR�H\RG\QJG\�R�H]�fD]CtPFRGCFj�HFR�IJ�F�\QR�FG�H]�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGs�����CGs�e��s�	F�fD]CtPFRGCF�FG�aFR�IJ�F�\QRj���a�F̀JFZG\DQ�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�m]\�FRG�IJ�F�\Q�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�ZFC D\�FQG�]Q�GCY\GFPFQGj�]Q�ZIJ]aF�HF��YJYQJFRj�]QF�ZC\PF�HF��\Q�H�YQQIF�FG�]QF�\QHFPQ\GI�HF�RDCG\F���J�YCtF�HF�aY�JDPP]QFs�	F�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj��\RI���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�ZFC D\G�]Q�GCY\GFPFQGj�]Q�ZIJ]aF�HF��YJYQJFRj�]QF�ZC\PF�HF��\Q�H�YQQIF�FG�]QF�\QHFPQ\GI�HF�RDCG\F���J�YCtF�H]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���ws���	F�GCY\GFPFQGj�aF�ZIJ]aF�HF��YJYQJFRj�aY�ZC\PF�HF��\Q�H�YQQIF�FG�a�\QHFPQ\GI�HF�RDCG\F�H]�fD]CtPFRGCF�FG�HFR�IJ�F�\QR�JDPZCFQQFQG�a�\QHFPQ\GI�ZD]C�aF]C�P\RR\DQ�FQ�GYQG�m]F�ZCIR\HFQG�D]�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�FGj�aF�JYR�IJ�IYQGj�FQ�GYQG�m]F�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas�	F�GCY\GFPFQGj�aF�ZIJ]aF�HF��YJYQJFRj�aY�ZC\PF�HF��\Q�H�YQQIF�FG�a�\QHFPQ\GI�HF�RDCG\F�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�GFa�m]F��\RI���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�JDPZCFQQFQG�a�\QHFPQ\GI�ZD]C�RY�P\RR\DQ�FQ�GYQG�m]�IJ�F�\Qs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH��\̀F�aF�PDQGYQGj�aF�PDHF�HF�ZY\FPFQG�FG�aFR�JDQH\G\DQR�H�YGGC\f]G\DQ�H]�GCY\GFPFQGj�H]�ZIJ]aF�HF��YJYQJFRj�HF�aY�ZC\PF�HF��\Q�H�YQQIF�FG�HF�a�\QHFPQ\GI�HF�RDCG\Fj��\RIR�Y]̀�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYRj�JDPZGF�GFQ]�H]�QDPfCF�H��Yf\GYQGR�HF�aY�JDPP]QFs�	F�GCY\GFPFQG�H]�fD]CtPFRGCF�R�F̀ZC\PF�FQ�ZD]CJFQGYtF�HF�a�\QHFPQ\GI�ZYCaFPFQGY\CF�HFR�PFPfCFR�H]�BYCaFPFQG��aYPYQHj���a�F̀Ja]R\DQ�HF�a�\QHFPQ\GI�HF��CY\R��DC�Y\GY\CFj�HF�aY�ZC\PF�HF��\Q�H�YQQIF�FG�H]�ZIJ]aF�HF��YJYQJFRs�	F�GCY\GFPFQG�HFR�IJ�F�\QR�FG�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj��\RI���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�FRG��\̀I�R]C�aY�fYRF�H]�GCY\GFPFQG�H]�fD]CtPFRGCFs���	�\QHFPQ\GI�HF�RDCG\F�FRG�DJGCD�IF�HYQR�aFR�a\P\GFR�R]\�YQGFR�K���eS�]Q�PD\R�H�\QHFPQ\GI�HF�RDCG\F�ZYC�YQQIF�ZCFRGIFj�Y�FJ�]Q�PỲ\P]P�HF�HD]�F�PD\R�����dS�a�\QHFPQ\GI�Q�FRG�ZYR�DJGCD�IF���]Q�PFPfCF�HF�aY�HIZ]GYG\DQj�]Q�tD]�FCQF]C�HF�ZCD�\QJFj�]Q�YPfYRRYHF]Cj�]Q�PFPfCF�H]�ZYCaFPFQGj�]Q�PFPfCF�H�]Q�tD]�FCQFPFQG�JDPP]QY]GY\CF�D]�CIt\DQYaj�]Q�P\Q\RGCF�D]�]Q�RFJCIGY\CF�H��GYGj�]Q�PFPfCF�HF�aY��D]C�JDQRG\G]G\DQQFaaFj�QDQ�Za]R�m]�Y]̀�PYQHYGY\CFR�RDCGYQGR�Y�YQG�YJJFZGI�]QF��DQJG\DQ�CIP]QICIF�Y]�RF\Q�H�]QF�\QRG\G]G\DQ�\QGFCQYG\DQYaF�D]�ZYCYRGYGYaF������S�a�\QHFPQ\GI�HF�RDCG\F�FRG�R]ZZC\PIF�aDCRm]F�a�\QGICFRRI�YJm]\FCG�]Q�CF�FQ]�ZCD�FRR\DQQFas�	�\QGICFRRI�ZF]G�CIJaYPFC�aY�H\��ICFQJF�R\�aFH\G�CF�FQ]�FRG�\Q�IC\F]C���a�\QHFPQ\GI�HF�RDCG\Fs�����CGs�e�gs�u�eFCs��YQR�]QF�JDPP]QF�HF�PD\QR�HF��gsggg��Yf\GYQGRj�aY�JDPP]QF�JDPZa[GF�aF�GCY\GFPFQG�H]�fD]CtPFRGCFj�HF�a�IJ�F�\Q�D]�H]�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\�CFPZaYJF�aF�fD]CtPFRGCFj�H�]Q�IJ�F�\Q�D]�H�]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�m]\�CFPZaYJF�]Q�IJ�F�\Qj�FG�m]\�fIQI�\J\FQG�HF�CIP]QICYG\DQRj�ZFQR\DQRj�\QHFPQ\GIR�D]�YaaDJYG\DQR�aItYaFR�
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D]�CItaFPFQGY\CFRj�ZYC�]Q�PDQGYQG�HFRG\QI���JDPZFQRFC�aY�ZFCGF�HF�CF�FQ]R�m]F�a�\QGICFRRI�R]f\Gj���JDQH\G\DQ�m]F�aF�PYQHYGY\CF�FQ��YRRF�aY�HFPYQHF�a]\bP�PF�FG�m]�\a�QF�R�Yt\RRF�ZYR�H�]Q�YRR]EFGG\RRFPFQG���aY�aD\�H]�dh�E]\Q�e����CI�\RYQG�a�YCC�GIbaD\�H]�d��HIJFPfCF�e����JDQJFCQYQG�aY�RIJ]C\GI�RDJ\YaF�HFR�GCY�Y\aaF]CR�D]���a�YCC�GIbaD\�H]�eg�EYQ�\FC�e����JDQJFCQYQG�aY�RIJ]C\GI�RDJ\YaF�HFR�D]�C\FCR�P\QF]CR�FG�YRR\P\aIRs�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa��IC\�\F�R\�aFR�JDQH\G\DQR�CFm]\RFR�DQG�IGI�CFPZa\FRs�	F�GCY\GFPFQG�FQ�m]FRG\DQj�PYEDCI�H]�PDQGYQG�JDPZFQRYQG�aY�ZFCGF�HF�CF�FQ]Rj�QF�ZF]G�EYPY\R�F̀JIHFC�aF�GCY\GFPFQGj�RFaDQ�aF�JYRj�H]�fD]CtPFRGCF�D]�H�]Q�IJ�F�\Q�H�]QF�JDPP]QF�HF��gsggg��Yf\GYQGRs���c\�]QF�JDPP]QF�HF�PD\QR�HF��gsggg��Yf\GYQGR�FRG�HFRRFC�\Fj�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaF�JDPZa[GFj�HF�aY�P�PF�PYQ\[CF�m]F�JFaaF��\̀IF�ZD]C�]Q�IJ�F�\Qj�aF�GCY\GFPFQG�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj��\RI���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�m]\�fIQI�\J\F�HF�CIP]QICYG\DQRj�ZFQR\DQRj�\QHFPQ\GIR�D]�YaaDJYG\DQR�aItYaFR�D]�CItaFPFQGY\CFRj�ZYC�]Q�PDQGYQG�HFRG\QI���JDPZFQRFC�aY�ZFCGF�HF�CF�FQ]R�m]F�a�\QGICFRRI�R]f\Gj���JDQH\G\DQ�m]F�aF�PYQHYGY\CF�FQ��YRRF�aY�HFPYQHF�a]\bP�PF�FG�m]�\a�QF�R�Yt\RRF�ZYR�H�]Q�YRR]EFGG\RRFPFQG���aY�aD\�H]�dh�E]\Q�e����CI�\RYQG�a�YCC�GIbaD\�H]�d��HIJFPfCF�e����JDQJFCQYQG�aY�RIJ]C\GI�RDJ\YaF�HFR�GCY�Y\aaF]CR�D]���a�YCC�GIbaD\�H]�eg�EYQ�\FC�e����JDQJFCQYQG�aY�RIJ]C\GI�RDJ\YaF�HFR�D]�C\FCR�P\QF]CR�FG�YRR\P\aIRs�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa��IC\�\F�R\�aFR�JDQH\G\DQR�CFm]\RFR�DQG�IGI�CFPZa\FRs�	F�GCY\GFPFQG�FQ�m]FRG\DQj�PYEDCI�H]�PDQGYQG�JDPZFQRYQG�aY�ZFCGF�HF�CF�FQ]Rj�QF�ZF]G�EYPY\R�F̀JIHFC�aF�GCY\GFPFQG�H�]Q�IJ�F�\Q�H�]QF�JDPP]QF�HF��gsggg��Yf\GYQGRs���u�ds�c\j�ZYC�R]\GF�HF�a�YGGC\f]G\DQ�HF�aYH\GF�CIP]QICYG\DQj��\RIF���a�YCG\JaF�e��j�H�Y]GCFR�CIP]QICYG\DQRj�\QHFPQ\GIR�D]�YaaDJYG\DQR�aItYaFR�D]�CItaFPFQGY\CFR�RDQG�H\P\Q]IFR�D]�R]ZZC\PIFRj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�H\P\Q]Fj���aY�HFPYQHF�H]�fD]CtPFRGCF�D]�HF�a�IJ�F�\Q�JDQJFCQIj�aYH\GF�CIP]QICYG\DQ�JDQ�DCPIPFQG���aY�HFPYQHF�ZCIJ\GIFs��a�FQ��Y�HF�P�PF�ZD]C�a�IJ�F�\Q�D]�aF�JDQRF\aaFC�m]\�CFPZaYJF�aF�fD]CtPFRGCFj�D]�ZD]C�aF�JDQRF\aaFC�m]\�CFPZaYJF�]Q�IJ�F�\Qs���c\j�ZYC�R]\GF�HF�a�YGGC\f]G\DQ�HF�aYH\GF�CIP]QICYG\DQj��\RIF���a�YCG\JaF�e��j�H�Y]GCFR�CIP]QICYG\DQRj�\QHFPQ\GIR�D]�YaaDJYG\DQR�aItYaFR�D]�CItaFPFQGY\CFR�RDQG�H\P\Q]IFR�D]�R]ZZC\PIFRj�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�H\P\Q]Fj���aY�HFPYQHF�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj��\RI���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�aYH\GF�CIP]QICYG\DQ�JDQ�DCPIPFQG���aY�HFPYQHF�ZCIJ\GIFs��a�FQ��Y�HF�P�PF�ZD]C�aF�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�m]\�CFPZaYJF�aF�ZCIR\HFQGs�����CGs�e�es��YQR�aF�JYR�H�]Q�FPZ�J�FPFQG�D]�H�]QF�R]RZFQR\DQ�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�YCG\JaFR��hj��gj��gj�eddj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�D]���a�YCG\JaF�e��j�aF�GCY\GFPFQG�YGGYJ�I�Y]�PYQHYG�RFCY�YGGC\f]I���aY�ZFCRDQQF�m]\�CFPZaYJF�aF�PYQHYGY\CF�FPZ�J�I�D]�R]RZFQH]s�	F�PYQHYGY\CF�FPZ�J�I�D]�R]RZFQH]�QF�CF D\G�ZYR�HF�GCY\GFPFQG�ZD]C�aY�ZIC\DHF�H�FPZ�J�FPFQG�D]�HF�R]RZFQR\DQs���c\�]Q�IJ�F�\Q�D]�]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�CFPZaYJF�aF�fD]CtPFRGCF�H]CYQG�Y]�PD\QR�GCFQGF�ED]CR�JDQRIJ]G\�Rj�D]�R\�]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�CFPZaYJF�]Q�IJ�F�\Q�H]CYQG�Y]�PD\QR�GCFQGF�ED]CR�JDQRIJ]G\�Rj�]Q�GCY\GFPFQG�a]\�RFCY�YGGC\f]Ij�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�H]�ZCFP\FC�Ya\QIYs�c\�]Q�IJ�F�\Q�D]�]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�CF D\G�]Q�GCY\GFPFQG�HF�fD]CtPFRGCFj�JFa]\�H]�fD]CtPFRGCF�FRG�R]ZZC\PIs�c\�]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�CF D\G�]Q�GCY\GFPFQG�H�IJ�F�\Qj�JFa]\�HF�a�IJ�F�\Q�FRG�R]ZZC\PIs���c\�]Q�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�CFPZaYJF�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj��\RI���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�H]CYQG�Y]�PD\QR�GCFQGF�ED]CR�JDQRIJ]G\�Rj�]Q�GCY\GFPFQG�a]\�FRG�YGGC\f]Is�c\�aF�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�CF D\G�]Q�GCY\GFPFQGj�JFa]\�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj��\RI���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�FRG�R]ZZC\PIs�����CGs�e�ds�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIGFCP\QF�aFR��CY\R�RZIJ\�\m]FR�a\IR���a�F̀FCJ\JF�H]�PYQHYG�HF�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�R]RJFZG\faFR�H��GCF�CFPfD]CRIRs���	F�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF�HIGFCP\QF�aFR��CY\R�RZIJ\�\m]FR�a\IR���a�F̀FCJ\JF�H]�PYQHYG�HF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj��\RI���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�R]RJFZG\faFR�H��GCF�CFPfD]CRIRs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH��\̀F�aFR�PDHYa\GIR�HFR�CFPfD]CRFPFQGR��\RIR�Y]̀�ZCFP\FC�FG�
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HF]̀\[PF�Ya\QIYRs�����CGs�e��s�	F�fD]CtPFRGCF�FG�aFR�IJ�F�\QR�QF�ZF]�FQG�CFJF�D\Cj�D]GCF�aFR�\QHFPQ\GIR��\RIFR�Y]̀�YCG\JaFR�e��j�e�gj�e�ej�±²³|wy|±²́ §|���x�w£x�y¢{j�GCY\GFPFQGR�D]�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�R]ZZaIPFQGY\CFR���J�YCtF�HF�aY�JDPP]QFj�HFR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�HF�aY�JDPP]QF�FG�HF�aF]CR��\a\YaFRj�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QFj�FG�HFR�YRRDJ\YG\DQR�D]�RDJ\IGIR��\RIFR���aY�ZYCG\F��j�G\GCF��j�FG�JF�ZD]C�m]Fam]F�CY\RDQ�D]�RD]R�m]Fam]F�HIQDP\QYG\DQ�m]F�JF�RD\Gs���	F�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj��\RI���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�QF�ZF]G�CFJF�D\Cj�D]GCF�aFR�\QHFPQ\GIR��\RIFR�Y]̀�YCG\JaFR�e��j�e�gj�e�ej�e�d�FG�±²́ §|���x�w£x�y¢{j�GCY\GFPFQGR�FG�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�R]ZZaIPFQGY\CFR���J�YCtF�H]�JFQGCF�}~���v|���vy��x|{�v���wj�HFR�YRRDJ\YG\DQR�D]�RDJ\IGIR��\RIFR���aY�ZYCG\F��j�G\GCF��j�HF�aY�JDPP]QF�HFRRFC�\F�ZYC�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v\YaFj�D]�HFR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�HF�aY�JDPP]QF�FG�HF�aF]CR��\a\YaFRj�FG�JF�ZD]C�m]Fam]F�CY\RDQ�D]�RD]R�m]Fam]F�HIQDP\QYG\DQ�m]F�JF�RD\Gs���BYC�HICDtYG\DQ�Y]̀�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYRj�aFR�JDQGC\f]G\DQR�ZFCRDQQFaaFR�ZD]C�aY�RIJ]C\GI�RDJ\YaF�FG�aFR�ZFQR\DQR�HFR�PYQHYGY\CFRj��\RIFR���a�YCG\JaF��hm]YGFC�HF�aY�aD\�H]�d��E]\Q�e��e�IGYfa\RRYQG�aFR�ZC\QJ\ZFR�tIQICY]̀�HF�aY�RIJ]C\GI�RDJ\YaF�HFR�GCY�Y\aaF]CR�RYaYC\IRj�RDQG�JDPZFQRIFR�ZYC�aY�JDPP]QF�D]�aF�JFQGCF�Z]fa\J�Y]�RF\Q�H]m]Fa�\aR�CF��GFQG�aF]C�PYQHYGs�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HIGFCP\QI�aFR�a\P\GFR�FG�PDHYa\GIR�ZD]C�a�YZZa\JYG\DQ�H]�ZCIRFQG�Ya\QIYs�����CGs�e��s�u�eFCs�	Y�RDPPF�H]�GCY\GFPFQG�H]�fD]CtPFRGCFj�HF�a�IJ�F�\Q�D]�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj��\RIR���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�FG�aY�RDPPF�HFR�\QHFPQ\GIRj�GCY\GFPFQGR�FG�EFGDQR�HF�ZCIRFQJFj�m]F�aF�fD]CtPFRGCFj�a�IJ�F�\Q�D]�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj��\RIR���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�CF D\�FQG�JDPPF�CIP]QICYG\DQ�ZD]C�aFR�YJG\�\GIR�m]�\aR�F̀FCJFQG�FQ�HF�DCR�HF�aF]C�PYQHYGj�FRG�ItYaF�D]�\Q�IC\F]CF���]QF��D\R�FG�HFP\F�aF�PDQGYQG�HF�a�\QHFPQ\GI�HFR�PFPfCFR�H]�BYCaFPFQG��aYPYQHs�cDQG�ZC\R�FQ�JDQR\HICYG\DQ�ZD]C�aF�JYaJ]a�H]H\G�PDQGYQG�aFR�\QHFPQ\GIRj�GCY\GFPFQGR�FG�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�ZFC ]R�ZYC�aF�fD]CtPFRGCFj�a�IJ�F�\Q�D]�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj��\RI���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�aDCRm]�\aR�HIJD]aFQG�HF�a�F̀FCJ\JF�H�]Q�PYQHYG�Z]fa\Jj�H�]QF��DQJG\DQ�Z]fa\m]F�D]�H�]QF�J�YCtF�Z]fa\m]F�H�DCHCF�ZDa\G\m]Fs����Q�JYR�HF�HIZYRRFPFQG�H]�ZaY�DQH��\RI���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�aY�RDPPF�HFR�\QHFPQ\GIRj�GCY\GFPFQGR�D]�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�HIJD]aYQG�HF�a�F̀FCJ\JF�H�]Q�PYQHYG�Z]fa\Jj�H�]QF��DQJG\DQ�Z]fa\m]F�D]�H�]QF�J�YCtF�Z]fa\m]F�H�DCHCF�ZDa\G\m]Fj��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�FRG�CIH]\GF���H]F�JDQJ]CCFQJFs���BYC�\QHFPQ\GIRj�GCY\GFPFQGR�FG�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�m]\�HIJD]aFQG�HF�a�F̀FCJ\JF�H�]Q�PYQHYG�Z]fa\Jj�H�]QF��DQJG\DQ�Z]fa\m]F�D]�H�]QF�J�YCtF�Z]fa\m]F�H�DCHCF�ZDa\G\m]Fj�\a�JDQ�\FQG�H�FQGFQHCFj�HYQR�aF�ZCIRFQG�ZYCYtCYZ�Fj�aFR�\QHFPQ\GIRj�GCY\GFPFQGR�FG�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�m]\�HIJD]aFQG�H�]Q�PYQHYGj�H�]QF��DQJG\DQ�D]�H�]QF�J�YCtF�FQ�GYQG�m]F�K���eS�PFPfCF�HF�aY���YPfCF�HFR��FZCIRFQGYQGRj�H]�cIQYGj�H]�BYCaFPFQG��aYPYQH�D]�H]�BYCaFPFQG�F]CDZIFQ�����dS�PFPfCF�H�]Q�JDQRF\a�ZCD�\QJ\Ya�D]�PFPfCF�H�]Q�DCtYQF�HF�H\CFJG\DQ�H�]QF�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�ZCD�\QJ\YaF�D]�H�]QF��\a\YaF�HF�JFaaFbJ\������S�PYQHYGY\CF�H�]Q�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�JDPPF�PFPfCF�H�]Q�DCtYQF�HF�H\CFJG\DQ�H�]QF�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaF�D]�H�]QF��\a\YaF�HF�JFaaFbJ\������S�PFPfCF�H�]Q�DCtYQF�HF�H\CFJG\DQ�H�]Q�ZYCGFQYC\YG�\QGFCJDPP]QYaj�GFa�m]F��\RI���aY�ZYCG\F��j�G\GCF��j�H]�ZCIRFQG�HIJCFG������S�PFPfCF�H�]Q�DCtYQF�HF�H\CFJG\DQ�H�]QF�RDJ\IGI�HF�aDJYG\DQ�RDJ\YaFj�GFaaF�m]F��\RIF�Y]�HIJCFG�H]�e��E]\aaFG�e��h�JDQGFQYQG�aF��DHF��aYPYQH�H]�	DtFPFQG������S�PFPfCF�H�]Q�DCtYQF�HF�H\CFJG\DQ�H�]QF�ZFCRDQQF�PDCYaF�GFaaF�m]F��\RIF���a�YCG\JaF�����H]�ZCIRFQG�HIJCFG�����hS�PFPfCF�H�]Q�DCtYQF�HF�H\CFJG\DQ�H�]QF�ZFCRDQQF�PDCYaF�GFaaF�m]F��\RIF���a�YCG\JaF�e���H]�HIJCFG�ZCD�\QJ\Ya�H]���HIJFPfCF�dgg�������S�PFPfCF�H�]Q�DCtYQF�HF�H\CFJG\DQ�D]�H�]Q�DCtYQF�JDQR]aGYG\��H�]QF�ZFCRDQQF�PDCYaF�HF�HCD\G�Z]fa\J�D]�HF�HCD\G�ZC\�I���aYm]FaaF�ZYCG\J\ZFj�HF�PYQ\[CF�H\CFJGF�D]�\QH\CFJGFj�]QF�
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YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��hdj�ZCFP\FC�Ya\QIYj�H]�ZCIRFQG�HIJCFG������S�PFPfCF�H�]Q�DCtYQF�HF�H\CFJG\DQ�D]�H�]Q�DCtYQF�JDQR]aGYG\��H�]QF�FQGCFZC\RF�HF�ZCDH]JG\DQj�HF�GCYQRZDCG�FG�HF�H\RGC\f]G\DQ�H�IQFCt\Fj���aYm]FaaF�ZYCG\J\ZFj�HF�PYQ\[CF�H\CFJG�D]�\QH\CFJGFj�aY�JDPP]QF�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�e�g�HF�aY�aD\�H]�de�HIJFPfCF�e����ZDCGYQG�HFR�H\RZDR\G\DQR�RDJ\YaFR�FG�H\�FCRFRs���u�ds�	FR�YCG\JaFR�e�����e���H]�ZCIRFQG�HIJCFG�QF�ZDCGFQG�ZYR�ZCIE]H\JF���a�YCG\JaF�e�j�u��j�HF�aY��D]�FaaF�	D\�JDPP]QYaFs�����CGs�e��s�	F�fD]CtPFRGCFj�a�IJ�F�\Qj�aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�aF�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�FG�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�m]\�FQ�CY\RDQ�H�]QF�CFRGC\JG\DQj�QF�ZF]�FQG�CFPZa\C�aF]C�PYQHYG�HF�PYQ\[CF�Y]GDQDPFj�ZF]�FQG�RF��Y\CF�YRR\RGFC�HYQR�a�F̀FCJ\JF�H]H\G�PYQHYG�ZYC�]QF�ZFCRDQQF�HF�JDQ�\YQJFj�J�D\R\F�ZYCP\�HFR�ZFCRDQQFR�Y�YQG�YGGF\QG�a��tF�FQG\FC�HF�H\̀b�]\G�YQR�FG�m]\�CIR\HFQG�aItYaFPFQG�Y]�RF\Q�HF�a��Q\DQ�F]CDZIFQQFj���JDQH\G\DQ�m]�FaaF�QF�RF�GCD]�F�ZYR�HYQR�a�]Q�HFR�JYR�R]\�YQGR�K���eS�]QF�R\G]YG\DQ�GFaaF�m]F��\RIF���a�YCG\JaF���j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG�Y]̀�YCG\JaFR��g�D]�egej�Za]R�ZCIJ\RIPFQG�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�CI�ICFQJF���a�YCG\JaF�egj���a�F̀JFZG\DQ�HF�a�\QGFCH\JG\DQ�CFaYG\�F�Y]̀�ZYCFQGR�D]�Yaa\IR�����dS�]QF�R\G]YG\DQ�GFaaF�m]F��\RIF�Y]̀�YCG\JaFR��hj��gj��g�D]�eg�s���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HIGFCP\QF�aFR�JC\G[CFR�H�IGYfa\RRFPFQG�HF�aY�CFRGC\JG\DQ��\RIF�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYs���BD]C�ZC�GFC�YRR\RGYQJFj�aY�ZFCRDQQF�HF�JDQ�\YQJF�CF D\G�aFR�P�PFR�PD�FQR�FG�Y�aFR�P�PFR�Dfa\tYG\DQR�m]�]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYas��aaF�QF�HD\G�JFZFQHYQG�ZYR�ZC�GFC�RFCPFQGs��aaF�Y�ItYaFPFQG�HCD\G���]Q�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�ZD]C�J�Ym]F�CI]Q\DQj�Y]̀�P�PFR�JDQH\G\DQR�m]�]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYas����cFJG\DQ�ds�b��\RJ\Za\QF�����CGs�e��s�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��j�u�eFCj�l���j�ZCFP\FC�Ya\QIYj��Sj�HF�aY�	D\�RZIJ\YaF�H]���YD�G�e��g�HF�CI�DCPFR�\QRG\G]G\DQQFaaFRj�FG�HF�a�YCG\JaF�dd�HF�aY�aD\�DCtYQ\m]F�H]���E]\aaFG�e�h��CFaYG\�F�Y]̀�vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|{�v���wj�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]G�R]RZFQHCF�D]�CI�Dm]FC�aF�fD]CtPFRGCFj�a�IJ�F�\Qj�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�aF�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�D]�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FQ�CY\RDQ�H�]QF�\QJDQH]\GF�QDGD\CF�D]�H�]QF�QIta\tFQJF�tCY�Fs�	Y�ZFCRDQQF�JDQJFCQIF�FRG�FQGFQH]F�ZCIYaYfaFPFQGs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH��\̀F�aFR�PDHYa\GIR�HF�ZCDJIH]CF���JFG�F��FGs���	F�fD]CtPFRGCFj�a�IJ�F�\Qj�aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�aF�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�D]�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�Y\QR\�CI�Dm]IR�QF�ZF]�FQG��GCF�HIR\tQIR���QD]�FY]���]QF��DQJG\DQ�HF�fD]CtPFRGCFj�H�IJ�F�\Qj�HF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�HF�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�D]�HF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�m]���a�\RR]F�H�]QF�ZIC\DHF�HF�HF]̀�YQRs����cFJG\DQ��s�b��FRZDQRYf\a\GI�����CGs�e�hs�cFaDQ�aY�QYG]CF�HF�aY�JDPZIGFQJF�F̀FCJIFj�a��GYG��IHICYaj�aY��DPP]QY]GI��aYPYQHFj�aY��It\DQ��aYPYQHFj�aY�JDPP]QF�D]�aF�Jwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�RDQG�J\�\aFPFQG�CFRZDQRYfaFR�ZD]C�GD]G�ZCIE]H\JF�DJJYR\DQQI���HFR�G\FCR�ZYC�aF�fD]CtPFRGCFj�a�IJ�F�\Qj�aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�aF�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�D]�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�HYQR�a�F̀FCJ\JF�QDCPYa�HF�RDQ�PYQHYGs��]�JYR�D��aF�fD]CtPFRGCFj�a�IJ�F�\Qj�aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�aF�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�D]�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�DJJYR\DQQFj�aDCR�HF�a�F̀FCJ\JF�QDCPYa�HF�RDQ�PYQHYGj�]Q�ZCIE]H\JF���aY�JDPP]QFj�Y]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaF�D]���HFR�G\FCRj�\a�Q�FRG�CFRZDQRYfaF�m]�FQ�JYR�HF��CY]HF�D]�HF��Y]GF�tCY�Fs��Q�JYR�HF��Y]GF�aIt[CFj�\a�Q�FRG�CFRZDQRYfaF�m]F�R\�aY��Y]GF�FQ�m]FRG\DQ�CF��G�]Q�JYCYJG[CF��Yf\G]Fa�Za]G�G�m]�DJJYR\DQQFas���	F�fD]CtPFRGCFj�a�IJ�F�\Qj�D]�CFRZFJG\�FPFQG�aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�aF�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�D]�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�JDQGCF�
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aFm]Fa�]Q�CFJD]CR�FQ�\QHFPQ\GI�Y�IGI�\QGCDH]\G�HF�YQG�aF�E]tF�J\�\a�D]�aF�E]tF�ZIQYa���aY�R]\GF�H]�ZCIE]H\JF�m]�\a�Y�DJJYR\DQQI���HFR�G\FCR�aDCR�HF�a�F̀FCJ\JF�QDCPYa�HF�RDQ�PYQHYGj�FQ�\Q�DCPFj�RFaDQ�aY�QYG]CF�HF�aY�JDPZIGFQJF�F̀FCJIFj�a��GYG��IHICYaj�aY��DPP]QY]GI��aYPYQHFj�aY��It\DQ��aYPYQHFj�aY�JDPP]QF�D]�CFRZFJG\�FPFQG�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaFs��a�ZF]Gj�RFaDQ�aY�QYG]CF�HF�aY�JDPZIGFQJF�F̀FCJIFj�YZZFaFC���aY�JY]RF�a��GYG��IHICYaj�aY��DPP]QY]GI��aYPYQHFj�aY��It\DQ��aYPYQHFj�aY�JDPP]QF�D]�aF�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���ws�	��GYG��IHICYaj�aY��DPP]QY]GI��aYPYQHFj�aY��It\DQ��aYPYQHFj�aY�JDPP]QF�D]�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�ZF]�FQG�\QGFC�FQ\C��DaDQGY\CFPFQG���aY�JY]RFs���	FR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR��\RIFR�HYQR�aF�ZCIRFQG�YCG\JaF�ZF]�FQG�HIJ\HFC�m]F�aF�HDPPYtF�QF�HD\G��GCF�CIZYCI�m]F�ZYCG\FaaFPFQGs�����CGs�e��s�cY]��FQ�JYR�HF�CIJ\H\�F�FG�RFaDQ�aY�QYG]CF�HFR�JDPZIGFQJFR�F̀FCJIFRj�a��GYG��IHICYaj�aY��DPP]QY]GI��aYPYQHFj�aY��It\DQ��aYPYQHFj�aY�JDPP]QF�D]�aF�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���w�FRG�J\�\aFPFQG�CFRZDQRYfaF�ZD]C�aF�ZY\FPFQG�HFR�YPFQHFR�Y]̀m]FaaFR�aF�fD]CtPFRGCFj�a�IJ�F�\Qj�aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�aF�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�D]�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FRG�JDQHYPQI�FQ�CY\RDQ�H�]Q�HIa\Gj�JDPP\R�aDCR�HF�a�F̀FCJ\JF�QDCPYa�HF�RDQ�PYQHYGj���a�F̀JFZG\DQ�H�]QF�\Q�CYJG\DQ�ZFCRDQQFaaF�Y]��DHF�HF�aY�CD]GFs���	�YJG\DQ�CIJ]CRD\CF�HFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR��\RIFR�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIY���a�FQJDQGCF�H]�fD]CtPFRGCFj�HF�a�IJ�F�\Qj�H]�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�H]�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�D]�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�JDQHYPQI�FRG�a\P\GIF�Y]̀�JYR�HF��CY]HFj��Y]GF�tCY�F�D]��Y]GF�aIt[CF�CF��GYQG�J�F��F]̀�]Q�JYCYJG[CF��Yf\G]Fas���	FR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR��\RIFR�HYQR�aF�ZCIRFQG�YCG\JaF�ZF]�FQG�HIJ\HFC�m]F�a�YPFQHF�QF�HD\G��GCF�CFPfD]CRIF�m]F�ZYCG\FaaFPFQGs�����CGs�e��s�	Y�JDPP]QF�D]�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�RD]RJC\G�]QF�YRR]CYQJF�FQ��]F�HF�JD]�C\C�aY�CFRZDQRYf\a\GI�J\�\aFj�FQ�JF�JDPZC\R�a�YRR\RGYQJF�E]C\H\m]Fj�m]\�\QJDPfF�ZFCRDQQFaaFPFQG�Y]�fD]CtPFRGCFj���a�IJ�F�\Qj�Y]�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�Y]�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�D]�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�HYQR�aF�JYHCF�HF�a�F̀FCJ\JF�QDCPYa�HF�RDQ�PYQHYGs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH��\̀F�aFR�PDHYa\GIR�H�F̀IJ]G\DQ�H]�ZCFP\FC�Ya\QIYs���	Y�JDPP]QF�D]�aF�JFQGCF�Z~���v|���vy��x|{�v���w�RD]RJC\G�ItYaFPFQG�]QF�YRR]CYQJF�ZD]C�aFR�YJJ\HFQGR�m]\�ZF]�FQG�R]C�FQ\C�Y]�fD]CtPFRGCFj���a�IJ�F�\Qj�Y]�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�Y]�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�D]�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�HYQR�aF�JYHCF�HF�a�F̀FCJ\JF�QDCPYa�HF�RDQ�PYQHYGs����cFJG\DQ��s�b��YRF�HF�HDQQIFR�HFR�PYQHYGR�����CGs�e�gs��QF�FQG\GI�HF�a��]GDC\GI��aYPYQHF���HIR\tQFC�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�G\FQG���ED]C�]QF�fYRF�HF�HDQQIFR�m]\�JDPZCFQH�HFR�HDQQIFR�CFaYG\�FR�Y]̀�PYQHYGY\CFR�HF�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaFs�	Y�fYRF�HF�HDQQIFR�JDPZCFQH�aF�ZCIQDPj�aF�QDPj�aF�Q]PICD�H]�CFt\RGCF�QYG\DQYaj�aF�RF̀Fj�aY�HYGF�HF�QY\RRYQJFj�aF�QDP�HF�aY�a\RGF�R]C�aYm]FaaF�aF�PYQHYGY\CF�FRG�Ia]�FQ�m]Ya\GI�HF�JDQRF\aaFCj�aF�QDP�H]�tCD]ZF�Y]m]Fa�\a�YZZYCG\FQG�D]j�aF�JYR�IJ�IYQGj�aY�PFQG\DQ�m]�\a�R\[tF�FQ�GYQG�m]�\QHIZFQHYQGj�Y\QR\�m]Fj�aF�JYR�IJ�IYQGj�aFR�JDPZIGFQJFR�m]\�a]\�RDQG�YGGC\f]IFR�FG�aY�HYGF�HF�HIf]G�FG�HF��\Q�HF�RDQ�PYQHYGs�	FR�HDQQIFR�ZCIJ\GIFR�RDQG�P\RFR���H\RZDR\G\DQ�ZYC�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaFs�	Y�fYRF�HF�HDQQIFR�G\FQG���ED]C�a�YZFC ]��\RGDC\m]F�HF�JFR�HDQQIFRs���	�FQG\GI��\RIF�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIY�FRG�CFRZDQRYfaF�HF�aY�tFRG\DQ�HFR�HDQQIFR��\RIFR�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYs���	FR�HDQQIFR�HFR�PYQHYGY\CFR�RDQG�CFQH]FR�YJJFRR\faFR�Y]�Z]fa\J�ZYC�a�FQG\GIj���a�F̀JFZG\DQ�H]�Q]PICD�HF�CFt\RGCF�QYG\DQYaj�H]�RF̀F�FG�HF�aY�HYGF�HF�QY\RRYQJFs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HI�\Q\G�aFR�PDHYa\GIR�H�F̀IJ]G\DQ�H]�ZCIRFQG�YCG\JaFs����������ds�b��CtYQ\RYG\DQ�YHP\Q\RGCYG\�F�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaF��
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�����B�����eFCs�b��\RZDR\G\DQ�tIQICYaF�����CGs�e�es�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�HIGFCP\QFQG�a�DCtYQ\tCYPPF�JDPP]Q�HFR�RFC�\JFR�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���ws���	�DCtYQ\tCYPPF�PDQGCF�aY�RGC]JG]CF�DCtYQ\RYG\DQQFaaF�HFR�RFC�\JFR�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��Q�RDJ\YaF�FG�\QH\m]F�aFR�CFaYG\DQR��\ICYCJ�\m]FR�Y\QR\�m]F�aFR��DQJG\DQR�YRRDJ\IFR���aY�m]Ya\GI�HF�PFPfCF�HF�a�Im]\ZF�HF�H\CFJG\DQs�������B�����ds�b�	F�H\CFJGF]C�tIQICYaj�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QG�FG�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC����cFJG\DQ�e[CFs�b��\RZDR\G\DQR�JDPP]QFR�����CGs�e�ds�u�eFCs��a�F̀\RGF�HYQR�J�Ym]F�JDPP]QF�]Q�H\CFJGF]C�tIQICYa�FG�]Q�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�m]\�RDQG�Y]�RFC�\JF�GYQG�HF�aY�JDPP]QF�m]F�H]�vwxyzw|}~���v|��YJG\DQ�RDJ\YaFs����Q�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QG�ZF]G��GCF�QDPPI�HYQR�aFR�JDPP]QFR�HF�Za]R�HF��gsggg��Yf\GYQGRs���u�ds�	FR��DQJG\DQR�PFQG\DQQIFR�Y]�ZYCYtCYZ�F�ZCFP\FC�RDQG�F̀FCJIFR�ZYC�HFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY�JDPP]QFs�����CGs�e��s��ZC[R�aF]C�HIR\tQYG\DQj�aF�H\CFJGF]C�tIQICYaj�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QG�FG�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�ZC�GFQG�aF�RFCPFQG�R]\�YQG�HF�YQG�aF�ZCIR\HFQG�aDCR�H�]QF�CI]Q\DQ�Z]fa\m]F�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�K����F�E]CF�HF�CFRZFJGFC��\H[aFPFQG�aFR�Dfa\tYG\DQR�HF�PY��DQJG\DQs������Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa��\RI���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�m]\�QF�ZC�GF�ZYR�RFCPFQG�RYQR�PDG\��aItYa�YZC[R���Y�D\C�IGI�\Q�\GI�ZYC�aFGGCF�CFJDPPYQHIFj�aFGGCF�CFP\RF�JDQGCF�YJJ]RI�HF�CIJFZG\DQ�D]�IJ�YQtF�IaFJGCDQ\m]F�HF�HDQQIFR�CIZDQHYQG�Y]̀�JDQH\G\DQR��\RIFR���a�YCG\JaF�dd�e�H]��DHF�J\�\a�FG�YRRDCG\�H�]Q�YJJ]RI�HF�CIJFZG\DQj�H]�PDPFQG�HF�RDQ�FQ�D\�Y\QR\�m]F�HF�a�Y]G�FQG\J\GI�FG�HF�a�\QGItC\GI�HFR�HDQQIFR�GCY\GIFRj�FRG�R]ZZDRI�QF�ZYR�YJJFZGFC�RY�HIR\tQYG\DQs��F�]RFC�aY�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG�Im]\�Y]G���CFQDQJFC���aY�HIR\tQYG\DQs��a�FRG�HCFRRI�]Q�ZCDJ[Rb�FCfYa�HF�aY�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG�D]�H]�CF�]R�HF�ZC�GFC�RFCPFQGs�����CGs�e��s�	Y��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C�tIQICYaj�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QG�FG�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�FRG�\QJDQJ\a\YfaF�Y�FJ�H�Y]GCFR��DQJG\DQR�Y]�RF\Q�HF�aY�P�PF�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�m]\�aY�HFRRFCGs���	Y��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C�tIQICYaj�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QG�FG�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�FRG�\QJDQJ\a\YfaF�Y�FJ�aY�m]Ya\GI�HF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�J�YCtI�H]�JDQGC�aF�YHP\Q\RGCYG\��D]�HF�G�J�FR�H�Y]H\G�Y]ZC[R�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�m]\�aY�HFRRFCGs�����CGs�e��s��a�FRG�\QGFCH\G�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYaj�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QG�FG�Y]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�HF�ZDRFCj�FQ�ZFCRDQQF�D]�ZYC�]Q�\QGFCPIH\Y\CFj�HFR�YJGFR�JDPPFCJ\Y]̀�Y]�RFQR�HF�a�YCG\JaF�d�H]��DHF�H]��DPPFCJFj���a�F̀JFZG\DQ�H�YJGFR�JDPPFCJ\Y]̀�HYQR�aF�JYHCF�HF�aY�G]GFaaFj�HF�aY�J]CYGFaaF�HFR�\QJYZYfaFRj�FG�HFR�G�J�FR�F��FJG]IFR�Y]�QDP�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�HYQR�HFR�FQGCFZC\RFR�D]�YRRDJ\YG\DQR�ZC\�IFRs�����CGs�e��s�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�eh�j�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�DCtYQ\RF�aF�CFPZaYJFPFQG�H]�H\CFJGF]C�tIQICYa�FG�H]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�FQ�JYR�H�YfRFQJF�D]�H�FPZ�J�FPFQGs����YQR�GD]R�aFR�JYRj�]Q�CFPZaYJFPFQG�HF�aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa�D]�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�FRG�ZCI�]�R\�a�YfRFQJF�D]�a�FPZ�J�FPFQG�H]�H\CFJGF]C�tIQICYa�D]�H]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�H]CF�Za]R�HF�JFQG��\QtG�ED]CRj�D]�R\�aY��DQJG\DQ�FRG�HIJaYCIF��YJYQGFs���	F�H\CFJGF]C�tIQICYa��Y\RYQG��DQJG\DQ�FG�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC��Y\RYQG��DQJG\DQ�F̀FCJFQG�GD]GFR�aFR�JDPZIGFQJFR�a\IFR���aY��DQJG\DQs���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�JDQ�\FC�aY�HIR\tQYG\DQ�H�]Q�H\CFJGF]C�tIQICYa��Y\RYQG��DQJG\DQ�D]�H�]Q�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC��Y\RYQG��DQJG\DQ�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�FG�Y]�HIGFQGF]C�HF�aY��DQJG\DQs��

7983MONITEUR BELGE — 23.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



���CGs�e�hs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIR\tQF�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�FG�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�HYQR�aFR�R\̀�PD\R�YZC[R�m]F�aY��DQJG\DQ�FRG�HF�FQ]F��YJYQGFs�	F�HIaY\�ZCIJ\GI�ZF]G��GCF�ZCDaDQtI���G\GCF�]Q\m]F�H�]Q�PỲ\P]P�HF�R\̀�PD\R�R\�aY�ZCDJIH]CF�HF�CFJC]GFPFQG�D]�HF�ZCDPDG\DQ�FRG�aYQJIF�D]�R\�JFGGF�ZCDJIH]CF�Q�Y�ZYR�ZFCP\R�HF�HIR\tQFC�HF�JYQH\HYGs�����CGs�e��s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�HIR\tQFC�]Q�QD]�FY]�H\CFJGF]C�tIQICYa�Y]�Za]R�G�G�R\̀�PD\R�Y�YQG�aY��\Q�H]�PYQHYG�H]�H\CFJGF]C�tIQICYa�RDCGYQGs���	F�QD]�FY]�H\CFJGF]C�tIQICYa�YRR\RGF�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�RDCGYQG�HYQR�a�YJJDPZa\RRFPFQG�HF�RFR�G�J�FR�FG�a�F̀FCJ\JF�HF�RFR�JDPZIGFQJFRs�	F�QD]�FY]�H\CFJGF]C�tIQICYa�CFZCFQH�aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa�Y]�GFCPF�H]�PYQHYG�H]�H\CFJGF]C�tIQICYa�RDCGYQGs���	F�ZCIRFQG�YCG\JaF�R�YZZa\m]F�ZYC�YQYaDt\F�Y]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCs�����CGs�e��s�	�YCG\JaF�dhj�u�d�R�YZZa\m]F�ZYC�YQYaDt\F�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYaj�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QG�FG�Y]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCs���	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�FGj�aF�JYR�IJ�IYQGj�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QG�QF�ZF]�FQG��GCF�HFR�HIaIt]IR�R�QH\JY]̀�HYQR�aFR�YHP\Q\RGCYG\DQR�aDJYaFR�HF�aY�JDPP]QF�D��\aR�RDQG�FPZaD�IRs����cFJG\DQ�ds�b�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�FG�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QG�����CGs�ehgs�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�YRR]CF�aY�H\CFJG\DQ�tIQICYaF�HFR�RFC�\JFR�HF�aY�JDPP]QF�FG�HFR�RFC�\JFR�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���ws����a�FRG���aY�G�GF�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�FG�FRG�J�YCtI�HF�aY�tFRG\DQ�m]DG\H\FQQF�H]�ZFCRDQQFas�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�ZF]G�JDQ�\FC�a�F̀FCJ\JF�HF�aY�tFRG\DQ�m]DG\H\FQQF�H]�ZFCRDQQFa���H�Y]GCFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFas���	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�CFQH�JDPZGF�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�Y]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�FG�Y]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas�����CGs�ehes�u�eFCs�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�YRR]CF�aF��DQJG\DQQFPFQG�HFR�RFC�\JFR�HF�aY�JDPP]QF�FG�HF�JF]̀�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�HYQR�aY�ZCIZYCYG\DQj�a�F̀IJ]G\DQ�FG�a�I�Ya]YG\DQ�HF�aY�ZDa\G\m]Fs�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�RF�JDQ�DCPF�Y]̀�CFJDPPYQHYG\DQR�m]\�a]\�RDQG��Y\GFR�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�aF�fD]CtPFRGCFj�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�aF�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�aF�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�aF�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FG�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�FQ��DQJG\DQ�HF�aF]CR�JDPZIGFQJFR�CFRZFJG\�FRj�RY]��R\�aY�QDGF�H�YJJDCHR�PFQG\DQQIF�Y]�ZYCYtCYZ�F�d�FQ�H\RZDRF�Y]GCFPFQGs���	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�YRR]CF�aF�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQF�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�YCG\JaFR�deh���ddgs���u�ds��]�PD\QR�YZC[R�J�Ym]F�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�JDQJa]Gj���JDPZC\R�Y]�QDP�HF�a�Im]\ZF�HF�H\CFJG\DQj�]QF�QDGF�H�YJJDCHR�Y�FJ�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�aF�fD]CtPFRGCFj�aF�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�aF�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FG�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�JDQJFCQYQG�aY�PYQ\[CF�HDQG�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�FG�aFR�Y]GCFR�PFPfCFR�HF�a�Im]\ZF�HF�H\CFJG\DQ�JDDZ[CFQG�Y�FJ�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�aF�fD]CtPFRGCFj�aF�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�aF�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FG�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�Y�\Q�HF�CIYa\RFC�aFR�DfEFJG\�R�ZDa\G\m]FR�FG�Y]�R]EFG�HFR�CFaYG\DQR�HF�GCY�Y\a��DCPFaaFR�FQGCF�aFR�\QRGYQJFR�HF�tD]�FCQYQJF�FG�YHP\Q\RGCYG\�Rs���	Y�QDGF�H�YJJDCHR�ZCIJ\RF�aY�PYQ\[CF�RFaDQ�aYm]FaaF�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�F̀FCJF�aFR�JDPZIGFQJFR�m]\�a]\�RDQG�HIaIt]IFR�ZYC�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��h�FG�ZYC�aF�f]CFY]�ZFCPYQFQG�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF���s���u��s�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�ZCIZYCF�aFR�PYG\[CFR�RD]P\RFR�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�Y]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�Y]̀�JDPP\RR\DQR�H]�JDQRF\aj�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�Y]�fD]CtPFRGCFj�Y]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�Y]�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�Y]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FG�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas���u��s�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa��F\aaFj�FQ�JDQJFCGYG\DQ�Y�FJ�a�Im]\ZF�HF�H\CFJG\DQj���
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a�IaYfDCYG\DQ�HF�K���eS�a�Y�YQGbZCDEFG�H�DCtYQ\tCYPPF�����dS�a�Y�YQGbZCDEFG�HF�RGYG]G�H]�ZFCRDQQFa������S�a�Y�YQGbZCDEFG�HFR�CYZZDCGR�RGCYGIt\m]FR�FG�HFR�CYZZDCGR�HF�R]\�\������S�a�\Q�FQGY\CFs�����CGs�ehds�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�YRR\RGF�Y]̀�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�H]�JDQRF\a�HF������w|{�v���wj�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas��a�ZF]G�YRR\RGFC�Y]̀�CI]Q\DQR�HFR�JDPP\RR\DQR�H]�JDQRF\as���	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�JDQRF\aaF�aF�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�aF�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�aF�fD]CtPFRGCFj�aF�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�FG�aF�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�R]C�aFR�ZaYQR�ZDa\G\m]Fj�YHP\Q\RGCYG\��FG�E]C\H\m]Fs��a�CYZZFaaF�aF�JYR�IJ�IYQG�aFR�C[taFR�HF�HCD\G�FQ��\t]F]Cj�I�Dm]F�aFR��Y\GR�HDQG�\a�Y�JDQQY\RRYQJF�FG��F\aaF���JF�m]F�aFR�PFQG\DQR�ZCFRJC\GFR�ZYC�aY�C[taFPFQGYG\DQ��\t]CFQG�HYQR�aFR�HIJ\R\DQRs���	�YCG\JaF�dhj�u�eFC�R�YZZa\m]F�ZYC�YQYaDt\F�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYas�����CGs�eh�s�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�DCtYQ\RF�aF�GCY\GFPFQG�HF�aY�JDCCFRZDQHYQJFs�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR���j�u���FG���j�u��j�\a�DCtYQ\RF�aY�tFRG\DQ�HFR�YCJ�\�FR���JDPZC\R�HFR�G\GCFRs�����CGs�eh�s�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�F̀FCJF�aFR�JDPZIGFQJFR�JDQ�\IFR�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYaj�Y]�RFJCIGY\CF�JDPP]QYa�D]�Y]�RFJCIGY\CF�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�YCG\JaFR��h�FG����D]���H�Y]GCFR�H\RZDR\G\DQR�aItYaFR�D]�HIJCIGYaFRs�����CGs�eh�s�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QG�YRR\RGF�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�HYQR�a�F̀FCJ\JF�HF�RY��DQJG\DQj�JDQ�DCPIPFQG�Y]�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQF�PFQG\DQQI�Y]̀�YCG\JaFR�deh���ddgs��a�CFPZaYJF�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�aDCRm]F�JFa]\bJ\�FRG�YfRFQG�D]�FPZ�J�Is�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�DCtYQ\RF�JF�CFPZaYJFPFQGs����cFJG\DQ��s�b�	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�����CGs�eh�s�	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�FRG�J�YCtIj�RD]R�aY�H\CFJG\DQ��DQJG\DQQFaaF�H]�H\CFJGF]C�tIQICYaj�HF�K���eS�aY�CIHYJG\DQj�FQ�JDQJFCGYG\DQ�Y�FJ�a�Im]\ZF�HF�H\CFJG\DQj�HF�a�Y�YQGbZCDEFG�HFR�CYZZDCGR�RGCYGIt\m]FR�FG�HFR�CYZZDCGR�HF�R]\�\�����dS�aY�GFQ]F�FG�aY�Ja�G]CF�HF�aY�JDPZGYf\a\GI������S���YQYa�RF��\QYQJ\[CF�FG�HFR�JDQRF\aR�FQ�PYG\[CF�HF�tFRG\DQ��\QYQJ\[CF������S�aY�tFRG\DQ�HF�aY�GCIRDCFC\Fj�RYQR�ZCIE]H\JF�HFR�H\RZDR\G\DQR���CFaYG\�FR�HYQR�aF�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQFs���	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC��Y\G�CYZZDCG�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYa�R]C�aFR�G�J�FR��\RIFR�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYs�����CGs�ehhs�	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�FRG�J�YCtIj�FQ�GD]GF�\QHIZFQHYQJFj�HFR�G�J�FR�R]\�YQGFR�K���eS�aF�JDQGC�aF�ZCIYaYfaF�FQ�PYG\[CF�HF�JCIH\G�FG�HF�aItYa\GI�HFR�HIJ\R\DQR�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v��aF�Y�YQG�]Q�\PZYJG�f]HtIGY\CF�FG��\QYQJ\FCj�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�JDQH\G\DQR��\̀IFR�Y]̀�YCG\JaFR�d���FG�d�h�����dS�aY�tFRG\DQ�HFR�HIf\GF]CRj�Za]R�ZYCG\J]a\[CFPFQG�aF�CFJD]�CFPFQG�HFR�CFJFGGFR��\RJYaFR�FG�QDQ��\RJYaFR�FG�aF��Y\G�HF�HDQQFC�HIJ�YCtFs����Q��]F�H]�CFJD]�CFPFQG�HFR�JCIYQJFR�\QJDQGFRGIFR�FG�F̀\t\faFR�QDQ��\RJYaFRj�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�ZF]G�IGYfa\C�]QF�JDQGCY\QGFj��\RIF�FG�HIJaYCIF�F̀IJ]GD\CF�ZYC�aF�JDQRF\a�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�D]�ZYC�aF�f]CFY]�ZFCPYQFQGs��QF�GFaaF�JDQGCY\QGF�FRG�R\tQ\�\IF�ZYC�F̀ZaD\G�H��]\RR\FC�HF��]RG\JFs�	�F̀ZaD\G�ZCIJ\GI�\QGFCCDPZG�aY�ZCFRJC\ZG\DQs����QF�JDQGCY\QGF�GFaaF�m]F�PFQG\DQQIF�Y]�HF]̀\[PF�Ya\QIY�QF�ZF]G��GCF��\RIF�FG�HIJaYCIF�F̀IJ]GD\CF�ZYC�aF�JDQRF\a�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�D]�ZYC�aF�f]CFY]�ZFCPYQFQG�m]F�R\�
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aY�JCIYQJF�FRG�F̀\t\faFj�HI�\Q\G\�F�FG�JFCGY\QFs�	F�HIf\GF]C�HF�CY�FQ�D]GCF�Y�D\C�IGI�ZCIYaYfaFPFQG�P\R�FQ�HFPF]CF�ZYC�aFGGCF�CFJDPPYQHIFj�aFGGCF�CFP\RF�JDQGCF�YJJ]RI�HF�CIJFZG\DQ�D]�IJ�YQtF�IaFJGCDQ\m]F�HF�HDQQIFR�CIZDQHYQG�Y]̀�JDQH\G\DQR�PFQG\DQQIFR���a�YCG\JaF�dd�e�H]��DHF�J\�\a�FG�YRRDCG\�H�]Q�YJJ]RI�HF�CIJFZG\DQj�HF�aY�HYGF�HF�RDQ�FQ�D\�Y\QR\�m]F�HF�a�Y]G�FQG\J\GI�FG�HF�a�\QGItC\GI�HFR�HDQQIFR�GCY\GIFRs�	Y�JDPP]QF�FG�aF�JFQGCF�}~���v|���vy��x|{�v���w�ZF]�FQG�ZDCGFC�HFR��CY\R�YHP\Q\RGCYG\�R�FQ�JDPZGF�ZD]C�aY�aFGGCF�CFJDPPYQHIF�FQ�m]FRG\DQs�	FR��CY\R�ZCIJ\GIR�RDQG���aY�J�YCtF�H]�HIf\GF]C�FG�ZF]�FQG�Y]RR\��GCF�CFJD]�CIR�Y]�PD�FQ�HF�aY�JDQGCY\QGFs���	FR�HFGGFR���~xw|}wz{�xxw|£�z��w|HF�HCD\G�Z]fa\J�QF�ZF]�FQG�EYPY\R��GCF�CFJD]�CIFR�ZYC�JDQGCY\QGF�Y]�RFQR�H]�HF]̀\[PF�Ya\QIYs����Q�F̀ZaD\G�H��]\RR\FC�Y]�RFQR�H]�HF]̀\[PF�Ya\QIY�ZF]G��Y\CF�a�DfEFG���~xw|�}}�{�y��x|HYQR�aF�PD\R�m]\�R]\G�RY�R\tQ\�\JYG\DQj�ZYC�CFm]�GF�D]�ZYC�J\GYG\DQ�Y]��DQHs���	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�CFQH�JDPZGF�FQ�GD]GF�\QHIZFQHYQJF�HFR�m]FRG\DQR�R]\�YQGFR�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�Y]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�FG�Y]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�K���eS�a�YJJDPZa\RRFPFQG�HFR�G�J�FR�PFQG\DQQIFR�HYQR�aF�ZCIRFQG�YCG\JaF�����dS�a�IGYG�HF�aY�GCIRDCFC\Fj�aFR�ZCI�\R\DQR�HF�a\m]\H\GIj�aF�JDQGC�aF�HF�aY�tFRG\DQ�FG�a�I�Da]G\DQ�HFR�f]HtFGR������S�aFR�C\Rm]FR��\QYQJ\FCRs���	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�PFG�R\P]aGYQIPFQG�]QF�JDZ\F�H]�JDPZGFbCFQH]��\RI�Y]�R\̀\[PF�Ya\QIY���aY�H\RZDR\G\DQ�H]�H\CFJGF]C�tIQICYas�����CGs�eh�s�	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�F̀FCJF�aFR�G�J�FR�YGGC\f]IFRj�ZYC�aY�aD\�D]�aF�HIJCFG�D]�FQ��FCG]�HF�JF]̀bJ\j�Y]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCj�Y]�CFJF�F]C�JDPP]QYaj�Y]�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FC�D]�Y]�CFJF�F]C�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���ws�������B������s�b�	�Im]\ZF�HF�H\CFJG\DQ�����CGs�eh�s�	Y�JDPP]QF�FG�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QF�DQG�]QF�Im]\ZF�HF�H\CFJG\DQ�JDPP]QFs���cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�H]�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�a�Im]\ZF�HF�H\CFJG\DQ�FRG�JDPZDRIF�H]�H\CFJGF]C�tIQICYaj�H]�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QGj�H]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�FG�HF�GD]R�aFR�Y]GCFR�PFPfCFR�m]\�QF�RDQG�ZYR�PYQHYGY\CFR�FG�HDQG�aY�ZYCG\J\ZYG\DQ���a�Im]\ZF�HF�H\CFJG\DQ�FRG�FRG\PIF�]G\aF�Y]��DQJG\DQQFPFQG�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaFs���	F�fD]CtPFRGCFj�D]�a�IJ�F�\Q�m]�\a�HIR\tQFj��Y\G�ZYCG\F�HF�a�Im]\ZF�HF�H\CFJG\DQ�Y�FJ��D\̀�JDQR]aGYG\�Fs�����CGs�e�gs�	�Im]\ZF�HF�H\CFJG\DQ�RF�CI]Q\G�CIt]a\[CFPFQG�RD]R�aY�ZCIR\HFQJF�H]�H\CFJGF]C�tIQICYaj�JDQ�DCPIPFQG�Y]�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQF�PFQG\DQQI�Y]̀�YCG\JaFR�deh���ddgs�����CGs�e�es�	�Im]\ZF�HF�H\CFJG\DQ�RD]G\FQG�aY�JDDCH\QYG\DQ�HFR�RFC�\JFR�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�HYQR�aY�ZCIZYCYG\DQj�a�F̀IJ]G\DQ�FG�a�I�Ya]YG\DQ�HF�aY�ZDa\G\m]Fs�	�Im]\ZF�HF�tFRG\DQ�R]C�F\aaF�a�]Q\GI�H]��DQJG\DQQFPFQGj�aY�m]Ya\GI�HF�a�DCtYQ\RYG\DQ�FG�H]��DQJG\DQQFPFQG�HFR�RFC�\JFR�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���wj�Y\QR\�m]F�aY�JDPP]Q\JYG\DQ�\QGFCQFj�JDQ�DCPIPFQG�Y]�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQF�Y]�RFQR�HFR�YCG\JaFR�deh���ddgs�������B������s�b�	F�ZFCRDQQFa�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w����cFJG\DQ�e[CFs�b���YPZ�H�YZZa\JYG\DQ�����CGs�e�ds�	F�ZCIRFQG�J�YZ\GCF�R�YZZa\m]F�Y]̀�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFaj�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�CIt\PFR�RZIJ\Y]̀�PFQG\DQQIR�Y]̀�J�YZ\GCFR�eFCj�d�FG���H]�ZCIRFQG�G\GCFj�D]�HFR�CIt\PFR�RZIJ\Y]̀��\̀IR�ZYC�D]�FQ��FCG]�H�Y]GCFR�H\RZDR\G\DQR�aItYaFR�D]�HIJCIGYaFRs���BD]C�aF�ZFCRDQQFa�FPZaD�I�HYQR�aFR�IGYfa\RRFPFQGR�H�FQRF\tQFPFQG�JDPP]QY]̀�D]�
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JFQGCFR�H�FQJYHCFPFQG�HFR�Ia[�FRj�FG�m]\�QF�CFa[�F�ZYR�D]�ZYR�\QGItCYaFPFQG�H]�J�YPZ�H�YZZa\JYG\DQ�PFQG\DQQI���a�YCG\JaF��j�u�eFCj�Y��H]�HIJCFG�H]�dh�PYCR�e��e�CFaYG\��Y]�RGYG]G�HFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�HF�a�FQRF\tQFPFQG�R]f�FQG\DQQIj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIGFCP\QF�aFR�I�FQG]FaaFR�HICDtYG\DQR�Y]�RGYG]G��\RI���a�YCG\JaF�e��j�u�eFC�H]�ZCIRFQG�HIJCFGj�JDPZGF�GFQ]�HF�aF]C�P\RR\DQ�HYQR�aFR�IGYfa\RRFPFQGR�H�FQRF\tQFPFQG�D]�JFQGCFR�H�FQJYHCFPFQG�HFR�Ia[�FRs�	FR�HICDtYG\DQR�ZCIJ\GIFR�HD\�FQG��GCF�JDQ�DCPFR�Y]̀�HIJCFGR�FG�YCC�GIR�CFaYG\�R���a�FQRF\tQFPFQGs����cFJG\DQ�ds�b�	F�GCY�Y\aaF]C�RDJ\Ya�����CGs�e��s�u�eFCs��YQR�J�Ym]F�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�\a�F̀\RGF�Y]�PD\QR�]Q�GCY�Y\aaF]C�RDJ\Ya�m]\�FRG�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�FQ�m]FRG\DQs�����YQG�m]�]Q�GCY�Y\aaF]C�RDJ\Ya�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�Q�FQGCF�FQ��DQJG\DQj�\a�ZC�GF�aF�RFCPFQG�R]\�YQG�HF�YQG�aF�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�K����F�E]CF�HF�CFRZFJGFC��\H[aFPFQG�aFR�Dfa\tYG\DQR�HF�PY��DQJG\DQs������Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�Y]�RFQR�H]�HF]̀\[PF�Ya\QIY�m]\�QF�ZC�GF�ZYR�RFCPFQG�RYQR�PDG\��aItYa�YZC[R�Y�D\C�IGI�\Q�\GI���aF��Y\CF�ZYC�aFGGCF�CFJDPPYQHIFj�aFGGCF�CFP\RF�JDQGCF�YJJ]RI�HF�CIJFZG\DQ�D]�IJ�YQtF�IaFJGCDQ\m]F�HF�HDQQIFR�CIZDQHYQG�Y]̀�JDQH\G\DQR�PFQG\DQQIFR���a�YCG\JaF�dd�e�H]��DHF�J\�\a�FG�YRRDCG\�H�]Q�YJJ]RI�HF�CIJFZG\DQj�HF�aY�HYGF�HF�RDQ�FQ�D\�Y\QR\�m]F�HF�a�Y]G�FQG\J\GI�FG�HF�a�\QGItC\GI�HFR�HDQQIFR�GCY\GIFRj�FRG�R]ZZDRI�QF�ZYR�YJJFZGFC�RY�HIR\tQYG\DQs��F�]RFC�aY�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG�Im]\�Y]G���CFQDQJFC���aY�HIR\tQYG\DQs��a�FRG�HCFRRI�]Q�ZCDJ[Rb�FCfYa�HF�aY�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG�D]�H]�CF�]R�HF�ZC�GFC�RFCPFQGs���u�ds��Q��]F�HF�aY�CIYa\RYG\DQ�HFR�DfEFJG\�R�PFQG\DQQIR���a�YCG\JaF�ZCFP\FC�HF�aY�aD\�DCtYQ\m]F�H]���E]\aaFG�e�h��HFR�vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|{�v���w�FG���a�YCG\JaF�d�H]�ZCIRFQG�HIJCFGj�FG�FQ�F̀IJ]G\DQ�HFR�G�J�FR�m]\�a]\�RDQG�JDQ�\IFR�ZYC�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�Y]�QDP�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�D]�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�D]�Y]�QDP�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�ZD]C�aY��D]CQ\G]CF�H�]Q�RD]G\FQ�H�]CtFQJFj�aF�GCY�Y\aaF]C�RDJ\Ya�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�Y�ZD]C�P\RR\DQ�H�Y\HFC�aFR�ZFCRDQQFR�FG�aFR��YP\aaFR���CIRD]HCF�D]���YPIa\DCFC�aFR�R\G]YG\DQR�H�]CtFQJF�HYQR�aYm]FaaF�FaaFR�RF�GCD]�FQGs���JFGGF��\Qj�\a�P[QF�QDGYPPFQG�aFR�FQm]�GFR�ZCIZYCYGD\CFR�Y]̀�HIJ\R\DQR���ZCFQHCFj��D]CQ\G�HDJ]PFQGYG\DQ�FG�JDQRF\aR�FG�YRR]CF�a�YJJDPZYtQFPFQG�RDJ\Ya�HFR�\QGICFRRIRs���u��s�	F�CFRZDQRYfaF�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�\Q�DCPF�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�aF�f]CFY]�ZFCPYQFQG�D]�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�HFR�fFRD\QR�tIQICY]̀�m]�\a�JDQRGYGF�HYQR�a�F̀FCJ\JF�HF�RY�G�J�F�FG�ZCDZDRF�HFR�PFR]CFR�FQ��]F�H���CFPIH\FCs�	F�CFRZDQRYfaF�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�ZYCG\J\ZF�Y]̀�CI]Q\DQR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas��a�ZF]G�FQ�D]GCF��GCF�\Q�\GI���ZYCG\J\ZFC�Y]̀�HIfYGR�H]�JDQRF\�|�w|�����w|{�v���w�D]�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�H[R�aDCR�m]F�aFR�ZCDfa[PFR�GCY\GIR�\QGICFRRFQG�aF�RFC�\JF�RDJ\Yas���u��s�c\�aF�GCY�Y\aaF]C�RDJ\Ya�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�J�YCtI�H]�HDRR\FC�aF�HFPYQHF�ZD]C�HFR�PDG\�R�ZYCG\J]a\FCR�FG�F̀JFZG\DQQFaR�HF�QYG]CF�JDQ�\HFQG\FaaFj�aF�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�QF�ZCFQHCY�HF�HIJ\R\DQ�ZD]C�]Q�JYR�\QH\�\H]Fa�HF�RFC�\JF�m]�YZC[R�Y�D\C�FQGFQH]�aF�GCY�Y\aaF]C�RDJ\Ya�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�JDQJFCQIs����cFJG\DQ��s�b�	F�RGYG]G�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w����cD]RbRFJG\DQ�e[CFs�b��\RZDR\G\DQ�tIQICYaF�����CGs�e��s�u�eFCs�	F�ZFCRDQQFa�ZF]G��GCF�FPZaD�I�RD]R�CIt\PF�RGYG]GY\CF�D]�JDQGCYJG]Fas���u�ds��Q�JYR�HF�JYaYP\GIj�\a�ZF]G��GCF�HICDtI�Y]̀�JDQH\G\DQR�HF�CFJC]GFPFQG�FG���aY�ZCDJIH]CF�HF�RIaFJG\DQ�IGYfa\FR�R\�aYH\GF�HICDtYG\DQ�FRG�\QH\RZFQRYfaF���a�YJJDPZa\RRFPFQG�HF�G�J�FR�]CtFQGFR�FG�\PZCI�]FRs���u��s��YQR�aFR�a\P\GFR��\̀IFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHj�aY�JDPP]QF�ZF]G�FQtYtFC�H]�ZFCRDQQFa�RD]R�CIt\PF�JDQGCYJG]Fa�Y�\Q�HF�ZD]C�D\C�Y]̀�fFRD\QR�FQ�ZFCRDQQFa�H]�JYf\QFG�H]�fD]CtPFRGCF�D]�HFR�IJ�F�\QRj�D]�HFR�tCD]ZFR�ZDa\G\m]FR�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYas�	FR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�ZCIJ\GIR�RDQG�HIQDPPIR�ZFCRDQQFa�HF�JYf\QFG�D]�HF�tCD]ZF�
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ZDa\G\m]Fj�RFaDQ�aF�JYRs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�YCC�GF�aFR�PDHYa\GIR�H]�CFJC]GFPFQG�D]�HF�aY�P\RF���H\RZDR\G\DQ�H]�ZFCRDQQFa�HF�JYf\QFG�D]�HF�tCD]ZF�ZDa\G\m]Fs�����CGs�e��s�u�eFCs�c\�aF�RGYG]G�H]�ZFCRDQQFa�aF�ZCIJ\RFj�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�RD]R�CIt\PF�RGYG]GY\CF�ZF]�FQG��GCF�P\R���aY�H\RZDR\G\DQ�K���eS�H�]QF�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�Y]�RFQR�HF�a�YCG\JaF�dd��H]�ZCIRFQG�HIJCFG�����dS�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�D]�H�]QF�RDJ\IGI�Y]�RFQR�HFR�YCG\JaFR��h�j����j��gej��g��FQ��e��H]�ZCIRFQG�HIJCFG������S�H�]Q�ZYCGFQYC\YG�Y]�RFQR�HF�aY�RFJG\DQ��j�G\GCF���H]�ZCIRFQG�HIJCFG������S�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�Y]�RFQR�HF�a�YCG\JaF�����H]�ZCIRFQG�HIJCFG������S�H�]QF�Y]GCF�Y]GDC\GI�m]F�JFaaF�PFQG\DQQIF�Y]̀�ZD\QGR�eS����S������S�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�RYQR�f]G�a]JCYG\��Y]�RFQR�HF�aY�aD\�H]�dh�E]\Q�e�de�R]C�aFR�YRRDJ\YG\DQR�RYQR�f]G�a]JCYG\�j�aFR��DQHYG\DQRj�aFR�ZYCG\R�ZDa\G\m]FR�F]CDZIFQR�FG�aFR��DQHYG\DQR�ZDa\G\m]FR�F]CDZIFQQFR���aYm]FaaF�aY�JDPP]QF�ZYCG\J\ZF�D]�QDQ�FG�HDQG�a�YJG\�\GI�FRG�a\IF���]Q�\QGIC�G�JDPP]QYas���	Y�P\RF���H\RZDR\G\DQ�FRG�GFPZDCY\CF�FG�FRG��\̀IF�ZYC�]QF�JDQ�FQG\DQ�ZYRRIF�FQGCF�aY�JDPP]QF�D]�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�FG�aY�ZFCRDQQF�PDCYaF���H\RZDR\G\DQ�HF�aYm]FaaF�aF�ZFCRDQQFa�FRG�P\Rs���u�ds�	�Y]GDC\GI�HF�HIR\tQYG\DQ�HIJ\HFj�FQ�JDQJDCHYQJF�Y�FJ�aF�RGYG]Gj�R]C�aY�P\RF���H\RZDR\G\DQ�\QH\�\H]FaaF�H]�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�PFQG\DQQIF�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�FG�JDQJa]G�aY�JDQ�FQG\DQ�HF�P\RF���H\RZDR\G\DQs���u��s�cYQR�ZCIE]H\JF�H�Y]GCFR�H\RZDR\G\DQR�aItYaFR�D]�HIJCIGYaFR�FG�R\�aF�RGYG]G�HF�aF]C�ZFCRDQQFa�aF�ZCIJ\RFj�]QF�JDPP]QFj�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�HF�JFGGF�JDPP]QFj�aF�JFxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QFj�]QF�YRRDJ\YG\DQ�HF�HCD\G�Z]fa\J�HF�JF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�FG�]Q�ZYCGFQYC\YG�\QGFCJDPP]QYa�Y]m]Fa�ZYCG\J\ZF�]QF�HFR�Y]GDC\GIR�ZCIJ\GIFR�ZF]�FQG�RF�GCYQR�ICFC�P]G]FaaFPFQG�H]�ZFCRDQQFas����cD]RbRFJG\DQ�ds�b�	F�RGYG]G�����CGs�e��s�u�eFCs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa��\̀F�aF�RGYG]G�H]�ZFCRDQQFa�JDPP]QYas���	F�RGYG]G�H]�ZFCRDQQFa�JDPP]QYa�R�YZZa\m]F�HF�ZaF\Q�HCD\G�Y]�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QF�FG�m]\�DJJ]ZF�]QF��DQJG\DQ�F̀\RGYQG�ItYaFPFQG�HYQR�aY�JDPP]QFs���u�ds�	F�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w��\̀F�aF�RGYG]G�ZD]C�K���eS�aF�ZFCRDQQFa�RZIJ\�\m]Fj���RY�D\C�aF�ZFCRDQQFa�F̀FC YQG�]QF��DQJG\DQ�m]\�Q�F̀\RGF�ZYR�HYQR�aY�JDPP]QF�RFC�\F�ZYC�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�����dS�aF�GCY�Y\aaF]C�RDJ\Ya�Y]�RFQR�HF�a�YCG\JaF�e��j�u�eFC������S�a�FQRFPfaF�H]�ZFCRDQQFa�HFR�\QRG\G]G\DQR�FG�RFC�\JFR�HF�RD\QRj�\Q�\CP\FCR�FG�ZCFRGYGY\CFR�HF�RFC�\JFR�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�HDQG�aF��DQJG\DQQFPFQG�FRG�fYRI�R]C�aF��\QYQJFPFQG��IHICYa�D]�CIt\DQYa�FG�R]C�HFR�C[taFR�HF��DQJG\DQQFPFQG�FG�H�YtCIPFQG���Y��ICFQGFR�FG�a�FQRFPfaF�H]�ZFCRDQQFa�H]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���w�FQtYtI�ZD]C�HFR�YJG\�\GIR�F̀IJ]GIFR�ZC\QJ\ZYaFPFQG�FQ�JDQJ]CCFQJF�Y�FJ�H�Y]GCFR�\QGFC�FQYQGR�R]C�aF�PYCJ�Is���u��s�	F�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w��\̀F�aF�RGYG]G�H]�ZFCRDQQFa�PFQG\DQQI�Y]�ZYCYtCYZ�F�dj�eS�FG�dSj�FQ�CFZCFQYQG�aFR�H\RZDR\G\DQR�JDCCFRZDQHYQGFR�H]�RGYG]G�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY�JDPP]QF�m]F�HFRRFCG�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�FG�JDPZGF�GFQ]�HFR�JDQH\G\DQR�P\Q\PYaFR��\̀IFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH��\RIFR���a�YCG\JaF�e��s���u��s�BD]C�aF�ZFCRDQQFa�PFQG\DQQI�Y]�ZYCYtCYZ�F�dj��Sj�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�ZF]G�HICDtFCj�HF�PYQ\[CF�PDG\�IFj�Y]̀�RGYG]GR��\RIR�Y]̀�ZYCYtCYZ�FR�eFC�FG��s�	Y�ZDRR\f\a\GI�HF�HICDtYG\DQ�PDG\�IF�QF�R�YZZa\m]F�ZYR���aY�CIP]QICYG\DQ�HFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�FG�Y]̀�IJ�FaaFR�HF�GCY\GFPFQG�YZZa\JYfaFR�JDPZGF�GFQ]�QDGYPPFQG�HFR�F̀\tFQJFR�ZDRIFR�FQ�PYG\[CF�HF�JDPZIGFQJFR�FG�a\IFR���aY��DQJG\DQs���	FR�I�FQG]FaaFR�HICDtYG\DQR�QF�ZF]�FQG�FQ�D]GCF�ZYR�JDQGCF�FQ\C�Y]̀�JDQH\G\DQR�P\Q\PYaFR��\̀IFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�GFaaFR�m]F�PFQG\DQQIFR���a�YCG\JaF�e��s���u��s�	F�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�HIGFCP\QF�aFR�C[taFR�RFaDQ�aFRm]FaaFR�aFR�ZCYG\J\FQR�HF�a�YCG�PIH\JYa�RDQG�Y]GDC\RIR���F̀FCJFC�aF]C�ZCD�FRR\DQ�Y]�RF\Q�HFR�\QRG\G]G\DQR�FG�RFC�\JFR�
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H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���ws���c\�aFR�ZCYG\J\FQR�HF�a�YCG�PIH\JYa�QF�RDQG�Q\�HIR\tQIR�Q\�CIP]QICIR�FQ�GYQG�m]F�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFaj�aF]CR�CFaYG\DQR�RDQG�CIt\FR�R]C�aY�fYRF�H�]QF�JDQ�FQG\DQ�IJC\GFs����cD]RbRFJG\DQ��s�b�BCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG�H]�ZFCRDQQFa�����CGs�e�hs�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�e���FG�e��j�u�eFCj�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY�JDPP]QF�FG�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�ZC�GFQG�aF�RFCPFQG�R]\�YQG�HF�YQGj�CFRZFJG\�FPFQGj�aF�fD]CtPFRGCF�FG�aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�K����F�E]CF�HF�CFRZFJGFC��\H[aFPFQG�aFR�Dfa\tYG\DQR�HF�PY��DQJG\DQs����F�]RFC�HF�ZC�GFC�JF�RFCPFQG�Im]\�Y]G���CFQDQJFC���aY�HIR\tQYG\DQs��a�FRG�HCFRRI�]Q�ZCDJ[Rb�FCfYa�HF�aY�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG�D]�H]�CF�]R�HF�ZC�GFC�RFCPFQGs���	F�fD]CtPFRGCF�FG�aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�ZF]�FQG�JDQ�\FC�aF]C�JDPZIGFQJF�HF�CFJF�D\C�aY�ZCFRGYG\DQ�H]�RFCPFQG�PFQG\DQQI���a�Ya\QIY�ZCFP\FC��j�CFRZFJG\�FPFQGj�]Q�PFPfCF�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�FG�]Q�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�D]�FQJDCF�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYas����Q�JYR�HF�HIaItYG\DQ�HF�aYH\GF�JDPZIGFQJF�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYaj�JF�HFCQ\FC�ZF]G�a]\bP�PF�aY�HIaIt]FC���]Q�HFR�PFPfCFR�HF�a�Im]\ZF�HF�H\CFJG\DQ�Y]�RFQR�HF�a�YCG\JaF�eh�j�HF]̀\[PF�Ya\QIYs����cD]RbRFJG\DQ��s�b��CD\GR�FG�HF�D\CR�HIDQGDaDt\m]FR�����CGs�e��s�u�eFCs�	FR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�F̀FCJFQG�aF]C��DQJG\DQ�HF�PYQ\[CF�aD�YaF�FG�JDCCFJGFs���	FR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�R�\PZa\m]FQG�HF�PYQ\[CF�YJG\�F�FG�JDQRGC]JG\�F�HYQR�aY�CIYa\RYG\DQ�HF�aY�P\RR\DQ�FG�HFR�DfEFJG\�R�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaFj�JDQ�DCPIPFQG�Y]�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQF�Y]�RFQR�HFR�YCG\JaFR�deh���ddgs���u�ds�	FR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�CFRZFJGFQG�aY�H\tQ\GI�ZFCRDQQFaaF�HF�J�YJ]Qs�����CGs�e��s�u�eFCs�	FR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�DQG�HCD\G���aY�ZYCDaF��\Rb�b�\R�HF�G\FCR�ZD]C�aFR��Y\GR�HDQG�\aR�DQG�JDQQY\RRYQJF�HF�ZYC�aF]C��DQJG\DQs���cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�aY�CItaFPFQGYG\DQ�CFaYG\�F���aY�Z]fa\J\GI�HF�a�YHP\Q\RGCYG\DQj�\a�aF]C�FRG�\QGFCH\G�HF�H\�]at]FC�HFR��Y\GR�JDQJFCQYQG�K���eS�aY�RIJ]C\GI�H]�ZY�R�����dS�aY�ZCDGFJG\DQ�HF�a�DCHCF�Z]fa\J������S�aFR�\QGIC�GR��\QYQJ\FCR�HF�a�Y]GDC\GI������S�aY�ZCI�FQG\DQ�FG�aY�RYQJG\DQ�HF��Y\GR�Z]Q\RRYfaFR������S�aF�RFJCFG�PIH\JYa������S�aF�JYCYJG[CF�JDQ�\HFQG\Fa�HF�HDQQIFR�JDPPFCJ\YaFRj�\QGFaaFJG]FaaFR�FG�\QH]RGC\FaaFR�����hS�aF�JYCYJG[CF�JDQ�\HFQG\Fa�HFR�HIa\fICYG\DQRs����a�aF]C�FRG�\QGFCH\G�HF�H\�]at]FC�HFR��Y\GR�R\�aYH\GF�H\�]atYG\DQ�FQ�CF\QG�aFR�HCD\GR�FG�a\fFCGIR�H]�J\GD�FQj�FQ�ZYCG\J]a\FC�R]C�aF�ZaYQ�HF�aY��\F�ZC\�IFj�RY]��R\�a�\QGICFRRI�Y�PYCm]I�RDQ�YJJDCH�ZD]C�aY�Z]fa\JYG\DQ�HFR�HDQQIFR�m]\�aF�JDQJFCQFQGs���	F�ZCIRFQG�ZYCYtCYZ�F�R�YZZa\m]F�ItYaFPFQG�Y]̀�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�m]\�DQG�JFRRI�H�F̀FCJFC�aF]C��DQJG\DQs���u�ds�	FR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�m]\j�HYQR�a�F̀FCJ\JF�HF�aF]C��DQJG\DQj�JDQRGYGFQG�HFR�QIta\tFQJFRj�HFR�Yf]R�D]�HFR�HIa\GR�FQ�\Q�DCPFQG�RYQR�HIaY\�]Q�R]ZIC\F]C��\ICYCJ�\m]Fs�����CGs�e�gs�	FR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�GCY\GFQG�aFR�]G\a\RYGF]CR�HF�aF]C�RFC�\JF�Y�FJ�f\FQ�F\aaYQJF�FG�RYQR�Y]J]QF�H\RJC\P\QYG\DQs���
�PF�FQ�HF�DCR�HF�aF]C��DQJG\DQj�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�QF�ZF]�FQG�HFPYQHFCj�F̀\tFC�D]�YJJFZGFC�HF�a\fICYa\GIRj�CIJDPZFQRFR�D]�GD]G�Y]GCF�Y�YQGYtF�Y�YQG�GCY\G���aY��DQJG\DQj�m]F�JF�RD\G�H\CFJGFPFQG�D]�ZYC�aF�f\Y\R�H�]Q�G\FCRs�����CGs�e�es�u�eFCs�	Y�m]Ya\GI�HF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�FRG�\QJDQJ\a\YfaF�Y�FJ�GD]GF�YJG\�\GI�F̀FCJIF�ZYC�aF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�ZCDZCFPFQG�H\G�D]�]Q�\QGFCPIH\Y\CF�m]\�K���eS�FPZ�J�F�HF�R�YJm]\GGFC�HFR�HF�D\CR�HF�aY��DQJG\DQ���
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��dS�JDPZCDPFG�aY�H\tQ\GI�HF�aY��DQJG\DQ������S�ZDCGF�YGGF\QGF���RDQ�\QHIZFQHYQJF�ZCDZCF������S�HDQQF�a\F]���]Q�JDQ�a\G�H�\QGIC�Gs���	FR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�QF�ZF]�FQG�CFJF�D\C�HF�aY�ZYCG�HFR�ZFCRDQQFR�E]C\H\m]FR�Y]�RF\Q�HFRm]FaaFR�\aR�CFZCIRFQGFQG�aY�JDPP]QF�D]�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�HFR�CIP]QICYG\DQRj�RYaY\CFRj�YaaDJYG\DQRj�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�D]�Y]GCFR�JDQGCFbZCFRGYG\DQRs���u�ds�	Y�m]Ya\GI�HF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFaj�FQ�JF�JDPZC\R�aFR�ZFCRDQQFR��\RIFR�ZYC�a�YCC�GI�CD�Ya�QS�h��H]�eg�QD�FPfCF�e��h�CFaYG\����a�F̀FCJ\JF�HFR�ZCD�FRR\DQR�HF�RD\QR�HF�RYQGI�m]\j���aY�R]\GF�H�]QF�HIJ\R\DQ�H�]Q�HFR�DCtYQFR�HF�aY�JDPP]QF�D]�H]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���wj�F̀FCJFQG�aF]CR�YJG\�\GIR�HYQR�]QF�HFR�\QRG\G]G\DQR�HF�aY�JDPP]QF�D]�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�FRG�\QJDQJ\a\YfaF�Y�FJ�aF�PYQHYG�HF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�fD]CtPFRGCF�D]�IJ�F�\Qj�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�HYQR�aY�JDPP]QF�D��a�\QRG\G]G\DQ�FRG�IGYfa\Fs���u��s�	�YCG\JaF�dhj�uu�eFC�FG�dj���a�F̀JFZG\DQ�H]�ZD\QG��Sj�FG�a�YCG\JaF�d�j�u��j�R�YZZa\m]FQG�ItYaFPFQG�Y]̀�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaFs�����CGs�e�ds�	FR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�DQG�HCD\G���a�\Q�DCPYG\DQ�FG���aY��DCPYG\DQ�GYQG�ZD]C�aFR�YRZFJGR�m]\�RDQG�]G\aFR���a�F̀FCJ\JF�HF�aF]C��DQJG\DQ�m]F�ZD]C�ZD]�D\C�CIZDQHCF�Y]̀�F̀\tFQJFR�FQ�PYG\[CF�HF�ZCDPDG\DQs���	FR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�RF�G\FQQFQG�\Q�DCPIR�HFR�HI�FaDZZFPFQGR�FG�HFR�QD]�FaaFR�JDQQY\RRYQJFR�HYQR�aFR�HDPY\QFR�HDQG�\aR�RDQG�CFRZDQRYfaFR�R]C�aF�ZaYQ�ZCD�FRR\DQQFas���	Y��DCPYG\DQ�FRG�Dfa\tYGD\CF�R\�FaaF�R�Y�[CF�QIJFRRY\CF���]QF�PF\aaF]CF�F̀IJ]G\DQ�HF�aY��DQJG\DQ�D]�Y]�PF\aaF]C��DQJG\DQQFPFQG�H�]Q�RFC�\JFj�D]�R\�FaaF�R�\QRJC\G�HYQR�aF�JYHCF�H�]QF�CFRGC]JG]CYG\DQ�D]�H�]QF�CIDCtYQ\RYG\DQ�H�]Q�HIZYCGFPFQGj�D]�HF�aY�P\RF�FQ�µ~̈zw�HF�QD]�FaaFR�PIG�DHFR�HF�GCY�Y\a�FG�H�]QF�QD]�FaaF�\Q�CYRGC]JG]CFs�����CGs�e��s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�IGYfa\RRFQG�]Q�JDHF�HIDQGDaDt\m]F�JDPP]Q�ZD]C�aF�ZFCRDQQFas��a�JDQJCIG\RF�aFR�H\RZDR\G\DQR�HF�aY�ZCIRFQGF�RFJG\DQ�FG�ZF]G�\QJa]CF�HFR�HCD\GR�FG�HF�D\CR�HIDQGDaDt\m]FR�R]ZZaIPFQGY\CFRj�JDQ�DCPIPFQG�Y]�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQF�PFQG\DQQI�Y]̀�YCG\JaFR�deh���ddgs����cD]RbRFJG\DQ��s�b�	�I�Ya]YG\DQ�H]�ZFCRDQQFa�����CGs�e��s�	FR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�DQG�HCD\G���]Q�R]\�\�FG���]Q��FFHbfYJ¶j�Y]�PD�FQ�D]�QDQ�H�]QF�I�Ya]YG\DQj�R]C�aF]C�PDHF�HF��DQJG\DQQFPFQGs�	FR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�RDQG�R]\�\R�FGj�aF�JYR�IJ�IYQGj�I�Ya]IR�Y]�Q\�FY]�D��\J\Fas���c\�aF�PIH\YGF]C�FRG�I�Ya]Ij�JFGGF�I�Ya]YG\DQ�FRG�aF��Y\G�H�]Q�JDP\GI�RZIJ\Ya�JDPZDRIF�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��hj�u��s�	F�JDP\GI�FQ�m]FRG\DQ�FRG�ZCIR\HI�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FGj�aF�JYR�IJ�IYQGj�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws��Q�JYR�HF�ZYCGYtF�HFR��D\̀j�aF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�RYG\R�Y\RYQGs���	F�H\CFJGF]C�tIQICYaj�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QG�FG�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�RDQG�I�Ya]IRj�aF�JYR�IJ�IYQGj�ZYC�]Q�JDP\GI�H�I�Ya]YG\DQ�JDPZDRI�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�Y\QR\�m]F�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�	�I�Ya]YG\DQ�Y�a\F]�R]C�aY�fYRF�H�]Q�CYZZDCG�ZCIZYCYGD\CFj�CIH\tI�ZYC�HFR�F̀ZFCGR�F̀GFCQFR�FQ�tFRG\DQ�H]�ZFCRDQQFas�	F�CYZZDCG�ZCIZYCYGD\CF�FRG�IGYfa\�R]C�aY�fYRF�H�]Q�FQGCFG\FQ�H�I�Ya]YG\DQ�FQGCF�aFR�F̀ZFCGR�F̀GFCQFR�FG�aF�G\G]aY\CF�HF�aY��DQJG\DQ�FG�R]C�aY�fYRF�H�]Q�F̀YPFQ�R]C�aF�PDHF�HF��DQJG\DQQFPFQG�H]�G\G]aY\CF�HF�aY��DQJG\DQj�HYQR�aFm]Fa�RDQG�\PZa\m]IR�aF�fD]CtPFRGCFj�aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�aFR�PFPfCFR�HF�a�Im]\ZF�HF�H\CFJG\DQ�FG�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�	F�JDP\GI�H�I�Ya]YG\DQ�HIGFCP\QF�R\�aFR�CIR]aGYGR�HF�a�I�Ya]YG\DQ�RDQG��Y�DCYfaFR�D]�HI�Y�DCYfaFRs��Q�JYR�HF�ZYCGYtF�HFR��D\̀j�aF�CIR]aGYG�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�RYG\R�Y\RYQGs���	F�a\JFQJ\FPFQG�ZD]C�\QYZG\G]HF�ZCD�FRR\DQQFaaF���aY�R]\GF�H]��DQJG\DQQFPFQG�\QRYG\R�Y\RYQG�H]�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�Q�FRG�ZYR�ZDRR\faF�RYQR�I�Ya]YG\DQ�ZCIYaYfaFs����cFJG\DQ��s�b��]GCFR�PFR]CFR�F̀IJ]GD\CFR��
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���CGs�e��s�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH��\̀F�HFR�JDQH\G\DQR�P\Q\PYaFR�CFaYG\�FRj�Y]�PD\QRj�Y]̀�YRZFJGR�R]\�YQGR�H]�RGYG]G�H]�ZFCRDQQFa�K���eS�aF�CIt\PF�HF�CIP]QICYG\DQ�FG�aFR�IJ�FaaFR�HF�GCY\GFPFQG�����dS�a�YGGC\f]G\DQ�H�YaaDJYG\DQR�FG�H�\QHFPQ\GIR������S�aY�JFRRYG\DQ�HFR��DQJG\DQRj�aY�ZFCGF�HF�aY�m]Ya\GI�HF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�RGYG]GY\CF�FG�aY�HIP\RR\DQ�ZFCPYQFQGF������S�aFR�JDQtIR�FG�YfRFQJFRs���	FR�JDPP]QFR�HF�dgg�ggg��Yf\GYQGR�D]�HY�YQGYtF�ZF]�FQGj�R]C�aY�fYRF�HF�a�IJ�FaaFj�HICDtFC�Y]̀�JDQH\G\DQR�P\Q\PYaFR��\RIFR���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�eSj�dS�FG��Sj�ZD]C�HFR�PDG\�R�E]RG\�\IRj���a�F̀JFZG\DQ�HFR�a\P\GFR�P\Q\PYaFR��\̀IFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZCFQH�aFR�PFR]CFR�QIJFRRY\CFR���aY�PDf\a\GI�F̀GFCQF�H]�ZFCRDQQFas����cFJG\DQ��s�b��DDZICYG\DQ�FQ�PYG\[CF�HF�ZFCRDQQFa�����CGs�e��s�u�eFCs�	Y�JDPP]QF�FG�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�ZF]�FQG�JDQJa]CF�]Q�YJJDCH�HF�JDDZICYG\DQ�Y�FJ�]QF�D]�Za]R\F]CR�Y]GDC\GIR�ZD]C�aF�CFJC]GFPFQG�FG�aY�RIaFJG\DQ�FQ�JDPP]Q�HF�aF]C�ZFCRDQQFa�FGj�aF�JYR�IJ�IYQGj�ZD]C�aY�JDQRG\G]G\DQ�HF�CIRFC�FR�HF�CFJC]GFPFQG�JDPP]QFRs���u�ds��FR�JDQ�FQG\DQR�HF�tFRG\DQ�ZDCGYQG�R]C�a�]G\a\RYG\DQ�JDPP]QF�HFR�RFC�\JFR�P]G]FaR�ZF]�FQG��GCF�JDQJa]FR�FQGCF�aY�JDPP]QF�FG�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�m]\�aY�HFRRFCGs���	Y�JDQ�FQG\DQ�HF�tFRG\DQ�ZF]G�ZCI�D\C�m]F�aY�JDPP]QF�FG�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaF�ZF]�FQG��Y\CF�YZZFa���aF]C�ZFCRDQQFa�CFRZFJG\��ZD]C�JFCGY\QFR��DQJG\DQRs��aaF�ZF]G�ItYaFPFQG�ZCI�D\C�m]F�aFR�DCtYQFR�JDPZIGFQGR�ZF]�FQG�JDQ�\FC�aF]C�JDPZIGFQJF�HIJ\R\DQQFaaF�FG�HF�R\tQYG]CF�Y]̀�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�HF�a�Y]GCF�YHP\Q\RGCYG\DQ�HYQR�aFR�a\P\GFR�ZCI�]FR�ZYC�aF�HIJCFGs�����CGs�e�hs���a�F̀JFZG\DQ�H]�ZFCRDQQFa��\RI���a�YCG\JaF�e�dj�u�eFCj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�GCYQ�ICFC�H]�ZFCRDQQFa�Y]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaF�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QFj���aY�JDQH\G\DQ�m]F�aF�RGYG]G�H]�ZFCRDQQFa�JDPP]QYa�RD\G�CFRZFJGI�FG�m]F�aF�v�x{w��|�w|�����w|RDJ\YaF�Y\G�HDQQI�RDQ�YZZCDfYG\DQs�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]G��\̀FC�aFR�JDQH\G\DQR�P\Q\PYaFR���JFGGF��\Qs�����a�F̀JFZG\DQ�HFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa��\RIR���a�YCG\JaF�e��j�u�eFCj�aF�v�x{w��|�w|�����w|RDJ\YaF�ZF]G�GCYQR�ICFC�H]�ZFCRDQQFa���aY�JDPP]QF�m]F�HFRRFCG�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaFj���aY�JDQH\G\DQ�m]F�aF�RGYG]G�H]�ZFCRDQQFa�RD\G�CFRZFJGI�FG�m]F�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�JDPP]QF�m]F�HFRRFCG�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�Y\G�HDQQI�RDQ�YZZCDfYG\DQs�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]G��\̀FC�aFR�JDQH\G\DQR�P\Q\PYaFR���JFGGF��\Qs����cFJG\DQ��s�A��It\PF�H\RJ\Za\QY\CF����cD]RbRFJG\DQ�e[CFs�b���YPZ�H�YZZa\JYG\DQ�����CGs�e��s�	Y�ZCIRFQGF�RFJG\DQ�QF�R�YZZa\m]F�ZYR�Y]̀�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�RD]R�CIt\PF�JDQGCYJG]Fa�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���ws����cD]RbRFJG\DQ�ds�A��Q�CYJG\DQR�H\RJ\Za\QY\CFR�����CGs�e��s��D]GF�YJG\DQ�D]�GD]G�JDPZDCGFPFQG�m]\�JDQRG\G]F�]Q�PYQm]FPFQG�Y]̀�Dfa\tYG\DQR�ZCD�FRR\DQQFaaFR�D]�m]\�FRG�HF�QYG]CF���ZDCGFC�YGGF\QGF���aY�H\tQ\GI�HF�aY��DQJG\DQj�Y\QR\�m]F�GD]GF�\Q�CYJG\DQ�Y]�RGYG]Gj�FRG�]Q��Y\G�H\RJ\Za\QY\CF�FG�FRG�ZYRR\faF�H�]QF�ZF\QF�H\RJ\Za\QY\CFs����cD]RbRFJG\DQ��s�A�BF\QFR�H\RJ\Za\QY\CFR�����CGs�dggs�u�eFCs�	FR�ZF\QFR�H\RJ\Za\QY\CFR�R]\�YQGFR�ZF]�FQG��GCF�\Q�a\tIFR�K���eS�fa�PF���
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��dS�CFGFQ]F�R]C�GCY\GFPFQG������S�R]RZFQR\DQ�Y�FJ�CFGFQ]F�R]C�GCY\GFPFQG������S�a\JFQJ\FPFQG�H�D��\JF������S�P\RF���Z\FHs���u�ds�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G��\̀FC�aFR�JDQH\G\DQR�FG�a\P\GFR�HFR�ZF\QFR�H\RJ\Za\QY\CFR��\RIFR�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCs�	Y�CFGFQ]F�R]C�GCY\GFPFQG�FG�aY�R]RZFQR\DQ�Y�FJ�CFGFQ]F�R]C�GCY\GFPFQG�QF�ZF]�FQG�F̀JIHFC�]QF�ZIC\DHF�HF�CFRZFJG\�FPFQG�R\̀�PD\R�FG�]Q�YQs���	Y�ZF\QF�H\RJ\Za\QY\CF�HF�aY�P\RF���Z\FH�QF�ZF]G��GCF�\PZDRIF�m]F�R\�aFR�YJGFR�aY�PDG\�YQG�RDQG�m]Ya\�\IR�HF�JC\PF�ZYC�aY�aD\�FG�aFR�HIJCFGRs����D]GF�ZF\QF�H\RJ\Za\QY\CF�FQGCY�QYQG�]QF�CFGFQ]F�R]C�GCY\GFPFQG�QF�ZF]G��GCF�R]ZIC\F]CF���JFaaF�ZCI�]F���a�YCG\JaF�d�j�Ya\QIY�HF]̀j�HF�aY�aD\�H]�ed�Y�C\a�e����JDQJFCQYQG�aY�ZCDGFJG\DQ�HF�aY�CIP]QICYG\DQ�HFR�GCY�Y\aaF]CRs���u��s�	FR�ZF\QFR�H\RJ\Za\QY\CFRj�aFR�JDQH\G\DQR�FG�aFR�a\P\GFR�m]F�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa��\̀F�aF�JYR�IJ�IYQG�R�YZZa\m]FQG�HF�ZaF\Q�HCD\G�Y]̀�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�H]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���w�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QFs���u��s��D]GF�ZF\QF�H\RJ\Za\QY\CF�Y]GCF�m]F�aF�a\JFQJ\FPFQG�HF�ZaF\Q�HCD\G�FG�aY�P\RF���Z\FH�FRG�CYH\IF�H]�HDRR\FC�\QH\�\H]Fa�H]�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�YZC[R�]QF�ZIC\DHF�H�]Q�YQ�ZD]C�aF�fa�PFj�HF�GCD\R�YQR�ZD]C�aY�CFGFQ]F�R]C�GCY\GFPFQG�FG�HF�m]YGCF�YQR�ZD]C�aY�R]RZFQR\DQ�Y�FJ�CFGFQ]F�R]C�GCY\GFPFQGs�	FR�HIaY\R�ZCIJ\GIR�JD]CFQG���ZYCG\C�HF�aY�HYGF���aYm]FaaF�aY�ZF\QF�H\RJ\Za\QY\CF�Y�IGI�ZCDQDQJIF�ZYC�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�D]j�R�\a���Y�F]�CFJD]CR�Y]�RFQR�HF�a�YCG\JaF�de�j���JDPZGFC�HF�aY�HYGF�HF�aY�HIJ\R\DQ�HF�aY��DPP\RR\DQ�H��ZZFa�ZD]C�aFR����Y\CFR�H\RJ\Za\QY\CFRs�	Y�CYH\YG\DQ�Q�Y�H�F��FG�m]F�ZD]C�a�Y�FQ\Cs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G��\̀FC�HFR�HIaY\R�HF�CYH\YG\DQ�Za]R�fCF�Rs����cD]RbRFJG\DQ��s�b��]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�����CGs�dges�	�Y]GDC\GI�CFRZDQRYfaF�HF�aY�QDP\QYG\DQ�FG�H]�a\JFQJ\FPFQG�H]�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�Y]�PDPFQG�D��aFR��Y\GR�RDQG�IGYfa\R�F̀FCJF�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CFs���BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF��hj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�FG���a�YCG\JaF���j�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�QF�ZF]G�HIaIt]FC�aF�ZD]�D\C�m]\�a]\�FRG�JDQ�ICI�Y]�RFQR�HF�a�YCG\JaF���j�u��j�dS�FG�HF�a�YCG\JaF���j�u��j�dSj�m]���HFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�H�]Q�Q\�FY]�Y]�PD\QR�ItYa�D]�Im]\�YaFQG���JFa]\�H]�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�m]\��Y\G�a�DfEFG�H�]QF�ZCDJIH]CF�H\RJ\Za\QY\CFs���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�FGj�aF�JYR�IJ�IYQGj�aF�JDQRF\a�HF�a����w|{�v���w�ZF]�FQG�\QRGY]CFC�FQ�aF]C�RF\Q�]QF�JDPP\RR\DQ�H\RJ\Za\QY\CF�m]\�F̀FCJF�aFR�ZD]�D\CR�H\RJ\Za\QY\CFR�CFRZFJG\�R�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws���	F�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�RZIJ\�\F�aFR�C[taFR�FQ�PYG\[CF�HF�ZCIR\HFQJFj�HF�ZCDJ[Rb�FCfYa�FG�HF�PIG�DHF�HF�GCY�Y\a�HF�aY�JDPP\RR\DQs����cD]RbRFJG\DQ��s�b�BCDJIH]CF�H\RJ\Za\QY\CF�����CGs�dgds�u�eFCs�	�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�D]�CF�a�FQm]�GF�H\RJ\Za\QY\CF�FG�HIR\tQF�]Q�FQm]�GF]C�H\RJ\Za\QY\CFs����D]G�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�GCY�Y\aaYQG�HYQR�]QF�JDPP]QFj�]Q�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaFj�]QF�FQG\GI�Y]GDQDP\RIF�HF�aY�JDPP]QF�D]�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�ZF]G��GCF�QDPPI�FQm]�GF]C�H\RJ\Za\QY\CFs�	FH\G�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�FRG�G\G]aY\CF�H�]Q�HFtCI�Y]�PD\QR�Im]\�YaFQG���JFa]\�H]�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa��Y\RYQG�a�DfEFG�H�]QF�ZCDJIH]CF�H\RJ\Za\QY\CFs���u�ds��QF��D\R�a�FQm]�GF�H\RJ\Za\QY\CF�GFCP\QIFj�a�FQm]�GF]C�H\RJ\Za\QY\CF�CIH\tF�aF�CYZZDCG�H\RJ\Za\QY\CFj�m]\�JDQG\FQG�Y]�P\Q\P]P�aFR��Y\GR�P\R���J�YCtFs���	�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�JDQRG\G]F�aF�HDRR\FC�H\RJ\Za\QY\CFs��Fa]\bJ\�JDQG\FQG�GD]R�aFR�HDJ]PFQGR�CFaYG\�R�Y]̀��Y\GR�P\R���J�YCtFs�����CGs�dg�s�	�\QGICFRRI�ZF]G���GD]G�PDPFQG�RF��Y\CF�YRR\RGFC�D]�CFZCIRFQGFC�ZYC�]Q�JDQRF\aaFC�HF�RDQ�J�D\̀s�����CGs�dg�s��]J]QF�RYQJG\DQ�H\RJ\Za\QY\CF�QF�ZF]G��GCF�ZCDQDQJIF�GYQG�m]F�aF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�FGj�aF�JYR�IJ�IYQGj�RDQ�JDQRF\aaFCj�Q�DQG�ZYR�F]�aY�ZDRR\f\a\GI�H��GCF�FQGFQH]R�
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ZYC�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�HYQR�aY�HI�FQRF�HF�GD]R�aFR��Y\GR�P\R���J�YCtF�H]�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFas�����CGs�dg�s�	�\QGICFRRI�FRG�\Q�DCPI�HF�aY�HIJ\R\DQ�HF�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�ZYC�aFGGCF�CFJDPPYQHIFj�ZYC�aFGGCF�CFP\RF�JDQGCF�YJJ]RI�HF�CIJFZG\DQj�D]�ZYC�GCYQRP\RR\DQ�IaFJGCDQ\m]F�H�\Q�DCPYG\DQR�CIZDQHYQG�Y]̀�JDQH\G\DQR�ZCI�]FR���a�YCG\JaF�dd�e�H]��DHF�J\�\a�FG�YRRDCG\�H�]Q�YJJ]RI�HF�CIJFZG\DQj�HF�aY�HYGF�HF�RDQ�FQ�D\�Y\QR\�m]F�HF�a�Y]G�FQG\J\GI�FG�HF�a�\QGItC\GI�HFR�HDQQIFR�GCY\GIFRs���	Y�QDG\�\JYG\DQ�HF�aY�HIJ\R\DQ�PFQG\DQQF�aY�ZDRR\f\a\GI�HF�CFJD]CR�ZCI�]F���aY�RD]RbRFJG\DQ��j�aF�HIaY\�H]�CFJD]CR�FG�aY�ZCDJIH]CF�HF�CFJD]CRs�����CGs�dg�s�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH��\̀F�aFR�JDQH\G\DQR�P\Q\PYaFR�CFaYG\�FR�Y]̀�HIaY\R�FG�Y]̀�PDHYa\GIR�HF�aY�ZCDJIH]CF�H\RJ\Za\QY\CFs����cD]RbRFJG\DQ��s�b�BCFRJC\ZG\DQ�HF�aY�ZCDJIH]CF�H\RJ\Za\QY\CF�����CGs�dghs�u�eFCs�	��]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�QF�ZF]G�Za]R�FQtYtFC�HF�ZCDJIH]CF�H\RJ\Za\QY\CF�YZC[R�]Q�HIaY\�HF�R\̀�PD\R���JDPZGFC�HF�a�IGYfa\RRFPFQG�D]�HF�aY�JDQQY\RRYQJF�HFR��Y\GR�ZYC�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CFs���	Y�ZCDJIH]CF�H\RJ\Za\QY\CF�FRG�JDQR\HICIF�JDPPF�FQtYtIF�H[R�aDCR�m]F�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�HIJ\HF�H�D]�C\C�]QF�FQm]�GF�H\RJ\Za\QY\CF�Y]�RFQR�HF�a�YCG\JaF�dgds���u�ds�c\�]QF�\Q�DCPYG\DQ�D]�\QRGC]JG\DQ�E]H\J\Y\CFR�DQG�IGI�D]�FCGFR�ZD]C�aFR�P�PFR��Y\GRj�aF�HIaY\��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�FRG�\QGFCCDPZ]�E]Rm]���aY�HYGF���aYm]FaaF�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�FRG�\Q�DCPIF�m]F�aY�ZCDJIH]CF�ZIQYaF�Y�IGI�Ja�G]CIFj�FQ�JYR����x·�z£�y��x|E]H\J\Y\CFj�ZYC�aF�JaYRRFPFQG�RYQR�R]\GF�HF�a�Y��Y\CF�D]�]Q�E]tFPFQG�D]�YCC�G�JDCCFJG\DQQFa�JD]aI�FQ��DCJF�HF�J�DRF�E]tIF�FGj�FQ�JYR����x{yz~vy��x|E]H\J\Y\CFj�ZYC�aF�C[taFPFQG�HF�a�Y��Y\CF�ZYC�]Q�QDQba\F]�JD]aI�FQ��DCJF�HF�J�DRF�E]tIFj�D]�ZYC�]Q�E]tFPFQG�D]�YCC�G�JDCCFJG\DQQFa�JD]aI�FQ��DCJF�HF�J�DRF�E]tIFs���c\�aY�ZCDJIH]CF�ZIQYaF�Y�IGI�FQtYtIF�R]C�J\GYG\DQ�H\CFJGFj�a�\QGFCC]ZG\DQ��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�R�YZZa\m]F���ZYCG\C�HF�aY�HYGF�HF�aY�J\GYG\DQ�E]Rm]�Y]�ED]C�D��a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�FRG�\Q�DCPIF�m]F�aY�ZCDJIH]CF�ZIQYaF�Y�IGI�Ja�G]CIF�ZYC�]Q�E]tFPFQG�D]�YCC�G�JDCCFJG\DQQFa�JD]aI�FQ��DCJF�HF�J�DRF�E]tIFs���u��s�©��x·�z£�y��x|wy|���x{yz~vy��x|̧~��v���zw{|D]�aFR�ZD]CR]\GFR�ZIQYaFR�QF�ZCIR]PFQG�ZYR�HF�aY�ZDRR\f\a\GIj�ZD]C�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CFj�HF�ZCDQDQJFC�]QF�ZF\QF�H\RJ\Za\QY\CFs�c\�]QF�ZF\QF�H\RJ\Za\QY\CF�\PZDRIF�R�Y�[CF�\QJDQJ\a\YfaF�Y�FJ�]Q��FCH\JG�ZIQYa�JD]aI�FQ��DCJF�HF�J�DRF�E]tIF�]aGIC\F]Cj�aF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�ZF]Gj�HYQR�]Q�HIaY\�HF�RD\̀YQGF�ED]CR�YZC[R�FQ�Y�D\C�F]�JDQQY\RRYQJFj�\QGCDH]\CF�Y]ZC[R�HF�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�]QF�CFm]�GF�HF�CFGCY\G�HF�aY�RYQJG\DQ�H\RJ\Za\QY\CF�\PZDRIFs���u��s��Q�JYR�H�YQQ]aYG\DQ�HF�aY�RYQJG\DQ�H\RJ\Za\QY\CFj�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�ZF]Gj���JDPZGFC�HF�aY�HYGF�HF�QDG\�\JYG\DQ�HF�a�YQQ]aYG\DQj�CIGYfa\C�aY�ZCDJIH]CF�H\RJ\Za\QY\CF�ZFQHYQG�aY�ZYCG\F�H]�HIaY\��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�aY\RRIF�FQ�R]RZFQR�aDCR�HF�a�\QGCDH]JG\DQ�HF�aY�ZCDJIH]CF�FG�ZFQHYQG�]QF�ZIC\DHF�H�Y]�PD\QR�GCD\R�PD\Rs����Q�JYR�HF�CFGCY\G�HF�aY�RYQJG\DQ�H\RJ\Za\QY\CFj�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�ZF]Gj���JDPZGFC�HF�aY�HYGF�H]�CFGCY\Gj�CIGYfa\C�aY�ZCDJIH]CF�H\RJ\Za\QY\CF�ZFQHYQG�aY�ZYCG\F�H]�HIaY\��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�aY\RRIF�FQ�R]RZFQR�aDCR�HF�a�\QGCDH]JG\DQ�HF�aY�ZCDJIH]CFs����cD]RbRFJG\DQ�hs�b�c]RZFQR\DQ�ZCI�FQG\�F�����CGs�dg�s�u�eFCs�c\�]QF�ZCDJIH]CF�H\RJ\Za\QY\CFj�]QF�\Q�DCPYG\DQ�D]�HFR�ZD]CR]\GFR�ZIQYaFR�RDQG�FQ�JD]CR���a�ItYCH�H�]Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�FG�m]F�RY�ZCIRFQJF�FRG�\QJDQJ\a\YfaF�Y�FJ�a�\QGIC�G�H]�RFC�\JFj�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�ZF]G�R]RZFQHCF�ZCI�FQG\�FPFQG�a�\QGICFRRI���G\GCF�HF�PFR]CF�H�DCHCFj�Y�FJ�D]�RYQR�CFGFQ]F�R]C�GCY\GFPFQGs�	F�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�FRG�FQGFQH]�Y]�ZCIYaYfaFs���u�ds��Q�JYR�H�F̀GC�PF�]CtFQJFj�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�ZF]Gj���G\GCF�HF�PFR]CF�H�DCHCFj�R]RZFQHCF�\PPIH\YGFPFQG�aF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa���G\GCF�ZCI�FQG\��RYQR�CFGFQ]F�R]C�GCY\GFPFQGs���	DCRm]�]QF�ZCDJIH]CF�H\RJ\Za\QY\CFj�]QF�\Q�DCPYG\DQ�D]�HFR�ZD]CR]\GFR�ZIQYaFR�RDQG�FQ�
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JD]CR���a�ItYCH�H]�H\CFJGF]C�tIQICYaj�H]�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QGj�H]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�D]�H]�PIH\YGF]C�FG�m]F�aF]C�ZCIRFQJF�FRG�\QJDQJ\a\YfaF�Y�FJ�a�\QGIC�G�H]�RFC�\JFj�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]Gj�HYQR�aFR�JYR�H�F̀GC�PF�]CtFQJFj�R]RZFQHCF�ZCI�FQG\�FPFQG�a�\QGICFRRI���G\GCF�HF�PFR]CF�H�DCHCFj�RYQR�CFGFQ]F�R]C�GCY\GFPFQGs���u��s�	Y�R]RZFQR\DQ�ZCI�FQG\�F�PFQG\DQQIF�Y]�ZYCYtCYZ�F�d�FRG�JDQ�\CPIF�ZYC�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�HYQR�aFR��]\G�ED]CR�R]\�YQG�aY�ZC\RF�HF�aY�HIJ\R\DQj�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�aY�ZDRR\f\a\GI�H�YRRDCG\C���ZYCG\C�HF�JF�PDPFQGj�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�C[taFR�PFQG\DQQIFR�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�aY�R]RZFQR\DQ�ZCI�FQG\�F�H�]QF�CFGFQ]F�R]C�GCY\GFPFQGs���c\�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�Q�Y�ZYR�JDQ�\CPI�aY�R]RZFQR\DQ�ZCI�FQG\�F�HYQR�aF�HIaY\�PFQG\DQQI���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�aFR�JDQRIm]FQJFR�HF�aY�R]RZFQR\DQ�ZCI�FQG\�F�RDQG�YQQ]aIFRs�����CGs�dg�s�u�eFCs�	Y�R]RZFQR\DQ�ZCI�FQG\�F�FRG�ZCDQDQJIF�ZD]C�]Q�HIaY\�PỲ\P]P�HF�R\̀�PD\Rs���	�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�ZF]G�HIJ\HFC�H�]QF�CFGFQ]F�R]C�GCY\GFPFQGj���aY�JDQH\G\DQ�m]F�aF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�RD\G�FQGFQH]�Y]�ZCIYaYfaF�R]C�JF�ZD\QGs���	Y�CFGFQ]F�R]C�GCY\GFPFQG�QF�ZF]G�j��\RI���a�YCG\JaF�d�j�Ya\QIY�HF]̀j�HF�aY�aD\�H]�ed�Y�C\a�e����JDQJFCQYQG�aY�ZYR�HIZYRRFC�aF�ZaY�DQH�ZCDGFJG\DQ�HF�aY�CIP]QICYG\DQ�HFR�GCY�Y\aaF]CRs���u�ds�c\�]QF�\Q�DCPYG\DQ�D]�HFR�ZD]CR]\GFR�ZIQYaFR�RDQG�FQ�JD]CRj�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�ZF]G�ZCDaDQtFC�aF�HIaY\�PFQG\DQQI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�ZD]C�HFR�ZIC\DHFR�HF���PD\R�PỲ\P]P�GYQG�m]F�a�\Q�DCPYG\DQ�D]�aFR�ZD]CR]\GFR�RDQG�FQ�JD]CRj���aY�JDQH\G\DQ�m]F�aF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�Y\G�IGI�FQGFQH]�R]C�JF�ZD\QGs���	DCRm]�Y]J]QF�ZF\QF�H\RJ\Za\QY\CF�Q�FRG�\PZDRIF�HYQR�aFR�HIaY\R�PFQG\DQQIR���a�Ya\QIY�eFCj�aFR�JDQRIm]FQJFR�HF�aY�R]RZFQR\DQ�ZCI�FQG\�F�RDQG�YQQ]aIFRs���u��s�	�\QGICFRRI�FRG�\Q�DCPI�HF�aY�R]RZFQR\DQ�ZCI�FQG\�F�ZYC�aFGGCF�CFJDPPYQHIFj�ZYC�aFGGCF�CFP\RF�JDQGCF�YJJ]RI�HF�CIJFZG\DQj�D]�ZYC�GCYQRP\RR\DQ�IaFJGCDQ\m]F�H�\Q�DCPYG\DQR�CIZDQHYQG�Y]̀�JDQH\G\DQR�ZCI�]FR���a�YCG\JaF�dd�e�H]��DHF�J\�\a�FG�YRRDCG\�H�]Q�YJJ]RI�HF�CIJFZG\DQj�HF�aY�HYGF�HF�RDQ�FQ�D\�Y\QR\�m]F�HF�a�Y]G�FQG\J\GI�FG�HF�a�\QGItC\GI�HFR�HDQQIFR�GCY\GIFRs�����CGs�degs�c\�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CFj�R]\GF���]QF�R]RZFQR\DQ�ZCI�FQG\�F�Y�FJ�CFGFQ]F�R]C�GCY\GFPFQGj�Q�\PZDRF�ZYR�HF�ZF\QF�H\RJ\Za\QY\CF�D]�\PZDRF�]QF�ZF\QF�RYQR�CFGFQ]F�R]C�GCY\GFPFQGj�aY�R]RZFQR\DQ�ZCI�FQG\�F�FRG�YQQ]aIF�FG�aY�JDPP]QF�D]�aF�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���w��FCRF�aF�RYaY\CF�CFGFQ]s���c\�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CFj�R]\GF���]QF�R]RZFQR\DQ�ZCI�FQG\�F�Y�FJ�CFGFQ]F�R]C�GCY\GFPFQGj�\PZDRF�]QF�ZF\QF�H\RJ\Za\QY\CF�Y�FJ�CFGFQ]F�R]C�GCY\GFPFQGj�a\JFQJ\FPFQG�HF�ZaF\Q�HCD\G�D]�P\RF���Z\FHj�aY�ZF\QF�H\RJ\Za\QY\CF�ZCFQH�F��FG���JDPZGFC�HF�aY�HYGF���aYm]FaaF�aY�R]RZFQR\DQ�ZCI�FQG\�F�Y�ZC\R�F��FGs��YQR�JF�JYRj�aF�PDQGYQG�H]�GCY\GFPFQG�CFGFQ]�ZFQHYQG�aY�R]RZFQR\DQ�FRG�HIH]\G�H]�PDQGYQG�HF�aY�ZFCGF�HF�GCY\GFPFQG�a\IF���aY�ZF\QF�H\RJ\Za\QY\CFs�c\�aF�PDQGYQG�H]�GCY\GFPFQG�CFGFQ]�F̀J[HF�aF�PDQGYQG�HF�aY�ZFCGF�HF�GCY\GFPFQG�a\IF���aY�ZF\QF�H\RJ\Za\QY\CFj�aY�JDPP]QF�D]�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�ZY\FQG�aY�H\��ICFQJFs�����CGs�dees�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH��\̀F�aFR�JDQH\G\DQR�P\Q\PYaFR�ZD]C�aFR�HIaY\R�FG�aFR�PDHYa\GIR�HF�aY�R]RZFQR\DQ�ZCI�FQG\�Fs����cD]RbRFJG\DQ��s�b��FJD]CR�����CGs�deds�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�\QRGY]CF�]QF�JDPP\RR\DQ�ZD]C�aFR�RYQJG\DQR�H\RJ\Za\QY\CFR�HFR�Y]GDC\GIR�aDJYaFRj�J\bYZC[R�YZZFaIF��DPP\RR\DQ���¹}}w��ZD]C�aFR����Y\CFR�H\RJ\Za\QY\CFRs�����CGs�de�s�	Y��DPP\RR\DQ���¹}}w��ZD]C�aFR����Y\CFR�H\RJ\Za\QY\CFR�FRG�]Q�DCtYQF�YHP\Q\RGCYG\�s�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�C[taF�aY�JDPZDR\G\DQj�aF��DQJG\DQQFPFQG�FG�aY�CIP]QICYG\DQ�HF�RFR�PFPfCFRj�Y\QR\�m]F�aFR�PDHYa\GIR�HF�aY�ZCDJIH]CF�HF�CFJD]CRs��
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���CGs�de�s��YQR�aFR�GCFQGF�ED]CR�m]\�R]\�FQG�aY�CIJFZG\DQ�HF�aY�HIJ\R\DQ�H�\PZDRFC�]QF�ZF\QF�H\RJ\Za\QY\CF�D]�]QF�R]RZFQR\DQ�ZCI�FQG\�Fj�aF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�ZF]G�\QGCDH]\CF�]Q�CFJD]CR�Y]ZC[R�HF�aY��DPP\RR\DQ���¹}}w��ZD]C�aFR����Y\CFR�H\RJ\Za\QY\CFRs���	F�CFJD]CR�PFQG\DQQI���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�QF�R]RZFQH�ZYR�a�F̀IJ]G\DQ�HF�aY�HIJ\R\DQ�HF�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CFs�����CGs�de�s�	Y��DPP\RR\DQ���¹}}w��ZD]C�aFR����Y\CFR�H\RJ\Za\QY\CFR�QF�ZF]G�RF�ZCDQDQJFC�m]�YZC[R�m]F�aF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFaj�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�FG�aF]CR�JDQRF\aR�CFRZFJG\�R�DQG�F]�a�DJJYR\DQ�H��GCF�FQGFQH]Rs��FR�Y]H\G\DQR�QF�RDQG�ZYR�Z]fa\m]FRj�RY]��R\�aF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�JDQJFCQI�aF�HFPYQHFs�����CGs�de�s�	Y��DPP\RR\DQ���¹}}w��ZD]C�aFR����Y\CFR�H\RJ\Za\QY\CFR�RF�ZCDQDQJF�R]C�aF�CFJD]CR�HYQR�aFR�RD\̀YQGF�ED]CR�m]\�R]\�FQG�aF�ED]C�HF�aY�CIJFZG\DQ�H]�HDRR\FC�H\RJ\Za\QY\CFs�	Y��DPP\RR\DQ���¹}}w��ZD]C�aFR����Y\CFR�H\RJ\Za\QY\CFR�QDG\�\F�aY�HYGF���aYm]FaaF�FaaF�Y�CF ]�aF�HDRR\FC�H\RJ\Za\QY\CF���a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�FG���a�Y]GF]C�H]�CFJD]CRs���	Y��DPP\RR\DQ���¹}}w��ZD]C�aFR����Y\CFR�H\RJ\Za\QY\CFR�ZF]G�ZCDaDQtFC�aF�HIaY\�\Q\G\Ya�HF�RD\̀YQGF�ED]CR���G\GCF�]Q\m]F�H�]Q�HIaY\�HF�RD\̀YQGF�ED]CRs��aaF�\Q�DCPF�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�FG�aF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY�ZCDaDQtYG\DQ�H]�HIaY\�Y�YQG�a�F̀Z\CYG\DQ�H]�HIaY\�HF�RD\̀YQGF�ED]CRs���cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�H]�HIaY\�PFQG\DQQI�Y]̀�Ya\QIYR�ZCFP\FC�FG�HF]̀j�aY��DPP\RR\DQ���¹}}w��ZD]C�aFR����Y\CFR�H\RJ\Za\QY\CFR�ZF]G�HDQQFC���a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�aY�ZDRR\f\a\GI�HF�JDCC\tFC�HYQR�]Q�HIaY\�HIGFCP\QI�]QF�\aaItYa\GI�HYQR�aY�HIJ\R\DQ�JDQGFRGIFs�	F�JYR�IJ�IYQGj�aY��DPP\RR\DQ���¹}}w��ZD]C�aFR����Y\CFR�H\RJ\Za\QY\CFR�R\tQ\�\F�Y]̀�ZYCG\FR�aY�PYQ\[CF�RFaDQ�aYm]FaaF�aF�CFJD]CR�RFCY�GCY\GI�YZC[R�ZC\RF�HF�JDQQY\RRYQJF�HF�aY�HIJ\R\DQ�HF�a�Y]GDC\GI�H\RJ\Za\QY\CF�HF�JDCC\tFC�a�\aaItYa\GIj�FG�Y]�Za]R�GYCH�YZC[R�a�F̀Z\CYG\DQ�H]H\G�HIaY\�ZFCPFGGYQG�HF�JDCC\tFC�a�\aaItYa\GIs���c\�aY��DPP\RR\DQ���¹}}w��ZD]C�aFR����Y\CFR�H\RJ\Za\QY\CFR�HIJaYCF�aF�CFJD]CR��DQHIj�FaaF�YQQ]aF�aY�HIJ\R\DQ�JDQGFRGIFs�������B������s�b��DQGC�aF�\QGFCQF�FG�Y]H\G����cFJG\DQ�e[CFs�b��DQGC�aF�\QGFCQF�����CGs�dehs�	F�JDQGC�aF�\QGFCQF�FRG�a�FQRFPfaF�HFR�PFR]CFR�FG�ZCDJIH]CFR�JDQ ]FR�FQ��]F�HF�tYCYQG\C�Y�FJ�]QF�JFCG\G]HF�CY\RDQQYfaF�m]F�K���eS�aFR�DfEFJG\�R��\̀IR�RFCDQG�YGGF\QGR�FG�m]F�aFR�C\Rm]FR�ZFCPFGGYQG�HF�aFR�YGGF\QHCF�RDQG�JDQQ]R�FG�PY�GC\RIR�����dS�aY�aIt\RaYG\DQ�FG�aFR�ZCDJIH]CFR�RFCDQG�CFRZFJGIFR������S�HFR�CYZZDCGR��\QYQJ\FCR�FG�HF�tFRG\DQ��\YfaFR�RDQG�H\RZDQ\faFR������S�aF�GCY�Y\a�FRG�F��FJG]I�HF�PYQ\[CF�F��FJG\�F�FG�F��\JYJF�FG�m]F�aFR�PD�FQR�H\RZDQ\faFR�RDQG�HIZaD�IR�Y�FJ�IJDQDP\F������S�aFR�YJG\�R�RFCDQG�ZCDGItIR�FG�aY��CY]HF�I�\GIFs�����CGs�de�s�	F�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQF�HI�\Q\G�aY�PYQ\[CF�RFaDQ�aYm]FaaF�aF�JDQGC�aF�\QGFCQF�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�FRG�DCtYQ\RIj�FQ�JF�JDPZC\R�aFR�PFR]CFR�HF�JDQGC�aF���ZCFQHCFj�aFR�ZCDJIH]CFR�FG�aY�HIR\tQYG\DQ�HFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�FG�HFR�DCtYQFR�m]\�FQ�RDQG�CFRZDQRYfaFRj�Y\QR\�m]F�aFR�Dfa\tYG\DQR�HF�JDPZGF�CFQH]�HFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�\PZa\m]IR�HYQR�aF�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQFs���	F�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQF�CIZDQH���GD]G�aF�PD\QR�Y]�ZC\QJ\ZF�HF�RIZYCYG\DQ�HFR��DQJG\DQR�HYQR�aY�PFR]CF�H]�ZDRR\faFj�FG�FRG�JDPZYG\faF�Y�FJ�aY�JDQG\Q]\GI�H]��DQJG\DQQFPFQG�HFR�RFC�\JFR�JDPP]QY]̀s�����CGs�de�s�	F�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQF�FRG�IGYfa\�ZYC�aF�H\CFJGF]C�tIQICYaj�FQ�JDQJFCGYG\DQ�Y�FJ�a�Im]\ZF�HF�H\CFJG\DQs�	F�JYHCF�tIQICYa�H]�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQF�FG�aFR�IaIPFQGR�HF�JFa]\bJ\�m]\�GD]J�FQG�Y]�C�aF�FG�Y]̀�JDPZIGFQJFR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�RDQG�RD]P\R���a�YZZCDfYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws�
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��	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�CFQH�JDPZGF�J�Ym]F�YQQIF�H]�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�Y]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�FG�Y]�f]CFY]�ZFCPYQFQGs�	F�JDPZGF�CFQH]�ZCIJ\GI�Y�a\F]�J�Ym]F�YQQIF�Y]�Za]R�GYCH�aF��g�E]\Q�HF�a�YQQIF�R]\�YQGFs�����CGs�ddgs�cD]R�CIRFC�F�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR��hj����FG�e��j�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�ZF]Gj�HYQR�aFR�a\P\GFR�H]�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQFj�JDQ�\FC�RFR�JDPZIGFQJFR���H�Y]GCFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY�JDPP]QF�D]�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���ws�	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�ZF]G�a]\�Y]RR\�JDQ�\FC�RFR�JDPZIGFQJFR���H�Y]GCFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY�JDPP]QF�D]�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���ws��YQR�aFR�HF]̀�JYRj�aYH\GF�HIaItYG\DQ�R�F��FJG]F�ZYC�IJC\G�FG�JDPZCFQH�]QF�HFRJC\ZG\DQ�RYQR�Im]\�Dm]F�HFR�JDPZIGFQJFR�YGGC\f]IFR�Y\QR\�m]F�HFR�G�J�FRj�PD�FQR�FG�Dfa\tYG\DQR�HF�JDPZGF�CFQH]�m]�FaaFR�\PZa\m]FQGs���	�YZZa\JYG\DQ�HF�a�Ya\QIY�ZCFP\FC�QF�HIJ�YCtF�EYPY\R�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�D]�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�HF�RY�CFRZDQRYf\a\GIs����cFJG\DQ�ds�b��]H\G�����CGs�ddes���Ym]F�JDPP]QF�FG�J�Ym]F�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w��DQG�ZIC\DH\m]FPFQG�a�DfEFG�H�]Q�Y]H\G�ZYC��]H\G��aYQHCF�°�]H\G�laYYQHFCFQ�j�Y]�RFQR�HF�a�YCG\JaF���j�u�eFC�H]�HIJCFG�JYHCF�R]C�aY�BDa\G\m]F�YHP\Q\RGCYG\�F�H]�e��E]\aaFG�dgg�s����]H\G��aYQHCF��D]CQ\G�aFR�ZCDJ[Rb�FCfY]̀�HFR�Y]H\GR�Y]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�D]�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�m]\�aFR�GCYQRPFG�Y]̀�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�D]�H]�JDQRF\a��w|�����w|{�v���ws�����CGs�ddds��]H\G��aYQHCF�I�Ya]F�aF�R�RG[PF�HF�JDQGC�aFj��IC\�\F�R�\a�FRG�YHIm]YG�FG��DCP]aF�HFR�CFJDPPYQHYG\DQR�FQ��]F�HF�RDQ�YPIa\DCYG\DQs���JFGGF��\Qj��]H\G��aYQHCF�ZF]G�ZCDJIHFC���HFR�Y]H\GR�H�DCtYQ\RYG\DQ�D]�HF�ZCDJFRR]R�FG�FRG��Yf\a\GIF���F̀YP\QFC�GD]R�aFR�ZCDJFRR]R�H�FQGCFZC\RF�FG�YJG\�\GIRs����]H\G��aYQHCF�FRG�ItYaFPFQG�JDPZIGFQGF�ZD]C�aY�CIYa\RYG\DQ����~��y{|E]H\J\Y\CFRs�����CGs�dd�s�BD]C�ZD]�D\C�F̀FCJFC�RY�JDPZIGFQJFj��]H\G��aYQHCF�Y�YJJ[R���aY�GDGYa\GI�HFR�\Q�DCPYG\DQR�FG�HDJ]PFQGRj�m]Fa�m]�FQ�RD\G�aF�R]ZZDCGj�FG���GD]R�aFR�f�G\PFQGRj�aDJY]̀�FG�\QRGYaaYG\DQR�D��HFR�G�J�FR�HFR�Y]GDC\GIR�RDQG�F̀IJ]GIFRs��]H\G��aYQHCF�ZF]G�HFPYQHFC���GD]G�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�aFR�\Q�DCPYG\DQR�m]�FaaF�FRG\PF�QIJFRRY\CF�ZD]C�PFQFC���f\FQ�RFR�P\RR\DQRs���Ym]F�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�FRG�GFQ]�HF�CIZDQHCF�Y]�Za]R��\GF�FG�RYQR�ZCDJ]CYG\DQ�ZCIYaYfaFj�HF�PYQ\[CF�F̀�Y]RG\�Fj�FG�HF��D]CQ\C�aY�GDGYa\GI�HFR�\Q�DCPYG\DQR�FG�HDJ]PFQGR�ZFCG\QFQGRs�����Ym]F�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�Y�aF�HCD\G�H�\Q�DCPFC�H\CFJGFPFQG��]H\G��aYQHCF�H�\CCIt]aYC\GIR�m]�\a�JDQRGYGF�ZFQHYQG�a�F̀FCJ\JF�HF�RY��DQJG\DQs����DCP\R�aFR�JYR�HF�PY]�Y\RF��D\j�H�Y�YQGYtF�ZFCRDQQFa�D]�HF��Y]RRF�HIJaYCYG\DQ�ZDCGYQG�ZCIE]H\JF���]Q�RFC�\JF�D]�]QF�ZFCRDQQFj�]Q�CYZZDCG����]H\G��aYQHCF�QF�ZF]G�EYPY\R�HDQQFC�a\F]���]QF�RYQJG\DQ�H\RJ\Za\QY\CF�D]���]Q�a\JFQJ\FPFQGs��F�GFaaFR�HIJaYCYG\DQR�QF�CFa[�FQG�ZYR�H]�HCD\G�HF�JDQR]aGYG\DQj�RY]��R\�aF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�JDQJFCQI�HDQQF�RDQ�YZZCDfYG\DQs�����CGs�dd�s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�ZF]�FQG�DCtYQ\RFC�]Q�Y]H\G�\QGFCQFs�BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF�ehgj�\aR�ZF]�FQG�HYQR�JF�JYHCF�J�D\R\C�HF�QF�ZYR�ZaYJFC�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�J�YCtIR�HF�a�Y]H\G�\QGFCQF�RD]R�aY�H\CFJG\DQ�tIQICYaF�H]�H\CFJGF]C�tIQICYas��YQR�JF�JYRj�aFR�YCG\JaFR�e��j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG�dg�j�u�dj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�{��}}��~wxy|ª|vw{|£w£�zw{|�~|}wz{�xxw�j�IGYQG�FQGFQH]�m]F���aF�PIH\YGF]C���RF�a\G�JDPPF���aF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�J�YCtI�HF�a�Y]H\G�\QGFCQF��s�����������s�b�	FR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�������B�����eFCs�b��\RZDR\G\DQR�tIQICYaFR��
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���CGs�dd�s�u�eFCs�	FR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�JDPP]QYaFR�RDQG�HFR�RFC�\JFR�ZDRRIHYQG�]QF�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F�ZCDZCF�IGYfa\R�ZYC�aY�JDPP]QF�D]�Y]̀m]FaR�FaaF�ZYCG\J\ZFj�FG�m]\�RDQG�J�YCtIR�HF�G�J�FR�H�F̀IJ]G\DQ�HF�aY�ZDa\G\m]F�RZIJ\�\m]FR�H�\QGIC�G�JDPP]QYas��YQR�aF�JYHCF�HF�aF]C�G�J�F�H�F̀IJ]G\DQ�HF�aY�ZDa\G\m]Fj�aFR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�JDPP]QYaFR�ZF]�FQG�ItYaFPFQG��GCF�\PZa\m]IFR�HYQR�aY�ZCIZYCYG\DQ�ZDa\G\m]Fs�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]G�HI�\Q\C�Za]R�FQ�HIGY\a�aFR�G�J�FR�H�\QGIC�G�JDPP]QYa�ZD]C�aFRm]FaaFR�aFR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�JDPP]QYaFR�ZF]�FQG��GCF�JCIIFR�D]�Y]̀m]FaaFR�FaaFR�ZF]�FQG�ZYCG\J\ZFCs���cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�H�Y]GCFR�H\RZDR\G\DQR�aItYaFR�FG�HIJCIGYaFRj�aFR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�JDPP]QYaFR�QF�ZF]�FQG�JDQ�\FC�aF]CR�G�J�FR�H�\QGIC�G�JDPP]QYa���H�Y]GCFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFRj�Q\�FQ�GD]G�Q\�FQ�ZYCG\Fs���u�ds��a�FRG�\QGFCH\G�Y]̀�JDPP]QFRj�GYQG�H\CFJGFPFQG�~��x��zwvywPFQGj�HF�JCIFCj�HF�ZYCG\J\ZFC�HYQR�D]�HF�RF��Y\CF�CFZCIRFQGFC�Y]�RF\Q�HF�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�m]\�RDQG�J�YCtIFR�HF�G�J�FR�RZIJ\�\m]FR�H�\QGIC�G�JDPP]QYaj�D]�HF�PFGGCF���aF]C�H\RZDR\G\DQ�HFR�ZFCRDQQFaRj�HFR�PD�FQR��\QYQJ\FCRj�HFR�\Q�CYRGC]JG]CFR�D]�H�Y]GCFR�YJG\�Rj�RY]��R\�aFRH\GFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�CIZDQHFQG�Y]̀�ZCFRJC\ZG\DQR�H]�ZCIRFQG�G\GCF�D]�R�\a�F̀\RGF�ZD]C�aY�JCIYG\DQj�aY�ZYCG\J\ZYG\DQ�D]�aY�CFZCIRFQGYG\DQ�]QF�Y]GCF�fYRF�E]C\H\m]F�HIJCIGYaF�D]�aItYaFs���u��s��]̀��\QR�HF�a�YZZa\JYG\DQ�H]�ZYCYtCYZ�F�dj�\a�FRG�ZCIR]PI�m]�]QF�ZFCRDQQF�PDCYaF�FRG�J�YCtIF�HF�G�J�FR�RZIJ\�\m]FR�H�\QGIC�G�JDPP]QYa�R\�FaaF�CIZDQH���]QF�HFR�JDQH\G\DQR�R]\�YQGFR�K���eS�]Q�D]�Za]R\F]CR�HF�RFR�DCtYQFR�RF�JDPZDRFQG�ZD]C�Za]R�HF�aY�PD\G\I�HF�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�D]�HF�PFPfCFR�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�HF�aY�JDPP]QF�FQ�m]FRG\DQj�D]�Za]R�HF�aY�PD\G\I�HFR�PFPfCFR�HFR�DCtYQFR�RDQG�HIR\tQIR�D]�ZCDZDRIR�ZYC�JFR�ZFCRDQQFR�����dS�aY�JDPP]QF�D]�RFR�CFZCIRFQGYQGR�H\RZDRFQG�HF�aY�PYEDC\GI�HFR�HCD\GR�HF��DGF�Y]�RF\Q�H�]Q�D]�HF�Za]R\F]CR�HF�RFR�DCtYQFR������S�RFR�PD�FQR��\QYQJ\FCR�RDQG��\QYQJIR�ZYC�aY�JDPP]QF�ZD]C�Za]R�HF�aY�PD\G\Is�����CGs�dd�s�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�H�Y]GCFR�H\RZDR\G\DQR�aItYaFR�D]�HIJCIGYaFRj�\a�F̀\RGF�GCD\R��DCPFR�H�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaF�K���eS�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�����dS�a�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaF�HF�HCD\G�ZC\�I������S�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�ZDCG]Y\CF�Y]GDQDPF�������CGs�ddhs�	Y�HIJ\R\DQ�HF�JDQRG\G]FC�]QF�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaF�D]�H���ZYCG\J\ZFC�QF�ZF]G��GCF�ZC\RF�Y]�JD]CR�H�]QF�ZIC\DHF�HF�HD]�F�PD\R�ZCIJIHYQG�aY�HYGF�H]�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀s����D]GF�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaF�ZCIRFQGFj�HYQR�aF�JD]CYQG�HF�aY�ZCFP\[CF�YQQIF�m]\�R]\G�aF�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀j�]Q�CYZZDCG�H�I�Ya]YG\DQ�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYa�Y]�R]EFG�HF�a�F̀IJ]G\DQ�H]�JDQGCYG�HF�tFRG\DQ�D]�HF�a�YJJDCH�HF�JDDZICYG\DQ�HFZ]\R�RDQ�FQGCIF�FQ��\t]F]Cs�	F�CYZZDCG�ZCIJ\GI�\QJa]G�ItYaFPFQG�]QF�I�Ya]YG\DQ�HF�a�Y]GDQDP\RYG\DQj�R]C�aYm]FaaF�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�RF�ZCDQDQJF�HYQR�aFR�GCD\R�PD\Rs���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�D]�]QF�JDPP\RR\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa��F\aaF�R]C�a��YCPDQ\RYG\DQ�HF�aY�ZDa\G\m]F�HFR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�HF�aY�JDPP]QF�Y�FJ�aY�ZDa\G\m]F�JDPP]QYaFs�����CGs�dd�s�	FR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�JDPP]QYaFR�RDQG�RD]P\RFR�Y]̀�Dfa\tYG\DQR�HYQR�aF�JYHCF�HF�aY�PDG\�YG\DQ��DCPFaaF�FG�HF�aY�Z]fa\J\GI�HF�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�m]\�R�YZZa\m]FQG���aY�JDPP]QFs�����CGs�dd�s�	FR�ZFCRDQQFR�R]\�YQGFR�QF�ZF]�FQG��GCF�ZCDZDRIFR�D]�HIR\tQIFR�JDPPF�CFZCIRFQGYQGR�D]�YHP\Q\RGCYGF]CR�HYQR�]QF�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaF�K���eS�aFR�tD]�FCQF]CR�HF�ZCD�\QJFj�aF�tD]�FCQF]C�FG�aF��\JFbtD]�FCQF]C�HF�a�YCCDQH\RRFPFQG�YHP\Q\RGCYG\��HF��C]̀FaaFRb�YZ\GYaFj�aF�tD]�FCQF]C�YHED\QG�HF�aY�BCD�\QJF�H]��CYfYQG��aYPYQHj�aFR�tCF��\FCR�ZCD�\QJ\Y]̀j�aFR�JDPP\RRY\CFR�H�YCCDQH\RRFPFQG�FG�aFR�JDPP\RRY\CFR�H�YCCDQH\RRFPFQG�YHED\QGR�R\�a�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaF�FRG�
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IGYfa\F�HYQR�aF]C�CFRRDCG�����dS�aFR�PYt\RGCYGRj�PYt\RGCYGR�R]ZZaIYQGR�FG�tCF��\FCR�Y]ZC[R�HFR�JD]CR�FG�GC\f]QY]̀j�HFR�JDaa[tFR�YHP\Q\RGCYG\�R�FG�HF�aY��D]C�JDQRG\G]G\DQQFaaF������S�aFR�PFPfCFR�H]�JYHCF�DZICYG\DQQFaj�YHP\Q\RGCYG\��D]�aDt\RG\m]F�HF�aY��DQF�HF�ZDa\JF���aYm]FaaF�YZZYCG\FQG�aY�JDPP]QF�m]\�Y�JDQRG\G]I�a�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaF�D]���ZYCG\J\ZF������S�GD]GF�ZFCRDQQF�m]\�F̀FCJF�HF�PYQ\[CF�JDPPFCJ\YaF�D]�HYQR�]Q�f]G�a]JCYG\��HFR�YJG\�\GIR�HYQR�aFR�P�PFR�HDPY\QFR�ZDa\G\m]FR�m]F�a�YtFQJF�FG�Y]̀m]FaR�a�YtFQJF�QF�ZYCG\J\ZF�ZYRj�Y\QR\�m]F�aFR�GCY�Y\aaF]CR�FG�aFR�PFPfCFR�H�]Q�DCtYQF�HF�H\CFJG\DQ�D]�HF�JDQGC�aF�HF�JFR�ZFCRDQQFR������S�aFR�ZFCRDQQFR�m]\�F̀FCJFQG���x{|~x|�~yzw|ºy�y|£w£�zw|�w|��»x��x|w~CDZIFQQF�]QF��DQJG\DQ�D]�YJG\�\GI�Im]\�YaFQGF���]QF��DQJG\DQ�D]�YJG\�\GI�PFQG\DQQIF�HYQR�aF�ZCIRFQG�YCG\JaFj�FG�aFR�ZFCRDQQFR�m]\�F̀FCJFQG�HYQR�]QF�JDaaFJG\�\GI�aDJYaF�HF�fYRF�H�]Q�Y]GCF��GYG�PFPfCF�HF�a��Q\DQ�F]CDZIFQQF�]QF��DQJG\DQ�D]�]Q�PYQHYG�Im]\�YaFQG���JFa]\�HF�JDQRF\aaFC�JDPP]QYaj�IJ�F�\Q�D]�fD]CtPFRGCFs�����CGs�d�gs�	Y�JDPP]QF�ZF]G�GCYQR�ICFC�ZYC�YCC�GI�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HFR�PD�FQRj�HF�a�\Q�CYRGC]JG]CF�D]�H]�ZFCRDQQFa���RFR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�JDPP]QYaFRs�������B�����ds�A�	Y�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�����CGs�d�es��QF�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�FRG�JCIIF�ZYC�HIJ\R\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�R]C�aY�fYRF�H�]Q�CYZZDCG�IGYfa\�ZYC�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs�	F�CYZZDCG�ZCIJ\GI�ZDQH[CF�aFR�Y�YQGYtFR�FG�aFR�\QJDQ�IQ\FQGR�HF�a�Y]GDQDP\RYG\DQ�F̀GFCQF�FG�HIPDQGCF�m]F�aY�tFRG\DQ�Y]�RF\Q�HF�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F�HF�aY�JDPP]QF�QF�ZF]G�ZCIRFQGFC�aFR�P�PFR�Y�YQGYtFRs�	YH\GF�HIJ\R\DQ�HF�JCIYG\DQ��\̀F�aFR�RGYG]GR�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPFs�	Y�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�YJm]\FCG�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F���aY�HYGF�HF�aYH\GF�HIJ\R\DQ�HF�JCIYG\DQs���	Y�HIJ\R\DQ�HF�JCIYG\DQ�FG�aFR�RGYG]GR�RDQG�Z]fa\IRj�Y�FJ�aF�CYZZDCG�PFQG\DQQI���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�R]C�]QF�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QFs���	Y�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF��D]CQ\G���aY�JDPP]QFj�\PPIH\YGFPFQG�YZC[R�J�Ym]F�CI]Q\DQj�]QF�a\RGF�HFR�YCC�GIR�HF�RDQ�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQj�Y�FJ�]QF�fC[�F�HFRJC\ZG\DQ�HFR�PYG\[CFR�m]�\aR�DCtYQ\RFQGj�HF�RDCGF�m]�\aR�Z]\RRFQG��GCF�Z]fa\IR�R]C�]QF�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QF�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�d��j�u�eFCs�	Y�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF��D]CQ\G�RFR�CYZZDCGR�RGCYGIt\m]FR���aY�JDPP]QFj�\PPIH\YGFPFQG�YZC[R�GCY\GFPFQG�ZYC�aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQj�HF�RDCGF�m]�\aR�Z]\RRFQG��GCF�Z]fa\IR�R]C�]QF�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QF�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�d��j�u�eFCs�����CGs�d�ds�	FR�RGYG]GR�PFQG\DQQFQG�Y]�PD\QR�K���eS�aF�QDP�FG�I�FQG]FaaFPFQG�a�YfCI�\YG\DQ�����dS�a�DfEFG�RDJ\Yaj�FG�Za]R�ZYCG\J]a\[CFPFQG�]QF�HFRJC\ZG\DQ�HFR�G�J�FR�H�F̀IJ]G\DQ�HF�aY�ZDa\G\m]F�H�\QGIC�G�JDPP]QYa�HDQG�FRG�J�YCtIF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF������S�aF�R\[tF�RDJ\Yaj�IGYfa\�HYQR�aY�JDPP]QF�JDQRG\G]YQGF������S�aY�JDPZDR\G\DQj�aF�PDHF�HF�CI]Q\DQj�aFR�JDQH\G\DQR�HF��DQJG\DQQFPFQG�FG�aFR�JDPZIGFQJFR�HFR�DCtYQFR������S�aF�PDHF�HF�H\RRDa]G\DQ�FG�HF�a\m]\HYG\DQ�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPFs�����CGs�d��s�	FR�PDH\�\JYG\DQR�HFR�RGYG]GR�RDQG�F��FJG]IFR�ZYC�HIJ\R\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�R]C�ZCDZDR\G\DQ�D]�Y�\R�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�JDQJFCQIFs���	FR�PDH\�\JYG\DQR�HFR�RGYG]GR�RDQG�Z]fa\IFR�HF�aY�P�PF�PYQ\[CF�m]F�aY�HIJ\R\DQ�HF�JCIYG\DQ�FG�aFR�RGYG]GRs��Q�GF̀GF�FQG\[CFPFQG�JDDCHDQQI�HFR�RGYG]GR�FRG�Z]fa\I�R]C�]QF�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QFs�����CGs�d��s�u�eFCs��Q�JDQGCYG�HF�tFRG\DQ�FRG�JDQJa]�FQGCF�aY�JDPP]QF�FG�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�YZC[R�QItDJ\YG\DQRs�	DCR�HFR�QItDJ\YG\DQR�ZDCGYQG�R]C�aF�JDQGCYG�HF�tFRG\DQj�aY�JDPP]QF�FRG�CFZCIRFQGIF�ZYC�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�FG�aY�
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CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�ZYC�aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���	Y�JDPP]QF�FG�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�ZCFQQFQG�aFR�\Q\G\YG\�FR�QIJFRRY\CFRj�Y]�PD\QR�R]C�]QF�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QFj�FQ��]F�H�YRR]CFC�aY�Z]fa\J\GI�H]�JDQGCYG�HF�tFRG\DQj���JDPZC\R�GD]GFR�RFR�PDH\�\JYG\DQRs���u�ds��YQG�m]F�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�Q�Y�ZYR��\̀I�RFR�ZCDZCFR�C[taFR�ZD]C�aY�JDQJa]R\DQ�H�FQtYtFPFQGRj�aY�R]C�F\aaYQJF�H]�JCIH\Gj�aF�JDQGC�aF�HF�aItYa\GI�D]�aY�R\tQYG]CF�HFR�DCHCFR�HF�ZY\FPFQG�FQ�PDQQY\F�RJC\ZG]CYaFj�aFR�YCG\JaFR�d��j�d�hj�d���FG�dhdj�u�eFCj�HF]̀\[PF�FG�GCD\R\[PF�Ya\QIYRj�R�YZZa\m]FQG���aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPFs��YQR�JF�JYRj�aFR�YCG\JaFR�d��j�d���FG�dhdj�u�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�FG�u�dj�Ya\QIY�ZCFP\FC�R�YZZa\m]FQG�ItYaFPFQG���aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�IGYQG�FQGFQH]�m]F�aFR�GFCPFR�R]\�YQGR�RF�a\RFQG�JDPPF�R]\G�K���eS���aY�JDPP]QF���JDPPF���aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�������dS���aF�JDQRF\a�JDPP]QYa���JDPPF���aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ��������S���aF�H\CFJGF]C�tIQICYa���JDPPF���a�YHP\Q\RGCYGF]C�HIaIt]I���D]j�R\�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�Q�Y�ZYR�H�YHP\Q\RGCYGF]C�HIaIt]Ij�JDPPF���aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ��������S���aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���JDPPF���aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ��s���u��s�cD]R�CIRFC�F�HF�aY�ZDRR\f\a\GI�HF�ZCDCDtYG\DQj�PDH\�\JYG\DQj�R]RZFQR\DQ�FG�CIR\a\YG\DQ�H]�JDQGCYG�HF�tFRG\DQj�JFa]\bJ\�FRG�JDQJa]�ZD]C�]QF�ZIC\DHF�m]\�RF�GFCP\QF�Y]�Za]R�GYCH�R\̀�PD\R�YZC[R�aF�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZCDJ[HF���a�I�Ya]YG\DQ�YQQ]FaaF�H]�JDQGCYG�HF�tFRG\DQ�FG�HF�RDQ�F̀IJ]G\DQs���c\�Y]J]Q�QD]�FY]�JDQGCYG�HF�tFRG\DQ�Q�FRG�FQGCI�FQ��\t]F]C���a�F̀Z\CYG\DQ�H]�JDQGCYG�HF�tFRG\DQj�aF�JDQGCYG�HF�tFRG\DQ�F̀\RGYQG�FRG�ZCDCDtI�HF�ZaF\Q�HCD\Gs���c\�Y]J]Q�QD]�FY]�JDQGCYG�HF�tFRG\DQ�Q�FRG�FQGCI�FQ��\t]F]C�HYQR�a�YQQIF�m]\�R]\G�aY�ZCDCDtYG\DQ�PFQG\DQQIF�Y]�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�D]�R\�]Q�JDQGCYG�HF�tFRG\DQ�FRG�CIR\a\I�D]�R]RZFQH]j�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]Gj�YZC[R�JDQJFCGYG\DQ�Y�FJ�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPFj��\̀FC�HFR�C[taFR�ZCD�\RD\CFR�ZD]C�aFR�PYG\[CFR�PFQG\DQQIFR�HYQR�aF�JDQGCYG�HF�tFRG\DQs�	FR�C[taFR�ZCD�\RD\CFR�ZCIJ\GIFR��FCDQG�D��\JF�HF�JDQGCYG�HF�tFRG\DQ�E]Rm]���aY�HYGF�H�FQGCIF�FQ��\t]F]C�H�]Q�QD]�Fa�YJJDCH�HF�tFRG\DQs�����CGs�d��s�u�eFCs�	Y�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�H\RZDRF�H�]Q�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�Y�JDPZIGFQJF�ZD]C�GD]G�JF�m]\�Q�FRG�ZYR�F̀ZCFRRIPFQG�CIRFC�I�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZYC�HIJCFG�D]�FQ��FCG]�HFR�RGYG]GR�D]�H]�JDQGCYG�HF�tFRG\DQs���	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�CFZCIRFQGF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�FQ�HCD\G�FQ�GYQG�m]F�HFPYQHFCFRRF�D]�HI�FQHFCFRRFs���	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�FRG�JDPZIGFQG�ZD]C�GD]GFR�aFR�PYG\[CFR�CFaYG\�FR�Y]�ZFCRDQQFa�HYQR�aFR�a\P\GFR�HI�\Q\FR�ZYC�aFR�RGYG]GRs���u�ds�	F�QDPfCF�HF�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�R�Ia[�F�GD]G�Y]�Za]R���aY�PD\G\I�H]�QDPfCF�HF�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀j�PY\R�Y�FJ�]Q�PỲ\P]P�YfRDa]�HF�HD]�Fs��F]̀�G\FCR�GD]G�Y]�Za]R�HFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�RDQG�H]�P�PF�RF̀Fs���	FR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�RDQG�QDPPIR�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYas�����Ym]F�tCD]ZF�ZDa\G\m]F�ZF]G�ZCIRFQGFC�Y]�PD\QR�]Q�PFPfCF�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs��F�HCD\G�HF�ZCIRFQGYG\DQ�tYCYQG\G���J�Ym]F�tCD]ZF�ZDa\G\m]F�]QF�CFZCIRFQGYG\DQ�Y]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs��D]GF�D\Rj�R\�aY�CFZCIRFQGYG\DQ�tYCYQG\F�JDQGCF�\FQG���aY�ZDRR\f\a\GIj�ZD]C�aFR�tCD]ZFR�ZDa\G\m]FR�CFZCIRFQGIR�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�HF�ZCIRFQGFC�Y]�PD\QR�aY�PD\G\I�HFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQj�\a�FRG�ZCDJIHI�ZYC�HCD\G�HF��DGF�ZDQHICI�Y]�RF\Q�H]�tCD]ZF�H�YHP\Q\RGCYGF]CR�ZCIRFQGIR�ZYC�aFR�tCD]ZFR�ZDa\G\m]FRs���	F�PYQHYG�HF�PFPfCF�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�FRG�CFQD]�FaYfaFs�	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�ZF]G�HFRG\G]FC�aFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ���GD]G�PDPFQGs��ZC[R�aF�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�\a�FRG�ZCDJIHI�Y]�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs��YQR�JF�JYRj�aFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�CFRGFQG�FQ��DQJG\DQ�E]Rm]���JF�m]F�aF�QD]�FY]�JDQRF\a�JDPP]QYa�aFR�CFPZaYJFs���	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�J�D\R\G�FQ�RDQ�RF\Q�]Q�ZCIR\HFQG�m]\��Y\G�ZYCG\F�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�HF�aY�JDPP]QF�JDQRG\G]YQGFs�
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��u��s�	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�ZF]G�ItYaFPFQG�J�D\R\C�HF�QDPPFC�GD]R�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�FQ�GYQG�m]F�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs��YQR�JF�JYRj�aF�ZYCYtCYZ�F�dj�Ya\QIY�ZCFP\FC�Q�FRG�ZYR�H�YZZa\JYG\DQ�FG�Y]J]Q�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�QF�ZF]G��GCF�YGGC\f]I�ZD]C�aFR�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���u��s�	FR�YHP\Q\RGCYGF]CR�QF�RDQG�ZYR�ZFCRDQQFaaFPFQG�a\IR�ZYC�aFR�FQtYtFPFQGR�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPFs���	FR�YHP\Q\RGCYGF]CR�RDQG�CFRZDQRYfaFR�QDQ�RDa\HY\CFR�ZD]C�aFR�PYQm]FPFQGR�HYQR�a�F̀FCJ\JF�QDCPYa�HF�aF]C�YHP\Q\RGCYG\DQs��Q�JYR�H�\Q�CYJG\DQR�Y]̀m]FaaFR�\aR�Q�DQG�ZYR�ZC\R�ZYCGj�aFR�YHP\Q\RGCYGF]CR�RDQG�HIJ�YCtIR�HF�aY�CFRZDQRYf\a\GI�R\�Y]J]QF��Y]GF�QF�ZF]G�aF]C��GCF�\PZ]GIF�FG�R�\aR�DQG�HIQDQJI�aFR�\Q�CYJG\DQR�Y]ZC[R�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HYQR�aF�PD\R�YZC[R�FQ�Y�D\C�F]�JDQQY\RRYQJFs���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIJ\HF�J�Ym]F�YQQIF�HF�aY�HIJ�YCtF���YJJDCHFC�Y]̀�YHP\Q\RGCYGF]CRj�YZC[R�YZZCDfYG\DQ�HFR�JDPZGFRs�	YH\GF�HIJ�YCtF�Q�FRG��YaYfaF�FQ�HCD\G�m]F�R\�a�IGYG��IC\GYfaF�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�Q�FRG�H\RR\P]aI�ZYC�Y]J]QF�DP\RR\DQ�D]�PFQG\DQ�\QF̀YJGF�HYQR�aFR�JDPZGFR�D]�aF�CYZZDCG�H�F̀IJ]G\DQ�H]�JDQGCYG�HF�tFRG\DQs���u��s��Q�YHP\Q\RGCYGF]C�Q�Y�ZYR�aF�HCD\G�K���eS�H��GCF�ZCIRFQG�aDCR�H]�HIfYG�FG�H]��DGF�JDQJFCQYQG�HFR�m]FRG\DQR�HYQR�aFRm]FaaFR�\a�Y�]Q�\QGIC�G�H\CFJGj�m]F�JF�RD\G���G\GCF�ZFCRDQQFa�D]�HF�CFZCIRFQGYQGj�D]�HYQR�aFRm]FaaFR�RDQ�IZD]̀�D]�RFR�ZYCFQGR�D]�Yaa\IR�E]Rm]�Y]�m]YGC\[PF�HFtCI�DQG�]Q�\QGIC�G�ZFCRDQQFa�FG�H\CFJGs��FGGF�\QGFCH\JG\DQ�QF�R�IGFQH�m]�Y]̀�ZYCFQGR�D]�Yaa\IR�H]�HF]̀\[PF�HFtCI�R�\a�R�Yt\G�HF�aY�ZCIRFQGYG\DQ�HF�JYQH\HYGRj�HF�QDP\QYG\DQRj�HF�a\JFQJ\FPFQGRj�HF�P\RFR���Z\FH�FG�HF�R]RZFQR\DQRs��]̀��\QR�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�aY�ZCIRFQGF�H\RZDR\G\DQj�aFR�ZFCRDQQFR�Y�YQG�HIZDRI�]QF�HIJaYCYG\DQ�HF�JD�Yf\GYG\DQ�aItYaF�Y]�RFQR�HF�a�YCG\JaF�e�h��H]��DHF�J\�\a�RDQG�YRR\P\aIFR���HFR�IZD]̀�����dS�HF�JDQJa]CF�H\CFJGFPFQG�D]�\QH\CFJGFPFQG�]Q�JDQGCYGj�RY]��FQ�JYR�HF�HDQYG\DQ���aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�D]���aY�JDPP]QFj�D]�HF�ZYCG\J\ZFC���]Q�PYCJ�I�HF�GCY�Y]̀j�HF��D]CQ\G]CFR�D]�HF�RFC�\JFRj�HF��FQGFR�D]�H�YJ�YGR�Y]�ZCD�\G�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPFj�RY]��HYQR�aFR�JYR�D��a�YHP\Q\RGCYGF]C��Y\G�YZZFa���]Q�RFC�\JF�ZCDZDRI�ZYC�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�D]�aY�JDPP]QF�FG�JDQJa]G�]Q�JDQGCYG���aY�R]\GF�HF�JFGGF�R\G]YG\DQ������S�HF�GCY�Y\aaFC�H\CFJGFPFQG�D]�\QH\CFJGFPFQG�JDQGCF�CIP]QICYG\DQ�FQ�GYQG�m]�Y�DJYG�D]�QDGY\CF�HYQR�aFR�a\G\tFR�Y]�ZCD�\G�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPFs�	�\QGFCH\JG\DQ�ZCIJ\GIF�R�IGFQH�Y]̀�ZFCRDQQFR�m]\�GCY�Y\aaFQG�Y�FJ�a�YHP\Q\RGCYGF]C�HYQR�aF�JYHCF�H�]QF�YRRDJ\YG\DQj�H�]Q�tCD]ZFPFQGj�H�]Q�ZYCGFQYC\YG�D]���aY�P�PF�YHCFRRF�ZCD�FRR\DQQFaaF�m]F�JFa]\bJ\s����S����GCF�YJG\��H\CFJGFPFQG�D]�\QH\CFJGFPFQG�FQ�GYQG�m]�Y�DJYG�D]�QDGY\CF�HYQR�aFR�a\G\tFR�Y]�ZCD�\G�HF�aY�ZYCG\F�YH�FCRF�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�D]�Y]�ZCD�\G�H�]Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�HF�JFGGF�HFCQ\[CF�HYQR�aF�JYHCF�HF�HIJ\R\DQR�ZDCGYQG�R]C�a�FPZaD\�Y]�RF\Q�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPFs�	�\QGFCH\JG\DQ�ZCIJ\GIF�R�IGFQH�Y]̀�ZFCRDQQFR�m]\�GCY�Y\aaFQG�Y�FJ�a�YHP\Q\RGCYGF]C�HYQR�aF�JYHCF�H�]QF�YRRDJ\YG\DQj�H�]Q�tCD]ZFPFQGj�H�]Q�ZYCGFQYC\YG�D]���aY�P�PF�YHCFRRF�ZCD�FRR\DQQFaaF�m]F�JFa]\bJ\s�����CGs�d��s�	FR�RGYG]GR�ZF]�FQG�Y]GDC\RFC�aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ���JDQ�\FC�aFR�JDPZIGFQJFR�R]\�YQGFR���]Q�JDP\GI�HF�H\CFJG\DQ�D]���]Q�YHP\Q\RGCYGF]C�HIaIt]Ij�Y�FJ�D]�RYQR�ZDRR\f\a\GI�HF�JDQ�\FC���RDQ�GD]C�JFGGF�JDPZIGFQJF���HFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDP\F�K���eS�aY�tFRG\DQ�m]DG\H\FQQF�H]�ZFCRDQQFaj�aY�JDPZIGFQJF�HF�QDPPFC�FG�HF�a\JFQJ\FC�aF�ZFCRDQQFaj�Y\QR\�m]F�aY�JDPZIGFQJF�HF�RYQJG\DQ�FG�H\RJ\Za\QY\CF���a�ItYCH�H]�ZFCRDQQFa�����dS�aY�tFRG\DQ�ED]CQYa\[CF������S�aY�CFZCIRFQGYG\DQ�CFaYG\�F���JFGGF�tFRG\DQ������S�aY�ZCIZYCYG\DQ�FG�a�F̀IJ]G\DQ�HFR�HIJ\R\DQR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�QDPPF�aFR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�HF�H\CFJG\DQ�D]�a�YHP\Q\RGCYGF]C�HIaIt]Is�����CGs�d�hs�	FR�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�FG�H]�JDP\GI�HF�H\CFJG\DQ�QF�RDQG�ZYR�Z]fa\m]FRs��QF�a\RGF�HFR�YCC�GIR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�FRG�Z]fa\IF�R]C�]QF�
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YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QF�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�d��s�	�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�ZCIJ\GIF�PFQG\DQQF�ItYaFPFQG�aY�PYQ\[CF�HDQG�aF�Z]fa\J�ZF]G�JDQR]aGFC�aFR�ZCDJ[Rb�FCfY]̀�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�FG�H]�JDP\GI�HF�H\CFJG\DQj�Y\QR\�m]F�aFR�HIJ\R\DQR�HF�a�YHP\Q\RGCYGF]C�HIaIt]Is�����CGs�d��s��a�Q�F̀\RGF�ZYR�H�Y]GCFR�DCtYQFR�Y�YQG�ZD]�D\C�HIJ\R\DQQFa�m]F�aFR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�PFQG\DQQIR�Y]̀�YCG\JaFR�ZCIJIHFQGRs�����CGs�d��s�	F�ZFCRDQQFa�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�ZF]G��GCF�FQtYtI�RD]R�CIt\PF�RGYG]GY\CF�D]�JDQGCYJG]Fas���	F�RGYG]G�FG�aF�JDHF�HIDQGDaDt\m]F�JDCCFRZDQHYQGR�H]�ZFCRDQQFa�JDPP]QYa�R�YZZa\m]FQG�Y]�ZFCRDQQFa�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPFs�	Y�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF��\̀F�aFR�HICDtYG\DQR�Y]�RGYG]G�R\�aF�JYCYJG[CF�RZIJ\�\m]F�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�aF�E]RG\�\Fs�	Y�CIt\F�JDPP]QYaF�HI�\Q\G�aF�RGYG]G�HFR�FPZaD\R�m]\�Q�F̀\RGFQG�ZYR�Y]�RF\Q�HF�aY�JDPP]QFs���cY]��FQ�JYR�HF�HICDtYG\DQ�PDG\�IFj�Y]J]Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�QF�ZF]G�fIQI�\J\FC�H�]Q�GCY\GFPFQG�YQQ]Fa�ItYa�D]�R]ZIC\F]C�Y]�GCY\GFPFQG�YQQ]Fa�H]�H\CFJGF]C�tIQICYa�HF�aY�JDPP]QF�JDCCFRZDQHYQGFs�����CGs�d�gs�u�eFCs�	Y�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�ZF]G�JDQGCYJGFC�HFR�ZC�GR�FG�CFJF�D\C�HFR�a\fICYa\GIR�D]�HFR�YaaDJYG\DQR�HYQR�aFR�a\P\GFR��\̀IFR�ZYC�aFR�RGYG]GR�FG�aF�JDQGCYG�HF�tFRG\DQs���u�ds�	Y�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�ZF]G��GCF��Yf\a\GIF���ZCDJIHFC�FQ�RDQ�QDP�FG�ZD]C�RDQ�JDPZGF�ZCDZCFR�Y]̀�F̀ZCDZC\YG\DQR�\QH\RZFQRYfaFR���aY�CIYa\RYG\DQ�HF�RFR�DfEFJG\�Rs���u��s�	Y�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�HIJ\HF�a\fCFPFQGj�HYQR�aFR�a\P\GFR�HF�RDQ�DfEFJG\�j�HF�a�YJm]\R\G\DQj�HF�a�]G\a\RYG\DQ�FG�HF�a�Ya\IQYG\DQ�HF�RFR�f\FQRj�HF�aY�JDQRG\G]G\DQ�D]�HF�a�YfCDtYG\DQ�HF�HCD\GR�CIFaR�R]C�JFR�f\FQRj�Y\QR\�m]F�HF�a�F̀IJ]G\DQ�FG�H]��\QYQJFPFQG�HF�GFaaFR�HIJ\R\DQRs���u��s�	Y�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF��\̀F�aFR�GYC\�R�FG�aFR�RGC]JG]CFR�GYC\�Y\CFR�ZD]C�aFR�ZCFRGYG\DQR�m]�FaaF��D]CQ\Gj�HYQR�aFR�a\P\GFR�HFR�C[taFR��DQHYPFQGYaFR�ZD]C�aY�GYC\�\JYG\DQ��\̀IFR�HYQR�aF�JDQGCYG�HF�tFRG\DQs�	FR�GYC\�R�PỲ\PY]̀�D]�aFR��DCP]aFR�ZD]C�aF�JYaJ]a�HF�JF]̀bJ\�m]\�QF�RDQG�ZYR�DCtYQ\RIFR�HYQR�aF�JDQGCYG�HF�tFRG\DQ�RDQG�RD]P\R���a�YZZCDfYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���u��s�	Y�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�ZF]G�JCIFC�H�Y]GCFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFRj���ZYCG\J\ZFC�D]�R����Y\CF�CFZCIRFQGFC�R\�vw��|{��x{vz�y|��x{|RFR�P\RR\DQRs�	Y�JCIYG\DQj�aY�ZYCG\J\ZYG\DQ�D]�aY�CFZCIRFQGYG\DQ�QF�ZF]G�Y�D\C�HF�f]G�a]JCYG\��FG�R�F��FJG]F�FQ�JDQ�DCP\GI�Y�FJ�aF�ZC\QJ\ZF�H�ItYa\GIj�aY�C[taFPFQGYG\DQ�CFaYG\�F���aY�JDQJ]CCFQJF�FG�Y]̀�Y\HFR�HF�a��GYGj�Y\QR\�m]�Y�FJ�aFR�JDQH\G\DQR�ZCI�]FR�ZYC�aF�JDQGCYG�HF�tFRG\DQs�	Y�HIJ\R\DQ�HF�JCIYG\DQj�ZYCG\J\ZYG\DQ�D]�CFZCIRFQGYG\DQ�HIPDQGCF�m]F�aFR�JDQH\G\DQR�R]RPFQG\DQQIFR�RDQG�CFPZa\FRs���	Y�ZYCG\J\ZYG\DQ�FRG�RD]P\RF���aY�JDQH\G\DQ�m]F�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�RF��D\F�YGGC\f]FC�Y]�PD\QR�]Q�PYQHYG�H�YHP\Q\RGCYGF]Cs�����CGs�d�es�	FR�YCG\JaFR�dde���dd��FG�aFR�H\RZDR\G\DQR�H]�G\GCF���R�YZZa\m]FQG�Y]̀�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFRj���a�F̀JFZG\DQ�H]�J�YZ\GCF���FG�HF�a�YCG\JaF�d��j�u��j�HFR�YCG\JaFR�d��j�d�gj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�HF�a�YCG\JaF�d�dj�u�eFCj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG�HF�a�YCG\JaF�d��j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG�IGYQG�FQGFQH]�m]F�aFR�GFCPFR�R]\�YQGR�RF�a\RFQG�JDPPF�R]\G�K���eS���aY�JDPP]QF���JDPPF���aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�������dS���aY�JDPP]QF�FG�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w���JDPPF���aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF��������S���GD]GF�JDPP]QF�FG�GD]G�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w���JDPPF���GD]GF�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF��������S���HYQR�GD]GF�JDPP]QF�FG�HYQR�GD]G�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w���JDPPF���HYQR�GD]GF�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF��������S���aF�JDQRF\a�JDPP]QYa���FG���aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�D]�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w���JDPPF���aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ��������S���aFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a���JDPPF���aFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�������hS���aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���JDPPF���aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ��s�
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��	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HI�\Q\G�aFR�PDHYa\GIR�H�YZZa\JYG\DQ�HFR�H\RZDR\G\DQR�HF�a�Ya\QIY�ZCFP\FC�Y]̀�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFRs�����CGs�d�ds�	Y�JDPZGYf\a\GI�FRG�GFQ]F�RD]R�aY�CFRZDQRYf\a\GI�FG�aF�JDQGC�aF�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�IGYfa\G�aF�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�FG�RFR�YHYZGYG\DQRj�FG�aFR�RD]PFG���a�YZZCDfYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���	FR�FRG\PYG\DQR�ZD]C�a�F̀ZaD\GYG\DQj�aFR�\Q�FRG\RRFPFQGR�FG�aF��\QYQJFPFQG�HYQR�aY�ZCFP\[CF�YQQIF�HF�aY�QDGF��\QYQJ\[CF�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�\QJa]FQG�ItYaFPFQG�aFR�JCIH\GR�ZD]C�JFG�F̀FCJ\JFs�����CGs�d��s�u�eFCs�	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�RGYG]F�R]C�a�IGYfa\RRFPFQG�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�Y�YQG�aF��g�E]\Q�HF�a�F̀FCJ\JF�R]\�YQG�JFa]\�R]C�aFm]Fa�ZDCGFQG�aFR�JDPZGFR�YQQ]FaRs���u�ds�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa��DCP]aF�]Q�Y�\R�m]YQG�Y]̀�JDPZGFR�YQQ]FaR�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPFj�RY]��R�\a�Y�J�D\R\�HF�QDPPFC�GD]R�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�FQ�GYQG�m]F�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���c\�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Q�Y�ZYR�GCYQRP\R�H�Y�\R���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HYQR�]Q�HIaY\�HF�J\Qm]YQGF�ED]CR���HYGFC�H]�ED]C�R]\�YQG�aY�CIJFZG\DQ�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�ZYC�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�JDPP]QYaFj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�FRG�R]ZZDRI�Y�D\C�HIa\�CI�]Q�Y�\R��Y�DCYfaFs���u��s�c\�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�Q�Y�ZYR�GCYQRP\R�HF�HIJ\R\DQ�m]YQG���a�YZZCDfYG\DQ�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�HYQR�]Q�HIaY\�HF�JFQG�J\Qm]YQGF�ED]CRj�FaaF�FRG�R]ZZDRIF�YZZCD]�FC�aFR�JDPZGFR�YQQ]FaRs�	F�HIaY\�ZCIJ\GI�JD]CG���HYGFC�H]�aFQHFPY\Q�H]�ED]C�D��aY�JDPP]QF�Y�\Q�DCPI�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HF�aY�Z]fa\JYG\DQ�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPFj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d��j�u�eFCj�FG�D��aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�FQ�Y�GCYQRP\R�aF�CYZZDCG�Q]PIC\m]F�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs�����CGs�d��s�u�eFCs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G���GD]G�PDPFQG�HIJ\HFC�HF�ZCDJIHFC���aY�H\RRDa]G\DQ�FG���aY�a\m]\HYG\DQ�H�]QF�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPFs���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIR\tQF�aFR�a\m]\HYGF]CR�HYQR�aY�HIJ\R\DQ�HF�H\RRDa]G\DQs��D]R�aFR�Y]GCFR�DCtYQFR�RDQG�H\RRD]R�Y]�PDPFQG�HF�aY�H\RRDa]G\DQs���u�ds�	F�ZFCRDQQFa�RD]R�CIt\PF�RGYG]GY\CF�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�H\RRD]GF�FRG�CFZC\R�ZYC�aY�JDPP]QFs���	Y�JDPP]QF�tYCYQG\G�aFR�HCD\GR�m]F�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�Y�Y\G�IGYfa\R�Y]�PDPFQG�HF�RY�H\RRDa]G\DQ�ZD]C�aF�ZFCRDQQFa�CFZC\Rs���u��s�	FR�HCD\GR�FG�Dfa\tYG\DQR�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�H\RRD]GF�RDQG�CFZC\R�ZYC�aY�JDPP]QFs���u��s�BYC�HICDtYG\DQ�Y]̀�ZYCYtCYZ�FR�d�FG��j�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�HIR\tQFC�HYQR�a�YCC�GI�HF�H\RRDa]G\DQ�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�RD]R�CIt\PF�RGYG]GY\CFj�m]\�HD\�FQG�PYCm]FC�aF]C�YJJDCHj�Y\QR\�m]F�aFR�HCD\GR�FG�Dfa\tYG\DQRj�m]\�RDQG�CFZC\R�ZYC�aF�D]�aFR�CFZCFQF]CR�HFR�YJG\�\GIR�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaFs�������B������s�b�	�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaF�HF�HCD\G�ZC\�I�����CGs�d��s�u�eFCs�	Y�JDPP]QF�FRG��Yf\a\GIFj�Y]̀�JDQH\G\DQR�H]�ZCIRFQG�J�YZ\GCFj���JCIFC�]QF�RDJ\IGI�Y]�RFQR�H]��DHF�HFR�cDJ\IGIRj�D]�]QF�YRRDJ\YG\DQ�D]��DQHYG\DQ�Y]�RFQR�HF�aY�aD\�H]�dh�E]\Q�e�de�R]C�aFR�YRRDJ\YG\DQR�RYQR�f]G�a]JCYG\�j�aFR��DQHYG\DQRj�aFR�ZYCG\R�ZDa\G\m]FR�F]CDZIFQR�FG�aFR��DQHYG\DQR�ZDa\G\m]FR�F]CDZIFQQFRj�FG���a]\�JDQ�\FC�HFR�G�J�FR���w¬¢v~y��x|�w|��|}���y�~w�RZIJ\�\m]FR�H�\QGIC�G�JDPP]QYas��YQR�aF�JYHCF�HF�aF]C�G�J�F�F̀IJ]GD\CFj�aFR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�JDPP]QYaFR�HF�HCD\G�ZC\�I�ZF]�FQG�ItYaFPFQG��GCF�\PZa\m]IFR�HYQR�aY�ZCIZYCYG\DQ�ZDa\G\m]Fs���	FR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�JDPP]QYaFR�I�Dm]IFR���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�RDQG�JCIIFR�FQ�JDQ�DCP\GI�Y�FJ�aF�ZC\QJ\ZF�H�ItYa\GIj�aY�CItaFPFQGYG\DQ�CFaYG\�F���aY�JDQJ]CCFQJF�FG�aFR�Y\HFR�HF�a��GYGs����]GCF�aY�JDPP]QFj�ZF]�FQG�ZYCG\J\ZFC���aY�JCIYG\DQ�HF�aY�RDJ\IGIj�YRRDJ\YG\DQ�D]��DQHYG\DQ�JDPP]QYaF�H�Y]GCFR�ZFCRDQQFRj���a�F̀JFZG\DQ�H�Y]GCFR�JDPP]QFRj�YtFQJFR�
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Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�JDPP]QYaFR�H�Y]GCFR�JDPP]QFRj�ZYCGFQYC\YGR�\QGFCJDPP]QY]̀j�ZCD�\QJFRj�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�ZCD�\QJ\YaFRj�aY��DPP]QY]GI��aYPYQHF�FG�aY��It\DQ��aYPYQHFs����]̀�P�PFR�JDQH\G\DQRj�aY�JDPP]QF�FRG��Yf\a\GIF���ZYCG\J\ZFC���]QF�RDJ\IGI�Y]�RFQR�H]��DHF�HFR�cDJ\IGIRj�D]���]QF�YRRDJ\YG\DQ�Y]�RFQR�HF�aY�aD\�H]�dh�E]\Q�e�de�R]C�aFR�YRRDJ\YG\DQR�RYQR�f]G�a]JCYG\�j�aFR��DQHYG\DQRj�aFR�ZYCG\R�ZDa\G\m]FR�F]CDZIFQR�FG�aFR��DQHYG\DQR�ZDa\G\m]FR�F]CDZIFQQFRs���	FR�vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|{�v���w�ZF]�FQG�ZYCG\J\ZFC���]QF�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaF�HF�HCD\G�ZC\�I�HF�aY�JDPP]QF�m]F�HFRRFCG�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaFs��YQR�JF�JYRj�\aR�QF�RDQG�ZYR�GFQ]R�HF�CFPZa\C�aFR�JDQH\G\DQR��\RIFR�Y]�G\GCF���HF�aY�ZYCG\F��s���u�ds�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIJ\HF�HF�aY�JCIYG\DQ�D]�HF�aY�ZYCG\J\ZYG\DQ�I�Dm]IFR�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�R]C�aY�fYRF�H�]Q�CYZZDCG�IGYfa\�ZYC�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs�	F�CYZZDCG�FQ�m]FRG\DQ�ZDQH[CF�aFR�Y�YQGYtFR�FG�aFR�\QJDQ�IQ\FQGR�HF�a�Y]GDQDP\RYG\DQ�F̀GFCQF�HYQR�aY��DCPF�J�D\R\F�FG�HIPDQGCF�m]F�aY�tFRG\DQ�Y]�RF\Q�HF�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F�HF�aY�JDPP]QF�D]�RD]R�aY��DCPF�H�]QF�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�QF�ZF]G�ZCIRFQGFC�aFR�Y�YQGYtFR�CFm]\Rs���u��s�	Y�HIJ\R\DQ�HF�JCIYG\DQ�FG�aFR�RGYG]GR�HF�aY�RDJ\IGIj�YRRDJ\YG\DQ�D]��DQHYG\DQ�JDPP]QYaF�RDQG�Z]fa\IR�Y�FJ�aF�CYZZDCG�PFQG\DQQI�Y]�ZYCYtCYZ�F�dj�R]C�]QF�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QFs�����CGs�d��s�u�eFCs�¡]FaaF�m]F�RD\G�a�YPZaF]C�HF�a�I�FQG]Fa�YZZDCG�HFR�H\�FCRFR�ZYCG\FRj�aY�JDPP]QF�H\RZDRF�GD]ED]CR�H�]QF�PYEDC\GI�HFR��D\̀���a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�HF�aY�RDJ\IGI�D]�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�JDPP]QYaF�FG�aY�JDPP]QF�ZCDZDRF�GD]ED]CR�]QF�PYEDC\GI�HFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�HF�aY�RDJ\IGIj�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�D]�HF�aY��DQHYG\DQ�JDPP]QYaFs�	YH\GF�ZCDZDR\G\DQ�tYCYQG\G�]QF�CFZCIRFQGYG\DQ���J�Ym]F�tCD]ZF�ZDa\G\m]Fs����F]̀�G\FCR�GD]G�Y]�Za]R�HFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�ZCDZDRIR�ZYC�aY�JDPP]QF�RDQG�H]�P�PF�RF̀Fs���u�ds�	FR�CFZCIRFQGYQGR�HF�aY�JDPP]QF���a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�HF�aY�RDJ\IGI�FG�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�JDPP]QYaF�RDQG�J�D\R\R�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�FQ�RDQ�RF\Qs���	FR�CFZCIRFQGYQGR�HF�aY�JDPP]QF���a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�Yt\RRFQG�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�\QRGC]JG\DQR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���u��s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�aFR�CFZCIRFQGYQGR�HF�aY�JDPP]QF���a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�ZF]�FQG���GD]G�PDPFQG�HIJ\HFC�HF�CI�Dm]FC�aFR�HIR\tQYG\DQR�FG�aFR�ZCIRFQGYG\DQRs�	FR�RGYG]GR�HF�aY�RDJ\IGIj�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�D]�HF�aY��DQHYG\DQ�JDPP]QYaF�RG\Z]aFQG�m]F�aFR�CFZCIRFQGYQGR�JDQJFCQIR�RDQG�HIP\RR\DQQY\CFR�HF�ZaF\Q�HCD\G�R]\GF���JFGGF�CI�DJYG\DQs��aR�RDQG�YaDCR�CFPZaYJIRs����D]GFR�aFR�HIR\tQYG\DQR�FG�ZCIRFQGYG\DQR�RDQG�CI�Dm]IFR�ZYC�aF�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�	FR�CFZCIRFQGYQGR�CFRGFQG�FQ��DQJG\DQ�E]Rm]���JF�m]F�aF]CR�CFPZaY YQGR�Y\FQG�IGI�HIR\tQIR�D]�QDPPIRs���u��s�c\�aY�RDJ\IGIj�a�YRRDJ\YG\DQ�D]�aY��DQHYG\DQ�JDPP]QYaF�FRG�J�YCtIF�HF�aY�CIYa\RYG\DQ�HF�G�J�FR�H�F̀IJ]G\DQ�HF�aY�ZDa\G\m]F�RZIJ\�\m]FR�H�\QGIC�G�JDPP]QYa�m]\�JDQJFCQFQG�F̀Ja]R\�FPFQG�HFR�JDPZIGFQJFR�H]�H\RGC\JGj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�GFQ\C�JDPZGF�HF�aY�JDPZDR\G\DQ�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�aDCR�HF�aY�JDPZDR\G\DQ�HFR�DCtYQFRs��YQR�JF�JYRj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZCDZDRFj�R]C�Y�\R�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGj�HFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�FQ�GYQG�m]F�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQj�aY�ZCIRFQGYG\DQ�tYCYQG\RRYQG�]QF�CFZCIRFQGYG\DQ���J�Ym]F�tCD]ZF�ZDa\G\m]F�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGj�FG�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIR\tQF�aFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�FQ�GYQG�m]F�CFZCIRFQGYQGR���a�YRRFPfaIF�tIQICYaFs���	FR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�m]F�ZCDZDRF�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�RDQG�HF�RF̀F�H\��ICFQGs���	FR�CFZCIRFQGYQGR���a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�Yt\RRFQG�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�\QRGC]JG\DQR�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGs�����CGs�d�hs��Q�YJJDCH�HF�JDDZICYG\DQ�FRG�JDQJa]�FQGCF�aY�JDPP]QF�FG�aY�RDJ\IGIj�a�YRRDJ\YG\DQ�FG�aY��DQHYG\DQ�JDPP]QYaF�ZD]C�a�F̀IJ]G\DQ�HFR�G�J�FR�H�\QGIC�G�JDPP]QYa�m]\�aF]C�RDQG�JDQ�\IFRs�	�YJJDCH�HF�JDDZICYG\DQ�FQ�m]FRG\DQ�DCtYQ\RF�aFR�PYG\[CFR�
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R]\�YQGFR�K���eS�aF�JYR�IJ�IYQGj�a�Y��FJGYG\DQ�HFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFaj�HFR�PD�FQR�FG�HF�a�\Q�CYRGC]JG]CF�P\R���aY�H\RZDR\G\DQ�D]�GCYQR�ICIR���a�YtFQJF�����dS�HYQR�aFR�a\P\GFR�FG�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�JDQH\G\DQR�H�YGGC\f]G\DQ�HIGFCP\QIFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHj�aFR�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�FG�aFR�Y]GCFR�\QHFPQ\GIR�m]\�RDQG�YJJDCHIFR�HYQR�aF�JYHCF�H]��DQJG\DQQFPFQG�YHP\Q\RGCYG\��HF�a�YtFQJF������S�aY�PYQ\[CF�HDQG�aY�RDJ\IGIj�a�YRRDJ\YG\DQ�D]�aY��DQHYG\DQ�JDPP]QYaF�ZCI�D\CY�]Q�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQF������S�a�YGGC\f]G\DQ���]Q�D]�Za]R\F]CR�JDPP\RRY\CFR�H]�JDQGC�aF�HF�a�IGYG��\QYQJ\FCj�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�FG�HF�aY�CIt]aYC\GI�HFR�DZICYG\DQR���CFZCFQHCF�HYQR�aFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�HF�aY�RDJ\IGIj�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�D]�HF�aY��DQHYG\DQ�JDPP]QYaFs�	FR�JDPP\RRY\CFR�RDQG�HFR�CI�\RF]CR�H�FQGCFZC\RF�YtCIIRs���cY]��FQ�JYR�HF�HICDtYG\DQ�PDG\�IFj�Y]J]Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�H�]QF�RDJ\IGIj�YRRDJ\YG\DQ�D]��DQHYG\DQ�JDPP]QYaF�GFaaF�m]F��\RIF�Y]�ZCIRFQG�J�YZ\GCF�QF�ZF]G�fIQI�\J\FC�H�]Q�GCY\GFPFQG�YQQ]Fa�ItYa�D]�R]ZIC\F]C�Y]�GCY\GFPFQG�YQQ]Fa�H]�H\CFJGF]C�tIQICYa�HF�aY�JDPP]QF�JDCCFRZDQHYQGFs�������B������s�b�	Y�CIt\F�JDPP]QYaF�ZDCG]Y\CF�Y]GDQDPF�����CGs�d��s�	FR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�ZDCG]Y\CFR�Y]GDQDPFR�RDQG�aFR�CIt\FR�ZDCG]Y\CFR�Y]�RFQR�H]�HIJCFG�H]�d�PYCR�e����ZDCGYQG�R]C�aY�ZDa\G\m]F�FG�aY�tFRG\DQ�HFR�ZDCGR�PYC\G\PFR�Y]̀m]FaR�R�YZZa\m]FQG�aFR�H\RZDR\G\DQR�CFaYG\�FR�Y]̀�CIt\FR�JDPP]QYaFR�ZDCG]Y\CFR�Y]GDQDPFRs�����a�F̀JFZG\DQ�HF�a�YCG\JaF�dd�j�aFR�H\RZDR\G\DQR�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�QF�R�YZZa\m]FQG�ZYR�Y]̀�CIt\FR�JDPP]QYaFR�ZDCG]Y\CFR�Y]GDQDPFRs�����������s�A�	F�J�JaF�HF�ZDa\G\m]F�FG�HF�tFRG\DQ�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���w�������B�����eFCs�b�	FR�CYZZDCGR�RGCYGIt\m]FR����cFJG\DQ�e[CFs�b��\RZDR\G\DQR�tIQICYaFR�����CGs�d��s�u�eFCs�	FR�CYZZDCGR�RGCYGIt\m]FR�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaF�RDQG�aF�ZaYQ�Za]C\YQQ]Faj�aFR�YHYZGYG\DQR�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�FG�aFR�JDPZGFR�YQQ]FaRs���	FR�CYZZDCGR�RGCYGIt\m]FR�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�JDQRG\G]FQG�]Q�FQRFPfaF�\QGItCIs���u�ds���Ym]F�ZCDEFG�HF�CYZZDCG�RGCYGIt\m]F�FRG�GCYQRP\Rj�Y]�PD\QR�m]YGDC�F�ED]CR�Y�YQG�aY�CI]Q\DQ�Y]�JD]CR�HF�aYm]FaaF�\a�RFCY�F̀YP\QIj���J�Ym]F�PFPfCF�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�D]�H]�JDQ{w��|�w|�����w|{�v���ws����[R�aF�PDPFQG�D��aF�ZCDEFG�HF�CYZZDCG�RGCYGIt\m]F�Y�IGI�GCYQRP\R�Y]̀�JDQRF\aaFCRj�aY�HDJ]PFQGYG\DQ�JDCCFRZDQHYQGF�FRG�ItYaFPFQG�P\RF���aF]C�H\RZDR\G\DQs���u��s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w��DGFQG�R]C�aY�ZYCG\F�HF�J�Ym]F�CYZZDCG�RGCYGIt\m]F�m]\�aFR�JDQJFCQFs��ZC[R�m]F�aFR�JDQRF\aR�DQG�Y\QR\��\̀I�aF�CYZZDCG�RGCYGIt\m]F�J�YJ]Q�ZD]C�aY�ZYCG\F�m]\�aFR�JDQJFCQFj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�YZZCD]�F�aY�ZYCG\F�H]�CYZZDCG�RGCYGIt\m]F�GFaaF�m]F��\̀IF�ZYC�aF�v�x{w��|�w|�����w|{DJ\YaFs���aY�R]\GF�HF�JFGGF�YZZCDfYG\DQj�aF�CYZZDCG�RGCYGIt\m]F�HYQR�RDQ�FQRFPfaF�FRG�R]ZZDRI��GCF�HI�\Q\G\�FPFQG��\̀Is���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�QF�ZF]G�YZZCD]�FC�aY�ZYCG\F�H]�CYZZDCG�RGCYGIt\m]F�GFaaF�m]F��\̀IF�ZYC�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�R\�FaaF�JDPZCDPFG�aFR�\QGIC�GR��\QYQJ\FCR�HF�aY�JDPP]QFs��YQR�JF�JYRj�a�I�FQG]FaaF��\̀YG\DQ�HF�aY�ZYCG\F�H]�CYZZDCG�RGCYGIt\m]F�GFaaF�m]F��\̀IF�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�FRG�YQQ]aIFs���u��s���Ym]F�JDQRF\a��DGF���J�Ym]F��D\R�R]C�a�FQRFPfaF�HF�RY�ZYCG\F�H]�CYZZDCG�RGCYGIt\m]Fs�BYC�HICDtYG\DQ���JF�m]\�ZCIJ[HFj�J�Ym]F�JDQRF\aaFC�ZF]G�F̀\tFC�aF��DGF�RIZYCI�ZD]C�]QF�D]�Za]R\F]CR�RFJG\DQR�H]�CYZZDCG�m]�\a�HIR\tQFs��YQR�JF�JYRj�aF�JDQRF\a�JDQJFCQI�QF�ZF]G��DGFC�R]C�a�FQRFPfaF�HF�RY�ZYCG\F�H]�CYZZDCG�RGCYGIt\m]F�m]�YZC[R�aF��DGF�RIZYCIs�
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c\�aF��DGF�RIZYCI�ZCIJ\GI�FQGCY�QF�]QF�PDH\�\JYG\DQ�H]�ZCDEFG�H]�CYZZDCG�RGCYGIt\m]Fj�aF��DGF�FRG�YED]CQI�HYQR�RDQ�FQRFPfaF�E]Rm]���]QF�CI]Q\DQ�]aGIC\F]CF�H]�JDQRF\as�c\�a�Y]GCF�JDQRF\a�Y�Y\G�Y]ZYCY�YQG��\̀I�RY�ZYCG\F�H]�CYZZDCG�RGCYGIt\m]Fj�aY��\̀YG\DQ�FQ�m]FRG\DQ�FRG�YQQ]aIF�FG�aF�JDQRF\a��\̀F�aF�ZCDEFG�HF�CYZZDCG�RGCYGIt\m]F�PDH\�\I�aDCR�H�]QF�CI]Q\DQ�]aGIC\F]CFs�����CGs�d�gs��PPIH\YGFPFQG�YZC[R�aY��\̀YG\DQ�HI�\Q\G\�F�H�]Q�CYZZDCG�RGCYGIt\m]Fj�aY�JDPP]QF�GCYQRPFG�aFR�HDQQIFR�CFaYG\�FR�Y]�CYZZDCG�RGCYGIt\m]F��\̀I�RD]R��DCPF�Q]PIC\m]F�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs���	F�CYZZDCG�RGCYGIt\m]F��\̀I�Q�FRG�F̀IJ]GD\CF�m]F�aDCRm]F�aF�CYZZDCG�Q]PIC\m]F�JDCCFRZDQHYQG�Y�IGI�GCYQRP\R�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs���c\�aFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�Q�DQG�ZYR�FQJDCF�IGI��\̀IR�Y]��g�E]\Q�HF�a�YQQIF�m]\�R]\G�a�F̀FCJ\JF�JDQJFCQIj�aY�JDPP]QF�GCYQRPFG�aFR�HDQQIFR�CFaYG\�FR�Y]�ZCDEFG�HF�JDPZGFR�YQQ]FaR�RD]R��DCPF�Q]PIC\m]F�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs�����CGs�d�es�	FR�CYZZDCGR�RGCYGIt\m]FR�IGYfa\RRFQG�]QF�H\RG\QJG\DQ�FQGCF�a�F̀ZaD\GYG\DQj�aFR�\Q�FRG\RRFPFQGR�FG�aF��\QYQJFPFQGs�����CGs�d�ds�	�F̀FCJ\JF�JDPPFQJF�aF�eFC�EYQ�\FC�FG�RF�GFCP\QF�aF��e�HIJFPfCF�HF�aY�P�PF�YQQIFs�����CGs�d��s���Ym]F�JDPP]QF�FG�J�Ym]F�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�G\FQQFQG�]QF�JDPZGYf\a\GI�tIQICYaF�FG�]QF�JDPZGYf\a\GI�f]HtIGY\CFj�YHYZGIFR���aY�QYG]CF�FG���a�YPZaF]C�HF�aF]CR�YJG\�\GIRs����cFJG\DQ�ds�b�	F�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�����CGs�d��s��Q�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�FRG�IGYfa\�Y�YQG�aY��\Q�HF�a�YQQIF�m]\�R]\G�aFR�IaFJG\DQR�JDPP]QYaFRs�	F�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�RF�JDPZDRF�H�]QF�QDGF�RGCYGIt\m]Fj�H�]QF�QDGF��\QYQJ\[CF�FG�HF�JDPPFQGY\CFRs���	F�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�JDPPFQJF�aY�HF]̀\[PF�YQQIF�m]\�R]\G�aFR�IaFJG\DQR�JDPP]QYaFR�FG�RF�GFCP\QF���aY��\Q�HF�a�YQQIF�m]\�R]\G�aFR�IaFJG\DQR�JDPP]QYaFR�R]\�YQGFRs�����CGs�d��s�	Y�QDGF�RGCYGIt\m]F�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�CFZCFQH�HF�PYQ\[CF�\QGItCIF�aFR�DfEFJG\�R�RGCYGIt\m]FR�FG�aFR�DZG\DQR�RGCYGIt\m]FR�ZD]C�aY�ZDa\G\m]F�F̀GFCQF�FG�\QGFCQF���PFQFCs���	Y�QDGF��\QYQJ\[CF�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�CFZCFQH�aY�GCYH]JG\DQ��\QYQJ\[CF�HFR�DZG\DQR�RGCYGIt\m]FR�HF�aY�QDGF�RGCYGIt\m]Fj�FG�F̀Za\m]F�aY��Y DQ�HDQG�a�Im]\a\fCF��\QYQJ\FC�FRG�PY\QGFQ]s���	FR�JDPPFQGY\CFR�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�JDQG\FQQFQG�GD]GFR�aFR�\Q�DCPYG\DQRj�CFaYG\�FR�Y]̀�DZICYG\DQR��\t]CYQG�HYQR�aF�ZCDEFG�HF�ZaYQ�Za]C\YQQ]Faj�ZFCPFGGYQG�Y]̀�JDQRF\aaFCR�HF�ZCFQHCF�]QF�HIJ\R\DQ�FQ�JDQQY\RRYQJF�HF�JY]RFs�����CGs�d��s�	FR�FRG\PYG\DQR�ZD]C�a�F̀ZaD\GYG\DQj�aFR�\Q�FRG\RRFPFQGR�FG�aF��\QYQJFPFQG�HYQR�aY�ZCFP\[CF�YQQIF�HF�aY�QDGF��\QYQJ\[CF�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�\QJa]FQG�Y]RR\�aFR�JCIH\GR�ZD]C�aY�JDPP]QF�FG�aFR�JCIH\GR�ZD]C�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�ZD]C���F̀FCJ\JF�JDQJFCQIs����cFJG\DQ��s�b��HYZGYG\DQR�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�����CGs�d�hs�u�eFCs�	F�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�FRG�YHYZGI�Y]�PD\QR�]QF��D\R�ZYC�YQs���JFGGF�DJJYR\DQ�aFR�JCIH\GR�ZD]C�a�F̀FCJ\JF�R]\�YQG�RDQG�FQ�GD]G�JYR��\̀IRs�c\�QIJFRRY\CFj�aFR�JCIH\GR�ZD]C�a�F̀FCJ\JF�FQ�JD]CR�ZF]�FQG�ItYaFPFQG��GCF�YHYZGIRs�BYC�Y\aaF]CRj�R\�QIJFRRY\CFj�aF�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�ZF]G�ItYaFPFQG��GCF�YHYZGI�HF�PYQ\[CF���Q�YHYZGFC�m]F�aFR�JCIH\GR�ZD]C�a�F̀FCJ\JF�FQ�JD]CRs���c\j�Y�YQG�aF�eFC�EYQ�\FC�HF�a�YQQIF�R]\�YQG�aFR�IaFJG\DQR�JDPP]QYaFRj�aFR�JCIH\GR�ZD]C�JFG�F̀FCJ\JF�Q�DQG�ZYR�FQJDCF�IGI��\̀IRj�aFR�JCIH\GR�ZD]C�a�F̀FCJ\JF�FQ�m]FRG\DQ�RDQGj�ZYC�HICDtYG\DQ���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�Y]GDPYG\m]FPFQG��\̀IR���JFGGF�HYGF�R]C�aY�fYRF�HFR�
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FRG\PYG\DQR�ZD]C�aFH\G�F̀FCJ\JF�HYQR�aY�QDGF��\QYQJ\[CF�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fas����D]GF�YHYZGYG\DQ�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�\QG[tCF�aF�CIR]aGYG�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR��\̀IR�FQGCFGFPZRs���	Y�ZIC\DHF�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�CFRGF�GD]ED]CR�aY�ZIC\DHF�PFQG\DQQIF���a�YCG\JaF�d��j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�PY\R�aY�QDGF��\QYQJ\[CF�HIJC\G�GD]ED]CR�aFR�JDQRIm]FQJFR��\QYQJ\[CFR�ZD]C�GCD\R�F̀FCJ\JFR����FQ\C�Y]�PD\QRs���u�ds��QF�YHYZGYG\DQ�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�JDQG\FQG�Y]�PD\QR�]QF�QDGF��\QYQJ\[CF�YHYZGIFj�HFR�JDPPFQGY\CFR�Y\QR\�m]F�aFR�I�FQG]FaaFR�PDH\�\JYG\DQR�HF�aY�QDGF�RGCYGIt\m]Fs�����CGs�d��s���YQG�aF�eFC�PYCR�HF�a�F̀FCJ\JF�FQ�JD]CRj�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�HI�\Q\G�aY�ZYCG\F�HFR�JCIH\GR�ZD]C�aY�JDPP]QF�FQ��]F�HFR�\Q�FRG\RRFPFQGR�FG�H]��\QYQJFPFQGj�CFZC\R�HYQR�aF�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�ZD]C�a�F̀FCJ\JF�ZCIJIHFQG�PY\R�QDQ�FQJDCF�]G\a\RIRj���GCYQR�ICFC���a�F̀FCJ\JF�FQ�JD]CRs�	F�f]CFY]�ZFCPYQFQG��Y\G�HF�P�PF�ZD]C�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���ws���	Y�JDPP]QF�GCYQRPFG�\PPIH\YGFPFQG�FG�RD]R��DCPF�Q]PIC\m]F�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�aFR�HDQQIFR�CFaYG\�FR���a�IGYG�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�YZC[R�aFR�GCYQR�FCGR�PFQG\DQQIR���a�Ya\QIY�ZCFP\FCs����cFJG\DQ��s�b��\RZDR\G\DQ�ZYCG\J]a\[CF�CFaYG\�F�Y]�JDQGC�aF�YHP\Q\RGCYG\��H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�����CGs�d��s�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�aY�JDPZIGFQJF�HF�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�H�YQQ]aYG\DQ�ZD]C��\DaYG\DQ�H]�HCD\G�D]�HF�JDQGCYC\IGI���a�\QGIC�G�tIQICYaj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR���g������j�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�YQQ]aF�aF�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�D]�RDQ�YHYZGYG\DQ�HYQR�aFR�JYR�R]\�YQGR�K���eS�aF�CYZZDCG�RGCYGIt\m]F�QF��D]CQ\G�ZYR�Y]̀�JDQRF\aaFCR�GD]GFR�aFR�\Q�DCPYG\DQR�QIJFRRY\CFR�ZD]C�ZD]�D\C�ZCFQHCF�]QF�HIJ\R\DQ�FQ�JDQQY\RRYQJF�HF�JY]RFj�QDGYPPFQG�Y]�R]EFG�HFR�C\Rm]FR��\QYQJ\FCR�����dS�\a�Q�FRG�ZYR�HIPDQGCI���R]��\RYQJFj�D]�]Q\m]FPFQG�R]C�aY�fYRF�HF�HDQQIFR��\JG\�FRj�m]F�a�Im]\a\fCF��\QYQJ\FC�CFRGF�tYCYQG\�HYQR�aFR�F̀FCJ\JFR�R]C�aFRm]FaR�ZDCGF�aF�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa������S�aF�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�GCYQRP\R�Y]̀�JDQRF\aaFCR�QF�JDCCFRZDQH�ZYR�Y]�CYZZDCG�Q]PIC\m]F�m]\�Y�IGI�GCYQRP\R�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d�g������S�aFR�CFJFGGFR�D]�HIZFQRFR�YGGFQH]FR�RDQG�CFZC\RFR���GDCG�D]�QF�RDQG�ZYR�CFZC\RFRj���GDCGj�HYQR�aF�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fas���BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF���dj�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�H\RZDRF�HF�J\Qm]YQGF�ED]CR�ZD]C�YQQ]aFC�aF�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�D]�RDQ�YHYZGYG\DQ�FG�FQ�\Q�DCPFC�aY�JDPP]QF�FG�aF�JFQGCF�}~���v|���vy��x|{�v���ws�	F�HIaY\�ZCIJ\GI�JD]CG���HYGFC�H]�aFQHFPY\Q�H]�ED]C�D��aY�JDPP]QF�Y�Y]RR\�f\FQ�\Q�DCPI�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HF�aY�Z]fa\JYG\DQ�H]�CYZZDCG�RGCYGIt\m]Fj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d��j�u�eFCj��Sj�m]F�GCYQRP\R�aF�CYZZDCG�Q]PIC\m]F�JDCCFRZDQHYQG�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d�gs����cFJG\DQ��s�b�	FR�JDPZGFR�YQQ]FaR�����CGs�d�gs��QF��D\R�aY�JDPZGYf\a\GI�PFQG\DQQIF���a�YCG\JaF�d���P\RF�FQ�JDQ�DCP\GI�Y�FJ�aFR�HDQQIFR�HF�a�\Q�FQGY\CF�HF�GD]R�aFR�HCD\GRj�ZDRRFRR\DQRj�JCIYQJFRj�HFGGFR�FG�FQtYtFPFQGR�HF�m]Fam]F�QYG]CF�m]F�JF�RD\G�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�Jwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�\aR�RDQG�CFZC\R�RD]R��DCPF�CIR]PIF�HYQR�aF�ZCDEFG�HF�JDPZGFR�YQQ]FaRs���	FR�JDPZGFR�YQQ]FaR�JDPZCFQQFQG�]QF�I�Ya]YG\DQ�RGCYGIt\m]Fj�]QF�QDGF��\QYQJ\[CF�FG�HFR�JDPPFQGY\CFRs���	FR�JDPZGFR�YQQ]FaR�RDQG��\̀IR�Y�YQG�aF��g�E]\Q�HF�a�F̀FCJ\JF�m]\�R]\G�JFa]\�Y]m]Fa�\aR�RF�CYZZDCGFQGs�����CGs�d�es�	�I�Ya]YG\DQ�RGCYGIt\m]F�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�CIJYZ\G]aF�aY�ZDa\G\m]F�PFQIF�ZYC�aY�JDPP]QF�FG�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�Y]�JD]CR�HF�a�F̀FCJ\JF�FG�I�Ya]F�aFR�DfEFJG\�R�RGCYGIt\m]FR�FG�aY�PFR]CF�HYQR�aYm]FaaF�\aR�RDQG�YGGF\QGRs���	Y�QDGF��\QYQJ\[CF�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�ZCIRFQGF�aFR�JDQRIm]FQJFR��\QYQJ\[CFR�HF�aY�ZDa\G\m]F�PFQIFs�
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��	FR�JDPPFQGY\CFR�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�JDQG\FQQFQG�GD]GFR�aFR�\Q�DCPYG\DQR�CFaYG\�FR�Y]̀�DZICYG\DQR��\t]CYQG�HYQR�aF�ZCDEFG�HF�JDPZGFR�YQQ]FaRj�ZFCPFGGYQG�Y]̀�JDQRF\aaFCR�HF�ZCFQHCF�]QF�HIJ\R\DQ�FQ�JDQQY\RRYQJF�HF�JY]RFs��aR�JDQG\FQQFQG�Y]�PD\QR�HFR�\Q�DCPYG\DQR�CFaYG\�FR�Y]̀�HFGGFR�FG�Y]̀�C\Rm]FR��\QYQJ\FCRs����cFJG\DQ��s�b��\RZDR\G\DQ�ZYCG\J]a\[CF�CFaYG\�F�Y]�JDQGC�aF�YHP\Q\RGCYG\��HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�����CGs�d�ds�u�eFCs�	�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�YZZCD]�F�aFR�JDPZGFR�YQQ]FaR���JDQH\G\DQ�K���eS�m]F�aF�CYZZDCG�RGCYGIt\m]F��D]CQ\RRF�Y]̀�JDQRF\aaFCR�GD]GFR�aFR�\Q�DCPYG\DQR�QIJFRRY\CFR�ZD]C�ZD]�D\C�ZCFQHCF�]QF�HIJ\R\DQ�FQ�JDQQY\RRYQJF�HF�JY]RF�����dS�m]F�aFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�RD\FQG�F̀YJGR�FG�JDPZaFGRj�FG�m]�\aR�CF�a[GFQG��\H[aFPFQG�aY�R\G]YG\DQ��\QYQJ\[CF�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w������S�m]F�aF�CYZZDCG�RGCYGIt\m]F�GCYQRP\R�Y]̀�JDQRF\aaFCR�JDCCFRZDQHF�Y]�CYZZDCG�Q]PIC\m]F�GCYQRP\R�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d�g������S�m]F�aY�JDPZGYf\a\GI�tIQICYaF�FG�f]HtIGY\CF�JDCCFRZDQHFQGs���c\�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�Q�Y�ZYR�GCYQRP\R�HF�HIJ\R\DQ���aY�JDPP]QF�FG�Y]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���w�HYQR�]Q�HIaY\�HF�JFQG�J\Qm]YQGF�ED]CRj�FaaF�FRG�R]ZZDRIF�YZZCD]�FC�aFR�JDPZGFR�YQQ]FaRs�	F�HIaY\�ZCIJ\GI�JD]CG���HYGFC�H]�aFQHFPY\Q�H]�ED]C�D��aY�JDPP]QF�Y�Y]RR\�f\FQ�\Q�DCPI�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HF�aY�Z]fa\JYG\DQ�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaRj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d��j�u�eFCj��Sj�m]F�GCYQRP\R�aF�CYZZDCG�Q]PIC\m]F�JDCCFRZDQHYQG�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d�gs���u�ds�	DCR�HF�a�YZZCDfYG\DQj�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�ZF]G�m]Ya\�\FC�JFCGY\QFR�DZICYG\DQR�H�\CCIt]a\[CFR�FG�HIJ\HF�YaDCR�HF�aY�CFRZDQRYf\a\GI�HFR�YJGF]CR�\PZa\m]IR�HYQR�aFRH\GFR�DZICYG\DQRs��aaF�\Q�DCPF�\PPIH\YGFPFQG�aFR�\QGICFRRIR�HF�RY�HIJ\R\DQ�ZYC�aFGGCF�CFJDPPYQHIF�D]�Y]GCF�QDG\�\JYG\DQ�CIZDQHYQG�Y]̀�JDQH\G\DQR�ZCI�]FR���a�YCG\JaF�dd�e�H]��DHF�J\�\a�FG�YRRDCG\F�H�]Q�YJJ]RI�HF�CIJFZG\DQj�HF�aY�HYGF�HF�RDQ�FQ�D\�Y\QR\�m]F�HF�a�Y]G�FQG\J\GI�FG�HF�a�\QGItC\GI�HFR�HDQQIFR�GCY\GIFRs�	F�JYR�IJ�IYQGj�\a�FRG�ED\QG�]QF�HFPYQHF�HF�ZY�FC�aF�PDQGYQG��\̀I���aY�JDPP]QF�D]�Y]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x�RDJ\YaFs��QF�JDZ\F�HF�aY�HIJ\R\DQ�HF�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�FRG�GCYQRP\RF���aY�JDPP]QF�D]�Y]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���wj�RFaDQ�aF�JYRs�������B�����ds�b��]GCFR�CYZZDCGR�����CGs�d��s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�HIGFCP\QFQG�aF�PDPFQG�Y]m]Fa�]Q�CYZZDCG�HF�R]\�\j�YJJDPZYtQI�H�]Q�IGYG�HFR�a\F]̀�HF�a�F̀IJ]G\DQ�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Faj�aF]C�FRG�RD]P\Rs�����GD]G�aF�PD\QRj�]Q�CYZZDCG�HF�R]\�\�H]�ZCFP\FC�RFPFRGCF�HF�a�F̀FCJ\JF�FRG�ZCIRFQGI�Y�YQG�aY��\Q�H]�GCD\R\[PF�GC\PFRGCFs�����CGs�d��s�	Y�JDPP]QF�CFQH�JDPZGF�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HFR�GCYQRYJG\DQR�HF�J�Ym]F�GC\PFRGCF�Y�YQG�aY��\Q�H]�PD\R�m]\�R]\G�aF�GC\PFRGCFs���	F�CYZZDCG�PFQG\DQQI���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�\QJa]G�GYQG�aFR�GCYQRYJG\DQR�HF�aY�JDPP]QF�m]F�JFaaFR�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���ws�������B������s�b���JaF�HFR�CFJFGGFR�FG�HFR�HIZFQRFR�����CGs�d��s��Q�FQtYtFPFQG�QF�ZF]G��GCF�ZC\R�m]F�R\�RFR�JDQRIm]FQJFR��\QYQJ\[CFR�HYQR�aY�ZIC\DHF�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�JYHCFQG�Y�FJ�aFR�FRG\PYG\DQR�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�FG�R\�aFR�JDQRIm]FQJFR��\QYQJ\[CFR�ZD]C�a�F̀FCJ\JF�FQ�JD]CR�JYHCFQG�Y�FJ�aFR�JCIH\GR�a\P\GYG\�R�ZD]C�aFH\G�F̀FCJ\JF�HYQR�aF�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fas���c\�aY�JDPP]QF�QF�H\RZDRF�ZYR�FQJDCF�HF�JCIH\GR�F̀IJ]GD\CFR�ZD]C�a�F̀FCJ\JF�FQ�JD]CRj�aY�ZC\RF�D]�aY�PDH\�\JYG\DQ�H�FQtYtFPFQGR�FRG�RD]P\RF���a�YZZCDfYG\DQ�ZCIYaYfaF�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�	Y�JDPP]QF�QF�ZF]G�YaDCR�ZCFQHCF�D]�PDH\�\FC�m]F�aFR�FQtYtFPFQGR�m]\�CFa[�FQG�HF�a�F̀ZaD\GYG\DQ�FG�RDQG�a\IR���a�YJG\�\GI�JD]CYQGF�FG�Y]�RFC�\JF�F̀\RGYQGs���¡]\JDQm]F�Y�ZC\R�HFR�FQtYtFPFQGR�FQ��\DaYG\DQ�H]�HF]̀\[PF�Ya\QIY�FQ�FRG�ZFCRDQQFaaFPFQG�CFRZDQRYfaFj�RY]��HYQR�aFR�JYR�ZCI�]R�ZYC�D]�FQ��FCG]�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�
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FG�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�JDCFRZDQRYf\a\GI�I�FQG]FaaF�H�Y]GCFR�DCtYQFR�D]�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFas�����CGs�d��s�	FR�FQtYtFPFQGR��\QYQJ\FCR�FQ�\RYtIR�m]\�FQGCY�QFQG�]Q��a]̀�HF�GCIRDCFC\F�RDCGYQG�QFG�RDQG�RD]P\R���]Q��\RY�ZCIYaYfaF�Y�YQG�m]�]Q�m]FaJDQm]F�FQtYtFPFQG�Z]\RRF��GCF�ZC\Rs���	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�F̀YP\QF�aY�aItYa\GI�FG�aY�CIt]aYC\GI�HF�JFR�FQtYtFPFQGR�FQ�\RYtIR�HYQR�aF�JYHCF�HF�RY�P\RR\DQ�Y]�RFQR�HF�a�YCG\JaF�ehhj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�eSs��a�YJJDCHF�RDQ��\RY�R\�a�FQm]�GF�YGGFRGF�HF�aY�aItYa\GI�FG�HF�aY�CIt]aYC\GI�HF�a�FQtYtFPFQG�FQ�\RYtIs��a�ZF]G�YRRDCG\C�RDQ��\RY�HF�JDQH\G\DQRs�c\�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�CF�]RF�H�YJJDCHFC�RDQ��\RYj�D]�R�\a�a�YRRDCG\G�HF�JDQH\G\DQRj�\a�PDG\�F�JFGGF�HIJ\R\DQs���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIGFCP\QFj�R]C�Y�\R�H]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCj�aFR�Y]GCFR�JDQH\G\DQR�Y]̀m]FaaFR�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�F̀FCJF�aF�JDQGC�aF�PFQG\DQQI�Y]�HF]̀\[PF�Ya\QIYs��YQR�aFR�a\P\GFR��\̀IFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�FG�R]C�Y�\R�H]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�F̀Ja]CF�JFCGY\QFR�JYGItDC\FR�H�DZICYG\DQR�HF�a�Dfa\tYG\DQ�HF��\RYs���	F�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQF�HIGFCP\QF�aFR�JDQH\G\DQR�YZZa\JYfaFR�ZD]C�ZD]�D\C�HFPYQHFC�a�Y�\R�H]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�m]YQG���aY�aItYa\GI�FG���aY�CIt]aYC\GI�HFR�DZICYG\DQR�F̀Ja]FR�HF�a�Dfa\tYG\DQ�HF��\RYs�����CGs�d�hs�c\�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�CF�]RF�H�YJJDCHFC�]Q��\RY���]Q�FQtYtFPFQG�FQ�\RYtIj�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�ZF]G�YJJDCHFC�]Q��\RY�HF�RDQ�ZCDZCF�J�F�s��YQR�JF�JYRj�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�ZDCGF�aY�HIJ\R\DQ�PDG\�IF�H]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCj�Y\QR\�m]F�RY�ZCDZCF�HIJ\R\DQj���aY�JDQQY\RRYQJF�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���	�FQtYtFPFQG�QF�ZF]G��GCF�ZC\R�m]�YZC[R�m]F�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Y�Z]�ZCFQHCF�JDQQY\RRYQJF�HF�JFGGF�HIJ\R\DQ�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs���BYC�HICDtYG\DQ���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�YJJDCHFC�RDQ��\RY�HYQR�aY�R\G]YG\DQ�PFQG\DQQIF���a�YCG\JaF�d��j�HF]̀\[PF�Ya\QIY�R\�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�CF�]RF�H�YJJDCHFC�]Q��\RY���]Q�FQtYtFPFQG�FQ�\RYtIs�����CGs�d��s�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d��j�ZCFP\FC�Ya\QIYj�aY�JDPP]QF�QF�ZF]G�F̀IJ]GFC�H�FQtYtFPFQG�RYQR�m]F�aFR�JCIH\GR�QIJFRRY\CFR�QF�RD\FQG�H\RZDQ\faFRs����]Rm]���JF�m]F�aY�JDPP]QF�H\RZDRF�HF�JCIH\GR�F̀IJ]GD\CFRj�FaaF�QF�ZF]G�ZCDJIHFC�m]���HFR�HIZFQRFR�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�FQtYtFPFQGR�ZC\R�Y�YQG�aF�HIf]G�HF�a�F̀FCJ\JF�FG�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�QD]�FY]̀�FQtYtFPFQGR�m]\�CFa[�FQG�HF�a�F̀ZaD\GYG\DQ�FG�m]\�RDQG�a\IR���a�YJG\�\GI�JD]CYQGF�FG�Y]�RFC�\JF�F̀\RGYQGs�����CGs�d��s�cYQR�H\RZDRFC�HFR�JCIH\GR�QIJFRRY\CFRj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�ZCFQHCF�]QF�HIJ\R\DQ�m]YQG�Y]̀�HIZFQRFR�CFm]\RFR�ZYC�HFR�J\CJDQRGYQJFR�JDQGCY\tQYQGFR�FG�\PZCI�]FRj���aY�JDQH\G\DQ�m]�\a�ZCFQQF���JFG�F��FG�]QF�HIJ\R\DQ�PDG\�IFs����YQR�aFR�P�PFR�J\CJDQRGYQJFR�FG�R\�aF�PD\QHCF�HIaY\�HF�Y\G�FQGCY�QFC�HFR�HDPPYtFR�\QJDQGFRGYfaFRj�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�ZF]G�HF�RDQ�ZCDZCF�J�F��ZCFQHCF�]QF�HIJ\R\DQ�m]YQG�Y]̀�HIZFQRFRs�	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�FQ�\Q�DCPF�\PPIH\YGFPFQG�aF�JDQRF\a�JDPP]QYas���	Y�JDPZIGFQJF�HIJ\R\DQQFaaF�R]C�aFR�HIZFQRFR�\PZa\m]F�ItYaFPFQG�aY�JDPZIGFQJF�HF��\̀FC�aFR�JDQH\G\DQR�HFR�PYCJ�IR�Z]fa\JRj�HI�\Q\C�aY�ZCDJIH]CF�HF�ZYRRYG\DQj�a�F̀IJ]G\DQ�HF�JFaaFbJ\j�a�YGGC\f]G\DQ�FG�a�F̀IJ]G\DQ�HFR�PYCJ�IR�Z]fa\JRs����YQR�aFR�JYR�ZCI�]R�Y]̀�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYRj�aFR�JDQRIm]FQJFR��\QYQJ\[CFR�RDQG�CFZC\RFR�HYQR�a�YHYZGYG\DQ�R]\�YQGF�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fas�����CGs�dhgs�c\�Za]R\F]CR�JDPP]QFR�RDQG�\PZa\m]IFR�HYQR�]QF�HIZFQRF�\PZDRIF���aY�JDPP]QF�ZYC�D]�FQ��FCG]�HF�H\RZDR\G\DQR�aItYaFR�D]�HIJCIGYaFRj�FaaFR���JDQGC\f]FQG�GD]GFR���ZCDZDCG\DQ�HF�a�\QGIC�G�m]�FaaFR�ZF]�FQG���Y�D\Cs��Q�JYR�HF�CF�]R�D]�HF�HIRYJJDCH�m]YQG���aY�ZCDZDCG\DQ�H]H\G�\QGIC�G�FG�HFR�J�YCtFR���R]ZZDCGFCj�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�ZCFQH�]QF�HIJ\R\DQ�m]YQG���aY�ZYCG�HF�J�Ym]F�JDPP]QFs�����CGs�dhes�c\�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��g�j�u��j�Y�JDQ�\I�aY�tFRG\DQ�H�]Q�f]HtFG�HIGFCP\QI�ZD]C�aY�CIYa\RYG\DQ�H�]QF�YJG\DQ�HIGFCP\QIF�D]�
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H�]Q�ZCDEFG�HIGFCP\QI���]Q�JDP\GI�HF�m]YCG\FC�D]���]QF�\Q\G\YG\�F�J\GD�FQQFj�]Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY�JDPP]QF�YRR]CF�a�F̀IJ]G\DQ�ZCYG\m]F�HF�JFGGF�tFRG\DQs�����CGs�dhds�u�eFCs��D]R�aFR�ZY\FPFQGR�FQ�PDQQY\F�RJC\ZG]CYaF�RDQG�R\tQIR�ZYC�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�FG�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCs�BYC�RY�R\tQYG]CFj�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�JDQ�\CPF�m]F�aY�HIZFQRF�FRG�aItYaF�FG�CIt]a\[CFs���c\�aF�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQF�ZCI�D\G�]Q�C[taFPFQG�R]C�JF�ZD\QGj�HFR�ZCD�\R\DQR�ZF]�FQG��GCF�P\RFR���aY�H\RZDR\G\DQ�HF�JFCGY\QR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�ZD]C�aF�ZY\FPFQG�HF�ZFG\GFR�HIZFQRFR�H�F̀ZaD\GYG\DQ�\PPIH\YGFPFQG�QIJFRRY\CFR�Y]�fDQ��DQJG\DQQFPFQG�H]�RFC�\JFs�	�Ya\QIY�eFC�QF�R�YZZa\m]F�ZYR�Y]̀�ZY\FPFQGR�ZCD�FQYQG�HFR�ZCD�\R\DQR�ZCIJ\GIFRs���	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�F��FJG]F�HF�PYQ\[CF�Y]GDQDPF�aFR�ZY\FPFQGR�a\IR���aY�tFRG\DQ�HF�GCIRDCFC\Fs�½wv�|xw|{��}}��~w|}�{|�~¬�ZY\FPFQGR�Y��FJGIR�Y]̀�ZCD�\R\DQR�PFQG\DQQIFR�Y]�HF]̀\[PF�Ya\QIYs���u�ds�c\�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�D~|~x|£w£�zw|�~|}wz{�xxw�|~���|Y�J�YCtI�HFR�ZY\FPFQGR�CF�]RF�HF�R\tQFC�]Q�DCHCF�HF�ZY\FPFQG���]QF�\QRG\G]G\DQ��\QYQJ\[CFj�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�ZF]G�DCHDQQFC�HF�RDQ�ZCDZCF�J�F��a�F̀IJ]G\DQ�H]�ZY\FPFQGs�	�DCHCF�ZCIJ\GI�QF�ZF]G��GCF�CF�]RIs����YQR�aF�JYR�PFQG\DQQI���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�\Q�DCPF�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�a�DCHCF�HF�ZY\FPFQG�FQ�m]FRG\DQs���	F�ZY\FPFQG�PFQG\DQQI���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�QF�ZF]G��GCF�F��FJG]I�m]�YZC[R�m]F�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Y�Z]�ZCFQHCF�JDQQY\RRYQJF�HF�aY�HIJ\R\DQ�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs�����CGs�dh�s�	FR�H\RZDR\G\DQR�H]�ZCIRFQG�J�YZ\GCF�R�YZZa\m]FQG�Y]̀�JFQGCFR�Z]fa\JR�H��vy��x|RDJ\YaFj���a�F̀JFZG\DQ�HF�a�YCG\JaF�dhe�FG�IGYQG�FQGFQH]�m]F�aFR�GFCPFR�R]\�YQGR�RF�a\RFQG�JDPPF�R]\G�K���eS���JDPP]QF���JDPPF���vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�������dS���JDQRF\a�JDPP]QYa���JDPPF���JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF��������S���JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���JDPPF���f]CFY]�ZFCPYQFQG��s�������B������s�b��\RZDR\G\DQ�ZYCG\J]a\[CF�CFaYG\�F�Y]̀�vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|{�v���w�����CGs�dh�s�	Y�JDPP]QF��F\aaF���JF�m]F�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�m]\�RFCG�aY�JDPP]QF�Z]\RRF���GD]G�PDPFQG�R�YJm]\GGFC�HF�RFR�Dfa\tYG\DQR��\QYQJ\[CFRs�������B������s�b�cZIJ\�\JYG\DQ�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�����CGs�dh�s�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HI�\Q\G�aFR�ZCFRJC\ZG\DQR�CFaYG\�FR���a�F̀IJ]G\DQ�H]�ZCIRFQG�G\GCF�FG�aFR�HDJ]PFQGR�JDCCFRZDQHYQGRj���JDPZC\R�aFR�PDH[aFR���YZZa\m]FCj�aFR�ZaYQR�JDPZGYfaFR�Y\QR\�m]F�aF�JDQGFQ]�FG�aY�PIG�DHF�HFR�CYZZDCGR�Q]PIC\m]FRs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HIGFCP\QF�m]FaR�JCIH\GR�RDQG�a\P\GYG\�Rs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HI�\Q\G�aFR�F̀\tFQJFR�P\Q\PYaFR�Y]̀m]FaaFR�HD\�FQG�CIZDQHCF�aFR�R�RG[PFR�\Q�DCPYG\m]FR�]G\a\RIR�ZYC�aY�JDPP]QF�FG�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�aDCR�HF�a�F̀IJ]G\DQ�HFR�H\RZDR\G\DQR�H]�ZCIRFQG�G\GCFs�����������s�A�	F��DQJG\DQQFPFQG�HF�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF�������B�����eFCs�b��JGFR�HF�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF����cFJG\DQ�e[CFs�b��GYfa\RRFPFQG�FG�R\tQYG]CF�H�YJGFR�����CGs�dh�s�	FR�YJGFR�FG�HDJ]PFQGR�HF�aY�JDPP]QFj�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�FG�HF�a�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaF�HF�HCD\G�ZC\�I�ZF]�FQG��GCF�FQCFt\RGCIR�R]C�GD]G�R]ZZDCG�H�\Q�DCPYG\DQ�ZD]C�ZF]�m]F�aY�JDPP]QFj�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�D]�a�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaF�HF�HCD\G�ZC\�I�FQ�tYCYQG\RRFQG�aY�JDQRFC�YG\DQ�FG�a�YJJFRR\f\a\GI�H]CYfaFRs�
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���]̀��\QR�HF�a�YZZa\JYG\DQ�H]�ZCIRFQG�HIJCFGj�aY�JDQH\G\DQ�HF�R\tQYG]CF�ZF]G��GCF�CFPZa\F�ZYC�]QF�ZCDJIH]CF�IaFJGCDQ\m]F�tYCYQG\RRYQG�a�Y]G�FQG\J\GI�FG�a�\QGItC\GI�HFR�HDQQIFRs�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]G�HI�\Q\C�aYH\GF�ZCDJIH]CF�IaFJGCDQ\m]Fs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]G�YCC�GFC�aFR�PDHYa\GIR�H�IGYfa\RRFPFQGj�HF�JDQRFC�YG\DQ�FG�HF�JDPP]Q\JYG\DQ�HFR�HDQQIFRj�YJGFR�FG�HDJ]PFQGR�HF�aY�JDPP]QFj�H]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���wj�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�FG�HF�a�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaF�HF�HCD\G�ZC\�Is�����CGs�dhhs�u�eFCs�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�YRR\RGF�Y]̀�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�FRG�CFRZDQRYfaF�HF�a�IGYfa\RRFPFQG�FG�HF�aY�JDQRFC�YG\DQ�H]�ZCDJ[Rb�FCfYa�FG�H]�CYZZDCG�HF�RIYQJF���Y��ICFQGRs���	F�ZCDJ[Rb�FCfYa�FG�aF�CYZZDCG�HF�RIYQJF�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�RDQG�R\tQIRj�YZC[R�YZZCDfYG\DQj�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�aF�H\CFJGF]C�tIQICYas���	FR�H\RZDR\G\DQR�PFQG\DQQIFR�Y]̀�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYR�R�YZZa\m]FQG�Y]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���wj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDQRF\a�JDPP]QYa���RF�a\G���JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF��s���u�ds�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�YRR\RGF�Y]̀�CI]Q\DQR�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�FG�FRG�CFRZDQRYfaF�HF�a�IGYfa\RRFPFQG�FG�HF�aY�JDQRFC�YG\DQ�H]�ZCDJ[Rb�FCfYa���Y��ICFQGs���	FR�ZCDJ[Rb�FCfY]̀�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�RDQG�R\tQIRj�YZC[R�YZZCDfYG\DQj�ZYC�aF�fD]CtPFRGCF�FG�ZYC�aF�H\CFJGF]C�tIQICYas���	FR�H\RZDR\G\DQR�PFQG\DQQIFR�Y]̀�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYR�R�YZZa\m]FQG�Y]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���wj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���RF�a\G���f]CFY]�ZFCPYQFQG��j�FG�m]F���fD]CtPFRGCF���RF�a\G���ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG��s���u��s�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�YRR\RGF�Y]̀�CI]Q\DQR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FG�FRG�CFRZDQRYfaF�HF�a�IGYfa\RRFPFQG�FG�HF�aY�JDQRFC�YG\DQ�H]�ZCDJ[Rb�FCfYa���Y��ICFQGs���	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�ZF]G�HIaIt]FC�aY�ZCIRFQJF�Y]̀�CI]Q\DQR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�a�IGYfa\RRFPFQG�FG�aY�JDbR\tQYG]CF�H]�ZCDJ[Rb�FCfYa���Y��ICFQG���]Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���ws�c\�aF�JDQGCYG�HF�tFRG\DQ�PFQG\DQQI���a�YCG\JaF�e���aF�ZCI�D\Gj�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�ZF]G�ItYaFPFQG�JDQ�\FC�aYH\GF�JDPZIGFQJF���]Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY�JDPP]QFs���	F�ZCDJ[Rb�FCfYa�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FRG�R\tQIj�YZC[R�YZZCDfYG\DQj�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FGj�RFaDQ�aF�JYRj�ZYC�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�D]�ZYC�aF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�m]F�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�Y�HIR\tQI�JDQ�DCPIPFQG�Y]�HF]̀\[PF�Ya\QIYs�����CGs�dh�s�u�eFCs�	F�ZCDJ[Rb�FCfYa�HFR�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�PFQG\DQQFj�HYQR�a�DCHCF�J�CDQDaDt\m]Fj�GD]R�aFR�G�[PFR�YfDCHIRj�Y\QR\�m]F�aY�R]\GF�m]\�FRG�HDQQIF�Y]̀�ZD\QGR�ZD]C�aFRm]FaR�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Q�Y�ZYR�ZC\R�HF�HIJ\R\DQs��a�PFQG\DQQF�GD]GFR�aFR�HIJ\R\DQR�FG�aF�CIR]aGYG�HFR��DGFRs�cY]��FQ�JYR�HF��DGF�RFJCFGj�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�PFQG\DQQF�aY��Y DQ�HDQG�J�Ym]F�PFPfCF�Y��DGIs��a�ZF]G��GCF�HICDtI���a�Dfa\tYG\DQ�ZCIJ\GIF�ZD]C�aFR�HIJ\R\DQR�ZC\RFR���a�]QYQ\P\GIs���	FR�CYZZDCGR�HF�RIYQJF�HFR�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�PFQG\DQQFQGj�HYQR�a�DCHCF�J�CDQDaDt\m]Fj�GD]R�aFR�G�[PFR�YfDCHIRj�a�FRRFQJF�HFR�\QGFC�FQG\DQR�FG�HFR�m]FRG\DQR�FG�CIZDQRFR��DCP]aIFR�DCYaFPFQG�FG�ZYC�IJC\Gs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�HIJ\HFC�HF�CFPZaYJFC�aF�CYZZDCG�HF�RIYQJF�ZYC�]Q�FQCFt\RGCFPFQG�Y]H\D�D]�Y]H\D�\R]Fa�HF�aY�RIYQJF�Z]fa\m]F�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���c\�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�GCY\GF�]QF�PYG\[CF����]\R�JaDR�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�d�j�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�QF�PFQG\DQQF�m]F�aFR�HIJ\R\DQR�FG�Y]J]Q�CYZZDCG�HF�RIYQJF�Q�FRG�IGYfa\s���	FR�H\RZDR\G\DQR�PFQG\DQQIFR�Y]̀�Ya\QIYR�ZCFP\FC���GCD\R�R�YZZa\m]FQG�Y]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���wj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDQRF\a�JDPP]QYa���RF�a\G���JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF��s���u�ds�	F�ZCDJ[Rb�FCfYa�HFR�CI]Q\DQR�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�PFQG\DQQF�aFR�HIJ\R\DQR�H]�JDaa[tFs���	DCRm]Fj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�d�hj�aF�JDaa[tF�YJJDCHF�HF�RDQ�ZCDZCF�J�F��RDQ��\RY���]Q�FQtYtFPFQG�FQ�\RYtI�D]�m]Fj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�dhdj�\a�HDQQF�HF�RDQ�ZCDZCF�J�F��]Q�DCHCF�HF�ZY\FPFQG�H�]QF�HIZFQRFj�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�CFZCFQHj���aY�HFPYQHF�H�]Q�PFPfCF�H]�JDaa[tFj�]QF�HIJaYCYG\DQ�CFaYG\�F�Y]��DGF�HF�JF�PFPfCFs�
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��	FR�H\RZDR\G\DQR�PFQG\DQQIFR�Y]̀�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYR�R�YZZa\m]FQG�Y]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���wj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���FG���JDaa[tF���RF�a\RFQG���f]CFY]�ZFCPYQFQG��s���u��s�	F�ZCDJ[Rb�FCfYa�HFR�CI]Q\DQR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�PFQG\DQQF�aFR�HIJ\R\DQR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas�����CGs�dh�s�u�eFCs�	FR�C[taFPFQGRj�DCHDQQYQJFRj�HIJ\R\DQR�FG�YJGFR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�Y\QR\�m]F�GD]GFR�aFR�Y]GCFR�Z\[JFR�FG�JDCCFRZDQHYQJFR�Y�YQG�RZIJ\�\m]FPFQG�GCY\G�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYa�RDQG�R\tQIR�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�JDbR\tQIR�ZYC�aF�H\CFJGF]C�tIQICYas���	FR�C[taFPFQGRj�HIJ\R\DQR�FG�YJGFR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�Y\QR\�m]F�GD]GFR�aFR�Y]GCFR�Z\[JFR�FG�JDCCFRZDQHYQJFR�Y�YQG�RZIJ\�\m]FPFQG�GCY\G�Y]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�RDQG�R\tQIR�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�FG�JDbR\tQIR�ZYC�aF�H\CFJGF]C�tIQICYas���u�ds�	FR�C[taFPFQGRj�DCHDQQYQJFRj�HIJ\R\DQR�FG�YJGFR�H]�fD]CtPFRGCF�FG�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�RDQG�R\tQIR�ZYC�aF�fD]CtPFRGCF�FG�JDbR\tQIR�ZYC�aF�H\CFJGF]C�tIQICYas���	FR�C[taFPFQGRj�HIJ\R\DQR�FG�YJGFR�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�RDQG�R\tQIR�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�FG�JDbR\tQIR�ZYC�aF�H\CFJGF]C�tIQICYas���	FR�HIJ\R\DQR�FG�YJGFR�H]�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�RDQG�R\tQIR�ZYC�a]\�FG�JDbR\tQIR�ZYC�aF�H\CFJGF]C�tIQICYas���u��s�	FR�HIJ\R\DQRj�aFR�YJGFRj�aFR�CYZZDCGR�FG�aFR�aFGGCFR�H]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�FG�H]�GCY�Y\aaF]C�RDJ\Ya�RDQG�R\tQIR�ZYC�JFR�HFCQ\FCR�R�\aR�DQG�RZIJ\�\m]FPFQG�GCY\G�Y]̀�G�J�FR�m]\�aF]C�RDQG�JDQ�\IFRs���	FR�HIJ\R\DQRj�aFR�YJGFR�FG�aY�JDCCFRZDQHYQJF�HFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa���m]\�RDQG�JDQ�\IFR�HFR�CFRZDQRYf\a\GIR�RDQG�R\tQIR�ZYC�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�FQ�m]FRG\DQs���	Y�JDQGCY\QGF�ZD]C�aF�CFJD]�CFPFQG�HF�JCIYQJFR�FRG�R\tQIF�ZYC�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCj�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�aY�JDPZIGFQJF�HF�R\tQYG]CF�JDQJFCQYQG�aY��DCJF�F̀IJ]GD\CF�HF�aY�JDQGCY\QGFs���u��s�	FR�C[taFPFQGRj�aFR�HIJ\R\DQR�FG�aY�JDCCFRZDQHYQJF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�RDQG�R\tQIR�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FG�JDbR\tQIR�ZYC�aF�H\CFJGF]C�tIQICYas���	FR�HIJ\R\DQR�FG�YJGFR�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�RDQG�R\tQIR�ZYC�a]\�FG�JDbR\tQIR�ZYC�aF�H\CFJGF]C�tIQICYas���u��s�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�H]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FC�FG�H]�ZYCYtCYZ�F��j�aY�JDCCFRZDQHYQJF�HF�aY�JDPP]QF�FRG�R\tQIF�ZYC�aF�fD]CtPFRGCF�FG�JDbR\tQIF�ZYC�aF�H\CFJGF]C�tIQICYas���cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�H]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG�HFR�ZYCYtCYZ�FR���FG��j�aY�JDCCFRZDQHYQJF�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�FRG�R\tQIF�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�FG�JDbR\tQIF�ZYC�aF�H\CFJGF]C�tIQICYas���u��s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HI�\Q\Gj�HYQR�aF�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]Cj�ZYC�m]\�FG�HF�m]FaaF�PYQ\[CF�aFR�HDJ]PFQGR�HF�aY�JDPP]QF�Y]GCFR�m]F�JF]̀�PFQG\DQQIR�Y]̀�ZYCYtCYZ�FR�eFC�����RDQG�R\tQIR�FGj�R\�QIJFRRY\CFj�JDbR\tQIRs�c\�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�QF�HI�\Q\G�ZYR�aY�PIG�DHF�ZCIJ\GIFj�aFR�HDJ]PFQGR�RDQG�R\tQIR�ZYC�aF�fD]CtPFRGCF�FG�JDbR\tQIR�ZYC�aF�H\CFJGF]C�tIQICYas���	�Ya\QIY�ZCFP\FC�{��}}��~w|�~|vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDQRF\a�JDPP]QYa���RF�a\G���v�x{w��|�w|�����w|{�v���w��j���aY�JDPP]QF���RF�a\G���aF�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���w��j�FG���fD]CtPFRGCF���RF�a\G���ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG��s�����CGs�d�gs�	F�fD]CtPFRGCF�ZF]G�HIaIt]FC�RY�JDPZIGFQJF�HF�R\tQYG]CF���]Q�D]�Za]R\F]CR�PFPfCFR�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�RY]��R\�aYH\GF�JDPZIGFQJF�JDQJFCQF�aY�R\tQYG]CF�H]�ZCDJ[Rb�FCfYa�PFQG\DQQI���a�YCG\JaF�dhhs��a�aF��Y\G�ZYC�IJC\G�R]C�]Q�R]ZZDCG�H�\Q�DCPYG\DQ�HF�RDQ�J�D\̀s��FGGF�HIaItYG\DQ�ZF]G��GCF�CI�Dm]IF���GD]G�PDPFQGs���	�IJ�F�\Q�Y�YQG�CF ]�aY�HIaItYG\DQ�aY�PFQG\DQQF�HYQR�RY�R\tQYG]CFs���	FR�H\RZDR\G\DQR�PFQG\DQQIFR�Y]̀�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYR�R�YZZa\m]FQG�Y]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���wj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���fD]CtPFRGCF���RF�a\G���ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG��j�m]F���JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���RF�a\G�JDPPF���f]CFY]�
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ZFCPYQFQG���FG�m]F���a�IJ�F�\Q���RF�a\G�JDPPF���aF�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG��s�����CGs�d�es�	F�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�HIaIt]FC�RY�JDPZIGFQJF�HF�R\tQYG]CF���]Q�D]�Za]R\F]CR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀j�RY]��R\�aY�JDPZIGFQJF�JDQJFCQF�aY�R\tQYG]CF�H]�ZCDJ[Rb�FCfYa�FG�H]�CYZZDCG�HF�RIYQJF�PFQG\DQQIR���a�YCG\JaF�dhhs��a�aF��Y\G�ZYC�IJC\G�R]C�]Q�R]ZZDCG�H�\Q�DCPYG\DQ�HF�RDQ�J�D\̀s�	Y�HIaItYG\DQ�FQ�m]FRG\DQ�ZF]G��GCF�CI�Dm]IF���GD]G�PDPFQGs���	F�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�Y�YQG�CF ]�aY�HIaItYG\DQ�aY�PFQG\DQQF�HYQR�RY�R\tQYG]CFs���	FR�H\RZDR\G\DQR�PFQG\DQQIFR�Y]̀�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYR�R�YZZa\m]FQG�Y]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���wj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDQRF\a�JDPP]QYa���RF�a\G���v�x{w��|�w|�����w|RDJ\YaF���FG���JDQRF\aaFC�JDPP]QYa���RF�a\G�JDPPF���PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF������w|{�v���w��s�����CGs�d�ds�	F�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�ZF]G�HIaIt]FC�RY�JDPZIGFQJF�HF�R\tQYG]CF���]Q�D]�Za]R\F]CR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�RY]��R\�aY�JDPZIGFQJF�JDQJFCQF�aY�R\tQYG]CF�H]�ZCDJ[Rb�FCfYa�PFQG\DQQI���a�YCG\JaF�dhhs��a�aF��Y\G�ZYC�IJC\G�R]C�]Q�R]ZZDCG�H�\Q�DCPYG\DQ�HF�RDQ�J�D\̀s�	Y�HIaItYG\DQ�FQ�m]FRG\DQ�ZF]G��GCF�CI�Dm]IF���GD]G�PDPFQGs���	F�PFPfCF�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�Y�YQG�CF ]�aY�HIaItYG\DQ�aY�PFQG\DQQF�HYQR�RY�R\tQYG]CFs�����CGs�d��s�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�ZF]G�HIaIt]FC�RY�JDPZIGFQJF�HF�R\tQYG]CF�D]�HF�JDbR\tQYG]CF���]Q�D]�Za]R\F]CR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY�JDPP]QFj�RY]��R\�aY�JDPZIGFQJF�JDQJFCQF�aY�R\tQYG]CF�H]�ZCDJ[Rb�FCfYa�FG�H]�CYZZDCG�HF�RIYQJF�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�H]�ZCDJ[Rb�FCfYa�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs��a�aF��Y\G�ZYC�IJC\G�R]C�]Q�R]ZZDCG�H�\Q�DCPYG\DQ�HF�RDQ�J�D\̀s�	Y�HIaItYG\DQ�FQ�m]FRG\DQ�ZF]G��GCF�CI�Dm]IF���GD]G�PDPFQGs�c\�aF�JDQGCYG�HF�tFRG\DQ�PFQG\DQQI���a�YCG\JaF�e���aF�ZCI�D\Gj�\a�ZF]G�ItYaFPFQG�JDQ�\FC�aYH\GF�JDPZIGFQJF���]Q�D]�Za]R\F]CR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�H]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���ws���	FR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�Y�YQG�CF ]�aY�HIaItYG\DQ�HF�R\tQYG]CF�D]�HF�JDbR\tQYG]CF�aY�PFQG\DQQFQG�HYQR�aF]C�R\tQYG]CFs���	FR�H\RZDR\G\DQR�PFQG\DQQIFR�Y]̀�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYR�R�YZZa\m]FQG�Y]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���wj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���aY�JDPP]QF���RF�a\G���aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaF��j���JDQRF\a�JDPP]QYa���RF�a\G���v�x{w��|�w|�����w|{�v���w��j���JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���RF�a\G���f]CFY]�ZFCPYQFQG���FG���vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w���RF�a\G���JDPP]QF��s�����CGs�d��s�u�eFCs�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�PFQG\DQQF�aF�CFGCY\Gj�a�YQQ]aYG\DQ�D]�aY�QDQbYZZCDfYG\DQ���~xw|�¢v�{��x|ZYC�]QF�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HYQR�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�D]�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs���	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�FQ�\Q�DCPF�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�D]�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�aDCR�HF�aY�ZCDJ�Y\QF�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�D]�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs���u�ds�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�PFQG\DQQF�aF�CFGCY\Gj�a�YQQ]aYG\DQ�D]�aY�QDQbYZZCDfYG\DQ���~xw|HIJ\R\DQ�ZYC�]QF�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HYQR�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�D]�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas���	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�FQ�\Q�DCPF�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�aF�f]CFY]�ZFCPYQFQG�D]�aF�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�aDCR�HF�aY�ZCDJ�Y\QF�CI]Q\DQ�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�D]�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas����cFJG\DQ�ds�b�B]fa\JYG\DQ�FG�FQGCIF�FQ��\t]F]C����cD]RbRFJG\DQ�e[CFs�b�B]fa\JYG\DQ�����CGs�d��s�u�eFCs�	F�fD]CtPFRGCF�Z]fa\F�R]C�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QF�]QF�a\RGF�HFR�HIJ\R\DQR�K���eS�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�����dS�HFR�JDQRF\aR�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�HFR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFR���
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���S�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR������S�H]�fD]CtPFRGCFs���u�ds�	F�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�Z]fa\F�R]C�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QF�]QF�a\RGF�HFR�HIJ\R\DQR�K���eS�H]�JDQRF\a��w|�����w|{�v���w�����dS�HF�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�FG�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�HF�a��{{�v��y��x|�����w|RDJ\YaF�HDQG�aF�R\[tF�RDJ\Ya�RF�GCD]�F�HYQR�aY�JDPP]QF������S�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG������S�H]�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGs���	FR�HIJ\R\DQR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�QF�RDQG�ZYR�Z]fa\IFRs���u��s�	FR�a\RGFR�PFQG\DQQIFR�Y]̀�ZYCYtCYZ�FR�eFC�FG�d�\QJa]FQG�]QF�fC[�F�HFRJC\ZG\DQ�HFR�PYG\[CFR�m]F�C[taFQG�aFR�HIJ\R\DQRs��]J]QF�\Q�DCPYG\DQ�Q�FRG�Z]fa\IF�R\�FaaF�CFa[�F�HFR�F̀JFZG\DQR�PFQG\DQQIFR�HYQR�aF�HIJCFG�H]�d��PYCR�dgg��CFaYG\����aY�Z]fa\J\GI�HF�a�YHP\Q\RGCYG\DQs�����CGs�d��s�u�eFCs�	F�fD]CtPFRGCF�Z]fa\F�aFR�HIJ\R\DQR�R]\�YQGFR�Y\QR\�m]F�aF]C�JDQGFQ]�R]C�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QF�K���eS�aFR�C[taFPFQGR�FG�DCHDQQYQJFR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�FG�H]�fD]CtPFRGCF�����dS�aF�RGYG]G�H]�ZFCRDQQFa�JDPP]QYa�FG�RFR�PDH\�\JYG\DQR������S�aFR�CYZZDCGR�RGCYGIt\m]FR�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�Y\QR\�m]F�aFR�CYZZDCGR�RGCYGIt\m]FR�HFR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFR������S�aFR�HIJ\R\DQR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�JDQJFCQYQG�aFR�CYZZDCGR�RGCYGIt\m]FR�HFR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFR������S�a�YJGF�JDQRG\G]G\��HFR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFR������S�aFR�RGYG]GR�FG�aF]CR�PDH\�\JYG\DQR�HFR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFR�����hS�a�YJGF�JDQRG\G]G\��HFR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�HF�HCD\G�ZC\�I������S�aFR�RGYG]GR�HFR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�HF�HCD\G�ZC\�I������S�a�YJGF�JDQRG\G]G\��HFR�ZYCGFQYC\YGR�\QGFCJDPP]QY]̀�Y�YQG�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F�����egS�aFR�RGYG]GR�HFR�ZYCGFQYC\YGR�\QGFCJDPP]QY]̀�Y�YQG�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F�����eeS�aY�HIJ\R\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZDCGYQG�JCIYG\DQ�HF�H\RGC\JGRs���u�ds�	F�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�Z]fa\F�aFR�HIJ\R\DQR�R]\�YQGFR�Y\QR\�m]F�aF]C�JDQGFQ]�R]C�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QF�K���eS�aFR�C[taFPFQGR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�FG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�����dS�aFR�HICDtYG\DQR�Y]�RGYG]G�H]�ZFCRDQQFa�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�e��j�u�d�FG�RFR�PDH\�\JYG\DQR������S�a�YJGF�JDQRG\G]G\��HFR�YRRDJ\YG\DQR�FG�RDJ\IGIR�H�Y\HF�RDJ\YaF�m]F�aF�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���w�Y�JCIIFR�D]�JDbJCIIFR������S�aFR�RGYG]GR�HFR�YRRDJ\YG\DQR�H�Y\HF�RDJ\YaF�HDQG�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�FRG�RDJ\IGY\CF������S�aFR�CYZZDCGR�RGCYGIt\m]FR�HFR��{{�v��y��x{|�����w|{�v���w�HDQG�aF�R\[tF�RDJ\Ya�FRG�IGYfa\�HYQR�aY�JDPP]QFs���u��s�cYQR�ZCIE]H\JF�HFR�H\RZDR\G\DQR�H]�ZCIRFQG�HIJCFGj�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]G��\̀FC�aFR�Y]GCFR�HIJ\R\DQR�FG�HDJ]PFQGR���Z]fa\FCj�FG�ZD]C�GD]R�aFR�HDJ]PFQGR�FG�HIJ\R\DQR�PFQG\DQQIR�Y]�ZCIRFQG�YCG\JaFj�aY�H]CIF�P\Q\PYaF�H]CYQG�aYm]FaaF�\aR�HD\�FQG�ZD]�D\C��GCF�JDQR]aGIR�R]C�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QFs�����CGs�d�hs�	Y�Z]fa\JYG\DQ�HF�aY�a\RGF�HFR�HIJ\R\DQR�PFQG\DQQIFR���a�YCG\JaF�d���Y\QR\�m]F�HFR�HIJ\R\DQR�PFQG\DQQIFR���a�YCG\JaF�d���Y�a\F]�HYQR�aFR�H\̀�ED]CR�YZC[R�m]�FaaFR�DQG�IGI�ZC\RFRj�Y�FJ�PFQG\DQ�HF�aY�HYGF���aYm]FaaF�FaaFR�RDQG�Z]fa\IFR�R]C�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ffs���BD]C�aFR�HIJ\R\DQR�PFQG\DQQIFR�Y]̀�YCG\JaFR�d��j�u�eFCj�eS�FG�dSj�FG�d��j�u�dj�eS�FG�dSj�aY�Z]fa\JYG\DQ�\QJa]G�ItYaFPFQG�aY�HYGF���aYm]FaaF�FaaFR�DQG�IGI�YHDZGIFRs���	�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QF�PFQG\DQQF�aY�PYQ\[CF�HDQG�aF�Z]fa\J�ZF]G�JDQR]aGFC�aFR�HIJ\R\DQR�CFZC\RFR�HYQR�aY�a\RGFj�FG�PFQG\DQQF�ItYaFPFQG�aY�ZDRR\f\a\GI�HF�ZDCGFC�ZaY\QGF�Y]ZC[R�HF�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aFj��\RIF���a�YCG\JaF��d�s�c\�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�Y�YQQ]aI�]QF�HIJ\R\DQj�a�YQQ]aYG\DQ�FRG�ItYaFPFQG�PFQG\DQQIFs��
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��cD]RbRFJG\DQ�ds�b��QGCIF�FQ��\t]F]C�HFR�C[taFPFQGR�FG�DCHDQQYQJFR�����CGs�d��s�cY]��H\RZDR\G\DQ�JDQGCY\CFj�aFR�C[taFPFQGR�FG�DCHDQQYQJFR��\RIR���a�YCG\JaF�d��j�u�eFCj�eS�FG�dSj�Y\QR\�m]F�aFR�C[taFPFQGR��\RIR���a�YCG\JaF�d��j�u�dj�eS�F�dSj�FQGCFQG�FQ��\t]F]C�aF�J\Qm]\[PF�ED]C�m]\�R]\G�aF]C�Z]fa\JYG\DQs���	Y�Z]fa\JYG\DQ�FG�aY�HYGF�HF�Z]fa\JYG\DQ�HFR�C[taFPFQGR�FG�DCHDQQYQJFR��\RIR���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�HD\�FQG��GCF�YGGFRGIFR�ZYC�]QF�PFQG\DQ�HYQR�]Q�CFt\RGCF�GFQ]�HF�aY�PYQ\[CF�ZCI�]F�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs����cFJG\DQ��s�b�
DHF�HF�QDG\�\JYG\DQ�����CGs�d��s�	F�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�HI�\Q\C�aY�PYQ\[CF�HDQG�aFR�HDJ]PFQGR�RDQG�JDPP]Q\m]IR�D]�ZDCGIR���aY�JDQQY\RRYQJF�HF�a�\QGICFRRIj�RY]��R\�aY�aD\j�aF�ZCIRFQG�HIJCFG�D]�]Q�Y]GCF�HIJCFG�\PZDRFQG�aY��DCPF�HF�aY�JDPP]Q\JYG\DQ�D]�HF�aY�QDG\�\JYG\DQs�c\�aF�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�FRG�P]FGj�aFR�HDJ]PFQGR�HF�aY�JDPP]QF�RDQG�JDPP]Q\m]IR�D]�ZDCGIR���aY�JDQQY\RRYQJF�ZYC�aFGGCF�DCH\QY\CFs���	�Ya\QIY�ZCFP\FC�{��}}��~w|�~|vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDQRF\a�JDPP]QYa���RF�a\G���v�x{w��|�w|�����w|{�v���w���FG�m]F���aY�JDPP]QF���RF�a\G���aF�JFQGCF�}~���v|���vy��x|{�v���w��s����cFJG\DQ��s�b��DCCFRZDQHYQJF�YHCFRRIF���a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF�����CGs�d�gs��D]GF�JDCCFRZDQHYQJF�YHCFRRIF���aY�JDPP]QF�FRG�R]ZZDRIF��GCF�YHCFRRIF�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs�cY]��H\RZDR\G\DQ�JDQGCY\CF�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�aY�JDCCFRZDQHYQJF�FRG�FQ�D�IF���aY�PY\RDQ�JDPP]QYaFs��D]GF�aY�JDCCFRZDQHYQJF�FQGCYQGF�FG�RDCGYQGFj�m]FaaF�m]F�RD\G�RY�QYG]CFj�FRG�FQCFt\RGCIFs���	�Ya\QIY�ZCFP\FC�{��}}��~w|�~|vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���aY�JDPP]QF���RF�a\G���aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w��j���JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���RF�a\G���f]CFY]�ZFCPYQFQG���FG���PY\RDQ�JDPP]QYaF���RF�a\G���aF�R\[tF�H]�JFQGCF�}~���v|���vy��x|{�v���w��s�������B�����ds�b�
DHF�HF�JYaJ]a�HFR�HIaY\R�����CGs�d�es�BD]C�a�YZZa\JYG\DQ�H]�ZCIRFQG�HIJCFGj�aF�HIaY\�FRG�JYaJ]aI���ZYCG\C�H]�aFQHFPY\Q�HF�a�YJGF�D]�HF�a�I�IQFPFQG�D]�CYQG�aF�HIaY\j�FG�\QJa]G�GD]R�aFR�ED]CRj���JDPZC\R�aF�RYPFH\j�aF�H\PYQJ�F�FG�aFR�ED]CR��IC\IR�aItY]̀�D]�HIJCIGY]̀s�	�IJ�IYQJF�FRG�\QJa]RF�HYQR�aF�HIaY\s��D]GF�D\Rj�R\�aF�ED]C�FQ�m]FRG\DQ�FRG�]Q�RYPFH\j�]Q�H\PYQJ�F�D]�]Q�ED]C��IC\I�aItYa�D]�HIJCIGYaj�a�IJ�IYQJF�FRG�CFZDCGIF�Y]�ZCFP\FC�ED]C�D]�CYfaF�R]\�YQGs����Y]GF�H�YJGF�D]�H�I�IQFPFQG�D]�CYQG�aF�HIaY\j�JFa]\bJ\�FRG�JYaJ]aI�FQ�JDPZGYQG���CFfD]CR���ZYCG\C�HF�a�I�IQFPFQG�m]\�PFG��\Q�Y]�HIaY\s��YQR�JF�JYRj�aF�ED]C�HF�a�I�IQFPFQG�PFGGYQG��\Q�Y]�HIaY\�Q�FRG�ZYR�\QJa]R�HYQR�aF�HIaY\s�	F�ED]C�H�FQ�D\�Q�FRG�ZYR�\QJa]R�HYQR�aF�HIaY\s�������B������s�b��\FQR�HF�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF����cFJG\DQ�e[CFs�b��\FQR�\PPDf\a\FCR�����CGs�d�ds�	Y�JDPP]QF�FG�aFR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFR�ZF]�FQG�JCIFC�HFR�HCD\GR�CIFaR�R]C�HFR�f\FQR�H]�HDPY\QF�Z]fa\J�PD�FQQYQG�]QF�PDG\�YG\DQ�RZIJ\YaF�FG�HIGY\aaIFj�ZD]C�Y]GYQG�m]F�aFRH\GR�HCD\GR�QF�RD\FQG�ZYR�PYQ\�FRGFPFQG�\QJDPZYG\faFR�Y�FJ�a�Y��FJGYG\DQ�HFR�f\FQR�FQ�m]FRG\DQs���	�Ya\QIY�ZCFP\FC�{��}}��~w|�~|vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���aY�JDPP]QF���RF�a\G���aF�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���w���FG���aFR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFR���RF�a\G���aFR�YRRDJ\YG\DQR�JCIIFR�JDQ�DCPIPFQG���aY�ZYCG\F��j�G\GCF��j�J�YZ\GCFR�d�FG����s�����CGs�d��s�	FR�f\FQR�\PPDf\a\FCR�HF�aY�JDPP]QF�FG�HFR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFR�RDQG�GD]ED]CR�Ya\IQIR�RFaDQ�aFR�ZC\QJ\ZFR�HF�JDQJ]CCFQJF�FG�HF�GCYQRZYCFQJFj�RY]��R\�]QF�
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PDG\�YG\DQ�HF�HICDtYG\DQ�FRG��D]CQ\Fs���	�Ya\QIY�ZCFP\FC�R�YZZa\m]F�Y]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���aY�JDPP]QF���RF�a\G���aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w���FG���aFR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFR���RF�a\G���aFR�YRRDJ\YG\DQR�JCIIFR�JDQ�DCPIPFQG���aY�ZYCG\F��j�G\GCF��j�J�YZ\GCFR�d�FG����s�����CGs�d��s�	FR�vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|{�v���w�ZF]�FQG�HIJ\HFC�HF�JDQ�\FC�aY�tFRG\DQ�HF�aF]CR�f\FQR�\PPDf\a\FCR���aY�JDPP]QF�HYQR�aYm]FaaF�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�FRG�IGYfa\j�D]���]QF�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�HF�aY�JDPP]QF�m]\�t[CF�ItYaFPFQG�aF�HDPY\QF�ZC\�I�FG�Z]fa\J�HF�aY�JDPP]QFs����cFJG\DQ�ds�b��D]GFR�JDPP]QYaFR�����CGs�d��s�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HIGFCP\QFj�R]C�Y�\R�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�JDQJFCQIj�m]FaaFR�RDQG�aFR�CD]GFRj�R\G]IFR�R]C�aF�GFCC\GD\CF�HF�aY�JDPP]QFj�m]\�RDQG�JDQR\HICIFR�JDPPF�HFR�CD]GFR�CIt\DQYaFRs���c\�HFR�CD]GFR�D]�ZYCG\FR�HF�CD]GFR�F̀\RGYQGFR�QF�RDQG�Za]R�JDQR\HICIFR�JDPPF�HFR�CD]GFR�CIt\DQYaFRj�FaaFR�RDQG�JDQR\HICIFR�JDPPF�HFR�CD]GFR�JDPP]QYaFRj���aY�JDQH\G\DQ�m]F�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�PYCm]F�RDQ�YJJDCHs��F�GCYQR�FCG�wxyz�¾xw|���yyz��~y��x|ª|y�yzw|tCYG]\G�HF�aY�ZCDZC\IGI�HF�JFR�CD]GFRs�	FR�CD]GFR�FQ�m]FRG\DQ�HD\�FQG�RF�GCD]�FC�FQ�fDQ�IGYG���wxyzwy�wx|Y]�PDPFQG�H]�GCYQR�FCG�HF�ZCDZC\IGIs�������B������s�b��IR\tQYG\DQ�HF�tIDP[GCFRbF̀ZFCGR�����CGs�d��s�	Y�JDPP]QF�FG�aFR�YtFQJFR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDP\RIFR��\RIFR���aY�ZYCG\F�dj�G\GCF��j�ZF]�FQG�HIR\tQFC�HFR�tIDP[GCFRbF̀ZFCGR�Y�\Q�H�IGYfa\C�HFR�CYZZDCGR���w¬}wzy�{w�HYQR�aF�JYHCF�HFR�DZICYG\DQR�\PPDf\a\[CFR�m]�FaaFR�CIYa\RFQGs���	�Ya\QIY�ZCFP\FC�{��}}��~w|�~|vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���aY�JDPP]QF���RF�a\G���aF�JFQGCw|}~���v|���vy��x|{�v���w���FG���aFR�YtFQJFR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDP\RIFR��\RIFR���aY�ZYCG\F�dj�G\GCF�����RF�a\G���aFR�YRRDJ\YG\DQR�H�Y\HF�RDJ\YaF��\RIFR���aY�ZYCG\F��j�G\GCF��j�J�YZ\GCFR�d�FG����s����]̀�Ya\QIYR�ZCFP\FC�FG�RFJDQHj�\a��Y]G�FQGFQHCF�ZYC�K���eS�tIDP[GCFbF̀ZFCG�K�aF�tIDP[GCFbF̀ZFCG�\QRJC\G�Y]�GYfaFY]�HFR�G\G]aY\CFR�HF�aY�ZCD�FRR\DQ��\RI�HYQR�aY�aD\�H]�ee�PY\�dgg��ZCDGItFYQG�aF�G\GCF�FG�aY�ZCD�FRR\DQ�HF�tIDP[GCFbF̀ZFCGRj�FG�CIt\�ZYC�a�YCC�GI�CD�Ya�H]�e��HIJFPfCF�dgg���\̀YQG�aFR�C[taFR�HF�HIDQGDaDt\F�H]�tIDP[GCFbF̀ZFCGs���dS�CYZZDCG�H�F̀ZFCG\RF�K�CYZZDCG�HIGFCP\QYQG�aY��YaF]C�H]�f\FQ�\PPDf\a\FC���a�Y\HF�HF�C[taFR�DfEFJG\�FR�ZCIYaYfaFPFQG��\̀IFR�GFaaFR�m]F�HFR�ZD\QGR�HF�JDPZYCY\RDQ�HYQR�aFR�FQ�\CDQRs�������B������s�b��JG\DQ�FQ�HCD\G�����CGs�d�hs�u�eFCs�	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�CFZCIRFQGF�aY�JDPP]QF�HYQR�HFR�JYR�E]H\J\Y\CFR�FG�F̀GCYE]H\J\Y\CFR�FG�HIJ\HF�H�Yt\C�FQ�HCD\G�Y]�QDP�HF�aY�JDPP]QFs���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�HIJ\HFC�H�F̀FCJFC�aFR�JDPZIGFQJFR�PFQG\DQQIFR�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIY�FQ�a\F]�FG�ZaYJF�H]�JDaa[tFs�	DCRm]�]Q�PFPfCF�H]�JDaa[tF�RF�GCD]�F�HYQR�]QF�R\G]YG\DQ�GFaaF�m]F�HIJC\GF���a�YCG\JaF�dhj�u�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�eSj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�F̀FCJF�aFR�JDPZIGFQJFR��\RIFR���a�Ya\QIY�ZCFP\FCs���u�ds�	F�f]CFY]�ZFCPYQFQG�CFZCIRFQGF�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�HYQR�HFR�JYR�E]H\J\Y\CFR�FG�F̀GCYE]H\J\Y\CFR�FG�HIJ\HF�H�Yt\C�FQ�HCD\G�Y]�QDP�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaFs���	F�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�ZF]G�HIJ\HFC�H�F̀FCJFC�aFR�JDPZIGFQJFR��\RIFR���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�FQ�a\F]�FG�ZaYJF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGs�	DCRm]�]Q�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�RF�GCD]�F�HYQR�]QF�R\G]YG\DQ�GFaaF�m]F�HIJC\GF���a�YCG\JaF�dhj�u�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�eSj�JDPf\QI�Y�FJ�a�YCG\JaF�h�j�aF�JDQRF\a�HF�a�Y\HF�RDJ\Ya�F̀FCJF�aFR�JDPZIGFQJFR��\RIFR���a�Ya\QIY�ZCFP\FCs��
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���CGs�d��s�	F�JDaa[tF�D]j�aF�JYR�IJ�IYQGj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�HIR\tQFC�RD\G�]Q�PFPfCF�H]�JDaa[tFj�RD\G�]Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFaj�RD\G�]Q�Y�DJYG�ZD]C�JDPZYCY�GCF�FQ�HCD\G�Y]�QDP�HF�aY�JDPP]QFs���	F�f]CFY]�ZFCPYQFQG�D]j�aF�JYR�IJ�IYQGj�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�ZF]G�HIR\tQFC�RD\G�]Q�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�RD\G�]Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFaj�RD\G�]Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�H�]Q�ZYCGFQYC\YG�H�]Q�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�D]�HF�JFQGCFR�Z]fa\JR����vy��x|{�v���wj�RD\G�]Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�H�]Q�Y]GCF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�R]C�aY�fYRF�H�]Q�ZYCGFQYC\YG�HF�vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|{�v���wj�RD\G�]Q�Y�DJYG�ZD]C�JDPZYCY�GCF�FQ�HCD\G�Y]�QDP�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�Y\QR\�m]F�ZD]C�CFZCIRFQGFC�aF�vwxyzw|}~���v|���vy�DQ�RDJ\YaF�HYQR�HFR�HDRR\FCR�HF�C[taFPFQG�JDaaFJG\��HF�HFGGFRs�����CGs�d��s�BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF�d�hj�u�dj�aFR�YJG\DQR�\QGCDH]\GFR�FQ�GYQG�m]F�HFPYQHF]C�ZD]C�aY�CIJ]ZICYG\DQ�HFR��CY\R�ZD]C�a�Y\HF�YJJDCHIF�RDQG�PFQIFRj�JDQ�DCPIPFQG���aY�HIJ\R\DQ�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�D]j�aF�JYR�IJ�IYQGj�H]�v�x{w��|�w|�����w|RDJ\YaFj�Y]�QDP�H]�JFQGCF�Z]fa�v|���vy��x|{�v���w�R]C�ZD]CR]\GF�FG���aY�H\a\tFQJFR�H]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCs�����CGs��ggs��Q�JYR�H�FPZ�J�FPFQG�D]�H�YfRFQJF�H]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCj�aFR�YJG\DQR��\RIFR���a�YCG\JaF�d���RDQG�F��FJG]IFR�ZYC�aF�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�D]�ZYC�]Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�H�]Q�ZYCGFQYC\YG�HF�vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|{�v���w�m]F�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�ZCIJ\GI�Y�HIR\tQI�RD]R�RY�CFRZDQRYf\a\GIj�D]�ZYC�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC��Y\RYQG��DQJG\DQs���HI�Y]G�D]�FQ�JYR�HF�JDQ�a\G�H�\QGIC�GR�H]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCj�]Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�FRG�HIaIt]I�ZYC�aF�f]CFY]�ZFCPYQFQG�D]j�aF�JYR�IJ�IYQGj�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws�������B������s�b��DPP]Q\JYG\DQ�Q]PIC\m]F�Y�FJ�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�����CGs��ges��QF�FQG\GI�HF�a��]GDC\GI��aYPYQHF���HIR\tQFC�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�JDQRFC�F�]QF�fYRF�HF�HDQQIFR�m]\�JDQG\FQG�aFR�HDQQIFR�JDQJFCQYQG�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�HIR\tQI�FG��Y\RYQG��DQJG\DQ�FG�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�HIR\tQI�FG��Y\RYQG��DQJG\DQ�HF�aY�JDPP]QFj�Y\QR\�m]F�aF��DQJG\DQQY\CF�H\C\tFYQG�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPFs�	Y�fYRF�HF�HDQQIFR�JDQG\FQG�]Q�YZFC ]�HFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�m]\�RDQG�CFRZDQRYfaFRj�Y]�QDP�HF�aY�JDPP]QF�FG�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPFj�HF�aY�JDPP]Q\JYG\DQ�Q]PIC\m]F�Y�FJ�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs���	Y�fYRF�HF�HDQQIFR�JDQG\FQG�aF�ZCIQDPj�aF�QDPj�aF�Q]PICD�HF�CFt\RGCF�QYG\DQYaj�aFR�JDDCHDQQIFR�FG�aFR�HYGFR�HF�HIf]G�FG�HF��\Q�HF�aY�HIR\tQYG\DQs�	FR�HDQQIFR�RDQG�P\RFR���H\RZDR\G\DQ�ZYC�aY�JDPP]QF�FG�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPFs�	Y�fYRF�HF�HDQQIFR�CFZCFQH�a��\RGDC\m]F�HFRH\GFR�HDQQIFRs���	FR�HDQQIFR��\RIFR�Y]�HF]̀\[PF�Ya\QIY�HFR�ZFCRDQQFR�FQ��DQJG\DQ��\RIFR�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIY�RDQG�CFQH]FR�YJJFRR\faFR�Y]�Z]fa\J�ZYC�a�FQG\GIj���a�F̀JFZG\DQ�H]�Q]PICD�HF�CFt\RGCF�QYG\DQYas���	�FQG\GI��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�FRG�CFRZDQRYfaF�HF�aY�tFRG\DQ�HFR�HDQQIFR�PFQG\DQQIFR�Y]�ZCIRFQG�YCG\JaFs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�RZIJ\�\F�aFR�PDHYa\GIR�H�F̀IJ]G\DQ�H]�ZCIRFQG�YCG\JaFs�����������s�b�BYCG\J\ZYG\DQ�H]�J\GD�FQ�������B�����eFCs�b��CY\GFPFQG�HFR�ZaY\QGFR�����CGs��gds�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�JDPPF�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�PFGGFQG�FQ�ZaYJF�ZYC�C[taFPFQG�]Q�R�RG[PF�HF�GCY\GFPFQG�HFR�ZaY\QGFRs�����CGs��g�s�u�eFCs�	F�R�RG[PF�HF�GCY\GFPFQG�HFR�ZaY\QGFR�FRG�DCtYQ\RI�GYQG�ZD]C�aY�JDPP]QF�m]F�ZD]C�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�Y]�Q\�FY]�YHP\Q\RGCYG\�j�FG�FRG�Y]RR\�\QHIZFQHYQG�m]F�ZDRR\faF�HFR�RFC�\JFR�m]\��DQG�a�DfEFG�HFR�ZaY\QGFRs�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�FQ�G\FQG�JDPZGF�HYQR�aF�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQF��\RI���a�YCG\JaF�de�s���u�ds���Ym]F�JDPP]QF�ZF]G�IGYfa\C�]Q�RFC�\JF�HF�PIH\YG\DQ�RFaDQ�]QF�HFR�PIG�DHFR�R]\�YQGFR�K�
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��eS�FQ�tFRG\DQ�ZCDZCF�����dS�FQ�ZYCGFQYC\YG�Y�FJ�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QF������S�HYQR�aF�JYHCF�H�]Q�ZYCGFQYC\YG�\QGFCJDPP]QYa�Y]�RFQR�HF�aY�ZYCG\F��j�G\GCF��������S�ZYC�]Q�YJJDCH�Y�FJ�aF�cFC�\JF�HF�
IH\YG\DQ��aYPYQHs�����Ym]F�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�ZF]G�IGYfa\C�]Q�RFC�\JF�HF�PIH\YG\DQ�RFaDQ�]QF�HFR�PIG�DHFR�R]\�YQGFR�K���eS�FQ�tFRG\DQ�ZCDZCF�����dS�Y]�RF\Q�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�JCIIF�JDQ�DCPIPFQG���aY�ZYCG\F��j�G\GCF��j�J�YZ\GCFR�d�FG��������S�FQ�ZYCGFQYC\YG�Y�FJ�aY�JDPP]QF�m]F�HFRRFCG�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w������S�HYQR�aF�JYHCF�H�]Q�ZYCGFQYC\YG�\QGFCJDPP]QYa�Y]�RFQR�HF�aY�ZYCG\F��j�G\GCF��������S�ZYC�]Q�YJJDCH�Y�FJ�aF�cFC�\JF�HF�
IH\YG\DQ��aYPYQHs����YQR�aF�ZCIRFQG�ZYCYtCYZ�Fj�DQ�FQGFQH�ZYC�cFC�\JF�HF�
IH\YG\DQ��aYPYQH�K�aF�cFC�\JF�HF�
IH\YG\DQ��aYPYQH�IGYfa\�ZYC�aF�HIJCFG�H]�h�E]\aaFG�e����\QRGY]CYQG�aF�cFC�\JF�HF�
IH\YG\DQ��aYPYQHs���u��s�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�CFQH�JDPZGF�J�Ym]F�YQQIF�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HFR�ZaY\QGFR�\QGCDH]\GFR���a�FQJDQGCF�HF�aY�JDPP]QFs���	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�CFQH�JDPZGF�J�Ym]F�YQQIF�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HFR�ZaY\QGFR�\QGCDH]\GFR���a�FQJDQGCF�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���ws�������B�����ds�b�BYCG\J\ZYG\DQj�ZCDZDR\G\DQR�HFR�J\GD�FQR�FG�CFm]�GFR�Y]̀�DCtYQFR�HF�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF�����CGs��g�s�u�eFCs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�P[QF�]QF�ZDa\G\m]F�R]C�aF�ZaYQ�HF���wx¥�¥w£wxy|wy|aY�ZYCG\J\ZYG\DQ�HFR�J\GD�FQR�D]�HFR�tCD]ZFRbJ\faFRj�FQ�JF�JDPZC\R�]Q�C[taFPFQG�R]C�aF�HCD\G�HFR��Yf\GYQGR���\QRJC\CF�HFR�ZCDZDR\G\DQR�FG�HFR�m]FRG\DQR���a�DCHCF�H]�ED]C�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���	�Ya\QIY�ZCFP\FC�{��}}��~w|�~|vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDQRF\a�JDPP]QYa���RF�a\G���v�x{w��|�w|�����w|{�v���w��s���u�ds��DQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�d��HF�aY��DQRG\G]G\DQj�J�YJ]Q�Y�aF�HCD\G�H�\QGCDH]\CF�HFR�ZIG\G\DQR�Y]ZC[R�HFR�DCtYQFR�HF�aY�JDPP]QF�FG�HFR�RFC�\JFR�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaFs���u��s�cYQR�ZCIE]H\JF�HFR�H\RZDR\G\DQR�aItYaFR�FG�HIJCIGYaFR�R�YZZa\m]YQG�FQ�aY�PYG\[CFj�RF]a�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�ZCDJIHFC���a�DCtYQ\RYG\DQ�HF�JDQRF\aR�FG�RGC]JG]CFR�HF�JDQJFCGYG\DQ�Y�YQG�ZD]C�G�J�F�HF�JDQRF\aaFC�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�JDPP]QYaF�HF�PYQ\[CF�CIt]a\[CF�FG�R�RGIPYG\m]Fs����F]̀�G\FCR�GD]G�Y]�Za]R�HFR�PFPfCFR�HFR�JDQRF\aR�FG�HFR�RGC]JG]CFR�HF�JDQJFCGYG\DQ�PFQG\DQQIR���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�RDQG�H]�P�PF�RF̀Fs�c\�GFa�Q�FRG�ZYR�aF�JYRj�Y]J]Q�Y�\R�QF�ZF]G��GCF��DCP]aI��YaYfaFPFQGs���	FR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�FG�PFPfCFR�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�QF�ZF]�FQG��GCF�PFPfCFR�Y�YQG��D\̀�HIa\fICYG\�F�HFR�JDQRF\aR�FG�RGC]JG]CFR�HF�JDQJFCGYG\DQ��\RIFR���a�Ya\QIY�ZCFP\FCs���u��s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�ZF]�FQG�ItYaFPFQG�ZCFQHCF�H�Y]GCFR�\Q\G\YG\�FR�Y�\Q�HF�ZCDPD]�D\C�aY�ZYCG\J\ZYG\DQ�HFR�J\GD�FQRs���u��s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIGFCP\QF�ZYC�C[taFPFQG�aY�PYQ\[CF�HDQG�aY�ZYCG\J\ZYG\DQ��\RIF�Y]̀�ZYCYtCYZ�FR�eFC�����FRG�JDQJCIG\RIF�ZD]C�aY�JDPP]QF�FG�RFR�DCtYQFRs���	F�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�HIGFCP\QF�ZYC�C[taFPFQG�aY�PYQ\[CF�HDQG�aY�ZYCG\J\ZYG\DQ��\RIF�Y]̀�ZYCYtCYZ�FR�eFCj�d�FG���FRG�JDQJCIG\RIF�ZD]C�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�FG�RFR�DCtYQFRs���u��s�	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�ZF]Gj�Y]̀�JDQH\G\DQR��\̀IFR�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYaj�JDQ�\FC�aY�tFRG\DQ�HFR�f]HtFGR�HFRG\QIR���aY�CIYa\RYG\DQ�HF�JFCGY\QFR�YJG\DQR�D]�HF�JFCGY\QR�ZCDEFGR���HFR�JDP\GIR�HF�m]YCG\FC�FG���HFR�\Q\G\YG\�FR�J\GD�FQQFRs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIGFCP\QF���GD]G�aF�PD\QR�aFR�JDQH\G\DQR�Y]̀m]FaaFR�]Q�JDP\GI�HF�m]YCG\FC�FG�]QF�\Q\G\YG\�F�J\GD�FQQF�HD\�FQG�CIZDQHCF�ZD]C�ZD]�D\C��GCF�JDQR\HICIR�JDPPF�H\RZDRYQG�H�]Q�RD]G\FQ�R]��\RYQG�Y]�RF\Q�H]�m]YCG\FC�D]�HF�aY�ZDZ]aYG\DQs���	�YCG\JaF�dhe�R�YZZa\m]F���aY�tFRG\DQ��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FCs���	Y�tFRG\DQ��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�IJ�D\G�FQ�GD]G�IGYG�HF�JY]RF�R\̀�PD\R�YZC[R�aF�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�
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������B������s�A�	Y�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�JDPP]QYaF����cFJG\DQ�e[CFs�b��\RZDR\G\DQR�tIQICYaFR�����CGs��g�s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�HIJ\HFC�HF�JDQR]aGFC�aFR��Yf\GYQGR�R]C�aFR�PYG\[CFR��\RIFR���a�YCG\JaF�dj�u�dj�Ya\QIY�ZCFP\FCs��a�DCtYQ\RF�]QF�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�R\�aFR��Yf\GYQGR�HF�aY�JDPP]QF�DQG�\QGCDH]\G���JFGGF��\Q�]QF�CFm]�GF�CIZDQHYQG�Y]̀�JDQH\G\DQR�PFQG\DQQIFR�HYQR�aF�ZCIRFQG�J�YZ\GCFs���	FR�PYG\[CFR�ZFCRDQQFaaFR�D]�CFaYG\�FR�Y]̀�JDPZGFR�YQQ]FaRj�Y]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�FG���RFR�YHYZGYG\DQRj�Y]̀�GỲFR�JDPP]QYaFR�FG�Y]̀�CIGC\f]G\DQR�QF�ZF]�FQG��Y\CF�a�DfEFG�H�]QF�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CFs�����CGs��g�s��QF�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�QF�ZF]G��GCF�DCtYQ\RIF�Y]�JD]CR�HFR�HD]�F�PD\R�m]\�ZCIJ[HFQG�aFR�IaFJG\DQR�ZD]C�aF�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀s��Q�D]GCFj�Y]J]QF�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�QF�ZF]G��GCF�DCtYQ\RIF�Y]�JD]CR�HFR�m]YCYQGF�ED]CR�m]\�ZCIJ[HFQG�a�IaFJG\DQ�H\CFJGF�HFR�PFPfCFR�HF�aY���YPfCF�HFR��FZCIRFQGYQGRj�HFR�BYCaFPFQGR�JDPP]QY]GY\CFR�FG�CIt\DQY]̀�FG�H]�BYCaFPFQG�F]CDZIFQs���	FR��Yf\GYQGR�HF�aY�JDPP]QF�QF�ZF]�FQG��GCF�JDQR]aGIR�m]�]QF�RF]aF��D\R�GD]R�aFR�R\̀�PD\R�FG�GD]G�Y]�Za]R�R\̀��D\R�ZYC�aIt\RaYG]CFs��]�JD]CR�HF�aY�ZIC\DHF�m]\�RIZYCF�HF]̀�CFQD]�FaaFPFQGR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�\a�QF�ZF]G��GCF�DCtYQ\RI�m]�]QF�RF]aF�JDQR]aGYG\DQ�R]C�]Q�P�PF�R]EFGs�����CGs��ghs�	Y�D]�aFR�m]FRG\DQR��Y\RYQG�a�DfEFG�HF�aY�JDQR]aGYG\DQ�HD\�FQG��GCF��DCP]aIFR�HF�GFaaF�RDCGF�m]�]QF�CIZDQRF�ZYC�D]\�D]�ZYC�QDQ�Z]\RRF��GCF�HDQQIFs�����CGs��g�s��a�F̀\RGF�]Q��DP\GI�JDQR]aGYG\���aYPYQH�ZD]C�aFR�JDQR]aGYG\DQR�ZDZ]aY\CFRs�	F�JDP\GI�ZCIJ\GI�Y�ZD]C�P\RR\DQ�HF��DCP]aFC�R]C�HFPYQHF�]Q�Y�\R�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHj�Y]̀�ZCFQF]CR�H�\Q\G\YG\�F�D]�Y]̀�JDPP]QFR�JDQJFCQYQG�aY�GFQ]F�H�]QF�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�JDPP]QYaFs��a�ZF]G�ItYaFPFQG�IPFGGCF�HF�RY�ZCDZCF�\Q\G\YG\�F�HFR�Y�\R���a�\QGFQG\DQ�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HI�\Q\G�aF��DQJG\DQQFPFQG�FG�aY�JDPZDR\G\DQ�HF�aY�JDPP\RR\DQ�JDQR]aGYG\�Fs����cFJG\DQ�ds�b��DQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�R]C�a�\Q\G\YG\�F�HFR��Yf\GYQGR�����CGs��g�s�	�\Q\G\YG\�F�IPYQYQG�HFR��Yf\GYQGR�HF�aY�JDPP]QF�HD\G��GCF�RD]GFQ]F�ZYC�Y]�PD\QR�K���eS�dg�¿�HFR��Yf\GYQGR�HYQR�aFR�JDPP]QFR�HF�PD\QR�HF�e�sggg��Yf\GYQGR�����dS��sggg��Yf\GYQGR�HYQR�aFR�JDPP]QFR�H�Y]�PD\QR�e�sggg��Yf\GYQGR�FG�HF�PD\QR�HF��gsggg��Yf\GYQGR������S�eg�¿�HFR��Yf\GYQGR�HYQR�aFR�JDPP]QFR�H�Y]�PD\QR��gsggg��Yf\GYQGRs�����CGs��egs��D]GF�CFm]�GF�ZD]C�a�DCtYQ\RYG\DQ�H�]QF�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�R]C�a�\Q\G\YG\�F�HFR��Yf\GYQGR�HF�aY�JDPP]QF�FRG�YHCFRRIF�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs���	Y�CFm]�GF�HD\G��GCF�YHCFRRIF�ZYC�aFGGCF�CFJDPPYQHIF�D]�CFP\RF�JDQGCF�CIJIZ\RRIs�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]G�HI�\Q\C�aY�ZDRR\f\a\GI�H�Y]GCFR�PDHFR�HF�RD]P\RR\DQs���	Y�CFm]�GF�JDPZDCGF�]QF�QDGF�PDG\�IF�Y\QR\�m]F�aFR�Z\[JFR�m]\�ZF]�FQG�\Q�DCPFC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYas�����CGs��ees�	Y�CFm]�GF�FRG�\QGCDH]\GF�Y]�PD�FQ�H�]Q��DCP]aY\CF�JDPZDRI�H�]QF�CFm]�GF�FG�H�]QF�a\RGF�HF�ZIG\G\DQs���	Y�CFm]�GF�JDPZCFQH�aFR�HDQQIFR�R]\�YQGFR�K���eS�aF�QDP�HF�aY�JDPP]QF�����dS�aF�GF̀GF�HF�a�YCG\JaF�e���H]��DHF�ZIQYa������S�aY�D]�aFR�m]FRG\DQR�R]C�aFRm]FaaFR�ZDCGF�aY�JDQR]aGYG\DQ�ZCDEFGIF������S�aFR�QDPj�ZCIQDPRj�HYGF�HF�QY\RRYQJF�FG�HDP\J\aF�HFR�ZFCRDQQFR�Y�YQG�ZC\R�a�\Q\G\YG\�F�
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HF�aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CFs���	Y�a\RGF�HF�ZIG\G\DQ�JDPZCFQHj�D]GCF�aFR�HDQQIFR��\RIFR�Y]�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�aFR�QDPj�ZCIQDPRj�HYGF�HF�QY\RRYQJF�FG�HDP\J\aF�HF�GD]GF�ZFCRDQQF�Y�YQG�R\tQI�aY�CFm]�GFs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�IGYfa\G�aF�PDH[aF�H]��DCP]aY\CF��\RI���a�Ya\QIY�ZCFP\FCs�����CGs��eds�u�eFCs��D]GF�ZFCRDQQF�ZF]G�HFPYQHFC�]QF�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�R\�FaaF�CI]Q\G�aFR�JDQH\G\DQR�R]\�YQGFR�K���eS��GCF�\QRJC\G�D]�PFQG\DQQI�Y]�CFt\RGCF�HF�aY�ZDZ]aYG\DQ�HF�aY�JDPP]QF�����dS�Y�D\C�YGGF\QG�a��tF�HF�RF\�F�YQR������S�QF�ZYR��Y\CF�a�DfEFG�H�]QF�JDQHYPQYG\DQ�D]�H�]QF�HIJ\R\DQ�FQtFQHCYQG���w¬v�~{��x�D]�aY�R]RZFQR\DQ�H]�HCD\G�HF��DGF�JDPPF�IaFJGF]C�JDPP]QYas���u�ds�	FR�JDQH\G\DQR�H]�ZYCYtCYZ�F�eFC�HD\�FQG��GCF�CFPZa\FR���aY�HYGF�HF�a�\QGCDH]JG\DQ�HF�aY�CFm]�GFs���u��s�	�YCG\JaF�e�j�u���H]��IJCFG�IaFJGDCYa�aDJYa�FG�ZCD�\QJ\Ya�H]���E]\aaFG�dgee�FRG�H�YZZa\JYG\DQ�ZD]C�GD]GFR�aFR�JYGItDC\FR�HF�ZFCRDQQFR�m]\�CIZDQHFQG�Y]̀�JDQH\G\DQR��\RIFR�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCs���BD]C�aFR�CFRRDCG\RRYQGR�QDQ�fFatFR�FG�ZD]C�aFR�CFRRDCG\RRYQGR�fFatFR��tIR�HF�PD\QR�HF�e��YQRj�aY�QDG\�\JYG\DQ�FRG��Y\GF�ZYC�aFR�ZYCm]FGR�HFR�JD]CR�FG�GC\f]QY]̀�R\�aY�JDQHYPQYG\DQ�D]�a�\QGFCQFPFQGj�m]\�QF�RDQG�Za]R�R]RJFZG\faFR�H�Y]J]Q�CFJD]CR�DCH\QY\CFj�Y]CY\FQG�FQtFQHCI���w¬v�~{��x�D]�aY�R]RZFQR\DQ�HFR�HCD\GR�IaFJGDCY]̀j�ZCDQDQJIFR���J�YCtF���~x|¢�wvyw~z|JDPP]QYas�c\�aY�QDG\�\JYG\DQ�\QGFC�\FQG�YZC[R�m]F�aY�a\RGF�HFR�ZYCG\J\ZYQGR�Y�IGI�YCC�GIFj�aFR�\QGICFRRIR�RDQG�CY�IR�HF�JFGGF�a\RGFs�����CGs��e�s��ZC[R�CIJFZG\DQ�HF�aY�CFm]�GFj�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR��IC\�\F�R\�JFaaFbJ\�CIZDQH�Y]̀�F̀\tFQJFR��\̀IFR�Y]̀�YCG\JaFR��g�j��g�j��ghj��egj��ee�FG��eds���	F�CIR]aGYG�HF�JF�JDQGC�aF�FRG�JDPP]Q\m]I�HYQR�]Q�Y�\R�PDG\�I�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYas�����CGs��e�s���a�\RR]F�H]�JDQGC�aF��\RI���a�YCG\JaF��e�j�aY�CFm]�GF�HF�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�FRG�\QRJC\GF���a�DCHCF�H]�ED]C�HF�aY�ZCDJ�Y\QF�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���	w|v�x{w��|v�££~x��|�¢v��w|�w|����£�{{�����y¢|HF�aY�CFm]�GFs�����CGs��e�s�	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR��IC\�\F�R\�aY�CFm]�GF�FRG�RD]GFQ]F�ZYC�]Q�QDPfCF�R]��\RYQG�HF�R\tQYG]CFR��YaYfaFRs�	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�ZF]G��¢v��wz|��w··wvy~wz|vwy�F̀YPFQ�Y�YQG�HF�ZCDJIHFC�Y]�JDQGC�aF��\RI���a�YCG\JaF��e�s�����a�DJJYR\DQ�H]H\G�F̀YPFQj�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�R]ZZC\PF�K���eS�aFR�HD]faFR�R\tQYG]CFR�����dS�aFR�R\tQYG]CFR�HFR�ZFCRDQQFR�m]\�QF�CIZDQHFQG�ZYR�Y]̀�JDQH\G\DQR�CFZC\RFR�HYQR�a�YCG\JaF��ed������S�aFR�R\tQYG]CFR�HFR�ZFCRDQQFR�ZD]C�m]\�aFR�HDQQIFR�PFQG\DQQIFR�RDQG�\QR]��\RYQGFR�ZD]C�ZD]�D\C��IC\�\FC�aF]C�\HFQG\GIs���	F�JDQGC�aF�ZCFQH��\Q�aDCRm]F�aF�QDPfCF�HF�R\tQYG]CFR��YaYfaFR�FRG�YGGF\QGs����cFJG\DQ��s�b���YQG�aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�����CGs��e�s��]�PD\QR�GCFQGF�ED]CR�Y�YQG�aF�ED]C�HF�aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CFj�aY�JDPP]QF�PFG���aY�H\RZDR\G\DQ�HFR��Yf\GYQGR�]QF�fCDJ�]CF�ZCIRFQGYQG�HF�PYQ\[CF�DfEFJG\�F�a�DfEFG�HF�aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CFs�	F�JYR�IJ�IYQGj�aYH\GF�fCDJ�]CF�JDQG\FQG�Y]RR\�aY�QDGF�PDG\�IF��\RIF���a�YCG\JaF��egj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�Y\QR\�m]F�aY�D]�aFR�m]FRG\DQR�R]C�aFRm]FaaFR�aFR��Yf\GYQGR�RFCDQG�JDQR]aGIRs�����CGs��ehs�u�eFCs�	F�GCFQG\[PF�ED]C�Y�YQG�aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CFj�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�HCFRRF�]QF�a\RGF�HFR�ZYCG\J\ZYQGR���aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CFs���	Y�a\RGF�FQ�m]FRG\DQ�CFZCFQH�aFR�ZFCRDQQFR�R]\�YQGFR�K���eS�aFR�ZFCRDQQFR�m]\j���aY�HYGF�ZCIJ\GIFj�RDQG�\QRJC\GFR�D]�PFQG\DQQIFR�Y]�CFt\RGCF�HF�aY�ZDZ]aYG\DQ�HF�aY�JDPP]QFj�DQG�YGGF\QG�a��tF�HF�e��YQR�FG�QF��DQG�ZYR�a�DfEFG�H�]QF�JDQHYPQYG\DQ�D]�H�]QF�HIJ\R\DQ�FQGCY�QYQG�ZD]C�]Q�IaFJGF]C�JDPP]QYa�a�F̀Ja]R\DQ�D]�aY�R]RZFQR\DQ�HFR�HCD\GR�IaFJGDCY]̀���
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��dS�aFR�ZYCG\J\ZYQGR�m]\�YGGF\QHCDQG�a��tF�HF�e��YQR�FQGCF�aY�HYGF�PFQG\DQQIF�ª|���a\QIY�ZCFP\FC�FG�aY�HYGF�HF�aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF������S�aFR�ZFCRDQQFR�HDQG�aY�R]RZFQR\DQ�HFR�HCD\GR�IaFJGDCY]̀�ZCFQHCY�D]�ZCFQHCY\G��\Q�Y]�Za]R�GYCH�aF�ED]C��\̀I�ZD]C�aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CFs���	FR�ZYCG\J\ZYQGR�m]\j�YZC[R�aY�HYGF�HF�Ja�G]CF�HF�aY�a\RGF�HFR�ZYCG\J\ZYQGR���aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CFj��DQG�a�DfEFG�H�]QF�JDQHYPQYG\DQ�D]�H�]QF�HIJ\R\DQ�FQGCY�QYQG�ZD]C�]Q�IaFJGF]C�JDPP]QYa�RD\G���w¬v�~{��xj�RD\G�aY�R]RZFQR\DQ�HFR�HCD\GR�IaFJGDCY]̀�Y]�ED]C�HF�aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CFj�RDQG�R]ZZC\PIR�HF�aYH\GF�a\RGFs���BD]C�J�Ym]F�ZFCRDQQF�RYG\R�Y\RYQG�Y]̀�JDQH\G\DQR�HF�ZYCG\J\ZYG\DQj�aY�a\RGF�HFR�ZYCG\J\ZYQGR�PFQG\DQQF�aF�QDPj�aFR�ZCIQDPRj�aY�HYGF�HF�QY\RRYQJFj�aF�RF̀F�FG�aY�CIR\HFQJF�ZC\QJ\ZYaFs�	Y�a\RGF�FRG�IGYfa\F�RFaDQ�]QF�Q]PICDGYG\DQ�JDQG\Q]F�FG�I�FQG]FaaFPFQG�ZYC�m]YCG\FC�HF�aY�JDPP]QFj�RD\G�HYQR�a�DCHCF�YaZ�YfIG\m]F�HFR�ZYCG\J\ZYQGRj�RD\G�HYQR�a�DCHCF�tIDtCYZ�\m]F�FQ��DQJG\DQ�HFR�C]FRs���u�ds�	�YCG\JaF�e�j�u���H]��IJCFG�IaFJGDCYa�aDJYa�FG�ZCD�\QJ\Ya�H]���E]\aaFG�dgee�{��}}��~w|ª�GD]GFR�aFR�JYGItDC\FR�HF�ZFCRDQQFR�m]\�CIZDQHFQG�Y]̀�JDQH\G\DQR��\RIFR�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCs���BD]C�aFR�CFRRDCG\RRYQGR�QDQ�fFatFR�FG�ZD]C�aFR�CFRRDCG\RRYQGR�fFatFR��tIR�HF�PD\QR�HF�e��YQRj�aY�QDG\�\JYG\DQ�FRG��Y\GF�ZYC�aFR�ZYCm]FGR�HFR�JD]CR�FG�GC\f]QY]̀�R\�aY�JDQHYPQYG\DQ�D]�a�\QGFCQFPFQGj�m]\�QF�RDQG�Za]R�R]RJFZG\faFR�H�Y]J]Q�CFJD]CR�DCH\QY\CFj�Y]CY\FQG�FQtFQHCI���w¬v�~{��x|�~|��|{~{}wx{��x|�w{|�z��y{|¢�wvy�z�~¬§|ZCDQDQJIFR���J�YCtF���~x|¢�wvyw~z|JDPP]QYas�c\�aY�QDG\�\JYG\DQ�\QGFC�\FQG�YZC[R�m]F�aY�a\RGF�HFR�ZYCG\J\ZYQGR�Y�IGI�YCC�GIFj�aFR�\QGICFRRIR�RDQG�CY�IR�HF�JFGGF�a\RGFs�����CGs��e�s�u�eFCs�	FR�ZYCG\J\ZYQGR�ZDGFQG\FaR�R]\�YQGR���aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�JDPP]QYaF�ZF]�FQG�Y]GDC\RFC�]Q�Y]GCF�ZYCG\J\ZYQG�ZDGFQG\Fa���aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF����DGFC�FQ�aF]C�QDP�K���eS�aFR�ZYCG\J\ZYQGR�ZDGFQG\FaR���aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�JDPP]QYaF�m]\j�FQ�CY\RDQ�H�]QF�PYaYH\F�D]�H�]Q��YQH\JYZj�{�xy|��x{|���xv�}�v�y¢|�w�RF�CFQHCF�Y]�f]CFY]�HF��DGF�D]������GCF�YPFQIRs�	�\QJYZYJ\GI�ZCIJ\GIF�FRG�YGGFRGIF�ZYC�]Q�JFCG\�\JYG�PIH\JYa�����dS�aFR�ZYCG\J\ZYQGR�ZDGFQG\FaR���aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�JDPP]QYaF�m]\j�ZD]C�HFR�PDG\�R�ZCD�FRR\DQQFaR�D]�HF�RFC�\JF�K���Y��RDQG�CFGFQ]R���a�IGCYQtFCj�GD]G�JDPPF�aFR�PFPfCFR�HF�aF]C��YP\aaF�D]�HF�aF]C�R]\GF�m]\���RIED]CQFQG�Y�FJ�F]̀s�	�\PZDRR\f\a\GI�ZCIJ\GIF�FRG�YGGFRGIF�ZYC�]Q�JFCG\�\JYG�HF�a�Y]GDC\GI�P\a\GY\CF�D]�J\�\aF�D]�HF�a�FPZaD�F]C�HFR�\QGICFRRIR�����f��RF�GCD]�FQG�HYQR�aF��D�Y]PF�aF�ED]C�HF�aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�JDPP]QYaF�PY\R�RDQG�HYQR�a�\PZDRR\f\a\GI�HF�RF�ZCIRFQGFC�Y]�f]CFY]�HF��DGFs�	�\PZDRR\f\a\GI�ZCIJ\GIF�FRG�YGGFRGIF�ZYC�]Q�JFCG\�\JYG�HF�a�Y]GDC\GI�P\a\GY\CF�D]�J\�\aF�D]�HF�a�FPZaD�F]C�HFR�\QGICFRRIR������S�aFR�ZYCG\J\ZYQGR�ZDGFQG\FaR���aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�JDPP]QYaF�m]\�F̀FCJFQG�aY�ZCD�FRR\DQ�HF�fYGFa\FCj�HF�PYCJ�YQH�YPf]aYQG�D]�HF��DCY\Q�FG�aFR�PFPfCFR�HF�aF]C��YP\aaF�m]\��Yf\GFQG�Y�FJ�F]̀s�	�F̀FCJ\JF�HF�aY�ZCD�FRR\DQ�FRG�YGGFRGI�ZYC�]Q�JFCG\�\JYG�H]�fD]CtPFRGCF�HF�aY�JDPP]QF�Y]�CFt\RGCF�HF�aY�ZDZ]aYG\DQ�HF�aYm]FaaF�aFR�\QGICFRRIR�RDQG�\QRJC\GRs�	F�PDH[aF�H]�JFCG\�\JYG�ZCIJ\GI�FRG�IGYfa\�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH������S�aFR�ZYCG\J\ZYQGR�ZDGFQG\FaR���aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�JDPP]QYaF�m]\j�aF�ED]C�HF�aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�JDPP]QYaFj�RF�GCD]�FQG�HYQR�]QF�R\G]YG\DQ�ZC\�YG\�F�HF�a\fFCGI�ZYC�{~�yw|��~xw|£w{~zw|̧~��v���zws��FGGF�R\G]YG\DQ�FRG�JDQ�\CPIF�ZYC�aY�H\CFJG\DQ�HF�a�IGYfa\RRFPFQG�D��RIED]CQFQG�aFR�\QGICFRRIR������S�aFR�ZYCG\J\ZYQGR�ZDGFQG\FaR���aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�JDPP]QYaF�m]\�RDQG�HYQR�a�\PZDRR\f\a\GI�HF�RF�ZCIRFQGFC�Y]�f]CFY]�HF��DGF�ZD]C�HFR�CY\RDQR�a\IFR���aF]CR�JDQ�\JG\DQR�CFa\t\F]RFRs�	�\PZDRR\f\a\GI�ZCIJ\GIF�FRG�YGGFRGIF�ZYC�]Q�JFCG\�\JYG�HIa\�CI�ZYC�a�Y]GDC\GI�CFa\t\F]RF������S�aFR�IG]H\YQGR�m]\j�ZD]C�HFR�PDG\�R�a\IR���aF]CR�IG]HFRj�RF�GCD]�FQG�HYQR�a�\PZDRR\f\a\GI�HF�RF�ZCIRFQGFC�Y]�f]CFY]�HF��DGFj���JDQH\G\DQ�m]�\aR�ZCDH]\RFQG�]Q�JFCG\�\JYG�HF�aY�H\CFJG\DQ�HF�a�IGYfa\RRFPFQG�D��\aR�IG]H\FQG�����hS�	FR�ZYCG\J\ZYQGR�ZDGFQG\FaR���aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�JDPP]QYaF�m]\j�ZD]C�H�Y]GCFR�CY\RDQRj�QF�RF�GCD]�FQG�ZYR�HYQR�aF]C�HDP\J\aF�aF�ED]C�HF�aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�JDPP]QYaF�FQ�CY\RDQ�H�]Q�RIED]C�GFPZDCY\CF���a�IGCYQtFCj�FG�QF�RDQG�HDQJ�ZYR�FQ�PFR]CF�
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HF�RF�ZCIRFQGFC�Y]�f]CFY]�HF��DGFj�ZD]C�Y]GYQG�m]F�aYH\GF�\PZDRR\f\a\GI�RD\G�JDQRGYGIF�ZYC�aF�fD]CtPFRGCF�HF�aF]C�HDP\J\aFj�R]C�ZCIRFQGYG\DQ�HFR�E]RG\�\JYG\�R�QIJFRRY\CFR�D]j�R\�a�\QGICFRRI�Q�FRG�ZYR�FQ�PFR]CF�HF�ZCDH]\CF�HF�GFaR�E]RG\�\JYG\�Rj�R]C�aY�fYRF�H�]QF�HIJaYCYG\DQ�R]C�a��DQQF]Cs�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�IGYfa\G�aF�PDH[aF�HF�aY�HIJaYCYG\DQ�R]C�a��DQQF]C���CFPFGGCF�ZYC�a�\QGICFRRI�FG�H]�JFCG\�\JYG�HIa\�CI�ZYC�aF�fD]CtPFRGCFs�	Y�HFPYQHF�FRG�RD]P\RF�Y]�fD]CtPFRGCF�H]�HDP\J\aF�Y]�Za]R�GYCH�aF�GCD\R\[PF�ED]C�m]\�ZCIJ[HF�aF�ED]C�HF�aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CFs���u�ds�¡]\JDQm]F�ZDRR[HF�aY�m]Ya\GI�HF�ZYCG\J\ZYQG�ZDGFQG\Fa���aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�JDPP]QYaF�ZF]G��GCF�HIR\tQI�JDPPF�PYQHYGY\CFs�	F�PYQHYGY\CF�ZF]G�YGGFRGFC�HF�RY�m]Ya\GI�Y�FJ�RY�JDQ�DJYG\DQs����D]G�PYQHYGY\CF�QF�ZF]G�Y�D\C�m]�]QF�RF]aF�ZCDJ]CYG\DQs���u��s�	Y�ZCDJ]CYG\DQ�FRG�CIH\tIF�HYQR�]Q��DCP]aY\CF�HDQG�aF�PDH[aF�FRG�IGYfa\�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs��a�FRG�P\R�tCYG]\GFPFQG���H\RZDR\G\DQ�ZYC�aY�JDPP]QFs���	Y�ZCDJ]CYG\DQ�PFQG\DQQF�aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�ZD]C�aYm]FaaF�FaaF�FRG��YaYfaFj�aF�QDPj�aFR�ZCIQDPRj�aY�HYGF�HF�QY\RRYQJF�FG�a�YHCFRRF�H]�PYQHYQG�FG�H]�PYQHYGY\CFs���	Y�ZCDJ]CYG\DQ�FRG�R\tQIF�ZYC�aF�PYQHYQG�FG�aF�PYQHYGY\CFs����cFJG\DQ��s�b��ICD]aFPFQG�HF�aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�����CGs��e�s�	Y�ZYCG\J\ZYG\DQ���aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�Q�FRG�ZYR�Dfa\tYGD\CFs���Ym]F�ZYCG\J\ZYQG�Y�HCD\G���]QF��D\̀s�	F�RJC]G\Q�FRG�RFJCFGs���	Y�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�QF�ZF]G�Y�D\C�a\F]�m]F�aF�H\PYQJ�Fs�	FR�ZYCG\J\ZYQGR�RDQG�YHP\R�Y]�RJC]G\Q�HF�������e���s��F]̀�m]\�RF�GCD]�FQG�HYQR�aF�aDJYa�HF��DGF�Y�YQG�e����RDQG�FQJDCF�YHP\R�Y]�RJC]G\Qs�����CGs��dgs�BD]C��GCF�YHP\R���aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�JDPP]QYaFj�aF�PYQHYGY\CF�CFPFG�aY�ZCDJ]CYG\DQ�FG�]Q�HFR�JFCG\�\JYGR��\RIR���a�YCG\JaF��e�j�u�eFC�Y]�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�HF��DGF�D��aF�PYQHY\G�Y]CY\G�H���DGFCs��a�a]\�ZCIRFQGF�ItYaFPFQG�RY�JYCGF�H�\HFQG\GIj�aY�aFGGCF�HF�JDQ�DJYG\DQ�H]�PYQHYQG�FG�RY�ZCDZCF�JDQ�DJYG\DQj�R]C�aYm]FaaF�aF�ZCIR\HFQG�\QRJC\G�aY�PFQG\DQ���Y��DGI�ZYC�ZCDJ]CYG\DQ��s�����CGs��des��a�Q�FRG�ZCDJIHI�Y]�HIZD]\aaFPFQG�m]F�aDCRm]�DQG�ZYCG\J\ZI���aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�Y]�PD\QR�K���eS�dg�¿�HFR��Yf\GYQGR�HYQR�aFR�JDPP]QFR�HF�PD\QR�HF�e�sggg��Yf\GYQGR�����dS��sggg��Yf\GYQGR�HYQR�aFR�JDPP]QFR�H�Y]�PD\QR�e�sggg��Yf\GYQGR�FG�HF�PD\QR�HF��gsggg��Yf\GYQGR������S�eg�¿�HFR��Yf\GYQGR�HYQR�aFR�JDPP]QFR�H�Y]�PD\QR��gsggg��Yf\GYQGRs�����CGs��dds�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HI�\Q\G�aFR�C[taFR�HF�ZCDJIH]CF�HF�a�DCtYQ\RYG\DQ�H�]QF�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�JDPP]QYaFs����cFJG\DQ��s�b��ZC[R�aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�����CGs��d�s�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HIGFCP\QF�aY�PYQ\[CF�HDQG�aF�CIR]aGYG�HF�aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�FRG�JDPP]Q\m]I���aY�ZDZ]aYG\DQs�����CGs��d�s�	F��DQRF\a�HFR�JDQGFRGYG\DQR�IaFJGDCYaFR�RF�ZCDQDQJF�R]C�aFR�a\G\tFR�JDQJFCQYQG�aF�HIZD]\aaFPFQG��\RI���a�YCG\JaF��des�	Y�JDQGFRGYG\DQ�HD\G��GCF�HIZDRIF�HYQR�aFR��]\G�ED]CR�m]\�R]\�FQG�aY�Z]fa\JYG\DQ�H]�ZCDJ[Rb�FCfYa�JDQRGYGYQG�m]F�aF�QDPfCF�CFm]\R�HF�ZYCG\J\ZYQGR�Y]�RFQR�HF�a�YCG\JaF��de�Q�Y�ZYR�IGI�YGGF\QG�D]�PFQG\DQQYQG�aF�CIR]aGYG�HF�aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�JDPP]QYaFs���	FR�HIJ\R\DQR�H]��DQRF\a�HFR�JDQGFRGYG\DQR�IaFJGDCYaFR�ZF]�FQG��Y\CF�a�DfEFG�H�]Q�CFJD]CR�Y]ZC[R�H]��DQRF\a�H��GYG�HYQR�aFR��]\G�ED]CR�m]\�R]\�FQG�aF]C�QDG\�\JYG\DQs�	F�CFJD]CR�ZCIJ\GI�Q�FRG�ZYR�R]RZFQR\�s�	F�tCF��\FC�FQ�J�F��H]��DQRF\a�H��GYG�JDPP]Q\m]F�aF�CFJD]CR������xy¢zw{{¢|FG���aY�JDPP]QF�JDQJFCQIF�HYQR�aFR��]\G�ED]CR�m]\�R]\�FQG�RY�CIJFZG\DQs�	F��DQRF\a�H��GYG�RF�ZCDQDQJF�HYQR�aFR�RD\̀YQGF�ED]CRs�	�YCC�G�H]��DQRF\a�H��GYG�FRG�\PPIH\YGFPFQG�QDG\�\I�ZYC�aFR�RD\QR�H]�tCF��\FC�FQ�J�F��ª|���xy¢zw{{¢j�Y]�tD]�FCQF]C�HF�

8021MONITEUR BELGE — 23.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



ZCD�\QJF�FG���aY�JDPP]QFs�����CGs��d�s�	FR�H\RZDR\G\DQR�HF�aY�ZYCG\F��j�G\GCF�eFCj�J�YZ\GCF�eFC�H]��IJCFG�IaFJGDCYa�ZCD�\QJ\Ya�FG�aDJYa�H]���E]\aaFG�dgeej���a�F̀JFZG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d��j�R�YZZa\m]FQG���aY�JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF�JDPP]QYaFj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���IaFJGF]C���FG���IaFJGF]CR���RF�a\CDQG�GD]ED]CR���ZYCG\J\ZYQG���FG���ZYCG\J\ZYQGR��j���IaFJG\DQ��j���IaFJG\DQR���FG���DZICYG\DQR�IaFJGDCYaFR���RF�a\CDQG���JDQR]aGYG\DQ�ZDZ]aY\CF���FG�m]F���JDaa[tF�IaFJGDCYa���RF�a\CY���JDaa[tF��s����������hs�A�	Y�G]GFaaF�YHP\Q\RGCYG\�F�������B�����eFCs�b��\RZDR\G\DQR�tIQICYaFR�����CGs��d�s��YQR�aF�ZCIRFQG�G\GCFj�DQ�FQGFQH�ZYC�K���eS�Y]GDC\GI�JDPP]QYaF�K�aFR�DCtYQFR�FG�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY�JDPP]QF�FG�HFR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFR�m]\�ZCFQQFQG�]QF�HIJ\R\DQ�����dS�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�K�aFR�DCtYQFR�FG�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�H]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���w�m]\�ZCFQQFQG�]QF�HIJ\R\DQ������S�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�K�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�FGj�Y]�QDP�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHj�aF�tD]�FCQF]C�HF�ZCD�\QJF�m]\�Yt\G�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�\QRGC]JG\DQR�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs���BD]C�JF�m]\�JDQJFCQF�aFR��DQFR�PDQDJDPP]QYaFR�D]�aFR��DQFR�Za]C\JDPP]QYaFRj�aY�G]GFaaF�YHP\Q\RGCYG\�F�FRG�CIt\F�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�H\RZDR\G\DQR�H]�J�YZ\GCF��s���BD]C�JF�m]\�JDQJFCQF�aFR��DQFR�HF�RFJD]CRj�aY�G]GFaaF�YHP\Q\RGCYG\�F�FRG�CIt\F�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�H\RZDR\G\DQR�H]�J�YZ\GCF��s�����CGs��dhs�cY]��H\RZDR\G\DQR�JDQGCY\CFRj�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�RF�a\P\GF�HYQR�aF�JYHCF�HF�a�F̀FCJ\JF�HF�aY�G]GFaaFj��\RIF�HYQR�aF�ZCIRFQG�HIJCFGj���]QF�JDQ�CDQGYG\DQ�Y]�HCD\G�FG���a�\QGIC�G�tIQICYas�BD]C�aFR�HIJ\R\DQR�HF�a�Y]GDC\GI�JDPP]QYaFj�a�\QGIC�G�tIQICYa�FRG�GD]G�\QGIC�G�m]\�HIZYRRF�a�\QGIC�G�JDPP]QYas�BD]C�aFR�HIJ\R\DQR�H]�JFQGCw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaFj�a�\QGIC�G�tIQICYa�FRG�GD]G�\QGIC�G�m]\�HIZYRRF�a�\QGIC�G�JDPP]QYa�FG�a�\QGIC�G�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���ws�����CGs��d�s�	�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�ZF]G�HFPYQHFC�GD]R�aFR�HDJ]PFQGR�FG�\Q�DCPYG\DQR�Y]ZC[R�HF�a�Y]GDC\GI�JDPP]QYaF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�D]�aFR�JDQR]aGFC�R]C�aFR�a\F]̀s��aaF�HI�\Q\G�aF�R]ZZDCG�H�\Q�DCPYG\DQ�FG�aY��DCPF�HYQR�aYm]FaaF�aFRH\GFR�HDQQIFR�RDQG��D]CQ\FRs�����CGs��d�s�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HI�\Q\G�aF�PDHF�HF�JDPP]Q\JYG\DQ�FQGCF�a�Y]GDC\GI�RD]R�G]GFaaFj�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�FGj�aF�JYR�IJ�IYQGj�aF�ZaY\tQYQGs����DCP\R�aFR�JYR�HYQR�aFRm]FaR�]QF�Y]GDC\GI�JDPP]QYaF�D]�]Q�vwxyzw|}~���v|���vy��x|RDJ\YaF�HD\G�QDG\�\FC�HFR�HIJ\R\DQR���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�FQ��FCG]�H]�ZCIRFQG�HIJCFGj���wẍ���D]�aY�R\tQ\�\JYG\DQ�HF�aY�Z]fa\JYG\DQ�H�]QF�HIJ\R\DQ���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�Q�FQGCY�QF�ZYR�aY�ZC\RF�H�F��FG�H]�HIaY\�ZD]C�F̀FCJFC�aY�G]GFaaFs���cD]R�ZF\QF�HF�Q]aa\GIj�aY�HIJ\R\DQ�m]\�FRG�ZC\RF�HYQR�aF�JYHCF�HF�aY�G]GFaaF�FRG�FQ�D�IF�Y]�Za]R�GYCH�aF�HFCQ\FC�ED]C�H]�HIaY\�ZCFRJC\Gs�������B�����ds�b��]GFaaF�YHP\Q\RGCYG\�F�tIQICYaF�����CGs���gs�	F�ED]C�P�PF�HF�aY�Z]fa\JYG\DQ�R]C�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QF�HF�aY�a\RGF�HFR�PYG\[CFR��\RIFR���a�YCG\JaF�d��j�u�eFCj�eS�FG�dSj�FG�HFR�HIJ\R\DQR��\RIFR���a�YCG\JaF�d��j�u�eFCj�a�Y]GDC\GI�JDPP]QYaF�\Q�DCPF�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HF�aF]C�Z]fa\JYG\DQs���	�Ya\QIY�ZCFP\FC�{��}}��~w|�~|vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���Y]GDC\GI�JDPP]QYaF���RF�a\G���aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w��j���YCG\JaF�d��j�u�eFCj�eS�FG�dS���RF�a\G���YCG\JaF�d��j�u�dj�eS�FG�dS���FG���YCG\JaF�d��j�u�eFC���RF�a\G���YCG\JaF�d��j�u�d��s�����CGs���es�	�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�ZF]G�JDQR]aGFC�H�D��\JF�aFR�HIJ\R\DQR�H�]QF�Y]GDC\GI�
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JDPP]QYaF�FG�H�]Q�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���ws���	DCR�HF�aY�CIJFZG\DQ�H�]QF�ZaY\QGFj�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�CIJaYPF�aY�HIJ\R\DQ�FG�aF�HDRR\FC���Y��ICFQGs�����CGs���ds�u�eFCs�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d��j�u��j�d���FG�d�dj�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�H\RZDRF�HF�GCFQGF�ED]CR�ZD]C�YQQ]aFC�]QF�HIJ\R\DQ�H�]QF�Y]GDC\GI�JDPP]QYaF�FG�ZD]C�FQ�\Q�DCPFC�a�Y]GDC\GI�\QGFCJDPP]QYaFs���	�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�H\RZDRF�HF�GCFQGF�ED]CR�ZD]C�YQQ]aFC�]QF�HIJ\R\DQ�H]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���w�FG�ZD]C�FQ�\Q�DCPFC�aF�vwxyzw|}~���v|���JG\DQ�RDJ\YaFs����D]GFR�aFR�HIJ\R\DQR�FG�CFPYCm]FR�HF�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�RDQG�QDG\�\IFR�aDCR�HF�aY�CI]Q\DQ�R]\�YQGF�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�D]�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws���u�ds�	F�HIaY\��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�ZCFQH�JD]CR�aF�ED]C�m]\�R]\G�aY�QDG\�\JYG\DQ���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HF�aY�Z]fa\JYG\DQ�R]C�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QF�HF�aY�a\RGF�HFR�PYG\[CFR��\RIFR���a�YCG\JaF�d��j�u�eFCj�eS�FG�dSj�FG���a�YCG\JaF�d��j�u�dj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�eS�FG�dSs�BD]C�aFR�HIJ\R\DQR��\RIFR���a�YCG\JaF�d��j�uu�eFC�FG�dj�aF�HIaY\��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�JDPPFQJF���JD]C\C�aF�ED]C�m]\�R]\G�aY�QDG\�\JYG\DQ���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HF�aY�Z]fa\JYG\DQ�HF�aY�HIJ\R\DQ�R]C�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QFs���cD]R�CIRFC�F�HF�a�YZZa\JYG\DQ�H]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�aF�HIaY\��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�JDQJFCQYQG�aFR�HIJ\R\DQR�H�]QF�Y]GDC\GI�JDPP]QYaF�D]�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�m]\�DQG�IGI�HFPYQHIFR�ZYC�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�FQ��FCG]�HF�a�YCG\JaF���ej�RD\G�HF�ZaF\Q�HCD\Gj�RD\G�YZC[R�CIJFZG\DQ�H�]QF�CIJaYPYG\DQj�JDPPFQJF���JD]C\C�aF�ED]C�m]\�R]\G�aY�HYGF�H�FQ�D\�HF�aY�HIJ\R\DQ�HFPYQHIFs���u��s���ZF\QF�H�\CCFJF�Yf\a\GIj�]QF�ZaY\QGF�FRG�\QGCDH]\GF�HYQR�]Q�HIaY\�HF�GCFQGF�ED]CR�R]\�YQG�aF�ED]C�HF�aY�Z]fa\JYG\DQ�R]C�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QF�HF�aY�a\RGF�HFR�PYG\[CFR��\RIFR���a�YCG\JaF�d��j�u�eFCj�eS�FG�dSj�FG���a�YCG\JaF�d��j�u�dj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�eS�FG�dS�D]�HFR�HIJ\R\DQR��\RIFR���a�YCG\JaF�d��j�uu�eFC�FG�ds���u��s�	F�HIaY\��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�FRG�\QGFCCDPZ]�ZYC�a�FQ�D\�H�]QF�ZaY\QGF���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aFj�ZD]C�Y]GYQG�m]F�aYH\GF�ZaY\QGF�RD\G�FQ�D�IF�RFaDQ�aFR�PDHYa\GIR��\̀IFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHj�HYQR�aF�HIaY\�ZCI�]�Y]�ZYCYtCYZ�F��s����Q�QD]�FY]�HIaY\�GFa�m]F��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�ZCFQH�JD]CR�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�HF�a�FQ�D\�HF�aY�ZaY\QGFs���u��s�	F�HIaY\��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�FRG�\QGFCCDPZ]�ZYC�aY�HFPYQHFj�ZYC�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aFj�HF�aY�HIJ\R\DQ�HF����~y�z�y¢�JDPP]QYaF�D]�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF���ej�ZCFP\FC�D]�HF]̀\[PF�Ya\QIYs����Q�QD]�FY]�HIaY\�GFa�m]F��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�ZCFQH�JD]CR�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�HF�a�FQ�D\�HF�aY�HIJ\R\DQ�HFPYQHIFs���u��s�	�Y]GDC\GI�JDPP]QYaF�D]�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�GCYQRPFG�aY�HIJ\R\DQ�HFPYQHIF�ZYC�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HYQR�]Q�HIaY\�HF�GCFQGF�ED]CR���JDPZGFC�HF�aY�HYGF�H�FQ�D\�HF�aY�HFPYQHFs���c\�a�Y]GDC\GI�JDPP]QYaF�D]�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�QF�GCYQRPFG�ZYR�aY�HIJ\R\DQ�HFPYQHIF���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HYQR�aF�HIaY\�ZCI�]�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�FQ�D\F�]Q�CYZZFa�YZC[R�a�F̀Z\CYG\DQ�H]H\G�HIaY\s�	F�CYZZFa�ZCIJ\GI��Y\G�F̀ZCFRRIPFQG�CI�ICFQJF�Y]̀�JDQRIm]FQJFR��\RIFR�Y]�m]YGC\[PF�Ya\QIYs����Q�QD]�FY]�HIaY\�HF�GCFQGF�ED]CR�ZCFQH�JD]CR�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�HF�a�FQ�D\�H]�CYZZFas���c\�aY�HIJ\R\DQ�HFPYQHIF�Q�FRG�ZYR�GCYQRP\RF���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HYQR�aF�QD]�FY]�HIaY\�ZCIJ\GIj�aY�HIJ\R\DQ�HFPYQHIF�FRG�Q]aaF�HF�ZaF\Q�HCD\Gs�	�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�\Q�DCPF�a�Y]GDC\GI�JDPP]QYaF�D]�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�aYH\GF�Q]aa\GIs�����CGs����s�c\�]QF�ZaY\QGF�FRG�\QGCDH]\GF�JDQGCF�]QF�HIJ\R\DQ�HF�a�Y]GDC\GI�JDPP]QYaF�D]�H�]Q�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�\Q�DCPF�aF�ZaY\tQYQG�HF�K���eS�aY�CIJFZG\DQ�HF�aY�ZaY\QGF�HYQR�aFR�H\̀�ED]CR�m]\�R]\�FQG�RY�CIJFZG\DQ�����dS�aY�CFm]�GF�HF�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF���a�Y]GDC\GI�JDPP]QYaF�D]�Y]�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x|{�v���w�HF��D]CQ\C�aY�HIJ\R\DQ�FG�aF�HDRR\FC���Y��ICFQG�HYQR�aFR�H\̀�ED]CR�m]\�R]\�FQG�aY�CFm]�GF������S�aY�HIJ\R\DQ�HF�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�JDQJFCQYQG�aY�ZaY\QGF�\QGCDH]\GFj�Y�FJ�PFQG\DQ�HFR�PDG\�R��DQHYQG�aY�HIJ\R\DQs���	�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�JDPP]Q\m]F���a�Y]GDC\GI�JDPP]QYaF�D]�Y]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|
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RDJ\YaF�FQ�m]FRG\DQ�RY�CIZDQRF�HI�\Q\G\�F�Y]�ZaY\tQYQGs�	YH\GF�JDPP]Q\JYG\DQ�FRG�QDG\�\IF�aDCR�HF�aY�ZCDJ�Y\QF�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�D]�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws����Q�JYR�H�\QGFCC]ZG\DQ�H]�HIaY\�HF�CFJD]CR�HF�YQG�aF��DQRF\a�H��GYGj�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�\Q�DCPF�aF�ZaY\tQYQGj�RFaDQ�aFR�PDHYa\GIR��\̀IFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHj�HFR�CY\RDQR�ZD]C�aFRm]FaaFR�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�Q�YQQ]aF�ZYR�aY�HIJ\R\DQ�HF����~y�z�y¢�JDPP]QYaF�D]�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�JDQGCF�aFm]Fa�aY�ZaY\QGF�Y�IGI�HIZDRIFj�HYQR�aFR�H\̀�ED]CR�m]\�R]\�FQG�aY�ZC\RF�HF�aYH\GF�HIJ\R\DQ�D]���a�F̀Z\CYG\DQ�H]�HIaY\s�����CGs����s���ZYCG\C�HF�a�YZZCDfYG\DQ�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�YCG\JaFR�d���FG�d�dj�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�QF�ZF]G�Za]R�YQQ]aFC�aFR�HIJ\R\DQR�HF�a�Y]GDC\GI�JDPP]QYaF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�ZC\RFR�Y]�JD]CR�HF�a�F̀FCJ\JF�Y]m]Fa�RF�CYZZDCGFQG�aFR�JDPZGFR�FG�m]\�Q�DQG�ZYR�IGI�HFPYQHIFR�D]�YQQ]aIFRs�������B������s�b��]GFaaF�JDFCJ\G\�F�����CGs����s�u�eFCs�	�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�ZF]Gj���aY�R]\GF�H�]QF�P\RF�FQ�HFPF]CFj�DCHDQQFC���]Q�D]�Za]R\F]CR�JDPP\RRY\CFR�HF�RF�CFQHCF�R]C�aFR�a\F]̀�ZD]C�CFJ]F\aa\C�Y]ZC[R�HF�a�Y]GDC\GI�JDPP]QYaF�FG��~|vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�aFR�\Q�DCPYG\DQR�D]�DfRFC�YG\DQR�HFPYQHIFR�D]�ZD]C�PFGGCF�FQ�µ~̈zw�aFR�PFR]CFR�ZCFRJC\GFR�HF�ZaF\Q�HCD\Gs���	�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�QF�ZF]G�Yt\C�m]���a�F̀Z\CYG\DQ�H]�HIaY\��\̀I�HYQR�aY�P\RF�FQ�HFPF]CFs���u�ds�	DCRm]�]Q�D]�Za]R\F]CR�JDPP\RRY\CFR�\QGFC�\FQQFQGj�\aR�HD\�FQG��GCF�\QHFPQ\RIR�ZYC�aFR�ZFCRDQQFR�m]\�DQG�QIta\tI�HF�HDQQFC�R]\GF���aY�P\RF�FQ�HFPF]CFs���	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�CIJaYPF�aFR��CY\R�R]C�aY�fYRF�H�]QF�HIJ\R\DQ�Y�YQG��YaF]C�H�DCHDQQYQJF���F̀IJ]GFC�H�D��\JF�ZYC�a]\�FG�ZC\RF���JFG�F��FG�ZYC�a�Y]GDC\GI�m]\�Y�\QRG\G]I�aY�ZCDJIH]CF�JDFCJ\G\�Fs�������B������s�b�ÀDQFR�PDQDJDPP]QYaFR�FG��DQFR�Za]C\JDPP]QYaFRj�\QRG\G]IFR�ZYC�aY�aD\�H]�h�HIJFPfCF�e����DCtYQ\RYQG�]Q�RFC�\JF�HF�ZDa\JF�\QGItCIj�RGC]JG]CI���HF]̀�Q\�FY]̀ �����CGs����s���a�F̀JFZG\DQ�HF�a�YCG\JaF���dj�uu�d�FG��j�aFR�H\RZDR\G\DQR�HFR�J�YZ\GCFR�eFC�����R�YZZa\m]FQGj�HYQR�aFR�a\P\GFR�HF�aF]CR�JDPZIGFQJFRj�Y]̀��DQFR�PDQDJDPP]QYaFR�FG�Y]̀��DQFR�Za]C\JDPP]QYaFR�Y\QR\�m]�Y]̀�HIJ\R\DQR�ZC\RFR�ZYC�FaaFR�JDQJFCQYQG�aY�ZDa\JF�aDJYaFj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���a�Y]GDC\GI�JDPP]QYaF���RF�a\G���aFR�DCtYQFR�FG�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�HFR��DQFR�Za]C\JDPP]QYaFR��s�����CGs���hs�u�eFCs��QF�a\RGF�HFR�HIJ\R\DQR�H]�JDQRF\a�HF�ZDa\JF�CFZCFQYQG�]QF�HFRJC\ZG\DQ�JDQJ\RF�HFR�PYG\[CFR�m]\���RDQG�CIt\FR�FRG�GCYQRP\RF���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HYQR�aFR�H\̀�ED]CR�m]\�R]\�FQG�aF]C�ZC\RFj�RFaDQ�aFR�PDHYa\GIR��\̀IFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs���	F�HIaY\��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F���dj�u�eFC�ZCFQH�JD]CR�aF�ED]C�m]\�R]\G�a�FQ�D\���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HF�aY�a\RGF��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FCs��F�HIaY\�FRG�\QGFCCDPZ]�ZYC�aY�HFPYQHF�HF�aY�HIJ\R\DQ�H]�JDQRF\a�HF�ZDa\JF�ZYC�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�RFaDQ�aFR�PDHYa\GIR��\̀IFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs��F�HIaY\�CFJDPPFQJF���JD]C\C�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�HF�a�FQ�D\�HF�aY�HIJ\R\DQ�HFPYQHIFs���u�ds�	Y�a\RGF��\RIF�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�FRG�CFQH]F�Z]fa\m]F�HYQR�aFR�JDPP]QFR��Y\RYQG�ZYCG\F�HF�aY��DQF���JDPZGFC�HF�aY�HYGF�H�FQ�D\���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aFj�Y�\Q�m]F�aF�Z]fa\J�Z]\RRF�FQ�ZCFQHCF�JDQQY\RRYQJF���GD]G�PDPFQGs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HIGFCP\QF�aY�H]CIF�P\Q\PYaF�ZFQHYQG�aYm]FaaF�aY�a\RGF��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�CFRGF�JDQR]aGYfaFs���	Y�Z]fa\JYG\DQ��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�\QH\m]F�a�DCHCF�H]�ED]C�HF�aY�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�FG�aY�PYQ\[CF�HDQG�aF�Z]fa\J�ZF]G�Y�D\C�YJJ[R�Y]̀�HIJ\R\DQR�PFQG\DQQIFR�HYQR�aY�a\RGFs���u��s���ZF\QF�H�\CCFJF�Yf\a\GIj�]QF�ZaY\QGF�FRG�\QGCDH]\GF�HYQR�]Q�HIaY\�HF�GCFQGF�ED]CR�m]\�R]\�FQG�aF�ED]C�HF�aY�Z]fa\JYG\DQ�HF�aY�a\RGF��\RIF�Y]�ZYCYtCYZ�F�ds�����CGs����s�c\j�FQ�YZZa\JYG\DQ�H]�G\GCF���j�J�YZ\GCF�lj�HF�aY�aD\�H]�h�HIJFPfCF�e����DCtYQ\RYQG�]Q�RFC�\JF�HF�ZDa\JF�\QGItCIj�RGC]JG]CI���HF]̀�Q\�FY]̀j�aFR�HIJ\R\DQR�FG�YJGFR�HFR�DCtYQFR�HFR��DQFR�PDQDJDPP]QYaFR�FG�HFR��DQFR�Za]C\JDPP]QYaFR��DQG�a�DfEFG�H�]Q�
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JDQGC�aF�RZIJ\�\m]Fj�Y]J]QF�PFR]CF�HF�G]GFaaFj�GFaaF�m]F��\RIF�Y]�J�YZ\GCF�d�H]�ZCIRFQG�G\GCFj�QF�ZF]G��GCF�ZC\RF���a�FQJDQGCF�HFRH\GR�DCtYQFR�FG�HF�aF]CR�HIJ\R\DQR�FG�YJGFRj�R]C�aY�fYRF�H�]QF��\DaYG\DQ�H�]QF�H\RZDR\G\DQ�JDQGFQ]F�HYQR�aYH\GF�aD\�D]�ZC\RF�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�JFaaFbJ\s�������B������s�b�ÀDQFR�HF�RFJD]CR�\QRG\G]IFR�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�aY�aD\�H]�e��PY\�dggh�CFaYG\�F���aY�RIJ]C\GI�J\�\aF�����CGs����s���a�F̀JFZG\DQ�HF�a�YCG\JaF���dj�uu�d�FG���H]�ZCIRFQG�HIJCFGj�aFR�H\RZDR\G\DQR�HFR�J�YZ\GCFR�eFC�����H]�ZCIRFQG�G\GCF�R�YZZa\m]FQGj�HYQR�aFR�a\P\GFR�HF�aF]CR�JDPZIGFQJFRj�Y]̀��DQFR�HF�RFJD]CR��\RIFR�ZYC�aY�aD\�H]�e��PY\�dggh�CFaYG\�F���aY�RIJ]C\GI�J\�\aFj�FG�Y]̀�HIJ\R\DQR�ZC\RFR�ZYC�FaaFR�JDQJFCQYQG�aFRH\GFR��DQFR�HF�RFJD]CRj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���a�Y]GDC\GI�JDPP]QYaF���RF�a\G���aFR�DCtYQFR�FG�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY��DQF�HF�RFJD]CR��s�����CGs���gs�u�eFCs��QF�a\RGF�HFR�HIJ\R\DQR�H]�JDQRF\a�HF��DQF�CFZCFQYQG�]QF�HFRJC\ZG\DQ�JDQJ\RF�HFR�PYG\[CFR�m]\���RDQG�CIt\FR�FRG�GCYQRP\RF���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HYQR�aFR�H\̀�ED]CR�m]\�R]\�FQG�aF]C�ZC\RFj�RFaDQ�aFR�PDHYa\GIR��\̀IFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs���	F�HIaY\��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F���dj�u�eFC�ZCFQH�JD]CR�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�HF�a�FQ�D\���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HF�aY�a\RGF��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FCs��F�HIaY\�FRG�\QGFCCDPZ]�ZYC�aY�HFPYQHF�HF�aY�HIJ\R\DQ�H]�JDQRF\a�HF��DQF�ZYC�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�RFaDQ�aFR�PDHYa\GIR��\̀IFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs�	F�HIaY\�FQ�m]FRG\DQ�CFJDPPFQJF���JD]C\C�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�HF�a�FQ�D\�HF�aY�HIJ\R\DQ�HFPYQHIFs���u�ds���JDPZGFC�HF�aY�HYGF�H�FQ�D\���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aFj�aY�a\RGF��\RIF�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�FRG�CFQH]F�Z]fa\m]F�HYQR�aFR�JDPP]QFR��Y\RYQG�ZYCG\F�HF�aY��DQFj�Y�FJ�]QF�fC[�F�HFRJC\ZG\DQ�HFR�HIJ\R\DQR�H]�JDQRF\a�HF��DQFj�Y�\Q�m]F�aF�Z]fa\J�Z]\RRF�FQ�ZCFQHCF�JDQQY\RRYQJF���GD]G�PDPFQGs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HIGFCP\QF�aY�H]CIF�P\Q\PYaF�ZFQHYQG�aYm]FaaF�aY�a\RGF��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�CFRGF�JDQR]aGYfaFs���	Y�Z]fa\JYG\DQ��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�\QH\m]F�a�DCHCF�H]�ED]C�HF�aY�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�FG�aY�PYQ\[CF�HDQG�aF�Z]fa\J�ZF]G�Y�D\C�YJJ[R�Y]̀�HIJ\R\DQR�PFQG\DQQIFR�HYQR�aY�a\RGFs���u��s���ZF\QF�H�\CCFJF�Yf\a\GIj�]QF�ZaY\QGF�FRG�\QGCDH]\GF�HYQR�]Q�HIaY\�HF�GCFQGF�ED]CR�m]\�R]\�FQG�aF�ED]C�HF�aY�Z]fa\JYG\DQ�HF�aY�a\RGF��\RIF�Y]�ZYCYtCYZ�F�ds�����CGs���es�c\j�FQ�YZZa\JYG\DQ�H]�G\GCF����j�J�YZ\GCF�l��j�HF�aY�aD\�H]�e��PY\�dggh�CFaYG\�F���aY�RIJ]C\GI�J\�\aFj�aFR�HIJ\R\DQR�FG�YJGFR�HFR�DCtYQFR�HFR��DQFR�HF�RFJD]CR��DQG�a�DfEFG�H�]Q�JDQGC�aF�RZIJ\�\m]Fj�Y]J]QF�PFR]CF�HF�G]GFaaF��\RIF�Y]�J�YZ\GCF�d�H]�ZCIRFQG�G\GCF�QF�ZF]G��GCF�ZC\RF���a�FQJDQGCF�HFRH\GR�DCtYQFRj�HF�aF]CR�HIJ\R\DQR�FG�YJGFR�R]C�aY�fYRF�H�]QF��\DaYG\DQ�H�]QF�H\RZDR\G\DQ�JDQGFQ]F�HYQR�aYH\GF�aD\�D]�ZC\RF�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�JFaaFbJ\s�����������s�b��]R\DQ��DaDQGY\CF�HF�JDPP]QFR�������B�����eFCs�b���YPZ�H�YZZa\JYG\DQ�FG�H\RZDR\G\DQR�tIQICYaFR�����CGs���ds�	F�ZCIRFQG�G\GCF�R�YZZa\m]F���GD]GFR�aFR�JDPP]QFR�HF�aY��It\DQ��aYPYQHFj���a�F̀JFZG\DQ�HFR�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF���HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s�����CGs����s��YQR�aF�ZCIRFQG�G\GCFj�DQ�FQGFQH�ZYC�K���eS�ZCFP\[CF�aIt\RaYG]CF�K�aY�ZIC\DHF���ZYCG\C�H]�eFC�EYQ�\FC�m]\�R]\G�aY�ZCFP\[CF�IaFJG\DQ�H]�QD]�FY]�JDQRF\a�JDPP]QYa�E]Rm]���aY��\Q�HF�a�YQQIF�HF�a�IaFJG\DQ�R]\�YQGF�����dS�QD]�FaaF�JDPP]QF�K�aY�JDPP]QF�JCIIF�FQ��FCG]�H]�HIJCFG�HF��]R\DQ������S�QD]�FY]��B�c�K�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�HFRRFC�YQG�aY�JDPP]QF������S�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�K�aFR�JDPP]QFR�DC\t\QYaFRj��\RIFR�HYQR�aF�HIJCFG�HF��]R\DQ������S��B�c��]R\DQQIR�K�aFR�JFQGCFR�Z]fa\JR����vy��x|{�J\YaF�HFRRFC�YQG�aFR�QD]�FaaFR�JDPP]QFR������S�JDPP]QFR����]R\DQQFC�K�aFR�JDPP]QFR�m]\�DQG�ZC\R�]QF�HIJ\R\DQ�HF�ZC\QJ\ZF�HF�
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�]R\DQ�FG�m]\�DQG�\QGCDH]\G�JFGGF�HIJ\R\DQ�Y]ZC[R�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�����hS��B�c����]R\DQQFC�K�aFR�vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|{�v\YaF�HFRRFC�YQG�aFR�JDPP]QFR����]R\DQQFC������S�HYGF�HF��]R\DQ�K�aF�eFC�EYQ�\FC�HF�a�YQQIF�m]\�R]\G�aY�ZCFP\[CF�IaFJG\DQ�H]�QD]�FY]�JDQRF\a�JDPP]QYa������S�HIJCFG�HF��]R\DQ�K�aF�HIJCFG�RZIJ\�\m]F�R]C�aY�fYRF�H]m]Fa�aFR�JDPP]QFR�DC\t\QYaFR�RDQG�YfCDtIFR�FG�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�FRG�\QRGY]CIF�FG�RFR��CDQG\[CFR�RDQG��\̀IFRs�������B�����ds�b��]R\DQ�HF�JDPP]QFR����cFJG\DQ�e[CFs�b��DQH\G\DQR�����CGs����s��QF��]R\DQ��DaDQGY\CF�HF�JDPP]QFR�FRG�]Q\m]FPFQG�ZDRR\faF�RFaDQ�a�]Q�HFR�PDHFR�R]\�YQGR�K���eS�aY��]R\DQ�H]�GFCC\GD\CF�FQG\FC�HF�HF]̀�D]�HF�Za]R\F]CR�JDPP]QFR�YHEYJFQGFR�FQ�]QF�QD]�FaaF�JDPP]QF�RYQR�PDH\�\JYG\DQ�HFR�a\P\GFR�F̀GIC\F]CFR�����dS�aY��]R\DQ�HF�JDPP]QFR�YHEYJFQGFR�FQ�HF]̀�D]�Za]R\F]CR�QD]�FaaFR�JDPP]QFRj�FQGCY\QYQG�aY�RJ\RR\DQ�H�]QF�D]�HF�Za]R\F]CR�HF�JFR�JDPP]QFR�YHEYJFQGFRs�	F�QDPfCF�HF�QD]�FaaFR�JDPP]QFR�Y\QR\�JCIIFR�HD\G��GCF�\Q�IC\F]C���JFa]\�HFR�JDPP]QFR�\Q\G\YaFRs���	FR�JDPP]QFR�\Q\G\YaFR�RDQG�YfCDtIFR�aDCR�HF�aY��]R\DQs����cFJG\DQ�ds�b�BCDJIH]CF����cD]RbRFJG\DQ�e[CFs�b��IJ\R\DQ�HF�ZC\QJ\ZF�����CGs����s�	FR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�QDG\�\FQG�aF]C�\QGFQG\DQ�JDQED\QGF�HF�ZCDJIHFC���]QF��]R\DQ�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�Y]�PD�FQ�H�]QF�HIJ\R\DQ�HF�ZC\QJ\ZF�PDG\�IFs�	Y�HIJ\R\DQ�ZCIJ\GIF�CFZCFQH�ItYaFPFQG�aY�HYGF�FQ�\RYtIF�HF�aY��]R\DQs�����CGs����s�	FR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�RF�JDQJFCGFQG�ZD]C�HIR\tQFC�]Q�HFR�H\CFJGF]CR�tIQICY]̀�m]\�Yt\G�FQ�GYQG�m]F�H\CFJGF]C�tIQICYabJDDCH\QYGF]C�HF�a�DZICYG\DQ�HF��]R\DQ�Y]�Q\�FY]�YHP\Q\RGCYG\�j�FG�m]\�F̀IJ]GF�aFR�G�J�FR�m]\�a]\�RDQG�YGGC\f]IFR�FQ��FCG]�H]�ZCIRFQG�HIJCFGs�	FR�H\CFJGF]CR�tIQICY]̀�HFR�Y]GCFR�JDPP]QFR�JDQJFCQIFR�a�YRR\RGFQG�HYQR�RY�G�J�Fs���	FR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�RF�JDQJFCGFQG�ZD]C�HIR\tQFC�]Q�HFR�H\CFJGF]CR��\QYQJ\FCR�D]�CFJF�F]CR�CIt\DQY]̀�m]\�Yt\G�FQ�GYQG�m]F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCbJDDCH\QYGF]C�HF�a�DZICYG\DQ�HF��]R\DQ�Y]�Q\�FY]�YHP\Q\RGCYG\��ZD]C�JDDCHDQQFC�aFR�YRZFJGR��\QYQJ\FCR�HF�aY��]R\DQj�FG�m]\�F̀IJ]GF�aFR�G�J�FR�m]\�a]\�RDQG�YGGC\f]IFR�FQ��FCG]�H]�ZCIRFQG�HIJCFGs�	FR�H\CFJGF]CR��\QYQJ\FCR�HFR�Y]GCFR�JDPP]QFR�JDQJFCQIFR�a�YRR\RGFQG�HYQR�RY�G�J�Fs����cD]RbRFJG\DQ�ds�b�BCDZDR\G\DQ�JDQED\QGF�HF��]R\DQ�����CGs���hs�	FR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�HIJ\HFQG�HF�aY�ZCDZDR\G\DQ�JDQED\QGF�HF��]R\DQ�FG�aY�RD]PFGGFQG�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�Y]�Za]R�GYCH�aF��e�HIJFPfCF�HF�aY�HF]̀\[PF�YQQIF�m]\�ZCIJ[HF�aY�HYGF�HF�aY��]R\DQs���	Y�ZCDZDR\G\DQ�JDQED\QGF�HF��]R\DQ�JDQG\FQG�ItYaFPFQG�aFR�HDQQIFR�JYHYRGCYaFR�\QH\m]YQG�aFR�a\P\GFR�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QFj�aY�ZCDZDR\G\DQ�H]�QDP�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�FG�aY�HYGF�FQ�\RYtIF�HF�aY��]R\DQs����cD]RbRFJG\DQ��s�b�	F�HIJCFG�HF��]R\DQ�����CGs����s�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]G�RD]PFGGCF�aY�ZCDZDR\G\DQ�HF��]R\DQ�Y]�BYCaFPFQG��aYPYQH�FQ�GYQG�m]F�ZCDEFG�HF�HIJCFG�HF��]R\DQs���	F�ZCDEFG�HF�HIJCFG�HF��]R\DQ�CFZCFQH�aF�QDP�HFR�JDPP]QFR����]R\DQQFCj�aY�HYGF�HF�aY��]R\DQj�aF�QDP�FG�a�\QH\JYG\DQ�HFR�a\P\GFR�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�FGj�Y]�JYR�D��aFR�JDPP]QFR����]R\DQQFC�QF�CFa[�FCY\FQG�ZYR�HF�aY�P�PF�ZCD�\QJFj�aY�ZCD�\QJF�HDQG��Y\G�ZYCG\F�aY�QD]�FaaF�JDPP]QFs�
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��c\�aFR�JDPP]QFR����]R\DQQFC�QF�CFa[�FQG�ZYR�H]�P�PF�H\RGC\JG�ZCD�\QJ\Yaj�aF�ZCDEFG�HF�HIJCFG�HF��]R\DQ�CFZCFQH�ItYaFPFQG�aFR�H\RZDR\G\DQR�QIJFRRY\CFR�CFaYG\�FR��������}y�y��x�HF�a�YQQF̀F�Y]��IJCFG�IaFJGDCYa�aDJYa�FG�ZCD�\QJ\Ya�H]���E]\aaFG�dgees����cFJG\DQ��s�b����Y\CFR�JD]CYQGFR�����CGs����s��QF�ZIC\DHF�H�Y��Y\CFR�JD]CYQGFR�FRG�\QRGY]CIF���ZYCG\C�HF�a�\QGCDH]JG\DQ�HF�aY�ZCDZDR\G\DQ�JDQED\QGF�HF��]R\DQ�E]Rm]���aY�HYGF�HF�aY��]R\DQ�D]�E]Rm]���aY�HYGF���aYm]FaaF�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HIJ\HF�HF�QF�ZYR�HDQQFC�R]\GF���aY�ZCDZDR\G\DQ�HF��]R\DQ�D]���aYm]FaaF�aF�BYCaFPFQG��aYPYQH�CFZD]RRF�aF�ZCDEFG�HF�HIJCFG�HF��]R\DQs��]CYQG�aY�ZIC\DHF�ZCIJ\GIFj�RF]aR�HFR�YJGFR�Y�YQG�GCY\G�Y]̀�Y��Y\CFR�JD]CYQGFR�ZF]�FQG��GCF�YJJDPZa\Rs�	FR�YJGFR�QF�CFaF�YQG�ZYR�HFR�Y��Y\CFR�JD]CYQGFR�RDQG�YJJDPZa\R�YZC[R�]QF�JDQJFCGYG\DQ�Dfa\tYGD\CF�FQGCF�aFR�JDPP]QFRs����Q�JYR�HF�H\RRFQG\PFQG�FQGCF�aFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀j�aF�H\��ICFQH�FRG�GCYQJ�I�ZYC�aF��DQRF\a�H��GYGs��Q�JYR�HF�H\��ICFQHR�CFaYG\�R�Y]̀�HCD\GR�CIR]aGYQG�HF�G\GCFR�D]�HF�ZCDZC\IGIj�aFR�JDPP]QFR�RDQG�CFQ�D�IFR�HF�YQG�aFR�JD]CR�FG�GC\f]QY]̀s����cFJG\DQ��s�b�BC\QJ\ZFR�tIQICY]̀�JDQJFCQYQG�aY��]R\DQ�HF�JDPP]QFR�����CGs���gs�u�eFCs���aY�HYGF�HF�aY��]R\DQj�GD]R�aFR�f\FQR�PDf\a\FCR�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�RDQG�GCYQR�ICIR�HF�ZaF\Q�HCD\G���aY�QD]�FaaF�JDPP]QFs���	FR�f\FQR�RDQG�GCYQR�ICIR�HYQR�a�IGYG�D��\aR�RF�GCD]�FQGj���JDPZC\R�aFR�J�YCtFR�FG�Dfa\tYG\DQR�ZCDZCFR�Y]̀�f\FQRs�����aY�HYGF�HF�aY��]R\DQj�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�R]JJ[HF�Y]̀�HCD\GR�FG�Dfa\tYG\DQR�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�ZD]C�JF�m]\�FRG�HFR�f\FQR�PDf\a\FCR�m]\�a]\�DQG�IGI�GCYQR�ICIRj���JDPZC\R�Y]̀�HCD\GR�FG�Dfa\tYG\DQR�HIJD]aYQG�HFR�ZCDJIH]CFR�E]H\J\Y\CFR�FQ�JD]CR�FG��]G]CFRs���u�ds���aY�HYGF�HF�aY��]R\DQj�aFR�f\FQR�\PPDf\a\FCR�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�RDQG�GCYQR�ICIR�HF�ZaF\Q�HCD\G���aY�QD]�FaaF�JDPP]QFs�	Y�QD]�FaaF�JDPP]QF�R]JJ[HF�Y]̀�HCD\GRj�Y]̀�Dfa\tYG\DQR�FG�Y]̀�J�YCtFR�HFR�f\FQR�\PPDf\a\FCR�m]\�a]\�DQG�IGI�GCYQR�ICIRs���u��s���aY�HYGF�HF�aY��]R\DQj�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�R]JJ[HF�HF�ZaF\Q�HCD\G�Y]̀�HCD\GRj�Y]̀�Dfa\tYG\DQR�FG�Y]̀�J�YCtFR�HIJD]aYQG�HF�JDQ�FQG\DQR�JDQJa]FR�ZYC�aFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFRs���u��s��D]GF�F̀IJ]G\DQ�HF�PYCJ�IR�Z]fa\JR�ZD]C�GCY�Y]̀j��D]CQ\G]CFR�FG�RFC�\JFRj�YHE]tIR�ZYC�]QF�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFRj�FRG�JDQG\Q]IF�HF�ZaF\Q�HCD\G�ZYC�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF���ZYCG\C�HF�aY�HYGF�HF�aY��]R\DQs���u��s��YQR�aF�JYR�H�]QF��]R\DQ�GFaaF�m]F��\RIF���a�YCG\JaF����j�Ya\QIY�ZCFP\FCj�dSj�aF�GCYQR�FCG���aY�QD]�FaaF�JDPP]QFj��\RI�Y]̀�ZYCYtCYZ�FR�eFC����j�FG�aY�JDQG\Q]YG\DQ��\RIF�Y]�ZYCYtCYZ�F��j�ZYC�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�RDQG�P\R�FQ�µ~̈zw�R]C�aY�fYRF�H�]QF�JDQ�FQG\DQ�FQGCF�aFR�JDPP]QFR�DC\t\QYaFRj���CYG\�\FC�ZYC�aF]CR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀s���u��s�	Y�QD]�FaaF�JDPP]QF�R]JJ[HF�FQ�HCD\G�Y]̀�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�FG�CFZCFQH���aY�HYGF�HF�aY��]R\DQ�GD]R�aFR�HCD\GRj�Dfa\tYG\DQR�FG�J�YCtFR�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFRs�����CGs���es�cY]��H\RZDR\G\DQ�JDQGCY\CF�CFZC\RF�HYQR�aF�ZCIRFQG�J�YZ\GCFj�aFR�YCC�GIRj�C[taFPFQGR�FG�DCHDQQYQJFR�CFRGFQG�H�YZZa\JYG\DQ�HYQR�aFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�Y]�GFCC\GD\CF�ZD]C�aFm]Fa�\aR�DQG�IGI�IP\Rj�E]Rm]�Y]�ED]C�D��\aR�RDQG�YfCDtIR�ZYC�a�Y]GDC\GI�JDPZIGFQGFs����cFJG\DQ��s�b��aFJG\DQ�FG�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�����CGs���ds�	Y�ZCFP\[CF�IaFJG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FGj�aF�JYR�IJ�IYQGj�HFR�JDQRF\aR�HF�H\RGC\JGj�FRG�DCtYQ\RIF�FQ�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�de��FG�de��H]��IJCFG�IaFJGDCYa�aDJYa�FG�ZCD�\QJ\Ya�H]���E]\aaFG�dgees���BD]C�a�DCtYQ\RYG\DQ�HF�a�IaFJG\DQ�F̀GCYDCH\QY\CF�H]�ZCFP\FC�JDQRF\a�JDPP]QYa�H�]QF�QD]�FaaF�JDPP]QF�JCIIF�ZYC�HIJCFG�HF��]R\DQ�K���eS���a�YCG\JaF�dgj�u�eFCj�H]��IJCFG�IaFJGDCYa�aDJYa�FG�ZCD�\QJ\Ya�H]���E]\aaFG�dgeej�aFR�PDGR���aY�JDPP]QF���RF�a\RFQG�J�Ym]F��D\R�JDPPF���aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�����
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��dS���a�YCG\JaF��hj�u�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FC�H]�P�PF�HIJCFGj�aY�Z�CYRF����Q�f]CFY]�ZC\QJ\ZYa�JDPP]QYa�FRG�JDQRG\G]I�HYQR�J�Ym]F�JDPP]QFs���RF�a\G���BD]C�aFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFRj�]Q�f]CFY]�ZC\QJ\ZYa�JDPP]QYa�FRG�JDQRG\G]Is��������S���a�YCG\JaF���j�Ya\QIY�ZCFP\FC�H]�P�PF�HIJCFGj�aFR�PDGR���\a��Y]G��GCF�IaFJGF]C���RF�a\RFQG���\a��Y]G��GCF�IaFJGF]C�H�]QF�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR��������S���a�YCG\JaF���j�u�eFCj�HF]̀\[PF�Ya\QIY�H]�P�PF�HIJCFGj�aF�PFPfCF�HF�Z�CYRF�����aY�PY\RDQ�JDPP]QYaFj�HYQR�aF�f]aaFG\Q�JDPP]QYa�D]�R]C�aF�R\GF��QGFCQFG�HF�aY�JDPP]QF���RF�a\G���Y]̀�PY\RDQR�JDPP]QYaFRj�HYQR�aFR�f]aaFG\QR�JDPP]QY]̀�D]�R]C�aFR�R\GFR��QGFCQFG�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFRs��������S���a�YCG\JaF����H]�P�PF�HIJCFGj�aF�ZCFP\FC�Ya\QIY�RF�a\G�JDPPF�R]\G�K���	FR�YJGFR�HF�ZCIRFQGYG\DQ�HFR�JYQH\HYGR���a�IaFJG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�HD\�FQG��GCF�R\tQIRj�RD\G�ZYC�]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�RDCGYQG�H�]QF�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFRj�RD\G�ZYC�Y]�PD\QR�egg�IaFJGF]CR�JDPP]QY]̀�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFRs��������S���a�YCG\JaF���j�H]�P�PF�HIJCFGj�aFR�PDGR���Y]�RFJCIGYC\YG�JDPP]QYa���RF�a\RFQG���Y]̀�RFJCIGYC\YGR�JDPP]QY]̀�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�������hS���a�YCG\JaF�eh�j�Ya\QIY�ZCFP\FC�H]�P�PF�HIJCFGj�aFR�PDGR���	F�RFJCIGY\CF�JDPP]QYa�RD]PFG���RF�a\RFQG���	FR�RFJCIGY\CFR�JDPP]QY]̀�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�RD]PFGGFQG��������S���a�YCG\JaF�eh�j�HF]̀\[PF�Ya\QIY�H]�P�PF�HIJCFGj�aFR�PDGR���	�YHP\Q\RGCYG\DQ�JDPP]QYaF�FQ�D\F���RF�a\RFQG���	FR�YHP\Q\RGCYG\DQR�JDPP]QYaFR�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�FQ�D\FQG��������S���a�YCG\JaF�e�ej�u��j�H]�P�PF�HIJCFGj�aF�PFPfCF�HF�Z�CYRF���YCC�GI�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�e����RF�a\G���YCC�GI�ZYC�CFJFQRFPFQG�H]�QDPfCF�H�IaFJGF]CR�HYQR�aFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFRj�YCC�GI�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�e��������egS���a�YCG\JaF���H]�HIJCFG�CFaYG\����a�DCtYQ\RYG\DQ�H�IaFJG\DQR�Q]PIC\m]FR�H]�d��PY\�dgedj�aY�Z�CYRF���	�YHP\Q\RGCYG\DQ�JDPP]QYaF�FG�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�H]�H\RGC\JG�]CfY\Q�ZCI�D\FQG�CFRZFJG\�FPFQG�aFR�f]CFY]̀�ZC\QJ\ZY]̀�HF�aY�JDPP]QF�FG�aFR�f]CFY]̀�ZC\QJ\ZY]̀�H]�H\RGC\JG�]CfY\Q�H]�PYGIC\Fa�ZD]C�aY�tFRG\DQ�HFR�JYQH\HYGR�FG�aY�tFRG\DQ�HFR�CIR]aGYGRs���RF�a\G���	�YHP\Q\RGCYG\DQ�JDPP]QYaF�HF�aY�JDPP]QF�HDQG�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�Y�IGI�HIR\tQI�JDDCH\QYGF]C�Y]�RFQR�HF�a�YCG\JaF�����Im]\ZF�aF�f]CFY]�ZC\QJ\ZYa�JDPP]QYa�H]�PYGIC\Fa�QIJFRRY\CF�ZD]C�aY�tFRG\DQ�HFR�JYQH\HYGR�FG�aY�tFRG\DQ�HFR�CIR]aGYGRs��s�����CGs����s�u�eFCs�BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF��j�u�eFC�K�eS�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�Ia]R�RDQGj�ZD]C�aF�fDQ�DCHCFj�\Q�DCPIR�Y]�PD\QR��]\G�ED]CR�Y�YQG�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�HYGFj�HF�a��F]CF�FG�H]�a\F]�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�ZYC�aF�H\CFJGF]C�tIQICYabJDDCH\QYGF]Cj��\RI���a�YCG\JaF���������dS�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�Y�a\F]�HF�ZaF\Q�HCD\G�aF�ZCFP\FC�ED]C�D]�CYfaF�H]�PD\R�HF�EYQ�\FC���dg�s���PD\QR�m]F�aFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�Q�FQ�Y\FQG�HIJ\HI�Y]GCFPFQGj�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�Y�a\F]�HYQR�aY�PY\RDQ�JDPP]QYaF�HF�aY�JDPP]QF�HDQG�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�Y�IGI�HIR\tQI�JDPPF�JDDCH\QYGF]Cj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF����������S�aFR�JDQRF\aaFCR�QD]�FaaFPFQG�Ia]R�RDQG�JDQ�Dm]IR���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�RDCGYQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�JDPP]QF�HDQG�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�Y�IGI�HIR\tQI�JDPPF�JDDCH\QYGF]Cj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF����j�HYQR�aFR�H\̀�ED]CR�m]\�R]\�FQG�aF�ED]C�Y]m]Fa�aF�CIR]aGYG�HF�a�IaFJG\DQ�FRG�HI�\Q\G\�j�Y]�JYR�D��]Q�CFJD]CR�Y]CY\G�IGI��DCPI�JDQGCF�a�IaFJG\DQ�FG�D��JFaaFbJ\�Y]CY\G�FQR]\GF�IGI�HIJaYCIF��Ya\HF������S�aFR�JDQRF\aaFCR�QD]�FaaFPFQG�Ia]R�RDQG�JDQ�Dm]IR���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�RDCGYQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�JDPP]QF�HDQG�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�Y�IGI�HIR\tQI�JDPPF�JDDCH\QYGF]Cj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF����j�HYQR�aFR�H\̀�ED]CR�m]\�R]\�FQG�aF�ED]C�Y]m]Fa�aF�CIR]aGYG�HF�aY�QD]�FaaF�IaFJG\DQ�FRG�HI�\Q\G\�j�Y]�JYR�D��]Q�CFJD]CR�Y]CY\G�IGI��DCPI�JDQGCF�a�IaFJG\DQ�FG�m]F�JFaaFbJ\�Y]CY\G�FQR]\GF�IGI�HIJaYCI�Q]aaF�FG�~�]QF�QD]�FaaF�IaFJG\DQ�HF�CY\G��GCF�DCtYQ\RIF������S�Y]�JYR�D��aFR�JDQRF\aaFCR�QD]�FaaFPFQG�Ia]R�Q�Y]CY\FQG�ZYR�IGI�JDQ�Dm]IR�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�H\RZDR\G\DQR�ZCIJ\GIFRj�aY�JDQ�DJYG\DQ�RF��Y\G�ZYC�]Q�PFPfCF�RDCGYQG�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�HF�aY�JDPP]QF�HDQG�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�Y�IGI�HIR\tQI�JDPPF�JDDCH\QYGF]Cj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF����j�HYQR�a�DCHCF�HF�aF]C�CYQtj�aF�fD]CtPFRGCF�IGYQG�JFQRI�CF��G\C�]Q�Za]R��Y]G�CYQt�m]�]Q�IJ�F�\Qs�
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��u�ds�BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF��j�u�dj�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�FRG�ZCIR\HIF�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�RDCGYQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�JDPP]QF�HDQG�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�Y�IGI�HIR\tQI�JDPPF�JDDCH\QYGF]C�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF����s��a�CFRGF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�E]Rm]���a�IaFJG\DQ�H�]Q�QD]�FY]�ZCIR\HFQGs�c\�aF�ZCIR\HFQG�RDCGYQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�JDPP]QF�HDQG�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�Y�IGI�HIR\tQI�JDPPF�JDDCH\QYGF]C�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF����j�QF�ZF]G�ZYR�ZCIR\HFC�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQj�JFaaFbJ\�FRG�ZCIR\HIF�ZYC�]Q�PFPfCF�RDCGYQG�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�HF�aY�JDPP]QF�HDQG�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�Y�IGI�HIR\tQI�JDPPF�JDDCH\QYGF]C�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF����j�HYQR�a�DCHCF�HF�aF]C�CYQts���BYC�HICDtYG\DQ���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�aFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�ZF]�FQGj�HF�JDPP]Q�YJJDCHj�HIR\tQFC�]Q�HFR�Y]GCFR�ZCIR\HFQGR�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�ZD]C�ZCIR\HFC�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQs���u��s�BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF�hj�u�eFCj�Ya\QIY�GCD\Rj�a�YJGF�FRG�GCYQRP\R�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYabJDDCH\QYGF]Cj��\RI���a�YCG\JaF����j�Y]�Za]R�GYCH��]\G�ED]CR�Y�YQG�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF���j�u�eFCj�Ya\QIY�GCD\Rj�a�YJGF�FRG�GCYQRP\R�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYabJDDCH\QYGF]Cj��\RI���a�YCG\JaF����j�Y]�Za]R�GYCH��]\G�ED]CR�Y�YQG�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF��gj�u�eFCj�Ya\QIY�m]YGCFj�a�YJGF�FRG�GCYQRP\R�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYabJDDCH\QYGF]Cj��\RI���a�YCG\JaF����j�Y]�Za]R�GYCH��]\G�ED]CR�Y�YQG�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF��dj�Ya\QIY�HF]̀j�a�YJGF�FRG�GCYQRP\R�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYabJDDCH\QYGF]Cj��\RI���a�YCG\JaF����j�Y]�Za]R�GYCH��]\G�ED]CR�Y�YQG�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���u��s�	Y�PY\RDQ�JDPP]QYaF�HF�aY�JDPP]QF�HDQG�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�Y�IGI�HIR\tQI�JDPPF�JDDCH\QYGF]Cj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF����j��Y\G�D��\JF�HF�PY\RDQ�JDPP]QYaF�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�GYQG�m]F�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Q�Y�ZYR�J�D\R\�H�Y]GCF�f�G\PFQG�JDPPF�PY\RDQ�JDPP]QYaFs���u��s�BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF���j�u�dj�Ya\QIY�ZCFP\FCj��Sj�aFR�JYQH\HYGR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�Ia]R�R]C�]QF�P�PF�a\RGF�ZF]�FQG��DCPFC�HF]̀�tCD]ZFR�ZDa\G\m]FRj�R\�]QF�JDZ\F�HF�a�YJGF�HF��DCPYG\DQ�HF�tCD]ZF�FRG�CFP\RF�JDQGCF�CIJIZ\RRI�Y]�H\CFJGF]C�tIQICYa�HF�aY�JDPP]QF�HDQG�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�Y�IGI�HIR\tQI�JDPPF�JDDCH\QYGF]Cj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF����j�Y]�Za]R�GYCH�aF�ZCFP\FC�ED]C�D]�CYfaF�m]\�R]\G�aF�ED]C�H�\QGCDH]JG\DQ�HF�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�D]�HF�a�YJGF�CFJG\�\JYG\��Y]ZC[R�H]�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZC\QJ\ZYa�JDPP]QYas�����CGs����s�	F�JYR�IJ�IYQGj�a�YCG\JaF�ee�j�Ya\QIY�HF]̀j�R�YZZa\m]F���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�H�]Q�QD]�FY]�H\RGC\JGs�����CGs����s�BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�H�]QF�QD]�FaaF�JDPP]QF�FRGj�ZFQHYQG�aY�ZCFP\[CF�aIt\RaYG]CFj�JDPZDRI�GD]G�Y]�Za]R�HFR�PFPfCFR��\RIR���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�FG�HF�HF]̀�IJ�F�\QR�R]ZZaIPFQGY\CFRs���BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�ZFQHYQG�aFR�R\̀�YQQIFR�HF�aY�ZCFP\[CF�aIt\RaYG]CFj�JDPZDRI�GD]G�Y]�Za]R�HFR�PFPfCFR��\RIR���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�FG�H�]Q�IJ�F�\Q�R]ZZaIPFQGY\CFs����cFJG\DQ��s�b��\RZDR\G\DQR�CFaYG\�FR�Y]�ZFCRDQQFa�JDPP]QYa����cD]RbRFJG\DQ�e[CFs�b��IJ\R\DQ�HF�ZC\QJ\ZF�CFaYG\�F���aY��]R\DQ�FG�\QJ\HFQJFR�R]C�aF�ZFCRDQQFa�����CGs����s���ZYCG\C�HF�aY�HYGF�HF�aY�HIJ\R\DQ�HF�ZC\QJ\ZF�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�JDQJFCQIR�HF�ZCDJIHFC���aY��]R\DQj��\RIF���a�YCG\JaF����j�aFR�JDPP]QFR����]R\DQQFC�ZF]�FQG�JDQJa]CF�HFR�JDQGCYGR�HF�tFRG\DQ�FQ��]F�HF��Y\CF�YZZFa�Y]̀�PFPfCFR�HF�ZFCRDQQFa�HFR�]QFR�HFR�Y]GCFR�ZD]C�HFR��DQJG\DQR�RZIJ\�\m]FRs���c\�aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa�D]�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�Y]ZC[R�H�]QF�HFR�JDPP]QFR����]R\DQQFC�HF�\FQG��YJYQGF�YZC[R�aY�HYGF�HF�aY�HIJ\R\DQ�HF�ZC\QJ\ZF�HFR�JDQRF\aR�
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JDPP]QY]̀�JDQJFCQIR�HF�ZCDJIHFC���aY��]R\DQ��\RIF���a�YCG\JaF����j�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]Gj�FQ��]F�HF�a�YJJDPZa\RRFPFQG�HF�aYH\GF��DQJG\DQ�K���eS�RD\G��Y\CF�YZZFa���]Q�H\CFJGF]C�tIQICYa�D]���]Q�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�H�]QF�HFR�Y]GCFR�JDPP]QFR����]R\DQQFC�R]C�aY�fYRF�H�]Q�JDQGCYG�HF�tFRG\DQ�����dS�RD\G�HIR\tQFC�]Q�H\CFJGF]C�tIQICYa��Y\RYQG��DQJG\DQ�D]�]Q�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC��Y\RYQG��DQJG\DQ�E]Rm]���aY�HYGF�HF�aY��]R\DQs����cD]RbRFJG\DQ�ds�b�	F�ZFCRDQQFa�YZC[R�aY�HYGF�HF�aY��]R\DQ�����CGs���hs���ZYCG\C�HF�aY�HYGF�HF��]R\DQ�FG�E]Rm]���aY�HIR\tQYG\DQ�H�]Q�QD]�FY]�H\CFJGF]C�tIQICYaj�aF�H\CFJGF]C�tIQICYabJDDCH\QYGF]C��\RI���a�YCG\JaF����j�Ya\QIY�ZCFP\FCj�Yt\G�JDPPF�H\CFJGF]C�tIQICYa��Y\RYQG��DQJG\DQ�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QFs���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�ZF]G�DJGCD�FC�]QF�ZC\PF�HF��DQJG\DQs�	Y�ZC\PF�ZCIJ\GIF�FRG�ItYaF���aY�H\��ICFQJF�FQGCF�aF�RYaY\CF�m]\�RFCY\G�ZFC ]�FQ�JYR�HF�HIR\tQYG\DQ�HYQR�aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�FG�aF�RYaY\CF�HDQG�ED]\RRY\G�aF�H\CFJGF]C�tIQICYabJDDCH\QYGF]C�HYQR�RY�JDPP]QF�H�DC\t\QFs�����CGs����s��YQR�aFR�R\̀�PD\R�YZC[R�aY�HYGF�HF��]R\DQj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�HIR\tQF�]Q�QD]�FY]�H\CFJGF]C�tIQICYa�ZYCP\�aFR�H\CFJGF]CR�tIQICY]̀�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�m]\�RF�RDQG�ZDCGIR�JYQH\HYGR�YZC[R�]Q�YZZFa�Y]̀�JYQH\HYG]CFRs���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�ZF]G��\̀FC�HFR�JDQH\G\DQR�ZD]C�aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C�tIQICYas���	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�FRG�Ia]�R]C�aY�fYRF�H�]QF�JDPZYCY\RDQ�R�RGIPYG\m]F�HFR�G\GCFR�FG�HFR�PIC\GFR�HFR�JYQH\HYGR���aY�a]P\[CF�HF�aY�HFRJC\ZG\DQ�HF�aY��DQJG\DQj�FQ�JF�JDPZC\R�aF�ZCD�\a�HF�aY��DQJG\DQ�FG�aFR�F̀\tFQJFR�FQ�PYG\[CF�HF�JDPZIGFQJFR�FGj�aF�JYR�IJ�IYQGj�R]C�aY�fYRF�HF�aY�JDQ�CDQGYG\DQ�HF�RY�JYQH\HYG]CF�Y]̀�JDQH\G\DQRs���	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�RDCGYQGj�m]\�FRG�HIR\tQI�JDPPF�H\CFJGF]C�tIQICYa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QFj�FRG�\QRICI�HYQR�a�IJ�FaaF�HF�RYaY\CF�JDQ�DCPF�Y]̀�H\RZDR\G\DQR�CItaFPFQGY\CFR�FQ�aY�PYG\[CFj�Y�FJ�ZC\RF�FQ�JDQR\HICYG\DQ�HF�RDQ�YQJ\FQQFGI�ZIJ]Q\Y\CFs�����CGs����s�c\j���aY�R]\GF�HF�a�YZZFaj�Y]J]Q�JYQH\HYG�QF�R�FRG�PYQ\�FRGI�ZD]C�aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa�D]j�aF�JYR�IJ�IYQGj�R\�Y]J]Q�JYQH\HYG�QF�CIZDQH�Y]̀�JDQH\G\DQR�IGYfa\FRj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�CFPZa\G�aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�ZYC��D\F�HF�CFJC]GFPFQG�FGÁD]�HF�ZCDPDG\DQs�����CGs���gs���ZYCG\C�HF�aY�HYGF�HF�aY��]R\DQ�E]Rm]���aY�HIR\tQYG\DQ�H�]Q�QD]�FY]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCj�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCbJDDCH\QYGF]Cj��\RI���a�YCG\JaF����j�Ya\QIY�HF]̀j�Yt\G�JDPPF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC��Y\RYQG��DQJG\DQ�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QFs���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�ZF]G�DJGCD�FC�]QF�ZC\PF�HF��DQJG\DQs��FGGF�ZC\PF�FRG�ItYaF���aY�H\��ICFQJF�FQGCF�aF�RYaY\CF�m]\�RFCY\G�ZFC ]�FQ�JYR�HF�HIR\tQYG\DQ�HYQR�aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�FG�aF�RYaY\CF�m]F�ZFCJF�Y\G�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCbJDDCH\QYGF]C�HYQR�RY�JDPP]QF�H�DC\t\QFs�����CGs���es��YQR�aFR�R\̀�PD\R�YZC[R�aY�HYGF�HF��]R\DQj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�HIR\tQF�]Q�QD]�FY]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�ZYCP\�aFR�H\CFJGF]CR��\QYQJ\FCR�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�m]\�RF�RDQG�ZDCGIR�JYQH\HYGR�YZC[R�]Q�YZZFa�Y]̀�JYQH\HYG]CFRs���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�ZF]G��\̀FC�HFR�JDQH\G\DQR�ZD]C�aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCs���	F�QD]�FY]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�FRG�Ia]�R]C�aY�fYRF�H�]QF�JDPZYCY\RDQ�R�RGIPYG\m]F�HFR�G\GCFR�FG�HFR�PIC\GFR�HFR�JYQH\HYGR���aY�a]P\[CF�HF�aY�HFRJC\ZG\DQ�HF�aY��DQJG\DQj�FQ�JF�JDPZC\R�aF�ZCD�\a�HF�aY��DQJG\DQ�FG�aFR�F̀\tFQJFR�FQ�PYG\[CF�HF�JDPZIGFQJFR�FGj�aF�JYR�IJ�IYQGj�R]C�aY�fYRF�HF�aY�JDQ�CDQGYG\DQ�HF�RY�JYQH\HYG]CF�Y]̀�JDQH\G\DQRs���	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�RDCGYQGj�m]\�FRG�HIR\tQI�JDPPF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QFj�FRG�\QRICI�HYQR�a�IJ�FaaF�HF�RYaY\CF�JDQ�DCPF�Y]̀�H\RZDR\G\DQR�CItaFPFQGY\CFR�FQ�aY�PYG\[CFj�Y�FJ�ZC\RF�FQ�JDQR\HICYG\DQ�HF�RDQ�YQJ\FQQFGI�ZIJ]Q\Y\CFs��
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���CGs���ds�c\j���aY�R]\GF�HF�a�YZZFaj�Y]J]Q�JYQH\HYG�QF�R�FRG�PYQ\�FRGI�ZD]C�aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�D]j�aF�JYR�IJ�IYQGj�R\�Y]J]Q�JYQH\HYG�QF�CIZDQH�Y]̀�JDQH\G\DQR�IGYfa\FRj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�CFPZa\G�aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�ZYC��D\F�HF�CFJC]GFPFQG�FGÁD]�HF�ZCDPDG\DQs�����CGs����s���aY�HYGF�HF�aY��]R\DQj�aF�ZFCRDQQFa�FQG\FC�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�FRG�HF�ZaF\Q�HCD\G�GCYQR�ICI���aY�QD]�FaaF�JDPP]QFj�m]FaaF�m]F�RD\G�aF]C�CFaYG\DQ�HF�GCY�Y\as����YQR�aF�JYR�H�]QF��]R\DQj�GFaaF�m]F��\RIF���a�YCG\JaF����j�Ya\QIY�ZCFP\FCj�dSj�aF�GCYQR�FCG�HF�ZFCRDQQFa�Y]̀�QD]�FaaFR�JDPP]QFR�FRG�F��FJG]I�R]C�aY�fYRF�H�]QF�JDQ�FQG\DQ�FQGCF�aFR�JDPP]QFR�DC\t\QYaFRj���CYG\�\FC�ZYC�aF]CR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀s�����CGs����s��ZC[R�aF�GCYQR�FCG���aY�QD]�FaaF�JDPP]QFj�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�JDQRFC�FQG�aY�QYG]CF�HF�aF]C�CFaYG\DQ�HF�GCY�Y\aj�aF]C�tCYHFj�aF]C�YQJ\FQQFGI�YHP\Q\RGCYG\�F�FG�ZIJ]Q\Y\CFj�aF]C�CIt\PF�HF�ZCFRGYG\DQ�FG�aF]C�IJ�FaaF�HF�GCY\GFPFQGs�����CGs����s�	FR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�CFRGFQG�RD]P\R�Y]�RGYG]G�m]\�R�YZZa\m]Y\G���F]̀�HYQR�aY�JDPP]QF�H�DC\t\QF�E]Rm]���a�FQGCIF�FQ��\t]F]C�H]�RGYG]G�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QFj��\RI���a�YCG\JaF���hj�Ya\QIY�HF]̀s���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�IGYfa\G�]Q�RGYG]G�\QGIC\PY\CFj�m]\�R�YZZa\m]F�Y]̀�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa���HIR\tQFC�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF���ZYCG\C�HF�aY�HYGF�HF�aY��]R\DQ�FG�m]\�FRG��Ya\HF�E]Rm]���a�FQGCIF�FQ��\t]F]C�H]�RGYG]G�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QFj��\RI���a�YCG\JaF���hj�Ya\QIY�HF]̀s�����CGs����s�BD]C�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�FQRF\tQYQG�R]f�FQG\DQQI�HFR�IGYfa\RRFPFQGR�H�FQRF\tQFPFQG�JDPP]QY]̀�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFRj�aFR�H\RZDR\G\DQR�H]�G\GCF���j�J�YZ\GCF�Â�H]�HIJCFG�H]�dh�PYCR�e��e�CFaYG\��Y]�RGYG]G�HF�JFCGY\QR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�HF�a�FQRF\tQFPFQG�R]f�FQG\DQQI�R�YZZa\m]FQG�FQ�JYR�HF��]R\DQR�HF�JDPP]QFRs�����CGs���hs��YQR�a�YQQIF�m]\�R]\G�aY�HYGF�HF�aY��]R\DQj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�IGYfa\G�a�DCtYQ\tCYPPFj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�e�es����YQR�a�YQQIF�m]\�R]\G�aY�HYGF�HF�aY��]R\DQj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�IGYfa\G�]Q�QD]�FY]�RGYG]G�ZD]C�a�FQRFPfaF�H]�ZFCRDQQFa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QFj�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�H\RZDR\G\DQR�H]�G\GCF�dj�J�YZ\GCF��j�RFJG\DQ��s����cFJG\DQ�hs�b��\RZDR\G\DQR�CFaYG\�FR�Y]�J�JaF�HF�ZDa\G\m]F�FG�HF�tFRG\DQ�FG���aY��\RJYa\GI�����CGs����s�	FR�H\RZDR\G\DQR��\RIFR�Y]�G\GCF���R�YZZa\m]FQG���aY�QD]�FaaF�JDPP]QF���JDPZGFC�HF�aY�HYGF�HF�aY��]R\DQs���BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF�d�gj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�a�I�Ya]YG\DQ�RGCYGIt\m]F�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�ZD]C�a�F̀FCJ\JF�m]\�ZCIJ[HF�JFa]\�HF�aY�HYGF�HF��]R\DQ�FRG��YJ]aGYG\�Fs���BYC�HICDtYG\DQ���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�a�YCG\JaF�d���QF�R�YZZa\m]F�ZYR�ZFQHYQG�aF�ZCFP\FC�GC\PFRGCF�HF�aY�ZCFP\[CF�aIt\RaYG]CFs���BYC�HICDtYG\DQ���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�ZF]G�J�D\R\C�HF��\̀FC�]Q�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�H�]Q�YQ�ZD]C�aY�ZCFP\[CF�YQQIF�HF�JFGGF�ZCFP\[CF�aIt\RaYG]CFs��YQR�JF�JYRj�FaaF�aF��Y\G�Y]�ZCFP\FC�GC\PFRGCF�HF�aY�ZCFP\[CF�aIt\RaYG]CFs�	F�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�FQ�m]FRG\DQ�RF�JDPZDRF�H�]QF�QDGF�RGCYGIt\m]Fj�H�]QF�QDGF��\QYQJ\[CF�FG�HF�JDPPFQGY\CFR�CIH\tIR�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�d��s�����CGs����s��D]R�aFR�C[taFPFQGR�ZDCGYQG�R]C�aFR�\PZ�GR�D]�CIGC\f]G\DQR�JDPP]QY]̀j�YZZCD]�IR�ZYC�aFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFRj�JDQG\Q]FQG�HF�ZCDH]\CF�aF]CR�F��FGR�HF�ZaF\Q�HCD\G�ZD]C�aF�GFCC\GD\CF�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�ZD]C�aFRm]FaaFR�aFR�C[taFPFQGR�CFRZFJG\�R�DQG�IGI�YZZCD]�IRj�E]Rm]�Y]�ED]C�D��\aR�RDQG�YfCDtIR�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QFs�	FRH\GR�C[taFPFQGR�RDQG�FQ�GD]G�IGYG�HF�JY]RF�YfCDtIR�HF�ZaF\Q�HCD\G�]Q�YQ�YZC[R�aY�HYGF�HF�aY��]R\DQs����D]GFR�aFR�HIJ\R\DQR�HFR�JDaa[tFR�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�ZDCGYQG�R]C�HFR�CIGC\f]G\DQRj�YZZCD]�IFR�FQ�F̀IJ]G\DQ�H�]Q�YCC�GI�HF�HIaItYG\DQ�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�

8031MONITEUR BELGE — 23.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFRj�JDQG\Q]FQG�HF�ZCDH]\CF�aF]CR�F��FGR�HF�ZaF\Q�HCD\G�ZD]C�aF�GFCC\GD\CF�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�ZD]C�aFRm]FaaFR�aFR�HIJ\R\DQR�CFRZFJG\�FR�DQG�IGI�YZZCD]�IFRj�E]Rm]�Y]�ED]C�D��FaaFR�RDQG�YfCDtIFR�ZYC�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QFs��FR�HIJ\R\DQR�RDQG�FQ�GD]G�IGYG�HF�JY]RF�YfCDtIFR�HF�ZaF\Q�HCD\G�]Q�YQ�YZC[R�aY�HYGF�HF�aY��]R\DQs�����CGs��hgs�BD]C�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�C[taFPFQGR�CFaYG\�R�Y]̀�\PZ�GR�ZCD�\QJ\Y]̀j�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�FRG�R]ZZDRIFj�HYQR�RFR�QD]�FaaFR�HIa\P\GYG\DQRj�F̀\RGFC���ZYCG\C�HF�aY�HYGF�HF�aY��]R\DQs�������B������s�b��]R\DQ�HFR�vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|{�v���w����cFJG\DQ�e[CFs�b��\RZDR\G\DQR�tIQICYaFR�����CGs��hes�	Y��]R\DQ�HF�JDPP]QFR�HDQQF�a\F]���aY�JCIYG\DQ�HF�ZaF\Q�HCD\G�H�]Q�QD]�FY]��B�c�Y]ZC[R�HF�J�Ym]F�QD]�FaaF�JDPP]QFs���	FR�vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|{�v���w�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�RDQG�H\RRD]R���aY�HYGF�HF�aY��]R\DQs�����CGs��hds�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�HIR\tQI�JDPPF�JDDCH\QYGF]C�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����j�Ya\QIY�ZCFP\FCj�\QGFC�\FQG�HF�ZaF\Q�HCD\G�FQ�GYQG�m]F�JDDCH\QYGF]C�HF�a�DZICYG\DQ�HF��]R\DQ�Y]�Q\�FY]�D��\J\Fa�HFR�vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|{�v���w�JDQJFCQIRj�FG�F̀IJ]GF�aFR�P\RR\DQR�m]\�a]\�RDQG�JDQ�\IFR�HYQR�aF�ZCIRFQG�HIJCFGs���	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�D]�aF�CFJF�F]C�CIt\DQYa�HIR\tQI�JDPPF�JDDCH\QYGF]C�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�\QGFC�\FQG�HF�ZaF\Q�HCD\G�FQ�GYQG�m]F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCbJDDCH\QYGF]C�HF�a�DZICYG\DQ�HF��]R\DQ�Y]�Q\�FY]�D��\J\Fa�ZD]C�aY�JDDCH\QYG\DQ�HFR�YRZFJGR��\QYQJ\FCR�HF�aY��]R\DQ�HFR�vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|{�v���w�JDQJFCQIRj�FG�F̀IJ]GF�aFR�P\RR\DQR�m]\�a]\�RDQG�JDQ�\IFR�HYQR�aF�ZCIRFQG�HIJCFGs�����CGs��h�s�	�YCG\JaF�����{��}}��~w|Y]̀��B�c��]R\DQQIRj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDQRF\aR�JDPP]QY]̀���HD\G��GCF�a]�JDPPF���JDQRF\aR�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF���FG�m]F���JDPP]QFR���HD\G��GCF�a]�JDPPF���vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|{�v���w��s�����CGs��h�s�	�YCG\JaF���g�R�YZZa\m]F�Y]�QD]�FY]��B�cj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���aY�QD]�FaaF�JDPP]QF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�QD]�FY]̀��B�c��j���aFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR���JDPPF���aFR��B�c��]R\DQQIR���FG���aFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀���JDPPF���aFR�JDQRF\aR�HF�a�Y\HF�RDJ\YaF��s�����CGs��h�s�	�YCG\JaF���e�{��}}��~w|Y]̀��B�c��]R\DQQIRj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDPP]QFR���HD\G��GCF�a]�JDPPF���vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|{�v���w��s����cFJG\DQ�ds�b��\RZDR\G\DQR�CFaYG\�FR�Y]�ZFCRDQQFa�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR����vy��x|{�v���w����cD]RbRFJG\DQ�e[CFs�b��IJ\R\DQ�HF�ZC\QJ\ZF�CFaYG\�F���aY��]R\DQ�FG�\QJ\HFQJFR�R]C�aF�ZFCRDQQFa�����CGs��h�s�	�YCG\JaF����j�Ya\QIY�ZCFP\FC�{��}}��~w|Y]̀��B�c����]R\DQQFCj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDPP]QFR���HD\G��GCF�a]�JDPPF���vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|{�v���w��s����cD]RbRFJG\DQ�ds�b�	F�ZFCRDQQFa�YZC[R�aY�HYGF�HF�aY��]R\DQ�����CGs��hhs���aY�HYGF�HF�aY��]R\DQj�aF�ZFCRDQQFa�FQG\FC�HFR��B�c��]R\DQQIR�FRG�HF�ZaF\Q�HCD\G�GCYQR�ICI�Y]�QD]�FY]��B�cj�m]FaaF�m]F�RD\G�aF]C�CFaYG\DQ�HF�GCY�Y\as����Q�JYR�HF��]R\DQj�GFaaF�m]F��\RIF���a�YCG\JaF����j�Ya\QIY�ZCFP\FCj�dSj�aF�GCYQR�FCG�HF�ZFCRDQQFa�Y]�QD]�FY]��B�c�FRG�F��FJG]I�R]C�aY�fYRF�H�]QF�JDQ�FQG\DQ�FQGCF�aFR�JFQGCFR�}~���v{|���vy��x|{�v���w�H�DC\t\QFj���CYG\�\FC�ZYC�aF]CR�JDQRF\aR�HF�a�Y\HF�RDJ\YaFs��
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���CGs��h�s�	�YCG\JaF�����R�YZZa\m]F�Y]�QD]�FY]��B�cj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���aY�QD]�FaaF�JDPP]QF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�QD]�FY]��B�c��s�����CGs��h�s�	�YCG\JaF�����R�YZZa\m]F�Y]�QD]�FY]��B�cj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���JDPP]QF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w���FG�m]F���aY�QD]�FaaF�JDPP]QF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�QD]�FY]��B�c��s�����CGs���gs�	�YCG\JaF���h�R�YZZa\m]F�Y]�QD]�FY]��B�cs����cFJG\DQ��s�b��\RZDR\G\DQR�CFaYG\�FR�Y]�J�JaF�HF�ZDa\G\m]F�FG�HF�tFRG\DQ�FG���aY��\RJYa\GI�����CGs���es�	�YCG\JaF�����R�YZZa\m]F�Y]�QD]�FY]��B�cj�IGYQG�FQGFQH]�m]F�HYQR�aFR�ZCFP\FC�FG�m]YGC\[PF�Ya\QIYRj���aY�QD]�FaaF�JDPP]QF���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aF�QD]�FY]��B�c���FG�m]F�HYQR�aF�HF]̀\[PF�Ya\QIY���aFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR���HD\G��GCF�a]�JDPPF���aFR��B�c��]R\DQQIR��s�������B������s�b��\RZDR\G\DQR�H\�FCRFR�����CGs���ds��Q�H\CFJGF]C�tIQICYa�RDCGYQG�D]�]Q�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�RDCGYQG�H�]QF�JDPP]QF��]R\DQQIFj�m]\�Q�FRG�ZYR�HIR\tQI�JDPPF�H\CFJGF]C�tIQICYa�D]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�CFRZFJG\�FPFQG�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QFj�FRG�HIR\tQI�RD\G�JDPPF�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QG�D]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�YHED\QG�CFRZFJG\�FPFQG�HF�aY�JDPP]QFj�RD\G�HYQR�]QF��DQJG\DQ�YZZCDZC\IF�HF�Q\�FY]���Y]�RF\Q�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QFj�GD]G�FQ�JDQRFC�YQG�RDQ�YQJ\FQQFGI�ZIJ]Q\Y\CFs���	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�RDCGYQG�D]�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�RDCGYQG�FRG�\QRICI�HYQR�a�IJ�FaaF�HF�GCY\GFPFQG�a\IF���aY��DQJG\DQ�YZZCDZC\IFs��a�JDQRFC�F�a�IJ�FaaF�HF�GCY\GFPFQG�HDQG�\a�ED]\RRY\G�FQ�GYQG�m]F�H\CFJGF]C�tIQICYa�D]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�HYQR�RY�JDPP]QF�H�DC\t\QFj�FG�JF�Y]RR\�aDQtGFPZR�m]F�aF�GCY\GFPFQG�R]C�aY�fYRF�HF�JFGGF�IJ�FaaF�FRG�Za]R�Y�YQGYtF]̀�m]F�aF�GCY\GFPFQG�m]�\a�ZFCJF�CY\G�YZC[R�a�\QRFCG\DQs���	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�YHED\QG�YRR\RGF�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�HYQR�a�F̀FCJ\JF�HF�RY��DQJG\DQj�JDQ�DCPIPFQG�Y]�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQF�PFQG\DQQI�Y]̀�YCG\JaFR�deh���ddgs�BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF�e��j�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�YHED\QG�CFPZaYJF�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�aDCRm]F�JFa]\bJ\�FRG�YfRFQG�D]�FPZ�J�Is�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�DCtYQ\RF�aFH\G�CFPZaYJFPFQGs�����CGs����s�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�IGYfa\G�Y]�fFRD\Q�HFR�H\RZDR\G\DQR�GCYQR\GD\CFR�Y�\Q�H�YRR]CFC�m]F�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�FQ�RFC�\JF�JDQRFC�FQG�aF]C�CIt\PF�F̀\RGYQG���G\GCF�ZFCRDQQFaj�Y]RR\�aDQtGFPZR�m]F�JFa]\bJ\�FRG�Za]R�Y�YQGYtF]̀�m]F�aF�C[taFPFQG�JDCCFRZDQHYQG�HYQR�aF�QD]�FY]�RGYG]Gs�����CGs����s�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]Gj�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�JDQH\G\DQR�m]�\a�HI�\Q\G�FG�HYQR�aFR�a\P\GFR�H]�f]HtFG��aYPYQHj�CFZCFQHCF�HFR�HFGGFR�HFR�JDPP]QFR�m]\j�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����j�DQG�HIJ\HI�H�]QF�ZCDZDR\G\DQ�JDQED\QGF�HF��]R\DQ�FG�m]\�DQG�\QGCDH]\G�aYH\GF�ZCDZDR\G\DQ�Y]ZC[R�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs���BYC�HFGGFRj��\RIFR���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�\a��Y]G�FQGFQHCF�aFR�HFGGFR��\QYQJ\[CFR���a�ItYCH�H�\QRG\G]G\DQR��\QYQJ\[CFR�HFR�JDPP]QFR����]R\DQQFCj�HFR�vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|{�v���w�m]\�aFR�HFRRFC�FQG�FG�HF�aF]CR�I�FQG]FaaFR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFRs�����������s�b��]R\DQ�HF�JDPP]QFR���a�\Q\G\YG\�F�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�����CGs����s�u�eFCs�c\�]QF�JDPP]QF�D]�]QF�ZYCG\F�HF�JDPP]QF�FRG��]R\DQQIF�Y�FJ�]QF�Y]GCF�JDPP]QF���a�\Q\G\YG\�F�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHj�aFR�\QGIC�GR�JDPP]QR�RDQG�DCtYQ\RIR�HF�JDPP]Q�YJJDCH�ZYC�aFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�JDQJFCQIRs����Q�JYR�HF�H\RRFQG\PFQG�FQGCF�aFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀j�aF�H\��ICFQH�FRG�GCYQJ�I�ZYC�aF��DQRF\a�H��GYGs����Q�JYR�HF�H\��ICFQHR�CFaYG\�R�Y]̀�HCD\GR�CIR]aGYQG�HF�G\GCFR�D]�HF�ZCDZC\IGIj�aFR�JDPP]QFR�RDQG�CFQ�D�IFR�HF�YQG�aFR�JD]CR�FG�GC\f]QY]̀s�
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��u�ds�c\�a�YED]G�H�]QF�JDPP]QF�D]�H�]QF�ZYCG\F�HF�JDPP]QF�FQGCY�QF�]QF�Y]tPFQGYG\DQ�H]�QDPfCF�HF�JDQRF\aaFCR�HYQR�aY�JDPP]QF���aYm]FaaF�FaaF�FRG�CI]Q\Fj�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�FQED\QG�m]F�aFR�IaFJGF]CR�HF�aY�JDPP]QF��]R\DQQIF�RD\FQG�JDQ�Dm]IRs�	Y�ZCFP\[CF�IaFJG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FGj�aF�JYR�IJ�IYQGj�HFR�JDQRF\aR�HF�H\RGC\JG�FRG�DCtYQ\RIF�FQ�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�de��FG�de��H]��IJCFG�IaFJGDCYa�aDJYa�FG�ZCD�\QJ\Ya�H]���E]\aaFG�dgees���u��s�	F�ZCIRFQG�YCG\JaF�QF�R�YZZa\m]F�ZYR�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF���HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s����B�������s�A�BYCG\J\ZYG\DQ�Y]�RF\Q�HF�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�FG�JDDZICYG\DQ����������eFCs�b�BYCG\J\ZYG\DQ�HFR�JDPP]QFR�Y]�RF\Q�HF�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�����CGs����s�u�eFCs�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�H]�G\GCF���HF�aY�ZCIRFQGF�ZYCG\Fj�aFR�JDPP]QFR�ZF]�FQG�JDQRG\G]FC�HFR�YRRDJ\YG\DQRj�HFR��DQHYG\DQR�FG�HFR�RDJ\IGIR���f]G�RDJ\Yaj���ZYCG\J\ZFC�D]�R����Y\CF�CFZCIRFQGFC�R\�aFRH\GFR�YRRDJ\YG\DQRj��DQHYG\DQR�FG�RDJ\IGIR���f]G�RDJ\Ya�QF�RDQG�ZYR�J�YCtIFR�HF�a�YJJDPZa\RRFPFQG�HF�G�J�FR�RZIJ\�\m]FR�H�\QGIC�G�JDPP]QYas����]̀�P�PFR�JDQH\G\DQRj�aFR�JDPP]QFR�ZF]�FQG�JDQRG\G]FC�]QF�Y]GCF�RDJ\IGI��\RIF�ZYC�aF��DHF�HFR�cDJ\IGIRj���ZYCG\J\ZFC�D]�R����Y\CF�CFZCIRFQGFC�R\�aYH\GF�RDJ\IGI�Y�ZD]C�RF]a�DfEFJG\��aY�CIYa\RYG\DQ�HF�ZCDEFGR�aDJY]̀�HF�BBB��\RIR�ZYC�aF�HIJCFG�H]�e��E]\aaFG�dgg��R]C�aF�ZYCGFQYC\YG�Z]fa\JbZC\�Is���u�ds�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�e��j�aY�JDQRG\G]G\DQj�aY�ZYCG\J\ZYG\DQ�D]�aY�CFZCIRFQGYG\DQ��\RIFR�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�QF�ZF]�FQG�ZYR�\PZa\m]FC�aF�GCYQR�FCG�H�\Q�CYRGC]JG]CFR�JDPP]QYaFR�Q\�aF�GCYQR�FCG�D]�aY�P\RF���H\RZDR\G\DQ�HF�ZFCRDQQFas���u��s�	FR�JDPP]QFR�QF�ZF]�FQGj�Q\�H\CFJGFPFQG�Q\�\QH\CFJGFPFQGj�JDQRG\G]FC�HFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�m]\�QF�RDQG�ZYR�J�YCtIFR�HF�G�J�FR�RZIJ\�\m]FR�H�\QGIC�G�JDPP]QYaj���}�zy�v�}wz|�~|{�Ã|·��zw|zw}z¢{wxywz§|��PD\QR�m]F�JFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�QF�CFPZa\RRFQG�aFR�ZCFRJC\ZG\DQR�PFQG\DQQIFR�Y]�ZCIRFQG�G\GCF�D]�m]�\a�Q�F̀\RGF�]QF�Y]GCF�fYRF�HIJCIGYaF�D]�aItYaF�ZD]C�aYH\GF�JDQRG\G]G\DQj�ZYCG\J\ZYG\DQ�D]�CFZCIRFQGYG\DQs����������ds�b��JJDCHR�FQGCF�JDPP]QFR�����CGs���hs�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�H]�G\GCF���HF�aY�ZCIRFQGF�ZYCG\Fj�aFR�JDPP]QFR�ZF]�FQG�JDQJa]CF�HFR�YJJDCHR�P]G]FaRs�����������s�b��DDZICYG\DQ�\QGFCJDPP]QYaF�������B�����eFCs�b��\RZDR\G\DQR�tIQICYaFR�����CGs����s�	F�ZCIRFQG�G\GCF�R�YZZa\m]F�K���eS�Y]̀�ZYCGFQYC\YGR�HF�JDPP]QFR�HDQG�aF�CFRRDCG�FRG�FQG\[CFPFQG�\QRJC\G�HYQR�aFR�a\P\GFR�HF�aY��It\DQ��aYPYQHF�����dS�Y]̀�ZYCGFQYC\YGR�CFaF�YQG�H]�HCD\G�HF�aY��It\DQ��aYPYQHF�FQ��FCG]�HF�a�YJJDCH�HF�JDDZICYG\DQ�H]�e���I�C\FC�dge��FQGCF�aY��It\DQ��aYPYQHFj�aY��It\DQ�¼YaaDQQF�FG�aY��It\DQ�HF��C]̀FaaFRb�YZ\GYaF�CFaYG\��Y]̀�\QGFCJDPP]QYaFR�\QGFCCIt\DQYaFRs�����CGs����s��Q��]F�HF�ZD]CR]\�CF�JDQED\QGFPFQG�HFR�DfEFJG\�R�H�\QGIC�G�JDPP]QYaj�HF]̀�D]�Za]R\F]CR�JDPP]QFR�ZF]�FQG�JCIFCj�Y]̀�JDQH\G\DQR�HI�\Q\FR�HYQR�aF�ZCIRFQG�G\GCFj�HFR�ZYCGFQYC\YGR�HDGIR�D]�QDQ�HF�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]Fj�Y�FJ�D]�RYQR�GCYQR�FCG�HF�tFRG\DQs���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�D]�]QF�JDPP\RR\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa��F\aaF�R]C�a��YCPDQ\RYG\DQ�HF�aY�ZDa\G\m]F�HFR�ZYCGFQYC\YGR�\QGFCJDPP]QY]̀�Y�FJ�aY�ZDa\G\m]F�JDPP]QYaFs�����CGs���gs��DQ�DCPIPFQG�Y]̀�JDQ�FQG\DQR�FG�Y]̀�GCY\GIR�\QGFCQYG\DQY]̀�YZZa\JYfaFR�FQ�aY�PYG\[CFj�aFR�JDPP]QFR�FG�aFR�ZYCGFQYC\YGR�m]�FaaFR�DQG�JCIIR�FQ��FCG]�H]�ZCIRFQG�G\GCF�ZF]�FQG�ZYCG\J\ZFC���HFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�HF�HCD\G�Z]fa\J�HIZYRRYQG�aFR��CDQG\[CFR�QYG\DQYaFR�ZYC�R]\GF�HF�JFGGF�ZYCG\J\ZYG\DQj�m]Fa�m]F�RD\G�aF�R�RG[PF�E]C\H\m]F�Y]m]Fa�
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aFRH\GFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�RDQG�YRR]EFGG\FRs�����CGs���es�cY]��H\RZDR\G\DQR�JDQGCY\CFRj�GD]G�HIaY\��\RI�Y]�ZCIRFQG�G\GCF�JDPPFQJF���JD]C\C�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�HF�aY�CIJFZG\DQ�HF�aY�Z\[JFs�������B�����ds�A�BYCGFQYC\YGR�RYQR�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F�����CGs���ds��F]̀�D]�Za]R\F]CR�JDPP]QFR�ZF]�FQG�JCIFC�]Q�ZYCGFQYC\YG�RYQR�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F�Y�\Q�HF�CIYa\RFC�RYQR�GCYQR�FCG�HF�tFRG\DQ�]Q�ZCDEFG�H�\QGIC�G�JDPP]QYa�f\FQ�HI�\Q\s���cYQR�ZCIE]H\JF�HF�H\RZDR\G\DQR�HIJCIGYaFR�JDQGCY\CFRj�H�Y]GCFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�HF�HCD\G�Z]fa\J�FG�ZC\�I�ZF]�FQG�ZYCG\J\ZFC�Y]̀�ZYCGFQYC\YGR��\RIR�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYs���	FR�ZYCGFQYC\YGR��\RIR�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIY�RDQG�HIQDPPIR�YRRDJ\YG\DQR�\QGFCaDJYaFRs��aR�HF�CDQG�GD]ED]CR�YED]GFC�aYH\GF�HIQDP\QYG\DQ���aF]C�QDPs���c\�HFR�Y]GDC\GIR�Y]GCFR�m]F�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZFQG���]Q�ZYCGFQYC\YG�GFa�m]F��\RI�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�JF�ZYCGFQYC\YG�ZF]G�ItYaFPFQGj�ZYC�HICDtYG\DQ�Y]�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�RF�m]Ya\�\FC�HF�ZYCGFQYC\YG�\QGFCbYHP\Q\RGCYG\DQRs�����CGs����s�	F�ZYCGFQYC\YG�FRG��DQHI�R]C�]QF�JDQ�FQG\DQ���ZDCGIF�RGYG]GY\CF�m]\�JDPZCFQH�aFR�H\RZDR\G\DQR�CFaYG\�FR���aY�H]CIF�FG���a�I�FQG]FaaF�CFJDQH]JG\DQj���aY�ZDRR\f\a\GI�HF�CIR\a\YG\DQj���a�I�FQG]Fa�YZZDCG�HFR�ZYCG\J\ZYQGR�FG�Y]̀�PDHYa\GIR�HF�tFRG\DQ�HFRH\GR�YZZDCGRj���a�DCtYQ\RYG\DQ�\QGFCQFj�Y]̀�HCD\GR�FG�HF�D\CR�P]G]FaR�FG�Y]̀�CIZFCJ]RR\DQR��\QYQJ\[CFRj���a�\Q�DCPYG\DQ�HFR�ZYCG\J\ZYQGR�FG���a�I�Ya]YG\DQ�YQQ]FaaF�ZYC�aFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀j���a�IGYfa\RRFPFQG�HFR�JDPZGFR�FG���a�Y��FJGYG\DQ�H]�CIR]aGYGj�Y]�JDQGC�aF��\QYQJ\FCj���aY�a\m]\HYG\DQs�����CGs����s�	Y�JDQ�FQG\DQ��\RIF���a�YCG\JaF�����ZF]G�RG\Z]aFC�m]F�a�]QF�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFR�RFCY�HIR\tQIF�JDPP]QF�tFRG\DQQY\CFj�a\F]�H]�R\[tF�FG�CFZCIRFQGYQGF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�\QGFCaDJYaFs�	Y�JDPP]QF�tFRG\DQQY\CF�ZF]G�FPZaD�FC�aFR�PFPfCFR�HF�RDQ�ZFCRDQQFa�HYQR�aFH\G�ZYCGFQYC\YGj�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�JDQH\G\DQR�HI�\Q\FR�HYQR�aY�JDQ�FQG\DQ�FG�PD�FQQYQG�aF�CFRZFJG�HFR�HCD\GR�H]�ZFCRDQQFa�FQ�m]FRG\DQs�����CGs����s�u�eFCs��Q�JDP\GI�HF�tFRG\DQ�JDPZDRI�H�]Q�RF]a�CFZCIRFQGYQG�ZYC�ZYCG\J\ZYQGj�FRG�J�YCtI�HF�RF�JDQJFCGFC�R]C�aFR�PDHYa\GIR�HF�P\RF�FQ�µ~̈zw�HF�aY�JDQ�FQG\DQ��\RIF���a�YCG\JaF����s���cF]aFR�aFR�ZFCRDQQFR�Z��R\m]FR�ZF]�FQG�CFZCIRFQGFC�]Q�ZYCG\J\ZYQGs���	FR�CFZCIRFQGYQGR�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFR�RDQG�HIR\tQIR�ZYCP\�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀j�aF�fD]CtPFRGCF�FG�aFR�IJ�F�\QRs���u�ds�	F�JDP\GI�HF�tFRG\DQ�IPFG�Y]�fFRD\Q�HFR�Y�\R���a�\QGFQG\DQ�HF�aY�JDPP]QF�tFRG\DQQY\CFj�IGYfa\G�aFR�JDPZGFR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�\QGFCaDJYaF�FG�aFR�RD]PFG���a�YZZCDfYG\DQ�HFR�JDQRF\aR�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRj�aYm]FaaF�FRG�HDQQIF�ZYC�PYEDC\GI�R\PZaFs���u��s�	F�JDP\GI�HF�tFRG\DQ��\̀F�a�DCtYQ\RYG\DQ�HF�RFR�GCY�Y]̀�HYQR�]Q�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�m]\�RFCY�ED\QG���aY�JDQ�FQG\DQ�RYQR�FQ��Y\CF�ZYCG\F�\QGItCYQGFs���u��s���a�F̀JFZG\DQ�HFR�ZFCRDQQFR�YRR]PYQG�aY��DQJG\DQ�HF�fD]CtPFRGCF�D]�H�IJ�F�\Qj�aFR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�HF�tFRG\DQ�ZFC D\�FQG�HFR�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�ZYC�CI]Q\DQ���aYm]FaaF�\aR�YRR\RGFQGj�m]\�QF�ZF]�FQG�HIZYRRFC�aF�PDQGYQG�aF�Za]R�IaF�I�ZD]�YQG��GCF��FCRI���]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�ZD]C�]QF�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HYQR�a�]QF�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRs�������B������s�A�	FR�ZYCGFQYC\YGR�HDGIR�HF�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F����cFJG\DQ�e[CFs�b�BC\QJ\ZFR�����CGs����s�u�eFCs��F]̀�D]�Za]R\F]CR�JDPP]QFR�ZF]�FQG�JCIFC�]Q�ZYCGFQYC\YG�HDGI�HF�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F�Y�\Q�HF�CIYa\RFC�HFR�DfEFJG\�R�m]\�CFa[�FQG�H�]Q�D]�Za]R\F]CR�HDPY\QFR�ZDa\G\m]FRs���cYQR�ZCIE]H\JF�HF�H\RZDR\G\DQR�HIJCIGYaFR�JDQGCY\CFRj�RF]aR�RDQG�Y]GDC\RIR�����ZYCG\J\ZFCj�
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D]GCF�aFR�JDPP]QFRj�aFR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFRj�aFR�vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|RDJ\YaF�FG�aF]CR�YRRDJ\YG\DQR�HF�HCD\G�Z]fa\Jj�aFR�Y]GCFR�ZYCGFQYC\YGR�JCIIR�FQ��FCG]�H]�ZCIRFQG�G\GCFj�aFR��DQFR�HF�ZDa\JF�FG�aFR��DQFR�HF�RFJD]CRs���	F�R\[tF�H]�ZYCGFQYC\YG�HDGI�HF�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F�FRG�GD]ED]CR�IGYfa\�R]C�aF�GFCC\GD\CF�H�]QF�JDPP]QF�ZYCG\J\ZYQGFj�HYQR�]Q�\PPF]faF�YZZYCGFQYQG���JF�ZYCGFQYC\YG�D]���]QF�JDPP]QF�ZYCG\J\ZYQGFs���u�ds��FR�ZFCRDQQFR�HF�HCD\G�ZC\�I�ZF]�FQG�ZYCG\J\ZFC���]Q�ZYCGFQYC\YG�GFa�m]F��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�HYQR�aFR�JYR�R]\�YQGR�K���eS�\a�R�Yt\G�H�]Q�ZYCGFQYC\YG�Y]̀�RF]aFR��\QR�HF�aY�CIYa\RYG\DQ�HFR�P\RR\DQR�GFaaFR�m]F��\RIFR���a�YCG\JaF��sese�H]��IJCFG�R]C�a��QFCt\F�H]���PY\�dgg�j�FG�aY�ZFCRDQQF�HF�HCD\G�ZC\�I�ZYCG\J\ZYQGF�Q�FRG�ZYR�YJG\�F�FQ�GYQG�m]F��D]CQ\RRF]C�D]�ZCDH]JGF]C�H�IQFCt\F�GFaR�m]F��\RIR���a�YCG\JaF�eses�j�h�S�FG�egdSj�H]�HIJCFG�ZCIJ\GI�����dS�\a�R�Yt\G�H�]Q�ZYCGFQYC\YG�Y]̀�RF]aFR��\QR�HF�aY�CIYa\RYG\DQ�HFR�P\RR\DQR�GFaaFR�m]F��\RIFR���a�YCG\JaF�d�j�Ya\QIY�eFCj�H]�HIJCFG�H]�d��HIJFPfCF�dgee�CFaYG\����aY�tFRG\DQ�H]CYfaF�HF�J�JaFR�HF�PYGIC\Y]̀�FG�HF�HIJ�FGRs�����CGs���hs�	F�ZYCGFQYC\YG�HDGI�HF�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F�FRG�]QF�ZFCRDQQF�PDCYaF�HF�HCD\G�Z]fa\J�Y�YQG�]QF��DCPF�E]C\H\m]F�HDQG�aFR�JYCYJGIC\RG\m]FR�RDQG�HIGFCP\QIFR�FQ��FCG]�HFR�H\RZDR\G\DQR�H]�ZCIRFQG�G\GCFs���¡]FaR�m]F�RD\FQG�aFR�DfEFJG\�R�H]�ZYCGFQYC\YGj�RFR�FQtYtFPFQGR�QF�CF��GFQG�ZYR�]Q�JYCYJG[CF�JDPPFCJ\Yas���BD]C�GD]G�JF�m]\�Q�FRG�ZYR�F̀ZCFRRIPFQG�DCtYQ\RI�ZYC�aF�ZCIRFQG�G\GCFj�aF�ZYCGFQYC\YG�HDGI�HF�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F�FRG�RD]P\R�Y]̀�H\RZDR\G\DQR�H]��DHF�HFR�cDJ\IGIR�YZZa\JYfaFR���aY��DCPF�RDJ\YaF�HF�aY�RDJ\IGI�JDDZICYG\�F���CFRZDQRYf\a\GI�a\P\GIFs�����CGs����s�u�eFCs�	FR�JDPP]QFR�HIJ\HFQG�H]�GCYQR�FCG�HF�aY�tFRG\DQ�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�RGYG]GR�H]�ZYCGFQYC\YGs�����a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�DQ�FQGFQH�ZYC�GCYQR�FCG�HF�tFRG\DQj�a�YGGC\f]G\DQ�ZYC�aFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFR�Y]�ZYCGFQYC\YG�HF�aY�P\RF�FQ�µ~̈zw�HFR�HIJ\R\DQR�m]�FaaFR�DQG�ZC\RFR�HYQR�aF�JYHCF�HF�RFR�DfEFJG\�Rj�IGYQG�FQGFQH]�m]F�aFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFR�R�\QGFCH\RFQG�aF�HCD\G�H�YJJDPZa\C�aY�P�PF�P\RR\DQ�RF]aFR�D]�Y�FJ�aF�JDQJD]CR�HF�G\FCRs���u�ds��a�F̀\RGF�m]YGCF�G�ZFR�HF�ZYCGFQYC\YGR�HDGIR�HF�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F�K���eS�a�YRRDJ\YG\DQ�HF�ZCDEFG�K�]Q�ZYCGFQYC\YG�RYQR�GCYQR�FCG�HF�tFRG\DQj��\RYQG���YRR]CFC�aY�ZaYQ\�\JYG\DQj�aY�P\RF�FQ�µ~̈zw�FG�aF�JDQGC�aF�H�]Q�ZCDEFG�JaY\CFPFQG�HI�\Q\�����dS�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�K�]Q�ZYCGFQYC\YG�RYQR�GCYQR�FCG�HF�tFRG\DQj��\RYQG���YRR]CFC���a�]RYtF�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFR�]Q�RFC�\JF�Y]̀\a\Y\CF�JaY\CFPFQG�HI�\Q\j�aF�JYR�IJ�IYQGj�HYQR�Za]R\F]CR�HDPY\QFR�ZDa\G\m]FR������S�a�YRRDJ\YG\DQ�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�K�]Q�ZYCGFQYC\YG�Y�FJ�GCYQR�FCG�HF�tFRG\DQ�Y]m]Fa�FRG�JDQ�\IF�ZYC�aFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFR�aY�P\RF�FQ�µ~�CF�H�]QF�D]�Za]R\F]CR�JDPZIGFQJFR�JaY\CFPFQG�HI�\Q\FR�HYQR�]Q�D]�Za]R\F]CR�HDPY\QFR�ZDa\G\m]FR������S�a�YRRDJ\YG\DQ�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�Y�FJ�ZYCG\J\ZYG\DQ�ZC\�IF�K�]QF�YRRDJ\YG\DQ�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ���aYm]FaaF�HFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�HF�HCD\G�ZC\�I�ZF]�FQG�ZYCG\J\ZFC�FQ��FCG]�HF�a�YCG\JaF����j�u�ds���u��s�cD]R�CIRFC�F�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�H\RZDR\G\DQR�HIJCIGYaFR�JDQGCY\CFRj�]QF�YRRDJ\YG\DQ�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�Y�FJ�ZYCG\J\ZYG\DQ�ZC\�IF�QF�ZF]G�ZYCG\J\ZFC�Y]̀�Y]GCFR�YRRDJ\YG\DQR��\RIFR�Y]�ZYCYtCYZ�F�ds���u��s��YQR�aY�R]\GF�H]�ZCIRFQG�G\GCFj�FG�RY]��H\RZDR\G\DQR�JDQGCY\CFRj�aF�GFCPF���YRRDJ\YG\DQ�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ���HIR\tQF���aY��D\R�a�YRRDJ\YG\DQ�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�FG�a�YRRDJ\YG\DQ�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�Y�FJ�ZYCG\J\ZYG\DQ�ZC\�IFs�����CGs����s�	�YCG\JaF�dh��R�YZZa\m]F�Y]�ZYCGFQYC\YG�\QGFCJDPP]QYa�Y�YQG�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F��\RI���a�YCG\JaF�����IGYQG�FQGFQH]�m]F���aY�JDPP]QFj�aF�JFQGCF�Z]fa\J����vy��x�RDJ\YaFj�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�FG�a�YtFQJF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QYaF�HF�HCD\G�ZC\�I���RF�a\RFQG���aF�ZYCGFQYC\YG�\QGFCJDPP]QYa�Y�YQG�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F��s�����CGs��ggs�	�YCG\JaF��ge�R�YZZa\m]F�Y]�ZYCGFQYC\YG�\QGFCJDPP]QYa�Y�YQG�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]Fj�IGYQG�FQGFQH]�m]F�K�
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��eS���JDQJFCQYQG�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�HIR\tQI�FG��Y\RYQG��DQJG\DQ�FG�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�HIR\tQI�FG��Y\RYQG��DQJG\DQ�HF�aY�JDPP]QFj�Y\QR\�m]F�aF��DQJG\DQQY\CF�H\C\tFYQG�HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF���RF�a\G���JDQJFCQYQG�aF��DQJG\DQQY\CF�H\C\tFYQG�H]�ZYCGFQYC\YG�\QGFCJDPP]QYa�Y�YQG�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F�������dS���CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF���RF�a\G���ZYCGFQYC\YG�\QGFCJDPP]QYa�Y�YQG�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F��s����cFJG\DQ�ds�b��RRDJ\YG\DQ�HF�ZCDEFG�����CGs��ges�	�YRRDJ\YG\DQ�HF�ZCDEFG�FRG�JCIIF�ZD]C�]QF�ZIC\DHF�HF�PỲ\P]P�R\̀�YQRj�R]C�aY�fYRF�HF�HIJ\R\DQR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZC\RFR���JFG�ItYCH�HYQR�]Q�HIaY\�HF�HF]̀�PD\Rs���BFQHYQG�aY�H]CIF��\̀IF�ZD]C�aY�JDQRG\G]G\DQ�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�HF�ZCDEFGj�Y]J]Q�CFGCY\G�Q�FRG�ZDRR\faFs���	�YRRDJ\YG\DQ�HF�ZCDEFG�ZF]G��GCF�ZCDCDtIF�R]JJFRR\�FPFQG�ZD]C�]QF�ZIC\DHF�PỲ\PYaF�HF�R\̀�YQR���J�Ym]F��D\Rj�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�HIJ\R\DQR�ZC\RFR�ZYC�aFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFR�FQ��Y�F]C�HF�aY�ZCDCDtYG\DQ�Y�YQG�a�F̀Z\CYG\DQ�H]�HIaY\s��Q�a�YfRFQJF�H�YZZCDfYG\DQ�HF�GD]GFR�aFR�JDPP]QFR�JDQJFCQIFR�D]�FQ�a�YfRFQJF�H�]QF�D]�HF�Za]R\F]CR�HIJ\R\DQRj�a�YRRDJ\YG\DQ�H]�ZCDEFG�RFCY�H\RRD]GFs�	FR�RGYG]GR�HIGFCP\QFQG�aF�PDHF�HF�a\m]\HYG\DQs���	FR�YRRDJ\YG\DQR�HF�ZCDEFG�QF�ZF]�FQG��GCF�JDQRG\G]IFR�Y]�JD]CR�HF�a�YQQIF�D��RDQG�DCtYQ\RIFR�HFR�IaFJG\DQR�ZD]C�]Q�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀s���BYC�HICDtYG\DQ�Y]�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�]QF�JDPP]QF��]R\DQQIF�HYQR�aYm]FaaF�aY�P�PF�YJG\�\GI�H�\QGIC�G�JDPP]QYa�m]F�JFaaF��\RIF���a�YCG\JaF�����Y�IGI�JDQ�\IF���H\��ICFQGFR�YRRDJ\YG\DQR�HF�ZCDEFGR�ZF]G�HIJ\HFC�HF�JDQ�\FC�aYH\GF�YJG\�\GIj�ZD]C�a�FQRFPfaF�HF�RDQ�GFCC\GD\CFj���a�]QF�H�FQGCF�FaaFRj�RD]R�CIRFC�F�HF�a�YJJDCH�HF�aY�PYEDC\GI�R\PZaF�HFR�Y]GCFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRs�	Y�JDPP]QF�RDCGYQGF�\QHFPQ\RFCY�aF�HDPPYtF�JY]RI�ZYC�RDQ�CFGCY\G���a�YRRDJ\YG\DQ�HF�ZCDEFG�FG�Y]̀�Y]GCFR�YRRDJ\IRs�����CGs��gds�	�YRRDJ\YG\DQ�HF�ZCDEFG�FRG�JCIIF�ZYC�YJGF�ZYRRI�HF�YQG�aF�fD]CtPFRGCF�HF�aY�JDPP]QF�D��FRG�IGYfa\�RDQ�R\[tFs�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�H\RZDR\G\DQR�aItYaFR�CIt\RRYQG�a�YZZDCG�HF�f\FQR�\PPDf\a\FCRj�a�YJGF�JDQRG\G]G\��ZCFQH�F��FG���aY�HYGF���aYm]FaaF�\a�FRG�IGYfa\�ZYC�aY�R\tQYG]CF�HF�GD]GFR�aFR�JDPP]QFR�FG�Y]GCFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�ZYCG\J\ZYQG���RY�JCIYG\DQs���	�YJGF�JDQRG\G]G\��JDPZCFQH�aFR�RGYG]GR�FG�FRG�RD]P\R�ZD]C�\Q�DCPYG\DQ���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HYQR�]Q�HIaY\�HF�GCFQGF�ED]CR���JDPZGFC�HF�RY�HYGFs�	�YJGF�JDQRG\G]G\��FRG�Z]fa\I�HYQR�RDQ�\QGItCYa\GI�Y]̀�YQQF̀FR�H]�
DQ\GF]C�fFatF�FG�FRG�FQ�P�PF�GFPZR�HIZDRI�Y]�R\[tF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�HF�ZCDEFG�ZD]C�JDQR]aGYG\DQ�ZYC�aF�Z]fa\Js�����CGs��g�s�	FR�PDH\�\JYG\DQR�HFR�RGYG]GR�FG�a�YJJFZGYG\DQ�HF�a�YH�IR\DQ�CFm]\[CFQG�aF�JDQRFQGFPFQG�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRj�JDQ�DCPIPFQG���aY�ZCDJIH]CF�ZCI�]F�ZYC�aFR�RGYG]GRs�����CGs��g�s�u�eFCs�	�YRRDJ\YG\DQ�HF�ZCDEFG�H\RZDRF�F̀Ja]R\�FPFQG�H�]Q�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���cF]aFR�aFR�ZFCRDQQFR�Z��R\m]FR�ZF]�FQG��GCF�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���	FR�ZYCG\J\ZYQGR�QDPPFQG�H\CFJGFPFQG�aFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���Ym]F�ZYCG\J\ZYQG�QF�H\RZDRF�m]F�H�]Q�RF]a�HIaIt]I�Y]�RF\Q�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQj�FQ�Za]R�H]�HIaIt]I�Y�YQG��D\̀�JDQR]aGYG\�F��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F��s���BD]C�aFR�JDPP]QFRj�RF]aR�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀j�aFR�fD]CtPFRGCFR�D]�aFR�IJ�F�\QR�ZF]�FQG�DJJ]ZFC�aF�PYQHYG�HF�PFPfCF�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���	Y�ZCIR\HFQJF�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�FRG�GD]ED]CR�JDQ�\IF���]Q�YHP\Q\RGCYGF]C�HIR\tQI�ZYC�]QF�JDPP]QFs���u�ds�	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQj�Y]�RF\Q�H]m]Fa�GD]GFR�aFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFR�RDQG�CFZCIRFQGIFR�FG�J�Ym]F�YHP\Q\RGCYGF]C�H\RZDRF�H�]QF�RF]aF��D\̀j�Y�]Q\m]FPFQG�aF�ZD]�D\C�HF�ZCFQHCF�HFR�HIJ\R\DQR�m]\�a]\�RDQG�F̀Za\J\GFPFQG�YGGC\f]IFR�ZYC�aFR�ZYCG\J\ZYQGRs�	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�FRGj�FQ�GD]G�IGYG�HF�JY]RFj�JDPZIGFQG�FQ�PYG\[CF�HF�ZDa\G\m]F�H]�ZFCRDQQFas�	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�ZF]G�JDQ�\FC�aY�tFRG\DQ�m]DG\H\FQQF�H]�ZFCRDQQFaj�aY�
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JDPZIGFQJF�HF�HIR\tQFC�FG�HF�a\JFQJ\FC�aF�ZFCRDQQFaj�Y\QR\�m]F�aY�JDPZIGFQJF�HF�RYQJG\DQ�FG�H\RJ\Za\QY\CF���a�ItYCH�H]�ZFCRDQQFaj�Y]�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�m]\�FRG���aY�G�GF�H]�ZFCRDQQFa�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�HF�ZCDEFGs���u��s���Ym]F�JDPP]QF�HIR\tQF�]Q�HIaIt]I�m]\�ZYCG\J\ZF�Y]̀�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�FQ�GYQG�m]F�PFPfCF�Y�YQG��D\̀�JDQR]aGYG\�Fs�	FR�HIaIt]IR�FQ�m]FRG\DQ�RDQG�GD]ED]CR�HFR�JDQRF\aaFCR�HFR�JDPP]QFR�JDQJFCQIFRj�Ia]R�R]C�]QF�a\RGF�HDQG�Y]J]Q�Ia]�QF��Y\G�ZYCG\F�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs���u��s�	FR�PDHYa\GIR�HF��DQJG\DQQFPFQG�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�RDQG��\̀IFR�HYQR�]Q�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�ED\QG�Y]̀�RGYG]GRj�m]\�ZF]G��GCF�PDH\�\I�ZYC�R\PZaF�HIJ\R\DQ�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs�	FR�HIaIt]IR��\RIR�Y]�ZYCYtCYZ�F���Q�FQGCFQG�ZYR�FQ�a\tQF�HF�JDPZGF�ZD]C�aF�JYaJ]a�H�]Q�I�FQG]Fa�m]DC]P�HF�ZCIRFQJFRs���u��s�	F�JDQGC�aF�HF�aY�R\G]YG\DQ��\QYQJ\[CF�FRG�JDQ�\I���]Q�F̀ZFCGbJDPZGYfaF�QDPPI�ZYC�aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�IGYfa\G�aFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�FG�aFR�ZCIRFQGFj�Y�FJ�]Q�CYZZDCG�H�YJG\�\GI�FG�aF�z�}}�zy|�w|��w¬}wzybJDPZGYfaFj�Y]̀�ZYCG\J\ZYQGR�m]\�PYCm]FQG�aF]C�YJJDCH�JDQ�DCPIPFQG���aY�ZCDJIH]CF�ZCI�]F�HYQR�aFR�RGYG]GRs���u��s���Ym]F�YRRDJ\YG\DQ�HF�ZCDEFG�CFQH�JDPZGF�HF�RDQ�YJG\�\GI�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�YCC�GF�aF�JDQGFQ]j�aY�ZIC\DH\J\GI�FG�aFR�PDHYa\GIR�HF�JDPZGF�CFQH]s�	F�JDPZGF�CFQH]�Q�FQGCY�QF�ZYR�aY�ZC\RF�H�F��FG�H�]Q�HIaY\�H�F̀FCJFC�]QF�G]GFaaF�Y]�RFQR�H]�J�YZ\GCF���H]�ZCIRFQG�G\GCFs�����CGs��g�s�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�GD]GF�Y]GCF�H\RZDR\G\DQ�aItYaF�D]�HIJCIGYaF�YZZa\JYfaF�Y]̀�YHP\Q\RGCYGF]CRj�\a�F̀\RGF�]QF�\QJDPZYG\f\a\GI�FQGCF�aF]C�PYQHYG�FG�aFR��DQJG\DQR�Z]fa\m]FRj�aFR��DQJG\DQR�D]�aFR�PYQHYGR��\RIR���a�YCG\JaF����s���	FR�YHP\Q\RGCYGF]CR�QF�RDQG�ZYR�ZFCRDQQFaaFPFQG�a\IR�ZYC�aFR�FQtYtFPFQGR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�HF�ZCDEFGs��aR�RDQG�CFRZDQRYfaFRj�JDQ�DCPIPFQG�Y]�HCD\G�JDPP]Qj�HF�a�F̀IJ]G\DQ�HF�aY�G�J�F�m]\�aF]C�FRG�JDQ�\IF�FG�RDQG�CFRZDQRYfaFR�RYQR�RDa\HYC\GI�HFR�PYQm]FPFQGR�HYQR�a�F̀FCJ\JF�QDCPYa�HF�aF]C�tFRG\DQs���	�YCG\JaF�����R�YZZa\m]F�Y]̀�YHP\Q\RGCYGF]CRs�����CGs��g�s�	FR�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�QF�RDQG�ZYR�Z]fa\m]FRs�	FR�ZCDJ[Rb�FCfY]̀�HIGY\aaIRj�Y]̀m]FaR�RDQG�ED\QGR�aFR��DGFR�HFR�PFPfCFR�\QH\�\H]FaR�Y\QR\�m]F�GD]R�aFR�HDJ]PFQGR�PFQG\DQQIR�HYQR�aFR�ZCDJ[Rb�FCfY]̀j�ZF]�FQG��GCF�JDQR]aGIR�ZYC�aFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�Y]�RFJCIGYC\YG�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRj�RYQR�ZCIE]H\JF�HFR�H\RZDR\G\DQR�HIJCIGYaFR�CFaYG\�FR���aY�Z]fa\J\GI�HF�a�YHP\Q\RGCYG\DQs�����aY�HFPYQHF�H�]Q�JDQRF\aaFCj�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�ZYCG\J\ZYQGF�HFPYQHF���a�YRRDJ\YG\DQ�HF�PFGGCF�aFR�ZCDJ[Rb�FCfY]̀�FG�GD]R�aFR�HDJ]PFQGR�m]�\aR�PFQG\DQQFQG���RY�H\RZDR\G\DQ�ZYC��D\F�IaFJGCDQ\m]Fs�	�YRRDJ\YG\DQ�PFG�aFR�HDJ]PFQGR�HFPYQHIR���aY�H\RZDR\G\DQ�HF�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�ZYCG\J\ZYQGF�ZYC��D\F�IaFJGCDQ\m]Fj�FG�JFaaFbJ\�aFR�CFPFG�Y]�JDQRF\aaFCs���	F�ZCIRFQG�YCG\JaF�QF�ZDCGF�ZYR�ZCIE]H\JF���aY�ZDRR\f\a\GI�H�FQtYtFC�HFR�ZD]CR]\GFR�ZIQYaFR���a�FQJDQGCF�HFR�JDQRF\aaFCR�ZD]C��\DaYG\DQ�H]�RFJCFG�ZCD�FRR\DQQFaj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�����H]��DHF�ZIQYas�����CGs��ghs�	Y�H]CIF�FG�aF�PDHF�HF�JFRRYG\DQ�H]�PYQHYG�H�YHP\Q\RGCYGF]C�RDQG��\̀IR�ZYC�aFR�RGYG]GRs��D]R�aFR�YHP\Q\RGCYGF]CR�RDQG�HIP\RR\DQQY\CFR�HF�ZaF\Q�HCD\G�FQ�JYR�HF�ZFCGF�HF�aF]C�PYQHYG�Z]fa\Jj�RY]��HYQR�aF�JYR�H]�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀s��YQR�JF�JYRj�aFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFR�HIR\tQFQG�aFR�QD]�FY]̀�YHP\Q\RGCYGF]CR�Y]�JD]CR�H]�PD\R�HF�EYQ�\FC�m]\�R]\G�a�YQQIF�H]�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀s��aR�FQGCFQG�FQ��DQJG\DQ�aF�eFC��I�C\FC�R]\�YQGs�	FR�Y]GCFR�ZYCG\J\ZYQGR�ZF]�FQG�ItYaFPFQG�QDPPFC�HFR�YHP\Q\RGCYGF]CR�Y]�JD]CR�H]�PD\R�m]\�R]\G�aY�P\RF�FQ�ZaYJF�HF�aF]C�ZCDZCF�JDQRF\as�����CGs��g�s�BD]C�HIa\fICFC�FG�HIJ\HFC��YaYfaFPFQGj�aF�m]DC]P�HF�ZCIRFQJF�Y�IGI��\̀I���aY�PYEDC\GI�R\PZaF�H]�QDPfCF�H�YHP\Q\RGCYGF]CRj�GYQG�HYQR�a�FQRFPfaF�m]�Y]�RF\Q�H]�tCD]ZF�H�YHP\Q\RGCYGF]CR�HIR\tQIR�ZYC�aFR�JDPP]QFRs��a�ZF]G��GCF�HICDtI�Y]�m]DC]P�ZCIJ\GIj�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�RGYG]GRj�ZD]C�]QF�HF]̀\[PF�CI]Q\DQ���aY�R]\GF�H�]QF�CI]Q\DQ�YQGIC\F]CF�\QR]��\RYPPFQG�JDQRG\G]IFj�FG���JDQH\G\DQ�m]�\a�R�Yt\RRF�HF�ZD\QGR�\QRJC\GR�ZD]C�
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aY�HF]̀\[PF��D\R���a�DCHCF�H]�ED]Cs����FGGF�H\RZDR\G\DQ�QF�R�YZZa\m]F�ZYR�Y]̀�ZCDZDR\G\DQR�HF�PDH\�\JYG\DQ�HFR�RGYG]GR�FG����vvw}y�y��x|H�YH�IR\DQRs���	Y�PYEDC\GI�CFm]\RF�ZD]C�aFR�HIJ\R\DQR�FRG�GD]ED]CR�aY�PYEDC\GI�R\PZaF�m]\�HD\G��GCF�YGGF\QGFj�GYQG�HYQR�a�FQRFPfaF�m]�Y]�RF\Q�H]�tCD]ZF�H�YHP\Q\RGCYGF]CR�HIR\tQIR�ZYC�aFR�JDPP]QFRs�����CGs��g�s�	FR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�ZF]�FQG�CFJF�D\Cj�ZD]C�J�Ym]F�CI]Q\DQ���aYm]FaaF�\aR�YRR\RGFQGj�HFR�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�m]\�Im]\�Y]HCDQG�GD]G�Y]�Za]R�Y]�PDQGYQG�PỲ\P]P�m]F�ZF]G�CFJF�D\C�]Q�JDQRF\aaFC�JDPP]QYa�ZD]C�]QF�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HYQR�a�]QF�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRs�����CGs��egs�	Y�JDQRG\G]G\DQ�H�]Q�JYZ\GYa�RDJ\Ya�Q�FRG�ZYR�Dfa\tYGD\CFs���c\�aFR�RGYG]GR�aF�ZCI�D\FQGj�aF�JYZ\GYa��\̀F�FRG�FQG\[CFPFQG�a\fICI�FQ�Q]PICY\CF�ZYC�aFR�ZYCG\J\ZYQGR�Y]�PDPFQG�HF�aY�JDQRG\G]G\DQs���	F�JYZ\GYa�Q�FRG�ZYR�\QHF̀I�FG�FRG�CFZCIRFQGI�ZYC�HFR�YJG\DQR�HDQG�aY��YaF]C�FG�aFR�HCD\GR�RDQG�HI�\Q\R�ZYC�aFR�RGYG]GRs���	FR�YZZDCGR�\QJDCZDCFaR�CFZCIRFQGYQG�HFR�IaIPFQGR�H�YJG\��m]\�QF�ZF]�FQG��GCF�I�Ya]IR�RFaDQ�aFR�QDCPFR�IJDQDP\m]FRj�FG�aFR�YZZDCGR�FQ�QYG]CF�RDQG�I�Ya]IR�R]C�aY�fYRF�H�]Q�z�}}�zy|�w|��w¬}wzybJDPZGYfaF�FG�RDQG�CFZCIRFQGIR�ZYCj�CFRZFJG\�FPFQGj�HFR�ZYCGR�fIQI�\J\Y\CFR�FG�HFR�YJG\DQR�HDQG�aY��YaF]C�FG�aFR�HCD\GR�RDQG�HI�\Q\R�ZYC�aFR�RGYG]GRs���	FR�ZYCG\J\ZYQGR�QF�ZF]�FQG��GCF�CIP]QICIR�m]F�ZD]C�aF]C�YZZDCG�FG�QF�RDQG�CFRZDQRYfaFR�m]F�HF�aF]C�YZZDCGs���	FR�RGYG]GR�RDQG�YJJDPZYtQIR�H�]Q�CFt\RGCF�PFQG\DQQYQG�J�Ym]F�ZYCG\J\ZYQG�FG�ZCIJ\RYQG�aFR�YJG\DQR�FG�ZYCGR�fIQI�\J\Y\CFR�m]\�a]\�RDQG�YGGC\f]IFRs�����CGs��ees�	Y�JDPZGYf\a\GI�FRG�GFQ]F�JDQ�DCPIPFQG���aY�aIt\RaYG\DQ�CFaYG\�F���aY�JDPZGYf\a\GI�HFR�FQGCFZC\RFR�FG�HYQR�aF�CFRZFJG�HFR�H\CFJG\�FR�IP\RFR�ZYC�a�Y]GDC\GI�FQ�PYG\[CF�H�DZICYG\DQR�JDPZGYfaFRs���	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�HIZDRF�aFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�Y]ZC[R�HF�aY��YQm]F�QYG\DQYaF�HF��Fat\m]F�YZC[R�YZZCDfYG\DQ�JDQ�DCPIPFQG���aY�ZCDJIH]CF��\RIF�HYQR�aFR�RGYG]GRs����QF�YRRDJ\YG\DQ�HF�ZCDEFG�ZF]G�ItYaFPFQG�J�D\R\C�H�YZZa\m]FC�aFR�C[taFR�H]�J�JaF�HF�ZDa\G\m]F�FG�HF�tFRG\DQ�GFaaFR�m]�FaaFR�R�YZZa\m]FQG�Y]̀�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFRs��YQR�JF�JYRj�aFR�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYR�QF�R�YZZa\m]FQG�ZYR���a�YRRDJ\YG\DQ�HF�ZCDEFG�FQ�m]FRG\DQj�PY\R�JFaaFbJ\��D]CQ\G�RFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�FG�aF�JDPZGF�CFQH]�Q]PIC\m]F�HFR�HDQQIFR�HF�JF]̀bJ\���a��]GDC\GI��aYPYQHFs�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HI�\Q\G�aFR�JDQH\G\DQR�H�YZZa\JYG\DQ�H]�ZCIRFQG�Ya\QIYs�����CGs��eds�	�YRRDJ\YG\DQ�HF�ZCDEFG�ZF]G��GCF��Yf\a\GIF���ZCDJIHFC���HFR�F̀ZCDZC\YG\DQR�FQ�RDQ�QDP�FG�ZD]C�RDQ�JDPZGF�ZCDZCFRs����cFJG\DQ��s�b��RRDJ\YG\DQR�ZCFRGYGY\CFR�HF�RFC�\JFR�FG�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQ����cD]RbRFJG\DQ�e[CFs�b�B�YRF�ZCIZYCYGD\CF�����CGs��e�s�	FR�JDPP]QFR�m]\�FQ�\RYtFQG�aY�JCIYG\DQ�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�HIJ\HFQGj��\Y�aF]C�JDQRF\a�JDPP]QYaj�HF�JCIFC�ZCIYaYfaFPFQG�]Q�DCtYQF�HF�JDQJFCGYG\DQ�FQ��]F�H�IG]H\FC�aFR�ZDRR\f\a\GIR�FG�JDQH\G\DQR�HF�ZYCGFQYC\YG�ZD]C�]Q�D]�Za]R\F]CR�HDPY\QFR�ZDa\G\m]FR�HI�\Q\Rs��aaFR�HIR\tQFQG�R\P]aGYQIPFQG�]Q�PFPfCF�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�m]\�R\ItFCY�HYQR�a�DCtYQF�HF�JDQJFCGYG\DQ�FG��\̀FQG�I�FQG]FaaFPFQG�]Q�JCIH\G�f]HtIGY\CF�Y�\Q�HF��\QYQJFC�aY�Z�YRF�ZCIZYCYGD\CFs���cF]aFR�aFR�JDPP]QFR��DQG�ZYCG\F�HF�a�DCtYQF�HF�JDQJFCGYG\DQs�	�DCtYQF�HF�JDQJFCGYG\DQ�FQ�m]FRG\DQ�QF�ZDRR[HF�ZYR�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F�FG�QF�ZF]G�ZCFQHCF�HFR�FQtYtFPFQGR���aY�J�YCtF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ���JCIFCs���	FR�vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|{�v���w�ZF]�FQG��Y\CF�YRR\RGFC�Y]̀�CI]Q\DQR�HF�a�DCtYQF�HF�
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JDQJFCGYG\DQ�]Q�DfRFC�YGF]C�HIR\tQI�ZYC�aF]CR�JDQRF\aRj�R\���DfEFJG\��FQ�m]FRG\DQ�CFa[�F�Y]RR\�HF�aF]C�HDPY\QF�H�\QGIC�Gs�����CGs��e�s�	�DCtYQF�HF�JDQJFCGYG\DQ�PFQG\DQQI���a�YCG\JaF��e��DCtYQ\RF�RFR�YJG\�\GIR�HF�PYQ\[CF�Y]GDQDPFs���cD]R�CIRFC�F�HF�a�YCG\JaF��e�j�a�DCtYQF�HF�JDQJFCGYG\DQ�FQ�m]FRG\DQ�H\RZDRF�H�]Q�HIaY\�PỲ\PYa�H�]Q�YQj���JDPZGFC�HF�RY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQj�ZD]C�YJJDPZa\C�RY�P\RR\DQ�H�IG]HFs���c\�aF�CIR]aGYG�HF�aY�P\RR\DQ�H�IG]HF�FRG�ZDR\G\��FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�JCIYG\DQ�I�FQG]FaaF�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQj�a�DCtYQF�HF�JDQR]aGYG\DQ��D]CQ\G�Y]̀�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFR�]Q�FQRFPfaF�HF�HDJ]PFQGR�JDQGFQYQG�K���eS�]QF�QDGF�HF�PDG\�YG\DQ�HIGY\aaIF�����³Ä|~x|}��x|����£�x�{yz�y��x|�¢·�x�{{�xy|�w{|P\RR\DQR�RDJ\YaFR�FG�aFR�PDHYa\GIR�HF�ZCFRGYG\DQ�HF�RFC�\JFR�JDCCFRZDQHYQGFRj�FG�HIJC\�YQG�a�DCtYQ\RYG\DQ�YHP\Q\RGCYG\�F�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ������S�]Q�ZaYQ�H�FQGCFZC\RF�JD]�CYQG�]QF�ZIC\DHF�HF�R\̀�YQRj�HI�\Q\RRYQG�aFR�P\RR\DQR���wxyzw}z�{wj�aY�RGC]JG]CF��\QYQJ\[CF�FG�aFR�PD�FQR���PFGGCF�FQ�µ~̈zwj�Y\QR\�m]F�aFR�ZDRR\f\a\GIR�HF�JDQGC�aF�HF�a�F̀IJ]G\DQ������S�]Q�ZCDEFG�HF�RGYG]GRs���	FR�HDJ]PFQGR�PFQG\DQQIR�Y]�GCD\R\[PF�Ya\QIY�JDQRG\G]FQG�aY�fYRF�HF�a�IaYfDCYG\DQ�H]�JDQJFZG�HF�ZYCGFQYC\YGs�����CGs��e�s�	FR�JDPP]QFR�QF�RDQG�ZYR�a\IFR�ZYC�aF]C�ZYCG\J\ZYG\DQ���a�DCtYQF�HF�JDQJFCGYG\DQ��\RI���a�YCG\JaF��e�s��aaFR�RF�ZCDQDQJFQG�R]C�aFR�HDJ]PFQGR�m]\�aF]C�RDQG�RD]P\Rs�cD\G�FaaFR�HIJ\HFQG�HF�QF�ZYR�ZYCG\J\ZFC���aY�JCIYG\DQ�I�FQG]FaaF�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQj�RD\G�FaaFR�YJJFZGFQG�aY�ZCDZDR\G\DQj�I�FQG]FaaFPFQG�RD]R�CIRFC�F�HF�JFCGY\QFR�PDH\�\JYG\DQR���JFGGF�ZCDZDR\G\DQs���	FR�HIJ\R\DQR�HFR�JDPP]QFR�RDQG�ZCIRFQGIFR���a�DCtYQF�HF�JDQJFCGYG\DQ�FQ�m]FRG\DQj�m]\�HIJ\HF�ZYC�JDQRFQR]Rs�	FR�CFZCIRFQGYQGR�HFR�JDPP]QFR�m]\�RF�CFG\CFQG�QF�ZYCG\J\ZFQG�ZYR�Y]�ZCDJFRR]R�HIJ\R\DQQFa�ZCIJ\GIs���	Y�ZCDZDR\G\DQ�HI�\Q\G\�F�FRG�RD]P\RF�Y]̀�JDPP]QFR�CFRGYQGFRs�	FR�JDPP]QFR�ZF]�FQG�]Q\m]FPFQG�YJJFZGFC�D]�CF�]RFC�aY�ZCDZDR\G\DQs���	FR�HIJ\R\DQR�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�JDQJFCQYQG�aY�JCIYG\DQ�H�]Q�DCtYQF�HF�JDQJFCGYG\DQ�GFa�m]F��\RI���a�YCG\JaF��e��FG�JDQJFCQYQG�aFR�ZCDZDR\G\DQR�H]H\G�DCtYQF�HF�JDQJFCGYG\DQ�RDQG�JDPP]Q\m]IFR�ZD]C�\Q�DCPYG\DQ���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aFs����cD]RbRFJG\DQ�ds�b��CIYG\DQj�YH�IR\DQj�H]CIFj�ZCDCDtYG\DQj�H\RRDa]G\DQ�����CGs��e�s�	FR�JDPP]QFR�m]\j�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��e�j�DQG�F̀ZC\PI�aF]C�YJJDCH�R]C�aY�ZCDZDR\G\DQ�HI�\Q\G\�F�HF�a�DCtYQF�HF�JDQJFCGYG\DQ��\RI���a�YCG\JaF��e��ZF]�FQGj�RYQR����GCF�Dfa\tIFRj�JCIFC�]QF�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�Y]�Za]R�GYCH�HYQR�aFR�GCD\R�PD\R�R]\�YQG�aY�HFCQ\[CF�HIJ\R\DQ�H�YZZCDfYG\DQ�FG�RD]R�CIRFC�F�HFR�H\RZDR\G\DQR�HF�a�YCG\JaF��e�s���	F�HDRR\FC�HF�JCIYG\DQ�JDPZCFQH�GD]GFR�aFR�HIJ\R\DQR�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�ZC\RFR�FQ��]F�HF�aY�JCIYG\DQ��\RIF�Y]�ZCFP\FC�Ya\QIYj�Y\QR\�m]F�aFR�HDJ]PFQGR�JDCCFRZDQHYQGRj���JDPZC\R�aF�ZaYQ�H���£�x�{yz�y��x|FG�aF�ZaYQ���wxyzw}z�{ws�	F�HDRR\FC�HF�JCIYG\DQ�FRG�ED\QG���a�YJGF�JDQRG\G]G\��s�����CGs��ehs�c\j�D]GCF�aFR�JDPP]QFRj�]QF�D]�Za]R\F]CR�YHP\Q\RGCYG\DQR�GFaaFR�m]F��\RIFR���a�YCG\JaF�����ZYCG\J\ZFQG���aY�JCIYG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQj�aF�HDRR\FC�HF�JCIYG\DQ�JDPZCFQH�aY�HIJ\R\DQ�HF�a�DCtYQF�JDPZIGFQGs�BD]C�]QF�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�ZYCG\J\ZYQGFj�\a�R�Yt\G�GD]ED]CR�HF�a�YRRFPfaIF�tIQICYaFs�BD]C�]QF�YRRDJ\YG\DQ�HF�ZCDEFG�ZYCG\J\ZYQGFj�\a�R�Yt\G�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs�BD]C�]Q�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�ZYCG\J\ZYQGj�\a�R�Yt\G�H]�JDQRF\a�HF������w|{�v���ws�����CGs��e�s�	�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�FRG�JCIIF�ZYC�YJGF�
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ZYRRI�HF�YQG�aF�fD]CtPFRGCF�HF�aY�JDPP]QF�HYQR�aYm]FaaF�RDQ�R\[tF�FRG�IGYfa\s�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�H\RZDR\G\DQR�aItYaFR�CFaYG\�FR���a�YZZDCG�HF�f\FQR�\PPDf\a\FCR�FG�Y]�JDQGC�aF�HF�a�YtCIPFQG�YHP\Q\RGCYG\�j�a�YJGF�JDQRG\G]G\��YJm]\FCG�RY��Ya\H\GI���RY�HYGYG\DQ�ZYC�aY�R\tQYG]CF�HFR�CFZCIRFQGYQGR�HF�GD]GFR�aFR�JDPP]QFR�FG�Y]GCFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�m]\�ZYCG\J\ZFQG���aY�JCIYG\DQs�����aY�R]\GF�HF�aY�JCIYG\DQ�PFQG\DQQIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�a�DCtYQF�HF�JDQJFCGYG\DQ��\RI���a�YCG\JaF��e��FRG�H\RRD]R�H�D��\JFs���	�YJGF�JDQRG\G]G\��JDPZCFQH�aFR�RGYG]GR�FG�GD]GFR�aFR�I�FQG]FaaFR�YQQF̀FRs��a�FRG�ZCIRFQGI���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HYQR�]Q�HIaY\�HF�GCFQGF�ED]CR���JDPZGFC�HF�RY�HYGFs��a�FRG�YZZCD]�I�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HYQR�]Q�HIaY\�HF�RD\̀YQGF�ED]CR�m]\�ZCFQH�JD]CR�aF�ED]C�m]\�R]\G�aF�ED]C�HF�a�FQ�D\�HF�a�YJGF�JDQRG\G]G\����a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aFs�c\�aF�HIaY\�ZCIJ\GI�F̀Z\CF�RYQR�m]F�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�Q�Y\G�ZC\R�HF�HIJ\R\DQ�FG�QF�a�Y\G�JDPP]Q\m]IF���GD]GFR�aFR�Y]GDC\GIR�JDPP]QYaFR�JDQJFCQIFRj�a�YZZCDfYG\DQ�FRG�R]ZZDRIF�Y�D\C�IGI�HDQQIFs���	�YJGF�JDQRG\G]G\��YZZCD]�I�FRG�Z]fa\I�FQ�\QGItCYa\GI�Y]̀�YQQF̀FR�H]�
DQ\GF]C�fFatF�FG�FRG�HIZDRI�Y�FJ�aF�HDRR\FC�HF�JCIYG\DQ�JDPZaFGj���aY�H\RZDR\G\DQ�HF�GD]Rj�R\P]aGYQIPFQG�Y]�R\[tF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�FG���JFa]\�HF�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aFs��FR�JDZ\FR�HF�a�YJGF�JDQRG\G]G\��ZF]�FQG��GCF�JDQR]aGIFR�Y]�RFJCIGYC\YG�HFR�PY\RDQR�JDPP]QYaFR�HF�GD]GFR�aFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRs�����CGs��e�s�	FR�YRRDJ\YG\DQR�ZCFRGYGY\CFR�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQ�QF�ZF]�FQG�ZYR��GCF�JCIIFR�HYQR�aF�JD]CYQG�HF�a�YQQIF�Y]�JD]CR�HF�aYm]FaaF�RDQG�DCtYQ\RIFR�HFR�IaFJG\DQR�ZD]C�]Q�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀s�	Y�JCIYG\DQ�Y]CY�a\F]j�aF�JYR�IJ�IYQGj�HYQR�aF�JD]CYQG�HFR�R\̀�PD\R�m]\�R]\�FQGj�FG�a�DCtYQF�HF�JDQJFCGYG\DQ��\RI���a�YCG\JaF��e��HFPF]CFCY�H�Y]GYQG�FQ��DQJG\DQs�	FR�PFPfCFR�H]H\G�DCtYQF�HF�JDQJFCGYG\DQ�ZFCHFQG�HF�ZaF\Q�HCD\G�aF]C�PYQHYG�FG�aF]CR�R]ZZaIYQGR�RDQG�HIR\tQIR�aDCR�HF�aY�ZCFP\[CF�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�R]\�YQG�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�QD]�FY]�JDQRF\a�JDPP]QYas�����CGs��dgs�	�YH�IR\DQ�H�]QF�JDPP]QF�D]�a�IaYCt\RRFPFQG�HF�RDQ�YH�IR\DQ���]QF�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�FRG�GC\f]GY\CF�H�]QF�HIJ\R\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�ZC\RF�R]C�aY�fYRF�H�]QF�FQm]�GFj�aF�JYR�IJ�IYQG�R]C�aY�fYRF�H�]QF�IG]HF�JDPZYCYG\�F�R\�H\��ICFQGFR��DCPFR�HF�tFRG\DQ�RF�ZCIRFQGFQG�CIFaaFPFQGs���	Y�HIJ\R\DQ�H�YH�IR\DQ�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�FRG�ZC\RF�ZYC�a�YRRFPfaIF�tIQICYaFs�	Y�HIJ\R\DQ�H�YH�IR\DQ�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�HF�ZCDEFG�FRG�ZC\RF�ZYC�aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs����D]GFR�aFR�YH�IR\DQR�RDQG�YJJFZGIFR�ZYC�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQs�����CGs��des�	Y�H\RZDR\G\DQ�H�\QGFCH\JG\DQ�PFQG\DQQIF���a�YCG\JaF��e��JDQJFCQYQG�aY�ZIC\DHF�HF�JCIYG\DQ�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�R�YZZa\m]F���GD]GF�HIJ\R\DQ�H�YH�IR\DQ�FQ��FCG]�HF�a�YCG\JaF�ZCIJIHFQGs����]J]Q�F��FG�CIGCDYJG\��QF�ZF]G��GCF�YJJDCHI���]QF�YH�IR\DQ�D]���]Q�IaYCt\RRFPFQG�H�YH�IR\DQs�����CGs��dds��a�FRG�\QGFCH\G�HF�RF�CFG\CFC�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�ZFQHYQG�aY�H]CIF��\̀IF�aDCR�HF�RY�JCIYG\DQj�m]\j�RD]R�CIRFC�F�HF�a�YCG\JaF��d�j�QF�ZF]G�ZYR�HIZYRRFC�H\̀b�]\G�YQRs����]�RF\Q�HFR�YRRDJ\YG\DQR�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQ�m]\j�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��sese�H]��IJCFG�{~z|��ºxwz¥�w|H]���PY\�dgg�j�DQG�IGI�HIR\tQIFR�JDPPF�tFRG\DQQY\CF�HF�CIRFY]�HF�H\RGC\f]G\DQ�D]�m]\�DQG�CF ]�]QF�P\RR\DQ�JDQRG\G]YQG�]QF�ZYCG\F�HF�aY�tFRG\DQ�HF�aY�J�Y�QF�H�FY]�GFaaF�m]F��\RIF�HYQR�aF�HIJCFG�H]�d��PY\�dggd�CFaYG\��Y]̀�FY]̀�HFRG\QIFR���a�]G\a\RYG\DQ��]PY\QFj�\a�FRG�GD]GF�D\R�ZDRR\faF�HF�RF�CFG\CFC�R]\GF���]Q�IJ�YQtF�HF�GFCC\GD\CFRj�R\�aY�JDPP]QF�FG�aFR�YRRDJ\YG\DQR�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQ�JDQJFCQIFR���JDQRFQGFQG�FG�{w|{�xy|£�{|���vv�z�|R]C�aFR�PDHYa\GIR���F̀IJ]G\DQ�H]�CFGCY\Gs����Q�ZYCG\J\ZYQG�ZF]G��GCF�F̀Ja]�ZYC�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�HF�aY�PYQ\[CF�HIGFCP\QIF�HYQR�aFR�RGYG]GR�ZD]C�JY]RF�HF�QDQbCFRZFJGj�H�PFQG�JDQRGYGIj�HFR�FQtYtFPFQGR�FQ�FCR�
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a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQs���BYC�HICDtYG\DQ���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�]QF�JDPP]QF��]R\DQQIF�HYQR�aYm]FaaF�aY�P�PF�YJG\�\GI�H�\QGIC�G�JDPP]QYa�GFaaF�m]F��\RIF���a�YCG\JaF�����FRG�JDQ�\IF���H\��ICFQGFR�YRRDJ\YG\DQR�ZCFRGYGY\CFR�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQj�ZF]G�HIJ\HFC�HF�JDQ�\FC�aYH\GF�YJG\�\GIj�ZD]C�a�FQRFPfaF�HF�RDQ�GFCC\GD\CFj���]QF�RF]aF�H�FQGCF�FaaFRj���JDQH\G\DQ�H�DfGFQ\C�a�YJJDCH�HF�aY�PYEDC\GI�R\PZaF�HFR�Y]GCFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRs�	Y�JDPP]QF�RDCGYQGF�\QHFPQ\RFCY�aF�HDPPYtF�JY]RI�ZYC�RDQ�CFGCY\G�Y]̀�YRRDJ\YG\DQR�ZCFRGYGY\CFR�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQ�Y\QR\�m]�Y]̀�Y]GCFR�YRRDJ\IRs�����CGs��d�s��]�GFCPF�HF�aY�H]CIF�HIGFCP\QIF�RGYG]GY\CFPFQGj�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�ZD]CCY��GCF�R]JJFRR\�FPFQG�ZCDaDQtIF�ZYC�]Q�HIaY\�m]\�QF�ZD]CCY�ZYR�HIZYRRFC�H\̀b�]\G�YQR���J�Ym]F��D\Rs�����aY�HFPYQHF�HF�aY�PYEDC\GI�R\PZaF�H]�QDPfCF�GDGYa�HF�ZYCG\J\ZYQGR�FG���JDQH\G\DQ�m]F�aY�HFPYQHF�RD\G�RD]GFQ]F�ZYC�]QF�PYEDC\GI�HFR�GCD\R�m]YCGR�H]�QDPfCF�HF�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRj�aY�HFCQ\[CF�YRRFPfaIF�tIQICYaF�Y�YQG�a�F̀Z\CYG\DQ�HF�aY�H]CIF�ZD]CCY�HIJ\HFC�HF�aY�ZCDaDQtYG\DQ���aY�PYEDC\GI�HFR�GCD\R�m]YCGR�H]�QDPfCF�HF��D\̀s�	FR�HIJ\R\DQR�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�ZC\RFR���JF�R]EFG�RFCDQG�ED\QGFR�Y]�ZCDJ[Rb�FCfYa�HF�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�FG�RFCDQG�fYRIFR�R]C�]QF�FQm]�GFj�aF�JYR�IJ�IYQG�R]C�]QF�IG]HF�JDPZYCYG\�F�R\�H\��ICFQGFR��DCPFR�HF�tFRG\DQ�RF�ZCIRFQGFQG�CIFaaFPFQGs���	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�FQ�FCCY�a�DCHCF�H]�ED]C���GD]R�aFR�ZYCG\J\ZYQGR�Y]�Za]R�GYCH�QDQYQGF�ED]CR�Y�YQG�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�RF�ZCDQDQ YQG�R]C�aY�ZCDaDQtYG\DQs���	FR�ZYCG\J\ZYQGR�DZZDRIR���]QF�ZCDaDQtYG\DQ�QF�ZF]�FQG�ZYR����GCF�JDQGCY\QGR�FG�JFRRFQG�HF��Y\CF�ZYCG\F�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ���aY��\Q�HF�a�YQQIF�Y]�JD]CR�HF�aYm]FaaF�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�Y�HIJ\HI�HF�aY�ZCDaDQtYG\DQs��aR�JDPP]Q\m]FCDQG�Y]�ZCIYaYfaF�aF]C�HIJ\R\DQ�m]\�RFCY�ED\QGF�Y]�ZCDJ[Rb�FCfYa�HF�a�YRRFPfaIF�tIQICYaFs��aR�CFRZFJGFCDQG�aFR�FQtYtFPFQGR�JDQGCYJG]FaR�m]�\aR�DQG�ZC\Rj�PY\R�QF�RFCDQG�CFHF�YfaFR�ZD]C�aF�CFRGF�H�Y]J]QF�\QHFPQ\GI�HF�HIHDPPYtFPFQGs��aR�RDQG�RD]P\R���a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��d�j�m]YGC\[PF�FG�J\Qm]\[PF�Ya\IQYRs���	FR�ZYCG\J\ZYQGR�m]\�QF�RF�ZCDQDQJFQG�ZYR�R]C�aY�ZCDaDQtYG\DQ�D]�DPFGGFQG�HF�JDPP]Q\m]FC�aF]C�HIJ\R\DQ�RFCDQG�R]ZZDRIR�JDQG\Q]FC�HF��Y\CF�ZYCG\F�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQs�����CGs��d�s�c\�aY�H]CIF�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�YCC\�F���IJ�IYQJF�HYQR�aF�JD]CYQG�HF�a�YQQIF�H]CYQG�aYm]FaaF�RDQG�DCtYQ\RIFR�HFR�IaFJG\DQR�ZD]C�]Q�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀j�aY�HIJ\R\DQ�CFaYG\�F���aY�ZCDaDQtYG\DQ�QF�RFCY�ZC\RF�m]F�a�YQQIF�R]\�YQGFj�GYQG�ZYC�aFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�JDQJFCQIR�m]F�ZYC�aY�ZCFP\[CF�YRRFPfaIF�tIQICYaF�HYQR�aF�JD]CYQG�HF�JFGGF�YQQIFba�s�	Y�H]CIF�\Q\G\YaF�RFCY�ZCDaDQtIF�H�Y]GYQGs�����CGs��d�s���aY�HFPYQHF�HF�GCD\R�m]YCGR�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFR�FG�R]C�aY�fYRF�HFR�HIJ\R\DQR�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�ZC\RFR�FQ�JF�RFQRj�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�ZF]G�HIJ\HFCj���]QF�PYEDC\GI�HF�GCD\R�m]YCGR�HFR��D\̀j�aY�H\RRDa]G\DQ�YQG\J\ZIF�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQs����Q�JYR�HF�H\RRDa]G\DQ�FQ��FCG]�HF�a�Ya\QIY�ZCFP\FC�D]�R\�aY�H]CIF��\̀IF�RGYG]GY\CFPFQG�YCC\�F���IJ�IYQJF�FG�Q�FRG�ZYR�ZCDaDQtIFj�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�m]\�JDQRGYGF�aY�H\RRDa]G\DQ�HIR\tQFCY�aFR�a\m]\HYGF]CR�HF�aY�P�PF�PYQ\[CF�m]F�JFaaF�YCC�GIF�ZD]C�aFR�YHP\Q\RGCYGF]CRs��Q�JDaa[tF�a\P\GI�HF�a\m]\HYGF]CR�ZF]G��GCF�JDPZDRIs�	F�QDPfCF�GDGYa�HF�PFPfCFR�HF�JF�JDaa[tF�R�Ia[�F�GD]G�Y]�Za]R���]Q�G\FCR�HF�JFa]\�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs�	Y�PYEDC\GI�CF�\FQHCY�GD]ED]CR�Y]̀�PFPfCFR�QDPPIR�R]C�ZCDZDR\G\DQ�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRs��D]R�aFR�Y]GCFR�DCtYQFR�vw{{wxy|��w¬�{ywz|Y]�PDPFQG�HF�aY�H\RRDa]G\DQs���	�FQRFPfaF�H]�ZFCRDQQFa�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�RFCY�CFZC\Rj�RD\G�ZYC�aFR�ZYCG\J\ZYQGRj�RD\G�I�FQG]FaaFPFQG�ZYC�aFR�CFZCFQF]CR�HF�a�YJG\�\GIj�ZCDZDCG\DQQFaaFPFQG���a�YZZDCG�HF�JYZ\GY]̀�D]�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�YJJDCHR�JDQJa]R�P]G]FaaFPFQGj�FG�RYQR�m]F�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�QF�RD\FQG�a\IR�ZYC�aYH\GF�Dfa\tYG\DQ�HF�CFZC\RFs���	F�QD]�Fa�FPZaD�F]C�tYCYQG\CY�aFR�HCD\GR�RGYG]GY\CFR�D]�JDQGCYJG]FaR�HFR�FPZaD�IRj�GFaR�~�IGYfa\R�ZYC�a�YRRDJ\YG\DQ�Y]�PDPFQG�HF�RY�H\RRDa]G\DQs�	F�ZFCRDQQFa�m]\�FRG�CFZC\R�ZYC�
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]QF�JDPP]QF�RF�CFGCD]�F�HYQR�]Q�JYHCF�GCYQR\GD\CF�F̀G\QJG\�j�Y�FJ�PY\QG\FQ�HF�RFR�HCD\GR�ZIJ]Q\Y\CFRs���	FR�JDPP]QFR�DQG�]Q�HCD\G�HF�ZCI�ICFQJF�aDCR�HF�aY�CFZC\RF�HFR�\QRGYaaYG\DQR�m]\�RF�GCD]�FQG�R]C�aF]C�GFCC\GD\CFs����cD]RbRFJG\DQ��s�b�cGYG]GR�FG�PDH\�\JYG\DQR�HFR�RGYG]GR�����CGs��d�s�	FR�RGYG]GR�HFR�YRRDJ\YG\DQR�ZCFRGYGY\CFR�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQ�PFQG\DQQFCDQG�Y]�PD\QR�K���eS�aF�QDP�FG�I�FQG]FaaFPFQG�a�YfCI�\YG\DQ�����dS�aFR�DfEFJG\�R�RDJ\Y]̀j�m]\�RFCDQG�HIJC\GR�HF�PYQ\[CF�JaY\CF�FG�CFRGC\JG\�F������S�aF�R\[tF�RDJ\Ya������S�aY�H]CIF�FG�aF�PDHF�HF�ZCDaDQtYG\DQ������S�aY�HIR\tQYG\DQ�ZCIJ\RF�HFR�ZYCG\J\ZYQGRj�aF]C�YZZDCG�FG�aF]CR�FQtYtFPFQGR�FG�I�FQG]FaaFPFQG�aF�JYZ\GYa��\̀F������S�aY�JDPZDR\G\DQj�aFR�PDHYa\GIR�HF�CI]Q\DQ�FG�aFR�ZD]�D\CR�HF�GD]R�aFR�DCtYQFR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�����hS�aFR�PDHYa\GIR�H�IGYfa\RRFPFQG�HFR�JDPZGFR�FG�HF�ZYCGYtF�H]�CIR]aGYG������S�aFR�PDHYa\GIR�H�YH�IR\DQj�H\RRDa]G\DQ�FG�a\m]\HYG\DQ������S�aFR�PDHYa\GIR�H�F̀Ja]R\DQ�H�]Q�ZYCG\J\ZYQG�����egS�aFR�PDHYa\GIR�FG�aY�ZIC\DH\J\GI�HF�aY�QIJFRRY\CF�JDPP]Q\JYG\DQ�P]G]FaaF�H�\Q�DCPYG\DQR�FQGCF�aFR�DCtYQFR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQj���a�YGGFQG\DQ�HFR�ZYCG\J\ZYQGR�FG�I�FQG]FaaFPFQG�HFR�G\FCR�m]\�RDQG�ZYCG\F�ZCFQYQGFs�����CGs��dhs�	FR�PDH\�\JYG\DQR�HFR�RGYG]GR�FG�HFR�YQQF̀FR�RFCDQG�YZZDCGIFR�YCG\JaF�ZYC�YCG\JaF�ZYC�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF���aY�PYEDC\GI�HFR�GCD\R�m]YCGRj�GYQG�ZD]C�a�FQRFPfaF�HFR��D\̀��YaYfaFPFQG�F̀ZC\PIFRj�m]F�ZD]C�aFR��D\̀��YaYfaFPFQG�F̀ZC\PIFR�HFR�JDPP]QFR�CFZCIRFQGIFRj�FG���aY�JDQH\G\DQ�m]F�aY�PYEDC\GI�R\PZaF�H]�QDPfCF�HF�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFR�PYCm]F�RDQ�YRRFQG\PFQGs����Q�ZCDEFG�IGYfa\�ZYC�aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�RFCY�ZCIRFQGI���GD]R�aFR�ZYCG\J\ZYQGR�Y]�Za]R�GYCH�QDQYQGF�ED]CR�Y�YQG�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�m]\�HD\G�RF�ZFQJ�FC�R]C�aFR�PDH\�\JYG\DQR�RGYG]GY\CFRs�	FR�HIJ\R\DQR���JF�R]EFG�HF�aF]CR�JDQRF\aR�m]\�DQG�YZZCD]�I�aFR�RGYG]GR�\Q\G\Y]̀�HIGFCP\QFQG�aF�PYQHYG�HFR�CFZCIRFQGYQGR�CFRZFJG\�R���a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�FG�RDQG�ED\QGFR�Y]�ZCDJ[Rb�FCfYas���	FR�ZYCG\J\ZYQGR�m]\�QF�ZCFQQFQG�ZYR�FG�QF�ZCIRFQGFQG�ZYR�HF�HIJ\R\DQ�HYQR�aF�HIaY\�\PZYCG\�RFCDQG�R]ZZDRIR�R�YfRGFQ\Cs�	�YfRGFQG\DQ�HIGFCP\QF�aF�PYQHYG�HF�aF]C�CFZCIRFQGYQG���a�YRRFPfaIF�tIQICYaFs�����CGs��d�s�	F�ZCDJ[Rb�FCfYa�HF�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�ZDCGYQG�PDH\�\JYG\DQ�HFR�RGYG]GR�RFCY�ZCIRFQGI���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�FQ�P�PF�GFPZR�m]F�aFR�HDJ]PFQGR���Y��ICFQGRj�QDGYPPFQG�aFR�HIJ\R\DQR�HFR�ZYCG\J\ZYQGRj�HYQR�]Q�HIaY\�HF�GCFQGF�ED]CR�R]\�YQG�aF]C�HYGFs���	FR�PDH\�\JYG\DQR�RFCDQG�YZZCD]�IFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HYQR�]Q�HIaY\�HF�QDQYQGF�ED]CR�ZCFQYQG�JD]CR�aF�ED]C�m]\�R]\G�a�FQ�D\�H]�ZCDJ[Rb�FCfYa���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aFs�c\�aF�HIaY\�ZCIJ\GI�F̀Z\CF�RYQR�m]F�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�Q�Y\G�ZC\R�HF�HIJ\R\DQ�FG�QF�a�Y\G�GCYQRP\RF���a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQj�a�YZZCDfYG\DQ�RFCY�R]ZZDRIF�Y�D\C�IGI�HDQQIFs�����CGs��d�s�	FR�PDH\�\JYG\DQR�RGYG]GY\CFR�RDQG�HIZDRIFR�FG�Z]fa\IFR�RFaDQ�aFR�P�PFR�PDHYa\GIR�m]F�a�YJGF�JDQRG\G]G\�s����Q�GF̀GF�FQG\[CFPFQG�JDDCHDQQI�HFR�RGYG]GR�RFCY�HIZDRI�Y]�R\[tF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQj�Y]ZC[R�HF�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�FG�HYQR�aFR�PY\RDQR�JDPP]QYaFR�HF�J�Ym]F�JDPP]QF�ZYCG\J\ZYQGFj�HYQR�]Q�HIaY\�HF�GCFQGF�ED]CR�R]\�YQG�aY�CIJFZG\DQj�ZYC�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQj�HF�aY�HIJ\R\DQ�H�YZZCDfYG\DQj�D]���a�F̀Z\CYG\DQ�H]�HIaY\�PFQG\DQQI���a�YCG\JaF��d�j�HF]̀\[PF�Ya\QIYs��
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���CGs���gs�	FR�PDH\�\JYG\DQR�RGYG]GY\CFR�QF�HF�\FQQFQG�F̀IJ]GD\CFR�m]�YZC[R�aF]C�YZZCDfYG\DQ�ZYC�YCC�GI�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�D]���a�F̀Z\CYG\DQ�H]�HIaY\�H�YZZCDfYG\DQs��aaFR�QF�ZF]�FQG��GCF�YRRDCG\F�H�Y]J]Q�F��FG�CIGCDYJG\��YaaYQG�Y]bHFa��H]�eFC�EYQ�\FC�HF�a�F̀FCJ\JF�Y]�JD]CR�H]m]Fa�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�Y�YZZDCGI�aFR�PDH\�\JYG\DQRs����]J]QF�PDH\�\JYG\DQ�RGYG]GY\CF�QF�ZF]G��GCF�RD]P\RF�Y]̀�ZYCG\J\ZYQGR�HYQR�aF�JD]CYQG�HF�a�YQQIF�HYQR�aYm]FaaF�RDQG�DCtYQ\RIFR�HFR�IaFJG\DQR�ZD]C�aF�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀j�RY]��JDQ�DCPIPFQG���]QF�Dfa\tYG\DQ�aItYaF�D]�CItaFPFQGY\CF�D]�Y�\Q�HF�CIH]\CF�aF�QDPfCF�HF�PYQHYGR�Y]�RF\Q�H]�ZYCGFQYC\YG�\QGFCJDPP]QYas����cD]RbRFJG\DQ��s�b�cGC]JG]CF�����CGs���es�	�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�FG�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�H\RZDRFCY�Y]�PD\QR�H�]QF�YRRFPfaIF�tIQICYaF�FG�H�]Q�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs����̀JFZG\DQ��Y\GF�HF�a�YRRFPfaIF�tIQICYaFj�RF]aFR�HFR�ZFCRDQQFR�Z��R\m]FR�ZF]�FQG��GCF�PFPfCFR�HFR�DCtYQFR�HFR�YRRDJ\YG\DQR�ZCFRGYGY\CFR�HF�RFC�\JFR�FG�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQs�����CGs���ds�	�YRRFPfaIF�tIQICYaF�RF�JDPZDRF�HFR�CFZCIRFQGYQGR�HFR�ZYCG\J\ZYQGRs��Q�JF�m]\�JDQJFCQF�aFR�JDPP]QFRj�\aR�RDQG�H\CFJGFPFQG�HIR\tQIR�ZYC�aFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�ZYCP\�aF]CR�PFPfCFRj�FG�ZD]C�aFR�Y]GCFR�ZYCG\J\ZYQGRj�ZYC�aFR�DCtYQFR�m]\j�FQ��FCG]�HFR�H\RZDR\G\DQR�aItYaFRj�CItaFPFQGY\CFR�D]�RGYG]GY\CFRj�RDQG��Yf\a\GIR���ZCFQHCF�HFR�HIJ\R\DQR�FQ�PYG\[CF�HF�ZYCG\J\ZYG\DQ�D]�YH�IR\DQs���	F�QDPfCF�HF�PFPfCFR�m]F�J�Ym]F�JDPP]QF�ZF]G�HIaIt]FC�Y�\Q�HF�R\ItFC���a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�FRG�HIGFCP\QI�ZYC�HF]̀�JC\G[CFR�K�aFR�J�\��CFR�HF�aY�ZDZ]aYG\DQ�FG�a�YZZDCG�HF�JYZ\GY]̀s�	Y�JaI�HF�CIZYCG\G\DQ�FQGCF�aFR�HF]̀�JC\G[CFR�FRG�HIGFCP\QIF�RGYG]GY\CFPFQGs���©�¢y����{{w£wxy|H]�PYQHYG�HF�CFZCIRFQGYQG�FRG�CIZIGI�Y�YQG�J�Ym]F�YRRFPfaIF�tIQICYaFs���cYQR�ZCIE]H\JF�HF�H\RZDR\G\DQR�JDQGCY\CFR�HYQR�aF�ZCIRFQG�G\GCFj�a�DCHCF�H]�ED]C�HF�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�yw�|~�IGYfa\�ZYC�aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�RFCY�FQ�D�I���GD]R�aFR�ZYCG\J\ZYQGR�Y]�Za]R�GYCH�GCFQGF�ED]CR�Y�YQG�RY�GFQ]Fs�	FR�RIYQJFR�HF�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�RDQG�Z]fa\m]FRs���	F�QDPfCF�HF��D\̀�HDQG�J�Ym]F�ZYCG\J\ZYQG���a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�H\RZDRF�FRG��\̀I�RGYG]GY\CFPFQGj�IGYQG�FQGFQH]�m]F�K���eS�aFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFR�H\RZDRFCDQG�GD]ED]CR�HF�aY�PYEDC\GI�HFR��D\̀�����dS�aFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�HF�HCD\G�ZC\�I�QF�ZD]CCDQG�ZYR�H\RZDRFC�FQRFPfaF�HF�Za]R�HF�d��¿�H]�QDPfCF�GDGYa�HF��D\̀��\̀I�RGYG]GY\CFPFQGs�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�JF�m]\�ZCIJ[HFj�HFR�H\RZDR\G\DQR��\RYQG���ZCDGItFC�aFR�P\QDC\GIR�ZF]�FQG��GCF�\QGItCIFR�HYQR�aFR�RGYG]GRs����]GCF�aY�CI]Q\DQ�YQQ]FaaFj�PFQG\DQQIF���a�YCG\JaF����j�\a�RFCY�DCtYQ\RI�Y]�PD\QR�]QF�YRRFPfaIF�tIQICYaF�F̀GCYDCH\QY\CF�HYQR�aF�JD]CYQG�H]�HFCQ\FC�GC\PFRGCF�HF�J�Ym]F�YQQIFj�Y�\Q�HF�H\RJ]GFC�HFR�YJG\�\GIR���HI�FaDZZFC�FG�HF�aY�RGCYGIt\F���YZZa\m]FC�HYQR�a�F̀FCJ\JF�R]\�YQGs��Q�f]HtFG�IGYfa\�ZYC�aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ��\t]CFCY���a�DCHCF�H]�ED]C�HF�aYH\GF�YRRFPfaIFs�����CGs����s�BD]C�a�YZZa\JYG\DQ�H]�ZCIRFQG�G\GCFj�aFR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFR�RDQG�YRR\P\aIFR�Y]̀�JDPP]QFR�FQ�PYG\[CF�HF�m]Ya\GIj�H�\QJDPZYG\f\a\GIR�FG�HF�HF�D\C�H�\Q�DCPYG\DQ�HFR�PYQHYGY\CFR�m]�FaaFR�HD\�FQG�HIR\tQFC�D]�ZCIRFQGFCj�H�F̀\tFQJFR�HF�ZCIRFQJF�FG�HF��DGF�Y\QR\�m]F�HF�ZCIR\HFQJF�HFR�H\��ICFQGR�DCtYQFRs�����CGs����s�u�eFCs��]�RF\Q�HFR�YRRDJ\YG\DQR�ZCFRGYGY\CFR�HF�RFC�\JFR�FG�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQj�aFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�RDQG�QDPPIRj�ZYC�RJC]G\Q�RFJCFGj�ZYC�a�YRRFPfaIF�tIQICYaFs���	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�FRG�JDPZDRI�HF�GD]G�Y]�Za]R�m]\Q�F�PFPfCFRs����D]GF�D\Rj�R\�Y]�eFC�PY\�dgehj�aF�QDPfCF�HF�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�IGY\G�\Q�IC\F]C���m]\Q�Fj�JF�QDPfCF�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�aF�QDPfCF�PỲ\P]P�HF�PFPfCFRs���BYC�HICDtYG\DQ�Y]�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�FQ�JYR�HF�J�YQtFPFQG�R\tQ\�\JYG\��HF�aY��DQF�H�YJG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�D]�R\�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�FRG�\PZa\m]IF�HYQR�]QF��]R\DQ�Y�FJ�
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H�Y]GCFR�YRRDJ\YG\DQR�ZCFRGYGY\CFR�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQj�aF�QDPfCF�PỲ\P]P�HF�PFPfCFR�YZZa\JYfaF�FRG�JFa]\�H]�HF]̀\[PF�Ya\QIYs����F]̀�G\FCR�HFR�PFPfCFR�GD]G�Y]�Za]R�RFCDQG�H]�P�PF�RF̀Fs���u�ds�	FR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�RDQG�QDPPIR�R]C�ZCDZDR\G\DQ�HFR�ZYCG\J\ZYQGRs���c\�aFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFR�ZCDZDRFQG�HFR�JYQH\HYGR�YHP\Q\RGCYGF]CR�m]\�QF�RDQG�ZYR�PFPfCFR�H�]Q�JDQRF\a�JDPP]QYa�D]�H�]Q�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�HF�a�]QF�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRj�PY\R�HDQG�DQ�ZF]G�PYQ\�FRGFPFQG�YZZDCGFC�aY�ZCF]�F�HF�aF]C�F̀ZFCG\RF�JDQJFCQYQG�aFR�DfEFJG\�R��\̀IR�RGYG]GY\CFPFQGj�aYH\GF�ZCDZDR\G\DQ�RFCY�F̀ZCFRRIPFQG�PDG\�IFs��YQR�JF�JYRj�a�\QJDPZYG\f\a\GI�H]�PYQHYG�H�YHP\Q\RGCYGF]C�Y�FJ�aY��DQJG\DQ���w£}��Ã¢�H�]QF�YHP\Q\RGCYG\DQ�Z]fa\m]F�ZYCG\J\ZYQGFj��\RIF���a�YCG\JaF����j�Ya\QIY�ZCFP\FCj��Sj�Q�FRG�ZYR�H�YZZa\JYG\DQs���	�YRRFPfaIF�tIQICYaF�ZF]Gj�R]C�ZCDZDR\G\DQ�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQj�HIR\tQFC�HFR�YHP\Q\RGCYGF]CR�\QHIZFQHYQGR�JDPPF�PFPfCFR�Y�YQG��D\̀�HIa\fICYG\�F�Y]�RF\Q�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���u��s�	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�HIGFCP\QF�aFR�F̀\tFQJFR�Y]̀m]FaaFR�aFR�JYQH\HYGR�Y]�PYQHYG�H�YHP\Q\RGCYGF]C�\QHIZFQHYQG�HD\�FQG�RYG\R�Y\CF�FQ�GFCPFR�HF�JDPZIGFQJFRj�HF�JDQQY\RRYQJFR�FG�H�F̀ZIC\FQJFs��a�aYQJFCY�]Q�YZZFa�Z]fa\J���JYQH\HYG]CFR�ZD]C�]Q�PYQHYG�H�YHP\Q\RGCYGF]C�\QHIZFQHYQGs�	�YZZFa�PFQG\DQQFCY�aFR�F̀\tFQJFR�Y]̀m]FaaFR�aFR�JYQH\HYGR�HD\�FQG�RYG\R�Y\CF�FG�C[taFCY�aFR�PDHYa\GIR�HFR�JYQH\HYG]CFRj�IGYQG�FQGFQH]�m]�\a���Y�a\F]�HF�ZCIRFQGFC�Y]�PD\QR�RDQ�J]CC\J]a]P��\GYFs�	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�JDPZYCF�aFR�PIC\GFR�HFR�JYQH\HYGRs���	�YRRFPfaIF�tIQICYaF�HIR\tQF�]Q�YHP\Q\RGCYGF]C�\QHIZFQHYQG�R]C�ZCDZDR\G\DQ�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�R]C�aFR�fYRFR�R]\�YQGFR�K���b�F̀ZFCG\RF�FQ�PYG\[CF�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�tIQICYaF�H]�ZYCGFQYC\YG�����b�F̀ZFCG\RF�RZIJ\�\m]F�JDQJFCQYQG�aY�PYG\[CF�FG�aFR�HDPY\QFR�ZDa\G\m]FR�HYQR�aFRm]FaR�aF�ZYCGFQYC\YG�FRG�YJG\������b�\QHIZFQHYQJF�FQ�FCR�aFR�YRRDJ\IR�FG�aY�tFRG\DQ�ED]CQYa\[CF�H]�ZYCGFQYC\YGs���	FR�YHP\Q\RGCYGF]CR�\QHIZFQHYQGR�ZF]�FQG��GCF�HIP\R���GD]G�PDPFQG�ZYC�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�ZD]C�PDG\�R�tCY�FRj�R]C�ZCDZDR\G\DQ�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���u��s�BFCRDQQF�QF�ZF]G�F̀FCJFC�R\P]aGYQIPFQG�HFR�PYQHYGR�Y]�RF\Q�HFR�DCtYQFR�F̀IJ]G\�R�HF�Za]R�HF�GCD\R�YRRDJ\YG\DQR�ZCFRGYGY\CFR�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQs���u��s�	�YRRFPfaIF�tIQICYaF�IGYfa\CY�]Q�JDHF�HF�fDQQF�tD]�FCQYQJFs���	F�JDHF�HF�fDQQF�tD]�FCQYQJF�RFCY�JDPP]Q\m]I���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aFs�����CGs����s�	Y�JDPZDR\G\DQ�FG�aFR�H\RZDR\G\DQR�FQ�PYG\[CF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�RDQG�CItaIFR�Y]�RF\Q�HF�J�Ym]F�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQj�Y�FJ�\QH\JYG\DQ�ZCIJ\RF�H]�QDPfCF�HF�PFPfCFRj�QDPPIR�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF����s���	F�QDPfCF�H�YHP\Q\RGCYGF]CR�QDPPIR�R]C�ZCDZDR\G\DQ�HFR�Y]GCFR�ZYCG\J\ZYQGR�QF�ZF]G�EYPY\R�HIZYRRFC�]Q�m]YCG�H]�QDPfCF�H�YHP\Q\RGCYGF]CR�QDPPIR�R]C�ZCDZDR\G\DQ�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRs�����Ym]F�YHP\Q\RGCYGF]C�QDPPI�HF�JFGGF�PYQ\[CF�H\RZDRF�H�]QF�RF]aF��D\̀s���	FR�YHP\Q\RGCYGF]CRj�QDPPIR�R]C�ZCDZDR\G\DQ�HFR�JDPP]QFRj�ZF]�FQG�RF��Y\CF�YRR\RGFC�ZYC�HFR�F̀ZFCGR�ZCDZDRIR�HF�JDPP]Q�YJJDCH�ZYC�aY�JDPP]QF�HYQR�aYm]FaaF�aF�R\[tF�RF�GCD]�Fj�FG�m]\�RDQG�QDPPIR�ZYC�aFR�CFZCIRFQGYQGR�JDPP]QY]̀���a�YRRFPfaIF�tIQICYaFs�	FR�F̀ZFCGR�QF��DQG�ZYR�ZYCG\F�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQj�PY\R�\aR�ZF]�FQG�ZYCG\J\ZFC�Y]̀�CI]Q\DQR�HF�GD]R�aFR�DCtYQFR�FG�HFPYQHFC�GD]R�aFR�HDJ]PFQGRs���	Y�CIP]QICYG\DQ�HFR�YHP\Q\RGCYGF]CR�FRG���aY�J�YCtF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQs�����CGs����s�cYQR�ZCIE]H\JF�H�Y]GCFR�H\RZDR\G\DQR�aItYaFR�D]�HIJCIGYaFR�m]\�RDQG�H�YZZa\JYG\DQ�Y]̀�PYQHYGR�Y]�RF\Q�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQj�aF�PYQHYG�H�YHP\Q\RGCYGF]C�FRG�\QJDPZYG\faF�Y�FJ�aFR�ZDRGFRj��DQJG\DQR�D]�PYQHYG�R]\�YQGR�K���eS�PFPfCF�H�]Q�tD]�FCQFPFQGj�GYQG�Y]�Q\�FY]��IHICYa�m]�Y]�Q\�FY]�HFR�CIt\DQR�FG�JDPP]QY]GIR���
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��dS�PFPfCF�H�]QF�YRRFPfaIF�aIt\RaYG\�Fj�GYQG�Y]�Q\�FY]��IHICYa�m]�Y]�Q\�FY]�HFR�CIt\DQR�FG�JDPP]QY]GIR������S�PFPfCF�H]�BYCaFPFQG�F]CDZIFQ�FG�HF�aY��DPP\RR\DQ�F]CDZIFQQF������S�tD]�FCQF]C�HF�ZCD�\QJF�D]�tD]�FCQF]C�YHED\QG�H]��CYfYQG��aYPYQH������S�JDPP\RRY\CF�H�YCCDQH\RRFPFQG�D]�JDPP\RRY\CF�H�YCCDQH\RRFPFQG�YHED\QG������S�tCF��\FC�ZCD�\QJ\Ya�����hS�PFPfCF�H�]Q�DCtYQF�HF�H\CFJG\DQ�D]�HF�JDQGC�aF�H�]QF�ZFCRDQQF�PDCYaF�HF�HCD\G�ZC\�Ij�D]�FPZaD�I�HF�JFaaFbJ\j�m]\�F̀FCJF�HFR�YJG\�\GIR�HYQR�aFR�P�PFR�HDPY\QFR�ZDa\G\m]FR�m]F�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ������S�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YCG\JaF����j�u�dj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FPZaD�I�H�]QF�YHP\Q\RGCYG\DQ�Z]fa\m]F�ZYCG\J\ZYQGFj�D]�H�]QF�YHP\Q\RGCYG\DQ�J�YCtIF�RD\G�HF�a�F̀FCJ\JF�HF�aY�R]C�F\aaYQJF�DCH\QY\CF�HFR�YHP\Q\RGCYG\DQR�aDJYaFRj�RD\G�HF�a�F̀FCJ\JF�H�]QF�R]C�F\aaYQJF�RZIJ\�\m]F�R]C�aY�fYRF�HFR�DfEFJG\�R�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQs���BYC�HICDtYG\DQ���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�\a�Q�F̀\RGF�ZYR�H�\QJDPZYG\f\a\GI�FQGCF�aF�PYQHYG�H�YHP\Q\RGCYGF]C�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�Y�FJ�ZYCG\J\ZYG\DQ�ZC\�IF�FG�aFR��DQJG\DQR�D]�PYQHYGR�R]\�YQGR�K�]Q�PFPfCF�H�]Q�DCtYQF�HF�H\CFJG\DQ�D]�HF�JDQGC�aF�H�]QF�ZFCRDQQF�PDCYaF�HF�HCD\G�ZC\�Ij�D]�FPZaD�I�HF�JFaaFbJ\j�m]\�ZYCG\J\ZF���aY�P�PF�YRRDJ\YG\DQ�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�Y�FJ�ZYCG\J\ZYG\DQ�ZC\�IFs�����CGs���hs�	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�Y]m]Fa�]Q�HCD\G�HF�HIJ\R\DQ�FRG�YJJDCHI�FRG�JDPZIGFQG�ZD]C�GD]GFR�aFR�PYG\[CFR�m]\�QF�RDQG�ZYR�CIRFC�IFR�F̀ZCFRRIPFQG���]Q�Y]GCF�DCtYQF�JDQ�DCPIPFQG�Y]�ZCIRFQG�G\GCF�D]�FQ��FCG]�HFR�RGYG]GRs���	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�CFZCIRFQGF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�FQ�FCR�aFR�G\FCR�FG�FQ�HCD\G�FQ�GYQG�m]F�HFPYQHFCFRRF�D]�HI�FQHFCFRRF�s�����CGs����s�	FR�YHP\Q\RGCYGF]CR�QF�RDQG�ZYR�ZFCRDQQFaaFPFQG�a\IR�ZYC�aFR�FQtYtFPFQGR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQs�	FR�YHP\Q\RGCYGF]CR�RDQG�CFRZDQRYfaFRj�JDQ�DCPIPFQG�Y]�HCD\G�JDPP]Qj�HF�a�YJJDPZa\RRFPFQG�HF�aY�G�J�F�m]\�aF]C�FRG�HI�Da]F�FG�RDQG�CFRZDQRYfaFR�QDQ�RDa\HY\CFPFQG�HFR�PYQm]FPFQGR�HYQR�a�F̀FCJ\JF�QDCPYa�HF�aF]C�YHP\Q\RGCYG\DQs�����CGs����s�	FR�YHP\Q\RGCYGF]CR�RDQG�RD]P\R���]Q�JFCGY\Q�QDPfCF�H�\QJDPZYG\f\a\GIRs����Q�YHP\Q\RGCYGF]C�QF�ZF]G�ZYR�K���eS��GCF�ZCIRFQG���]QF�HIa\fICYG\DQ�D]�ZC\RF�HF�HIJ\R\DQ�JDQJFCQYQG�HFR�J�DRFR�HYQR�aFRm]FaaFR�\a�Y�]Q�\QGIC�G�H\CFJG�D]�HYQR�aFRm]FaaFR�RFR�YRJFQHYQGR�D]�Yaa\IR�E]Rm]�Y]�m]YGC\[PF�HFtCI�DQG�]Q�\QGIC�G�ZFCRDQQFa�FG�H\CFJGs�	�\QGFCH\JG\DQ�ZCIJ\GIF�QF��Y�ZYR�Y]bHFa��HFR�YRJFQHYQGR�FG�Yaa\IR�E]Rm]�Y]�HF]̀\[PF�HFtCI�m]YQH�\a�R�Yt\G�HF�aY�ZCDZDR\G\DQ�HF�JYQH\HYGRj�HF�QDP\QYG\DQRj�HF�CI�DJYG\DQR�FG�HF�R]RZFQR\DQR�����dS�ZYCG\J\ZFC�H\CFJGFPFQG�D]�\QH\CFJGFPFQG���HFR�YJJDCHR�JDQJa]R�Y�FJ�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ������S�Yt\C�FQ�m]Ya\GI�H�Y�DJYGj�HF�QDGY\CF�D]�H�YtFQG�HYQR�aF�JYHCF�H�YJG\DQR�E]H\J\Y\CFR�\QGFQGIFR���a�FQJDQGCF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQs��a�a]\�FRG�\QGFCH\Gj�HYQR�JFGGF�P�PF�m]Ya\GIj�HF�ZaY\HFCj�HF�v�x{w���wz|�~|���xywz̈wx�z�Y]�ZCD�\G�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�HYQR�]Q�m]FaJDQm]F�a\G\tFj�RY]����G\GCF�tCYG]\G������S�Yt\C�FQ�m]Ya\GI�HF�JDQRF\a�H�]Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�HYQR�]QF�PYG\[CF�H\RJ\Za\QY\CFs�����CGs���gs�	FR�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�QF�RDQG�ZYR�Z]fa\m]FRs�	F�ZCDJ[Rb�FCfYa�HIGY\aaI�Y�FJ�aFR��DGFR�ZCDQDQJIR�HFR�PFPfCFR�\QH\�\H]FaR�FG�GD]R�aFR�HDJ]PFQGR�Y]̀m]FaR�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa��Y\G�CI�ICFQJF�ZF]�FQG��GCF�JDQR]aGIR�ZYC�aFR�PFPfCFR�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�Y]�RFJCIGYC\YG�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRj�RYQR�ZCIE]H\JF�HFR�H\RZDR\G\DQR�HIJCIGYaFR�FQ�PYG\[CF�HF�Z]fa\J\GI�H�YHP\Q\RGCYG\DQs�����aY�HFPYQHF�H�]Q�PFPfCF�H]�JDQRF\aj�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�ZYCG\J\ZYQGF�HFPYQHFCY�aY�P\RF���H\RZDR\G\DQ�IaFJGCDQ\m]F�H]�ZCDJ[Rb�FCfYa�FG�HF�GD]R�aFR�HDJ]PFQGR�Y]̀m]FaR�\a�FRG��Y\G�CI�ICFQJF�HYQR�aF�ZCDJ[Rb�FCfYas�	�YRRDJ\YG\DQ�PFGGCY�aFR�HDJ]PFQGR�HFPYQHIR���aY�H\RZDR\G\DQ�HF�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�ZYCG\J\ZYQGF�FG�JFaaFbJ\�aFR�GCYQRPFGGCY�Y]�PFPfCF�H]�
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JDQRF\as���	F�ZCIRFQG�YCG\JaF�Q�Y��FJGF�ZYR�aY�ZDRR\f\a\GI�HF�ZD]CR]\GFR�ZIQYaFR�HFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�ZD]C��\DaYG\DQ�H]�RFJCFG�ZCD�FRR\DQQFaj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�����H]��DHF�ZIQYas���BYCG\J\ZFQG�Y]̀�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�GD]G�Y]�Za]R�J\Qm�HIaIt]IR�HIR\tQIR�H\CFJGFPFQG�ZYC�aFR�H\��ICFQGFR�JDPP]QFR�FG�m]\�RDQG�PFPfCFR�Y�YQG��D\̀�JDQR]aGYG\�Fs�	FR�HIaIt]IR�ZCIJ\GIR�QF�RDQG�ZYR�JDPZC\R�HYQR�aF�QDPfCF�PỲ\P]P�HF�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQj��\RI���a�YCG\JaF����j�u�eFCs�	FR�RGYG]GR�PFQG\DQQFQG�aFR�JC\G[CFR�HIGFCP\QYQG�aFR�PDHYa\GIR�HF�HIR\tQYG\DQ�HFRH\GR�HIaIt]IRj�m]\�RDQG�GD]ED]CR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�Ia]R�HYQR�aFR�JDPP]QFR�JDQJFCQIFR�R]C�]QF�a\RGF�HDQG�Y]J]Q�Ia]�QF��Y\G�ZYCG\F�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRs�����CGs���es��]�PD\QR�HF]̀��D\R�ZYC�YQj�aDCR�H�]QF�CI]Q\DQ�Z]fa\m]F�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaF�HF�J�YJ]QF�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRj�]Q�PFPfCF�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�D]�]QF�ZFCRDQQF�PYQHYGIF���JFGGF��\Q�ZYC�aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ��FCY�CYZZDCG�R]C�a�F̀FCJ\JF�HFR�ZD]�D\CR�FG�G�J�FR�H]�JDQRF\a�FG��D]CQ\CY�HFR�F̀Za\JYG\DQR�JDQJFCQYQG�aY�ZDa\G\m]F�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQs�����CGs���ds�u�eFCs��]�RF\Q�HF�J�Ym]F�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�K���eS�\a�FRG�ZDRR\faF�HF�JDQRG\G]FC�]Q�JDP\GI�tIQICYa�Y�\Q�HF��YJ\a\GFC�FG�HF�CYG\DQYa\RFC�aY�a\Y\RDQ�FG�aY�JDQJFCGYG\DQ�FQGCF�aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�FG�aFR�ZYCG\J\ZYQGR�����dS�\a�FRG�ZDRR\faF�HF�JDQRG\G]FC�HFR�JDP\GIR�JDQR]aGYG\�Rj�R\�aFR�DfEFJG\�R�RDQG�P]aG\ZaFR�D]�R\�aY�CIZYCG\G\DQ�tIDtCYZ�\m]F�aF�E]RG\�\Fs���u�ds��a�FRG�ZDRR\faF�HF�JDQRG\G]FC�HFR�JDP\GIR�HF�H\CFJG\DQ�CIt\DQY]̀�Y�YQG�]QF�JDPZIGFQJF�HIJ\R\DQQFaaF�Y]�RF\Q�HFR�YRRDJ\YG\DQR�ZCFRGYGY\CFR�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQ���JDQH\G\DQ�HF�CI]Q\C�aFR�JDQH\G\DQR�R]\�YQGFR�K���eS�aYH\GF�JDQRG\G]G\DQ�RF�E]RG\�\F�ZYC�aY�CIZYCG\G\DQ�tIDtCYZ�\m]F�����dS�HFR�JDP\GIR�JDQR]aGYG\�R�CIt\DQY]̀�QF�RDQG�ZYR�JDQRG\G]IR������S�JFaY�FQtFQHCFj�Y]��\QYaj�]QF�CIH]JG\DQ�H]�QDPfCF�GDGYa�����£�x�{yz�yw~z{|HYQR�aFR�H\��ICFQGR�DCtYQFR�H]�ZYCGFQYC\YG�\QGFCJDPP]QYas���	FR�JDP\GIR�HF�H\CFJG\DQ�CIt\DQY]̀�ZF]�FQG�RF��D\C�JDQ�\FC�JFCGY\QFR�JDPZIGFQJFR�Y�YQG�]Q�\QGIC�G�]Q\m]FPFQG�ZD]C�aY�CIt\DQ�tIDtCYZ�\m]F�FQ�m]FRG\DQs�BYC�Y\aaF]CRj�aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�ZF]G�HIaIt]FC�HFR�JDPZIGFQJFR�H�\QGIC�G�CIt\DQYa�a\P\GIs�	FR�JDP\GIR�HF�H\CFJG\DQ�CIt\DQY]̀�QF�ZF]�FQG�GD]GF�D\R�EYPY\R�Y�D\C�HF�JDPZIGFQJF�ZD]C�HFR�HIJ\R\DQR�FQ�PYG\[CF�HF�ZFCRDQQFas�����Ym]F�PFPfCF�H]�JDP\GI�HF�H\CFJG\DQ�CIt\DQYa�Y�]QF�RF]aF��D\̀s���	�YCG\JaF���gj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�FRG�H�YZZa\JYG\DQ�Y]̀�RIYQJFR�FG�ZCDJ[Rb�FCfY]̀�HFR�JDP\GIR�HF�H\CFJG\DQ�CIt\DQY]̀s���	FR�YCG\JaFR����j�����FG�����RDQG�H�YZZa\JYG\DQ�Y]̀�PFPfCFR�HFR�JDP\GIR�HF�H\CFJG\DQ�CIt\DQY]̀s���	FR�JDP\GIR�HF�H\CFJG\DQ�CIt\DQY]̀�RDQG�HFR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�GFaR�m]F��\RIR���a�YCG\JaF���es�����CGs����s��a�Q���Y�ZYR�H�Y]GCFR�DCtYQFR�ZDRR\faFR�m]F�JF]̀��\RIR�HYQR�aF�ZCIRFQG�HIJCFGs���	FR�PFPfCFR�HFR�JDP\GIR�HF�H\CFJG\DQ�CIt\DQY]̀j�H]�JDP\GI�tIQICYa�FG�HFR�JDP\GIR�JDQR]aGYG\�R�HFR�YRRDJ\YG\DQR�ZCFRGYGY\CFR�HF�RFC�\JFR�FG�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQ�RDQG�QDPPIR�ZYC�RJC]G\Q�RFJCFG�ZYC�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�R]C�ZCDZDR\G\DQ�HFR�ZYCG\J\ZYQGRs��aR�QF�CF D\�FQG�Y]J]QF�CIP]QICYG\DQ�RD]R�m]Fam]F��DCPF�m]F�JF�RD\G�ZD]C�aF]CR�ZCFRGYG\DQR�Y]�RF\Q�HF�JF�JDP\GIs���c\�aFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFR�ZCDZDRFQGj�ZD]C�aFR�JDP\GIR�HF�H\CFJG\DQ�CIt\DQY]̀j�HFR�JYQH\HYGR�PFPfCFR�m]\�QF�RDQG�ZYR�PFPfCFR�H�]Q�JDQRF\a�JDPP]QYa�D]�H�]Q�JDQRF\a�HF�H\RGC\JG�HF�a�]QF�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRj�PY\R�HDQG�DQ�ZF]G�PYQ\�FRGFPFQG��¢£�xyzwz|��F̀ZFCG\RF�JDQJFCQYQG�aFR�DfEFJG\�R��\̀IR�RGYG]GY\CFPFQGj�aYH\GF�ZCDZDR\G\DQ�RFCY�F̀ZCFRRIPFQG�PDG\�IFs���cDQG�F̀Ja]R\�FPFQG�CFZCIRFQGIFR�Y]�RF\Q�HFR�JDP\GIR�JDQR]aGYG\�R�JDQRG\G]IR�R]C�aY�fYRF�H�DfEFJG\�R�P]aG\ZaFR�FG�m]\�HFPF]CFQG�a\P\GIR�FQ�QDPfCF�Y]�QDPfCF�H�DfEFJG\�Rj�aFR�
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JDPP]QFR�m]\�DQG�]Q�\QGIC�G�HYQR�a�DfEFJG\��FQ�m]FRG\DQs���	FR�PFPfCFR�HFR�JDP\GIR�JDQR]aGYG\�R�ZF]�FQGj�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�H\RZDR\G\DQR�RGYG]GY\CFR�FQ�aY�PYG\[CFj�JDDZGFC�HFR�CFZCIRFQGYQGR�HF�G\FCR�\QGICFRRIR�JDPPF�PFPfCFR�Y�YQG�]QF��D\̀�HIa\fICYG\�Fs�����CGs����s�	Y�ZCIR\HFQJF�HFR�H\��ICFQGR�DCtYQFR�FRG�GD]ED]CR�JDQ�\IF���FG�F̀FCJIF�F��FJG\�FPFQG�ZYC�]Q�PFPfCF�HF�a�DCtYQF�QDPPI�R]C�ZCDZDR\G\DQ�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRj�m]\�FRG�ItYaFPFQG�JDQRF\aaFC�JDPP]QYaj�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF�H\RGC\JGj�IJ�F�\Qj�IJ�F�\Q�HF�H\RGC\JGj�fD]CtPFRGCF�D]�fD]CtPFRGCF�HF�H\RGC\JG�HYQR�]QF�JDPP]QF�YH�ICFQGFs���	�YRRFPfaIF�tIQICYaF�FRG�ZCIR\HIF�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�D]�RDQ�R]ZZaIYQGs���	FR�PDHYa\GIR�HF��DQJG\DQQFPFQG�HFR�H\��ICFQGR�DCtYQFR�RDQG�CFZC\RFR�HYQR�]Q�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�ED\QG�Y]̀�RGYG]GR�m]\�FRG�HIGFCP\QI�ZYC�a�YRRFPfaIF�JDQRG\G]G\�F�FG�ZF]G��GCF�PDH\�\I�ZYC�]QF�R\PZaF�HIJ\R\DQ�HF�a�DCtYQF�JDQJFCQIs�	FR�HIaIt]IR��\RIR���a�YCG\JaF���gj�m]YGC\[PF�Ya\QIYj�QF�RDQG�ZYR�ZC\R�FQ�JDQR\HICYG\DQ�ZD]C�aF�JYaJ]a�H�]Q�I�FQG]Fa�m]DC]P�HF�ZCIRFQJFRs�����CGs����s�	Y�H]CIF�FG�aFR�PDHYa\GIR�HF�JFRRYG\DQ�H]�PYQHYG�HFR�PFPfCFR�HFR�H\��ICFQGR�DCtYQFR�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�RDQG�HIGFCP\QIR�RGYG]GY\CFPFQGs����D]R�aFR�PYQHYGY\CFR�RDQG�HIP\RR\DQQY\CFR�HF�ZaF\Q�HCD\G�FQ�JYR�HF�ZFCGF�HF�aF]C�PYQHYG�Z]fa\Jj�F̀JFZGI�HYQR�aF�JYR�H�]Q�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀s��YQR�JF�JYRj�HYQR�aFR�GCD\R�ZCFP\FCR�PD\R�HF�a�YQQIF�m]\�R]\G�JFaaF�HFR�IaFJG\DQRj�]QF�YRRFPfaIF�tIQICYaF�RFCY�JDQ�Dm]IF�Y�\Q�HF�ZCDJIHFC�Y]�CFPZaYJFPFQG�JDPZaFG�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQj���JDQH\G\DQ�m]F�aFR�JDQRF\aR�HFR�YHP\Q\RGCYG\DQR�ZYCG\J\ZYQGFR�HF�YQG��Y\CF�aY�ZCDZDR\G\DQ�RF�RD\FQG�HIE��CI]Q\R�HYQR�aF]C�QD]�FaaF�JDPZDR\G\DQs�c\�JF�Q�FRG�ZYR�aF�JYRj�aFR�QD]�FY]̀�YHP\Q\RGCYGF]CR�JDQJFCQIR�RDQG�QDPPIR�ZYC�a�YRRFPfaIF�tIQICYaFj��\RIF���a�YCG\JaF����j�m]\�HDQQF�ItYaFPFQG�m]\GGYQJF�Y]̀�YHP\Q\RGCYGF]CR�m]\�IGY\FQG�FQ��DQJG\DQ�aDCR�HF�a�F̀FCJ\JF�ZCIJIHFQG�FG�m]\�JDQG\Q]FCDQG�H�YRR]PFC�aY�CFRZDQRYf\a\GI�E]Rm]�YaDCRj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF����s�����CGs����s�BD]C�HIa\fICFC�FG�HIJ\HFC��YaYfaFPFQGj�]Q�m]DC]P�HF�ZCIRFQJFR�FRG��\̀I���aY�PYEDC\GI�R\PZaF�H]�QDPfCF�HF��D\̀��\̀I�RGYG]GY\CFPFQG�Y]�RF\Q�HF�J�Ym]F�DCtYQFj�Y]RR\�f\FQ�taDfYaFPFQG�~��~|{w�x|�~|tCD]ZF�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRs��a�FRG�ZDRR\faF�HF�HICDtFC�RGYG]GY\CFPFQG�Y]�m]DC]P�HF�ZCIRFQJFR�ZCIJ\GI�ZD]C�]QF�HF]̀\[PF�CI]Q\DQ�m]\�R]\G�]QF�CI]Q\DQ�ZCIJIHFQGF�Q�Y�YQG�ZYR�YGGF\QG�]Q�m]DC]P�R]��\RYQGj�FG�aDCRm]�\a�R�Yt\G�HF�ZD\QGR�m]\��\t]CFQG�ZD]C�aY�HF]̀\[PF��D\R���a�DCHCF�H]�ED]Cs���	�Ya\QIY�ZCFP\FC�QF�R�YZZa\m]F�ZYR�Y]̀�PDH\�\JYG\DQR�RGYG]GY\CFRs���	Y�PYEDC\GI�CFm]\RF�ZD]C�aFR�HIJ\R\DQR�HD\G�GD]ED]CR��GCF�YGGF\QGFj�GYQG�taDfYaFPFQG�~��~|{w�Q�H]�tCD]ZF�HFR�JDPP]QFRs�����CGs���hs���a�F̀JFZG\DQ�HFR�CFZCIRFQGYQGR���a�YRRFPfaIF�tIQICYaFj�aFR�PFPfCFR�HFR�Y]GCFR�DCtYQFR�ZF]�FQG�HDQQFC�ZCDJ]CYG\DQ�IJC\GF���aF]CR�JDaa[t]FR�H]�P�PF�DCtYQF�Y�\Q�HF�aFR�CFZCIRFQGFC���]QF�CI]Q\DQ�RZIJ\�\m]F�HF�a�DCtYQF�FQ�m]FRG\DQs�	F�PYQHYQG�FG�aF�PYQHYGY\CF�HD\�FQG�YZZYCGFQ\C���aY�P�PF�JYGItDC\F�HF�ZYCG\J\ZYQGRs�BFCRDQQF�QF�ZF]G��GCF�ZDCGF]C�HF�Za]R���~xw|}z�v~z�y��xs���	F�PYQHYG�HF�CFZCIRFQGYQG���a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�FRG�\QJDPZYG\faF�Y�FJ�JFa]\�HF�PFPfCF�HFR�Y]GCFR�DCtYQFRs�	FR�\QJDPZYG\f\a\GIR�PFQG\DQQIFR���a�YCG\JaF�����{��}}��~wxy|ItYaFPFQG�Y]̀�CFZCIRFQGYQGR���a�YRRFPfaIF�tIQICYaFs�����CGs����s�	FR�PFPfCFR�HFR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�ZF]�FQG�CFJF�D\Cj�ZD]C�J�Ym]F�CI]Q\DQ���aYm]FaaF�\aR�YRR\RGFQGj�]Q�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�m]\�Im]\�Y]HCY�GD]G�Y]�Za]R�Y]�PDQGYQG�PỲ\P]P�m]F�ZF]G�CFJF�D\C�]Q�PFPfCF�HF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZD]C�]QF�RIYQJF�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HYQR�a�]QF�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRs�	�YRRFPfaIF�tIQICYaF�YCC�GF�aF�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�FGj�HYQR�aFR�a\P\GFR�HFR�JDQH\G\DQR�H�DJGCD\�m]\�DQG�IGI��\̀IFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�FG�
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JDQ�DCPIPFQG���JFaaFRbJ\j�aFR�Y]GCFR�\QHFPQ\GIR�m]\�ZF]�FQG��GCF�DJGCD�IFR�HYQR�aF�JYHCF�H]��DQJG\DQQFPFQG�YHP\Q\RGCYG\��HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQs�����Ym]F�YQQIFj�]Q�YZFC ]�HFR�\QHFPQ\GIR�FG�EFGDQR�HF�ZCIRFQJFj�\QH\�\H]Ya\RI�ZYC�PYQHYGY\CFj�m]\�DQG�IGI�CF ]R�Y]�JD]CR�HF�a�F̀FCJ\JF�IJD]aIj�RFCY�ED\QG�Y]̀�HDJ]PFQGR��D]CQ\R�Y]̀�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF����s�	�YZFC ]�FQ�m]FRG\DQ�JDPZCFQHCY�ItYaFPFQGj�aF�JYR�IJ�IYQGj�aFR�\QHFPQ\GIR�FG�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�m]\�DQG�IGI�CF ]R�HF�aY�ZYCG�HFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�HF�HCD\G�Z]fa\J�D]�ZC\�I�Y]̀m]FaaFR�ZYCG\J\ZFQG�H\CFJGFPFQG�D]�\QH\CFJGFPFQG�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��hds���	FR�YZFC ]R�PFQG\DQQIR�Y]�HF]̀\[PF�Ya\QIY�RDQG�ItYaFPFQG��D]CQ\R���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF��\RIF���a�YCG\JaF���es�����CGs����s��Q�D]�Za]R\F]CR�JDPP\RRY\CFR�F̀FCJFQG�aF�JDQGC�aF�HF�aY�R\G]YG\DQ��\QYQJ\[CFj�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�FG�HF�aY�CIt]aYC\GIj�H]�ZD\QG�HF��]F�H]�ZCIRFQG�G\GCF�FG�HFR�RGYG]GRj�HFR�DZICYG\DQR�m]\�HD\�FQG��\t]CFC�HYQR�aFR�JDPZGFR�YQQ]FaRs�	FRH\GR�JDPP\RRY\CFR�RDQG�QDPPIR�ZYC�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�ZYCP\�aFR�PFPfCFR�HF�a��QRG\G]G�HFR�CI�\RF]CR�H�FQGCFZC\RFs��aR�RDQG�RD]P\R�Y]̀�H\RZDR\G\DQR�aItYaFR�FG�CItaFPFQGY\CFR�m]\�CIt\RRFQG�aF]C��DQJG\DQ�FG�aF]C�JDPZIGFQJFs����cD]RbRFJG\DQ��s�b��DQJG\DQQFPFQG�����CGs���gs�	�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JF�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�ZF]G�JDQGCYJGFC�HFR�FPZC]QGR�FG�CFJF�D\C�HFR�HDQR�D]�YaaDJYG\DQR�ZYC�HIJ\R\DQ�PDG\�IF�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���	�YRRFPfaIF�tIQICYaF�D]�aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�Y]GDC\RI���JFGGF��\Q�HIGFCP\QF�aFR�GY]̀j�HYQR�aF�CFRZFJG�HFR��DCPYa\GIR�ZCFRJC\GFR�aItYaFPFQGs���	�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�ZF]G��GCF�Y]GDC\RIF�Y�\Q�HF�ZCDJIHFC�FQ�RDQ�QDP�FG�ZD]C�RDQ�JDPZGF�Y]̀�F̀ZCDZC\YG\DQR�m]\�RDQG�QIJFRRY\CFR���aY�CIYa\RYG\DQ�HF�RFR�DfEFJG\�R�RGYG]GY\CFRs�����CGs���es�	Y�ZYCG\F��\̀F�H]�JYZ\GYa�RDJ\Ya�QF�ZF]G�ZYR��GCF�\Q�IC\F]CF�Y]�PDQGYQG�ZCFRJC\G���JFG�F��FG�ZD]C�aFR�RDJ\IGIR�JDDZICYG\�FR���CFRZDQRYf\a\GI�a\P\GIFj�FG�RFCY�a\fICIF�ZD]C�]Q�G\FCRs���	F�JYZ\GYa�Q�FRG�ZYR�\QHF̀I�FG�FRG�CFZCIRFQGI�ZYC�HFR�YJG\DQR�HDQG�aY��YaF]C�FG�aFR�HCD\GR�RDQG�YCC�GIR�RGYG]GY\CFPFQGs���	FR�YZZDCGR�\PPYGIC\FaR�CFZCIRFQGYQG�HFR�IaIPFQGR�H�YJG\��m]\�QF�ZF]�FQG�ZYR��GCF��YaDC\RIR�RFaDQ�HFR�JC\G[CFR�IJDQDP\m]FRj�FG�aFR�YZZDCGR�FQ�QYG]CF�RFCDQG��YaDC\RIR�R]C�aY�fYRF�H�]Q�CYZZDCG�H]�CI�\RF]C�FG�CFZCIRFQGIR�CFRZFJG\�FPFQG�ZYC�HFR�G\GCFR�ZYCG\J\ZYG\�R�FG�HFR�YJG\DQR�HDQG�aY��YaF]C�FG�aFR�HCD\GR�RDQG�HIGFCP\QIR�RGYG]GY\CFPFQGs���	FR�ZYCG\J\ZYQGR�QF�ZF]�FQG��GCF�\QHFPQ\RIR�m]F�ZD]C�aF]C�YZZDCG�FG�QF�RDQG�CFRZDQRYfaFR�m]F�HF�aF]C�YZZDCGs����Q�CFt\RGCF�CFZCFQYQG�J�Ym]F�ZYCG\J\ZYQG�RFCY�ED\QG�Y]̀�RGYG]GRj�Y�FJ�PFQG\DQ�HFR�YJG\DQR�FG�G\GCFR�ZYCG\J\ZYG\�R�m]\�a]\�RDQG�YGGC\f]IRs�����CGs���ds��Q�YZZDCG�HF�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�HF�HCD\G�ZC\�I�FRG�Y]GDC\RI�HYQR�a�YRRDJ\YG\DQ�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�Y�FJ�ZYCG\J\ZYG\DQ�ZC\�IF���JDQH\G\DQ�HF�CFPZa\C�aFR�JDQH\G\DQR�R]\�YQGFR�K���eS�a�YZZDCG�QF�ZF]G�ZYR�ZCDJ]CFC�HF�JDQGC�aF�D]�HF�ZD]�D\C�HF�faDJYtF�����dS�aFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�HF�HCD\G�ZC\�I�QF�ZF]�FQG�ZYR�F̀FCJFC�H�\Q�a]FQJF�HIJ\R\�F�R]C�a�YRRDJ\YG\DQ������S�a�YZZDCG�GDGYa�HFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�HF�HCD\G�ZC\�I�QF�ZF]G�ZYR�HIZYRRFC����¿�H]�JYZ\GYa�RDJ\Ya�GDGYas�����CGs����s�	Y�JDPZGYf\a\GI�FRG�GFQ]F�JDQ�DCPIPFQG���aY�aIt\RaYG\DQ�CFaYG\�F���aY�JDPZGYf\a\GI�HFR�FQGCFZC\RFR�FG�HYQR�aF�CFRZFJG�HFR�H\CFJG\�FR�IP\RFR�ZYC�aFR�Y]GDC\GIR�
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JDQJFCQYQG�aFR�DZICYG\DQR�JDPZGYfaFRs�����CGs����s�	FR�JDPZGFR�YQQ]FaR�HFR�YRRDJ\YG\DQR�ZCFRGYGY\CFR�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQ�RDQG�JDQRGYGIR�ZYC�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�HYQR�aF�JD]CYQG�H]�ZCFP\FC�RFPFRGCF�HF�a�F̀FCJ\JF�R]\�YQG���a�Y\HF�H]�CYZZDCG�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�FG�H]�CYZZDCG�H]�CI�\RF]Cs�	FR�HDJ]PFQGR�ZCIJ\GIR�FG�aY�JDQ�DJYG\DQ�RDQG�P\R���aY�H\RZDR\G\DQ�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFR�m]\�HIGFCP\QFQG�aF�PYQHYG�HF�aF]C�HIaIt]I�FQ�aY�PYG\[CFs���	�YRRFPfaIF�tIQICYaF�HDQQF�FQ�P�PF�GFPZR�m]\GGYQJF�Y]̀�YHP\Q\RGCYGF]CRj�Y]̀�PFPfCFR�HFR�JDP\GIR�HF�H\CFJG\DQ�CIt\DQY]̀�FG�Y]̀�CI�\RF]CRs�����CGs����s�c\�aFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�QF�RDQG�ZYR�JDQRGYGIR�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF����j�Ya\QIY�ZCFP\FCj�]QF�QD]�FaaF�YRRFPfaIF�tIQICYaF���aYm]FaaF�RFCDQG�RD]P\R�aFR�JDPZGFR�PDH\�\IR�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�����FRG�YaDCR�JDQ�Dm]IF�HYQR�]Q�HIaY\�HF�QDQYQGF�ED]CRs�	�YCG\JaF��hg�FRG�YZZa\m]I�FQ�JYR�HF�QDQbJDQRGYGYG\DQ�CIZIGIFs�����CGs����s��YQR�]Q�HIaY\�HF�GCFQGF�ED]CR�YZC[R�m]�\aR�DQG�IGI�JDQRGYGIR�ZYC�a�YRRFPfaIF�tIQICYaFj�aFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�RDQG�HIZDRIR�ZYC�aFR�YHP\Q\RGCYGF]CR���aY��YQm]F�QYG\DQYaF�HF��Fat\m]Fj�m]\�ZCIJ\RFQG�m]F�aFRH\GR�JDPZGFR�HD\�FQG�FQJDCF��Y\CF�a�DfEFG�H]�JDQGC�aF�YHP\Q\RGCYG\�s���	Y��YQm]F�QYG\DQYaF�HF��Fat\m]F�FRG�\Q�DCPIF�HF�a�F̀Z\CYG\DQ�H]�HIaY\�PFQG\DQQI���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�HYQR�]Q�HIaY\�HF�GCFQGF�ED]CRs�����CGs���hs�c\j�JDQRIJ]G\�FPFQG���]QF�ZFCGF�R]f\Fj�a�YJG\��QFG�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�x��yyw�xy|}�~{|aY�PD\G\I�HF�aY�ZYCG\F��\̀F�H]�JYZ\GYaj�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�RF�CI]Q\G�HYQR�]Q�HIaY\�PỲ\P]P�HF�RD\̀YQGF�ED]CR�YZC[R�m]F�aY�ZFCGF�Y�IGI�JDQRGYGIFj�Y�\Q�HF�HIa\fICFC�FG�HIJ\HFC�H�]Q�ZaYQ�H�YRRY\Q\RRFPFQG�IGYfa\�ZYC�aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�E]RG\�\F�RFR�ZCDZDR\G\DQR�HYQR�aF�ZaYQ�H�YRRY\Q\RRFPFQG�ZCIJ\GIj�m]\�RFCY�ZCIRFQGI�Y]�Za]R�GYCH�GCD\R�RFPY\QFR�Y�YQG�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF���GD]R�aFR�ZYCG\J\ZYQGR�Y\QR\�m]���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aFj�FQ�P�PF�GFPZR�m]F�aY�aFGGCF�HF�JDQ�DJYG\DQ�FG�GD]R�aFR�HDJ]PFQGR�JDCCFRZDQHYQGR�HDQG�CFRRDCG�aY�QIJFRR\GI�H]H\G�ZaYQ�H�YRRY\Q\RRFPFQGs���	�YRRFPfaIF�tIQICYaF�ZCFQH�RFR�HIJ\R\DQR�HYQR�aF�CFRZFJG�HFR�JDQH\G\DQR��\RIFR���a�YCG\JaF��dhs�c\�aF�ZaYQ�H�YRRY\Q\RRFPFQG�Q�FRG�ZYR�YJJFZGI�D]�FRG�YJJFZGI�HYQR�]QF�PFR]CF�\QR]��\RYQGFj�a�YCG\JaF��hg�ZF]G��GCF�YZZa\m]Is�����CGs����s�u�eFCs��YQR�]Q�HIaY\�HF�GCD\R�PD\R�m]\�R]\G�a�YZZCDfYG\DQ�HFR�RGYG]GR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�FG�YZC[R�HFR�QItDJ\YG\DQR�JDQ�DCPIPFQG���aY�aD\�H]�e��HIJFPfCF�e�h��DCtYQ\RYQG�aFR�CFaYG\DQR�FQGCF�aFR�Y]GDC\GIR�Z]fa\m]FR�FG�aFR�R�QH\JYGR�HFR�YtFQGR�CFaF�YQG�HF�JFR�Y]GDC\GIR�Y\QR\�m]���RFR�YCC�GIR�H�F̀IJ]G\DQj�aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�IGYfa\CY�]Q�RGYG]G�Y\QR\�m]�]Q�JDHF�HF�HIDQGDaDt\Fj�HYQR�aF�CFRZFJG�HFR�ZC\QJ\ZFR�HF�tFRG\DQ�CY\RDQQYfaFj�FG�aF�JYR�IJ�IYQGj�]Q�C[taFPFQG�HF�GCY�Y\a�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�H\RZDR\G\DQR�aItYaFR�FQ��\t]F]C�ZD]C�aF�ZFCRDQQFa�JDQGCYJG]Fas���	F�RGYG]Gj�aF�C[taFPFQG�HF�GCY�Y\a�FG�aF�JDHF�HF�HIDQGDaDt\F�RFCDQG�JDPP]Q\m]IR���GD]R�aFR�ZYCG\J\ZYQGR�Y\QR\�m]���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aFs���	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�FRG�JDPZIGFQG�ZD]C�GD]GFR�aFR�m]FRG\DQR�CFaYG\�FR�Y]�ZFCRDQQFaj�PY\R�ZF]G�HIaIt]FC�GD]GFR�aFR�m]FRG\DQR�CFaYG\�FR���a�F̀IJ]G\DQ�H]�RGYG]Gj�H]�JDHF�HF�HIDQGDaDt\F�FG�H]�C[taFPFQG�HF�GCY�Y\aj�HYQR�aF�JYHCF�HF�aY�tFRG\DQ�\QH\�\H]FaaF�H]�ZFCRDQQFas�	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�ZF]G�JDQ�\FC�aY�tFRG\DQ�ED]CQYa\[CF�H]�ZFCRDQQFaj�aF�ZD]�D\C�HF�HIR\tQFC�FG�HF�a\JFQJ\FC�aF�ZFCRDQQFaj�Y\QR\�m]F�aF�ZD]�D\C�HF�RYQJG\DQ�FG�H\RJ\Za\QY\CF�ª|��¢¥�z�|�~|ZFCRDQQFa�Y]�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa���aY�G�GF�H]�ZFCRDQQFa�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQs���u�ds�	Y�CIP]QICYG\DQ�YQQ]FaaF�H�]Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�QF�ZF]G�ZYR�HIZYRRFC�aY�CIP]QICYG\DQ�YQQ]FaaF�H]�P\Q\RGCFbZCIR\HFQG�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs��

8050 MONITEUR BELGE — 23.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



���CGs����s��]�RF\Q�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�FG�J�YCtIF�HF�P\RR\DQj�aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�RD]PFGGCY�]Q�CYZZDCG�H�I�Ya]YG\DQ�R]C�aF��DQJG\DQQFPFQG�HF�a�YRRDJ\YG\DQ���a�YRRFPfaIF�YQQ]FaaF�m]\�Y]CY�J�Ym]F��D\R�a\F]�HYQR�aF�JD]CYQG�H]�ZCFP\FC�F̀FCJ\JF�m]\�R]\G�a�YQQIF�Y]�JD]CR�HF�aYm]FaaF�RDQG�DCtYQ\RIFR�HFR�IaFJG\DQR�ZD]C�aF�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀s�	F�CYZZDCG�ZCIJ\GI�JDPZDCGFCY�]Q�QD]�FY]�ZaYQ�H�FQGCFZC\RF�ZD]C�aFR�R\̀�YQQIFR����FQ\C�D]�]QF�ZCDZDR\G\DQ�PDG\�IF��\RYQG���PFGGCF��\Q�Y]�ZYCGFQYC\YG�FQ�GFQYQG�JDPZGF�HFR�HCD\GR�YCC�GIR�RGYG]GY\CFPFQG�HFR�ZYCG\J\ZYQGRs�	Y�ZCFP\[CF�ZIC\DHF�H�I�Ya]YG\DQ�ZF]G��GCF�\Q�IC\F]CF���R\̀�YQRj�JDPZGF�GFQ]�HF�aY�HYGF�HF�JDQRG\G]G\DQs����D]R�aFR�ZYCG\J\ZYQGR�CFJF�CDQG�aFH\G�CYZZDCG�Y]�Za]R�GYCH�R\̀�RFPY\QFR�Y�YQG�aY�HYGF�HF�a�YRRFPfaIF�YQQ]FaaF�FG�YCC�GFCDQG�aF�PYQHYG�HF�aF]C�CFZCIRFQGYQGs�����CGs���gs�	�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�CFQH�JDPZGF�HF�RDQ��DQJG\DQQFPFQG�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�YCC�GF�aF�JDQGFQ]j�aY�ZIC\DH\J\GI�FG�aFR�PDHYa\GIR�CFaYG\�FR�Y]H\G�JDPZGF�CFQH]s�	F�JDPZGF�CFQH]�ZCIJ\GI�Q�FQtFQHCF�ZYR�aY�ZC\RF�H�F��FG�H�]Q�HIaY\�H�F̀FCJ\JF�H]�JDQGC�aF�GFa�m]F��\RI�Y]�J�YZ\GCF��s�������B������s�b��DQGC�aF�YHP\Q\RGCYG\�����cFJG\DQ�e[CFs�b��\RZDR\G\DQR�tIQICYaFR�����CGs���es��YQR�aF�ZCIRFQG�J�YZ\GCFj�DQ�FQGFQH�ZYC�K���eS�Y]GDC\GI�\QGFCJDPP]QYaF�K�aFR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�HF�ZCDEFG�D]�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�m]\�ZCFQQFQG�]QF�HIJ\R\DQ�����dS�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�K�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs�����CGs���ds�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�H\RZDR\G\DQR�JDQGCY\CFRj�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�RF�a\P\GF�HYQR�a�F̀FCJ\JF�H]�JDQGC�aFj��\RI�HYQR�aF�ZCIRFQG�G\GCFj���]QF�JDQ�CDQGYG\DQ�Y]�HCD\G�FG���a�\QGIC�G�tIQICYaj���RY�D\C�HF�GD]G�\QGIC�G�Za]R�aYCtF�m]F�a�\QGIC�G�JDPP]QYaj�PFQG\DQQI���a�YCG\JaF����s�����CGs����s�	�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�ZF]G�HFPYQHFC���a�Y]GDC\GI�\QGFCJDPP]QYaF�GD]R�aFR�HDJ]PFQGR�FG�CFQRF\tQFPFQGR�D]�aFR�JDQR]aGFC�R]C�ZaYJFs��aaF�HIGFCP\QF�aF�R]ZZDCG�H�\Q�DCPYG\DQ�R]C�aFm]Fa�FG�aY��DCPF�HYQR�aYm]FaaF�aFR�HDQQIFR�RDQG��D]CQ\FRs�����CGs����s�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�YCC�GF�aFR�PDHYa\GIR�HF�aY�JDPP]Q\JYG\DQ�FQGCF�a�Y]GDC\GI�JDPP]QYaFj�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�FGj�aF�JYR�IJ�IYQGj�aF�ZaY\tQYQGs��DCP\R�aFR�JYR�HYQR�aFRm]FaR�]QF�Y]GDC\GI�\QGFCJDPP]QYaF�HD\Gj�FQ��FCG]�H]�ZCIRFQG�G\GCFj�\Q�DCPFC�HF�HIJ\R\DQR�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aFj�a�FQ�D\�H�]QF�HIJ\R\DQ���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�Q�\PZa\m]F�ZYR�m]F�aF�HIaY\�H�F̀FCJ\JF�H]�JDQGC�aF�ZCFQH�JD]CRs���cD]R�ZF\QF�HF�Q]aa\GIj�aY�HIJ\R\DQ�ZC\RF�HYQR�aF�JYHCF�H]�JDQGC�aF�RFCY�FQ�D�IF�Y]�Za]R�GYCH�aF�HFCQ\FC�ED]C�H]�HIaY\�ZCFRJC\Gs����cFJG\DQ�ds�b��DQGC�aF�YHP\Q\RGCYG\��HF�a�Y]GDC\GI�\QGFCJDPP]QYaF�����CGs����s�cYQR�ZCIE]H\JF�HFR�YCG\JaFR�����FG���hj�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�ZF]G�HFPYQHFC�H�D��\JF�aFR�HIJ\R\DQR�HF�a�Y]GDC\GI�\QGFCJDPP]QYaFs����Q�JYR�HF�CIJFZG\DQ�H�]QF�ZaY\QGFj�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HFPYQHFCY�aY�HIJ\R\DQ�FG�aF�HDRR\FC�JDCCFRZDQHYQGs�����CGs����s�	F�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�FG�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�Z]fa\FCYj�ZYC�aF�f\Y\R�HF�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�a�YRRDJ\YG\DQj�]QF�a\RGF�HFR�HIJ\R\DQR�HFR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�FG�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�Y�FJ�]QF�HFRJC\ZG\DQ�R]JJ\QJGF�HFR�m]FRG\DQR�m]\���RDQG�CItaIFRs���	Y�a\RGF��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�RFCY�Z]fa\IF�HYQR�aFR�H\̀�ED]CR�YZC[R�m]F�aFR�HIJ\R\DQR�DQG�IGI�ZC\RFRs�
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��	�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�FG�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�PFQG\DQQFCY�K���eS�aY�PYQ\[CF�HDQG�aF�Z]fa\J�ZF]G�ZCFQHCF�JDQQY\RRYQJF�HFR�HIJ\R\DQR�PFQG\DQQIFR�HYQR�aY�a\RGF�����dS�aY�HYGF�HF�Z]fa\JYG\DQ�HF�aY�a\RGF�PFQG\DQQIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FC������S�aY�ZDRR\f\a\GI�HF�ZDCGFC�ZaY\QGF�Y]ZC[R�HF�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aFs���c\�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�Y�YQQ]aI�]QF�HIJ\R\DQj�\a�RFCY�ItYaFPFQG��Y\G�PFQG\DQ�HF�aYH\GF�YQQ]aYG\DQs�����CGs���hs�	F�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�Z]fa\FCY�aFR�HIJ\R\DQR�R]\�YQGFR�FG�aF]C�JDQGFQ]�ZYC�aF�f\Y\R�HF�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�K���eS�aFR�HIJ\R\DQR�HFR�YRRDJ\YG\DQR�ZCFRGYGY\CFR�HF�RFC�\JFR�FG�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQ�CFaYG\�FR�Y]�RGYG]G�H]�ZFCRDQQFa��\RI���a�YCG\JaF���������dS�aFR�ZCDZDR\G\DQR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�HFR�YRRDJ\YG\DQR�ZCFRGYGY\CFR�HF�RFC�\JFR�FG�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQ�JDQJFCQYQG�aF�ZaYQ�H�YRRY\Q\RRFPFQG�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF���h������S�aF�JDHF�HF�fDQQF�tD]�FCQYQJFj�YZC[R�YZZCDfYG\DQ�ZYC�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�HFR�YRRDJ\YG\DQR�ZCFRGYGY\CFR�HF�RFC�\JFR�FG�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQs���	Y�Z]fa\JYG\DQ��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�Y]CY�a\F]�HYQR�aFR�H\̀�ED]CR�YZC[R�m]F�aY�HIJ\R\DQ�Y�IGI�ZC\RFs���cYQR�ZCIE]H\JF�HFR�H\RZDR\G\DQR�H]�ZCIRFQG�HIJCFGj�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]G�HIGFCP\QFC�aFR�Y]GCFR�HIJ\R\DQR�FG�HDJ]PFQGR�m]\�HD\�FQG��GCF�Z]fa\IR�Y\QR\�m]Fj�ZD]C�GD]GFR�aFR�HIJ\R\DQR�FG�HDJ]PFQGRj�aY�H]CIF�P\Q\PYaF�ZFQHYQG�aYm]FaaF�\aR�HF�CDQG�CFRGFC�JDQR]aGYfaFR�ZYC�aF�f\Y\R�HF�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQs���	�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�\Q�DCPFCY�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HF�aY�Z]fa\JYG\DQ�aF�P�PF�ED]C�m]F�JFa]\�HF�aY�Z]fa\JYG\DQ�R]C�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQs�����CGs����s�u�eFCs�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�H\RZDRF�HF�GCFQGF�ED]CR�ZD]C�YQQ]aFC�aFR�HIJ\R\DQR�HF�a�Y]GDC\GI�\QGFCJDPP]QYaF�FG�ZD]C�a�FQ�\Q�DCPFCs�c�\a�R�Yt\G�H�]QF�HIJ\R\DQ�m]\j�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF���hj�HD\G��GCF�Z]fa\IF�ZYC�aF�f\Y\R�HF�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQj�aF�HIaY\�FRG�ZDCGI���J\Qm]YQGF�ED]CRs���u�ds�	F�HIaY\�PFQG\DQQI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�ZCFQH�JD]CR�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�D��a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�Y�IGI�\Q�DCPIF�HF�aY�Z]fa\JYG\DQ�R]C�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�HF�aY�a\RGF�HFR�m]FRG\DQRj��\RIF���a�YCG\JaF����s��Q�JF�m]\�JDQJFCQF�aFR�HIJ\R\DQR��\RIFR���a�YCG\JaF���hj�aF�HIaY\��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�ZCFQH�JD]CR�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�D��a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�FRG�\Q�DCPIF�HF�aY�Z]fa\JYG\DQ�HF�aY�HIJ\R\DQ�R]C�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQs��Q�JF�m]\�JDQJFCQF�aFR�YRRDJ\YG\DQR�HF�ZCDEFGj�aF�HIaY\��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�HIf]GF�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�D��aY�HIJ\R\DQ�FRG�ZC\RFs���u��s��QF�ZaY\QGF�JDQGCF�]QF�HIJ\R\DQ�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�FG�a�YRRDJ\YG\DQ�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�RFCY�HIZDRIFj�RD]R�ZF\QF�HF�QDQbCFJF�Yf\a\GIj�HYQR�]QF�ZIC\DHF�HF�GCFQGF�ED]CR�R]\�YQG�aF�ED]C�HF�aY�Z]fa\JYG\DQj�R]C�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQj�HF�aY�a\RGF�HFR�m]FRG\DQRj��\RIF���a�YCG\JaF����j�D]�HFR�HIJ\R\DQRj��\RIF���a�YCG\JaF���hs��QF�ZaY\QGF�JDQGCF�]QF�HIJ\R\DQ�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�HF�ZCDEFG�RFCY�HIZDRIFj�RD]R�ZF\QF�HF�QDQbCFJF�Yf\a\GIj�HYQR�]QF�ZIC\DHF�HF�GCFQGF�ED]CR�HIf]GYQG�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�D��aY�HIJ\R\DQ�FRG�ZC\RFs���u��s�	F�HIaY\�HDQG�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�H\RZDRF�ZD]C�F̀FCJFC�aF�JDQGC�aF�YHP\Q\RGCYG\��FRG�\QGFCCDPZ]�ZYC�a�FQ�D\�H�]QF�ZaY\QGF���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aFj���JDQH\G\DQ�m]F�aYH\GF�ZaY\QGF�RD\G�FQ�D�IF�RFaDQ�aFR�PDHYa\GIR�YCC�GIFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�HYQR�aF�HIaY\��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F��s��Q�QD]�FY]�HIaY\��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�ZCFQH�JD]CR�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�HF�a�FQ�D\�HF�aY�ZaY\QGFs���u��s�	F�HIaY\��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�FRG�\QGFCCDPZ]�ZYC�aY�HFPYQHF��DCP]aIF�ZYC�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HF�aY�HIJ\R\DQ�HF�a�Y]GDC\GI�\QGFCJDPP]QYaF�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�
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���j�ZCFP\FC�D]�HF]̀\[PF�Ya\QIYs����Q�QD]�FY]�HIaY\�GFa�m]F��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�ZCFQH�JD]CR�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�HF�a�FQ�D\�HF�aY�HIJ\R\DQ�HFPYQHIFs���u��s�	�Y]GDC\GI�\QGFCJDPP]QYaF�FQ�FCCY�aY�HIJ\R\DQ�HFPYQHIF�ZYC�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HYQR�]Q�HIaY\�HF�GCFQGF�ED]CR�R]\�YQG�aF�ED]C�HF�a�FQ�D\�HF�aY�HFPYQHFs���c\�a�Y]GDC\GI�\QGFCJDPP]QYaF�Q�FQ�D\F�ZYR�aY�HIJ\R\DQ�HFPYQHIF���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HYQR�aF�HIaY\��\RI���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�YHCFRRFCY�]Q�CYZZFa���a�Y]GDC\GI�\QGFCJDPP]QYaF���a�F̀Z\CYG\DQ�H]�HIaY\s�	F�CYZZFa�CFQ�FCCY�F̀ZCFRRIPFQG�Y]̀�JDQRIm]FQJFR��\RIFR�Y]�GCD\R\[PF�Ya\QIYs����Q�QD]�FY]�HIaY\�HF�GCFQGF�ED]CR�ZCFQH�JD]CR�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�HF�a�FQ�D\�H]�CYZZFas�c\�aY�HIJ\R\DQ�HFPYQHIF�Q�FRG�ZYR�FQ�D�IF���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HYQR�JF�QD]�FY]�HIaY\j�FaaF�RFCY�Q]aaF�HF�ZaF\Q�HCD\Gs�	�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�\Q�DCPFCY�a�Y]GDC\GI�\QGFCJDPP]QYaF�HF�aYH\GF�Q]aa\GIs�����CGs����s�c\�]QF�ZaY\QGF�FRG�HIZDRIF�JDQGCF�]QF�HIJ\R\DQ�HF�a�Y]GDC\GI�\QGFCJDPP]QYaFj�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�\Q�DCPFCY�aF�ZaY\tQYQG�K���eS�HF�aY�CIJFZG\DQ�HF�aY�ZaY\QGF�HYQR�aFR�H\̀�ED]CR�m]\�R]\�FQG�aYH\GF�CIJFZG\DQ�����dS�HF�aY�HFPYQHF�YHCFRRIF�ZYC�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF���a�Y]GDC\GI�\QGFCJDPP]QYaF�HF��D]CQ\C�aY�HIJ\R\DQ�FG�aF�HDRR\FC�JDCCFRZDQHYQG�HYQR�aFR�H\̀�ED]CR�R]\�YQG�aYH\GF�HFPYQHF������S�HF�aY�HIJ\R\DQ�HF�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�JDQJFCQYQG�aY�ZaY\QGF�HIZDRIF�Y�FJ�PFQG\DQ�HFR�PDG\�R�R]C�aFRm]FaR�aY�HIJ\R\DQ�CFZDRFs���	�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�JDPP]Q\m]FCY���a�Y]GDC\GI�\QGFCJDPP]QYaF�JDQJFCQIF�RY�CIZDQRF�HI�\Q\G\�F�Y]�ZaY\tQYQGs�	YH\GF�JDPP]Q\JYG\DQ�RFCY�QDG\�\IF�aDCR�HF�aY�CI]Q\DQ�R]\�YQGF�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�HF�a�Y]GDC\GI�\QGFCJDPP]QYaFs����Q�JYR�H�\QGFCC]ZG\DQ�H]�HIaY\�H�YZZFa�Y]ZC[R�H]��DQRF\a�H��GYGj�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�\Q�DCPFCY�aF�ZaY\tQYQGj�RFaDQ�aFR�PDHYa\GIR�YCC�GIFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHj�HFR�PDG\�R�HF�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HF�QF�ZYR�YQQ]aFC�aY�HIJ\R\DQ�HF�a�Y]GDC\GI�\QGFCJDPP]QYaF�·��{�xy|����̧wy|�w|��|}���xywj�HYQR�aFR�H\̀�ED]CR�R]\�YQG�JFa]\�D��aYH\GF�HIJ\R\DQ�Y�IGI�ZC\RF�D]�R]\�YQG�a�F̀Z\CYG\DQ�H]�HIaY\s����cFJG\DQ��s�b��]GFaaF�JDFCJ\G\�F�����CGs��hgs�u�eFCs�	�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�ZF]Gj�YZC[R�]QF�P\RF�FQ�HFPF]CF�IJC\GFj�J�YCtFC�]Q�D]�Za]R\F]CR�JDPP\RRY\CFR�HF�RF�CFQHCF�R]C�ZaYJF�Y�\Q�HF�JDaaFJGFC�aFR�CFQRF\tQFPFQGR�D]�CFPYCm]FR�HFPYQHIR�Y]ZC[R�HF�a�Y]GDC\GI�\QGFCJDPP]QYaF�D]�ZD]C�F̀IJ]GFC�aFR�PFR]CFR�ZCFRJC\GFR�aItYaFPFQGs���	�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�QF�ZF]G�\QGFC�FQ\C�m]���a�F̀Z\CYG\DQ�H]�HIaY\��\RI�HYQR�aY�P\RF�FQ�HFPF]CFs���u�ds�c\�]Q�D]�Za]R\F]CR�JDPP\RRY\CFR�\QGFC�\FQQFQGj�\aR�HD\�FQG��GCF�\QHFPQ\RIR�ZYC�aFR�ZFCRDQQFR�m]\�Q�DQG�ZYR�HDQQI�R]\GF���aY�P\RF�FQ�HFPF]CFs�������B������s�b��\RZDR\G\DQR�H\�FCRFR�����CGs��hes�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YCG\JaF�d��HF�aY�aD\�H]�dd�HIJFPfCF�e����CFaYG\�F�Y]̀�\QGFCJDPP]QYaFRj�aY��It\DQ��aYPYQHF�ZF]G�RD]PFGGCF�aFR�ZYCGFQYC\YGR��\RIR�HYQR�aF�ZCIRFQG�G\GCF���]QF��\RJYa\GI�ZCDZCF�JDQJFCQYQG�aFR�m]FRG\DQR�CIt\DQYaFRs���	F�JDQGC�aF�HFR�ZYCGFQYC\YGR�GCYQR�CDQGYa\FCR�HDQG�HFR�JDPP]QFR��aYPYQHFR��DQG�ZYCG\F�FQ��FCG]�HF�JDQ�FQG\DQR�HF�GCY\GI�FRG�F̀FCJI�HF�JDPP]Q�YJJDCH�FQGCF�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�FG�aFR�Y]GCFR�Y]GDC\GIR�JDQJFCQIFRs�	FR�H\RZDR\G\DQR�CFaYG\�FR�Y]̀ �PDHYa\GIR�RFaDQ�aFRm]FaaFR�aF�JDQGC�aF�FRG�F̀FCJI�RFCDQG�CFZC\RFRj�aF�JYR�IJ�IYQGj�HYQR�aFR�RGYG]GR�HF�aY�ZFCRDQQF�PDCYaF�FQ�m]FRG\DQs��FR�RGYG]GR�RFCDQG�RD]P\R���a�YZZCDfYG\DQ�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��e�j�GCD\R\[PF�Ya\QIYs�����CGs��hds�u�eFCs�cYQR�ZCIE]H\JF�H�Y]GCFR�H\RZDR\G\DQR�aItYaFR�D]�HIJCIGYaFRj�aFR�YRRDJ\YG\DQR�ZCFRGYGY\CFR�HF�RFC�\JFR�FG�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQ�ZF]�FQG�ZYCG\J\ZFC���HFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�HF�HCD\G�Z]fa\J�D]�ZC\�I�m]\�Q�DQG�ZYR�ZC\R�FaaFRbP�PFR�aYH\GF��DCPF�E]C\H\m]Fj���JDQH\G\DQ�m]F�a�DfEFG�RDJ\Ya�HF�JFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�JDCCFRZDQHF�Y�FJ�RFR�

8053MONITEUR BELGE — 23.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



ZCDZCFR�DfEFJG\�R�FG�m]F�aY�aIt\RaYG\DQ�R]C�aFR�PYCJ�IR�Z]fa\JR�RD\G�CFRZFJGIFs���	Y�HIJ\R\DQ�HF�ZYCG\J\ZYG\DQ��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�FRG�ZC\RF�ZYC�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�R]C�aY�fYRF�H�]Q�CYZZDCG�IGYfa\�ZYC�aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs��YQR�aF�CYZZDCG�ZCIJ\GIj�aFR�Y�YQGYtFR�FG�\QJDQ�IQ\FQGR�HF�aY�ZYCG\J\ZYG\DQ�RFCDQG�JDQR\HICIR�FG�\a�RFCY�HIPDQGCI�m]F�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JF�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�QF�ZF]G�ZYR�D��C\C�FaaFbP�PF�aFR�Y�YQGYtFR�FQ�m]FRG\DQs���	Y�ZYCG\J\ZYG\DQ�QF�ZD]CCY�\QGFC�FQ\C�m]�YZC[R�YZZCDfYG\DQ�HF�aY�HIJ\R\DQ�HF�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF��\RIF�Y]�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�JDQ�DCPIPFQG�Y]�ZYCYtCYZ�F�ds���	Y�ZYCG\J\ZYG\DQ�FRG�RD]P\RF���aY�JDQH\G\DQ�m]�Y]�PD\QR�]Q�PYQHYG�H�YHP\Q\RGCYGF]C�RD\G�YJJDCHI���a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQs�cF]a�]Q�YHP\Q\RGCYGF]C�QDPPI�R]C�ZCDZDR\G\DQ�HFR�JDPP]QFR�FQGCF�FQ�a\tQF�HF�JDPZGF�ZD]C�aFH\G�PYQHYGs���u�ds�	Y�HIJ\R\DQ�HF�ZYCG\J\ZYG\DQ�ZYC�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�RFCY�FQ�D�IF�HYQR�aFR�GCFQGF�ED]CR�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHj�FQ�P�PF�GFPZR�m]F�aF�CYZZDCG��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�HF]̀\[PF�Ya\QIYs�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�YZZCD]�FCY�D]�QDQ�aY�HIJ\R\DQs���c\�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�Q�Y�ZYR�GCYQRP\R�HF�HIJ\R\DQ���JF�R]EFG�HYQR�]Q�HIaY\�HF�JFQG�ED]CR���a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQj�\a�RFCY�JFQRI�YZZCD]�FC�aY�HIJ\R\DQ�HF�ZYCG\J\ZYG\DQs���u��s�	FR�CFZCIRFQGYQGR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ��FCDQG�CYZZDCG���aF]C�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���	FR�I�FQG]FaaFR�CIP]QICYG\DQR�CF�\FQQFQG���a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ§|ª|��w¬vw}y��x|�w{|EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�m]\�RDQG�DJGCD�IR���a�YHP\Q\RGCYGF]C�QDPPI�ZYC�D]�Y]�QDP�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JF�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQs���	FR�CFZCIRFQGYQGR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�Y]�RF\Q�HFR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�HFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�HF�HCD\G�Z]fa\J�D]�ZC\�I�Y]̀m]FaaFR�]QF�YRRDJ\YG\DQ�ZCFRGYGY\CF�HF�RFC�\JFR�D]�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�ZYCG\J\ZF�H\CFJGFPFQG�D]�\QH\CFJGFPFQGj��\RIR�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�ZCFP\FC�Ya\QIYj�ZF]�FQG�CFJF�D\Cj�ZD]C�J�Ym]F�CI]Q\DQ���aYm]FaaF�\aR�YRR\RGFQGj�]Q�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�m]\�Im]\�Y]HCY�GD]G�Y]�Za]R�Y]�PDQGYQG�PỲ\P]P�m]F�ZF]G�CFJF�D\C�]Q�PFPfCF�HF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZD]C�]QF�RIYQJF�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�HYQR�a�]QF�HFR�JDPP]QFR�ZYCG\J\ZYQGFRs���u��s�	Y�a\P\GYG\DQ�HFR�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF��\RIF�Y]�ZYCYtCYZ�F��j�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�R�YZZa\m]F�ItYaFPFQG�Y]̀�CFZCIRFQGYQGR�HFR�JDPP]QFR�Y]�RF\Q�HFR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�H�FQGCFZC\RFR�HF�ZCDH]JG\DQj�HF�GCYQRZDCG�FG�HF�H\RGC\f]G\DQ�H�IQFCt\F�Y]̀m]FaaFR�aY�JDPP]QF�ZYCG\J\ZF�H\CFJGFPFQG�D]�\QH\CFJGFPFQG�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�e�g�HF�aY�aD\�H]�de�HIJFPfCF�e����ZDCGYQG�HFR�H\RZDR\G\DQR�RDJ\YaFR�FG�H\�FCRFRs�����CGs��h�s��Q�JF�m]\�JDQJFCQF�aFR�ZCDEFGR�BBB�aDJY]̀��\RIR�HYQR�aF�HIJCFG�H]�e��E]\aaFG�dge��CFaYG\��Y]�ZYCGFQYC\YG�Z]fa\JbZC\�Ij�aFR�ZYCGFQYC\YGR�HDGIR�HF�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]F�ZF]�FQGj�PD�FQQYQG�]QF�PDG\�YG\DQ�RZIJ\YaF�FG�J\CJDQRGYQJ\IFj�JDQRG\G]FC�HFR�HCD\GR�CIFaR�R]C�aFR�f\FQR�\PPDf\a\FCR�YZZYCGFQYQG�Y]�HDPY\QF�Z]fa\Jj���JDQH\G\DQ�m]F�aFR�HCD\GR�CIFaR�JDQRG\G]IR�QF�RD\FQG�ZYR�PYQ\�FRGFPFQG�\QJDPZYG\faFR�Y�FJ�aY�HFRG\QYG\DQ�HF�JFR�f\FQRs�����������s�b�	FR�YRRDJ\YG\DQR�D]�RDJ\IGIR�H�Y\HF�RDJ\YaF�������B�����eFCs�b��\RZDR\G\DQR�tIQICYaFR�����CGs��h�s�u�eFCs��Q�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZF]G�JCIFC�]Q�ZYCGFQYC\YG�Y�FJ�]Q�D]�Za]R\F]CR�Y]GCFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�Y�FJ�H�Y]GCFR�YHP\Q\RGCYG\DQR�Z]fa\m]FR�D]�Y�FJ�HFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR��~yzw{|~���f]G�a]JCYG\�s�	F�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZF]G�Y]RR\�YH�ICFC���JFR�ZYCGFQYC\YGRs���	FR�ZYCGFQYC\YGR��\RIR���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�RDQG�HFR�YRRDJ\YG\DQR�D]�RDJ\IGIR�H�Y\HF�RDJ\YaFs����a�F̀\RGF�J\Qm��DCPFR�H�YRRDJ\YG\DQR�D]�RDJ\IGIR�H�Y\HF�RDJ\YaFj���RY�D\C�K���eS�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�����dS�a�IGYfa\RRFPFQG�Y]GDQDPF�HF�RD\QR������S�a�YRRDJ\YG\DQ��DRZ\GYa\[CF������S�a�YRRDJ\YG\DQ�HF�RFC�\JFR�RDJ\Y]̀�D]�aY�RDJ\IGI�HF�RFC�\JFR�RDJ\Y]̀���
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���S�a�YRRDJ\YG\DQ�HF�RD\QR�CIR\HFQG\FaR�D]�aY�RDJ\IGI�HF�RD\QR�CIR\HFQG\FaRs���u�ds�	FR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�FG�HF�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�HFR�YRRDJ\YG\DQR�H�Y\HF�RDJ\YaF�FG�HFR�IGYfa\RRFPFQGR�Y]GDQDPFR�HF�RD\QR�ZF]�FQG�CFJF�D\Cj�ZD]C�J�Ym]F�CI]Q\DQ���aYm]FaaF�\aR�YRR\RGFQGj�]Q�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�m]\�Im]\�Y]HCY�GD]G�Y]�Za]R�Y]�PDQGYQG�PỲ\P]P�m]F�ZF]G�CFJF�D\C�]Q�PFPfCF�H]�JDQRF\a�HF������w�RDJ\YaF�ZD]C�]QF�RIYQJF�H]�JDQRF\a�HF������w�RDJ\YaF�H�]Q�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZYCG\J\ZYQGs���	�YRRFPfaIF�tIQICYaF�YCC�GF�aF�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�FGj�HYQR�aFR�a\P\GFR�HFR�JDQH\G\DQR�H�DJGCD\�m]\�DQG�IGI��\̀IFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�FG�JDQ�DCPIPFQG���JFaaFRbJ\j�aFR�Y]GCFR�\QHFPQ\GIR�m]\�ZF]�FQG��GCF�DJGCD�IFR�HYQR�aF�JYHCF�H]��DQJG\DQQFPFQG�YHP\Q\RGCYG\��HFR�YRRDJ\YG\DQR�H�Y\HF�RDJ\YaF�FG�HFR�IGYfa\RRFPFQGR�Y]GDQDPFR�HF�RD\QRs���	FR�PFPfCFR�H�Y]GCFR�I�FQG]FaR�DCtYQFR�JDQRG\G]IR�RGYG]GY\CFPFQG�HFR�YRRDJ\YG\DQR�H�Y\HF�RDJ\YaF�FG�HFR�IGYfa\RRFPFQGR�Y]GDQDPFR�HF�RD\QR�QF�CFJF�CDQG�Y]J]QF�\QHFPQ\GI�RD]R�m]Fam]F��DCPF�m]F�JF�RD\G�ZD]C�aF]CR�ZCFRGYG\DQR�Y]�RF\Q�HFRH\GR�DCtYQFRs���	Y�a\P\GYG\DQ�HFR�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�FG�HFR�\QHFPQ\GIRj��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�Y\QR\�m]F�a�\xywz��vy��x|���x�w£x�y¢|�\RIF�Y]�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�RDQG�ItYaFPFQG�H�YZZa\JYG\DQ�Y]̀�CFZCIRFQGYQGR�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�D]�HFR�JDPP]QFR�Y]�RF\Q�HFR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�HFR�YRRDJ\YG\DQR��DRZ\GYa\[CFRj�HFR�YRRDJ\YG\DQR�HF�RFC�\JFR�RDJ\Y]̀j�HFR�RDJ\IGIR�HF�RFC�\JFR�RDJ\Y]̀j�HFR�YRRDJ\YG\DQR�HF�RD\QR�CIR\HFQG\FaR�FG�HFR�RDJ\IGIR�HF�RD\QR�CIR\HFQG\FaRs���u��s�c\�GD]R�aFR�PFPfCFR�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�D]�GD]R�aFR�YRRDJ\IR�H�]Q�IGYfa\RRFPFQG�Y]GDQDPF�HF�RD\QR�RDQG�HFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�Z]fa\m]FRj�aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�HFRH\GR�ZYCGFQYC\YGR�JDPZGFCY�m]\Q�F�PFPfCFR�Y]�PỲ\P]Ps����F]̀�G\FCR�HFR�PFPfCFR�GD]G�Y]�Za]R�RFCDQG�H]�P�PF�RF̀Fs���u��s�	�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF��\RIF�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�eSj�FG�a�IGYfa\RRFPFQG�Y]GDQDPF�HF�RD\QR��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�dSj�m]\�F̀ZaD\GFQG�]Q���Z\GYa�Y\QR\�m]F�a�YRRDJ\YG\DQ��DRZ\GYa\[CF��\RIF�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj��Sj�RDQG��Yf\a\GIFRj�HYQR�aF�JYHCF�HF�aF]CR�P\RR\DQR�aItYaFR�D]�FQ�RD]G\FQ�HF�JFaaFRbJ\j�Y�FJ�a�YJJDCH�HF�aF]CR�PFPfCFRj���HF�FQ\C�PFPfCFR�H�]QF�Y]GCF�YRRDJ\YG\DQ�D]�RDJ\IGI������w�RDJ\YaF�D]�HF�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�Y]GCFR�~�ª�f]G�a]JCYG\�s�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�H\RZDR\G\DQR�HIJCIGYaFR�D]�aItYaFR�JDQGCY\CFRj�a�YH�IR\DQ�ZCIJ\GIF�ZF]G�R�YJJDPZYtQFC�HF�aY�JFRR\DQ�D]�HF�aY�P\RF���H\RZDR\G\DQ�H�\Q�CYRGC]JG]CFR�FG�HF�ZFCRDQQFas�������B�����ds�b�	�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�����CGs��h�s��Q�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZF]Gj�Y�\Q�H�YJJDPZa\C�]QF�HFR�P\RR\DQR�m]\�RDQG�JDQ�\IFR�Y]̀�JFQGCFR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�Y\QR\�m]F�ZD]C�HFR��DQJG\DQR�HF�H\CFJG\DQj�HF�JYHCFj�H�F̀ZFCG�FG�HF�PYQYtFPFQGj�JDQRG\G]FC�]QF�YRRDJ\YG\DQ�Y�YQG�RD\G�ZD]C�RF]a�PFPfCF�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZCDZCFPFQG�H\Gj�RD\G�Y�FJ�]Q�D]�Za]R\F]CR�Y]GCFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�Y�FJ�HFR�YHP\Q\RGCYG\DQR�Z]fa\m]FR�D]�Y�FJ�HFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�Y]GCFR�m]�ª|f]G�a]JCYG\�s���	DCRm]F�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZF]G�DfGFQ\C�FQ�GD]G�D]�ZYCG\F�]Q�YtCIPFQGj�]QF�Y]GDC\RYG\DQ�D]�R]f�FQG\DQj�aFR�YRRDJ\YG\DQR��\RIFR�HYQR�aF�ZCIRFQG�J�YZ\GCF�RDQG�YRR\P\aIFRj�ZD]C�a�DfGFQG\DQ�H]H\G�YtCIPFQGj�HF�aYH\GF�Y]GDC\RYG\DQ�D]�HF�aYH\GF�R]f�FQG\DQj���]Q�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaFs���	�YRRDJ\YG\DQ��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�ZDCGFCYj�FQ�Za]R�HF�RY�HIQDP\QYG\DQj�aY�PFQG\DQ���YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF���D]�a�YfCI�\YG\DQ���̄ l���FG�Y]CY�RDQ�R\[tF�HYQR�aY�JDPP]QF�HFRRFC�\F�ZYC�]Q�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZYCG\J\ZYQGs�����CGs��h�s�	Y�HIJ\R\DQ�PDG\�IF�H]�JDQRF\a�D]�HFR�JDQRF\aR�HF������w�RDJ\YaF�HF�JDQRG\G]FC�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�FG�aFR�RGYG]GR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFj�Y\QR\�m]F�aFR�YQQF̀FR�m]\�FQ��DQG�ZYCG\F�\QGItCYQGF�FQ��FCG]�HFR�RGYG]GRj�RDQG�RD]P\R���a�YZZCDfYG\DQ�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs���	Y�HIJ\R\DQ�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�FRG�FQ�D�IF�Y]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�HF�aY�JDPP]QF�HYQR�aYm]FaaF�FRG�IGYfa\�aF�R\[tF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFj�HYQR�]Q�HIaY\�HF�QDQYQGF�ED]CR�m]\�ZCFQH�JD]CR�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�HF�a�FQ�D\�H]�HDRR\FC�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs��
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���CGs��hhs�	FR�RGYG]GR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�PFQG\DQQFCDQG�K���eS�aY�HIQDP\QYG\DQj�aF�R\[tF�FG�aY�H]CIF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�����dS�aF�f]G�D]�aFR�f]GR�HYQR�aFRm]FaR�FaaF�Y�IGI�JDQRG\G]IF������S�aY�HIR\tQYG\DQ�ZCIJ\RF�HFR�YRRDJ\IRj�HF�aF]C�YZZDCGj�HF�aF]CR�FQtYtFPFQGR�FG�HF�aF]CR�JDQGC\f]G\DQR������S�aFR�JDQH\G\DQR�H�YH�IR\DQ�FG�HF�RDCG\F�HFR�YRRDJ\IR������S�aY�JDPZIGFQJF�HF�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�FG�aFR�PDHYa\GIR�HF�RY�JDQ�DJYG\DQj�Y\QR\�m]F�aFR�PDHYa\GIR�RFaDQ�aFRm]FaaFR�RFR�HIJ\R\DQR�RDQG�ZDCGIFR���aY�JDQQY\RRYQJF�HFR�PFPfCFR�FG�HFR�G\FCR������S�aFR�CFaYG\DQR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�Y�FJ�RFR�PFPfCFR�JDQJFCQYQG�aY�JDPP]Q\JYG\DQ�HF�HDJ]PFQGR�RD]P\R���a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�����hS�aFR�JDPZIGFQJFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQj�aFR�PDHYa\GIR�HF�QDP\QYG\DQ�FG�CI�DJYG\DQ�HF�RFR�PFPfCFRj�aF�C[taFPFQG�CFaYG\����aY�H]CIF�FG���aY��\Q�H]�PYQHYG�HFR�YHP\Q\RGCYGF]CRj�Y\QR\�m]F�aY�CFRZDQRYf\a\GI�HF�JFR�HFCQ\FCR������S�aFR�C[taFR���CFRZFJGFC�FQ�PYG\[CF�HF�PDH\�\JYG\DQ�HFR�RGYG]GR������S�aY�HFRG\QYG\DQ�HF�a�YJG\��HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�FQ�JYR�HF�H\RRDa]G\DQ�����egS�aF�QDPfCF�HF��D\̀�HDQG�J�Ym]F�YRRDJ\I�H\RZDRF�HYQR�aFR�H\��ICFQGR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�FG�HF�tFRG\DQ�����eeS�a�\QGFC�FQG\DQ�HFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�YRRDJ\IFR�HYQR�aFR�HI�\J\GR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�����edS�aFR�PDHYa\GIR�H�\Q�DCPYG\DQ�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�HF�a�DCHCF�H]�ED]C�HFR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�FG�HF�tFRG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�����e�S�aFR�PDHYa\GIR�H�\Q�DCPYG\DQ�HFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�HF������w�RDJ\YaF�HFR�ZCDJ[Rb�FCfY]̀�HFR�CI]Q\DQR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�FG�HF�a�DCtYQF�HF�tFRG\DQ�ED]CQYa\[CF�FG�HF�GD]R�aFR�HDJ]PFQGR�Y]̀m]FaR�\a�FRG��Y\G�CI�ICFQJF�HYQR�aFR�ZCDJ[Rb�FCfY]̀s�c\�]Q�PFPfCF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�FQ�F̀ZC\PF�aF�RD]�Y\Gj�aFR�ZCDJ[Rb�FCfY]̀�FG�HDJ]PFQGR�ZCIJ\GIR�RFCDQGj�FQ�GD]G�IGYG�HF�JY]RFj�P\R���H\RZDR\G\DQ�IaFJGCDQ\m]FPFQGs���	FR�RGYG]GR�RFCDQG�IGYfa\R�ZYC�]Q�YJGF�Y]G�FQG\m]Fs�����CGs��h�s�	�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�FRG�HDGIF�HF�aY�ZFCRDQQYa\GI�E]C\H\m]Fs��aaF�ZF]G�QDGYPPFQGj�Y]̀�P�PFR�JDQH\G\DQR�m]F�aFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�CFJF�D\C�HFR�R]f�FQG\DQR�HFR�YHP\Q\RGCYG\DQR�Z]fa\m]FR�Y\QR\�m]F�HFR�HDQYG\DQR�FG�aFtRj�FG�JDQGCYJGFC�HFR�FPZC]QGRs����D]R�aFR�YJGFRj��YJG]CFRj�YQQDQJFRj�Z]fa\JYG\DQR�FG�Y]GCFR�HDJ]PFQGR�IPYQYQG�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�PFQG\DQQFCDQG�aY�HIQDP\QYG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFj�\PPIH\YGFPFQG�ZCIJIHIF�D]�R]\�\F�H]�PFPfCF�HF�Z�CYRF�R]\�YQGj�IJC\G�HF�PYQ\[CF�a\R\faF�FG�FQ�GD]GFR�aFGGCFR�K���YRRDJ\YG\DQ�HF�HCD\G�Z]fa\J�RD]P\RF���aY�ZYCG\F��j�G\GCF��j�J�YZ\GCF�dj�H]�HIJCFG�R]C�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF��j���YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF���D]�aFR�\Q\G\YaFR���¯l��s�����CGs��h�s�	FR�YCG\JaFR�dde���dd��RDQG�H�YZZa\JYG\DQ���a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���HYQR�J�Ym]F�JDPP]QF�FG�HYQR�J�Ym]F�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF���RF�a\G���HYQR�J�Ym]F�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF��s�����CGs���gs�	�YCG\JaF�dh��FRG�H�YZZa\JYG\DQ���a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFj�IGYQG�FQGFQH]�m]F���aY�JDPP]QFj�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���wj�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDP\RIF�F̀GFCQF�JDPP]QF�HF�HCD\G�ZC\�IF���RF�a\G�����YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF��s�����CGs���es�	Y�fYRF�HF�HDQQIFR��\RIF���a�YCG\JaF��ge�JDPZCFQH�ItYaFPFQG�aFR�HDQQIFR�CFaYG\�FR�Y]��DQJG\DQQY\CF�H\C\tFYQG�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�FG�HDQQF�]Q�YZFC ]�HFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�CFRZDQRYfaFRj�Y]�QDP�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFj�HF�aY�JDPP]Q\JYG\DQ�Q]PIC\m]F�Y�FJ�a��]GDC\GI��aYPYQHFs�����CGs���ds��D]GF�HIJ\R\DQ�HF�PDH\�\JYG\DQ�HFR�RGYG]GRj�HF�ZCDaDQtYG\DQ�HF�aY�H]CIF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�D]�HF�RY�H\RRDa]G\DQ��DaDQGY\CFj�FRG�RD]P\RF���aY�G]GFaaF�H�YZZCDfYG\DQ��\RIF���a�YCG\JaF��h�s���	FR�HIJ\R\DQR�ZCIJ\GIFRj�HF�P�PF�m]F�aY�HIJ\R\DQ�����£wyyzw�HFR�YRRDJ\IRj�QF�ZF]�FQG�
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�GCF�ZC\RFR�m]���aY�JDQH\G\DQ�m]F�GD]R�aFR�YRRDJ\IR�Y\FQG�PYCm]I�aF]C�YJJDCH�ZCIYaYfaFs��Q�JYR�HF�PDH\�\JYG\DQ�HF�RGYG]GRj�a�YJJDCH�ZCIJ\GI�Q�FRG�CFm]\R�m]F�ZD]C�aFR�PDH\�\JYG\DQR�\PZa\m]YQG�]Q�CFQ�DCJFPFQG�HFR�Dfa\tYG\DQR�D]�aY�CIH]JG\DQ�HFR�HCD\GR�HFR�YRRDJ\IRs�����CGs����s��Q�JYR�HF�PDH\�\JYG\DQ�HFR�f]GR�HYQR�aFRm]FaR�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�Y�IGI�JDQRG\G]IFj�J�Ym]F�YRRDJ\I�ZF]G�RF�CFG\CFC�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�FQ�ZCIRFQGYQG�RY�HIP\RR\DQ�Y]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���	�YRRDJ\I��\RI���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�CFJF�CY�aY�JDQGCFb�YaF]C�HF�RDQ�YZZDCG�I�FQG]Fa�HYQR�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFj�FRG\PIF�RFaDQ�aY��YaF]C�JDPZGYfaF�Y]�PDPFQG�HF�aY�HIP\RR\DQs��a�QF�ZD]CCY�GD]GF�D\R�ZYR�CIJaYPFC�aF�CFPfD]CRFPFQG�HFR�JDG\RYG\DQR�ZY�IFRs�����CGs����s�u�eFCs�	FR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�RDQG�CFZCIRFQGIR�Y]�RF\Q�HFR�DCtYQFR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�ZYC�HFR�PFPfCFR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws���	FR�PFPfCFR��\RIR���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�RDQG�HIR\tQIR�ZYC�aF�v�x{w��|�w|�����w�RDJ\YaF�ZYC�f]aaFG\Q�RFJCFG���]Q�RF]a�GD]Cs���Ym]F�PFPfCF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�H\RZDRF���JFG�ItYCH�H�]QF�RF]aF��D\̀s��Q�JYR�HF�ZYC\GI�HFR�R]��CYtFRj�aF�Za]R�EF]QF�JYQH\HYG�RFCY�Ia]s���c\�aF�PYQHYG�HF�HIaIt]I�Y]�RF\Q�HFR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�ZCFQH��\Q�D]�FQ�JYR�H�FPZ�J�FPFQGj�aFR�PFPfCFR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�HF�aY�a\RGF�Y�YQG�ZCDZDRI�aF�PFPfCF�FQ�m]FRG\DQ�ZF]�FQG�HIR\tQFC�JDQED\QGFPFQG�]Q�JYQH\HYG�PFPfCFj�RY]��R\�aF�CFZCIRFQGYQG�Y]�RF\Q�HFR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ��w|���{{�v��y��x�Y�Y\G�IGI�Ia]�H]��Y\G�m]�\a�IGY\G�aF�Za]R�EF]QF���aY�R]\GF�H�]QF�ZYC\GI�HFR�R]��CYtFRs���c\�aF�CFPZaYJFPFQG��\RI�Y]�GCD\R\[PF�Ya\QIY�QF�ZF]G�ZYR�Y�D\C�a\F]�D]�Q�Y�ZYR�a\F]�HYQR�aFR�RD\̀YQGF�ED]CRj�\a�RFCY�ZD]C�]�Y]�CFPZaYJFPFQG�JDQ�DCPIPFQG�Y]�HF]̀\[PF�Ya\QIYs���u�ds�	�YRRFPfaIF�tIQICYaF�ZF]G�HIR\tQFC�HFR�YHP\Q\RGCYGF]CR�\QHIZFQHYQGR�JDPPF�PFPfCFR�Y�YQG��D\̀�HIa\fICYG\�F�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�HIGFCP\QF�aFR�F̀\tFQJFR�Y]̀m]FaaFR�aFR�JYQH\HYGR�Y]�PYQHYG�H�YHP\Q\RGCYGF]C�\QHIZFQHYQG�HD\�FQG�RYG\R�Y\CF�FQ�GFCPFR�HF�JDPZIGFQJFRj�HF�JDQQY\RRYQJFR�FG�H�F̀ZIC\FQJFs��a�aYQJFCY�]Q�YZZFa�Z]fa\J���JYQH\HYG]CFR�ZD]C�]Q�PYQHYG�H�YHP\Q\RGCYGF]C�\QHIZFQHYQGs�	�YZZFa�PFQG\DQQFCY�aFR�F̀\tFQJFR�Y]̀m]FaaFR�aFR�JYQH\HYGR�HD\�FQG�RYG\R�Y\CF�FG�C[taFCY�aFR�PDHYa\GIR�HFR�JYQH\HYG]CFRj�RYJ�YQG�m]�\a���Y�a\F]�HF�ZCIRFQGFC�Y]�PD\QR�]Q�J]CC\J]a]P��\GÅs�	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�JDPZYCFCY�aFR�PIC\GFR�HFR�JYQH\HYGRs���	�YRRFPfaIF�tIQICYaF�HIR\tQF�]Q�YHP\Q\RGCYGF]C�\QHIZFQHYQG�R]C�ZCDZDR\G\DQ�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�R]C�aFR�fYRFR�R]\�YQGFR�K���b�F̀ZFCG\RF�FQ�PYG\[CF�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�tIQICYaF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�����b�F̀ZFCG\RF�RZIJ\�\m]F�JDQJFCQYQG�aY�PYG\[CF�FG�aFR�HDPY\QFR�ZDa\G\m]FR�HYQR�aFRm]FaR�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�FRG�YJG\�F�����b�\QHIZFQHYQJF�FQ�FCR�aFR�YRRDJ\IR�FG�aY�tFRG\DQ�ED]CQYa\[CF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFs���	FR�YHP\Q\RGCYGF]CR�\QHIZFQHYQGR�ZF]�FQG��GCF�a\JFQJ\IR���GD]G�PDPFQG�ZYC�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�ZD]C�PDG\�R�tCY�FRj�R]C�ZCDZDR\G\DQ�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���u��s�	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�ZF]G�RF��Y\CF�YRR\RGFC�ZYC�HFR�F̀ZFCGR�ZCDZDRIR�HF�JDPP]Q�YJJDCH�ZYC�aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs�	�YRRFPfaIF�tIQICYaF�QDPPF�aFR�F̀ZFCGR�FQ�m]FRG\DQj�m]\�DQG��D\̀�JDQR]aGYG\�F�Y]�RF\Q�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���u��s�	F�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�HF�a�DCtYQF�JDPZIGFQG�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�HIGFCP\QF�aFR�PDHYa\GIR�HF�RDQ�F̀YPFQ�HFR�HIJ\R\DQR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFs�����CGs����s�	FR�H\RZDR\G\DQR�HF�aY�ZYCG\F�dj�G\GCF�hj�RDQG�H�YZZa\JYG\DQ���a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFj�IGYQG�FQGFQH]�m]F�K���eS���JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF���RF�a\G���YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�������dS���aFR�HIJ\R\DQR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w���RF�a\G���aFR�HIJ\R\DQR�HF�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�FG�aFR�HIJ\R\DQR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ��s���	�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF��D]CQ\CY�\PPIH\YGFPFQGj�YZC[R�J�Ym]F�CI]Q\DQ�HF�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�FG�YZC[R�J�Ym]F�CI]Q\DQ�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQj�]QF�a\RGF�HFR�HIJ\R\DQR�Y\QR\�m]�]QF�HFRJC\ZG\DQ�R]JJ\QJGF�HFR�m]FRG\DQR�m]\���DQG�IGI�CItaIFRj�Y]�
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ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QF�HYQR�aYm]FaaF�RF�GCD]�F�aF�R\[tF�RDJ\Ya�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFj�FQ��]F�HF�RY�Z]fa\JYG\DQ�R]C�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QFj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�d��j�u�ds����PPIH\YGFPFQG�YZC[R�aF]C�GCY\GFPFQG�ZYC�a�YRRFPfaIF�tIQICYaFj�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF��D]CQ\CY�RFR�CYZZDCGR�RGCYGIt\m]FR�Y]�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QF�HYQR�aYm]FaaF�RF�GCD]�F�aF�R\[tF�RDJ\Ya�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFj�FQ��]F�HF�aF]C�Z]fa\JYG\DQ�R]C�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QFj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�d��j�u�ds���	�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�YCC�GF�aFR�C[taFR�CFaYG\�FR���aY�JDQJa]R\DQ�H�FQtYtFPFQGRj���aY�R]C�F\aaYQJF�HF�JCIH\Gj�Y]�JDQGC�aF�HF�aY�aItYa\GI�FG���aY�R\tQYG]CF�HFR�DCHCFR�HF�ZY\FPFQG�RJC\ZG]CY]̀s�����CGs����s��Q�JF�m]\�JDQJFCQF�aFR�ZCDEFGR�BBB�aDJY]̀��\RIR�HYQR�aF�HIJCFG�H]�e��E]\aaFG�dgg��CFaYG\��Y]�ZYCGFQYC\YG�Z]fa\JbZC\�Ij�aFR�YRRDJ\YG\DQR�H�Y\HF�RDJ\YaF�H\RZDRFQG�FQ�ZYCG\J]a\FC�HF�aY�P�PF�JDPZIGFQJFj��\RIF���a�YCG\JaF�d�d�H]�ZCIRFQG�HIJCFGj�HF�JDQRG\G]FC�HFR�HCD\GR�CIFaR�R]C�HFR�f\FQR�H]�HDPY\QF�Z]fa\Js�����CGs���hs�	Y��DQJG\DQ�HF�tD]�FCQF]C�HF�ZCD�\QJF�FRG�\QJDPZYG\faF�Y�FJ�aY�m]Ya\GI�HF�PFPfCF�HF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFs�����CGs����s�u�eFCs�cYQR�ZCIE]H\JF�HFR�ZYCYtCYZ�FR�d�FG��j�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�RDQG�RD]P\R�Y]�P�PF�RGYG]Gj�Y]�P�PF�CIt\PF�HF�ZFQR\DQ�FG�Y]̀�P�PFR�H\RZDR\G\DQR�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�m]F�JFaaFR�YZZa\JYfaFR�Y]̀�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�H]�JFQGCF�}~���v|���vy��x|{�v���w�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QF�HYQR�aYm]FaaF�RF�GCD]�F�aF�R\[tF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFs���	�DCtYQF�JDPZIGFQG�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�HIGFCP\QF�aFR�HICDtYG\DQR�Y]�RGYG]Gj��\RI���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�R\�aF�JYCYJG[CF�RZIJ\�\m]F�HF�JFCGY\QR�RFC�\JFR�FG�IGYfa\RRFPFQGR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�aF�CFm]\FCGj�FG�YCC�GF�aF�RGYG]G�HFR�FPZaD\R�m]\�Q�F̀\RGFQG�ZYR�Y]�Q\�FY]�JDPP]QYas����a�Q�FRG�ZYR�ZDRR\faF�HF�HICDtFC�Y]�C[taFPFQG�FQ�PYG\[CF�HF�H\RJ\Za\QF��\RI���aY�ZYCG\F�dj�G\GCF�dj�J�YZ\GCF��j�RFJG\DQ��s���cY]��HICDtYG\DQ�PDG\�IFj�\a�QF�ZF]G��GCF�YJJDCHI���Y]J]Q�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�]Q�RYaY\CF�YQQ]Fa�ItYa�D]�R]ZIC\F]C�Y]�RYaY\CF�YQQ]Fa�H]�H\CFJGF]C�tIQICYa�HF�aY�JDPP]QF�JDPZGYQG�aF�Za]R�tCYQH�QDPfCF�H��Yf\GYQGR�ZYCP\�aFR�JDPP]QFR�HFRRFC�\FR�ZYC�aFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZYCG\J\ZYQGRs���u�ds�	FR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�H�]Q�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�FG�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�D]�H�]Q�IGYfa\RRFPFQG�Y]GDQDPF�HF�RD\QR��\RI�Y]�G\GCF��j�J�YZ\GCFR�d�FG��j�m]\�RDQG�YRRDJ\IR�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ��\RIF�Y]�G\GCF��j�J�YZ\GCF�d�D]��j�ZF]�FQG��GCF�CFZC\R�ZYC�aYH\GF�YRRDJ\YG\DQs���¡]FaaFR�m]F�RD\FQG�aFR�C[taFR�YZZa\JYfaFR�FQ�PYG\[CF�HF�ZCDPDG\DQj�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�FQ�m]FRG\DQ�RDQG�GCYQR�ICIR�Y�FJ�aF]C�tCYHF�D]�Y�FJ�]Q�tCYHF�Im]\�YaFQG�FG�HYQR�aF]C�m]Ya\GIs��aR�JDQRFC�FQG�aY�CIP]QICYG\DQ�FG�a�YQJ\FQQFGI�ZIJ]Q\Y\CF�m]�\aR�Y�Y\FQG�D]�Y]CY\FQG�DfGFQ]FR�R]C�aY�fYRF�H]�RGYG]G�YZZa\JYfaF�Y]�PDPFQG�HF�aY�CFZC\RF�R�\aR�Y�Y\FQG�JDQG\Q]I�H�F̀FCJFC�aY��DQJG\DQ�m]�\aR�DJJ]ZY\FQG�Y]�RF\Q�HF�aF]C�RFC�\JF�H�DC\t\QF�Y]�PDPFQG�HF�aF]C�GCYQR�FCGs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]G�YCC�GFC�aFR�C[taFR�tIQICYaFR�HF�HIGFCP\QYG\DQ�HF�a�YQJ\FQQFGI�YHP\Q\RGCYG\�F�HFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�ZCIJ\GIRs�����aY�HFPYQHF�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�D]�H]�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�JDQJFCQIj�aF�tD]�FCQF]C�HF�ZCD�\QJF�JDPZIGFQG�FQ��FCG]�HF�a�YCG\JaF�����RF�ZCDQDQJFCY�R]C�GD]GF�JDQGFRGYG\DQ�CFaYG\�F���a�YZZa\JYG\DQ�H]�ZCIRFQG�ZYCYtCYZ�Fs���u��s�	FR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�ZF]�FQG��GCF�CFZC\R�ZYC�]Q�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�FRG�YRRDJ\I�HF�JFGGF�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF��\RIF�HYQR�aF�ZCIRFQG�J�YZ\GCFs���	DCR�HF�aY�CFZC\RF�HF�ZFCRDQQFa�m]\�FRG�Y]�RFC�\JF�H�]Q�YRRDJ\I�H]�RFJGF]C�ZC\�Ij�\a�ZF]G��GCF�RG\Z]aI�m]F�aF�ZFCRDQQFa�RD\G�PY\QGFQ]�HYQR�aY�P�PF�R\G]YG\DQ�FQ�GFCPFR�HF�CIP]QICYG\DQj�H�YQJ\FQQFGIj�HF�RIJ]C\GI�RDJ\YaF�FG�HF�HCD\GR�YJm]\Rs�
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��	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]G�YCC�GFC�aFR�PDHYa\GIR�HF�CFZC\RF�H]H\G�ZFCRDQQFa�FGj�aF�JYR�IJ�IYQGj�aFR�PDHYa\GIR�H�]QF�I�FQG]FaaF�CIt]aYC\RYG\DQ�FQ�CIt\PF�RGYG]GY\CFs���u��s�c�\a�FQ�FRG�H\RZDRI�Y\QR\�HYQR�aF�RGYG]G�H]�ZFCRDQQFa�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�D]�H�]Q�IGYfa\RRFPFQG�Y]GDQDPF�HF�RD\QR��\RIR�Y]�G\GCF��j�J�YZ\GCFR�d�FG��j�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�RD]R�CIt\PF�RGYG]GY\CF�ZF]�FQG��GCF�P\R���aY�H\RZDR\G\DQ�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�GFaaF�m]F��\RIF�Y]�G\GCF��j�J�YZ\GCF�d�D]��s���	Y�P\RF���H\RZDR\G\DQ�FRG�GFPZDCY\CF�FG�FRG�·��y|����̧wy|��]QF�JDQ�FQG\DQ�FQGCF�a�YRRDJ\YG\DQ�GFaaF�m]F��\RIF�Y]�G\GCF��j�J�YZ\GCF�d�D]��j�FG�aY�ZFCRDQQF�PDCYaF���aY�H\RZDR\G\DQ�HF�aYm]FaaF�aF�ZFCRDQQFa�FRG�P\Rs���©��~y�z�y¢|�w|�¢{�¥x�y��x|HIJ\HFj�JDQ�DCPIPFQG�Y]�RGYG]Gj�HF�aY�P\RF���H\RZDR\G\DQ�\QH\�\H]FaaF�H]�PFPfCF�H]�ZFCRDQQFa�FG�JDQJa]G�]QF�JDQ�FQG\DQ�HF�P\RF���H\RZDR\G\DQs�����CGs����s�	FR�H\RZDR\G\DQR�HF�aY�ZYCG\F�dj�G\GCF��j�RDQG�YZZa\JYfaFR�Y]̀�YRRDJ\YG\DQR�H�Y\HF�RDJ\YaFj���a�F̀JFZG\DQ�H]�J�YZ\GCF���FG�HFR�YCG\JaFR�d��j�uu�d�FG��j�d��j�d�gj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�d�dj�u�eFCj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�d���FG�d��j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�IGYQG�FQGFQH]�m]F�K���eS���JDPP]QF���RF�a\G���YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�������dS���JDPP]QF�FG�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF���RF�a\G���YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF��������S���J�Ym]F�JDPP]QF�FG�J�Ym]F�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF���RF�a\G���J�Ym]F�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF��������S���JDQRF\a�JDPP]QYa���RF�a\G���YRRFPfaIF�tIQICYaF��������S���JDQRF\aaFCR���RF�a\G���PFPfCFR�HF�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF��������S���aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR���RF�a\G���aF�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ��s���	�YRRFPfaIF�tIQICYaF�HIGFCP\QFCY�aF�PDPFQG�Y]m]Fa�]Q�CYZZDCG�HF�R]\�\�Y�FJ�]Q�IGYG�H�Y�YQJFPFQG�HF�a�F̀IJ]G\DQ�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�a]\�RFCY�ZCIRFQGIs��a�FRG�ZCIRFQGI�Y]�PD\QR�]Q�CYZZDCG�HF�R]\�\�H]�ZCFP\FC�RFPFRGCF�HF�a�F̀FCJ\JF�Y�YQG�aY��\Q�H]�GCD\R\[PF�GC\PFRGCFs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�YCC�GF�aFR�Y]GCFR�JDQH\G\DQR�H�YZZa\JYG\DQ�HF�a�Ya\QIY�ZCFP\FC�Y]̀�YRRDJ\YG\DQR�H�Y\HF�RDJ\YaFs�����CGs���gs�u�eFCs�	Y�JDPZGYf\a\GI�FRG�CIYa\RIF�RD]R�aY�CFRZDQRYf\a\GI�FG�aF�JDQGC�aF�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQs���	F�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�YCC�GF�aF�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�FG�RFR�PDH\�\JYG\DQR�FG�aFR�RD]PFG���a�YZZCDfYG\DQ�HF�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFs���	FR�FRG\PYG\DQR�HF�a�F̀ZaD\GYG\DQj�HFR�\Q�FRG\RRFPFQGR�FG�H]��\QYQJFPFQG�HF�aY�ZCFP\[CF�YQQIF�HF�aY�QDGF��\QYQJ\[CF�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�JDPZCFQHCDQG�ItYaFPFQG�aFR�JCIH\GR�HF�JFG�F̀FCJ\JFs���u�ds�	�YRRFPfaIF�tIQICYaF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�RF�ZCDQDQJFCY�R]C�a�IGYfa\RRFPFQG�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�Y�YQG�aF��g�E]\Q�HF�a�F̀FCJ\JF�m]\�R]\G�JFa]\�Y]m]Fa�aFR�JDPZGFR�RF�CYZZDCGFQGs����QF�JDZ\F�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�IGYfa\R�RFCY��D]CQ\F�HYQR�aFR��\QtG�ED]CR�Y]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�JDQJFCQIs���u��s�	FR�JDQRF\aR�HF�a�YJG\DQ�RDJ\YaF�JDQJFCQIR�ZF]�FQG�CFQHCF�]Q�Y�\R�R]C�aFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFs���c\�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�Q�Y�ZYR�FQ�D�I�H�Y�\R���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HYQR�]Q�HIaY\�HF�J\Qm]YQGF�ED]CR���JDPZGFC�H]�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�HF�aY�CIJFZG\DQ�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�ZYC�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�\a�RFCY�R]ZZDRI�Y�D\C�IP\R�]Q�Y�\R��Y�DCYfaFs���u��s�c\�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�Q�Y�ZYR�GCYQRP\R�HF�HIJ\R\DQ�JDQJFCQYQG�a�YZZCDfYG\DQ�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�HYQR�]Q�HIaY\�HF�JFQG�J\Qm]YQGF�ED]CRj�FaaF�FRG�R]ZZDRIF�YZZCD]�FC�aFR�JDPZGFR�YQQ]FaRs��F�HIaY\�ZCFQH�JD]CR�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�D��aY�JDPP]QF�Y�\Q�DCPI�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�HF�aY�Z]fa\JYG\DQ�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d��j�u�dj�FG�D��a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�FQ�Y�CFP\R�aF�CYZZDCG�Q]PIC\m]F�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs�����CGs���es�	�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�FRG�CFRZDQRYfaF�HFR��Y]GFR�m]\�ZF]�FQG��GCF�\PZ]GIFR���RFR�ZCIZDRIR�D]�Y]̀�DCtYQFR�ZYC�aFRm]FaR�RY��DaDQGI�FRG�CIYa\RIFs���	FR�YHP\Q\RGCYGF]CR�QF�RDQG�ZYR�ZFCRDQQFaaFPFQG�a\IR�ZYC�aFR�FQtYtFPFQGR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFs�	F]C�CFRZDQRYf\a\GI�FRG�a\P\GIF���a�YJJDPZa\RRFPFQG�HF�aY�
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P\RR\DQ�m]\�aF]C�FRG�HI�Da]F�FG�Y]̀��Y]GFR�JDPP\RFR�HYQR�aF]C�tFRG\DQs�����CGs���ds�	Y�H]CIF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�QF�ZF]G�ZYR�HIZYRRFC�GCFQGF�YQRs���	�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�RFCY�H\RRD]GF�HF�ZaF\Q�HCD\G���a�F̀Z\CYG\DQ�HF�aY�H]CIF��\̀IF�RGYG]GY\CFPFQG�R\�RY�ZCDaDQtYG\DQ�Q�Y�ZYR�IGI�ZCIYaYfaFPFQG�HIJ\HIF�FG�YZZCD]�IFs����YQR�aF�JD]CYQG�HF�aY�ZCFP\[CF�YQQIF�m]\�R]\G�]Q�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�JDQRF\aR�HF������w�RDJ\YaFj�J�Ym]F�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�ZCIRFQGFCY�]Q�CYZZDCG�H�I�Ya]YG\DQ�Y]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws�	F�CYZZDCG�ZCIJ\GI�JDPZCFQHCY�]QF�I�Ya]YG\DQ�HF�a�Y]GDQDP\RYG\DQ���ZCDZDR�HF�aYm]FaaF�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�RF�ZCDQDQJFCY�HYQR�aFR�GCD\R�PD\Rs�����CGs����s�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]G�ZCDQDQJFC�aY�H\RRDa]G\DQ�HF�GD]GF�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�m]\�RDCG\CY\G�HF�RY�P\RR\DQ�RDJ\YaF�D]�QF�aY�CIYa\RFCY\G�ZYRs��a�ZD]CCY�ItYaFPFQG�aF��Y\CF�R\�FaaF�QF�CFRZFJGF�ZYR�RFR�Dfa\tYG\DQR�aItYaFR�FG�RGYG]GY\CFRs�����CGs����s�	FR�HIJ\R\DQR����}}z���y��x�HF�FQ]FR�HI�\Q\G\�FRj�CFaYG\�FR���a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFj��\RIF�HYQR�aF�ZCIRFQG�J�YZ\GCFj�Y\QR\�m]F�aY�HIJ\R\DQ�ZYC�aYm]FaaF�\a�FRG�ZC\R�YJGF�HF�aY�HIP\RR\DQj��\RIF���a�YCG\JaF����j�RFCDQG�Z]fa\IFR�ZYC�F̀GCY\G�Y]�
DQ\GF]C�fFatFs���	FR�RGYG]GR�FG�aF]CR�I�FQG]FaaFR�PDH\�\JYG\DQR�RFCDQG�Z]fa\IR�\Q�F̀GFQRD�Y]̀�YQQF̀FR�H]�
DQ\GF]C�fFatF�Y]̀��CY\R�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFs�����CGs����s�u�eFCs�	DCR�HF�aY�H\RRDa]G\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFj�J�Ym]F�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZF]G��GCF�Y]GDC\RI�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH���CYJ�FGFC�aFR�f\FQR�m]\�RF�GCD]�FQG�R]C�RDQ�GFCC\GD\CF�RFaDQ�aFR�H\RZDR\G\DQR�IQDQJIFR�HYQR�aFR�RGYG]GRj�D]���HI�Y]Gj�RFaDQ�a�FRG\PYG\DQ�HFR�F̀ZFCGRs�����HI�Y]G�H�]QF�D��CF�HF�CFZC\RF�D]�H�]QF�Y]GDC\RYG\DQj�aFR�f\FQR�FQ�m]FRG\DQ�RFCDQG�P\R�FQ��FQGF�Z]fa\m]Fj���PD\QR�m]�]Q�Y]GCF�YRRDJ\I�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�QF�HIJ\HF�HF�aFR�YJ�FGFC�Y]̀�ZC\̀�HF�a�FRG\PYG\DQs���u�ds��Q�JYR�HF�H\RRDa]G\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFj�a�FQRFPfaF�H]�ZFCRDQQFa�RFCY�CFZC\Rj�RD\G�ZYC�aFR�ZYCG\J\ZYQGRj�RD\G�I�FQG]FaaFPFQG�ZYC�aFR�CFZCFQF]CR�HF�a�YJG\�\GIj�ZCDZDCG\DQQFaaFPFQG���a�YZZDCG�D]�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�JDQ�FQG\DQR�ZYRRIFR�HF�JDPP]Q�YJJDCHj�FG�RYQR�m]F�aFR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�QF�RD\FQG�a\IR�ZYC�aYH\GF�Dfa\tYG\DQ�HF�CFZC\RFs�	FR�PFPfCFR�H]�ZFCRDQQFa�RGYG]GY\CFR�RFCDQG�CFZC\R�ZYC�aFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�Z]fa\m]FRj�ZCDZDCG\DQQFaaFPFQG�D]�QDQ���aF]C�YZZDCGs���	F�QD]�Fa�FPZaD�F]C�tYCYQG\CY�aFR�HCD\GR�YCC�GIR�RD\G�RGYG]GY\CFPFQGj�RD\G�JDQGCYJG]FaaFPFQG�ZD]C�aFR�RYaYC\IRj�ZYC�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�Y]�PDPFQG�HF�RY�H\RRDa]G\DQs�	F�ZFCRDQQFa�CFZC\R�RF�CFGCD]�FCYj�Y�FJ�PY\QG\FQ�HF�RDQ�RGYG]G�ZIJ]Q\Y\CFj�HYQR�]Q�JYHCF�GCYQR\GD\CF�F̀G\QJG\�s�������B������s�b�	�IGYfa\RRFPFQG�Y]GDQDPF�HF�RD\QR�����CGs����s��Q�IGYfa\RRFPFQG�Y]GDQDPF�HF�RD\QR�FRG�]QF�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�JDQRG\G]IF�FQ��]F�HF�a�F̀ZaD\GYG\DQ�H�]Q���Z\GYa�D]�H�]QF�ZYCG\F�H�]Q���Z\GYas����D]R�aFR�YJGFRj��YJG]CFRj�YQQDQJFRj�Z]fa\JYG\DQR�FG�Y]GCFR�HDJ]PFQGR�IPYQYQG�HF�a�IGYfa\RRFPFQG�Y]GDQDPF�HF�RD\QRj�PFQG\DQQFCDQG�aY�HIQDP\QYG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQj�ZCIJIHIF�D]�R]\�\F�\PPIH\YGFPFQG�H]�PFPfCF�HF�Z�CYRF�a\R\faF�FG�IJC\G�FQ�GD]GFR�aFGGCFR���YRRDJ\YG\DQ�HF�HCD\G�Z]fa\J�RD]P\RF���aY�ZYCG\F��j�G\GCF��j�J�YZ\GCF��j�H]�HIJCFG�CFaYG\����a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF��j���IGYfa\RRFPFQG�Y]GDQDPF�HF�RD\QR���D]�HF�a�YfCI�\YG\DQ����sls��s�����CGs���hs�BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF����j�u�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�]Q�G\FCR�GD]G�Y]�Za]R�HFR�YHP\Q\RGCYGF]CR�Y�FJ��D\̀�HIa\fICYG\�F�HF�YQG��GCF�HIR\tQIR�ZYC�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZF]�FQG��GCF�HFR�F̀ZFCGR�QF��Y\RYQG�ZYR�ZYCG\F�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws�����CGs����s�	F�QDPfCF�HF��D\̀�HDQG�J�Ym]F�YRRDJ\I�H\RZDRF�Y]�RF\Q�HFR�H\��ICFQGR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�FG�HF�tFRG\DQ�FRG�ZYCGYtI�ZCDZDCG\DQQFaaFPFQG���a�YZZDCG�HF�J�YJ]Q�HYQR�a�YRRDJ\YG\DQs���c\�aFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�Z]fa\m]FR�QF�H\RZDRFQG�ZYR�HF�aY�PYEDC\GI�HFR��D\̀�Y]�RF\Q�HFR�
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H\��ICFQGR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�FG�HF�tFRG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�aF�C[taFPFQG�FQ�PYG\[CF�HF�HI�\J\GR��\RI�HYQR�aY�aD\�JDDCHDQQIF�H]�eg�E]\aaFG�dgg��R]C�aFR���Z\GY]̀�FG�Y]GCFR�IGYfa\RRFPFQGR�HF�RD\QRj�RFCY�YZZa\m]I�HF��Y DQ���JF�m]F�J�Ym]F�ZFCRDQQF�PDCYaF�Z]fa\m]F�\QGFC�\FQQF�HYQR�aFR�HI�\J\GR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�Y]�ZCDCYGY�HF�RDQ��}}�zy|��x{|���}}�zy|y�y��|�w|y�~{|�w{|�{{�v�¢{|��x{|���{{�v��y��xs�c\�aFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�Z]fa\m]FR�H\RZDRFQG�HF�aY�PYEDC\GI�HFR��D\̀�Y]�RF\Q�HFR�H\��ICFQGR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�FG�HF�tFRG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQj�aF�C[taFPFQG�FQ�PYG\[CF�HF�HI�\J\GR��\RI�HYQR�aY�aD\�JDDCHDQQIF�H]�eg�E]\aaFG�dgg��R]C�aFR���Z\GY]̀�FG�Y]GCFR�IGYfa\RRFPFQGR�HF�RD\QR�ZCDH]\CY�RFR�ZaF\QR�F��FGRs����QHIZFQHYPPFQG�H]�QDPfCF�HF��D\̀�HDQG�H\RZDRF�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�Y]�RF\Q�HFR�H\��ICFQGR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�FG�HF�tFRG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�aF�ZaYQ�RGCYGIt\m]F�HF�RD\QR��\RI�HYQR����zz®y¢|�~|Æ�~̈wzxw£wxy|·��£�x�|�~|Ç|E]\Q�e����IGYfa\RRYQG�aFR�C[taFR��w|}z�v¢�~zw|zw��y�̈w|ª|���x·z�{yz~vy~zw|�··wvy¢w|�~¬|PYG\[CFR�ZFCRDQQYa\RYfaFR�FG�HYQR����zz®y¢|�~|Æ�~̈wzxw£wxy|·��£�x�|�~|±Ç|£�z{|³È±±|CItaYQG�aFR�R]f�FQG\DQR�H�\Q�FRG\RRFPFQG�YaGFCQYG\�FR�DJGCD�IFR�ZYC�aF��DQHR��aYPYQH�HF�a�\Q�CYRGC]JG]CF�Y��FJGIF�Y]̀�PYG\[CFR�ZFCRDQQYa\RYfaFRj�HF�a�IGYfa\RRFPFQG�FQ�m]FRG\DQ�HD\G��GCF�YZZCD]�I�ZYC�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws�c\�aFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�Z]fa\m]FR�CFZCIRFQGFQG�Y]�P\Q\P]P�]Q�G\FCR�HFR��D\̀�Y]�RF\Q�HFR�DCtYQFR�HF�tFRG\DQ�FG�H\CFJG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�FQ�m]FRG\DQj�aF�f]HtFG�HD\G��GCF�YZZCD]�I�ZYC�aY�PYEDC\GI�HFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�Z]fa\m]FRj�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�Ya\QIY�ZCFP\FCs�	FR�RGYG]GR�JDPZDCGFCDQG�HFR�H\RZDR\G\DQR�FQ�JF�RFQRs�����CGs����s�	�DCtYQF�JDPZIGFQG�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�HIGFCP\QF�aFR�HICDtYG\DQR�Y]�RGYG]G��\RI���a�YCG\JaF����j�u�eFCj�R\�aF�JYCYJG[CF�RZIJ\�\m]F�HF�JFCGY\QR�RFC�\JFR�FG�IGYfa\RRFPFQGR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�aF�CFm]\FCGj�FG�HIGFCP\QF�aF�RGYG]G�HFR�FPZaD\R�m]\�Q�F̀\RGFQG�ZYR�Y]�Q\�FY]�JDPP]QYa�Y\QR\�m]F�aF�RGYG]G�H]�ZFCRDQQFa�HF�a���Z\GYas�����CGs��ggs�	FR�H\RZDR\G\DQR�H]�J�YZ\GCF�d�H]�ZCIRFQG�G\GCF�RDQG�YZZa\JYfaFR���a�IGYfa\RRFPFQG�Y]GDQDPF�HF�RD\QRj���a�F̀JFZG\DQ�HF�a�YCG\JaF����j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aFR�CYZZDCGR�RGCYGIt\m]FRj��w|���zy�v�w|́Ç²§|yz��{�¤£w|���x¢�|FG�HF�a�YCG\JaF���gj�IGYQG�FQGFQH]�m]F�aF�GFCPF���YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF���RF�a\G���IGYfa\RRFPFQG�Y]GDQDPF�HF�RD\QR��s�������B������s�b��RRDJ\YG\DQR�HF�HCD\G�ZC\�I�FQ��]F�HF�a�F̀ZaD\GYG\DQ�GDGYaF�D]�ZYCG\FaaF�H�]Q���Z\GYa�D]�H�YJG\�\GIR��DRZ\GYa\[CFR�K�a�YRRDJ\YG\DQ��DRZ\GYa\[CF�����CGs��ges���\Q�H�F̀ZaD\GFCj�FQ�GD]G�D]�FQ�ZYCG\Fj�]Q���Z\GYa�D]�HFR�YJG\�\GIR��DRZ\GYa\[CFRj�]Q�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZF]G�JDQRG\G]FC�]QF�YRRDJ\YG\DQ�RYQR�f]G�a]JCYG\��GFaaF�m]F��\RIF�HYQR�aY�aD\�H]�dh�E]\Q�e�de�R]C�aFR�YRRDJ\YG\DQR�RYQR�f]G�a]JCYG\�j�aFR��DQHYG\DQRj�aFR�ZYCG\R�ZDa\G\m]FR�F]CDZIFQR�FG�aFR��DQHYG\DQR�ZDa\G\m]FR�F]CDZIFQQFRj�JDQED\QGFPFQG�D]�QDQ�Y�FJ�]Q�D]�Za]R\F]CR�Y]GCFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�JDPP]QFRj�YRRDJ\YG\DQR�JDQRG\G]IFR�JDQ�DCPIPFQG�Y]�J�YZ\GCF�d�D]���H]�ZCIRFQG�G\GCFj�D]�YHP\Q\RGCYG\DQR�Z]fa\m]FRj�JDQED\QGFPFQG�Y�FJ�]QF�D]�Za]R\F]CR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�Y]GCFR�~�ª�f]G�a]JCYG\�s���	Y�JDQRG\G]G\DQ�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�wx|̈~w|�w|��w¬}���y�y��x|�xy¢¥z��w|��]Q���Z\GYaj��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�FRG�ZDRR\faF�]Q\m]FPFQG�R�\a�FRG�RYG\R�Y\G���a�]QF�HFR�JDQH\G\DQR�R]\�YQGFR�K���eS�a���Z\GYa�m]\�FRG�F̀ZaD\GI�ZYC�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�QF�CIZDQH�Za]R�Y]̀�JDQH\G\DQR��\̀IFR�ZD]C�HFPF]CFC�YtCII�JDPPF���Z\GYa�����dS�aY�JDQRG\G]G\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�FQ�m]FRG\DQ�FRG�QIJFRRY\CF�ZD]C�DZG\P\RFC�a�D��CF��DRZ\GYa\[CF�HF�aY�CIt\DQ�D]�ZD]C�CIYa\RFC�HF�PF\aaF]CFR�JDQH\G\DQR�IJDQDP\m]FRs���	Y�JDQH\G\DQ��\RIF�Y]�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�dSj�HIJD]aF�Y]�PD\QR�HF�aY�QIJFRR\GI�K���eS�HF�CIYa\RFC�]QF�D��CF�H\��ICFQJ\IF�HYQR�aYm]FaaF�HY�YQGYtF�HF�H\RZDR\G\�R�HF�RD\QR�RDQG�H\RZDQ\faFRj�CIZDQHYQG�ZYC�Y\GFPFQG�Y]̀�fFRD\QR�HF�aY�ZDZ]aYG\DQ�FQ�GFCPFR�HF�RD\QR�����dS�H�YGGF\QHCF�]QF�IJ�FaaF�R]��\RYQGF�ZD]C�tYCYQG\C�a�F̀ZIC\FQJF�FG�aY�JDPZIGFQJF�HYQR�]Q�FQ�\CDQQFPFQG�IJDQDP\m]F�F��\JYJF�FG�Y�FJ�]Q�FQtYtFPFQG�DZG\PYa�HF�PD�FQR�ZFCRDQQFaR�FG�HF�tFRG\DQ�JDPZIGFQGF���
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���S�HF�ZFCPFGGCF�]QF�YZZCDJ�F�P]aG\H\RJ\Za\QY\CF�CIZDQHYQG���a�\QGFQR\�\JYG\DQ�HFR�RD\QR�FG�FQ�ZYCG\J]a\FC���aF]C�JYCYJG[CF�GFJ�QDaDt\m]F�JCD\RRYQGs���	F�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZF]G�ItYaFPFQG�HIJ\HFCj�FQ��]F�HF�a�F̀ZaD\GYG\DQ�HF�RFC�\JFR��DRZ\GYa\FCR�D]�H�YJG\�\GIR��DRZ\GYa\[CFRj�HF�HF�FQ\C�PFPfCF�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FCs��YQR�JF�JYRj�\a�JDQ�\FQG�HF�RYG\R�Y\CF���aY�ZCDJIH]CF�FG�Y]̀�JDQH\G\DQR��\RIFR�Y]̀�YCG\JaFR��gdj�u�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FCj��g�j�dS���eeSj��g�j�u�eFCj��g��FG��g�s�	FR�RGYG]GR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�PFQG\DQQFCDQG�m]�FaaF��D]CQ\CY�aF�RFC�\JF�m]\�a]\�\QJDPfF���GD]GF�ZFCRDQQF�m]\�RF�ZCIRFQGFj�HYQR�aF�CFRZFJG�HF�RFR�JDQ�\JG\DQR�\HIDaDt\m]FRj�Z�\aDRDZ�\m]FR�D]�CFa\t\F]RFRj�FG�\QHIZFQHYPPFQG�HF�aY�R\G]YG\DQ�HF�CF�FQ]Rj�H�YRR]CYf\a\GI�D]�HF�ZYGC\PD\QF�HF�a�\QGICFRRIj�D]��D]CQ\CY�]Q\m]FPFQG�HFR�f\FQR�FG�RFC�\JFR�Y]̀�YRRDJ\IRs��YQR�JF�JYRj���a�YCG\JaF��g�j�hSj���a���Z\GYa�\QJDCZDCI���RF�a\G���aF�RFC�\JF��DRZ\GYa\FC�FQ�m]FRG\DQ�D]�a�YJG\�\GI��DRZ\GYa\[CF��s�����CGs��gds�u�eFCs�	Y�HIJ\R\DQ�£�y�̈¢w|�~|�~|�w{|v�x{w��{|�w|���vy��x|RDJ\YaF�HF�JDQRG\G]FC�]QF�YRRDJ\YG\DQ��\RIF���a�YCG\JaF��ge�FRG�RD]P\RF���a�YZZCDfYG\DQ�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs���	Y�HIJ\R\DQ�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�RFCY�FQ�D�IF�Y]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�HF�aY�JDPP]QF�HYQR�aYm]FaaF�RF�GCD]�F�aF�R\[tF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�HYQR�]Q�HIaY\�HF�QDQYQGF�ED]CRj�m]\�ZCFQH�JD]CR�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�HF�a�FQ�D\�HF�aY�HFPYQHF�H�YZZCDfYG\DQs���cYQR�ZCIE]H\JF�HFR�JDPZIGFQJFR�H]�JDQRF\a�PIH\JYaj�a�Y�\R�PDG\�I�H]�JDP\GI�HF�tFRG\DQ�RFCY�CFJ]F\aa\�Y�YQG�m]F�aY�HIJ\R\DQ�H]�JDQ{w��|�w|�����w|{�v���w�RD\G�FQ�D�IF�Y]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZD]C�YZZCDfYG\DQs���u�ds�	F�ZCDEFG�HF�RGYG]GR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�Y\QR\�m]F�aFR�YQQF̀FR�m]\�FQ��DQG�ZYCG\F�\QGItCYQGF�FQ��FCG]�HFR�RGYG]GR�RFCDQG�ED\QGR�Y]̀�HFPYQHFR�H�YZZCDfYG\DQ��\RIFR�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCs�	FR�HIJ\R\DQR�HFR�I�FQG]FaR�YRRDJ\IR�HF�ZYCG\J\ZFC���a�YRRDJ\YG\DQ�RFCDQG�ItYaFPFQG�ED\QGFR���aY�HFPYQHF�H�YZZCDfYG\DQs���	F�HDRR\FC�RD]P\R�ZD]C�YZZCDfYG\DQ�HD\G�PDQGCFC�K���eS�m]�\a���Y�QIJFRR\GIj�ZD]C�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�HF�JCIFC�]Q�ZYCGFQYC\YG�ZD]C�ZD]CR]\�CFj�FQ�GD]G�D]�FQ�ZYCG\Fj�a�F̀ZaD\GYG\DQ�HF�RDQ���Z\GYa�����dS�m]FaR�RDQG�aFR�PDG\�R�RIC\F]̀�m]\�E]RG\�\FQG�m]F�aF�ZYCGFQYC\YG�ZCFQQF�aY��DCPF�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�RYQR�f]G�a]JCYG\�������S�m]F�aF�ZCDEFG�HF�RGYG]GR�D]�aFR�YQQF̀FR�m]\�FQ��DQG�ZYCG\F�\QGItCYQGF�FQ��FCG]�HFR�RGYG]GRj�JDPZCFQH�HFR�H\RZDR\G\DQR�m]\��\RFQG���PFGGCF�FQ�µ~̈zw�a�Dfa\tYG\DQ�H�YRR]CFC�aF�RFC�\JF�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��g�j�eSs�����CGs��g�s�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�aY�aD\�H]�dh�E]\Q�e�de�R]C�aFR�YRRDJ\YG\DQR�RYQR�f]G�a]JCYG\�j�aFR��DQHYG\DQRj�aFR�ZYCG\R�ZDa\G\m]FR�F]CDZIFQR�FG�aFR��DQHYG\DQR�ZDa\G\m]FR�F]CDZIFQQFRj�aFR�RGYG]GR�PFQG\DQQFCDQG�K���eS�m]F�a�YRRDJ\YG\DQ�Y�ZD]C�DfEFG�H�F̀ZaD\GFC�]Q���Z\GYa�D]�]QF�ZYCG\F�H���Z\GYa�D]�HF�JDQGC\f]FC���aYH\GF�F̀ZaD\GYG\DQj�HYQR�aFm]Fa�GD]GF�ZFCRDQQF�m]\�R���ZCIRFQGF�CFJF�CY�aFR�RD\QR�HF�m]Ya\GI�QIJFRRY\CFR�Y]�PF\aaF]C�JD�Gj�HYQR�aF�CFRZFJG�HF�RFR�JDQ�\JG\DQR�\HIDaDt\m]FRj�Z�\aDRDZ�\m]FR�D]�CFa\t\F]RFR�FG�\QHIZFQHYPPFQG�HF�RY�R\G]YG\DQ�HF�CF�FQ]Rj�H�YRR]CYf\a\GI�D]�HF�ZYGC\PD\QF�����dS�m]F�a�YRRDJ\YG\DQ�FRG�JDQRG\G]IF�ZD]C�]QF�ZIC\DHF�m]\j�F̀JFZGI�ZCDaDQtYG\DQ�ZCIYaYfaFj�QF�ZF]G�ZYR�HIZYRRFC�GCFQGF�YQR������S�m]F�a�YH�IR\DQj�]QF�PDH\�\JYG\DQ�HFR�RGYG]GRj�]QF�ZCDaDQtYG\DQ�HF�aY�H]CIF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�D]�aY�H\RRDa]G\DQ��DaDQGY\CF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�FRG�ZDRR\faF�]Q\m]FPFQG���JDQH\G\DQ�m]F�GD]R�aFR�YRRDJ\IR�a�YJJFZGFQG�Y]�ZCIYaYfaF�FG�m]�]QF�HIJ\R\DQ�JDQJFCQYQG�aF�C[taFPFQG��\QYQJ\FC�tIQICYa�Y�FJ�aFR�PIHFJ\QRj��\RI���a�YCG\JaF�e�gj�u��j��Sj�HF�aY�aD\�JDDCHDQQIF�R]C�aFR���Z\GY]̀�H]�h�YD�G�e��hj�JDQJFCQYQG�aFR��CY\R���aY�J�YCtF�H]�ZYG\FQG�D]�a�YJJFRR\f\a\GIj��\RIR�Y]�ZD\QG�eSj�FRG�ZDRR\faF�]Q\m]FPFQG�R\�aY�ZCDZDR\G\DQ�CFJ]F\aaF�GCD\R�m]YCGR�HFR�R]��CYtFR�F̀ZC\PIR������S�m]�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aFR�HIJ\R\DQR�m]\��\RFQG���YZZCD]�FC�aF�ZaYQ�RGCYGIt\m]F�HF�RD\QR�D]�m]\�RF�CYZZDCGFQG���aY�JDQRG\G]G\DQj���aY�R]ZZCFRR\DQj�Y]�a\F]�H�DCtYQ\RYG\DQ�HF�RFC�\JFR��DRZ\GYa\FCRj�PFQG\DQQIR�HYQR�aY�aD\�JDDCHDQQIF�R]C�aFR���Z\GY]̀�H]�h�YD�G�e��hj�aY�ZCDZDR\G\DQ�HF�HIJ\R\DQj�JDPZaIGIF�HFR�CFPYCm]FR�HFR�PFPfCFR�HD\G��GCF���QD]�FY]�
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H\RJ]GIF�HYQR�aF�PD\R�Y]�RF\Q�HF�a�DCtYQF�JDPZIGFQG�HF�a�YRRDJ\YG\DQj���aY�HFPYQHF�HFR�PFPfCFR�m]\�H\RZDRFQG�Y]�PD\QR�H�]Q�G\FCR�HFR�R]��CYtFR�CFZCIRFQGIR������S�m]�]Q�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZF]G�RF��Y\CF�CFZCIRFQGFC���a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�]Q\m]FPFQG�ZYC�HFR�PFPfCFR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�m]\�ZD]CCDQG�F̀ZC\PFC�J�YJ]Q�]Q�RF]a�R]��CYtFj�\QHIZFQHYPPFQG�HF�aY�ZDRR\f\a\GI�HF�HDQQFCj�FQ�GYQG�m]F�PFPfCF�CFZCIRFQGYQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�]Q�PYQHYG�ZD]C�JFCGY\QFR�RIYQJFR�ZCIJ\RIFR���]Q�Y]GCF�PFPfCF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�m]\�Q�Y�ZYR�FQJDCF�aF�HCD\G�HF��DGFC������S�m]F�aFR�ZFCRDQQFR�m]\�R\[tFQG���a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�D]�m]\�R\[tFQG�JDPPF�YHP\Q\RGCYGF]CR�Y]�RF\Q�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�RYQR�f]G�a]JCYG\�j�QF�ZF]�FQG�ZYR�Y�D\C�H�\QGIC�GR�ZFCRDQQFaRj��YP\a\Y]̀�D]�ZCD�FRR\DQQFaR�JDQGCY\CFR���a�\QGIC�G�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�RYQR�f]G�a]JCYG\������hS�m]F�aF�QDPfCF�HF�R]��CYtFR���a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�FG�Y]�RF\Q�HFR�Y]GCFR�DCtYQFR�HF�tFRG\DQ�HDQG�J�Ym]F�YRRDJ\I�H\RZDRF�FRG��\̀I�Y]�ZCDCYGY�H]�QDPfCF�HF�a\GR�D]�H]�J�\��CF�H�Y��Y\CFR�HF�a���Z\GYa�\QJDCZDCI�HYQR�a�YRRDJ\YG\DQj�FG�m]F�PỲ\P]P�]Q�G\FCR�HFR�YHP\Q\RGCYGF]CR�Y�FJ��D\̀�HIa\fICYG\�F�m]F�HD\G�QDPPFC�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZF]G��GCF�JDQRG\G]I�H�F̀ZFCGR�m]\�QF�RDQG�ZYR�PFPfCFR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws�	Y�CIZYCG\G\DQ�H]�QDPfCF�HF�R]��CYtFR�RFCY�ZCIJ\RIF�HYQR�aFR�RGYG]GR������S�m]F�aF�PYQHYG�HF�GD]R�aFR�YHP\Q\RGCYGF]CR�FRG�a\P\GI�HYQR�aY�H]CIF�FG�ZCFQH���J�Ym]F��D\R��\Q�HF�ZaF\Q�HCD\G���aY�ZCFP\[CF�YRRFPfaIF�tIQICYaF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�m]\�Y�a\F]�YZC[R�a�\QRGYaaYG\DQ�HF�GD]R�aFR�JDQRF\aR�HF�a�YJG\DQ�RDJ\YaF�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�RDQG�PFPfCFR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ������S�m]F�aF�PYQHYG�H�YHP\Q\RGCYGF]C�FRG�GD]ED]CR�CFQD]�FaYfaF�����egS�m]�FQ�JYR�HF�H\RRDa]G\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�D]�HF�HIP\RR\DQ�H�]Q�D]�HF�Za]R\F]CR�HF�RFR�PFPfCFRj�aFR�PFPfCFR�RDCGYQGR�Y]CDQG�J�YJ]Q�aF�HCD\G�H��GCF�CFPfD]CRIR�HF�aF]C�YZZDCGj�aF�JYR�IJ�IYQG�FQ�QYG]CF�FG�Y]�ZCDCYGY�HF�aF]C�YZZDCG�����eeS�m]F�J�Ym]F�YRRDJ\I�Y�aF�HCD\G�HF�JDQ�Dm]FC�a�YRRFPfaIF�tIQICYaFs�����CGs��g�s�u�eFCs��D]GF�HIJ\R\DQ�H�]Q�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�FQ�GYQG�m]F�PFPfCF�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ��\RIF���a�YCG\JaF��gej�JDQJFCQYQG�aY�PDH\�\JYG\DQ�HFR�RGYG]GRj�aY�H\RRDa]G\DQ��DaDQGY\CFj�a�YH�IR\DQ�D]�a�F̀Ja]R\DQ�HFR�PFPfCFR�FG�aY�ZCDaDQtYG\DQ�HF�aY�H]CIF�HF�a�YRRDJ\YG\DQj�FRG�RD]P\RF���a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��gdj�u�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FCs���u�ds�	FR�RGYG]GR�HIGFCP\QFQG�m]F�R\�a�IGYfa\RRFPFQG�HF�RD\QR�F̀ZaD\GI�ZYC�a�YRRDJ\YG\DQ�QF�RYG\R�Y\G�ZYR�Y]̀�Dfa\tYG\DQR��\RIFR�Y]�HIJCFG�H]�eh�DJGDfCF�dgg��CFaYG\����aY�m]Ya\GI�HFR�RGC]JG]CFR�HF�RD\QR�HF�RYQGI�FG�H�Y\HF�RDJ\YaFj�]Q�PIH\YGF]C�RFCY�HIR\tQI�ZYC�JDQRFQR]Rs���HI�Y]G�HF�JDQRFQR]Rj�J�Ym]F�YRRDJ\I�ZF]G�HFPYQHFC�Y]�tD]�FCQF]C�HF�ZCD�\QJF�HYQR�aYm]FaaF�FRG�IGYfa\�aF�R\[tF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�HF�HIR\tQFC�]Q�PIH\YGF]Cs�	F�PIH\YGF]C�FRG�HIR\tQI�]Q\m]FPFQG�R�\a�Q�F̀\RGF�ZYRj�Y]�RF\Q�HFR�DCtYQFR�HF�a�YRRDJ\YG\DQj�H�YJJDCH�R]C�aFR�PFR]CFR�QIJFRRY\CFR��\RIFR���a�YCG\JaF���H]�HIJCFG�ZCIJ\GIs�	F�PIH\YGF]C�ZYCG\J\ZFCY�Y�FJ��D\̀�JDQR]aGYG\�F�Y]̀�CI]Q\DQR�HF�JFR�DCtYQFRs�	F�PIH\YGF]C�ZF]G�GD]GF�D\R��GCF�HIR\tQI�]Q\m]FPFQG�R\�aY��\DaYG\DQ�H]�HIJCFG�ZCIJ\GI�JDQRG\G]F�ItYaFPFQG�]QF��\DaYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��g�j�eSj�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�FG�R\�a�YtCIPFQG�FRG�YJJDCHI�D]�ZCDaDQtI�ZFQHYQG�PỲ\P]P�]Q�YQ�ZD]C�JY]RF�HF��\DaYG\DQ�H]�HIJCFG�ZCIJ\GIs���	F�PIH\YGF]C�HD\G�Y�D\C�R]\�\�]QF��DCPYG\DQ�R]��\RYQGF�wy|��{}�{wz|��w¬}¢z�wxvw|R]��\RYQGF�FQ�tFRG\DQ�H���Z\GY]̀�Z]fa\JR�D]�HF�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�FG�\a�QF�ZF]G�FQ�Y]J]QF�PYQ\[CF��GCF�D]�Y�D\C�IGI�\PZa\m]Ij�m]F�JF�RD\G�H\CFJGFPFQG�D]�\QH\CFJGFPFQGj�HYQR�aY�tFRG\DQ�H�]Q�IGYfa\RRFPFQG�HF�RD\QR�JDQJFCQIs�c\j�HYQR�]Q�HIaY\�H�]Q�PD\R�R]\�YQG�RY�HIR\tQYG\DQj�JF�PIH\YGF]C�Q�YCC\�F�ZYR���GCD]�FC�H�YJJDCH�JDQJFCQYQG�aFR�PFR]CFR�QIJFRRY\CFRj�\a�ZCIRFQGFCY�a]\bP�PF�]QF�ZCDZDR\G\DQ�HYQR�]Q�HIaY\�H�]Q�PD\Rs���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]G�YCC�GFC�HFR�PDHYa\GIR�wx|̈~w|�w|�����¥xw£wxy|ª|a�F̀IJ]G\DQ�H]�HIJCFG�H]�eh�DJGDfCF�dgg��CFaYG\����aY�m]Ya\GI�HFR�RGC]JG]CFR�HF�RD\QR�HF�RYQGI�FG�H�Y\HF�RDJ\YaFs�����CGs��g�s�	�YJGF�HF�JDQRG\G]G\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�RYQR�f]G�a]JCYG\��HDQG�]Q�D]�Za]R\F]CR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�RDQG�PFPfCFRj�FG�a�YJGF�ZYC�aFm]Fa�]Q�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�D]�]QF�ZFCRDQQF�PDCYaF��\RIF���a�YCG\JaF��ge�HIJaYCF��D]aD\C�HF�FQ\C�PFPfCF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�FG�ZYC�aFm]Fa�a�YRRDJ\YG\DQ�YJJFZGF�JFGGF�YH�IR\DQj�C[taFQG�ItYaFPFQG�a�YZZDCG�HFR��DQHYGF]CR�D]�H]�PFPfCF�YH�ICYQGj�aFH\G�YZZDCG�Im]\�YaYQG�Y]�
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QDPfCF�HF�a\GR�D]�Y]�J�\��CF�H�Y��Y\CFRj�Y\QR\�m]F�aY�CFZC\RF�D]�aY�P\RF���H\RZDR\G\DQ�H]�ZFCRDQQFa�Y�FJ�PY\QG\FQ�HF�aY�CIP]QICYG\DQ�FG�HF�a�YQJ\FQQFGI�ZIJ]Q\Y\CFs�����CGs��g�s�	FR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�RDQG�CFZCIRFQGIR�Y]�RF\Q�HF�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�FG�HFR�DCtYQFR�HF�tFRG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�RYQR�f]G�a]JCYG\��ZYC�HFR�PFPfCFR�HF�aF]C�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws���BYC�HICDtYG\DQ���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�]Q�G\FCR�GD]G�Y]�Za]R�HFR�YHP\Q\RGCYGF]CR�Y�YQG��D\̀�HIa\fICYG\�F�HF�YQG��GCF�HIR\tQIR�ZYC�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZF]�FQG��GCF�HFR�F̀ZFCGR�QF��Y\RYQG�ZYR�ZYCG\F�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws����Q�D]�Za]R\F]CR�PFPfCFR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�m]\�CFZCIRFQGFQG�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�Y]�RF\Q�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�RFCDQG�HIR\tQIR�ZYC�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�ZYC�f]aaFG\Q�RFJCFG���]Q�RF]a�GD]Cs���Ym]F�PFPfCF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�H\RZDRF���JFG�ItYCH�H�]QF�RF]aF��D\̀s��Q�JYR�HF�ZYC\GI�HFR�R]��CYtFRj�aF�Za]R�EF]QF�JYQH\HYG�RFCY�Ia]s���	F�C[taFPFQG�H�DCHCF�\QGIC\F]C�HF�a�DCtYQF�JDPZIGFQG�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�HIGFCP\QF�aFR�PDHYa\GIR�RFaDQ�aFRm]FaaFR�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�FRG�\Q�DCPI�HF�a�DCHCF�H]�ED]C�HFR�DCtYQFR�HF�tFRG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQs��a�HIGFCP\QF�ItYaFPFQG�aFR�PDHYa\GIR�RFaDQ�aFRm]FaaFR�aFR�HIJ\R\DQR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�RDQG�F̀YP\QIFR�Y]�RF\Q�HF�a�DCtYQF�JDPZIGFQG�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaFs�����CGs��ghs��QF�YRRDJ\YG\DQj�JDQRG\G]IF�JDQ�DCPIPFQG�Y]�J�YZ\GCF�d�D]���H]�ZCIRFQG�G\GCFj�FRG�Y]GDC\RIFj�Y�FJ�a�YJJDCH�HF�RFR�PFPfCFRj���HF�FQ\C�PFPfCF�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�RYQR�f]G�a]JCYG\���\RIF���a�YCG\JaF��ges�	�YJJDCH�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�RDQG�YRRDJ\IR�Y]�RF\Q�HF����{{�v��y��x�JDQRG\G]IF�JDQ�DCPIPFQG�Y]�J�YZ\GCF�d�D]���H]�ZCIRFQG�G\GCFj�FRG�RD]P\R���aY�ZCDJIH]CF�FG�Y]̀�JDQH\G\DQR��\RIFR���a�YCG\JaF��gej�HF]̀\[PF�Ya\QIYj���a�YCG\JaF��gdj�u�eFCj�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG�Y]̀�YCG\JaFR��g�����g�j�R�\a�R�Yt\G�H�]Q���Z\GYaj�Y]̀�JDQH\G\DQR��\RIFR���a�YCG\JaF��gdj�u�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FCj���a�YCG\JaF��g�j�dS���eeSj���a�YCG\JaF��g�j�u�eFCj�Y]̀�YCG\JaFR��g��FG��g�j�R�\a�R�Yt\G�H�]Q�RFC�\JF��DRZ\GYa\FC�D]�H�]QF�YJG\�\GI��DRZ\GYa\[CF�FG���JDQH\G\DQ�m]F�HYQR�JFR�HFCQ\FCR�JYRj�a�YRRDJ\YG\DQ�\QRJC\�F�HYQR�RFR�RGYG]GR�m]�FaaF��D]CQ\CYj�RD\Gj�aF�RFC�\JF�m]\�a]\�\QJDPfF���GD]GF�ZFCRDQQF�m]\�RF�ZCIRFQGFj�HYQR�aF�CFRZFJG�HF�RFR�JDQ�\JG\DQR�\HIDaDt\m]FRj�Z�\aDRDZ�\m]FR�D]�CFa\t\F]RFRj�FG�\QHIZFQHYPPFQG�HF�RY�R\G]YG\DQ�HF�CF�FQ]Rj�H�YRR]CYf\a\GI�D]�HF�ZYGC\PD\QFj�RD\Gj�]Q\m]FPFQG�HFR�f\FQR�FG�RFC�\JFR�Y]̀�YRRDJ\IRs��YQR�JF�HFCQ\FC�JYRj���a�YCG\JaF��g�j�Ya\QIY�ZCFP\FCj�hSj���a���Z\GYa�\QJDCZDCI���RF�a\G���aF�RFC�\JF��DRZ\GYa\FC�FQ�m]FRG\DQ�D]�a�YJG\�\GI��DRZ\GYa\[CF��s�������B������s�b�	�YRRDJ\YG\DQ�HF�RFC�\JFR�RDJ\Y]̀�D]�aY�RDJ\IGI�HF�RFC�\JFR�RDJ\Y]̀s�����CGs��g�s�u�eFCs��Q�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZF]Gj�ZD]C�CIYa\RFC�RFR�DfEFGR�RDJ\Y]̀j���a�F̀Ja]R\DQ�HF�a�F̀ZaD\GYG\DQ�FQ�GD]G�D]�FQ�ZYCG\F�H�]Q���Z\GYa�D]�H�YJG\�\GIR��DRZ\GYa\[CFRj�HF�FQ\C�PFPfCF�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�RYQR�f]G�a]JCYG\���\RIF�HYQR�aY�aD\�H]�dh�E]\Q�e�de�R]C�aFR�YRRDJ\YG\DQR�RYQR�f]G�a]JCYG\�j�aFR��DQHYG\DQRj�aFR�ZYCG\R�ZDa\G\m]FR�F]CDZIFQR�FG�aFR��DQHYG\DQR�ZDa\G\m]FR�F]CDZIFQQFRs����]�PD\QR�]QF�D]�Za]R\F]CR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�ZC\�IFR�RYQR�f]G�a]JCYG\��RFCDQG�PFPfCFR�HF�JFGGF�YRRDJ\YG\DQs�	YH\GF�YRRDJ\YG\DQ�ZD]CCY�JDPZGFC�D]�QDQ�ZYCP\�RFR�PFPfCFR�]Q�D]�Za]R\F]CR�Y]GCFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�JDPP]QFRj�YRRDJ\YG\DQR�JDQRG\G]IFR�JDQ�DCPIPFQG�Y]�J�YZ\GCF�d�D]���H]�ZCIRFQG�G\GCFj�D]�Y]GCFR�YHP\Q\RGCYG\DQR�Z]fa\m]FRs���	Y�m]Ya\GI�HF�PFPfCF�ZYC�JDQRG\G]G\DQ�D]�YH�IR\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQj��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�FRG�ZDRR\faF�]Q\m]FPFQG���JDQH\G\DQ�HF�RYG\R�Y\CF���a�]QF�HFR�JDQH\G\DQR�R]\�YQGFR�K���eS�aY��DCPF�E]C\H\m]F�FRG�]QF�JDQH\G\DQ�\PZDRIF�ZYC�HIJCFG�D]�YCC�GI�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZD]C�a�YtCIPFQGj�a�Y]GDC\RYG\DQ�D]�aY�R]f�FQG\DQ�GDGYaF�D]�ZYCG\FaaFs��YQR�JF�JYRj�\a�FRG�ZDRR\faF�HF�HICDtFC���aY�JDQH\G\DQ�RFaDQ�aYm]FaaF�]QF�D]�Za]R\F]CR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�ZC\�IFR�HD\�FQG��GCF�PFPfCFR�����dS�aF��Y\G�H�YGGF\QHCF�]QF�JFCGY\QF�JD]�FCG]CF�D]�IJ�FaaF�CIt\DQYaF�FRG�]QF�JDQH\G\DQ�\PZDRIF�ZYC�HIJCFG�D]�YCC�GI�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZD]C�a�YtCIPFQGj�a�Y]GDC\RYG\DQ�D]�aY�R]f�FQG\DQ�GDGYaF�D]�ZYCG\FaaFj�R\�Y]J]Q�HFR�YRRDJ\IR�Z]fa\JR�aDJY]̀�QF�ZF]G�RYG\R�Y\CF�RIZYCIPFQG���JFGGF�JDQH\G\DQ���
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���S�aY�m]Ya\GI�HF�PFPfCF�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�ZFCPFG�Y]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�HF�ZCDZDRFC�]Q�QD]�FY]�RFC�\JFs�BF]G��GCF�JDQR\HICI�JDPPF�QD]�FY]�GD]G�RFC�\JF�ZD]C�aFm]Fa�Y]J]Q�YtCIPFQGj�Y]GDC\RYG\DQ�D]�R]f�FQG\DQ�Q�FRG�YJm]\RF�FG�m]\�Q�FRG�ZYR�RGC]JG]CFaaFPFQG�ZCDZDRI�Y]�Z]fa\Js����YQR�aF�JYR��\RI�Y]�GCD\R\[PF�Ya\QIYj��Sj���YZZCDfYG\DQ�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�FRG�CFm]\RFs�BD]C�DfGFQ\C�aYH\GF�YZZCDfYG\DQj�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�HIPDQGCFCY�m]F�JDPZGF�GFQ]�HF�a�D��CF�F̀\RGYQGFj�aF�QD]�FY]�RFC�\JF�R�\QRJC\G�HF�PYQ\[CF�DZG\PYaF�HYQR�aY�ZCDtCYPPYG\DQj�FG�\a�HD\G��GCF�HIPDQGCIj�FQ��FCG]�HF�a�F̀YPFQ��\RI���a�YCG\JaF��gj�u��j�HF]̀\[PF�FG�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�HF�aY�aD\�DCtYQ\m]F�H]���E]\aaFG�e�h��CFaYG\�F�Y]̀�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�m]FaR�RDQG�aFR�PDG\�R�HF�ZCDZDRFC�aF�QD]�FY]�RFC�\JF�FQ�JDaaYfDCYG\DQ�Y�FJ�HFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�ZC\�IFRs���u�ds�	F�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZF]G�ItYaFPFQG�YH�ICFC���]QF�YRRDJ\YG\DQ��\RIF�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�R\�JFaaFbJ\�Y�IGI�JDQRG\G]IF�]Q\m]FPFQG�ZYC�HFR�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�HF�HCD\G�Z]fa\Js�	Y�JFRR\DQ�D]�a�\QJDCZDCYG\DQ�H�]Q�RFC�\JF�F̀\RGYQG�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�Q�FRG�ZYR�Y]GDC\RIF�HYQR�JF�JYRs�����CGs��g�s�c\j�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��g�j�a�YZZCDfYG\DQ�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�FRG�CFm]\RFj�aY�HIJ\R\DQ�ZDCGYQG�YZZCDfYG\DQ�D]�QDQbYZZCDfYG\DQ�HF�aY�HIJ\R\DQ�PDG\�IF�H]�D]��w{|v�x{w��{|�w|���vy��x|RDJ\YaF�HF�JDQRG\G]FC�a�YRRDJ\YG\DQ�D]�aY�RDJ\IGI�D]�H���YH�ICFC�FRG�GCYQRP\RF�HYQR�]Q�HIaY\�HF�QDQYQGF�ED]CR�m]\�ZCFQH�JD]CR�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�HF�a�FQ�D\�HF�aY�HFPYQHF�H�YZZCDfYG\DQ�Y]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaFs���	F�ZCDEFG�HF�RGYG]GR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�Y\QR\�m]F�aFR�YQQF̀FR�m]\�FQ��DQG�ZYCG\F�\QGItCYQGF�FQ��FCG]�HFR�RGYG]GR�RFCDQG�ED\QGR�Y]̀�HFPYQHFR�H�YZZCDfYG\DQ��\RIFR���a�Ya\QIY�ZCFP\FCs�	FR�HIJ\R\DQR�HFR�I�FQG]FaR�YRRDJ\IR�HF�ZYCG\J\ZFC���a�YRRDJ\YG\DQ�RFCDQG�ItYaFPFQG�ED\QGFR���aY�HFPYQHF�H�YZZCDfYG\DQs�����CGs��egs�	FR�RGYG]GR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ��\RIF���a�YCG\JaF��g��RFCDQG�IGYfa\R�JDQ�DCPIPFQG���aY�aIt\RaYG\DQ�R]C�aY��DCPF�E]C\H\m]F�J�D\R\Fs�cYQR�ZCIE]H\JF�HFRH\GFR�H\RZDR\G\DQRj�aFR�RGYG]GR�PFQG\DQQFCDQG�ZCIJ\RIPFQG�aFR�YRRDJ\IRj�aF]C�YZZDCGj�aF]CR�FQtYtFPFQGR�FG�JDQGC\f]G\DQRj�Y\QR\�m]F�aY�HFRG\QYG\DQ�HF�a�YJG\��HF�a�YRRDJ\YG\DQ�FQ�JYR�HF�H\RRDa]G\DQ�HF�JFaaFbJ\j�D]�HF�a�YZZDCG�R\�]Q�PFPfCF�HIP\RR\DQQFs���	FR�RGYG]GR�YCC�GFCDQG�aF�QDPfCF�HF��D\̀�HDQG�J�Ym]F�YRRDJ\I�H\RZDRF�Y]�RF\Q�HFR�H\��ICFQGR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�FG�HF�tFRG\DQj�FQ�GFQYQG�JDPZGF�HF�a�YZZDCG�HF�J�Ym]F�YRRDJ\Is�����CGs��ees�u�eFCs�	FR�RGYG]GR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�HIGFCP\QFCDQG�aFR�PDHYa\GIR�RFaDQ�aFRm]FaaFR�aF�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w�RFCY�\Q�DCPI�HF�a�DCHCF�H]�ED]C�FG�HFR�HIJ\R\DQR�HFR�DCtYQFR�HF�tFRG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQj�Y\QR\�m]F�H]�CYZZDCG�YQQ]Faj�H]�f]HtFG�FG�HFR�JDPZGFR�HF�a�YRRDJ\YG\DQs�	F�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�CItaFCYj�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�RGYG]GR�HF�a�YRRDJ\YG\DQj�a�I�FQG]FaaF�CFZC\RF�D]�P\RF���H\RZDR\G\DQ�H]�ZFCRDQQFa�Y�FJ�PY\QG\FQ�HF�aY�CIP]QICYG\DQ�FG�HF�a�YQJ\FQQFGI�ZIJ]Q\Y\CFs���u�ds�	F�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�QF�ZF]G��GCF�CFZCIRFQGI�Y]�RF\Q�HFR�DCtYQFR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�m]F�ZYC�HFR�PFPfCFR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�m]\�Yt\CDQG�RFaDQ�aFR�\QRGC]JG\DQR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�ZYC�aFm]Fa�\aR�DQG�IGI�HIR\tQIRj�Y\QR\�m]F�ZYC�HFR�F̀ZFCGRs���	F�JDQ{w��|�w|�����w|{�v���w�HIR\tQF�aFR�CFZCIRFQGYQGR�FG�HIGFCP\QFj�aF�JYR�IJ�IYQGj�aF�CYZZDCG�FQGCF�aFR�PFPfCFR�FG�aFR�F̀ZFCGRj�aF�ZD]CJFQGYtF�H�F̀ZFCGR�ZD]�YQG��GCF�HF�GD]G�Y]�Za]R�]Q�G\FCRs�	FR�PFPfCFR�CFZCIRFQGYQGR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�RDQG�HIR\tQIR�ZYC�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��g�s���	F�PYQHYG�HFR�PFPfCFR�CFZCIRFQGYQGR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�FG�HFR�F̀ZFCGR�ZCFQH��\Q�HF�ZaF\Q�HCD\G���aY�ZCFP\[CF�YRRFPfaIF�tIQICYaF�m]\�Y�a\F]�YZC[R�a�\QRGYaaYG\DQ�HFR�JDQRF\aR�HF�a�YJG\DQ�RDJ\YaF�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�RDQG�PFPfCFR�HF�a�YRRDJ\YG\DQj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF���j�u�eFCs�	FR�RGYG]GR�JDPZDCGFCDQG�HFR�H\RZDR\G\DQR�FQ�JF�RFQRs�����CGs��eds�	F�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZF]G�ItYaFPFQG�HF�FQ\C�PFPfCF�H�]QF�RDJ\IGI����\QYa\GI�RDJ\YaF�Y]̀�P�PFR�JDQH\G\DQR�m]F�JFaaFR��\RIFR�Y]̀�YCG\JaFR��g�����ees�
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������B������s�b�	FR�YRRDJ\YG\DQR�D]�RDJ\IGIR�HF�HCD\G�ZC\�I�HFR�JFQGCFR�HF�RD\QR�CIR\HFQG\FaRs�	�YRRDJ\YG\DQ�HF�RD\QR�CIR\HFQG\FaR�D]�aY�RDJ\IGI�HF�RD\QR�CIR\HFQG\FaRs�����CGs��e�s��Q�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZF]Gj�FQ�PYG\[CF�HF�JFQGCFR�HF�RD\QR�CIR\HFQG\FaRj�ZYC�HICDtYG\DQ�Y]�J�YZ\GCF���H]�ZCIRFQG�G\GCFj�FG���a�F̀Ja]R\DQ�HF�a�F̀ZaD\GYG\DQ�FQ�GD]G�D]�FQ�ZYCG\F�H�]Q���Z\GYa�D]�H�YJG\�\GIR��DRZ\GYa\[CFRj�HF�FQ\C�PFPfCF�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�RYQR�f]G�a]JCYG\���\RIF�HYQR�aY�aD\�H]�dh�E]\Q�e�de�R]C�aFR�YRRDJ\YG\DQR�RYQR�f]G�a]JCYG\�j�aFR��DQHYG\DQRj�aFR�ZYCG\R�ZDa\G\m]FR�F]CDZIFQR�FG�aFR��DQHYG\DQR�ZDa\G\m]FR�F]CDZIFQQFRs���©�YRRDJ\YG\DQ�RYQR�f]G�a]JCYG\���\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�HF�CY�JDPZGFC�ZYCP\�RFR�PFPfCFR�Y]�PD\QR�]QF�ZFCRDQQF�PDCYaF�ZC\�IF�RYQR�f]G�a]JCYG\�s��aaF�ZD]CCY�JDPZGFCj�D]�QDQj�ZYCP\�RFR�PFPfCFR�]Q�D]�Za]R\F]CR�Y]GCFR�vwxyzw{|}~���v{|���vy��x|{�v���wj�JDPP]QFRj�YRRDJ\YG\DQR�JDQRG\G]IFR�JDQ�DCPIPFQG���aY�ZYCG\F��j�G\GCF��j�J�YZ\GCF�d�D]��j�YHP\Q\RGCYG\DQR�Z]fa\m]FR�D]�ZFCRDQQFR�PDCYaFR�ZC\�IFR�RYQR�f]G�a]JCYG\�s�����CGs��e�s�u�eFCs�	Y�HIJ\R\DQ�£�y�̈¢w|�~|�~|�w{|v�x{w��{|�w|���vy��x|RDJ\YaF�HF�JDQRG\G]FC�a�YRRDJ\YG\DQ��\RIF���a�YCG\JaF��e�j�FG�aFR�RGYG]GR�HF�a�YRRDJ\YG\DQj�Y\QR\�m]F�aFR�YQQF̀FR�m]\�FQ��DQG�ZYCG\F�\QGItCYQGF�FQ��FCG]�HFR�RGYG]GRj�RDQG�RD]P\R���a�YZZCDfYG\DQ�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQHs���u�ds�	F�HDRR\FC�RD]P\R���a�YZZCDfYG\DQ�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�JDPZCFQHCY�Y]�PD\QR�K���eS�]QF�QDGF�HF�PDG\�YG\DQ�HIGY\aaIF�HIPDQGCYQG�aY�QIJFRR\GI�H�YGG\CFC�]Q�ZYCGFQY\CF�ZC\�I�Y\QR\�m]F�aY�Za]Rb�Ya]F�HF�aY��DCPF�E]C\H\m]F�HF�HCD\G�ZC\�I�J�D\R\F�����dS�]Q�ZaYQ�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�JaY\C�Y�FJ�HFRJC\ZG\DQ�HFR�P\RR\DQR�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�FG�HFR�F̀Za\JYG\DQR�JDQJFCQYQG�a�DCtYQ\RYG\DQ�HF�a�YRRDJ\YG\DQ�Y\QR\�m]F�aFR�I�FQG]FaR�HCD\GR�FG�HF�D\CR�FG�tYCYQG\FR�HFR�ZYCGFQY\CFR�Z]fa\JR�FG�ZC\�IR������S�]Q�ZaYQ��\QYQJ\FC�R]C�R\̀�YQRj�Y�FJ�]QF�HFRJC\ZG\DQ�HFR�P\RR\DQR�HF�a�FQGCFZC\RFj�HF�aY�RGC]JG]CF��\QYQJ\[CF�FG�HFR�PD�FQR���PFGGCF�FQ�µ~̈zw�Y\QR\�m]F�HFR�ZDRR\f\a\GIR�HF�JDQGC�aF�HF�a�F̀IJ]G\DQ������S�]Q�ZCDEFG�HF�RGYG]GRs����a�CFRRDCG\CY�H]�HDRR\FC��\RI���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�m]F�HFR�tYCYQG\FR�R]��\RYQGFR�RDQG�ZCI�]FR�ZD]C�YRR]CFC�aY�JDQG\Q]\GI�H]�RFC�\JFj�aF�JDQGC�aF�HIPDJCYG\m]Fj�aF�ZD]�D\C�HIJ\R\DQQFa�FG�aY�CFZCIRFQGYG\DQj�aF�ZCD�\a�\HIDaDt\m]F�FGj�aF�JYR�IJ�IYQGj�aY�GYC\�\JYG\DQ�FG�aY�ZDa\G\m]F�H�YHP\RR\DQs���	FR�tYCYQG\FR�R]ZZaIPFQGY\CFR�R]\�YQGFR�RDQG�CFm]\RFR�K���eS�FQ�PYG\[CF�HF�HIJ\R\DQR�CFaYG\�FR���aY��\̀YG\DQ�HFR�JC\G[CFR�HF�aY�ZDa\G\m]F�H�YHP\RR\DQ�FG���aY�HIGFCP\QYG\DQ�H]�GYC\��ED]CQYa\FC�HF�RD\QRj�a�YRRDJ\YG\DQ�RYQR�f]G�a]JCYG\��ZD]CCY�HIa\fICFC�FG�HIJ\HFC��YaYfaFPFQG�]Q\m]FPFQG�FQ�JYR�HF�ZCIRFQJF�HF�HF]̀�G\FCR�HFR�YRRDJ\IRj�HDQG�GD]R�aFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZYCG\J\ZYQGRs�	FR�HIJ\R\DQR�RDQG�ZC\RFR���]QF�PYEDC\GI�HF�HF]̀�G\FCR�HFR�R]��CYtFR�F̀ZC\PIR�����dS�]QF�ZCDZDR\G\DQ�HF�H\RRDa]G\DQ�F̀GCYbE]H\J\Y\CF�ZD]CCY��GCF��Y\GF�Y]�Za]R�G�G�YZC[R�]QF�ZIC\DHF�HF�R\̀�YQR�ZCFQYQG�JD]CR�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�HF�aY�Z]fa\JYG\DQ�HF�a�YJGF�JDQRG\G]G\�s���u��s�	Y�HIJ\R\DQ�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�RFCY�GCYQRP\RF�Y]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�HYQR�]Q�HIaY\�HF�QDQYQGF�ED]CR�ZCFQYQG�JD]CR�aF�ED]C�m]\�R]\G�JFa]\�HF�a�FQ�D\�HF�aY�HFPYQHF�H�YZZCDfYG\DQs�����CGs��e�s�	FR�YCG\JaFR��egj��ee�FG��ed�R�YZZa\m]FQG�ZYC�YQYaDt\F�Y]̀�YRRDJ\YG\DQR��\RIFR�HYQR�JF�J�YZ\GCFs����B�������s��\RZDR\G\DQR�RZIJ\�\m]FR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR������zy�v�w|É|�w{|���{|{~z|��w£}���|�w{|��x¥~w{|wx|£�y�¤zw|��£�x�{yz�y�̈w§|v��z��xx¢w{|�w|±Ç|E]\aaFG�e�������������eFCs�b�	�DCtYQ\RYG\DQ�ZDa\G\m]F�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�v���w��
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�����B�����eFCs�b�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa����cFJG\DQ�e[CFs�b�	�DCtYQ\RYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�����CGs��e�s�	FR�YCG\JaFR�����eh�H]�ZCIRFQG�HIJCFGj���a�F̀JFZG\DQ�HF�a�YCG\JaF�hj�u��j�FG�HF�a�YCG\JaF�e�j�RDQG�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s����cFJG\DQ�ds�b�	F��DQJG\DQQFPFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�����CGs��ehs�	FR�YCG\JaFR�e�������H]�ZCIRFQG�HIJCFG�RDQG�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s����cFJG\DQ��s�b�	FR�JDPZIGFQJFR�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�����CGs��e�s�	FR�YCG\JaFR��g�FG��e�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�RDQG�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s�������B�����ds�b�	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR����cFJG\DQ�e[CFs�b�	�DCtYQ\RYG\DQ�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�����CGs��e�s�	�YCG\JaF��dj�u�dj�aFR�YCG\JaFR���j���j��hj����FG���j�u��j�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�RDQG�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s�����CGs��dgs�	�YCG\JaF��dj�uu�eFCj��j���FG���FG�aFR�YCG\JaFR���j����FG���j�uu�eFCj�d�FG���H]�ZCIRFQG�HIJCFG�QF�RDQG�ZYR�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s����cFJG\DQ�ds�b�	F��DQJG\DQQFPFQG�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�����CGs��des�	FR�YCG\JaFR��gj��ej����FG����H]�ZCIRFQG�HIJCFG�RDQG�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s�����CGs��dds�	FR�YCG\JaFR��d�FG����H]�ZCIRFQG�HIJCFG�QF�RDQG�ZYR�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s����cFJG\DQ��s�b�	FR�JDPZIGFQJFR�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�����CGs��d�s�	FR�YCG\JaFR����FG��h�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�RDQG�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s�������B������s�b�	F�fD]CtPFRGCF����cFJG\DQ�e[CFs�b�	Y�QDP\QYG\DQ�H]�fD]CtPFRGCF�����CGs��d�s�	�YCG\JaF���j�uu�eFCj�d�FG��j�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYRj�ZCFP\[CF�Z�CYRFj�aFR�YCG\JaFR���j��gj��e�FG��dj�ZCFP\FC���J\Qm]\[PF�Ya\QIYRj�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�RDQG�YZZa\JYfaFR�
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��aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s�����CGs��d�s�	�YCG\JaF�h�j�m]YGC\[PF�Ya\QIYj�FG�a�YCG\JaF�FG��dj�R\̀\[PF�FG�RFZG\[PF�Ya\QIYRj�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�QF�RDQG�ZYR�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s����cFJG\DQ�ds�b�	FR�JDPZIGFQJFR�H]�fD]CtPFRGCF�����CGs��d�s�	FR�YCG\JaFR�������h�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�RDQG�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s�������B������s�b�	F�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w����cFJG\DQ�e[CFs�b�	�DCtYQ\RYG\DQ�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�����CGs��dhs�	FR�YCG\JaFR������hgj�aFR�YCG\JaFR�hd�FG�h��H]�ZCIRFQG�HIJCFG�QF�RDQG�ZYR�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s�����CGs��d�s�u�eFCs�	F�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�FRG�H\C\tI�ZYC�]Q�v�x{w��|�w|�����w|RDJ\YaF�JDPZDRI�HF�K���eS�QF]��PFPfCFR�HYQR�aFR�JDPP]QFR�QF�JDPZGYQG�ZYR�Za]R�HF�e�sggg��Yf\GYQGR�����dS�DQ�F�PFPfCFR�HYQR�aFR�JDPP]QFR�JDPZGYQG�FQGCF�e�sgge�FG��gsggg��Yf\GYQGR������S�GCF\�F�PFPfCFR�HYQR�aFR�JDPP]QFR�JDPZGYQG�FQGCF��gsgge�FG�e�gsggg��Yf\GYQGR������S�m]\Q�F�PFPfCFR�HYQR�aFR�JDPP]QFR�JDPZGYQG�Za]R�HF�e�gsggg��Yf\GYQGRs���c\�aF�QDPfCF�HF�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�HF�aY�JDPP]QF�m]\�FRG�HFRRFC�\F�ZYC�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�FRG�\Q�IC\F]C�Y]�QDPfCF�HF�PFPfCFR��\RIR���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�aF�QDPfCF�HF�PFPfCFR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�RFCY�CYPFQI�Y]�QDPfCF�HF�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀s���u�ds�	�YCG\JaF��j�u���H]�ZCIRFQG�HIJCFG�FRG�YZZa\JYfaF�ZYC�YQYaDt\F�Y]�v�x{w��|�w|�����w|RDJ\YaF�HF�aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s�����CGs��d�s�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YCG\JaF�ehf\R�HF�aY�aD\�DCtYQ\m]F�H]���E]\aaFG�e�h��R]C�aFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�a�YCG\JaF���H]�ZCIRFQG�HIJCFG�FRG�YZZa\JYfaF�ZYC�YQYaDt\F�Y]�v�x{w��|�w|�����w|{�v��aF�HF�aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�HFR�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s�����CGs���gs�BD]C�ZD]�D\C��GCF�Ia]�PFPfCF�F��FJG\��D]�R]ZZaIYQG�H�]Q�v�x{w��|�w|�����w|RDJ\YaFj�GD]GF�ZFCRDQQF�HD\Gj�aF�ED]C�HF�a�IaFJG\DQ�tIQICYaF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�K���eS��GCF��FatF�D]�CFRRDCG\RRYQG�H�]Q�Y]GCF��GYG�PFPfCF�HF�a��Q\DQ�F]CDZIFQQFj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�h�HF�aY�aD\�DCtYQ\m]F�H]���E]\aaFG�e�h��R]C�aFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�����dS�Y�D\C�a��tF�HF�H\̀b�]\G�YQR�YJJDPZa\R������S��GCF�\QRJC\G�HYQR�aFR�CFt\RGCFR�HF�aY�ZDZ]aYG\DQ�HF�aY�JDPP]QF�HFRRFC�\F�ZYC�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF������S�QF�ZYR�RF�GCD]�FC�HYQR�a�]Q�HFR�JYR�H�\QIa\t\f\a\GI��\RIR���a�YCG\JaF����H]��IJCFG�IaFJGDCYa�aDJYa�FG�ZCD�\QJ\Ya�H]���E]\aaFG�dgees���	�YCG\JaF���j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�H]��IJCFG�IaFJGDCYa�aDJYa�FG�ZCD�\QJ\Ya�H]���E]\aaFG�dgee�FRG�
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H�YZZa\JYG\DQ�R\�aFR�\Q�CYJG\DQR��\RIFR�HYQR�aYH\GF�H\RZDR\G\DQ�DQG�IGI�JDPP\RFR�ZFQHYQG�a�F̀FCJ\JF�H�]QF��DQJG\DQ�Y]�RF\Q�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�D]�H�]QF��DQJG\DQ�JDPP]QYaFs�����CGs���es�u�eFCs�	FR�PFPfCFR�Ia]R�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�RFCDQG�\Q�DCPIR�ZYC�aF�ZC¢{��wxy|{�zy�xy|�~|v�x{w��|�w|�����w|{�v���w|HF�aY�HYGFj�HF�a��F]CF�FG�H]�a\F]�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�Y]�PD\QR�m]\Q�F�ED]CR�Y�YQG�aYH\GF�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQs�	Y�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�RF�G\FQHCY�Y]�JD]CR�HFR�J\Qm�ZCFP\FCR�ED]CR�D]�CYfaFR�H]�PD\R�HF�EYQ�\FCs���HI�Y]G�HF�JDQ�DJYG\DQ�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�RDCGYQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�RF�G\FQHCY�HF�ZaF\Q�HCD\G�aF�ZCFP\FC�ED]C�D]�CYfaF�HF�EYQ�\FC���dg��F]CFR���aY�PY\RDQ�JDPP]QYaFs��YQR�JF�JYR�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�FQ�\Q�DCPFCY�ZD]C�aF�fDQ�DCHCF�aFR�PFPfCFR�QD]�FaaFPFQG�Ia]R�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�Y]�PD\QR��]\G�ED]CR�Y�YQG�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws�����Ym]F�ED]C�HF�aY�RFPY\QFj���a�F̀JFZG\DQ�H]�RYPFH\j�H]�H\PYQJ�F�FG�HFR�ED]CR��IC\IR�aItY]̀�FG�HIJCIGY]̀j�FRG�]Q�ED]C�D]�CYfaFs���c\�]QF�DfEFJG\DQ�Y�IGI��DCP]aIF�JDQGCF�a�IaFJG\DQ�FG�R\�aYH\GF�IaFJG\DQ�FRG�QIYQPD\QR��Ya\HIF�ZYC�aY�R]\GFj�aFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�QD]�FaaFPFQG�Ia]R�RDQG�JDQ�Dm]IR���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQj�HYQR�aFR�H\̀�ED]CR�m]\�R]\�FQG�JFa]\�H]�CIR]aGYG�HI�\Q\G\��HF�a�IaFJG\DQj�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�QDPPI�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�D]j�R\�JF�HFCQ\FC�Q�Y�ZYR�FQJDCF�IGI�QDPPIj�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�RDCGYQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws���c\�]QF�DfEFJG\DQ�Y�IGI��DCP]aIF�JDQGCF�a�IaFJG\DQ�FG�R\�aYH\GF�IaFJG\DQ�FRG�\Q�Ya\HIF�ZYC�aY�R]\GF�FG�m]�]QF�QD]�FaaF�IaFJG\DQ�HD\G�Y�D\C�a\F]j�aFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�QD]�FaaFPFQG�Ia]R�RDQG�JDQ�Dm]IR���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�HYQR�aFR�H\̀�ED]CR�m]\�R]\�FQG�JFa]\�H]�CIR]aGYG�HI�\Q\G\��HF�aY�QD]�FaaF�IaFJG\DQ�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�QDPPI�H]�v�x{w��|�w|�����w|RDJ\YaF�D]j�R\�JF�HFCQ\FC�Q�Y�ZYR�FQJDCF�IGI�QDPPIj�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�RDCGYQG�H]�JDQRF\a�HF������w|{�v���ws���u�ds�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YCG\JaF�d�f\Rj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�HF�aY�aD\�DCtYQ\m]F�H]���E]\aaFG�e�h��R]C�aFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�FRG�ZCIR\HIF�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws���u��s�	F�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�F̀YP\QF�aFR�ZD]�D\CR�HFR�PFPfCFR�Ia]R�H]�JDQRF\a�HF������w|{�v���ws���YQG�H�YJJFZGFC�aF]C�PYQHYGj�aFR�PFPfCFR�Ia]R�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�HDQG�aFR�ZD]�D\CR�DQG�IGI�YZZCD]�IR�ZC�GFQG�aF�RFCPFQG�R]\�YQGj�FQ�CI]Q\DQ�Z]fa\m]Fj�FQGCF�aFR�PY\QR�H]�ZCIR\HFQG�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�K����F�E]CF�HF�CFRZFJGFC��\H[aFPFQG�aFR�Dfa\tYG\DQR�HF�PDQ�PYQHYGs��s�c\�aF�ZCIR\HFQG�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�Q�FRG�ZYR�aF�ZCIR\HFQG�QDPPI�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�\a�ZC�GF�aF�RFCPFQG�FQGCF�aFR�PY\QR�H]�PFPfCF�aF�Za]R��tI�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws���u��s�	FR�PFPfCFR�Ia]R�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�m]\�RDQG�ZCIRFQGR���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�FG�m]\�QF�ZC�GFQG�ZYR�aF�RFCPFQG�RDQG�R]ZZDRIR�Y�D\C�CFQDQJI���aF]C�PYQHYGs���u��s�	FR�PFPfCFR�Ia]R�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�m]\�QF�RDQG�ZYR�ZCIRFQGR���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�FG�m]\j�YZC[R���Y�D\C�IGI�JDQ�Dm]IR�F̀ZCFRRIPFQGj�RDQG�YfRFQGR�RYQR�PDG\���YaYfaF���aY�ZCFP\[CF�CI]Q\DQ�R]\�YQGFj�RDQG�R]ZZDRIR�Y�D\C�CFQDQJI���aF]C�PYQHYGs���u��s�c\�aF�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�JFa]\�m]\�CFPZaYJF�aF�ZCIR\HFQG�D]�JFa]\�m]\�YRRFCPFQGF�aY�ZFCRDQQF�m]\�CFPZaYJF�aF�ZCIR\HFQG§|�£wy|���{{wz£wxywz|�w{|PFPfCFR�Ia]R�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�aDCR�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�D]j�FQ�JYR�HF�CFPZaYJFPFQG�H�]Q�PFPfCFj�YZC[R�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�Y]�Za]R�GYCH�aDCR�HF�aY�CI]Q\DQ�R]\�YQGF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�]Q�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�RFaDQ�aF]C�CYQtj��FCY�ZC�GFC�aF�RFCPFQGs�c\�aF�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�JFa]\�m]\�CFPZaYJF�aF�ZCIR\HFQG�D]�JFa]\�m]\�YRRFCPFQGF�aY�ZFCRDQQF�m]\�CFPZaYJF�aF�ZCIR\HFQG�DPFG�HF��Y\CF�ZC�GFC�aF�RFCPFQGj�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�QDGF�aF�CFPZaYJFPFQG�H]�ZCIR\HFQG�HYQR�aF�ZCDJ[Rb�FCfYa�HF�aY�CI]Q\DQs���u�hs�	F�CYQt�HFR�PFPfCFR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�FRG��\̀I�aDCR�HF�aY�CI]Q\DQ�
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H�\QRGYaaYG\DQ�H]�QD]�FY]�JDQRw��|�w|�����w|{�v���wj�\PPIH\YGFPFQG�YZC[R�aY�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQG�HFR�PFPfCFR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws�	F�PFPfCF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�Y�YQG�aF�Za]R�H�YQJ\FQQFGI�DJJ]ZF�aF�CYQt�aF�Za]R�IaF�Is��Q�JYR�HF�ZYC\GI�H�YQJ\FQQFGIj�aF�PFPfCF�H]�JDQRF\�|�w|�����w|{�v���w�Y�YQG�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��DGFR�QDP\QYG\�R�aDCR�H]�HFCQ\FC�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�DJJ]ZF�aF�CYQt�aF�Za]R�IaF�Is��Q�JYR�HF�ZYC\GI�H]�QDPfCF�HF��DGFR�QDP\QYG\�Rj�aF�PFPfCF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�HDQG�aY�a\RGF�Y�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��D\̀�aDCR�H]�HFCQ\FC�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�HF������w|{�v���w�DJJ]ZF�aF�CYQt�aF�Za]R�IaF�Is�	FR�R]ZZaIYQGR�m]\�RDQG�\QRGYaaIR�JDPPF�PFPfCF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�YZC[R�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�DJJ]ZFQG�aF�CYQt�ZYC�DCHCF�HF�aF]C�ZCFRGYG\DQ�HF�RFCPFQGs�����CGs���ds�	F�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|RDJ\YaF�FRG�QDPPI�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�d�f\Rj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�HF�aY�aD\�DCtYQ\m]F�H]���E]\aaFG�e�h��R]C�aFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFs�	FR�PFPfCFR�Ia]R�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�ZF]�FQG�ZCDZDRFC�HFR�JYQH\HYGR���aY��DQJG\DQ�ZCIJ\GIF�ZYC�RD]P\RR\DQ�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�HYGI�Y]�tD]�FCQF]C�HF�aY�ZCD�\QJFs�BD]C��GCF�CFJF�YfaFj�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�HD\G��GCF�R\tQI�ZYC�Za]R�HF�aY�PD\G\I�HFR�Ia]R�R]C�aFR�a\RGFR�Y�YQG�ZYCG\J\ZI�Y]̀�IaFJG\DQRj�Y\QR\�m]F�ZYC�]QF�PYEDC\GI�HFR�ZFCRDQQFR�m]\�DQG�IGI�Ia]FR�R]C�aY�P�PF�a\RGF�m]F�aF�JYQH\HYG�ZCIR\HFQG�ZCDZDRIs�c\�aY�a\RGF�R]C�aYm]FaaF�aF�QDP�H]�JYQH\HYG�ZCIR\HFQG�JDPZGF�RF]aFPFQG�HF]̀�Ia]Rj�aY�R\tQYG]CF�HF�a�]Q�HFR�HF]̀�R]��\Gs��Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�m]\�FRG�RD]P\R�YZC[R�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQ{w��|�w|�����w|{�v���w�Q�FRG�CFJF�YfaF�m]F�R�\a�FRG�R\tQI�ZYC�Za]R�HF�aY�PD\G\I�HFR�PFPfCFR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�Y\QR\�m]F�ZYC�]QF�PYEDC\GI�HFR�PFPfCFR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�m]\�DQG�IGI�Ia]R�R]C�aY�P�PF�a\RGF�m]F�aF�JYQH\HYG�ZCIR\HFQG�ZCDZDRIs���BFCRDQQF�QF�ZF]G�R\tQFC�Za]R�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQs��D]GF�\Q�CYJG\DQ���aYH\GF�\QGFCH\JG\DQ�\Q�Ya\HFCYj�HYQR�GD]R�aFR�YJGFR�HF�ZCIRFQGYG\DQj�GD]GFR�aFR�R\tQYG]CFR�YZZDRIFR�FQ�JDQGCYH\JG\DQ�Y�FJ�aY�ZCFRJC\ZG\DQ�FQ�m]FRG\DQs��Q�Ia]�m]\�R\tQF�Za]R�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�QF�ZD]CCY�Q\��GCF�Ia]�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�ZFQHYQG�aY�H]CIF�HF�aY�aIt\RaYG]CF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�Q\�CFZCIRFQGFC�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�Q\�F̀FCJFC�HF�PYQHYG�Y]�QDP�H]�vwxyzw|}~���v|���vy��x|{�J\YaF�Y]�RF\Q�H�]QF�YRRDJ\YG\DQ�D]�RDJ\IGI��\RIF���aY�ZYCG\F��j�G\GCF��j�D]�H�Y]GCFR�YRRDJ\YG\DQRj��DQHYG\DQR�D]�RDJ\IGIRs�c\�aY�ZFCRDQQF�JDQJFCQIF�F̀FCJF�HIE��]Q�GFa�PYQHYGj�JF�HFCQ\FC�F̀Z\CF�HF�ZaF\Q�HCD\Gs���	�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�ZF]G�ItYaFPFQG�PFQG\DQQFC�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYG�H]�JYQH\HYG�ZCIR\HFQGs��YQR�JF�JYRj�aF�QDP�H�]QF�D]�Za]R\F]CR�ZFCRDQQFR�ZCDZDRIFR�ZD]C�a]\�R]JJIHFC�ZFQHYQG�aY�H]CIF�CFRGYQGF�H]�PYQHYG�ZF]G��GCF�PFQG\DQQI�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQs�	F�JYR�IJ�IYQGj�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF������w|{�v���w�FRG�HIP\RR\DQQY\CF�HF�ZaF\Q�HCD\G�aDCRm]F�aY�HYGF�HF��\Q�H]�PYQHYG�FRG�YGGF\QGFs�c\�aF�PYQHYG�ZCFQH��\Q�Y�YQG�aY�HYGF�HF��\Q�PFQG\DQQIF�HYQR�a�YJGFj�D]�R\�aY�ZFCRDQQFj�PFQG\DQQIF�HYQR�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�JDPPF�IGYQG�aY�ZFCRDQQF�HF�YQG�R]JJIHFC�Y]�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�x��{{~£w�ZYR�RDQ�PYQHYGj�aY�ZCIRFQGYG\DQ�H]�ZCFP\FC�R]ZZaIYQG�R]\�YQG�PFQG\DQQI�HYQR�a�YJGF�FRG�YQG\J\ZIFs�c\�aY�ZFCRDQQF�PFQG\DQQIF�JDPPF�HFCQ\FC�R]ZZaIYQG�QF�ZF]G�ZYR�YRR]PFC�aF�PYQHYG�D]�R\�Y]J]Q�R]ZZaIYQG�Q�FRG�PFQG\DQQIj�\a�FRG�ZCDJIHI�Y]�CFPZaYJFPFQG�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF����s���	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH��IC\�\F�R\�a�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FRG�CFJF�YfaF�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�JDQH\G\DQR��\RIFR���a�Ya\QIY�ZCFP\FCs�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]G�GD]GF�D\R�HFPYQHFC�]QF�QD]�FaaF�ZCDZDR\G\DQ���GD]G�PDPFQGs�����CGs����s�c\�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�HF�a����w|{�v���w�Q�YJJFZGF�ZYR�aF�PYQHYGj�FRG�HIJaYCI�HIJ�]�HF�RDQ�PYQHYG�HF�PFPfCF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�Ij�FRG�CI�Dm]I�D]�R]RZFQH]j�Y�HIP\RR\DQQI�FQ�GYQG�m]F�ZCIR\HFQG�D]�PFPfCF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�D]�FRG�HIJIHIj�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�ZCDZDRF�]Q�QD]�FY]�JYQH\HYG�ZCIR\HFQG�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF���ds��]Rm]���aY�QDP\QYG\DQj�aY�ZCIR\HFQJF�FRG�
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YRR]PIF�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�HF]̀\[PF�FG�GCD\R\[PF�Ya\QIYRs���	F�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�FRG�GFQ]�HF�HIR\tQFC�]Q�R]ZZaIYQG�aDCR�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HFR�GCD\R\[PF�FG�m]YGC\[PF�Ya\QIYRs��a�ZF]G�HIR\tQFC�Za]R\F]CR�R]ZZaIYQGRs��YQR�JF�JYRj�\a�IGYfa\G�]Q�DCHCF�HF�R]ZZaIYQGRs���c\�aF�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�FRG�GFPZDCY\CFPFQG�YfRFQG�ZD]C�]Q�PDG\��Y]GCF�m]F�aFR�PDG\�R��\RIR���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�D]�R\j�ZD]C�]QF�m]FRG\DQ�RZIJ\�\m]Fj�\a�FRG�ZYCG\F�JDQJFCQIF�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�h�j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aF�HIJaYCYG\DQ�H�YZZa\JYG\DQ�Y]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�HF�a�YCG\JaF�dhj�\a�RFCY�CFPZaYJI�HYQR�a�DCHCF�R]\�YQG�K���eS�ZYC�]Q�D]�Za]R\F]CR�PFPfCFR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�HYQR�a�DCHCF�HF�CYQt��\̀I�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�����dS�ZYC�aFR�PFPfCFR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�ZYC�DCHCF�H�YQJ\FQQFGIj�I�FQG]FaaFPFQG�FQ�YZZa\JYG\DQ�HFR�H\RZDR\G\DQR��\RIFR�Y]�m]YGC\[PF�Ya\QIYs����Q�JYR�HF�ZYC\GI�H�YQJ\FQQFGIj�aF�PFPfCF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�Y�YQG�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��DGFR�QDP\QYG\�R�aDCR�HF�a�IaFJG\DQ�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�Y�aY�ZCI�ICFQJFs�c\�aF�PFPfCF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�Y�YQG�aF�Za]R�H�YQJ\FQQFGI�QF�ZF]G�ZYR�CFPZaYJFC�aF�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�HYQR�aFR�JYR�ZCIJ\GIRj�aY�ZCIR\HFQJF�H]�JDQRF\a�HF������w|{�v���w�FRG�YRR]PIF�ZYC�]Q�Y]GCF�PFPfCF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�ZYC�DCHCF�H�YQJ\FQQFGIs��Q�JYR�HF�ZYC\GI�H�YQJ\FQQFGIj�aF�PYQHYG�FRG�YRR]PI�ZYC�aF�PFPfCF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�Y�YQG�DfGFQ]�aF�Za]R�HF��DGFR�QDP\QYG\�R�aDCR�HF�a�IaFJG\DQ�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws���	F�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�m]\�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�Ij�m]\�FRG�R]RZFQH]�D]�GFPZDCY\CFPFQG�YfRFQGj�FRG�CFPZaYJI�Y]RR\�aDQtGFPZR�m]�\a�FRG�FPZ�J�Ij�R]RZFQH]�D]�GFPZDCY\CFPFQG�YfRFQGs�	F�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�ZCFQH�YJGF�HF�a�FPZ�J�FPFQG�D]�HF�aY�R]RZFQR\DQj�Y\QR\�m]F�HF�aY��\Q�HF�aY�ZIC\DHF�H�FPZ�J�FPFQG�D]�HF�R]RZFQR\DQs�c�\a�QF�R�Yt\G�ZYR�H�]Q�FPZ�J�FPFQG�\PZDRI�ZYC�aF�HIJCFGj�aF�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�YHCFRRF�Y]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�RY�HFPYQHF�HF�CFPZaYJFPFQG�ZD]C�JY]RF�H�FPZ�J�FPFQGs�����CGs����s�	�YCG\JaF�he�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�FRG�YZZa\JYfaF���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���j�ZD]C�a�YZZa\JYG\DQ�ZYC�YQYaDt\F�Y]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�FG�RFR�PFPfCFR�HF�a�YCG\JaF��j��j�u��j�HFR�YCG\JaFR�egj�eej�HF]̀\[PF�FG�GCD\R\[PF�Ya\QIYRj�edj�e��FG�e��H]�ZCIRFQG�HIJCFGs�����CGs����s�	F�PFPfCF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�m]\�CFQDQJF���RDQ�PYQHYGj�m]\�FRG�HIJaYCI�HIJ�]�HF�RDQ�PYQHYGj�m]\�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�Ij�m]\�Y�HDQQI�RY�HIP\RR\DQj�D]�m]\�FRG�HIJIHIj�FRG�CFPZaYJI�ZYC�RDQ�R]ZZaIYQG�m]\�FRG�HIR\tQI�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�ehf\R�HF�aY�aD\�DCtYQ\m]F�H]���E]\aaFG�e�h��R]C�aFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�FG�aF��IJCFG�IaFJGDCYa�aDJYa�FG�ZCD�\QJ\Ya�H]���E]\aaFG�dgees���	FR�ZD]�D\CR�RDQG�F̀YP\QIR�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF���ej�u��s�	F�RFCPFQG�FRG�ZC�GI�FQ�CI]Q\DQ�Z]fa\m]F�FQGCF�aFR�PY\QR�H]�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws���	F�PFPfCF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�m]\�FRG�JDQR\HICI�JDPPF�FPZ�J�I�FRG�CFPZaYJI�Y]RR\�aDQtGFPZR�m]F�RY�R\G]YG\DQ�H�FPZ�J�FPFQG�ZFCH]CFs�	F�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�ZCFQH�YJGF�HF�aY��\Q�HF�aY�ZIC\DHF�H�FPZ�J�FPFQGs�����CGs����s�u�eFCs�	FR�PFPfCFR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�CF D\�FQGj���aY�J�YCtF�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�]Q�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�ZD]C�aF]C�ZCIRFQJF�Y]̀�CI]Q\DQR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�IGYfa\G�]QF�a\RGF�HFR�CI]Q\DQR�m]\�HIJD]aFQG�HFR�Dfa\tYG\DQR�HF�PYQHYG�HFR�PFPfCFR�ZD]C�aFRm]FaR�aF�v�x{w��|�w|�����w|RDJ\YaF�ZF]G�YCC�GFC�ZYC�C[taFPFQG�m]�]Q�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�RD\G�YJJDCHIs���u�ds�	F�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�ZD]C�aY�ZCIRFQJF�Y]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�R�Ia[�F���]Q�PDQGYQG�Im]\�YaFQG�Y]�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�HF�aY�JDPP]QF�
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HFRRFC�\F�ZYC�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZD]C�aF]C�ZCIRFQJF�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYas���	F�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�ZD]C�YRR\RGFC�Y]̀�CI]Q\DQR�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�FG���JFaaFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FG�ZD]C�aFR�Y]GCFR�CI]Q\DQR�HF�aY�a\RGF��\RIF�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFC�RFCY�GD]G�Y]�Za]R�Im]\�YaFQG�Y]�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�HF�aY�JDPP]QF�HFRRFC�\F�ZYC�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZD]C�aF]C�ZCIRFQJF�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYas�c\�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�Q�Y�ZYR�ZC\R�HF�HIJ\R\DQ�JDQJFCQYQG�aF�EFGDQ�HF�ZCIRFQJFj�aF�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�R�Ia[�FCY���]Q�PDQGYQG�ItYa�Y]�EFGDQ�HF�ZCIRFQJF�HFR�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀�HF�aY�JDPP]QF�HFRRFC�\F�ZYC�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZD]C�aF]C�ZCIRFQJF�Y]�JDQRF\a�JDPP]QYas���	F�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�CIH]\G�aFR�EFGDQR�HF�ZCIRFQJF�H]�PFPfCF�H]�JDQRF��|�w|�����w|RDJ\YaF�m]\�ZFC D\G�H�Y]GCFR�CIP]QICYG\DQRj�ZFQR\DQRj�\QHFPQ\GIR�D]�YaaDJYG\DQR�aItYaFR�D]�CItaFPFQGY\CFRj�D]�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�JDPZa[GF�aYH\GF�CIP]QICYG\DQ�H�]Q�PDQGYQG�JDPZFQRYQG�aY�ZFCGF�HF�CF�FQ]�R]f\F�ZYC�aY�ZFCRDQQF�JDQJFCQIFj���JDQH\G\DQ�m]F�aF�PYQHYGY\CF�FQ��YRRF�a]\bP�PF�aY�HFPYQHFs�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�HIGFCP\QF�R\�aFR�JDQH\G\DQR�RDQG�CFPZa\FRs���	Y�RDPPF�HFR�EFGDQR�HF�ZCIRFQJFj�JDPZaIGIF�H]�PDQGYQG�JDPZFQRYQG�aY�ZFCGF�HF�CF�FQ]j�QF�ZF]G�EYPY\R�HIZYRRFC�aF�GCY\GFPFQG�H�]Q�IJ�F�\Q�H�]QF�JDPP]QF�HF��gsggg��Yf\GYQGRs���u��s�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�YCC�GF�aFR�a\P\GFR�HYQR�aFRm]FaaFR�aF�v�x{w��|�w|�����w|RDJ\YaF�ZF]G�HIGFCP\QFC�m]FaR�JD�GR�RZIJ\�\m]FR�FQ�CYZZDCG�Y�FJ�a�F̀FCJ\JF�H]�PYQHYG�ZF]�FQG��GCF�CFPfD]CRIRs���u��s�	F�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�RD]RJC\G�]QF�YRR]CYQJF�Y�\Q�HF�JD]�C\C�aY�CFRZDQRYf\a\GI�J\�\aFj���JDPZC\R�a�YRR\RGYQJF�E]C\H\m]Fj�m]\�FRG�ZFCRDQQFaaFPFQG���aY�J�YCtF�HFR�PFPfCFR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�aDCR�HF�a�F̀FCJ\JF�QDCPYa�HF�aF]C�PYQHYGs�����CGs���hs�	F�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�YGGC\f]F�aFR�G\GCFR��DQDC\�\m]FR�Y]̀�PFPfCFR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�Y]̀�JDQH\G\DQR�m]�\a�YCC�GFs����cFJG\DQ�ds�b�	F��DQJG\DQQFPFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�����CGs����s�	FR�YCG\JaFR�h����h��H]�ZCIRFQG�HIJCFG�RDQG�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s����cFJG\DQ��s�b�	FR�JDPZIGFQJFR�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v\YaF�����CGs����s�	FR�YCG\JaFR�hh�FG�h��H]�ZCIRFQG�HIJCFG�RDQG�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s�������B������s�b�	F�f]CFY]�ZFCPYQFQG����cFJG\DQ�e[CFs�b�	�DCtYQ\RYG\DQ�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�����CGs���gs�	FR�YCG\JaFR�h�����d�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�QF�RDQG�ZYR�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s�����CGs���es�u�eFCs��DQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�dhf\R�HF�aY�aD\�DCtYQ\m]F�H]���E]\aaFG�e�h��R]C�aFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�aY�JCIYG\DQ�H�]Q�f]CFY]�ZFCPYQFQG�FRG�Dfa\tYGD\CFs���u�ds�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YCG\JaF�dhf\Rj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�HF�aY�aD\�DCtYQ\m]F�H]���E]\aaFG�e�h��R]C�aFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�aF�f]CFY]�ZFCPYQFQG�JDPZGFj���JDPZC\R�RDQ�ZCIR\HFQG�K�
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��eS�GCD\R�PFPfCFR�ZD]C�]Q�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�JDPZGYQG�Y]�PỲ\P]P�QF]��PFPfCFR�����dS�m]YGCF�PFPfCFR�ZD]C�]Q�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�JDPZGYQG�DQ�F�D]�GCF\�F�PFPfCFR������S�J\Qm�PFPfCFR�ZD]C�]Q�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�JDPZGYQG�m]\Q�F�PFPfCFRs���	F�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�FRG�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�HF�ZaF\Q�HCD\G�FG�Y�FJ��D\̀�HIa\fICYG\�Fs���	F�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�FRG�CFPZaYJIj�FQ�JYR�H�YfRFQJF�Y]�RF\Q�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj�HYQR�a�DCHCF�R]\�YQG�ZYC�K���eS�aFR�ZFCRDQQFR�m]�\a�Y�HIR\tQIFR�JDPPF�R]ZZaIYQG�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF���d�����dS�aF�PFPfCF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�Y�YQG�aF�Za]R�H�YQJ\FQQFGIj�m]\�FRG�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGs���u��s�	FR�PFPfCFR�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�ZF]�FQG�HIP\RR\DQQFC�FQ�JD]CR�HF�PYQHYG�H]H\G�DCtYQF�RYQR�HIP\RR\DQQFC�FQ�GYQG�m]F�PFPfCF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws��Q�PFPfCF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�m]\��F]G�HIP\RR\DQQFC�FQ�GYQG�m]F�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�a�YQQDQJF�ZYC�IJC\G�Y]�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws�	Y�HIP\RR\DQ�FRG�HI�\Q\G\�F�YZC[R�aY�CIJFZG\DQ�HF�JFGGF�QDG\�\JYG\DQ�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a��w|�����w|{�v���ws�	F�PFPfCF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�JDQG\Q]F�HF��Y\CF�ZYCG\F�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�E]Rm]���a�\QRGYaaYG\DQ�HF�RDQ�R]JJFRRF]Cs���u��s���YQG�H�YJJFZGFC�aF]C�PYQHYGj�aFR�PFPfCFR�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�ZC�GFQG�aF�RFCPFQG�R]\�YQG�FQ�CI]Q\DQ�Z]fa\m]F�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�FQGCF�aFR�PY\QR�H]�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w�RDJ\YaF�K����F�E]CF�HF�CFRZFJGFC��\H[aFPFQG�aFR�Dfa\tYG\DQR�HF�PDQ�PYQHYG��s���	F�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�m]\�QF�ZC�GF�ZYR�RFCPFQG�YZC[R�HF]̀�\Q�\GYG\DQR�JDQRIJ]G\�FR�FRG�JFQRI�QF�ZYR�YJJFZGFC�RDQ�PYQHYG�HF�PFPfCF�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGs����cFJG\DQ�ds�b�	F��DQJG\DQQFPFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�����CGs���ds�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YCG\JaF�dhf\R�HF�aY�aD\�DCtYQ\m]F�H]���E]\aaFG�e�h��R]C�aFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�a�YCG\JaF����H]�ZCIRFQG�HIJCFG�FRG�YZZa\JYfaF���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���j���a�F̀JFZG\DQ�HF�aY�HIJaYCYG\DQ�H�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR��d�FG���s����cFJG\DQ��s�b�	FR�JDPZIGFQJFR�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�����CGs����s�	FR�YCG\JaFR���������H]�ZCIRFQG�HIJCFG�RDQG�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s�����CGs����s�	FR�YCG\JaFR��h���eed�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�QF�RDQG�ZYR�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s����YQR�aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�aFR�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���j�aFR�JDPZIGFQJFR��\RIFR���a�YCG\JaF�ee��H]�ZCIRFQG�HIJCFG�RDQG�F̀FCJIFR�ZYC�aF�f]CFY]�ZFCPYQFQGs����YQR�aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�aFR�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���j�aFR�JDPZIGFQJFR��\RIFR���a�YCG\JaF�ee��H]�ZCIRFQG�HIJCFG�RDQG�F̀FCJIFR�ZYC�aF�ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGs�������B������s�b�	F��DQRF\a�HFR��DQGFRGYG\DQR�IaFJGDCYaFR�����CGs����s�cYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YCG\JaF�hhf\R�HF�aY�	D\�IaFJGDCYaF�JDPP]QYaF�H]���YD�G�
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�D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���j�IGYQG�FQGFQH]�m]�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj���ZCIR\HFQG�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG���FG���ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj��\RI���a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIY��j�RF�a\RFQG���ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w���HYQR�aFRH\GFR�H\RZDR\G\DQRs����������ds�b�	�DCtYQ\RYG\DQ�YHP\Q\RGCYG\�F�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�����CGs���gs�	FR�H\RZDR\G\DQR�HF�aY�ZYCG\F�dj�G\GCF�dj�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�RDQG�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���j�IGYQG�FQGFQH]�m]F�aF�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�D]�aF�PFPfCF�HIR\tQI�ZYC�a]\�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQGj��Y\G�ItYaFPFQG�ZYCG\F�Y�FJ��D\̀�JDQR]aGYG\�F�HF�a�Im]\ZF�HF�H\CFJG\DQs���BD]C�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�e��j�aF�JDP\GI�H�I�Ya]YG\DQ��\RI�Y]�GCD\R\[PF�Ya\QIY�RF�JDPZDRF�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�H]�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�FG�aF�ZCIR\HFQG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�FRG�ItYaFPFQG�\PZa\m]I�HYQR�a�F̀YPFQ�H]��DQJG\DQQFPFQG�H]�G\G]aY\CF�HF�aY��DQJG\DQs�����������s�b�	FR�YtFQJFR�Y]GDQDP\RIFR�F̀GFCQFR�����CGs���es�	FR�H\RZDR\G\DQR�HF�aY�ZYCG\F�dj�G\GCF��j�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�RDQG�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s�����������s�b�	F�J�JaF�HF�ZDa\G\m]F�FG�HF�tFRG\DQ�HF�aY�JDPP]QF�����CGs���ds�	FR�H\RZDR\G\DQR�HF�aY�ZYCG\F�dj�G\GCF��j�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�RDQG�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s�����������s�b�	F��DQJG\DQQFPFQG�HF�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF�����CGs����s�	FR�H\RZDR\G\DQR�HF�aY�ZYCG\F�dj�G\GCF��j�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�RDQG�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s�����������s�b�	Y�ZYCG\J\ZYG\DQ�H]�J\GD�FQ�����CGs����s�	FR�H\RZDR\G\DQR�HF�aY�ZYCG\F�dj�G\GCF��j�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�RDQG�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s����������hs�b�	F�JDQGC�aF�YHP\Q\RGCYG\������CGs����s�	FR�H\RZDR\G\DQR�HF�aY�ZYCG\F�dj�G\GCF�h�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�RDQG�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s�����CGs����s�	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�Y�ZD]C�P\RR\DQ�HF�R]C�F\aaFC�FG�JDQGC�aFC�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaFs�	Y�R]C�F\aaYQJF�ZCIJ\GIF�JDPZCFQH�aF�HCD\G�HF��\R\GFC�GD]R�aFR�IGYfa\RRFPFQGR�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�FG�HF�ZCFQHCF�JDQQY\RRYQJF�R]C�ZaYJF�HF�GD]R�aFR�YJGFRj�HDJ]PFQGR�FG�HDRR\FCR�FG�HF�aFR�HFPYQHFCj���
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a�F̀JFZG\DQ�HFR�HDRR\FCR�m]\�DQG�GCY\G���aY��\F�ZC\�IF�HFR�Ja\FQGR�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�D]�HF�aF]CR��¢��yw~z{|�����£wxy{j�FG�HF��F\aaFC���JF�m]F�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�QF�HICDtF�ZYR�Y]�GFRGYPFQG�HFR�HDQYGF]CR�FG�GFRGYGF]CR�JDQJFCQYQG�aFR�J�YCtFR�aItYaFPFQG�IGYfa\FRs���	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�ZCFQHj�ZYC�P\RR\DQ��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�]QF�HIJ\R\DQ�H\RG\QJGF�FG�HIR\tQF�]Q�D]�Za]R\F]CR�PYQHYGY\CFR�ZD]C�F��FJG]FC�aY��\R\GF�R]C�ZaYJFs���	F�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�D]�RDQ�PYQHYGY\CF�HIGFCP\QF�aF�R]ZZDCG�H�\Q�DCPYG\DQ�FG�aY��DCPF�HYQR�aYm]FaaF�aFR�YJGFRj�HDJ]PFQGR�FG�HDRR\FCR�HFPYQHIR�RFCDQG��D]CQ\Rj�FG�]QF�JDZ\F�a]\�FQ�FRG�CFP\RF�\PPIH\YGFPFQG���RY�HFPYQHFs����D]GF�ZFCRDQQF�HIaIt]IF�ZYC�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�FRG�GFQ]F�Y]�RFJCFGs�����CGs���hs�u�eFCs�c\�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�FRG\PF�m]�]QF�HIJ\R\DQ�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj��\RIF���a�YCG\JaF�d��j�u�dj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�eS�FG�dSj�FG�d��j�u�dj�ZDCGF�YGGF\QGF���a�\QGIC�G�JDPP]QYa�FG�FQ�ZYCG\J]a\FC�Y]̀�\QGIC�GR��\QYQJ\FCR�HF�aY�JDPP]QFj�\a�ZF]G��Y\CF�YZZFa�HF�aYH\GF�HIJ\R\DQ�Y]ZC[R�HF�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aFj�RY]��R\�aY�HIJ\R\DQ�JDQJFCQIF�Y�Y\G�HIE��IGI�YZZCD]�IF�D]�JDQRGYGIF�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYas���	�YZZFa��\RI���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�R]RZFQH�aF�JYCYJG[CF�F̀IJ]GD\CF�HF�aY�HIJ\R\DQ�JDQGFRGIF�FG�FRG�GCYQRP\R�FQ�P�PF�GFPZR�m]�]QF�JDZ\F�HF�aY�HIJ\R\DQ�JDQGFRGIF���a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aFs�	�YZZFa�FQ�m]FRG\DQ�HD\G��GCF�\QGFCEFGI�HYQR�]Q�HIaY\�HF��\QtG�ED]CRs���u�ds�	F�HIaY\��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�ZCFQH�JD]CR�aF�ED]C�R]\�YQG�JFa]\�HF�aY�Z]fa\JYG\DQj�R]C�a�YZZa\JYG\DQ�¼Ff�HF�aY�JDPP]QFj�HFR�HIJ\R\DQR��\RIFR���a�YCG\JaF�d��j�u�dj�D]�HF�aY�a\RGF�HFR�m]FRG\DQR��\RIFR���a�YCG\JaF�d��j�u�dj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�eS�FG�dSs���u��s�	F�HIaY\��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�FRG�\QGFCCDPZ]�ZYC�aY�HFPYQHFj�YHCFRRIF�ZYC�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�Y]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�HF��D]CQ\C�]QF�HIJ\R\DQ�ZCIJ\RF�D]�aF�HDRR\FCj�JFCGY\QR�HDJ]PFQGR�D]�CFQRF\tQFPFQGR�JDQJFCQYQG�]QF�HIJ\R\DQ�ZCIJ\RFs�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]G�YCC�GFC�aFR�PDHYa\GIR�HF�aY�HFPYQHFs�	Y�HFPYQHF�QF�ZF]G�ZYR�ZDCGFC�R]C�HFR�HDRR\FCR�m]\�DQG�GCY\G���aY��\F�ZC\�IF�HFR�Ja\FQGR�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�D]�HF�aF]CR�HIf\GF]CR�H�Ya\PFQGRs���	F�HIaY\��\RI�Y]�ZYCYtCYZ�F�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�CFZCFQH�JD]CR�aF�aFQHFPY\Q�HF�a�FQ�D\�HF�GD]GFR�aFR�HDQQIFR�HFPYQHIFRs���u��s�BD]C�m]F�a�YZZFa�RD\G�CFJF�YfaFj�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�HD\G�FQ�FQ�D�FC�]QF�JDZ\F�Y]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaFs���u��s�BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF���dj�u�dj�aF�HIaY\��\RI���a�YCG\JaF���dj�u�eFCj�ZCFQH�JD]CR�aF�aFQHFPY\Q�HF�a�FQ�D\�HF�a�YZZFa�Y�FJ�]QF�JDZ\F�HF�aY�HIJ\R\DQ�JDQGFRGIFs���	F�HIaY\��\RI���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�ZF]G��GCF�\QGFCCDPZ]�ZYC�aY�HFPYQHF�H]�HDRR\FCj�HF�JFCGY\QR�HDJ]PFQGR�D]�CFQRF\tQFPFQGR�Y]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaFs���	�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�JDQ�CDQGF�aY�HIJ\R\DQ�JDQGFRGIF�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF���a�\QGIC�G�JDPP]QYas���c\�a�YZZFa�FRG�CFJF�YfaF�FG��DQHIj�a�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�YQQ]aF�aY�HIJ\R\DQ�JDQGFRGIF�FG�FaaF�JDPP]Q\m]F�RY�HIJ\R\DQ�Y]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�HYQR�aF�HIaY\��\RI���a�YCG\JaF���dj�u�eFCs���	�Y]GDC\GI�HF�JDQGC�aF�FQ�D\F�]QF�JDZ\F�HF�aY�HIJ\R\DQ�H�YQQ]aYG\DQ�Y]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�HYQR�aF�HIaY\��\RI���a�YCG\JaF���dj�u�eFCs�����������s�b��]R\DQ��DaDQGY\CF�HF�JDPP]QFR�����CGs����s�	FR�H\RZDR\G\DQR�HF�aY�ZYCG\F�dj�G\GCF��j�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�QF�RDQG�ZYR�YZZa\JYfaFR���aY�JDPP]QF�HF��D]CDQR�FG�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�h�HFR�aD\R�R]C�a�FPZaD\�HFR�aYQt]FR�FQ�PYG\[CF�YHP\Q\RGCYG\�Fj�JDDCHDQQIFR�aF�e��E]\aaFG�e���s�����������s�b��]R\DQ�HF�JDPP]QFR���a�\Q\G\YG\�F�H]�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�
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��eS���aY��YfC\m]F�H�Ita\RF���PY\QGFQ\C���RF�a\G���aY�QD]�FaaF�YHP\Q\RGCYG\DQ�H�Ita\RF�JFQGCYaF�������dS���aFR��YfC\m]FR�H�Ita\RF�HFR�ZYCD\RRFR��]R\DQQIFR���RF�a\G���aFR�YHP\Q\RGCYG\DQR�H�Ita\RF�JFQGCYaFR�m]\�JFRRFQG�H�F̀\RGFC��s�s�����CGs��hds�	FR�PDH\�\JYG\DQR�R]\�YQGFR�RDQG�YZZDCGIFR�Y]��IJCFG�ZCD�\QJ\Ya�H]���HIJFPfCF�dgg��K���eS���a�YCG\JaF���j�u��j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�PDH\�\I�ZYC�aF�HIJCFG�H]��g�Y�C\a�dgg�j�aFR�PDGR����\RIFR���a�YCG\JaF�e���H]�HIJCFG�JDPP]QYa���RDQG�CFPZaYJIR�ZYC�aFR�PDGR����\RIFR���a�YCG\JaF�����H]�HIJCFG�H]�dd�HIJFPfCF�dgeh�R]C�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF�������dS���a�YCG\JaF���j�u��j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj��Sj�PDH\�\I�ZYC�aF�HIJCFG�H]��g�Y�C\a�dgg�j�aFR�PDGR����\RIFR�Y]�G\GCF�l���j�J�YZ\GCFR��FCj����FG�����H]�HIJCFG�H]�e��HIJFPfCF�dgg��CFaYG\����a�DCtYQ\RYG\DQ�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�Y\HF�RDJ\YaF���RDQG�CFPZaYJIR�ZYC�aFR�PDGR����\RIFR���aY�ZYCG\F��j�G\GCF��j�J�YZ\GCFR�d����j�H]�HIJCFG�H]�dd�HIJFPfCF�dgeh�R]C�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF��������S���a�YCG\JaF�e��j�aFR�PDGR�����YCG\JaF�e�h�H]��IJCFG�JDPP]QYa���RDQG�CFPZaYJIR�ZYC�aFR�PDGR�����YCG\JaF�ded�H]�HIJCFG�H]�dd�HIJFPfCF�dgeh�R]C�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF��s�����CGs��h�s�	FR�PDH\�\JYG\DQR�R]\�YQGFR�RDQG�YZZDCGIFR�Y]��IJCFG�IaFJGDCYa�aDJYa�FG�ZCD�\QJ\Ya�H]���E]\aaFG�dgee�K���eS���a�YCG\JaF�dj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�aF�ZD\QG�eS�FRG�CFPZaYJI�ZYC�JF�m]\�R]\G�K�����eS�HIJCFG�R]C�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF�K�aF�HIJCFG�H]�dd�HIJFPfCF�dgeh�R]C�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF���������dS���a�YCG\JaF�dj�Ya\QIY�ZCFP\FCj��Sj�aFR�PDGR���G\GCF�Â�H]��IJCFG�JDPP]QYa���RDQG�CFPZaYJIR�ZYC�aFR�PDGR���ZYCG\F�dj�G\GCF�eFCj�J�YZ\GCF�hj�H]�HIJCFG�H]�dd�HIJFPfCF�dgeh�R]C�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF��������S���a�YCG\JaF�hj�u�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�aFR�PDH\�\JYG\DQR�R]\�YQGFR�RDQG�YZZDCGIFR�K���Y��aFR�PDGR���ª|��YCG\JaF��j�u��j�ZCFP\FC�Ya\QIY�FG���YCG\JaF�dh�j�u�dj�H]��IJCFG�JDPP]QYa���RDQG�CFPZaYJIR�ZYC�aFR�PDGR���ª|��YCG\JaF��j�u��j�ZCFP\FC�Ya\QIY�FG�ª|��YCG\JaF�ee�j�HF]̀\[PF�Ya\QIY�H]�HIJCFG�R]C�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF�������f��Y]�ZD\QG�eSj�aFR�PDGR���ª|��YCG\JaF��j�u�eFCj�H]��IJCFG�JDPP]QYa���RDQG�CFPZaYJIR�ZYC�aFR�PDGR���ª|��YCG\JaF��j�u�eFC�H]�HIJCFG�R]C�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF�������J��Y]�ZD\QG�dSj�aFR�PDGR���YCG\JaF�dh�j�u�dj�H]��IJCFG�JDPP]QYa���RDQG�CFPZaYJIR�ZYC�aFR�PDGR���YCG\JaF�ee�j�Ya\QIY�ZCFP\FCj�H]�HIJCFG�R]C�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF��������S���a�YCG\JaF�h�j�Ya\QIY�ZCFP\FCj�dSj�aFR�PDGR���ª|��YCG\JaF�ee�H]��IJCFG�JDPP]QYa���RDQG�CFPZaYJIR�ZYC�aFR�PDGR���ª|��YCG\JaF�eg�H]�HIJCFG�R]C�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF��������S���a�YCG\JaF�dgeÁej�u�dj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�\QRICI�ZYC�aF�HIJCFG�H]���E]\Q�dge�j�aFR�PDGR�����a�YCG\JaF�e��H]�HIJCFG�JDPP]QYa���RDQG�CFPZaYJIR�ZYC�aFR�PDGR�����a�YCG\JaF�ed�H]�HIJCFG�R]C�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF��������S���a�YCG\JaF�de�j�u�eFCj�dSj�PDH\�\I�ZYC�aF�HIJCFG�H]�d��E]\Q�dge�j�aFR�PDGR���H]�HIJCFG��]R\DQ��DaDQGY\CF�HF�JDPP]QFR�H]�d��E]\Q�dge�j�FG�HYQR�aFR�JYR��\RIR���a�YCG\JaF�d�hj�u���FG���a�YCG\JaF�d��j�u�dj�Ya\QIY�HF]̀j�H]��IJCFG�JDPP]QYa���RDQG�CFPZaYJIR�ZYC�aFR�PDGR���HF�aY�ZYCG\F�dj�G\GCF��j�H]�HIJCFG�R]C�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaFj�FG�HYQR�aFR�JYR��\RIR���a�YCG\JaF����j�u�dj�H]�HIJCFG�R]C�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF��s�����CGs��h�s���a�YCG\JaF�e�j�u��j�dS�H]�HIJCFG�H]�h�E]\Q�dge��CFaYG\����aY�ZDa\G\m]F��aYPYQHF�H�\QGItCYG\DQ�FG�H�\QGItCYG\DQ�J\�\m]Fj�aFR�PDGR���Y]̀�YCG\JaFR�e���FG�e�h�H]��IJCFG�JDPP]QYa�H]�e��E]\aaFG�dgg����RDQG�CFPZaYJIR�ZYC�aFR�PDGR�����a�YCG\JaF�d���H]�HIJCFG�H]�dd�HIJFPfCF�dgeh�R]C�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF��s����B�������s�A��\RZDR\G\DQR��\QYaFR����������eFCs�b��\RZDR\G\DQR�YfCDtYGD\CFR�
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����CGs��h�s�	�YCG\JaF�eeg�HF�aY�aD\�DCtYQ\m]F�H]���E]\aaFG�e�h��R]C�aFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�CFPZaYJI�ZYC�aF�HIJCFG�H]�e��E]\aaFG�e���j�FRG�YfCDtIs�����CGs��h�s�	FR�H\RZDR\G\DQR�R]\�YQGFR�H]�HIJCFG�H]���E]\aaFG�dgge�ZDCGYQG�CItaFPFQGYG\DQ�HF�aY�JDDZICYG\DQ�\QGFCJDPP]QYaFj�PDH\�\IFR�FQ�HFCQ\FC�a\F]�ZYC�aF�HIJCFG�H]�e��PY\�dge�j�RDQG�YfCDtIFR�K���eS�aFR�YCG\JaFR�eFC�����j�HF]̀\[PF�Ya\QIY�����dS�a�YCG\JaF���j�GCD\R\[PF�FG�m]YGC\[PF�Ya\QIYR������S�aFR�YCG\JaFR��h����es�����CGs��hhs�	FR�H\RZDR\G\DQR�R]\�YQGFR�H]��IJCFG�JDPP]QYa�H]�e��E]\aaFG�dgg�j�PDH\�\IFR�FQ�HFCQ\FC�a\F]�ZYC�aF�HIJCFG�H]�d��E]\Q�dge�j�RDQG�YfCDtIFR�K���eS�aFR�YCG\JaFR�eFC���������dS�a�YCG\JaF��j�u�eFC������S�a�YCG\JaF��j�u�d������S�a�YCG\JaF��j�u��������S�a�YCG\JaF��������S�a�YCG\JaF�hj�u�eFC�����hS�a�YCG\JaF�hj�uu�d����������S�a�YCG\JaF��j�u�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FC������S�a�YCG\JaF��j�u�eFCj�HF]̀\[PF�FG�GCD\R\[PF�Ya\QIYR�����egS�a�YCG\JaF��j�uu�d���������eeS�a�YCG\JaF�������edS�aFR�YCG\JaFR�eg���ed�����e�S�a�YCG\JaF�e������e�S�aFR�YCG\JaFR�e�����h�����e�S�a�YCG\JaF��������e�S�aFR�YCG\JaFR�������������ehS�a�YCG\JaF���j�u�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FC�����e�S�a�YCG\JaF���j�u�eFCj�HF]̀\[PF�Ya\QIY�����e�S�a�YCG\JaF���j�u�d�����dgS�a�YCG\JaF���j�uu�����������deS�a�YCG\JaF���j�u�eFC�����ddS�a�YCG\JaF���j�uu�d���������d�S�aFR�YCG\JaFR�������������d�S�a�YCG\JaF���j�u�eFC�����d�S�a�YCG\JaF���j�u�ef\R�����d�S�a�YCG\JaF���j�u�dj�Ya\QIY�ZCFP\FC�����dhS�a�YCG\JaF���j�u�dj�HF]̀\[PF�Ya\QIY�����d�S�a�YCG\JaF��gj�u�eFC�����d�S�a�YCG\JaF��gj�u�d������gS�a�YCG\JaF��gj�u��������eS�aFR�YCG\JaFR��e���e��������dS�a�YCG\JaF�e��j�u�eFCj�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYR�������S�a�YCG\JaF�e��j�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIY�������S�a�YCG\JaF�e��j�uu�d�FG���������S�a�YCG\JaF�e��j�u���������S�a�YCG\JaF�e�hj�u�eFC������hS�a�YCG\JaF�e�hj�u�d�������S�a�YCG\JaF�e��j�uu�eFC�FG�d�������S�a�YCG\JaF�e��j�uu���FG��������gS�aFR�YCG\JaFR�e���FG�e�g���
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���eS�a�YCG\JaF�e�e������dS�aFR�YCG\JaFR�e�d���e���������S�a�YCG\JaF�e���������S�aFR�YCG\JaFR�e�����ehe�������S�a�YCG\JaF�ehdj�Ya\QIY�ZCFP\FC�������S�a�YCG\JaF�ehdj�HF]̀\[PF�Ya\QIY������hS�a�YCG\JaF�ehdj�GCD\R\[PF���J\Qm]\[PF�Ya\QIYR�������S�a�YCG\JaF�eh��������S�a�YCG\JaF�eh�������gS�aFR�YCG\JaFR�eh����d�d������eS�a�YCG\JaF�d��j�Ya\QIY�ZCFP\FC������dS�a�YCG\JaF�d��j�HF]̀\[PF�FG�GCD\R\[PF�Ya\QIYR�������S�a�YCG\JaF�d��j�m]YGC\[PF�Ya\QIY�������S�aFR�YCG\JaFR�d��f\R���dhd�������S�a�YCG\JaF�dh�j�u�eFC�������S�a�YCG\JaF�dh�j�u�d������hS�a�YCG\JaF�dh�j�u���������S�a�YCG\JaF�dh�j�u���������S�a�YCG\JaF�dh�j�u��������gS�a�YCG\JaF�dh�j�u�eFCj�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYR������eS�a�YCG\JaF�dh�j�u�eFCj�GCD\R\[PF���J\Qm]\[PF�Ya\QIYR������dS�a�YCG\JaF�dh�j�u�d�������S�a�YCG\JaF�dh�j�u���������S�a�YCG\JaF�dh�j�uu�������������S�a�YCG\JaF�dh��������S�a�YCG\JaF�dh�j�Ya\QIY�ZCFP\FC������hS�a�YCG\JaF�dh�j�HF]̀\[PF�FG�GCD\R\[PF�Ya\QIYR�������S�aFR�YCG\JaFR�dhh���d���������S�a�YCG\JaF�d�g�����hgS�aFR�YCG\JaFR�d�e����e�s�����CGs��h�s�	FR�H\RZDR\G\DQR�R]\�YQGFR�H]�HIJCFG�H]�e��HIJFPfCF�dgg��CFaYG\����a�DCtYQ\RYG\DQ�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�PDH\�\IFR�FQ�HFCQ\FC�a\F]�ZYC�aF�HIJCFG�H]���E]\Q�dge�j�RDQG�YfCDtIFR�����eS�aFR�YCG\JaFR�eFC���������dS�a�YCG\JaF��j�u�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FC������S�a�YCG\JaF��j�u�eFCj�HF]̀\[PF�Ya\QIY������S�a�YCG\JaF��j�u�d������S�aFR�YCG\JaFR������������S�a�YCG\JaF�egj�u�eFC�����hS�a�YCG\JaF�egj�uu�d����������S�aFR�YCG\JaFR�ee���e�������S�a�YCG\JaF�e�j�u�eFC�����egS�a�YCG\JaF�e�j�uu�d���������eeS�a�YCG\JaF�eh�����edS�a�YCG\JaF�e������e�S�aFR�YCG\JaFR�e����de�����e�S�a�YCG\JaF�dd�����e�S�aFR�YCG\JaFR�d����e�������e�S�a�YCG\JaF�e��j�uu�eFC���������ehS�a�YCG\JaF�e��j�u�������e�S�a�YCG\JaF�e�hj�u�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FC�����e�S�a�YCG\JaF�e�hj�u�eFCj�HF]̀\[PF�Ya\QIY���
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��dgS�a�YCG\JaF�e�hj�u�eFCj�GCD\R\[PF�Ya\QIY�����deS�a�YCG\JaF�e�hj�u�eFCj�m]YGC\[PF�Ya\QIY�����ddS�a�YCG\JaF�e�hj�u�d�����d�S�a�YCG\JaF�e�������d�S�a�YCG\JaF�e��j�u�eFC�����d�S�a�YCG\JaF�e��j�uu�d���������d�S�aFR�YCG\JaFR�e�g���e�d�����dhS�a�YCG\JaF�e�������d�S�aFR�YCG\JaFR�e�����e�������d�S�a�YCG\JaF�e��������gS�aFR�YCG\JaFR�e�h���ehd������eS�a�YCG\JaF�eh�j�Ya\QIY�ZCFP\FC������dS�a�YCG\JaF�eh�j�HF]̀\[PF�Ya\QIY�������S�a�YCG\JaF�eh�j�GCD\R\[PF���J\Qm]\[PF�Ya\QIYR�������S�a�YCG\JaF�eh��������S�a�YCG\JaF�eh��������S�aFR�YCG\JaFR�eh����dd�������hS�a�YCG\JaF�d�gj�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYR�������S�a�YCG\JaF�d�gj�GCD\R\[PF�Ya\QIY�������S�a�YCG\JaF�d�gj�m]YGC\[PF�FG�J\Qm]\[PF�Ya\QIYR������gS�aFR�YCG\JaFR�d�e���d��s�����CGs��h�s�	FR�H\RZDR\G\DQR�R]\�YQGFR�H]�HIJCFG��]R\DQ��DaDQGY\CF�H]�d��E]\Q�dge��RDQG�YfCDtIFR�K���eS�aFR�YCG\JaFR�e���e������dS�a�YCG\JaF�e�j�u�eFC������S�a�YCG\JaF�e�j�u�d������S�a�YCG\JaF�e�j�u��������S�a�YCG\JaF�e�j�u��������S�a�YCG\JaF�e�j�u�������hS�a�YCG\JaF�e�������S�a�YCG\JaF�eh������S�aFR�YCG\JaFR�e�����������egS�a�YCG\JaF��h�����eeS�aFR�YCG\JaFR��������s����������ds�b��\RZDR\G\DQR�GCYQR\GD\CFR�������B�����eFCs�b��\RZDR\G\DQ�GCYQR\GD\CF�JDQJFCQYQG�a�DCtYQ\RYG\DQ�ZDa\G\m]F�����CGs���gs�	FR�H\RZDR\G\DQR�R]\�YQGFR�{�xy|���}}��v�y��x|E]Rm]���aY�ZCFP\[CF�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�Y\QR\�m]F�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�K���eS�]Q�PFPfCF�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QRj�D]�R\�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�Q�Y�ZYR�IGI�\QRGYaaIj�]Q�PFPfCF�RDCGYQG�H]�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�YRR]PFCYj�ZYC�DCHCF�HF�CYQtj�aF�PYQHYG�HF�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�E]Rm]���a�IaFJG\DQ�H�]Q�QD]�FY]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�����dS�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w��DCPFCY�aF�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�E]Rm]���a�\QRGYaaYG\DQ�H�]Q�QD]�FY]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yas�������B�����ds�b��\RZDR\G\DQR�GCYQR\GD\CFR�JDQJFCQYQG�a�DCtYQ\RYG\DQ�YHP\Q\RGCYG\�F�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�
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���cFJG\DQ�eFCs�b�	F�H\CFJGF]C�tIQICYaj�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCj�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa��Y\RYQG��DQJG\DQ�FG�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC��Y\RYQG��DQJG\DQ�����CGs���es�c\�aY��DQJG\DQ�HF�RFJCIGY\CF�JDPP]QYa�FG�JFaaF�HF�RFJCIGY\CF�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QF�RDQG�F̀FCJIFR�ZYC�aY�P�PF�ZFCRDQQFj�RD\G���aY��D\R�ZYC�]QF�HIR\tQYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���wj�RD\G�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�h�j�u��j�eSj�H]��IJCFG�JDPP]QYa�H]�e��E]\aaFG�dgg��D]�HF�a�YCG\JaF�h�j�u��j�eSj�H]�HIJCFG�H]�e��HIJFPfCF�dgg��CFaYG\����a�DCtYQ\RYG\DQ�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�aY�ZFCRDQQF�FQ�m]FRG\DQ�FRG�HIR\tQIF�HF�ZaF\Q�HCD\G�JDPPF�H\CFJGF]C�tIQICYa�HF�aY�JDPP]QF�FQ�JDQRFC�YQG�RDQ�JDQGCYGs���c\�aY��DQJG\DQ�HF�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FC�JDPP]QYa�FG�JFaaF�HF�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FC�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QF�RDQG�F̀FCJIFR�ZYC�aY�P�PF�ZFCRDQQFj�RD\G���aY��D\R�ZYC�]QF�HIR\tQYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�H]�v�x{w��|�w|�����w|RDJ\YaFj�RD\G�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�h�j�u��j�dSj�H]��IJCFG�JDPP]QYa�H]�e��E]\aaFG�dgg��D]�HF�a�YCG\JaF�h�j�u��j�dSj�H]�HIJCFG�H]�e��HIJFPfCF�dgg��CFaYG\����a�DCtYQ\RYG\DQ�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�aY�ZFCRDQQF�FQ�m]FRG\DQ�FRG�HIR\tQIF�HF�ZaF\Q�HCD\G�JDPPF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�HF�aY�JDPP]QF�FQ�JDQRFC�YQG�RDQ�JDQGCYGs�����CGs���ds�c\�aFR��DQJG\DQR�HF�RFJCIGY\CF�JDPP]QYa�FG�HF�RFJCIGY\CF�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QF�RDQG��YJYQGFRj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZD]C�D\CY���aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa�ZYC�CFJC]GFPFQG�D]�ZCDPDG\DQs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIGFCP\QF�aFR�JDQH\G\DQR�HF�aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa�FG�HIGFCP\QF�aY�ZCDJIH]CF�HF�RIaFJG\DQ���JFGGF��\Qs�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�FRG�J�D\R\�FQ��DQJG\DQ�HF�aY�HFRJC\ZG\DQ�HF��DQJG\DQ�Y�FJ�ZCD�\a�HF�aY��DQJG\DQ�FG�F̀\tFQJFR�HF�JDPZIGFQJFR�Y\QR\�m]�FQ��DQJG\DQ�HF�a�I�Ya]YG\DQ�ZYC�CYZZDCG�Y]̀�JDQH\G\DQRs���c\�aFR��DQJG\DQR�HF�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FC�JDPP]QYa�FG�HF�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FC�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QF�RDQG��YJYQGFRj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZD]C�D\CY���aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�ZYC�CFJC]GFPFQG�D]�ZCDPDG\DQs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIGFCP\QF�aFR�JDQH\G\DQR�HF�aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�FG�HIGFCP\QF�aY�ZCDJIH]CF�HF�RIaFJG\DQ���JFGGF��\Qs�	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�FRG�J�D\R\�FQ��DQJG\DQ�HF�aY�HFRJC\ZG\DQ�HF��DQJG\DQ�Y�FJ�ZCD�\a�HF�aY��DQJG\DQ�FG�F̀\tFQJFR�HF�JDPZIGFQJFR�Y\QR\�m]�FQ��DQJG\DQ�HF�a�I�Ya]YG\DQ�ZYC�CYZZDCG�Y]̀�JDQH\G\DQRs�����CGs����s�u�eFCs�c\�aF�G\G]aY\CF�HF�aY��DQJG\DQ�HF�RFJCIGY\CF�JDPP]QYa�FG�JFa]\�HF�aY��DQJG\DQ�HF�RFJCIGY\CF�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QF�RDQG�HFR�ZFCRDQQFR�H\��ICFQGFRj�D]�R\�a�]QF�HFR�HF]̀��DQJG\DQR�FRG�DJJ]ZIFj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�YZZFaFC�aFR�G\G]aY\CFR�D]j�aF�JYR�IJ�IYQGj�aF�G\G]aY\CFj���ZDRFC�aF]C�JYQH\HYG]CF���aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa�HYQR�aFR�GCFQGF�ED]CRs���a�F̀Z\CYG\DQ�H]�HIaY\j�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�HIGFCP\QF�m]FaaFR�RDQG�aFR�ZFCRDQQFR�Y�YQG�ZDRI�]QF�JYQH\HYG]CF�CFJF�YfaF�FQ�GFPZR�DZZDCG]Qs���c\�]QF�RF]aF�HFR�ZFCRDQQFR��\RIFR���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�Y�ZDRI�RY�JYQH\HYG]CF���GFPZRj�aY�ZFCRDQQF�FQ�m]FRG\DQ�RFCY�HIR\tQIF�HF�ZaF\Q�HCD\G�JDPPF�H\CFJGF]C�tIQICYa�HF�aY�JDPP]QF���a�F̀Z\CYG\DQ�H]�HIaY\�HF�JYQH\HYG]CFj�FQ�JDQRFC�YQG�RDQ�JDQGCYGs���c\�HF]̀�HFR�ZFCRDQQFR��\RIFR���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�ZDRFQG�aF]C�JYQH\HYG]CF���GFPZRj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIR\tQFCY�JDPPF�H\CFJGF]C�tIQICYaj�Y]�Za]R�GYCH�aF�eFC�YD�G�dge�j�a�]QF�HFR�HF]̀�ZFCRDQQFR�FQ�m]FRG\DQj�m]\�JDQRFC�FCY�RDQ�JDQGCYGj�R]C�aY�fYRF�H�]QF�JDPZYCY\RDQ�R�RGIPYG\m]F�HFR�G\GCFR�FG�PIC\GFRs���c\�Y]J]QF�HFR�ZFCRDQQFR��\RIFR���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�QF�ZDRF�RY�JYQH\HYG]CF���GFPZR�D]�R\�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Q�Y�ZYR�F]�CFJD]CR���aY�ZDRR\f\a\GI��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZD]C�D\CY���aY��DQJG\DQ�ZYC�CFJC]GFPFQG�D]�ZCDPDG\DQs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIGFCP\QF�aFR�JDQH\G\DQR�HF�aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa�FG�HIGFCP\QF�aY�ZCDJIH]CF�HF�RIaFJG\DQ���JFGGF��\Qs�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�FRG�J�D\R\�FQ��DQJG\DQ�HF�aY�HFRJC\ZG\DQ�HF�
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�DQJG\DQ�Y�FJ�ZCD�\a�HF�aY��DQJG\DQ�FG�F̀\tFQJFR�HF�JDPZIGFQJFR�Y\QR\�m]�FQ��DQJG\DQ�HF�a�I�Ya]YG\DQ�ZYC�CYZZDCG�Y]̀�JDQH\G\DQRs���u�ds�c\�aF�G\G]aY\CF�HF�aY��DQJG\DQ�HF�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FC�JDPP]QYa�FG�JFa]\�HF�aY��DQJG\DQ�HF�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FC�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QF�RDQG�HFR�ZFCRDQQFR�H\��ICFQGFRj�D]�R\�RF]aFPFQG�]QF�HFR�HF]̀��DQJG\DQR�FRG�DJJ]ZIFj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�YZZFaFC�aFR�G\G]aY\CFR�D]j�aF�JYR�IJ�IYQGj�aF�G\G]aY\CFj���ZDRFC�aF]C�JYQH\HYG]CF���aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�HYQR�aFR�GCFQGF�ED]CRs���a�F̀Z\CYG\DQ�H]�HIaY\j�aF�JDaa[tF�HFR�fD]CtPFRGCF�FG�IJ�F�\QR�HIGFCP\QF�m]FaaFR�RDQG�aFR�ZFCRDQQFR�Y�YQG�ZDRI�]QF�JYQH\HYG]CF�CFJF�YfaF�FQ�GFPZR�DZZDCG]Qs���c\�]QF�RF]aF�HFR�ZFCRDQQFR��\RIFR���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�Y�ZDRI�RY�JYQH\HYG]CF���GFPZRj�aY�ZFCRDQQF�FQ�m]FRG\DQ�RFCY�HIR\tQIF�HF�ZaF\Q�HCD\G�JDPPF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�HF�aY�JDPP]QF���a�F̀Z\CYG\DQ�H]�HIaY\�HF�JYQH\HYG]CFj�FQ�JDQRFC�YQG�RDQ�JDQGCYGs���c\�HF]̀�HFR�ZFCRDQQFR��\RIFR���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�ZDRFQG�aF]C�JYQH\HYG]CF���GFPZRj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIR\tQFCY�JDPPF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCj�Y]�Za]R�GYCH�aF�eFC�YD�G�dge�j�a�]QF�HFR�HF]̀�ZFCRDQQFR�FQ�m]FRG\DQj�m]\�JDQRFC�FCY�RDQ�JDQGCYGj�R]C�aY�fYRF�H�]QF�JDPZYCY\RDQ�R�RGIPYG\m]F�HFR�G\GCFR�FG�PIC\GFRs���c\�Y]J]QF�HFR�ZFCRDQQFR��\RIFR���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�QF�ZDRF�RY�JYQH\HYG]CF���GFPZR�D]�R\�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Q�Y�ZYR�F]�CFJD]CR���aY�ZDRR\f\a\GI��\RIF���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZD]C�D\CY���aY��DQJG\DQ�ZYC�CFJC]GFPFQG�D]�ZCDPDG\DQs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIGFCP\QF�aFR�JDQH\G\DQR�HF�aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�FG�HIGFCP\QF�aY�ZCDJIH]CF�HF�RIaFJG\DQ���JFGGF��\Qs�	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�FRG�J�D\R\�FQ��DQJG\DQ�HF�aY�HFRJC\ZG\DQ�HF��DQJG\DQ�Y�FJ�ZCD�\a�HF�aY��DQJG\DQ�FG�F̀\tFQJFR�HF�JDPZIGFQJFR�Y\QR\�m]�FQ��DQJG\DQ�HF�a�I�Ya]YG\DQ�ZYC�CYZZDCG�Y]̀�JDQH\G\DQRs�����CGs����s�u�eFCs���HI�Y]G�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa�FG�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa��Y\RYQG��DQJG\DQ���aY�HYGF�H]�eFC�YD�G�dge�j�aY�ZFCRDQQF��\RIF���a�YCG\JaF����j�u�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�m]\�JDPZGF�aF�Za]R�H�YQJ\FQQFGI�HYQR�aY��DQJG\DQ�HF�RFJCIGY\CFj�RFCY�HIR\tQIF�HF�ZaF\Q�HCD\G�JDPPF�H\CFJGF]C�tIQICYa��Y\RYQG��DQJG\DQ�Y�FJ�ZC\RF�H�F��FG�Y]�eFC�YD�G�dge�s��Q�JYR�H�YfRFQJFj�H�FPZ�J�FPFQG�D]�HF��\Q�HF�aYH\GF�R]ZZaIYQJFj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�C[taFCY�aF�CFPZaYJFPFQG�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����s���	F�H\CFJGF]C�tIQICYa��Y\RYQG��DQJG\DQ�F̀FCJF�GD]GFR�aFR�JDPZIGFQJFR�H]�H\CFJGF]C�tIQICYas��a�CFRGF�FQ�GD]G�JYR�H\CFJGF]C�tIQICYa��Y\RYQG��DQJG\DQ�H]CYQG�aY�ZIC\DHF�JDPZC\RF�FQGCF�aF�eFC�YD�G�dge��FG�aY�QDP\QYG\DQ�H]�H\CFJGF]C�tIQICYa�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�aDCR�HF�aY�ZCFP\[CF�CI]Q\DQ�m]\�R]\G�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�YZC[R�aF�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas���u�ds���HI�Y]G�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�FG�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC��Y\RYQG��DQJG\DQ���aY�HYGF�H]�eFC�YD�G�dge�j�aY�ZFCRDQQF��\RIF���a�YCG\JaF����j�u�dj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�m]\�JDPZGF�aF�Za]R�H�YQJ\FQQFGI�HYQR�aY��DQJG\DQ�HF�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FCj�RFCY�HIR\tQIF�HF�ZaF\Q�HCD\G�JDPPF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC��Y\RYQG��DQJG\DQ�Y�FJ�ZC\RF�H�F��FG�Y]�eFC�YD�G�dge�s��Q�JYR�H�YfRFQJFj�H�FPZ�J�FPFQG�D]�HF��\Q�HF�aYH\GF�R]ZZaIYQJFj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�C[taFCY�aF�CFPZaYJFPFQG�RYQR�ZCIE]H\JF�HF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����s���	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC��Y\RYQG��DQJG\DQ�F̀FCJF�GD]GFR�aFR�JDPZIGFQJFR�H]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCs��a�CFRGF�FQ�GD]G�JYR�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC��Y\RYQG��DQJG\DQ�H]CYQG�aY�ZIC\DHF�JDPZC\RF�FQGCF�aF�eFC�YD�G�dge��FG�aY�QDP\QYG\DQ�H]�H\CFJGF]C�tIQICYa�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�aDCR�HF�aY�ZCFP\[CF�CI]Q\DQ�R]\�YQG�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�YZC[R�aF�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�JDPP]QYas�����CGs����s�u�eFCs�c\�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Q�Y�ZYR�HIR\tQI�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa���aY�HYGF�H]�eFC�YD�G�dge�j�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZD]CR]\�CY�aY�ZCDJIH]CF�H�FQtYtFPFQG�ZD]C�aY��DQJG\DQ�aDCR�HF�aY�ZCFP\[CF�CI]Q\DQ�m]\�R]\G�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�YZC[R�aF�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����j�u�eFCs���	F�JYR�IJ�IYQGj�R\�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Q�Y�ZYR�FQJDCF�aYQJI�H�YZZFa��\RI���a�YCG\JaF����j�
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u�eFC�FG�Q�Y�ZYR�FQJDCF�FQGYPI�]QF�ZCDJIH]CF�HF�CFJC]GFPFQG�D]�HF�ZCDPDG\DQj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZD]CCYj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����j�u�eFCj�aYQJFC�]Q�YZZFa���JYQH\HYG]CFR�Y]ZC[R�H]�RFJCIGY\CF�JDPP]QYa�FG�H]�RFJCIGY\CF�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QFj�FG�m]\j�Y]�PDPFQG�HF�a�FQGCIF�FQ��\t]F]C�H]�ZCIRFQG�YCG\JaFj�IGY\FQG�FQ�RFC�\JFj�D]�ZCDJIHFC���aY�ZCDPDG\DQ�D]�Y]�CFJC]GFPFQGs���u�ds�c\�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Q�Y�ZYR�HIR\tQI�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC���aY�HYGF�H]�eFC�YD�G�dge�j�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZD]CR]\�CY�aY�ZCDJIH]CF�H�FQtYtFPFQG�ZD]C�aY��DQJG\DQ�aDCR�HF�aY�ZCFP\[CF�CI]Q\DQ�m]\�R]\G�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�YZC[R�aF�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����j�u�ds���	F�JYR�IJ�IYQGj�R\�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Q�Y�ZYR�FQJDCF�aYQJI�H�YZZFa��\RI���a�YCG\JaF����j�u�dj�FG�Q�Y�ZYR�FQJDCF�FQGYPI�HF�ZCDJIH]CF�HF�CFJC]GFPFQG�D]�HF�ZCDPDG\DQj�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZD]CCYj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����j�u�eFCj�aYQJFC�]Q�YZZFa���JYQH\HYG]CFR�Y]ZC[R�H]�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FC�JDPP]QYa�FG�H]�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FC�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QFj�FG�m]\j�Y]�PDPFQG�HF�a�FQGCIF�FQ��\t]F]C�H]�ZCIRFQG�YCG\JaFj�IGY\FQG�FQ�RFC�\JFj�D]�ZCDJIHFC���aY�ZCDPDG\DQ�D]�Y]�CFJC]GFPFQGs�����CGs����s�	F�RFJCIGY\CF�JDPP]QYa�YHED\QG�FRG�HF�ZaF\Q�HCD\G�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QG�HF�aY�JDPP]QFs��a�FRG�JaYRRI�HYQR�a�IJ�FaaF�HF�GCY\GFPFQG�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QGs���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIGFCP\QF�a�IJ�FaaF�HF�GCY\GFPFQG�H]�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QGs��FGGF�IJ�FaaF�HF�GCY\GFPFQG�HD\G�CFRGFC�\Q�IC\F]CF���JFaaF��\̀IF�ZD]C�aF�H\CFJGF]C�tIQICYas���	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QG�F̀FCJF�aY��DQJG\DQj�aY�G�J�F�FG�aFR�JDPZIGFQJFR�m]\�RDQG�HI�Da]FR�ZYC�aFR�aD\R�FG�HIJCFGR�Y]�RFJCIGY\CF�JDPP]QYa�YHED\QGs�����CGs���hs�	F�H\CFJGF]C�tIQICYa�F̀FCJF�aFR�G�J�FR�FG�JDPZIGFQJFR�m]\�RDQG�HI�Da]FR�Y]�RFJCIGY\CF�JDPP]QYa�FG�Y]�RFJCIGY\CF�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF����H]��IJCFG�JDPP]QYa�H]�e��E]\aaFG�dgg��FG���a�YCG\JaF��d�H]�HIJCFG�H]�e��HIJFPfCF�dgg��CFaYG\����a�DCtYQ\RYG\DQ�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�D]�JDQ�DCPIPFQG���H�Y]GCFR�H\RZDR\G\DQR�aItYaFR�D]�HIJCIGYaFRs���	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�F̀FCJF�aFR�G�J�FR�m]\�RDQG�HI�Da]FR�ZYC�D]�FQ��FCG]�HF�aY�aD\�D]�H]�HIJCFG�Y]�CFJF�F]C�JDPP]QYaj�Y]�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FC�JDPP]QYaj�Y]�CFJF�F]C�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�FG�Y]�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FC�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaFs���	FR�H\CFJGF]CR��\RIR�Y]̀�ZCFP\FC�FG�HF]̀\[PF�Ya\QIYR�RDQG�Y]�RFC�\JF���aY��D\R�HF�aY�JDPP]QF�FG�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QFs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�C[taF�aF]C�CFPZaYJFPFQG�FQ�JYR�H�YfRFQJFj�H�FPZ�J�FPFQG�Y\QR\�m]�FQ�JYR�HF��YJYQJF�YZC[R�aF�eFC�YD�G�dge�s�����CGs����s�u�eFCs��D]G�FQ�ZCIRFC�YQG�RDQ�YQJ\FQQFGI�ZIJ]Q\Y\CFj�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�FRG�JaYRRI�HYQR�a�IJ�FaaF�HF�GCY\GFPFQG�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa�IGYfa\F�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYas���	�IJ�FaaF�HF�GCY\GFPFQG�H]�H\CFJGF]C�tIQICYa�FRG�ItYaF���JFaaF�H]�RFJCIGY\CF�JDPP]QYa�PYEDCIF�HF��g�¿s���	F�H\CFJGF]C�tIQICYa��Y\RYQG��DQJG\DQ��\RI���a�YCG\JaF����j�u�eFCj�CF D\G�]QF�YaaDJYG\DQ�HF�R]ZZaIYQJF�ItYaF���aY�H\��ICFQJF�FQGCF�aF�RYaY\CF�m]�\a�CFJF�CY\G�FQ�JYR�HF�QDP\QYG\DQ���aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa�FG�aF�RYaY\CF�m]F�CFJF�Y\G�CFRZFJG\�FPFQG�aF�RFJCIGY\CF�JDPP]QYa�D]�aF�RFJCIGY\CF�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaFs���u�ds��D]G�FQ�ZCIRFC�YQG�RDQ�YQJ\FQQFGI�ZIJ]Q\Y\CFj�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�FRG�JaYRRI�HYQR�a�IJ�FaaF�HF�GCY\GFPFQG�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�IGYfa\F�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYas���	�IJ�FaaF�HF�GCY\GFPFQG�H]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�FRG�ItYaF���JFaaF�H]�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FC�PYEDCIF�HF��g�¿s���	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC��Y\RYQG��DQJG\DQ��\RI���a�YCG\JaF����j�u�dj�CF D\G�]QF�YaaDJYG\DQ�HF�R]ZZaIYQJF�ItYaF���aY�H\��ICFQJF�FQGCF�aF�RYaY\CF�m]�\a�CFJF�CY\G�FQ�JYR�HF�HIR\tQYG\DQ�HYQR�aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�FG�aF�RYaY\CF�m]F�CFJF�Y\G�CFRZFJG\�FPFQG�aF�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FC�JDPP]QYa�D]�aF�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FC�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaFs�
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��u��s��Q�JF�m]\�JDQJFCQF�aFR��DQJG\DQR��\RIFR�Y]̀�ZYCYtCYZ�FR�eFC�FG�dj�FG�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aF�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QG��\RI���a�YCG\JaF����j�aF�RGYG]G�FQ��\t]F]C�HFR�RFJCIGY\CFRj�RFJCIGY\CFR�YHED\QGR�FG�tFRG\DQQY\CFR��\QYQJ\FCR�R�YZZa\m]F�ZYC�YQYaDt\Fs���	FR�ZCDJIH]CFR�H\RJ\Za\QY\CFR�FG�H�I�Ya]YG\DQ�FQ�JD]CR�RFCDQG�GCY\GIFR�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�H\RZDR\G\DQR�m]\�IGY\FQG�H�YZZa\JYG\DQ�Y�YQG�a�FQGCIF�FQ��\t]F]C�H]�ZCIRFQG�YCG\JaFs�����CGs����s�u�eFCs�	Y�ZFCRDQQF��\RIF���a�YCG\JaF����j�u�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�m]\�Q�FRG�ZYR�HIR\tQIF�JDPPF�H\CFJGF]C�tIQICYaj�FRG�HIR\tQIF���G\GCF�ZFCRDQQFa�FG�FQ�JDQRFC�YQG�aY�QYG]CF�HF�RDQ�JDQGCYG�FG�RDQ�YQJ\FQQFGI�ZIJ]Q\Y\CFj�RD\G�JDPPF�H\CFJGF]C�tIQICYa�YHED\QG�HF�aY�JDPP]QFj�RD\G�HYQR�]QF��DQJG\DQ�YZZCDZC\IF�HF�Q\�FY]���Y]�RF\Q�HF�aY�JDPP]QFj�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QF�D]�H�]QF�FQG\GI�Y]GDQDP\RIF�HF�aY�JDPP]QF�D]�]QF�YRRDJ\YG\DQ�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QFs��aaF�FRG�HIR\tQIF�Y�FJ�PY\QG\FQ�HF�a�IJ�FaaF�HF�GCY\GFPFQG�m]�FaaF�CFJF�Y\G�JDPPF�RFJCIGY\CFj�ZD]C�Y]GYQG�m]F�aF�RYaY\CF�ZFC ]�R]C�aY�fYRF�HF�aYH\GF�IJ�FaaF�FRG�Za]R�Y�YQGYtF]̀�m]F�aF�RYaY\CF�m]�FaaF�ZFCJF�CY\G�YZC[R�aF�JaYRRFPFQG�HYQR�aY��DQJG\DQ�YZZCDZC\IFs���u�ds�	Y�ZFCRDQQF��\RIF���a�YCG\JaF����j�u�dj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�m]\�Q�FRG�ZYR�HIR\tQIF�JDPPF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCj�FRG�QDPPIF���G\GCF�ZFCRDQQFa�FG�FQ�JDQRFC�YQG�aY�QYG]CF�HF�RDQ�JDQGCYG�FG�RDQ�YQJ\FQQFGI�ZIJ]Q\Y\CFj�RD\G�JDPPF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�YHED\QG�HF�aY�JDPP]QFj�RD\G�HYQR�]QF��DQJG\DQ�YZZCDZC\IF�HF�Q\�FY]���Y]�RF\Q�HF�aY�JDPP]QFj�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QF�D]�H�]QF�FQG\GI�Y]GDQDP\RIF�HF�aY�JDPP]QF�D]�]QF�YRRDJ\YG\DQ�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�HFRRFCG�aY�JDPP]QFs��aaF�FRG�HIR\tQIF�Y�FJ�PY\QG\FQ�HF�a�IJ�FaaF�HF�GCY\GFPFQG�m]�FaaF�CFJF�Y\G�JDPPF�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FCj�ZD]C�Y]GYQG�m]F�aF�RYaY\CF�ZFC ]�R]C�aY�fYRF�HF�aYH\GF�IJ�FaaF�FRG�Za]R�Y�YQGYtF]̀�m]F�aF�RYaY\CF�m]�FaaF�ZFCJF�CY\G�YZC[R�aF�JaYRRFPFQG�HYQR�aY��DQJG\DQ�YZZCDZC\IFs���	F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�YHED\QG�YRR\RGF�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�HYQR���w¬wzv�vw|�w|RY��DQJG\DQj�JDQ�DCPIPFQG�Y]�R�RG[PF�HF�JDQGC�aF�\QGFCQF��\RI�Y]̀�YCG\JaFR�deh���ddgs�BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF�e��j�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�YHED\QG�CFPZaYJF�aF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�FQ�JYR�H�YfRFQJF�D]�H�FPZ�J�FPFQGs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�C[taF�JF�CFPZaYJFPFQGs���u��s��]Rm]�Y]��e�HIJFPfCF�dgd�j�aY�ZFCRDQQF��\RIF�Y]̀�ZYCYtCYZ�FR�eFC�FG�d�FRG�JFQRIF�RYG\R�Y\CF�Y]̀�JDQH\G\DQR�HF�CFJC]GFPFQG�FG�HF�ZCDPDG\DQ�IGYfa\FR�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYaj�CFRZFJG\�FPFQG�ZD]C�aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa�D]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCs���	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�ZF]G�HIGFCP\QFC�m]F�aY�ZFCRDQQF��\RIF�Y]̀�ZYCYtCYZ�FR�eFC�FG�d�FRG�CFZC\RF�HYQR�]QF�CIRFC�F�HF�CFJC]GFPFQGs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIGFCP\QF�aFR�C[taFR�CFaYG\�FR���aY�CIRFC�F�HF�CFJC]GFPFQGs�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�HIGFCP\QF�K���eS�aY�H]CIF�HF��Ya\H\GI�PỲ\PYaF�HFR�CIRFC�FR�HF�CFJC]GFPFQGj���JDPZC\R�]QF�I�FQG]FaaF�ZCDaDQtYG\DQ�����dS�aFR�PDHYa\GIR�RFaDQ�aFRm]FaaFR�aFR�JYQH\HYGR�JDQRFC�FQG�D]�ZFCHFQG�aF]C�\QGItCYG\DQ�HYQR�aY�CIRFC�F�HF�CFJC]GFPFQGs����cFJG\DQ�ds�b�	F�CFJF�F]C�CIt\DQYa�����CGs���gs�u�eFCs�	FR�JDPP]QFR�HYQR�aFRm]FaaFRj�Y]��e�E]\aaFG�dge�j�aY��DQJG\DQ�HF�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FC�FRG�F̀FCJIF�ZYC�]Q�CFJF�F]C�CIt\DQYa�Y]RR\�f\FQ�HYQR�aY�JDPP]QF�m]F�HYQR�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�m]\�HFRRFCG�JFGGF�JDPP]QFj�ZF]�FQG�HIJ\HFC�HF��Y\CF�F̀FCJFC�aY�G�J�F�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�ZYC�]Q�CFJF�F]C�CIt\DQYas�	F�JDQRF\a�JDPP]QYa�JDPPF�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�ZCFQHCDQG�]QF�HIJ\R\DQ���JF�R]EFG�ZD]C�aF��e�E]\aaFG�dge�s���	F�J�D\̀�FQ�m]FRG\DQ�R�YZZa\m]FCY�E]Rm]�Y]�PDPFQG�D��aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Y]CY�ZC\R�]QF�HIJ\R\DQ�F̀ZCFRRF�HF�QF�Za]R�JDQ�\FC�aY�G�J�F�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC���]Q�CFJF�F]C�CIt\DQYas��]RR\�aDQtGFPZR�m]�]QF�JDPP]QF�Y�CFJD]CR���]Q�CFJF�F]C�CIt\DQYaj�FaaF�JDQG\Q]FCY���JDQGC\f]FC���RFR��CY\R�RFaDQ�aFR�PDHYa\GIR�HIGFCP\QIFR�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG�
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�aYPYQHs���u�ds�	FR�CFJF�F]CR�CIt\DQY]̀�FQ�RFC�\JF�Y]��e�E]\aaFG�dge��RDQG�F̀DQICIR�HF�a�F̀\tFQJF�HF�H\Za�PF�ZD]C�aFR�ZCDJIH]CFR�HF�CFJC]GFPFQG�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCs���u��s��Q�JYR�H�\QH\RZDQ\f\a\GI�R]f\GF�H]�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCj�GD]GFR�aFR�JDPP]QFR�FG�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZF]�FQG��Y\CF�YZZFa���]Q�CFJF�F]C�CIt\DQYa�PD�FQQYQG�CFPfD]CRFPFQG�HFR��CY\R�HF�CFPZaYJFPFQG�H]�G\G]aY\CFs���u��s�	F�ZCIRFQG�YCG\JaF�CFRGFCY�FQ��\t]F]C�E]Rm]���JF�m]�\a�Q���Y\G�Za]R�HF�CFJF�F]CR�CIt\DQY]̀�FQ�RFC�\JFs����cFJG\DQ��s�b��\RJ\Za\QF�����CGs���es�	FR�YJG\DQR�H\RJ\Za\QY\CFR�FQ�JD]CR�Y]�PDPFQG�HF�a�FQGCIF�FQ��\t]F]C�HF�aY�ZYCG\F�dj�G\GCF�dj�J�YZ\GCF��j�RFJG\DQ��j�RFCDQG�GCY\GIFR�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�H\RZDR\G\DQR�m]\�IGY\FQG�H�YZZa\JYG\DQ�Y�YQG�a�FQGCIF�FQ��\t]F]Cs����cFJG\DQ��s�A��DQGC�aF�\QGFCQF����CGs���ds��]Rm]���JF�m]�]Q�C[taFPFQG�RD\G�IaYfDCI�FQ�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�deh���de��H]�ZCIRFQG�HIJCFG�FG�Y]�Za]R�GYCH�E]Rm]�Y]�eFC�E]\aaFG�dge��\QJa]Rj�aFR�C[taFPFQGR�IGYfa\R�aDJYaFPFQG�ZYC�aFR�JDPP]QFRj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�e���FG�e�d�H]��IJCFG�JDPP]QYa�H]�e��E]\aaFG�dge�j�JDQG\Q]FCDQG�HF�ZCDH]\CF�aF]CR�F��FGRs����]Rm]���JF�m]�]Q�C[taFPFQG�RD\G�IaYfDCI�FQ�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�deh���de��H]�ZCIRFQG�HIJCFG�FG�Y]�Za]R�GYCH�E]Rm]�Y]�eFC�E]\aaFG�dge��\QJa]Rj�aFR�C[taFPFQGR�IGYfa\R�aDJYaFPFQG�ZYC�aFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�e�e�FG�e���H]�HIJCFG�H]�e��HIJFPfCF�dgg��CFaYG\����a�DCtYQ\RYG\DQ�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�JDQG\Q]FCDQG�HF�ZCDH]\CF�aF]CR�F��FGRs�������B������s�b��\RZDR\G\DQR�GCYQR\GD\CFR�FQ�PYG\[CF�HF�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFR�����CGs����s�	FR�YCG\JaFR�R]\�YQGR�{��}}��~wxy�ZYC�YQYaDt\F�Y]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�dgdgbdgd��HF�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPFj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d�ej�P�PF�R\�JF�ZaYQ�FRG�IGYfa\�Y�YQG�aF�eFC�EYQ�\FC�dgdg�K���eS�a�YCG\JaF�d�������dS�a�YCG\JaF�d�e������S�a�YCG\JaF�d��������S�a�YCG\JaF�d��������S�a�YCG\JaF�d��s�����CGs����s�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]Gj���JDQH\G\DQ�m]F�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�HF�aY�JDPP]QF�m]\�Y�JDQRG\G]I�aY�CIt\F�JDPP]QYaF�Y]GDQDPF�FQ��DCP]aF�aY�HFPYQHFj��Y\CF�FQGCFC�FQ��\t]F]C�aFR�YCG\JaFR�R]\�YQGR�H[R�aF�eFC�EYQ�\FC�dge��ZD]C�JFCGY\QFR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFR�K���eS�a�YCG\JaF�d�ej�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d��j�d�ej�d��j�d��j�d��j�d�h�FG�d�������dS�a�YCG\JaF�d�ds����YQR�aF�JYR��\RI���a�Ya\QIY�ZCFP\FCj�aFR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFR�IGYfa\CDQG�HYQR�aF�ZCFP\FC�GC\PFRGCF�HF�dge��]Q�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�H�]Q�YQ�ZD]C�dge�j�ZYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF�d��j�HF]̀\[PF�Ya\QIY�H]�ZCIRFQG�HIJCFGs�	F�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�FQ�m]FRG\DQ�JDPZCFQH�]QF�QDGF�RGCYGIt\m]Fj�]QF�QDGF��\QYQJ\[CF�FG�HFR�JDPPFQGY\CFRj�IGYfa\R�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�d���H]�ZCIRFQG�HIJCFGs���BD]C�JFR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFRj�a�YCG\JaF�d�e�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�FQGCFCY�FQ��\t]F]C�aF�eFC�EYQ�\FC�dgdg�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d��j�d�gj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG�HF�a�YCG\JaF�d�es���	�YCG\JaF�d���H]��IJCFG�JDPP]QYa�H]�e��E]\aaFG�dgg��QF�RFCY�Za]R�H�YZZa\JYG\DQ���JFR�
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CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFR���ZYCG\C�H]�eFC�EYQ�\FC�dge�j�RY]��FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aFR�JDPZGFR�YQQ]FaRs���BD]C�JFR�JDPZGFR�YQQ]FaRj�a�YCG\JaF�d���H]��IJCFG�JDPP]QYa�H]�e��E]\aaFG�dgg��QF�RFCY�Za]R�H�YZZa\JYG\DQ���JFR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFR���ZYCG\C�H]�eFC�EYQ�\FC�dgdgs�������B������s�b��\RZDR\G\DQR�GCYQR\GD\CFR�FQ�PYG\[CF�HF�J�JaF�HF�ZDa\G\m]F�FG�HF�tFRG\DQ����cFJG\DQ�e[CFs�b�	FR�JDPZGFR�YQQ]FaR�����CGs����s�	FR�JDPZGFR�YQQ]FaR�HF�dge��HFR�JDPP]QFR�RFCDQG�IGYfa\R�ZYC�aF�JDQRF\a�JDPP]QYas���	FR�JDPZGFR�YQQ]FaR�HF�dge��HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�RFCDQG�IGYfa\R�ZYC�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���ws����cFJG\DQ�ds�b�	F�ZaYQQ\Qt�Za]C\YQQ]Fa�����CGs����s�	FR�YCG\JaFR�R]\�YQGR�RDQG�H�YZZa\JYG\DQ�Y]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�dgdgbdgd��HFR�JDPP]QFR�FG�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�P�PF�R\�JF�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�FRG�IGYfa\�Y�YQG�aF�eFC�EYQ�\FC�dgdg�K���eS�a�YCG\JaF�d�������dS�a�YCG\JaF�d�e������S�a�YCG\JaF�d��������S�a�YCG\JaF�d��������S�a�YCG\JaF�d��s���	�YCG\JaF�d���FRG�H�YZZa\JYG\DQ�Y]�f]HtFG�HF�dge��Y\QR\�m]�Y]̀�YE]RGFPFQGR�f]HtIGY\CFR�ZD]C�JFGGF�P�PF�YQQIFj�IGYQG�FQGFQH]�m]F�K���eS���aF�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�D]�RDQ�YHYZGYG\DQ���RF�a\G���aF�f]HtFG�D]����̧~{yw£wxy|f]HtIGY\CF�������dS���aF�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa���RF�a\G���aF�f]HtFG��s����Q�dge�j�aFR�PDGR���Y�FJ�aFR�JCIH\GR�a\P\GYG\�R�ZD]C�aFH\G�F̀FCJ\JF�HYQR�aF�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa���RF�a\RFQG���Y�FJ�aFR�JCIH\GR�a\P\GYG\�R�H]�f]HtFG���ZD]C�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d��s�����ZYCG\C�H]�eFC�EYQ�\FC�dge�j�a�YCG\JaF�d��j�u��j�R�YZZa\m]FCY�ZYC�YQYaDt\F�Y]̀�YHYZGYG\DQR�H]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Faj�Y]̀�f]HtFGR�Y\QR\�m]�Y]̀�YE]RGFPFQGR�f]HtIGY\CFR�HFR�JDPP]QFR�FG�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFs�����CGs���hs�u�eFCs�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]Gj���JDQH\G\DQ�m]F�GYQG�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�m]F�aF�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�FQ��DCP]aFQG�aY�HFPYQHFj��Y\CF�FQGCFC�FQ��\t]F]C�aFR�YCG\JaFR�R]\�YQGR�H[R�aF�eFC�EYQ�\FC�dge��HYQR�JFCGY\QFR�JDPP]QFR�FG�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�K���eS�a�YCG\JaF�d�������dS�a�YCG\JaF�d�e������S�a�YCG\JaF�d��������S�a�YCG\JaF�d��������S�a�YCG\JaF�d��������S�a�YCG\JaF�d�������hS�a�YCG\JaF�d�h������S�a�YCG\JaF�d��������S�a�YCG\JaF�d�������egS�a�YCG\JaF����j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d��j�d�ej�d�����d���FG�d��s���	�YCG\JaF����j�HF]̀\[PF���m]YGC\[PF�Ya\QIYRj�QF�R�YZZa\m]F�ZYR�Y]̀�JDPP]QFR�FG�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF��\RIR���a�Ya\QIY�ZCFP\FCs�
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��BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF�d��j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�H]�ZCIRFQG�HIJCFGj�JFR�YHP\Q\RGCYG\DQR�IGYfa\CDQGj�Y]�Za]R�GYCH�aDCR�H]�ZCFP\FC�GC\PFRGCF�dge�j�]Q�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�H�]Q�YQ�ZD]C�dge�s�	F�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�ZCIJ\GI�JDPZCFQH�]QF�QDGF�RGCYGIt\m]Fj�]QF�QDGF��\QYQJ\[CF�FG�HFR�JDPPFQGY\CFRj�IGYfa\R�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�d���H]�ZCIRFQG�HIJCFGs����YQR�aFRH\GFR�YHP\Q\RGCYG\DQRj�aFR�YCG\JaFR�R]\�YQGR�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�FQGCFQG�FQ��\t]F]C�aF�eFC�EYQ�\FC�dgdg�K���eS�a�YCG\JaF�d�gj�HF]̀\[PF�Ya\QIY�����dS�a�YCG\JaF�d�e������S�a�YCG\JaF����j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d�gj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG�d�es���	FR�YCG\JaFR�R]\�YQGR�H]��IJCFG�JDPP]QYa�H]�e��E]\aaFG�dgg��QF�R�YZZa\m]FCDQG�Za]R�Y]̀H\GFR�YHP\Q\RGCYG\DQR���ZYCG\C�H]�eFC�EYQ�\FC�dge��K���eS�a�YCG\JaF�e�������dS�a�YCG\JaF�e�h������S�a�YCG\JaF�e��������S�a�YCG\JaF�e��������S�a�YCG\JaF�e�g������S�a�YCG\JaF�e�e�����hS�a�YCG\JaF�e��������S�a�YCG\JaF�e��������S�a�YCG\JaF�e�������egS�a�YCG\JaF�eh�s���	�YCG\JaF�ehd�H]��IJCFG�JDPP]QYa�H]�e��E]\aaFG�dgg��QF�R�YZZa\m]FCY�Za]R�Y]̀H\GFR�YHP\Q\RGCYG\DQR���ZYCG\C�H]�eFC�EYQ�\FC�dgdgs���	FR�YCG\JaFR�R]\�YQGR�H]�HIJCFG�H]�e��HIJFPfCF�dgg��CFaYG\����a�DCtYQ\RYG\DQ�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�QF�R�YZZa\m]FCDQG�Za]R�Y]̀H\GFR�YHP\Q\RGCYG\DQR���ZYCG\C�H]�eFC�EYQ�\FC�dge��K���eS�a�YCG\JaF�e�������dS�a�YCG\JaF�e��������S�a�YCG\JaF�e�h������S�a�YCG\JaF�e��������S�a�YCG\JaF�e��������S�a�YCG\JaF�e�g�����hS�a�YCG\JaF�e�e������S�a�YCG\JaF�e�d������S�a�YCG\JaF�e�������egS�a�YCG\JaF�e�������eeS�a�YCG\JaF�e�h�����edS�a�YCG\JaF�e�������e�S�a�YCG\JaF�eh������e�S�a�YCG\JaF�eh�s���	�YCG\JaF�eh��H]�HIJCFG�H]�e��HIJFPfCF�dgg��CFaYG\����a�DCtYQ\RYG\DQ�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�QF�R�YZZa\m]FCY�Za]R�Y]̀H\GFR�YHP\Q\RGCYG\DQR���ZYCG\C�H]�eFC�EYQ�\FC�dgdgs���u�ds�c\�aF�ZYCYtCYZ�F�eFC�FRG�YZZa\m]I���]QF�JDPP]QF�HYQR�aYm]FaaF�aF�JDQRF\a�JDPP]QYa�Y�JDQRG\G]I�HFR�H\RGC\JGRj�\a�R�YZZa\m]FCY�ZYC�YQYaDt\F���a�FQGCIF�FQ��\t]F]C�HFR�H\RZDR\G\DQR�CFaYG\�FR�Y]�J�JaF�HF�ZDa\G\m]F�FG�HF�tFRG\DQ�HYQR�aFR�H\RGC\JGR�HF�JFGGF�JDPP]QFs�������B������s�b��\RZDR\G\DQ�GCYQR\GD\CF�JDQJFCQYQG�aF��DQJG\DQQFPFQG�HF�a�YHP\Q\RGCYG\DQ�aDJYaF�����CGs����s�	FR�HIJ\R\DQRj�C[taFPFQGR�FG�DCHDQQYQJFR�HF�aY�JDPP]QFj�HF�aY�CIt\F�

8090 MONITEUR BELGE — 23.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



JDPP]QYa�Y]GDQDPFj�H]�H\RGC\JG�FG�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�ZC\R�E]Rm]�Y]��e�HIJFPfCF�dge��CFRGFCDQG�RD]P\R���a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�e���FG�d�dj�u�dj�H]��IJCFG�JDPP]QYaj�HFR�YCG\JaFR�dh��FG�d�g�H]��IJCFG�JDPP]QYaj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�e���H]��IJCFG�JDPP]QYa�H]�e��E]\aaFG�dgg�j�HF�a�YCG\JaF�d��j�u�dj�H]��IJCFG�JDPP]QYa�H]�e��E]\aaFG�dgg�j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d�dj�u�dj�H]�HIJCFG�ZCIJ\GI�FG�HFR�YCG\JaFR�e�h�FG�d��j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�H]�HIJCFG�H]�e��HIJFPfCF�dgg��CFaYG\����a�DCtYQ\RYG\DQ�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFs�������B������s�b��\RZDR\G\DQ�GCYQR\GD\CF�FQ�PYG\[CF�HF�JDQGC�aF�YHP\Q\RGCYG\������CGs����s�	FR�HIJ\R\DQR�HFR�Y]GDC\GIR�JDPP]QYaFRj�HFR��DQFR�]Q\JDPP]QYaFRj�HFR��DQFR�Za]C\JDPP]QYaFR�FG�HFR��DQFR�HF�RFJD]CR��\RIFR���a�YCG\JaF�d���H]��IJCFG�JDPP]QYa�H]�e��E]\aaFG�dgg�j�aFR�HIJ\R\DQR�HFR�Y]GDC\GIR�HF�H\RGC\JG��\RIFR���a�YCG\JaF�d��j�u�dj�H]��IJCFG�JDPP]QYa�H]�e��E]\aaFG�dgg�j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d���H]�HIJCFG�ZCIJ\GIj�FG�aFR�HIJ\R\DQR�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj��\RIFR���a�YCG\JaF�d���H]�HIJCFG�H]�e��HIJFPfCF�dgg��CFaYG\����a�DCtYQ\RYG\DQ�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�ZC\RFR�E]Rm]�Y]��e�HIJFPfCF�dge�j�CFRGFCDQG�RD]P\RFR���a�YZZa\JYG\DQ�HFR�C[taFR�CFaYG\�FR�Y]�JDQGC�aF�YHP\Q\RGCYG\��YaDCR�FQ��\t]F]Cs�������B�����hs�b��\RZDR\G\DQ�GCYQR\GD\CF�FQ�PYG\[CF�HF��]R\DQR�����CGs��ggs�u�eFCs�	FR��]R\DQR�HF�JDPP]QFR�Y�YQG�JDPPF�HYGF�HF��]R\DQ�aF�eFC�EYQ�\FC�dge��CFRGFCDQG�RD]P\RFR���a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�������g�H]�HIJCFG��]R\DQ��DaDQGY\CF�HF�JDPP]QFR�H]�d��E]\Q�dge�s���u�ds�c\�HF]̀�D]�Za]R\F]CR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�DQG�ZC\R�aY�HIJ\R\DQ�HF�ZC\QJ\ZF�HF��]R\DQQFCj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�h�H]�HIJCFG��]R\DQ��DaDQGY\CF�HF�JDPP]QFR�H]�d��E]\Q�dge�j�aFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�HFR�JDPP]QFR�JDQJFCQIFR�HIR\tQFCDQG�HF�JDPP]Q�YJJDCH�]Q�HFR�H\CFJGF]CR�tIQICY]̀�m]\�Yt\CY�JDPPF�H\CFJGF]C�tIQICYabJDDCH\QYGF]C�HF�a�DZICYG\DQ�HF��]R\DQ�Y]�Q\�FY]�YHP\Q\RGCYG\�s�c\�aFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�Q�DQG�ZYR�HIR\tQI�HF�H\CFJGF]C�tIQICYabJDDCH\QYGF]C�ZD]C�aF�eFC�YD�G�dge�j�aF�RFJCIGY\CF�JDPP]QYabJDDCH\QYGF]C��\RI���a�YCG\JaF��j�Ya\QIY�ZCFP\FCj�H]�HIJCFG��]R\DQ��DaDQGY\CF�HF�JDPP]QFR�H]�d��E]\Q�dge�j�RFCY�HIR\tQI�HF�ZaF\Q�HCD\G�JDPPF�H\CFJGF]C�tIQICYabJDDCH\QYGF]Cs��F�H\CFJGF]C�tIQICYabJDDCH\QYGF]C�F̀FCJF�aFR�P\RR\DQR�m]\�RDQG�HI�Da]FR�Y]�RFJCIGY\CF�JDPP]QYabJDDCH\QYGF]C�FG�Y]�RFJCIGY\CFbJDDCH\QYGF]C�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��j�Ya\QIY�ZCFP\FCj�FG�HF�a�YCG\JaF���j�Ya\QIY�ZCFP\FCj�H]�HIJCFG��]R\DQ��DaDQGY\CF�HF�JDPP]QFR�H]�d��E]\Q�dge�s���c\�HF]̀�D]�Za]R\F]CR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�DQG�ZC\R�aY�HIJ\R\DQ�HF�ZC\QJ\ZF�HF��]R\DQQFCj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�h�H]�HIJCFG��]R\DQ��DaDQGY\CF�HF�JDPP]QFR�H]�d��E]\Q�dge�j�aFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�HFR�JDPP]QFR�JDQJFCQIFR�HIR\tQFCDQG�HF�JDPP]Q�YJJDCH�]Q�HFR�H\CFJGF]CR��\QYQJ\FCR�D]�CFJF�F]CR�CIt\DQY]̀�m]\�Yt\CY�JDPPF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCbJDDCH\QYGF]C�HF�a�DZICYG\DQ�HF��]R\DQ�Y]�Q\�FY]�YHP\Q\RGCYG\��ZD]C�aY�JDDCH\QYG\DQ�HFR�YRZFJGR��\QYQJ\FCR�HF�aY��]R\DQs�c\�aFR�JDQRF\aR�JDPP]QY]̀�Q�DQG�ZYR�HIR\tQI�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCbJDDCH\QYGF]C�ZD]C�aF�eFC�YD�G�dge�j�aF�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FCbJDDCH\QYGF]C��\RI���a�YCG\JaF��j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�H]�HIJCFG��]R\DQ��DaDQGY\CF�HF�JDPP]QFR�H]�d��E]\Q�dge�j�RFCY�HIR\tQI�HF�ZaF\Q�HCD\G�H\CFJGF]C�tIQICYabJDDCH\QYGF]Cs��F�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCbJDDCH\QYGF]C�FQ�m]FRG\DQ�F̀FCJF�aFR�P\RR\DQR�m]\�RDQG�HI�Da]FR�Y]�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FCbJDDCH\QYGF]C�HF�aY�JDPP]QF�FG�Y]�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FCbJDDCH\QYGF]C�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG�HF�a�YCG\JaF���j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�H]�HIJCFG��]R\DQ��DaDQGY\CF�HF�JDPP]QFR�H]�d��E]\Q�dge�s���u��s�	�YCG\JaF�����Q�FRG�ZYR�H�YZZa\JYG\DQ���aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�JDQRG\G]IF�FQ�YZZa\JYG\DQ�H]�HIJCFG��]R\DQ��DaDQGY\CF�HF�JDPP]QFR�H]�d��E]\Q�dge�s����Q�JYR�HF��]R\DQ�HF�JDPP]QFR�Y�YQG�JDPPF�HYGF�HF�ZC\RF�H�F��FG�aF�eFC�EYQ�\FC�dge��D��]QF�D]�Za]R\F]CR�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�Q�DQG�ZYR�HIR\tQI�HF�H\CFJGF]C�tIQICYaj�aF�
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RFJCIGY\CF�JDPP]QYa�FG�aF�RFJCIGY\CF�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�FQGCFCDQG�ItYaFPFQG�FQ�a\tQF�HF�JDPZGFj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����j�ZD]C�aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C�tIQICYa�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�FG�HF�CDQG�ItYaFPFQG��GCF�JDQ�Dm]IR�aF�JYR�IJ�IYQGs����Q�JYR�HF��]R\DQ�HF�JDPP]QFR�Y�YQG�JDPPF�HYGF�HF�ZC\RF�H�F��FG�aF�eFC�EYQ�\FC�dge��D��]QF�D]�Za]R\F]CR�HFR�JDPP]QFR��]R\DQQIFR�Q�DQG�ZYR�HIR\tQI�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FCj�aF�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FC�JDPP]QYa�FG�aF�tFRG\DQQY\CF��\QYQJ\FC�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�FQGCFCDQG�ItYaFPFQG�FQ�a\tQF�HF�JDPZGFj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF���ej�ZD]C�aY��DQJG\DQ�HF�H\CFJGF]C��\QYQJ\FC�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF�FG�HF�CDQG�ItYaFPFQG��GCF�JDQ�Dm]IR�aF�JYR�IJ�IYQGs�������B������s�b��\RZDR\G\DQR�GCYQR\GD\CFR�ZD]C�aY�JDDZICYG\DQ�\QGFCJDPP]QYaF�FG�aFR�YRRDJ\YG\DQR�HF��B�c�����CGs��ges�	FR�HIJ\R\DQR�HFR�Y]GDC\GIR�\QGFCJDPP]QYaFRj��\RIFR�a�YCG\JaF�he�H]�HIJCFG�H]���E]\aaFG�dgge�ZDCGYQG�CItaFPFQGYG\DQ�HF�aY�JDDZICYG\DQ�\QGFCJDPP]QYaFj�Y\QR\�m]F�HFR�YRRDJ\YG\DQR�FG�RDJ\IGIR��\RIFR�Y]�G\GCF�l����H]�HIJCFG�H]�e��HIJFPfCF�dgg��CFaYG\����a�DCtYQ\RYG\DQ�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�ZC\RFR�E]Rm]�Y]��e�HIJFPfCF�dge�j�CFRGFCDQG�RD]P\RFR���a�YZZa\JYG\DQ�HFR�C[taFR�CFaYG\�FR�Y]�JDQGC�aF�YHP\Q\RGCYG\��YaDCR�FQ��\t]F]Cs�����CGs��gds�	�YCG\JaF����j�u�dj�R�YZZa\m]F�]Q\m]FPFQG�Y]�ZFCRDQQFa�FQGCYQG�FQ�RFC�\JF�YZC[R�a�FQGCIF�FQ��\t]F]C�H]�ZCIRFQG�HIJCFGs�����CGs��g�s�BYC�HICDtYG\DQ�Y]̀�YCG\JaFR����FG����H]�HIJCFG�H]���E]\aaFG�dgge�ZDCGYQG�CItaFPFQGYG\DQ�HF�aY�JDDZICYG\DQ�\QGFCJDPP]QYaFj�aFR�JDPP]QFR�ZF]�FQG�HIJ\HFCj�ZD]C�aF�eFC�EYQ�\FC�dge�j�HF�RF�CFG\CFC�HFR�YRRDJ\YG\DQR�R]\�YQGFRj�H���YH�ICFC�D]�HF�ZCDaDQtFC�aF]C�ZYCG\J\ZYG\DQ�ZD]C�e��YQR�K���eS�aFR�YRRDJ\YG\DQR�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQ�m]\j�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��sese�H]��IJCFG�{~z|��IQFCt\F�H]���PY\�dgg��DQG�IGI�HIR\tQIFR�JDPPF�tFRG\DQQY\CF�HF�CIRFY]�HF�H\RGC\f]G\DQj���JDQH\G\DQ�m]F�aFR�JDQH\G\DQR�H]��IJCFG�{~z|��IQFCt\F�H]���PY\�dgg��RD\FQG�RYG\R�Y\GFR�����dS�aFR�YRRDJ\YG\DQR�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQ�m]\�DQG�ZD]C�DfEFJG\��QDGYPPFQG�HF�CIYa\RFC�aFR�P\RR\DQR��\RIFR���a�YCG\JaF��ses�s��]��IJCFG�{~z|��IQFCt\F�H]���PY\�dgg�j�Y]�QDP�D]�ZD]C�aF�JDPZGF�H�]Q�tFRG\DQQY\CF�HF�CIRFY]�HF�H\RGC\f]G\DQ�HIR\tQI�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��sese�H]��IJCFG�{~z|��IQFCt\F�H]���PY\�dgg�s���BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF��d�j�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]Gj���aY�HFPYQHF�HF�a�YRRFPfaIF�tIQICYaF�HFR�YRRDJ\YG\DQR�J�YCtIFR�HF�P\RR\DQ�m]\�DQGj�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��sese�H]�Ë¢vzwy|{~z|��¢xwz¥�w�H]���PY\�dgg�j�IGI�HIR\tQIFR�tFRG\DQQY\CF�HF�CIRFY]�HF�H\RGC\f]G\DQ�FG�m]\�Y]CDQG�YJJFZGI���JFG�F��FG�HF�PYQ\[CF�]Q\m]F�FG�ZYC�HIJ\R\DQ�PDG\�IFj�HYQR�aF�JD]CYQG�HF�a�YQQIF�dge�j���aY�HFPYQHF�HF�GCD\R�m]YCGR�H]�QDPfCF�HF�JDPP]QFR�FG�Y�FJ�]QF�PYEDC\GI�HFR�GCD\R�m]YCGR�HFR��D\̀j�R]C�aY�fYRF�H�]Q�CYZZDCG�J\CJDQRGYQJ\IF�PDQGCYQG�aY�QIJFRR\GI�HF�aY�HFPYQHFj�HF�HIZaYJFC�aY�HYGF�HF��\Q�HF�aY�H]CIF�RGYG]GY\CF�Y]�eFC�Y�C\a�dge�s�����CGs��g�s�BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF��d�H]�HIJCFG�H]���E]\aaFG�dgge�ZDCGYQG�CItaFPFQGYG\DQ�HF�aY�JDDZICYG\DQ�\QGFCJDPP]QYaFj�HFR�PDH\�\JYG\DQR�RGYG]GY\CFR�ZF]�FQG��GCF�ZCDZDRIFR�Y]̀�ZYCG\J\ZYQGR�R]\�YQGR�HYQR�aF�JD]CYQG�HF�a�YQQIF�dge��Y�\Q�HF�R\PZa\�\FC�aY�tFRG\DQ�H]�CIRFY]�HF�H\RGC\f]G\DQ�D]�FQ�t]\RF�HF�PFR]CFR�H�YJJDPZYtQFPFQG�FQ��]F�HF�R\PZa\�\FC�aY�RGC]JG]CF�H]�tFRG\DQQY\CF�HF�CIRFY]�HF�H\RGC\f]G\DQ�FQ��aYQHCF�K���eS�]QF�YRRDJ\YG\DQ�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�m]\�Y�IGI�HIR\tQIF�JDPPF�tFRG\DQQY\CF�HF�CIRFY]�HF�H\RGC\f]G\DQ�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF��sese�H]�Ë¢vzwy|{~z|��¢xFCt\F�H]���PY\�dgg����
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��dS�]QF�YRRDJ\YG\DQ�J�YCtIF�HF�P\RR\DQ�m]\�Y�QDGYPPFQG�ZD]C�DfEFJG\��HFR�P\RR\DQR��\RIFR���a�YCG\JaF��ses��H]�Ë¢vzwy|{~z|��¢xwz¥�w�H]���PY\�dgg�s�����CGs��g�s�BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF��d�H]�HIJCFG�H]���E]\aaFG�dgge�ZDCGYQG�CItaFPFQGYG\DQ�HF�aY�JDDZICYG\DQ�\QGFCJDPP]QYaFj�HFR�PDH\�\JYG\DQR�RGYG]GY\CFR�ZD]CCDQG��GCF�ZCDZDRIFR�Y]̀�ZYCG\J\ZYQGR�HYQR�aF�JD]CYQG�HF�a�YQQIF�dge��Y�\Q�HF�HIGFCP\QFC�aY�JDPZDR\G\DQj�aFR�PDHYa\GIR�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FG�HF�QDP\QYG\DQ�HFR�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQj�FQ�JF�JDPZC\R�aY�ZCIRFQGYG\DQ�H�YHP\Q\RGCYGF]CR�\QHIZFQHYQGR�FQ�GYQG�m]F�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�Y�YQG��D\̀�HIa\fICYG\�Fj�Y\QR\�m]F�HF�HIGFCP\QFC�aF�QDPfCF�HF�PFPfCFR�H]�JDQRF\a�H�YHP\Q\RGCYG\DQ�ZD]�YQG��GCF�H]�P�PF�RF̀Fj�Y�FJ�]Q�PỲ\P]P�HF�HF]̀�G\FCRs�����CGs��g�s�	FR�YRRDJ\YG\DQR�HF�JDPP]QFR�m]\�Q�DQG�ZYR�IGI�JDQRG\G]IFR�JDQ�DCPIPFQG�Y]̀�H\RZDR\G\DQR�H]�HIJCFG�H]���E]\aaFG�dgge�ZDCGYQG�CItaFPFQGYG\DQ�HF�aY�JDDZICYG\DQ�\QGFCJDPP]QYaF�FG�m]\�ZYCG\J\ZFQG���HFR�\QGFCJDPP]QYaFR�m]\�CFa[�FQG�HF�a�YZZa\JYG\DQ�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�JDQ�DCPIPFQG���a�YJJDCH�HF�JDDZICYG\DQ�H]�e���I�C\FC�dge��FQGCF�aY��It\DQ��aYPYQHFj�aY��It\DQ�¼YaaDQQF�FG�aY��It\DQ�HF��C]̀FaaFRb�YZ\GYaF�CFaYG\��Y]̀�\QGFCJDPP]QYaFR�\QGFCCIt\DQYaFRj�RF�CFG\CFCDQG�Y]�Za]R�GYCH�aF�eFC�E]\aaFG�dge��HFRH\GFR�\QGFCJDPP]QYaFRs�BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF�����H]�ZCIRFQG�HIJCFGj�FaaFR�JDQRFC�FCDQG�E]Rm]���aY�HYGF�ZCIJ\GIF�GD]R�aFR�HCD\GR�a\IR���aF]C�ZYCG\J\ZYG\DQj�FaaFR�ZD]CCDQG�JDQG\Q]FC�H�F̀FCJFC�JFR�HCD\GR�FG�FaaFR�RFCDQG�YRR\P\aIFRj�JDPPF�aFR�CIt\FR�JDPP]QYaFR�Y]GDQDPFRj�Y]̀�JDPP]QFR��\RIFR���a�YCG\JaF�����H]�ZCIRFQG�HIJCFGs���	FR�RDCGYQGR��\RIR���a�Ya\QIY�ZCFP\FC�QF�RFCDQG�ZYR�CFHF�YfaFR�H�]QF�\QHFPQ\GI�HF�HIHDPPYtFPFQG�FG�QF�ZD]CCDQG��GCF�JDQGCY\QGR���a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��d�j�GCD\R\[PF�Ya\QIYj�H]�ZCIRFQG�HIJCFGs�����CGs��ghs�	FR�YCG\JaFR�R]\�YQGR�{��}}��~wxy|ZYC�YQYaDt\F�Y]�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�dgdgbdgd��HF�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaFj�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����j�P�PF�R\�JF�ZaYQ�Y�IGI�IGYfa\�Y�YQG�aF�eFC�EYQ�\FC�dgdg�K���eS�a�YCG\JaF�d�������dS�a�YCG\JaF�d�e������S�a�YCG\JaF�d��������S�a�YCG\JaF�d��������S�a�YCG\JaF�d��s�����CGs��g�s�	F�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�ZF]Gj���JDQH\G\DQ�m]F�aFR�JDQRF\aR�HF������w�RDJ\YaF�m]\�DQG�JDQRG\G]I�a�YRRDJ\YG\DQ�H�Y\HF�RDJ\YaF�FQ��DCP]aFQG�aY�HFPYQHFj��Y\CF�FQGCFC�FQ��\t]F]C�aFR�YCG\JaFR�R]\�YQGR�H[R�aF�eFC�EYQ�\FC�dge��ZD]C�JFCGY\QFR�YRRDJ\YG\DQR�H�Y\HF�RDJ\YaF�K���eS�a�YCG\JaF����j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d��j�d�ej�d��j�d��j�d��j�d�hj�d���FG�d�������dS�a�YCG\JaF���gj�u�eFCs���BYC�HICDtYG\DQ���a�YCG\JaF�d��j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�aFR�YRRDJ\YG\DQR�H�Y\HF�RDJ\YaF�FQ�m]FRG\DQ�IGYfa\CDQG�Y]�JD]CR�H]�ZCFP\FC�GC\PFRGCF�dge��]Q�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�H�]Q�YQ�ZD]C�dge�s�	F�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�ZCIJ\GI�JDPZCFQH�]QF�QDGF�RGCYGIt\m]Fj�]QF�QDGF��\QYQJ\[CF�FG�HFR�JDPPFQGY\CFRj�IGYfa\R�JDQ�DCPIPFQG���a�YCG\JaF�d���H]�ZCIRFQG�HIJCFGs����Q�JF�m]\�JDQJFCQF�JFR�YRRDJ\YG\DQR�H�Y\HF�RDJ\YaFj�a�YCG\JaF���g�FQGCFCY�FQ��\t]F]C�aF�eFC�EYQ�\FC�dgdg�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d�gj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG�HF�a�YCG\JaF�d�es���	�YCG\JaF�dd�j�u�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�ZCFP\[CF�Z�CYRFj�H]�HIJCFG�H]�e��HIJFPfCF�dgg��CFaYG\����a�DCtYQ\RYG\DQ�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�QF�R�YZZa\m]FCY�Za]R�Y]̀H\GFR�YRRDJ\YG\DQR�H�Y\HF�RDJ\YaF���ZYCG\C�H]�eFC�EYQ�\FC�dge�j�RY]��FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aFR�JDPZGFR�YQQ]FaRs�
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��BD]C�JFR�JDPZGFR�YQQ]FaRj�a�YCG\JaF�dd�j�u�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�ZCFP\[CF�Z�CYRFj�H]�HIJCFG�H]�e��HIJFPfCF�dgg��CFaYG\����a�DCtYQ\RYG\DQ�HFR�JFQGCFR�Z]fa\JR�H�YJG\DQ�RDJ\YaFj�QF�R�YZZa\m]FCY�Za]R�Y]̀H\GFR�YRRDJ\YG\DQR�H�Y\HF�RDJ\YaF���ZYCG\C�H]�eFC�EYQ�\FC�dgdgs����������s�b��QGCIF�FQ��\t]F]C�����CGs��g�s�	F�ZCIRFQG�HIJCFG�FQGCF�FQ��\t]F]C�aF�eFC�EYQ�\FC�dge�j���a�F̀JFZG\DQ�HFR�H\RZDR\G\DQR�HDQG�aY�HYGF�H�FQGCIF�FQ��\t]F]C�FRG�HIGFCP\QIF�Y]̀�Ya\QIYR�HF]̀����]\Gs���	FR�YCG\JaFR�R]\�YQGR�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�FQGCFCDQG�FQ��\t]F]C�aF�H\̀\[PF�ED]C�m]\�R]\G�aY�HYGF�HF�Z]fa\JYG\DQ�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�Y]�
DQ\GF]C�fFatF�K���eS�a�YCG\JaF�eFC�����dS�a�YCG\JaF�d������S�a�YCG\JaF��������S�a�YCG\JaF����j�uu�d�FG��������S�a�YCG\JaF��h�j�dS������S�a�YCG\JaF��hhj�eS�����hS�a�YCG\JaF��h�j�eS������S�aFR�YCG\JaFR���e�����g������S�a�YCG\JaF��ggj�uu�d�FG�������egS�a�YCG\JaF��g������eeS�a�YCG\JaF��g������edS�a�YCG\JaF��g�s���	FR�YCG\JaFR�R]\�YQGR�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�FQGCFCDQG�FQ��\t]F]C�aF�eFC�EYQ�\FC�dge�j�FQ��]F�H]�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�FQ�EYQ�\FC�dge��YZC[R�a�IaFJG\DQ�DCtYQ\RIF�aF�e��DJGDfCF�dge��K���eS�a�YCG\JaF��j�uu�eFC�FG��j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�IGYfa\RRFPFQG�H�]QF�a\RGF�H]�QDPfCF�HF�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀���Ia\CF�ZYC�JDPP]QF�����dS�a�YCG\JaF��dj�uu�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�FG�dj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�IGYfa\RRFPFQG�H�]QF�a\RGF�H]�QDPfCF�PỲ\P]P�H�IJ�F�\QR���Ia\CF�ZYC�JDPP]QF������S�a�YCG\JaF��hj�u�eFCj�ZCFP\FC�FG�GCD\R\[PF�Ya\QIYRj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�IGYfa\RRFPFQG�H�]QF�a\RGF�H]�QDPfCF�HF�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya���Ia\CF�ZYC�JDPP]QF������S�a�YCG\JaF�ee�j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�IGYfa\RRFPFQG�H�]QF�a\RGF�H]�QDPfCF�HF�JDQRF\aaFCR�HF�H\RGC\JG���Ia\CF�ZYC�H\RGC\JG������S�a�YCG\JaF�edej�u�eFC������S�a�YCG\JaF��e�j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��j�uu�eFC�FG��j�FQ�PYG\[CF�H�IGYfa\RRFPFQG�H�]QF�a\RGF�H]�QDPfCF�HF�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀���Ia\CF�ZYC�JDPP]QF�����hS�a�YCG\JaF��e�j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��dj�u�dj�FQ�PYG\[CF�H�IGYfa\RRFPFQG�H�]QF�a\RGF�H]�QDPfCF�PỲ\P]P�H�IJ�F�\QR���Ia\CF�ZYC�JDPP]QFj�F̀JFZGI�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�IGYfa\RRFPFQG�H�]QF�a\RGF�H]�QDPfCF�PỲ\P]P�H�IJ�F�\QR�HF�aY�QD]�FaaF�JDPP]QF���Ia\CF�FQ�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����j�uu�eFC�FG�d������S�a�YCG\JaF��dgj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��dj�u�eFCj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�FQ�PYG\[CF�H�IGYfa\RRFPFQG�H�]QF�a\RGF�H]�QDPfCF�PỲ\P]P�H�IJ�F�\QR���Ia\CF�ZYC�JDPP]QF������S�a�YCG\JaF��d�j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�IGYfa\RRFPFQG�H�]QF�a\RGF�H]�QDPfCF�HF�JDQRF\aaFCR�H]�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF���Ia\CF�ZYC�JDPP]QF�����egS�a�YCG\JaF����j�Ya\QIY�ZCFP\FCj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��hj�u�eFCj�ZCFP\FC�FG�GCD\R\[PF�Ya\QIYRj�FQ�PYG\[CF�H�IGYfa\RRFPFQG�H�]QF�a\RGF�H]�QDPfCF�HF�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya���Ia\CF�ZYC�JDPP]QF�����eeS�a�YCG\JaF��hhj�dS�FG��Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�IGYfa\RRFPFQG�H�]QF�a\RGF�H]�QDPfCF�HF�JDQRF\aaFCR�JDPP]QY]̀���Ia\CF�ZYC�JDPP]QF�����edS�a�YCG\JaF��hhj�ehS�FG�e�Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�IGYfa\RRFPFQG�H�]QF�a\RGF�H]�QDPfCF�PỲ\P]P�H�IJ�F�\QR���Ia\CF�ZYC�JDPP]QF���
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��e�S�a�YCG\JaF��hhj���Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�IGYfa\RRFPFQG�H�]QF�a\RGF�H]�QDPfCF�HF�JDQRF\aaFCR�HF�H\RGC\JG���Ia\CF�ZYC�H\RGC\JG�����e�S�a�YCG\JaF��hhj���S�����e�S�a�YCG\JaF��h�j�dS�FG��Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�IGYfa\RRFPFQG�H�]QF�a\RGF�H]�QDPfCF�HF�PFPfCFR���Ia\CF�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w�HF�aY�JDPP]QF�m]\�FRG�HFRRFC�\F�ZYC�aF�JFQGCF�Z]fa\J�H�YJG\DQ�RDJ\YaF�����e�S�a�YCG\JaF��h�j��Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�IGYfa\RRFPFQG�H�]QF�a\RGF�H]�QDPfCF�PỲ\P]P�H�IJ�F�\QR���Ia\CF�ZYC�JDPP]QF�����ehS�a�YCG\JaF���dj�HF]̀\[PF�Ya\QIYs���	FR�YCG\JaFR�R]\�YQGR�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�FQGCFCDQG�FQ��\t]F]C�aF�e��RFZGFPfCF�dge�j�FQ��]F�H]�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�FQ�EYQ�\FC�dge��YZC[R�a�IaFJG\DQ�DCtYQ\RIF�aF�e��DJGDfCF�dge��K���eS�a�YCG\JaF���j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY��DCPYG\DQ�HFR�tCD]ZFR�ZDa\G\m]FR�����dS�a�YCG\JaF�ed�j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����FQ�PYG\[CF�HF��DCPYG\DQ�HFR�tCD]ZFR�ZDa\G\m]FR������S�a�YCG\JaF����j�u��j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����FQ�PYG\[CF�HF��DCPYG\DQ�HFR�tCD]ZFR�ZDa\G\m]FR������S�a�YCG\JaF��ehj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����FQ�PYG\[CF�HF��DCPYG\DQ�HFR�tCD]ZFR�ZDa\G\m]FR������S�a�YCG\JaF����j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����j�u��j�FQ�PYG\[CF�HF��DCPYG\DQ�HFR�tCD]ZFR�ZDa\G\m]FR������S�a�YCG\JaF��hhj�e�Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY��DCPYG\DQ�HFR�tCD]ZFR�ZDa\G\m]FR�����hS�a�YCG\JaF��hhj���Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����FQ�PYG\[CF�HF��DCPYG\DQ�HFR�tCD]ZFR�ZDa\G\m]FR������S�a�YCG\JaF��h�j��Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����FQ�PYG\[CF�HF��DCPYG\DQ�HFR�tCD]ZFR�ZDa\G\m]FR�����	FR�YCG\JaFR�R]\�YQGR�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�FQGCFCDQG�FQ��\t]F]C�aF�e��DJGDfCF�dge��FQ��]F�H]�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�FQ�EYQ�\FC�dge��YZC[R�a�IaFJG\DQ�DCtYQ\RIF�aF�e��DJGDfCF�dge��K���eS�a�YCG\JaF��j�u�eFCj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�QDG\�\JYG\DQ�CFaYG\�F���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�����dS�a�YCG\JaF�hj�uu�eFC�FG�dj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aF�HIZ�G�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FQ��]F�HF�a�IaFJG\DQ�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa������S�a�YCG\JaF��j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�ZDRR\f\a\GI�HF�zwx�xvwz|�̈�xy|���x{y����y��x������S�a�YCG\JaF���j�u�eFCj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aF�HIZ�G�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FQ��]F�HF�a�IaFJG\DQ�HFR�IJ�F�\QR������S�a�YCG\JaF���j�uu�e����j�Ya\QIY�ZCFP\FCj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�QDP\QYG\DQ�H]�fD]CtPFRGCF������S�a�YCG\JaF���j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�QDP\QYG\DQ�H]�fD]CtPFRGCF�����hS�a�YCG\JaF�hej�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��������S�a�YCG\JaF���j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�JDQ�DJYG\DQ���aY�CI]Q\DQ�H]�v�x{w��|�w|�����w|{�v���w��Y\RYQG�R]\GF���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa������S�a�YCG\JaF��gj�u�eFCj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aF�HIZ�G�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FQ��]F�HF�a�IaFJG\DQ�H�]Q�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�����egS�a�YCG\JaF��ej�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�CIZYCG\G\DQ�HFR�R\[tFR�FQGCF�aFR�H\��ICFQGFR�a\RGFR�Y]�RF\Q�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�����eeS�a�YCG\JaF��dj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�ZCIRFQGYG\DQ�HFR�PFPfCFR�FG�HFR�JYQH\HYGR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�����edS�a�YCG\JaF���j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�ZDRR\f\a\GI�HF�CFQDQJFC�Y�YQG�a�\QRGYaaYG\DQ�����e�S�a�YCG\JaF�ee�j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��j�u�eFCj�FQ�PYG\[CF�HF�QDG\�\JYG\DQ�CFaYG\�F���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�FG�HF�a�YCG\JaF���FQ�PYG\[CF�HF�ZDRR\f\a\GI�HF�CFQDQJFC�Y�YQG�a�\QRGYaaYG\DQ�����e�S�a�YCG\JaF�edgj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�hj�uu�eFC�FG�dj�FQ�PYG\[CF�
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HF�HIZ�G�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�����e�S�a�YCG\JaF�eddj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF���j�u�eFCj�FQ�PYG\[CF�HF�HIZ�G�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�����e�S�a�YCG\JaF�e�hj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�JDQGFRGYG\DQ�HF�a\G\tFR�m]\��D\FQG�aF�ED]C�HYQR�aF�JYHCF�H]�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�����ehS�a�YCG\JaF����j�u�eFCj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�QDG\�\JYG\DQ�CFaYG\�F���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�����e�S�a�YCG\JaF����j�u��j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aF�HIZ�G�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FQ��]F�HF�a�IaFJG\DQ�H�]Q�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�HFR�IJ�F�\QRj�H�]Q�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FG�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�ZCIRFQGYG\DQ�HFR�PFPfCFR�FG�HFR�JYQH\HYGR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�����e�S�a�YCG\JaF��e�j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��j�u�eFCj�FQ�PYG\[CF�HF�QDG\�\JYG\DQ�CFaYG\�F���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQj�HF�a�YCG\JaF�hj�uu�eFC�FG�dj�FQ�PYG\[CF�H�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FQ��]F�HF�a�IaFJG\DQ�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�FG�HF�a�YCG\JaF���FQ�PYG\[CF�HF�ZDRR\f\a\GI�HF�CFQDQJFC�Y�YQG�a�\QRGYaaYG\DQ�����dgS�a�YCG\JaF��dgj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF���j�u�eFCj�FQ�PYG\[CF�HF�HIZ�G�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FQ��]F�HF�a�IaFJG\DQ�HFR�IJ�F�\QR�����deS�a�YCG\JaF��d�j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF���j�uu�eFC����j�Ya\QIY�ZCFP\FCj�FQ�PYG\[CF�HF�QDP\QYG\DQ�H]�fD]CtPFRGCFj�FG�HF�a�YCG\JaF���j�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FQ�PYG\[CF�HF�QDP\QYG\DQ�H]�fD]CtPFRGCF�����ddS�a�YCG\JaF���g�����d�S�a�YCG\JaF���ej�u�eFCj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�QDG\�\JYG\DQ�CFaYG\�F���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�����d�S�a�YCG\JaF���dj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aF�HIZ�G�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FQ��]F�HF�a�IaFJG\DQ�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�����d�S�a�YCG\JaF����j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF���FQ�PYG\[CF�HF�ZDRR\f\a\GI�HF�CFQDQJFC�Y�YQG�a�\QRGYaaYG\DQ�����d�S�a�YCG\JaF���ej�u�dj�Ya\QIY�ZCFP\FCj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�IaFJG\DQ�H]�f]CFY]�ZFCPYQFQG�����dhS�a�YCG\JaF����j�Ya\QIY�ZCFP\FCj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����FQ�PYG\[CF�HF�QDG\�\JYG\DQ�CFaYG\�F���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�a�YCG\JaF��gj�u�eFCj�FQ�PYG\[CF�HF�HIZ�G�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FQ��]F�HF�a�IaFJG\DQ�H�]Q�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�a�YCG\JaF��e�FQ�PYG\[CF�HF�CIZYCG\G\DQ�HFR�R\[tFR�FQGCF�aFR�H\��ICFQGFR�a\RGFR�Y]�RF\Q�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Yaj�a�YCG\JaF��d�FQ�PYG\[CF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�HFR�PFPfCFR�FG�JYQH\HYGR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FG�a�YCG\JaF����FQ�PYG\[CF�HF�ZDRR\f\a\GI�HF�zwx�xvwz|�̈�xy|���x{y����y��x�����d�S�a�YCG\JaF����j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�e�h�FQ�PYG\[CF�HF�JDQGFRGYG\DQ�HF�a\G\tFR�m]\��D\FQG�aF�ED]C�HYQR�aF�JYHCF�H]�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�����d�S�a�YCG\JaF����j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����j�u�eFCj�FQ�PYG\[CF�HF�QDG\�\JYG\DQ�CFaYG\�F���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ������gS�a�YCG\JaF����j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF����j�u��j�FQ�PYG\[CF�HF�HIZ�G�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FQ��]F�HF�a�IaFJG\DQ�H�]Q�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�HFR�IJ�F�\QR�FG�H�]Q�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FG�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�ZCIRFQGYG\DQ�HFR�PFPfCFR�FG�HFR�JYQH\HYGR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya������eS�a�YCG\JaF��hhj��Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�QDG\�\JYG\DQ�CFaYG\�F���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ������dS�a�YCG\JaF��hhj��S�FG��Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aF�HIZ�G�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FQ��]F�HF�a�IaFJG\DQ�H]�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYa�������S�a�YCG\JaF��hhj�eeSj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�ZDRR\f\a\GI�HF�zwx�xvwz|�̈�xy|���x{y����y��x�������S�a�YCG\JaF��hhj�e�Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�JDQGFRGYG\DQ�HF�a\G\tFR�m]\��D\FQG�aF�ED]C�HYQR�aF�JYHCF�H]�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ���
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����S�a�YCG\JaF��hhj�deSj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aF�HIZ�G�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FQ��]F�HF�a�IaFJG\DQ�HFR�IJ�F�\QR�������S�a�YCG\JaF��hhj�d�S���d�Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�QDP\QYG\DQ�H]�fD]CtPFRGCF������hS�a�YCG\JaF��hhj�d�Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�QDP\QYG\DQ�H]�fD]CtPFRGCF�������S�a�YCG\JaF��hhj��hSj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF��j�u�eFCj�FG�HF�a�YCG\JaF���FQ�PYG\[CF�HF�QDG\�\JYG\DQ�CFaYG\�F���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�FG�FQ�PYG\[CF�HF�ZDRR\f\a\GI�HF�zwx�xvwz|�̈�xy|���x{y����y��x�������S�a�YCG\JaF��hhj��gSj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�hj�uu�eFC�FG�dj�FG�HF�a�YCG\JaF���j�u�eFCj�FQ�PYG\[CF�HF�HIZ�G�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ������gS�a�YCG\JaF��h�j��Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aF�HIZ�G�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�HFR�JYQH\HYGR�PFPfCFR�F��FJG\�R�FG�HFR�JYQH\HYGR�R]ZZaIYQGR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya������eS�a�YCG\JaF��h�j��Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�JDQ�DJYG\DQ�HF�aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ������dS�a�YCG\JaF��h�j�edSj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�ZDRR\f\a\GI�HF�zwx�xvwz|�̈�xy|���x{y����y��x�������S�a�YCG\JaF��h�j�e�Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�JDQGFRGYG\DQ�HF�a\G\tFR�m]\��D\FQG�aF�ED]C�HYQR�aF�JYHCF�H]�CFQD]�FaaFPFQG�\QGItCYa�HFR�DCtYQFR�HF�H\CFJG\DQ�������S�a�YCG\JaF��h�j�dSj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�QDG\�\JYG\DQ�CFaYG\�F���aY�CI]Q\DQ�H�\QRGYaaYG\DQ�������S�a�YCG\JaF��h�j��Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aF�HIZ�G�H�]Q�YJGF�HF�ZCIRFQGYG\DQ�FQ��]F�HF�a�IaFJG\DQ�H�]Q�ZCIR\HFQG�H]�JDQRF\a�JDPP]QYaj�HFR�IJ�F�\QRj�H�]Q�ZCIR\HFQG�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�FG�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY�ZCIRFQGYG\DQ�HFR�PFPfCFR�FG�HFR�JYQH\HYGR�PFPfCFR�H]�JDP\GI�RZIJ\Ya�H]�RFC�\JF�RDJ\Ya�����	FR�YCG\JaFR�R]\�YQGR�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�FQGCFQG�FQ��\t]F]C�aF�eFC�EYQ�\FC�dgdg�K���eS�a�YCG\JaF�e��j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d��j�d�ej�d��j�d��j�d��j�d�hj�d���FG�d�������dS�a�YCG\JaF�d�ej�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d��j�d�ej�d��j�d��j�d��j�d�hj�d���FG�d��������S�a�YCG\JaF�d�d������S�a�YCG\JaF�d��������S�a�YCG\JaF�d�e������S�aFR�YCG\JaFR�d�����d�������hS�a�YCG\JaF�d��������S�a�YCG\JaF����j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d��j�d�ej�d�����d���FG�d��������S�a�YCG\JaF���ej�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�����FQ�PYG\[CF�H�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d��j�d�ej�d�����d���FG�d�������egS�a�YCG\JaF����j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d��j�d�ej�d��j�d��j�d��j�d�hj�d���FG�d�������eeS�YCG\JaF���gj�u�e�����edS�a�YCG\JaF���ej�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d�ej�Ya\QIY�ZCFP\FCj�FQ�PYG\[CF�H�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d��j�d�ej�d��j�d��j�d��j�d�hj�d���FG�d�������e�S�a�YCG\JaF���ej�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d�d�����e�S�a�YCG\JaF���dj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d��j�d�ej�d�����d���FG�a�YCG\JaF�d�������e�S�a�YCG\JaF����j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�����FQ�PYG\[CF�H�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d��j�d�ej�d�����d���FG�d�������e�S�a�YCG\JaF���dj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�����FQ�PYG\[CF�H�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d��j�d�ej�d��j�d��j�d��j�d�hj�d���FG�d���FG�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF���gj�u�eFC�����ehS�a�YCG\JaF��hhj��dS�����S�����e�S�a�YCG\JaF��hhj��eS�����e�S�a�YCG\JaF��hhj���S�����dgS�a�YCG\JaF��hhj���S���
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��deS�a�YCG\JaF��hhj��eSj��dS�FG���Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aF�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fa�����ddS�a�YCG\JaF��h�j�e�S���e�S�����d�S�a�YCG\JaF��h�j�dgS�����d�S�a�YCG\JaF��h�j�ddS�����d�S�a�YCG\JaF��h�j�d�S�����d�S�a�YCG\JaF��h�j�dhS�����dhS�a�YCG\JaF��h�j�d�S�����d�S�a�YCG\JaF��h�j���S�����d�S�a�YCG\JaF��h�j���S������gS�a�YCG\JaF��h�j�egSj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aF�ZaYQ�Za]C\YQQ]Fas���	FR�YCG\JaFR�R]\�YQGR�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�FQGCFQG�FQ��\t]F]C�aF�eFC�EYQ�\FC�dgde�K���eS�a�YCG\JaF�e��j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d�gj�HF]̀\[PF�Ya\QIY�FG�d�e�����dS�a�YCG\JaF�d�ej�Ya\QIY�ZCFP\FCj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d�gj�HF]̀\[PF�Ya\QIY�FG�d�e������S���YCG\JaF�d�gj�HF]̀\[PF�Ya\QIY������S�a�YCG\JaF�d�e������S�a�YCG\JaF����j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d�gj�HF]̀\[PF�Ya\QIY�FG�d�e������S�a�YCG\JaF���ej�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�����FQ�PYG\[CF�H�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d�gj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG�d�e�����hS�a�YCG\JaF����j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d�gj�HF]̀\[PF�Ya\QIY�FG�d�e������S�a�YCG\JaF���ej�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�d�ej�Ya\QIY�ZCFP\FCj�FQ�PYG\[CF�H�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d�gj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG�d�e������S�a�YCG\JaF���dj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d�gj�HF]̀\[PF�Ya\QIY�FG�d�e�����egS�a�YCG\JaF����j�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�����FQ�PYG\[CF�H�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d�gj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG�d�e�����eeS�a�YCG\JaF���dj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�a�YZZa\JYG\DQ�HF�a�YCG\JaF�����FQ�PYG\[CF�H�YZZa\JYG\DQ�HFR�YCG\JaFR�d�gj�HF]̀\[PF�Ya\QIYj�FG�d�e�����edS�a�YCG\JaF��hhj���S�FG��hS�����e�S�a�YCG\JaF��hhj��eS�FG���Sj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY��DCPF�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaR�����e�S�a�YCG\JaF��h�j��dS�FG���S�����e�S�a�YCG\JaF��h�j�egSj�FQ�JF�m]\�JDQJFCQF�aY��DCPF�HFR�JDPZGFR�YQQ]FaRs���	FR�YCG\JaFR�R]\�YQGR�H]�ZCIRFQG�HIJCFG�FQGCFCDQG�FQ��\t]F]C���]QF�HYGF���HIGFCP\QFC�ZYC�aF�kD]�FCQFPFQG��aYPYQH�K���eS�a�YCG\JaF�e��j�GCD\R\[PF�Ya\QIY�����dS�a�YCG\JaF��h�������S�a�YCG\JaF��g�s��BCDP]at]DQR�aF�ZCIRFQG�HIJCFGj�DCHDQQDQR�m]�\a�RD\G�Z]fa\I�Y]�Ì9:8Í6ÎÏ;Ð6ÑÒ6s����C]̀FaaFRj�aF�dd�HIJFPfCF�dgeh�� ÓÔOÕÖ×ÖØÙÚÔÛÜÚÝØÖÞÔ×ÙOÞßOàáßâÔÚ×ÔãÔ×ÙOäåæãæ×ÞçOOOàÔÔÚÙOèéêëàìéíîO
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ÓæOÕÖ×ÖØÙÚÔOäåæãæ×ÞÔOÞïðñòóôõö÷öøùúûùöü÷ðö÷ùýúöïþúï�ðôïðñò�÷øïúùöü÷ð�ö�ö�þï�ðôþð�ü�ïõï÷ù�ðôïðñò��ûñöùýðôïøð�	û÷�ïøðïùðôïðñûð�þùùïð�ü÷ùúïðñûð
ûþ�úïùý�ðOOÓÖÔØ�ÔÙ�OéÕ��îO�i *
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/40108]
21 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering

van 25 mei 2018 tot aanpassing van de regelgeving betreffende het vervoer van gevaarlijke goederen over de
binnenwateren aan de wetenschappelijke en technische vooruitgang wat betreft de aanwijzing van de
bevoegde autoriteiten

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de wet van 5 juni 1972 op de veiligheid van de vaartuigen, artikel 17ter, § 1, ingevoegd bij de wet van
22 januari 2007;

Gelet op het decreet van 6 juli 2012 betreffende het vervoer van gevaarlijke goederen over de binnenwateren,
artikel 5 en 6, tweede lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 mei 2018 tot aanpassing van de regelgeving betreffende het
vervoer van gevaarlijke goederen over de binnenwateren aan de wetenschappelijke en technische vooruitgang;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 12 juli 2018;
Gelet op het feit dat het advies van de Raad van State niet werd meegedeeld binnen de gestelde termijn;
Gelet op het overleg tussen de federale overheid en de gewesten overeenkomstig de bepalingen van artikel 6,

§ 3bis, 6°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Vlaamse Regering van 25 mei 2018 tot aanpassing van de regelgeving betreffende
het vervoer van gevaarlijke goederen over de binnenwateren aan de wetenschappelijke en technische vooruitgang
wordt een artikel 2/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 2/1. De Vlaamse minister, bevoegd voor het mobiliteitsbeleid, de openbare werken en het vervoer, wijst
binnen het beleidsdomein mobiliteit en openbare werken de bevoegde autoriteiten aan die instaan voor de uitvoering
van de bepalingen van het decreet van 6 juli 2012 betreffende het vervoer van gevaarlijke goederen over de
binnenwateren en van dit besluit.”

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het mobiliteitsbeleid, de openbare werken en het vervoer, is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,

B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/40108]
21 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

25 mai 2018 portant adaptation de la réglementation en matière de transport de marchandises dangereuses par
voie navigable intérieure au progrès scientifique et technique en ce qui concerne la désignation des autorités
compétentes

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi du 5 juin 1972 sur la sécurité des bâtiments de navigation, l’article 17ter, § 1er, inséré par la loi du
22 janvier 2007 ;

Vu le décret du 6 juillet 2012 concernant le transport de marchandises dangereuses par voies navigables, les
articles 5 et 6, alinéa deux ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mai 2018 portant adaptation de la réglementation en matière de
transport de marchandises dangereuses par voie navigable intérieure au progrès scientifique et technique ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 12 juillet 2018 ;
Vu le fait que l’avis du Conseil d’Etat n’a pas été émis dans le délai imparti ;
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Vu la concertation entre l’autorité fédérale et les régions conformément aux dispositions de l’article 6, § 3bis, 6°, de
la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles ;

Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-être des Animaux ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mai 2018 portant adaptation de la réglementation en
matière de transport de marchandises dangereuses par voie navigable intérieure au progrès scientifique et technique,
il est inséré un article 2/1, rédigé comme suit :

« Art. 2.1. Le Ministre flamand ayant la politique de la mobilité, les travaux publics et les transports dans ses
attributions désigne, au sein du domaine politique de la Mobilité et de Travaux publics, les autorités compétentes
chargées de l’exécution des dispositions du décret du 6 juillet 2012 concernant le transport de marchandises
dangereuses par voies navigables et du présent arrêté. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant la politique de la mobilité, les travaux publics et les transports dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Etre des Animaux,

B. WEYTS

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/10317]

21 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot goedkeuring van de maximumtarieven van de
Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn en de categorieën van personen die in aanmerking komen voor gratis
vervoer

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 31 juli 1990 betreffende het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn, artikel 26;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 5 december 2018;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 22 december 2017 tot goedkeuring van de maximumtarieven van
de Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn en de categorieën van personen die in aanmerking komen voor gratis
vervoer;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De maximumtarieven en de categorieën van personen die in aanmerking komen voor gratis vervoer die
voorgesteld worden door de raad van bestuur van de Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn en die opgenomen zijn
in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, worden goedgekeurd.

Art. 2. Het besluit van de Vlaamse Regering van 22 december 2017 tot goedkeuring van de maximumtarieven
van de Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn en de categorieën van personen die in aanmerking komen voor gratis
vervoer wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2019.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het mobiliteitsbeleid, de openbare werken en het vervoer, is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand,
Toerisme en Dierenwelzijn,

B. WEYTS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/10317]
21 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant approbation des tarifs maximaux

de la « Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn » et des catégories de personnes éligibles au transport
gratuit

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 31 juillet 1990 relatif à l’agence autonomisée externe « Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn »,
l’article 26 ;

Vu l’accord du ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 5 décembre 2018;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 décembre 2017 approuvant les tarifs maximaux de la Société flamande

des Transports - De Lijn et les catégories de personnes bénéficiant du transport gratuit;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,

du Tourisme et du Bien-être des Animaux;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les tarifs maximaux et les catégories de personnes éligibles au transport gratuit proposés par le
conseil d’administration de la Société flamande des Transports ″De Lijn″ et repris dans l’annexe jointe au présent arrêté,
sont approuvés.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement flamand du 22 décembre 2017 approuvant les tarifs maximaux de la Société
flamande des Transports - De Lijn et les catégories de personnes bénéficiant du transport gratuit est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2019.

Art. 4. Le ministre flamand qui la politique de la mobilité, les travaux publics et le transport dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Etre des Animaux,

B. WEYTS
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VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2019/10037]
3 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende bepaling en beheer van de open standaarden en de technische

voorwaarden voor de akten en documenten, voor de mandatendatabank en voor de databank van de leidend
ambtenaren van de lokale en de provinciale besturen

DE VLAAMSE MINISTER VAN BINNENLANDS BESTUUR, INBURGERING, WONEN, GELIJKE
KANSEN EN ARMOEDEBESTRIJDING,

Gelet op het Provinciedecreet van 9 december 2005, artikel 72bis, eerste lid, ingevoegd bij het decreet van
29 juni 2012 en vervangen bij het decreet van 6 juli 2018, en vierde lid, ingevoegd bij het decreet van 6 juli 2018,
artikel 175bis, derde lid, en artikel 187bis, ingevoegd bij het decreet van 6 juli 2018, en artikel 244, eerste lid, vervangen
bij het decreet van 6 juli 2018;

Gelet op het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur, artikel 122, tweede lid, artikel 160, eerste en
vierde lid, artikel 276, derde lid, artikel 301, eerste en vijfde lid, artikel 329, eerste lid, artikel 400, 481, 500 en 549;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2018 tot vaststelling van de wijze van communicatie
tussen het lokaal bestuur, de indiener van de klacht en de toezichthoudende overheid in het kader van het bestuurlijk
toezicht op het lokaal bestuur;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende het gebruik van open standaarden
door de lokale besturen en tot nadere regeling van de databank van de lokale mandatarissen en van de databank van
de leidend ambtenaren, artikel 2 tot en met 5;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende het gebruik van open standaarden
door de provinciale besturen en tot nadere regeling van de databank van de provinciale mandatarissen en van de
databank van de leidend ambtenaren, artikel 2 tot en met 5;

Gelet op het advies van het stuurorgaan Vlaams Informatie- en ICT-beleid, gegeven op 3 juli 2018;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 september 2018;
Gelet op het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit, gegeven op 26 september 2018;
Gelet op advies 64.476/3 van de Raad van State, gegeven op 19 november 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. De open standaarden, vermeld in artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van
30 november 2018 houdende het gebruik van open standaarden door de lokale besturen en tot nadere regeling van de
databank van de lokale mandatarissen en van de databank van de leidend ambtenaren, en in artikel 4 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende het gebruik van open standaarden door de provinciale
besturen en tot nadere regeling van de databank van de provinciale mandatarissen en van de databank van de leidend
ambtenaren, zijn opgenomen in bijlage 1 tot en met 4 die bij dit besluit zijn gevoegd.

De open standaarden die van toepassing zijn, worden op de webtoepassing van het Agentschap Binnenlands
Bestuur bekendgemaakt.

Art. 2. De technische voorwaarden, vermeld in artikel 5 van het besluit van de Vlaamse Regering van
30 november 2018 houdende het gebruik van open standaarden door de lokale besturen en tot nadere regeling van de
databank van de lokale mandatarissen en van de databank van de leidend ambtenaren, en in artikel 5 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende het gebruik van open standaarden door de provinciale
besturen en tot nadere regeling van de databank van de provinciale mandatarissen en van de databank van de leidend
ambtenaren, worden op de webtoepassing van het Agentschap Binnenlands Bestuur bekendgemaakt.

Art. 3. Het bestuur stelt de akten en documenten en de gegevens, vermeld in hoofdstuk 2 en 3 van het besluit van
de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende het gebruik van open standaarden door de lokale besturen en
tot nadere regeling van de databank van de lokale mandatarissen en van de databank van de leidend ambtenaren, en
in hoofdstuk 2 en 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende het gebruik van open
standaarden door de provinciale besturen en tot nadere regeling van de databank van de provinciale mandatarissen en
van de databank van de leidend ambtenaren, ter beschikking op een van de volgende wijzen:

1° op de webtoepassing van het bestuur conform de technische voorwaarden, vermeld in artikel 3 van dit besluit;

2° via het digitale loket op de webtoepassing van het Agentschap Binnenlands Bestuur.

Art. 4. Onder het toepassingsgebied van artikel 4 en 5, derde lid, van het besluit van de Vlaamse Regering
30 november 2018 houdende het gebruik van open standaarden door de lokale besturen en tot nadere regeling van de
databank van de lokale mandatarissen en van de databank van de leidend ambtenaren, en van artikel 4 en 5, derde lid,
van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende het gebruik van open standaarden door de
provinciale besturen en tot nadere regeling van de databank van de provinciale mandatarissen en van de databank van
de leidend ambtenaren vallen voor het bewerken, bewaren, importeren, publiceren en verwerken van akten en
documenten:

1° de gemeenten;

2° de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

3° de districten;

4° de provinciebesturen.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 3 december 2018, wat de provinciale besturen betreft, en op 1 januari 2019,
wat de lokale besturen betreft.

Brussel, 3 december 2018.

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Chancellerie et Gouvernance publique

[C − 2019/10037]
3 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant détermination et gestion des normes ouvertes et des conditions

techniques pour les actes et les documents, pour la banque de données de mandats et pour la banque de
données des fonctionnaires dirigeants des administrations locales et provinciales

LA MINISTRE FLAMANDE DE L’ADMINISTRATION INTÉRIEURE, DE L’INTÉGRATION CIVIQUE,
DU LOGEMENT, DE L’ÉGALITÉ DES CHANCES ET DE LA LUTTE CONTRE LA PAUVRETÉ,

Vu le Décret provincial du 9 décembre 2005, l’article 72bis, alinéa 1er, inséré par le décret du 29 juin 2012 et remplacé
par le décret du 6 juillet 2018, et alinéa 4, inséré par le décret du 6 juillet 2018, l’article 175bis, alinéa 3, et l’article 187bis,
inséré par le décret du 6 juillet 2018, et l’article 244, alinéa 1er, remplacé par le décret du 6 juillet 2018 ;

Vu le décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale, l’article 122, alinéa 2, l’article 160, alinéas 1er et 4,
l’article 276, alinéa 3, l’article 301, alinéas 1er et 5, l’article 329, alinéa 1er, les articles 400, 481, 500 et 549 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2018 fixant le mode de communication entre l’administration
locale, l’auteur de la plainte et l’autorité de tutelle dans le cadre du contrôle administratif sur l’administration locale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant l’utilisation de normes ouvertes par les
administrations locales et réglant les modalités de la banque de données des mandataires locaux et de la banque de
données des fonctionnaires dirigeants, articles 2 à 5 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant l’utilisation de normes ouvertes par les
administrations provinciales et réglant les modalités de la banque de données des mandataires provinciaux et de la
banque de données des fonctionnaires dirigeants, articles 2 à 5 ;

Vu l’avis de l’organe de pilotage de la Politique flamande d’Information et des TIC, rendu le 3 juillet 2018 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 10 septembre 2018 ;
Vu l’avis de l’Autorité chargée de la protection des données, rendu le 26 septembre 2018 ;
Vu l’avis 64.476/3 du Conseil d’État, donné le 19 novembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Les normes ouvertes, visées à l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novem-
bre 2018 portant l’utilisation de normes ouvertes par les administrations locales et réglant les modalités de la banque
de données des mandataires locaux et de la banque de données des fonctionnaires dirigeants, et à l’article 4 de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant l’utilisation de normes ouvertes par les administrations
provinciales et réglant les modalités de la banque de données des mandataires provinciaux et de la banque de données
des fonctionnaires dirigeants, sont reprises en annexes 1 à 4, jointes au présent arrêté.

Les normes ouvertes applicables sont publiées sur l’application web de l’Agence de l’Administration intérieure.

Art. 2. Les conditions techniques, visées à l’article 5 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novem-
bre 2018 portant l’utilisation de normes ouvertes par les administrations locales et réglant les modalités de la banque
de données des mandataires locaux et de la banque de données des fonctionnaires dirigeants, et à l’article 5 de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant l’utilisation de normes ouvertes par les administrations
provinciales et réglant les modalités de la banque de données des mandataires provinciaux et de la banque de données
des fonctionnaires dirigeants, sont publiées sur l’application web de l’Agence de l’Administration intérieure.

Art. 3. L’administration met à disposition les actes et documents et les données, visées aux chapitres 2 et 3 de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant l’utilisation de normes ouvertes par les
administrations locales et réglant les modalités de la banque de données des mandataires locaux et de la banque de
données des fonctionnaires dirigeants, et aux chapitres 2 et 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 novembre 2018 portant l’utilisation de normes ouvertes par les administrations provinciales et réglant les modalités
de la banque de données des mandataires provinciaux et de la banque de données des fonctionnaires dirigeants, d’une
des manières suivantes :

1° sur l’application web de l’administration, conformément aux conditions techniques, visées à l’article 3 du
présent arrêté ;

2° via le guichet numérique sur l’application web de l’Agence de l’Administration intérieure.

Art. 4. Relèvent du champ d’application des articles 4 et 5, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 novembre 2018 portant l’utilisation de normes ouvertes par les administrations locales et réglant les modalités de
la banque de données des mandataires locaux et de la banque de données des fonctionnaires dirigeants, et des articles 4
et 5, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant l’utilisation de normes ouvertes par
les administrations provinciales et réglant les modalités de la banque de données des mandataires provinciaux et de la
banque de données des fonctionnaires dirigeants, pour adapter, conserver, importer, publier et traiter des actes et des
documents :

1° les communes ;

2° les centres publics d’action sociale ;

3° les districts ;

4° les administrations provinciales.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 3 décembre 2018, en ce qui concerne les administrations provinciales,
et le 1er janvier 2019, en ce qui concerne les administrations locales.

Bruxelles, le 3 décembre 2018.

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Insertion civique,
du Logement, de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS
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VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[C − 2019/10312]

7 JANUARI 2019. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de lijst voor het jaar 2019 met generieke afwijkingen
van het verbod op het gebruik van pesticiden in uitvoering van artikel 5, paragraaf 2, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende nadere regels inzake duurzaam gebruik van pesticiden in het
Vlaamse Gewest voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de opmaak van het Vlaams Actieplan Duurzaam
Pesticidengebruik

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, NATUUR EN LANDBOUW,

Gelet op het decreet van 8 februari 2013 houdende duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest,
artikel 7;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende nadere regels inzake duurzaam gebruik
van pesticiden in het Vlaamse Gewest voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de opmaak van het Vlaams Actieplan
Duurzaam Pesticidengebruik, artikel 5, § 2;

Overwegende dat de Vlaamse Milieumaatschappij op verschillende overlegfora en tijdens overlegmomenten de
stakeholders heeft geraadpleegd;

Overwegende dat de Vlaamse Milieumaatschappij aanvragen tot afwijking heeft ontvangen van stakeholders,

Besluit :
Enig artikel. In uitvoering van artikel 5, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende

nadere regels inzake duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten
en de opmaak van het Vlaams Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik wordt de lijst voor het jaar 2019 met daarin waar,
door wie en onder welke omstandigheden bepaalde pesticiden gebruikt mogen worden, zoals opgenomen in bijlage,
bekrachtigd.

Brussel, 7 januari 2019.
De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement et Aménagement du Territoire
[C − 2019/10312]

7 JANVIER 2019. — Arrêté ministériel fixant la liste pour l’année 2019 de dérogations génériques à l’interdiction de
l’utilisation de pesticides en exécution de l’article 5, paragraphe 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
15 mars 2013 portant les modalités relatives à l’utilisation durable des pesticides en Région flamande pour les
activités non agricoles et non horticoles et à l’établissement du « Vlaams Actieplan Duurzaam Pesticidenge-
bruik » (Plan d’Action flamand pour l’Utilisation durable des Pesticides)

LA MINISTRE FLAMANDE DE L’ENVIRONNEMENT, DE L’AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE,
DE LA NATURE ET DE L’AGRICULTURE,

Vu le décret du 8 février 2013 relatif à une utilisation durable des pesticides en Région flamande, l’article 7 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mars 2013 portant les modalités relatives à l’utilisation durable des

pesticides en Région flamande pour les activités non agricoles et non horticoles et à l’établissement du « Vlaams
Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik », l’article 5, § 2 ;

Considérant que la « Vlaamse Milieumaatschappij » (Société flamande de l’Environnement) a consulté les parties
prenantes au sein de différents forums de concertation et pendant des moments de concertation ;

Considérant que la « Vlaamse Milieumaatschappij » a reçu des demandes de dérogation émanant de parties
prenantes,

Arrête :
Article unique. En exécution de l’article 5, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mars 2013 portant les

modalités relatives à l’utilisation durable des pesticides en Région flamande pour les activités non agricoles et non
horticoles et à l’établissement du « Vlaams Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik », la liste pour 2019 indiquant où,
par qui et dans quelles conditions certains pesticides peuvent être utilisés, figurant en annexe, est sanctionnée.

Bruxelles, le 7 janvier 2019.
La Ministre flamande de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,

de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200207]

13 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution de l’article 47 du Code forestier
relatif à l’utilisation d’huile biodégradable en forêt

Le Gouvernement wallon,

Vu le Livre Ier du Code de l’Environnement, les articles D.144, D.146, 2o, et D.147 insérés par le décret du
5 juin 2008;

Vu le Code forestier, l’article 47, modifié par le décret programme du 17 juillet 2018;
Vu le rapport du 10 juillet 2018 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en

œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 64.290/4 du Conseil d’Etat, donné le 15 octobre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’avis du pôle « Ruralité », section « Forêt et Filière bois », donné le 27 août 2018;
Considérant que la pollution des sols et des eaux due aux huiles minérales non biodégradables qui sont utilisées

dans les outils et engins d’exploitation forestière peut provoquer des dommages importants et qu’il y a lieu de
préserver les écosystèmes forestiers et aquatiques ainsi que les ressources en eau;

Sur la proposition du Ministre de la Forêt;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1o l’engin d’exploitation : tous les engins utilisés dans le cadre de la gestion des bois et forêts visés à l’article 2 du
Code forestier, à l’exception des véhicules destinés au transport de personnes;

2o les huiles de chaine : les lubrifiants pour scies à chaine utilisés pour les tronçonneuses, les ébrancheuses et les
abatteuses;

3o les huiles hydrauliques : les fluides hydrauliques et huiles de transmission utilisés dans les engins
d’exploitation.

Art. 2. Les huiles biodégradables considérées comme respectueuses de l’environnement en application de
l’article 47 du Code forestier présentent les caractéristiques suivantes :

1o un seuil de biodégradabilité intrinsèque ou ultime significatif;

2o un seuil limité d’écotoxicité pour les organismes vivants;

3o un seuil limité de toxicité pour l’homme;

4o l’absence de substances dangereuses;

5o une teneur minimale en matières premières renouvelables.

Le Ministre de la Forêt détermine les valeurs des caractéristiques énoncées à l’alinéa 1er après consultation du pôle
« Ruralité », section « Forêt-Filière Bois » et après les avoir notifiées à la Commission européenne en application de la
Directive UE2015/1535 du Parlement européen et du Conseil du 9 septembre 2015 prévoyant une procédure
d’information dans le domaine des réglementations techniques et des règles relatives aux services de la société de
l’information.

Art. 3. L’utilisation de scies à chaine équipées d’huiles de chaine non visées à l’article 2 est interdite dans
l’ensemble des bois et forêts visés à l’article 2 du Code forestier.

Art. 4. L’utilisation d’engins d’exploitation équipés d’huiles hydrauliques non visées à l’article 2 est interdite dans
l’ensemble des bois et forêts visés à l’article 2 du Code forestier à l’exception des chemins et routes.

Art. 5. Par dérogation à l’article 4, les engins d’exploitation, dont la date de sortie d’usine est antérieure à la date
du 1er janvier 2019, sont dispensés d’utiliser des huiles hydrauliques visées à l’article 2 si le recours à de telles huiles
est techniquement impossible.

L’utilisateur de l’engin tient à disposition de l’agent visé à l’article 3 du Code forestier, la documentation technique
ou une déclaration du constructeur ou de l’atelier d’entretien attestant de cette impossibilité.

Art. 6. Le Ministre de la Forêt détermine les modalités de prélèvement et d’analyse des échantillons après
consultation du pôle « Ruralité », section « Forêt-Filière Bois ».

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2020, à l’exception des articles 4 et 5 qui entrent en vigueur
le 1er janvier 2022.

Art. 8. Le Ministre de la Forêt est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 13 décembre 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme,
du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200207]
13. DEZEMBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausführung von Artikel 47 des Forstgesetzbuches

bezüglich der Verwendung von biologisch abbaubarem Öl im Wald

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Buches I des Umweltgesetzbuches, insbesondere der durch das Dekret vom 5. Juni 2008 eingefügten
Artikel D.144, D.146 Ziffer 2 und D.147;

Aufgrund des Forstgesetzbuches, Artikel 47, abgeändert durch das Programmdekret vom 17. Juli 2018;
Aufgrund des nach Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 1014 zur Umsetzung der Resolutionen der im

September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 10. Juli 2018;

Aufgrund des am 15. Oktober 2018 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 64.290/4 des Staatsrats;

In Erwägung der am 27. August 2018 abgegebenen Stellungnahme des Pools ″Ländliche Angelegenheiten″,
Abteilung ″Forstwesen und Holzgewerbe″;

In der Erwägung, dass die Verschmutzung von Boden und Wasser durch nicht biologisch abbaubare Mineralöle,
die in Werkzeugen und Maschinen verwendet werden, die in der Forstwirtschaft zum Einsatz gelangen, erhebliche
Schäden verursachen kann und dass die forstlichen und aquatischen Ökosysteme sowie die Wasservorkommen
geschützt werden müssen;

Auf Vorschlag des Ministers für Forstwesen;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1o Forstwirtschaftliche Maschinen: alle Maschinen, die bei der Bewirtschaftung von Wäldern und Forsten gemäß
Artikel 2 des Forstgesetzbuches verwendet werden, mit Ausnahme von Fahrzeugen für den Personenverkehr;

2o Kettenöle: die Schmierstoffe für Kettensägen, die verwendet werden für Motorsägen und Holzvollernter;

3o Hydrauliköle: die Getriebe- und Hydraulikflüssigkeiten, die in den forstwirtschaftlichen Maschinen verwendet
werden.

Art. 2 - Die biologisch abbaubaren Öle, die in Anwendung von Artikel 47 des Forstgesetzbuches als
umweltfreundlich betrachtet werden, besitzen folgende Eigenschaften:

1o eine bedeutende Rate der inhärenten oder vollständigen Bioabbaubarkeit;

2o eine begrenzte Ökotoxizitätsrate für die Lebewesen;

3o eine begrenzte Toxizitätsrate für den Menschen;

4o das Nichtvorhandensein gefährlicher Stoffe;

5o einen Mindestgehalt an erneuerbaren Rohstoffen.

Der Minister für Forstwesen bestimmt die Werte der in Absatz 1 erwähnten Eigenschaften nach Anhörung des
Pools ″Ländliche Angelegenheiten″, Abteilung ″Forstwesen und Holzgewerbe″ und nachdem er diese in Anwendung
der Richtlinie (EU) 2015/1535 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 9. September 2015 über ein
Informationsverfahren auf dem Gebiet der technischen Vorschriften und der Vorschriften für die Dienste der
Informationsgesellschaft der Europäischen Kommission notifiziert hat;

Art. 3 - Die Nutzung von Kettensägen, für die Kettenöle verwendet werden, die nicht in Artikel 2 aufgeführt
sind, ist in allen in Artikel 2 des Forstgesetzbuches genannten Wäldern und Forsten verboten.

Art. 4 - Die Nutzung von forstwirtschaftlichen Maschinen, für die Hydrauliköle verwendet werden, die nicht in
Artikel 2 aufgeführt sind, ist in allen in Artikel 2 des Forstgesetzbuches genannten Wäldern und Forsten, mit Ausnahme
der Wege und Straßen, verboten.

Art. 5 - Abweichend von Artikel 4 sind forstwirtschaftliche Maschinen, die die Produktionslinien vor dem
1. Januar 2019 verlassen haben, von der Verwendung der in Artikel 2 genannten Hydrauliköle ausgenommen, wenn die
Verwendung dieser Öle technisch unmöglich ist.

Der Maschinenführer hält für den in Artikel 3 des Forstgesetzbuches genannten Bediensteten die technische
Dokumentation oder eine Erklärung des Herstellers oder der Servicewerkstatt, die diese Unmöglichkeit bestätigt, zur
Verfügung.

Art. 6 - Der Minister für Forstwesen bestimmt die Methoden für die Probenahme und Analyse von Proben nach
Anhörung des Pools ″Ländliche Angelegenheiten″, Abteilung ″Forstwesen und Holzgewerbe″.

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2020 in Kraft, mit Ausnahme der Artikel 4 und 5, die am
1. Januar 2022 in Kraft treten.

Art. 8 - Der Minister für Forstwesen wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 13. Dezember 2018.

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten,
Tourismus, Denkmalschutz, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200207]
13 DECEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering ter uitvoering van artikel 47 van het Boswetboek

betreffende het gebruik van bioafbreekbare oliën in bossen

De Waalse Regering,

Gelet op Boek I van het Milieuwetboek, inzonderheid op de artikelen D.144, D.146, 2o, en D.147, ingevoegd bij het
decreet van 5 juni 2008;

Gelet op het Boswetboek, artikel 47, zoals gewijzigd bij het programmadecreet van 17 juli 2018;

Gelet op het rapport van 10 juli 2018 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op advies 64.290/4 van de Raad van State, gegeven op 15 oktober 2018, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het advies van de Beleidsgroep Landelijke Aangelegenheden, Afdeling Bossen en Houtverwerkende Sector,
gegeven op 27 augustus 2018;

Overwegende dat bodem- en waterverontreiniging door niet-bioafbreekbare minerale oliën, gebruikt in gereedschap
en werktuigen voor bosexploitatie, aanzienlijke schade kan veroorzaken en dat over de bescherming gewaakt moet
worden van bosecosystemen, aquatische ecosystemen en waterrijkdommen;

Op de voordracht van de Minister van Bossen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o werktuig voor exploitatie : alle werktuigen, gebruikt in het kader van bos- en woudbeheer bedoeld in artikel 2
van het Boswetboek, uitgezonderd de voertuigen voor personenvervoer;

2o kettingoliën : smeermiddelen voor kettingen van kettingzagen, takverwijderaars en velmachines;

3o hydraulische oliën : hydraulische vloeistoffen en transmissieoliën voor werktuigen voor exploitatie.

Art. 2. Bioafbreekbare oliën die overeenkomstig artikel 47 van het Boswetboek als milieuvriendelijk worden
beschouwd, vertonen volgende kenmerken:

1o een intrinsieke of ultiem significante bioafbreekbaarheidsdrempel;

2o een beperkte ecotoxiciteitsdrempel voor levende organismen;

3o een beperkte toxiciteitsgrens voor de mens;

4o het ontbreken van gevaarlijke stoffen;

5o een minimumgehalte aan hernieuwbare grondstoffen.

De Minister van Bossen bepaalt de waarden van de kenmerken verwoord in lid 1 na raadpleging van de
Beleidsgroep Landelijke Aangelegenheden, Afdeling Bossen en Houtverwerkende Sector, en na er de Europese
Commissie over te hebben ingelicht overeenkomstig Richtlijn (EU) 2015/1535 van het Europees Parlement en de Raad
van 9 september 2015 betreffende een informatieprocedure op het gebied van technische voorschriften en regels
betreffende de diensten van de informatiemaatschappij.

Art. 3. Het gebruik van kettingzagen waarbij kettingoliën worden gebruikt die niet beoogd worden in artikel 2 is
verboden in alle bossen en wouden bedoeld in artikel 2 van het Boswetboek.

Art. 4. Het gebruik van werktuigen voor exploitatie waarbij hydraulische oliën worden gebruikt die niet beoogd
worden in artikel 2 is verboden in alle bossen en wouden bedoeld in artikel 2 van het Boswetboek, uitgezonderd op
de paden en wegen.

Art. 5. In afwijking van artikel 4 worden de werktuigen voor exploitatie die als datum waarop het werktuig de
fabriek heeft verlaten, een datum voor 1 januari 2019 hebben, vrijgesteld van het gebruik van hydraulische oliën
bedoeld in artikel 2 als het technisch onmogelijk is dergelijke oliën te gebruiken.

De gebruiker houdt de technische documentatie of een verklaring van de bouwer of van het onderhoudsatelier,
waarbij deze onmogelijkheid bevestigd wordt, ter beschikking van het personeelslid bedoeld in artikel 3 van het
Boswetboek.

Art. 6. De Minister van Bossen bepaalt de nadere regels voor het afnemen en onderzoeken van stalen na
raadpleging van de Beleidsgroep Landelijke Aangelegenheden, Afdeling Bossen en Houtverwerkende Sector.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2020, uitgezonderd artikelen 4 en 5, die in werking treden op
1 januari 2022.

Art. 8. De Minister van Bossen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 13 december 2018.

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme, Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200107]

29 JUIN 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 03 et 04 de
la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et
délégué à la Grande Région,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des
unités d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 13 décembre 2017 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour
l’année budgétaire 2018, l’article 19;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 juin 2018;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 33.09 du
programme 03 et des crédits d’engagement à l’article de base 34.01 du programme 04 de la division organique 15 du
budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018, afin de pallier à l’insuffisance de
crédits sur ces articles de base,

Arrêtent :
Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 2.130 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à

concurrence de 834 milliers d’EUR sont transférés au sein des programmes 03 et 04 de la division organique 15.
Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 03 et 04 de la division organique 15 du

budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018 est modifiée comme suit :
(en milliers d’EUR)

Article de base Crédit initial Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 15 33.09.03 903 903 + 436 + 834 1.339 1.737

DO 15 31.13.04 18.325 15.691 - 2.130 - 834 16.195 14.857

DO 15 34.01.04 3.600 3.600 + 1.694 - 5.294 3.600

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Namur, le 29 juin 2018.

J.-L. CRUCKE
R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200107]

29. JUNI 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 03 und 04 des
Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2018

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmal-
schutz, und Vertreter bei der Großregion

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der
Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2017 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018, Artikel 19;

Aufgrund der am 8. Juni 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
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In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungs- und Ausgabeermächtigungen auf den Basisartikel 33.09 des
Programms 03 und Verpflichtungsermächtigungen auf den Basisartikel 34.01 des Programms 04 des Organisations-
bereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018 zu
übertragen, um dem Mangel an Mitteln für diese Basisartikel abzuhelfen,

Beschließen:
Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 2.130.000 EUR und Ausgabeermächtigungen in

Höhe von 834.000 EUR innerhalb der Programme 03 und 04 des Organisationsbereichs 15 übertragen.
Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 03 und 04 des Organisationsbereichs 15 des

allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018 wird wie folgt abgeändert:
(in Tausend EUR)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 15 33.09.03 903 903 + 436 + 834 1.339 1.737

OB 15 31.13.04 18.325 15.691 - 2.130 - 834 16.195 14.857

OB 15 34.01.04 3.600 3.600 + 1.694 - 5.294 3.600

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 29. Juni 2018
J.-L. CRUCKE

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200107]
29 JUNI 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen de programma’s 03 en 04

van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en
afgevaardigd bij de Grote Regio,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, artikel 26;

Gelet op het decreet van 13 december 2017 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2018, artikel 19;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 8 juni 2018;

Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 33.09 van
programma 03 en dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar de basisallocaties 34.01 van
programma 04 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2018, om het tekort aan kredieten op deze basisallocaties op te vullen,

Besluiten :
Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 2.130 duizend EUR en vereffeningskredieten ten belope

van 834 duizend EUR overgedragen tussen de programma’s 03 en 04 van organisatieafdeling 15.
Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 03 en 04 van organisatieafdeling 15 van

de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018 wordt gewijzigd als volgt :
(in duizend EUR)

Basisallocatie Initieel krediet Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

OA 15 33.09.03 903 903 + 436 + 834 1.339 1.737

OA 1531.13.04 18.325 15.691 - 2.130 - 834 16.195 14.857

OA 1534.01.04 3.600 3.600 + 1.694 - 5.294 3.600

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 29 juni 2018.
J.-L. CRUCKE

R. COLLIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200209]

30 AOUT 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 01 et 04 de la division
organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et
délégué à la Grande Région,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 13 décembre 2017 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2018, l’article 4;

Vu le décret du 17 juillet 2018 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 juillet 2018;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 12.04 du
programme 01 de la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2018, afin de financer des politiques informatiques,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 1.182 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à
concurrence de 1.362 milliers d’EUR sont transférés du programme 04 de la division organique 15 au programme 01
de la même division organique.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 01 et 04 de la division organique 15 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base Crédit initial après
le 1er ajustement

Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 15 12.04.01 6.740 7.040 +1.182 +1.362 7.922 8.402

DO 15 12.04.04 1.620 1.800 -1.182 1.362 438 438

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Namur, le 30 août 2018.

J.-L. CRUCKE

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200209]

30. AUGUST 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01 und 04 des
Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2018

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen,

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmal-
schutz, und Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der
Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2017 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018, Artikel 4;

Aufgrund des Dekrets vom 17. Juli 2018 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018;
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Aufgrund der am 30. Juli 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungs- und Ausgabeermächtigungen auf den Basisartikel 12.04 des
Programms 01 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2018 zu übertragen, um die Durchführung von EDV-spezifischen Maßnahmen zu finanzieren,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 1.182.000 EUR und Ausgabeermächtigungen
in Höhe von 1.362.000 EUR vom Programm 04 des Organisationsbereichs 15 auf das Programm 01 desselben
Organisationsbereichs übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 01 und 04 des Organisationsbereichs 15 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend EUR)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel nach
der 1. Anpassung

Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 15 12.04.01 6.740 7.040 +1.182 +1.362 7.922 8.402

OB 15 12.04.04 1.620 1.800 -1.182 1.362 438 438

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 30. August 2018

J.-L. CRUCKE

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200209]

30 AUGUSTUS 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen de programma’s 01 en 04
van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en
afgevaardigd bij de Grote Regio,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, artikel 26;

Gelet op het decreet van 13 december 2017 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2018, artikel 4;

Gelet op het decreet van 17 juli 2018 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 30 juli 2018;
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Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 12.04,
programma 01 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2018, om informaticabeleid te financieren,

Besluiten:

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 1.182 duizend EUR en vereffeningskredieten ten
belope van 1.362 duizend EUR overgedragen van programma 04 van organisatieafdeling 15 naar programma 01 van
dezelfde organisatieafdeling.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 01 en 04 van organisatieafdeling 15 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018 wordt gewijzigd als volgt:

(in duizend EUR)

Basisallocatie Initieel krediet
na de eerste aanpassing

Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

OA15 12.04.01 6.740 7.040 +1.182 +1.362 7.922 8.402

OA15 12.04.04 1.620 1.800 -1.182 1.362 438 438

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 30 augustus 2018.

J.-L. CRUCKE

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200210]

30 AOUT 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 02, 03 et 04 de la division
organique 15 et le programme 23 de la division organique 18 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2018

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et
délégué à la Grande Région,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 13 décembre 2017 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2018, les articles 19 et 20;

Vu le décret du 17 juillet 2018 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 août 2018;
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Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 30.04 du
programme 02, des crédits de liquidation aux articles de base 12.02, 31.02, 33.06, 33.11, 33.18, 45.01 et 45.02 des crédits
d’engagement et de liquidation aux articles de base 12.05, 31.05, 33.07, 33.13 et 33.23 et des crédits d’engagement aux
articles de base 41.03 et 41.07 du programme 03 et des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 12.04
et des crédits d’engagement à l’article 31.09 du programme 04 de la division organique 15 du budget général des
dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018, afin de pallier à l’insuffisance de crédits sur ces articles
de base,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits engagement à concurrence de 5.149 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à
concurrence de 6.292 milliers d’EUR sont transférés au sein des programmes 02, 03 et 04 de la division organique 15
et du programme 23 de la division organique 18.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 02, 03 et 04 de la division organique 15 et du
programme 23 de la division organique 18 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2018 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base Crédit initial
Après le 1er ajustement

Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 15 12.08.02 50 76 -50 -40 0 36

DO 15 30.04.02 20 20 +656 +656 676 676

DO 15 12.02.03 800 800 - +250 800 1.050

DO 15 12.05.03 350 350 +35 +133 385 483

DO 15 31.02.03 2.106 2.003 -370 +31 1.736 2.034

DO 15 31.03.03 42 42 -24 -24 18 18

DO 15 31.05.03 2.573 2.573 +65 +221 2.638 2.794

DO 15 33.06.03 1.510 1.538 - +487 1.510 2.025

DO 15 33.07.03 250 250 +12 +12 262 262

DO 15 33.08.03 33 30 -1 - 32 30

DO 15 33.11.03 360 360 - +6 360 366

DO 15 33.13.03 835 635 +167 +350 1.002 985

DO 15 33.18.03 488 488 - +122 488 610

DO 15 33.23.03 6.882 8.364 +2.587 +3.709 9.469 12.073

DO 15 41.03.03 330 735 +80 - 410 735

DO 15 41.07.03 3.135 2.200 +447 - 3.582 2.200

DO 15 45.01.03 108 108 - +98 108 206

DO 15 45.02.03 167 167 - +117 167 284

DO 15 45.05.03 516 260 -284 - 232 260

DO 15 51.01.03 110 110 -24 - 86 110

DO 15 52.03.03 337 337 -156 -62 181 275

DO 15 63.02.03 265 265 -102 -65 163 200

DO 15 65.01.03 34 34 - -11 34 23

DO 15 74.02.03 104 174 -40 -64 64 110

DO 15 12.03.04 1.048 1.048 -413 - 635 1.048

DO 15 12.04.04 438 438 +100 +100 538 538

DO 15 31.06.04 400 402 -350 -350 50 52

DO 15 31.07.04 10.000 12.000 -1.000 -3.000 9.000 9.000

DO 15 31.09.04 11.300 12.000 +1.000 -2.676 12.300 9.324

DO 15 31.13.04 13.925 12.961 -1.925 - 12.000 12.961

DO 18 33.06.23 1.200 1.550 -410 - 790 1.550

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Namur, le 30 août 2018.

J.-L. CRUCKE

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200210]
30. AUGUST 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 02, 03 und 04

des Organisationsbereichs 15 und dem Programm 23 des Organisationsbereichs 18 des allgemeinen
Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen,

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmal-
schutz, und Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der
Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2017 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018, Artikel 19 und 20;

Aufgrund des Dekrets vom 17. Juli 2018 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018;

Aufgrund der am 6. August 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungs- und Ausgabeermächtigungen auf den Basisartikel 30.04 des

Programms 02, Ausgabeermächtigungen auf die Basisartikel 12.02, 31.02, 33.06, 33.11, 33.18, 45.01 und 45.02,
Verpflichtungs- und Ausgabeermächtigungen auf die Basisartikel 12.05, 31.05, 33.07, 33.13 und 33.23 und Verpflich-
tungsermächtigungen auf die Basisartikel 41.03 und 41.07 des Programms 03, sowie Verpflichtungs- und Ausgabeer-
mächtigungen auf den Basisartikel 12.04 und Verpflichtungsermächtigungen auf den Artikel 31.09 des Programms 04
des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2018 zu übertragen, um dem Mangel an Mitteln für diese Basisartikel abzuhelfen,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 5.149.000 EUR und Ausgabeermächtigungen
in Höhe von 6.292.000 EUR innerhalb der Programme 02, 03 und 04 des Organisationsbereichs 15 und des Programms
23 des Organisationsbereichs 18 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 02, 03 und 04 des Organisationsbereichs 15 und
des Programms 23 des Organisationsbereichs 18 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region
für das Haushaltsjahr 2018 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend EUR)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel nach
der 1. Anpassung

Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 15 12.08.02 50 76 -50 -40 0 36

OB 15 30.04.02 20 20 +656 +656 676 676

OB 15 12.02.03 800 800 - +250 800 1.050

OB 15 12.05.03 350 350 +35 +133 385 483

OB 15 31.02.03 2.106 2.003 -370 +31 1.736 2.034

OB 15 31.03.03 42 42 -24 -24 18 18

OB 15 31.05.03 2.573 2.573 +65 +221 2.638 2.794

OB 15 33.06.03 1.510 1.538 - +487 1.510 2.025

OB 15 33.07.03 250 250 +12 +12 262 262

OB 15 33.08.03 33 30 -1 - 32 30

OB 15 33.11.03 360 360 - +6 360 366

OB 15 33.13.03 835 635 +167 +350 1.002 985

OB 15 33.18.03 488 488 - +122 488 610

OB 15 33.23.03 6.882 8.364 +2.587 +3.709 9.469 12.073

OB 15 41.03.03 330 735 +80 - 410 735

OB 15 41.07.03 3.135 2.200 +447 - 3.582 2.200

OB 15 45.01.03 108 108 - +98 108 206

OB 15 45.02.03 167 167 - +117 167 284

OB 15 45.05.03 516 260 -284 - 232 260

OB 15 51.01.03 110 110 -24 - 86 110

OB 15 52.03.03 337 337 -156 -62 181 275

OB 15 63.02.03 265 265 -102 -65 163 200

OB 15 65.01.03 34 34 - -11 34 23

OB 15 74.02.03 104 174 -40 -64 64 110

OB 15 12.03.04 1.048 1.048 -413 - 635 1.048
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OB 15 12.04.04 438 438 +100 +100 538 538

OB 15 31.06.04 400 402 -350 -350 50 52

OB 15 31.07.04 10.000 12.000 -1.000 -3.000 9.000 9.000

OB 15 31.09.04 11.300 12.000 +1.000 -2.676 12.300 9.324

OB 15 31.13.04 13.925 12.961 -1.925 - 12.000 12.961

OB 18 33.06.23 1.200 1.550 -410 - 790 1.550

Art. 3. Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4. Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 30. August 2018

J.-L. CRUCKE

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200210]
30 AUGUSTUS 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen de programma’s 02, 03 en

04 van organisatieafdeling 15 en programma 23 van organisatieafdeling 18 van de algemene uitgavenbegroting
van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en
afgevaardigd bij de Grote Regio,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, artikel 26;

Gelet op het decreet van 13 december 2017 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2018, de artikelen 19 en 20;

Gelet op het decreet van 17 juli 2018 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 6 augustus 2018;
Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 30.04

van programma 02, dat vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar de basisallocaties 12.02, 31.02, 33.06,
33.11, 33.18, 45.01 en 45.02, dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar de
basisallocaties 12.05, 31.05, 33.07, 33.13 en 33.23 en dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar de
basisallocaties 41.03 en 41.07 van programma 03 en dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten
worden naar basisallocatie 12.04 en dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar artikel 31.09 van
programma 04 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2018, om het tekort aan kredieten op deze basisallocaties op te vullen,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 5.149 duizend EUR en vereffeningskredieten ten
belope van 6.292 duizend EUR overgedragen binnen de programma’s 02, 03 en 04 van organisatieafdeling 15 en
programma 23 van organisatieafdeling 18.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma’s 02, 03 en 04 van organisatieafdeling 15 en
van programma 23 van organisatieafdeling 18 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2018 wordt gewijzigd als volgt:

(duizend EUR)

Basisallocatie Initieel krediet
na eerste aanpassing

Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

OA15 12.08.02 50 76 -50 -40 0 36

OA15 30.04.02 20 20 +656 +656 676 676

OA15 12.02.03 800 800 - +250 800 1.050

OA15 12.05.03 350 350 +35 +133 385 483

OA15 31.02.03 2.106 2.003 -370 +31 1.736 2.034

OA15 31.03.03 42 42 -24 -24 18 18

OA15 31.05.03 2.573 2.573 +65 +221 2.638 2.794

OA15 33.06.03 1.510 1.538 - +487 1.510 2.025

OA15 33.07.03 250 250 +12 +12 262 262

8185MONITEUR BELGE — 23.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



OA15 33.08.03 33 30 -1 - 32 30

OA15 33.11.03 360 360 - +6 360 366

O.A. 15 33.13.03 835 635 +167 +350 1.002 985

O.A. 15 33.18.03 488 488 - +122 488 610

O.A. 15 33.23.03 6.882 8.364 +2.587 +3.709 9.469 12.073

O.A. 15 41.03.03 330 735 +80 - 410 735

O.A. 15 41.07.03 3.135 2.200 +447 - 3.582 2.200

O.A. 15 45.01.03 108 108 - +98 108 206

O.A. 15 45.02.03 167 167 - +117 167 284

O.A. 15 45.05.03 516 260 -284 - 232 260

O.A. 15 51.01.03 110 110 -24 - 86 110

O.A. 15 52.03.03 337 337 -156 -62 181 275

O.A. 15 63.02.03 265 265 -102 -65 163 200

O.A. 15 65.01.03 34 34 - -11 34 23

O.A. 15 74.02.03 104 174 -40 -64 64 110

O.A. 15 12.03.04 1.048 1.048 -413 - 635 1.048

O.A. 15 12.04.04 438 438 +100 +100 538 538

O.A. 15 31.06.04 400 402 -350 -350 50 52

O.A. 15 31.07.04 10.000 12.000 -1.000 -3.000 9.000 9.000

O.A. 15 31.09.04 11.300 12.000 +1.000 -2.676 12.300 9.324

O.A. 15 31.13.04 13.925 12.961 -1.925 - 12.000 12.961

O.A. 18 33.06.23 1.200 1.550 -410 - 790 1.550

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 30 augustus 2018.

J.-L. CRUCKE

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200208]

30 AOUT 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 11, 12 et 13 de la division
organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et
délégué à la Grande Région,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 13 décembre 2017 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2018, l’article 22;

Vu le décret du 17 juillet 2018 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 juillet 2018;
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Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement aux articles de base 12.03, 33.04, 43.08 et 63.05, des
crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 12.05 et des crédits de liquidation à l’article de base 52.03 du
programme 11 et des crédits d’engagement aux articles de base 12.03, 12.05, 43.01 et 70.01 et des crédits de liquidation
aux articles de base 33.01 et 63.06 du programme 12 de la division organique 15 du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2018, afin de pallier à l’insuffisance de crédits sur ces articles de base,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 1.287 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à
concurrence de 1.187 milliers d’EUR sont transférés au sein des programmes 11, 12 et 13 de la division organique 15.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 11, 12 et 13 de la division organique 15 du
budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article
de base

Crédit initial après
le 1er ajustement

Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 15 12.03.11 575 600 +100 - 675 600

DO 15 12.05.11 700 700 +200 +200 900 900

DO 15 12.07.11 90 90 -50 - 40 90

DO 15 33.01.11 1.137 1.137 -134 -41 1.003 1.096

DO 15 33.04.11 88 88 +18 - 106 88

DO 15 33.05.11 740 808 - -68 740 740

DO 15 33.07.11 345 363 -20 - 325 363

DO 15 33.10.11 375 383 -15 - 360 383

DO 15 34.01.11 100 200 -50 -126 50 74

DO 15 34.04.11 0 5 - -5 0 0

DO 15 43.02.11 540 547 -45 -52 495 495

DO 15 43.08.11 0 0 +240 - 240 0

DO 15 52.03.11 120 221 - +71 120 292

DO 15 53.01.11 304 437 -4 -110 300 327

DO 15 63.05.11 335 292 +25 - 360 292

DO 15 70.01.11 985 785 -158 - 827 785

DO 15 71.01.11 300 400 -50 - 250 400

DO 15 74.01.11 50 50 -50 -50 0 0

DO 15 12.03.12 1.647 2.457 +188 -50 1.835 2.407

DO 15 12.05.12 3.254 2.914 +175 -100 3.429 2.814

DO 15 33.01.12 1.118 664 -55 +300 1.063 964

DO 15 41.01.12 125 152 -125 - - 152

DO 15 41.05.12 0 140 - -20 0 120

DO 15 41.06.12 0 140 - -12 0 128

DO 15 43.01.12 260 323 +181 - 441 323

DO 15 43.02.12 0 46 - -46 0 0

DO 15 63.01.12 671 1.227 -514 -150 157 1.077

DO 15 63.06.12 14.000 14.000 - +616 14.000 14.616

DO 15 63.09.12 0 241 - -226 0 15

DO 15 70.01.12 665 866 +160 - 825 866

DO 15 73.02.12 0 486 - -52 0 434

DO 15 74.06.12 260 486 -10 -32 250 454

DO 15 74.08.12 45 45 -7 -7 38 38

DO 15 33.04.13 0 40 - -40 0 0

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Namur, le 30 août 2018.

J.-L. CRUCKE

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200208]

28. AUGUST 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 12 und 02 der
Organisationsbereiche 13 und 15 und dem Programm 01 des Organisationsbereichs 34 des allgemeinen
Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018

Der Ministerpräsident,

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität,
Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete,

Die Ministerin für lokale Behörden, Wohnungswesen und Sportinfrastrukturen,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der
Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2017 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplans der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018;

Aufgrund des Dekrets vom 17. Juli 2018 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018;

Aufgrund des Rundschreibens vom 18. Januar 2001 über die administrative Verwaltung der von den Europäischen
Fonds mitfinanzierten Programme in der Wallonischen Region, insbesondere des Punkts III Ziffer 2 Absatz 4;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungs- und Ausgabeermächtigungen auf den Basisartikel 63.18 des
Programms 12 des Organisationsbereichs 13 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2018 zu übertragen, um dem Beschluss der Wallonischen Regierung vom 28. Juni 2018 im Rahmen
des operationellen Programms EFRE ″Wallonie-Brüssel 2020.EU″ Folge zu leisten, nämlich durch die folgende
Maßnahme (Bezeichnung und Kodifizierung des mitfinanzierten Projekts):

EFRE 2014-2020 ″Wallonie-Brüssel 2020.EU″;

Zielrichtung 3: Territoriale Intelligenz 2020;

Maßnahme 3.1.1: Stärkung der städtischen Attraktivität für die Bürger, Besucher und Unternehmen;

Bezeichnung: ″Liège Expo″ - Bau einer neuen Messehalle;

Empfänger: IGIL S.C.;

Basisartikel: 63.18.12;

Verpflichtungsermächtigungen: 16.417.792,84 EUR;

Ausgabeermächtigungen: 820.889,64 EUR;

Kodifizierung des Projekts: E TR 1 311000 03258;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungs- und Ausgabeermächtigungen auf den Basisartikel 52.05 des
Programms 02 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2018 zu übertragen, um dem Beschluss der Wallonischen Regierung vom 28. Juni 2018 im Rahmen
des operationellen Programms EFRE ″Wallonie-Brüssel 2020.EU″ Folge zu leisten, nämlich durch die folgende
Maßnahme (Bezeichnung und Kodifizierung des mitfinanzierten Projekts):

EFRE 2014-2020 ″Wallonie-Brüssel 2020.EU″;

Zielrichtung 3: Territoriale Intelligenz 2020;

Maßnahme 3.1.1: Raum - Entschmutzung im Rahmen der Umnutzung von städtischen Industriebrachen;

Bezeichnung: ″Liège Expo″ - Sanierung;

Empfänger: GEPART;

Basisartikel: 52.05.02;

Verpflichtungsermächtigungen: 1.653.000,00 EUR;

Ausgabeermächtigungen: 82.650,00 EUR;

Kodifizierung des Projekts: E TR 1 312000 03259;

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 16.418.000 EUR und Ausgabeermächtigungen
in Höhe von 821.000 EUR vom Programm 01 des Organisationsbereichs 34 auf das Programm 12 des Organisations-
bereichs 13 übertragen.
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Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 1.653.000 EUR und Ausgabeermächtigungen in Höhe von
83.000 EUR vom Programm 01 des Organisationsbereichs 34 auf das Programm 02 des Organisationsbereichs 15
übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel des Programms 01 des Organisationsbereichs 34 und der
Programme 12 und 02 der Organisationsbereiche 13 und 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend EUR)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel nach
der 1. Haushaltsanpassung

Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 34 01.01.01 66.861 26.372 -18.071 -904 48.790 25.468

OB 13 63.18.12 0 0 +16.418 +821 16.418 821

OB 15 52.05.02 2.947 1.487 +1.653 +83 4.600 1.570

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Namur, den 28. August 2018

W. BORSUS

C. DI ANTONIO

V. DE BUE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200208]
30 AUGUSTUS 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen de programma’s 11, 12 en

13 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotings-
jaar 2018

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en
afgevaardigd bij de Grote Regio,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, artikel 26;

Gelet op het decreet van 13 december 2017 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2018, artikel 22;

Gelet op het decreet van 17 juli 2018 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 30 juli 2018;
Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar de basisallocatie 12.03, 33.04, 43.08 en

63.05, dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 12.05 en dat
vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 52.03 van programma 11 en dat vastleggings-
kredieten overgedragen moeten worden naar de basisallocatie 12.03, 12.05, 43.01 en 70.01 en dat vereffeningskredieten
ovegedragen moeten worden naar de basisallocaties 33.01 en 63.06 van programma 12 van organisatieafdeling 15 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018, om het tekort aan kredieten op
deze basisallocaties op te vullen,

Besluiten:

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 1.287 duizend EUR en vereffeningskredieten ten
belope van 1.187 duizend EUR overgedragen tussen de programma’s 11, 12 en 13 van organisatieafdeling 15.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 11, 12 en 13 van organisatieafdeling 15
van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018 wordt gewijzigd als volgt:

(duizend EUR)

Basisallocatie Initieel krediet
na de eerste aanpassing

Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

O.A. 15 12.03.11 575 600 +100 - 675 600

O.A. 15 12.05.11 700 700 +200 +200 900 900

O.A. 15 12.07.11 90 90 -50 - 40 90

O.A. 15 33.01.11 1.137 1.137 -134 -41 1.003 1.096

O.A. 15 33.04.11 88 88 +18 - 106 88

O.A. 15 33.05.11 740 808 - -68 740 740
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O.A. 15 33.07.11 345 363 -20 - 325 363

O.A. 15 33.10.11 375 383 -15 - 360 383

O.A. 15 34.01.11 100 200 -50 -126 50 74

O.A. 15 34.04.11 0 5 - -5 0 0

O.A. 15 43.02.11 540 547 -45 -52 495 495

O.A. 15 43.08.11 0 0 +240 - 240 0

O.A. 15 52.03.11 120 221 - +71 120 292

O.A. 15 53.01.11 304 437 -4 -110 300 327

O.A. 15 63.05.11 335 292 +25 - 360 292

O.A. 15 70.01.11 985 785 -158 - 827 785

O.A. 15 71.01.11 300 400 -50 - 250 400

O.A. 15 74.01.11 50 50 -50 -50 0 0

O.A. 15 12.03.12 1.647 2.457 +188 -50 1.835 2.407

O.A. 15 12.05.12 3.254 2.914 +175 -100 3.429 2.814

O.A. 15 33.01.12 1.118 664 -55 +300 1.063 964

OA 15 41.01.12 125 152 -125 - - 152

OA 15 41.05.12 0 140 - -20 0 120

OA 15 41.06.12 0 140 - -12 0 128

OA 15 43.01.12 260 323 +181 - 441 323

OA 15 43.02.12 0 46 - -46 0 0

OA 15 63.01.12 671 1.227 -514 -150 157 1.077

OA 15 63.06.12 14.000 14.000 - +616 14.000 14.616

OA 15 63.09.12 0 241 - -226 0 15

OA 15 70.01.12 665 866 +160 - 825 866

OA 15 73.02.12 0 486 - -52 0 434

OA 15 74.06.12 260 486 -10 -32 250 454

OA 15 74.08.12 45 45 -7 -7 38 38

OA 15 33.04.13 0 40 - -40 0 0

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 30 augustus 2018.

J.-L. CRUCKE

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200211]

17 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 03 et 14 de la division
organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des
Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 13 décembre 2017 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2018, l’article 91;
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Vu le décret du 17 juillet 2018 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 août 2018;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 30.01 du
programme 03 de la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2018, afin de permettre l’engagement et la liquidation de 3 décisions de la Cour d’Appel,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement et de liquidation à concurrence de 69 milliers d’EUR sont transférés du
programme 14 de la division organique 15 au programme 03 de la même division organique.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 03 et 14 de la division organique 15 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base Crédit initial après le 1er

ajustement et arrêtés de réal-
location

Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 15 30.01.03 42 42 + 69 + 69 111 111

DO 15 12.02.14 794 699 - 69 - 69 725 630

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Namur, le 17 septembre 2018.

C. DI ANTONIO

J.-L. CRUCKE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200211]

17. SEPTEMBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 03 und 14
des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2018

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität,
Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete,

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der
Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2017 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018, Artikel 91;

Aufgrund des Dekrets vom 17. Juli 2018 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018;

Aufgrund der am 20. August 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
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In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungs- und Ausgabeermächtigungen auf den Basisartikel 30.01 des
Programms 03 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2018 zu übertragen, um die Mittelbindung und die Ausgabenfeststellung dreier Beschlüsse des
Appellationshofes zu ermöglichen,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungs- und Ausgabeermächtigungen in Höhe von 69.000 EUR vom Programm 14
des Organisationsbereichs 15 auf das Programm 03 desselben Organisationsbereichs übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 03 und 14 des Organisationsbereichs 15 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend EUR)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel nach
der 1. Haushaltsanpassung
und Umverteilungserlassen

Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 15 30.01.03 42 42 + 69 + 69 111 111

OB 15 12.02.14 794 699 - 69 - 69 725 630

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 17. September 2018

C. DI ANTONIO

J.-L. CRUCKE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200211]

17 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen de programma’s 03 en 14
van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken, Mobiliteit,
Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, artikel 26;

Gelet op het decreet van 13 december 2017 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2018, artikel 91;

Gelet op het decreet van 17 juli 2018 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 augustus 2018;
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Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 30.01,
programma 03 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2018, om de vastlegging en de vereffening van 3 beslissingen van het Hof van Beroep mogelijk te maken,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggings- en vereffeningskredieten ten belope van 69 duizend EUR overgedragen van
programma 14 van organisatieafdeling 15 naar programma 03 van dezelfde organisatieafdeling.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 03 en 14 van organisatieafdeling 15 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018 wordt gewijzigd als volgt:

(in duizend EUR)

Basisallocatie Initieel krediet na 1ste aan-
passing en overdrachts-

besluiten

Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

O.A. 15 30.01.03 42 42 + 69 + 69 111 111

O.A. 15 12.02.14 794 699 - 69 - 69 725 630

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 17 september 2018.

C. DI ANTONIO

J.-L. CRUCKE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200212]

21 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 11 de la division
organique 14, le programme 02 de la division organique 16 et le programme 01 de la division organique 34 du
budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018

Le Ministre-Président,

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des
Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 13 décembre 2017 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2018, l’article 34;

Vu le décret du 17 juillet 2018 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2018;

Vu la circulaire du 18 janvier 2001 relative à la gestion administrative des programmes cofinancés par les Fonds
européens en Région wallonne, particulièrement son point III, 2, 4ème alinéa;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement à l’article de base 01.11 du programme 11 de la
division organique 14 et à l’article 33.08 du programme 02 de la division organique 16 du budget général des dépenses
de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018, afin de rencontrer les décisions du Gouvernement wallon des
31 mai 2017 et 11 janvier 2018 dans le cadre du programme Interreg V A et B, à savoir, les dossiers suivants (intitulés
et codifications des projets cofinancés) :

Interreg V B Europe du Nord Ouest;

Axe 2: Réduction des émissions de carbone

Intitulé : ST4W :

Opérateur : PACO;

Article de base : 01.11.11;

Crédits d’engagement : 3.000 EUR;

Codification du projet : E IB 1 204 0000 0574;

8193MONITEUR BELGE — 23.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Interreg V A Euregio Meuse-Rhin;
Axe 3 : Promouvoir l’inclusion sociale, lutter contre la pauvreté et toute forme de discrimination;
Mesure 3.1 : Inclusion sociale et Formation;
Intitulé : N-POWER :
Opérateur : AREBS;
Article de base : 33.08.02;
Crédits d’engagement : 132.000 EUR;
Codification du projet : E IE 1 310 0000 3104,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 3 milliers d’EUR sont transférés du programme 01 de la
division organique 34 au programme 11 de la division organique 14.

Des crédits d’engagement à concurrence de 132 milliers d’EUR sont transférés du programme 01 de la division
organique 34 au programme 02 de la division organique 16.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants du programme 11 de la division organique 14, du program-
me 02 de la division organique 16 et du programme 01 de la division organique 34 du budget général des dépenses de
la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base Crédit initial après le 1er

ajustement
Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 34 01.01.01 46.993 18.086 - 135 - 46.858 18.086

DO 14 01.11.11 334 101 +3 - 337 101

DO 16 33.08.02 0 25 + 132 - 132 25

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Namur, le 21 septembre 2018.

W. BORSUS

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200212]
21. SEPTEMBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 11 des

Organisationsbereichs 14, dem Programm 02 des Organisationsbereichs 16 und dem Programm 01 des
Organisationsbereichs 34 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2018

Der Ministerpräsident,

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität,
Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der
Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2017 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018, Artikel 34;

Aufgrund des Dekrets vom 17. Juli 2018 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018;

Aufgrund des Rundschreibens vom 18. Januar 2001 über die administrative Verwaltung der von den Europäischen
Fonds mitfinanzierten Programme in der Wallonischen Region, insbesondere des Punkts III Ziffer 2 Absatz 4;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungsermächtigungen auf den Basisartikel 01.11 des Programms 11 des
Organisationsbereichs 14 und auf den Basisartikel 33.08 des Programms 02 des Organisationsbereichs 16 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018 zu übertragen, um den
Beschlüssen der Wallonischen Regierung vom 31. Mai 2017 und 11. Januar 2018 im Rahmen des Programms Interreg
V A und B Folge zu leisten, nämlich durch die folgenden Maßnahmen (Bezeichnung und Kodifizierung der
mitfinanzierten Projekte):

Interreg V B Nordwesteuropa;

Zielrichtung 2: Verringerung der Kohlenstoffemissionen
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Bezeichnung: ST4W :

Träger: PACO;

Basisartikel: 01.11.11;

Verpflichtungsermächtigungen: 3.000 EUR;

Kodifizierung des Projekts: E IB 1 204 0000 0574;

Interreg V A Euregio-Maas-Rhein;

Zielrichtung 3: Förderung der sozialen Inklusion und Armuts- und Dikriminationsbekämpfung;

Maßnahme 3.1: Soziale Inklusion und Ausbildung;

Bezeichnung: N-POWER;

Träger: AREBS;

Basisartikel: 33.08.02;

Verpflichtungsermächtigungen: 132.000 EUR;

Kodifizierung des Projekts: E IE 1 310 0000 3104,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 3.000 EUR vom Programm 01 des
Organisationsbereichs 34 auf das Programm 11 des Organisationsbereichs 14 übertragen.

Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 132.000 EUR vom Programm 01 des Organisations-
bereichs 34 auf das Programm 02 des Organisationsbereichs 16 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel des Programms 11 des Organisationsbereichs 14, des
Programms 02 des Organisationsbereichs 16 und des Programms 01 des Organisationsbereichs 34 des allgemeinen
Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend EUR)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel nach
der 1. Anpassung

Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 34 01.01.01 46.993 18.086 - 135 - 46.858 18.086

OB 14 01.11.11 334 101 + 3 - 337 101

OB 16 33.08.02 0 25 + 132 - 132 25

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Namur, den 21. September 2018

W. BORSUS

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200212]
21 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 11 van

organisatieafdeling 14, programma 02 van organisatieafdeling 16 en programma 01 van organisatieafdeling 34
van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018

De Minister-President,

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken, Mobiliteit,
Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, artikel 26;

Gelet op het decreet van 13 december 2017 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2018, artikel 34;

Gelet op het decreet van 17 juli 2018 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018;
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Gelet op de omzendbrief van 18 januari 2001 betreffende het administratief beheer van met Europese fondsen in het
Waalse Gewest medegefinancierde programma’s, inzonderheid op punt III, 2, vierde lid;

Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 01.11 van programma 11
van organisatieafdeling 14 en naar basisallocatie 33.08 van programma 02 van organisatieafdeling 16 van de algemene
uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018, om gevolg te geven aan de tijdens de zittingen
van 31 mei 2017 en 11 januari 2018 door de Waalse Regering genomen beslissingen in het kader van het programma
Interreg V A en B, namelijk de volgende dossiers (titels en codificaties van de medegefinancierde projecten):

Interreg V B Noord-West Europa;

Hoofdlijn 2 : Vermindering van de koolstofemissies

Titel : ST4W :

Operator : PACO;

Basisallocatie : 01.11.11;

Vastleggingskredieten : 3.000 EUR;

Codificatie van het project: E IB 1 204 0000 0574;

Interreg V A Euregio Maas-Rijn;

Hoofdlijn 3 : Bevordering van sociale inclusie, armoedebestrijding en strijd tegen elke vorm van discriminatie;

Maatregel 3.1: Sociale inclusie en Opleiding;

Titel : N-POWER;

Operator : AREBS;

Basisallocatie : 33.08.02;

Vastleggingskredieten : 132.000 EUR;

Codificatie van het project: E IE 1 310 0000 3104,

Beschließen:

Artikel 1 - Er worden vastleggingskredieten ten belope van 3 duizend EUR overgedragen van programma 01 van
organisatieafdeling 34 naar programma 11 van organisatieafdeling 14.

Er worden vastleggingskredieten ten belope van 132 duizend EUR overgedragen van programma 01 van
organisatieafdeling 34 naar programma 02 van organisatieafdeling 16.

Art. 2 - De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 11 van organisatieafdeling 14, van
programma 02 van organisatieafdeling 16 en van programma 01 van organisatieafdeling 34 van de algemene
uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend EUR)

Basisallocatie Initieel krediet na eerste aan-
passing

Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

O.A. 34 01.01.01 46.993 18.086 - 135 - 46.858 18.086

O.A. 14 01.11.11 334 101 + 3 - 337 101

O.A. 16 33.08.02 0 25 +0132 - 132 25

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Namen, 21 september 2018.

W. BORSUS

C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200214]

26 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 05, 31 et 32 de la
division organique 18 et le programme 02 de la division organique 33 du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2018

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du Numérique de l’Emploi et
de la Formation,

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 13 décembre 2017 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2018, l’article 38;

Vu le décret du 17 juillet 2018 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 septembre 2018;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 12.10 du
programme 05, des crédits de liquidation à l’article de base 01.12 du programme 31 et des crédits de liquidation aux
articles de base 01.07, 01.08 et 01.09 du programme 32 de la division organique 18 du budget général des dépenses de
la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018, afin de pallier à l’insuffisance de crédits de crédits sur ces articles de
base,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 295 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à
concurrence de 855 milliers d’EUR sont transférés au sein des programmes 05, 31 et 32 de la division organique 18 et
du programme 02 de la division organique 33.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 05, 31 et 32 de la division organique 18 et du
programme 02 de la division organique 33 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2018 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base Crédit initial après le
1er ajustement

Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 18 12.10.05 200 260 + 295 + 180 495 440

DO 18 01.11.31 0 229 - - 60 0 169

DO 18 01.12.31 0 147 - + 3 0 150

DO 18 45.04.31 0 452 - - 94 0 358

DO 18 45.10.31 0 3.116 - - 46 0 3.070

DO 18 45.11.31 0 105 - - 53 0 52

DO 18 01.07.32 0 290 - +4 15 0 705

DO 18 01.08.32 0 0 - + 7 0 7

DO 18 01.09.32 0 900 - + 250 0 1.150

DO 33 01.01.02 13.093 5.669 - 295 - 602 12.798 5.067

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Namur, le 26 septembre 2018.

P.-Y. JEHOLET

J.-L. CRUCKE
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200214]

26. SEPTEMBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 05, 31 und
32 des Organisationsbereichs 18 und dem Programm 02 des Organisationsbereichs 33 des allgemeinen
Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Forschung, Innovation, digitale Technologien, Beschäftigung und
Ausbildung,

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der
Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2017 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018, Artikel 38;

Aufgrund des Dekrets vom 17. Juli 2018 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018;

Aufgrund der am 11. September 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungs- und Ausgabeermächtigungen auf den Basisartikel 12.10 des
Programms 05, Ausgabeermächtigungen auf den Basisartikel 01.12 des Programms 31 und Ausgabeermächtigungen
auf die Basisartikel 01.07, 01.08 und 01.09 des Programms 32 des Organisationsbereichs 18 des allgemeinen
Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018 zu übertragen, um dem Mangel an
Mitteln für diese Basisartikel abzuhelfen,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 295.000 EUR und Ausgabeermächtigungen in
Höhe von 855.000 EUR innerhalb der Programme 05, 31 und 32 des Organisationsbereichs 18 und des Programms 02
des Organisationsbereichs 33 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 05, 31 und 32 des Organisationsbereichs 18 und
des Programms 02 des Organisationsbereichs 33 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region
für das Haushaltsjahr 2018 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend EUR)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel nach
der 1. Anpassung

Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 18 12.10.05 200 260 + 295 + 180 495 440

OB 18 01.11.31 0 229 - - 60 0 169

OB 18 01.12.31 0 147 - + 3 0 150

OB 18 45.04.31 0 452 - - 94 0 358

OB 18 45.10.31 0 3.116 - - 46 0 3.070

OB 18 45.11.31 0 105 - - 53 0 52

OB 18 01.07.32 0 290 - + 415 0 705

OB 18 01.08.32 0 0 - + 7 0 7

OB 18 01.09.32 0 900 - + 250 0 1.150

OB 33 01.01.02 13.093 5.669 - 295 - 602 12.798 5.067

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 26. September 2018

P.-Y. JEHOLET

J.-L. CRUCKE
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200214]

26 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen de programma’s 05, 31 en
32 van organisatieafdeling 18 en programma 08 van organisatieafdeling 33 van de algemene uitgavenbegroting
van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën, Tewerkstelling en
Vorming,

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, artikel 26;

Gelet op het decreet van 13 december 2017 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2018, artikel 38;

Gelet op het decreet van 17 juli 2018 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 11 september 2018;

Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar de basisallocatie 12.10
van programma 05, dat vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 01.12 van programma
31 en dat vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar de basisallocaties 01.07, 01.08 en 01.09 van
programma 32 van organisatieafdeling 18 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2018, om het tekort aan kredieten op deze basisallocaties op te vullen,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 295 duizend EUR en vereffeningskredieten ten belope
van 855 duizend EUR overgedragen binnen de programma’s 05, 31 en 32 van organisatieafdeling 18 en van programma
02 van organisatieafdeling 33.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 05, 31 en 32 van organisatieafdeling 18
en van programma 02 van organisatieafdeling 33 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2018 wordt gewijzigd als volgt:

(in duizend EUR)

Basisallocatie Initieel krediet na
eerste aanpassing

Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

O.A. 18 12.10.05 200 260 + 295 + 180 495 440

O.A. 18 01.11.31 0 229 - - 60 0 169

O.A. 18 01.12.31 0 147 - + 3 0 150

O.A. 18 45.04.31 0 452 - - 94 0 358

O.A. 18 45.10.31 0 3.116 - - 46 0 3.070

O.A. 18 45.11.31 0 105 - - 53 0 52

O.A. 18 01.07.32 0 290 - + 415 0 705

O.A. 18 01.08.32 0 0 - + 7 0 7

O.A. 18 01.09.32 0 900 - + 250 0 1.150

O.A. 33 01.01.02 13.093 5.669 - 295 - 602 12.798 5.067

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 26 september 2018.

P.-Y. JEHOLET

J.-L. CRUCKE
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200213]
26 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 08 de la division

organique 10 et le programme 31 de la division organique 18 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2018

Le Ministre-Président,

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du Numérique de l’Emploi et
de la Formation,

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 13 décembre 2017 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2018;

Vu le décret du 17 juillet 2018 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2018, l’article 8;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 août 2018;
Considérant la nécessité de créer un nouvel article de base 51.01 au programme 31 de la division organique 18 du

budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018 intitulé « PWI : Infrastructures de
recherche pour le secteur privé »;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement à l’article de base 51.01 du programme 31 de la
division organique 18 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018, afin de
financer des projets dans le cadre du Plan wallon d’Investissements,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 6.000 milliers d’EUR sont transférés du programme 08 de
la division organique 10 au programme 31 de la division organique 18.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants du programme 08 de la division organique 10 et du pro-
gramme 31 de la division organique 18 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire
2018 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base Crédit initial après le 1er

ajustement
Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 10 01.01.08 50.000 5.000 - 6.000 - 44.000 5.000

DO 18 51.01.31 - - + 6.000 - 6.000 0

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Namur, le 26 septembre 2018.

W. BORSUS

P.-Y. JEHOLET

J.-L. CRUCKE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200213]
26. SEPTEMBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 08 des

Organisationsbereichs 10 und dem Programm 31 des Organisationsbereichs 18 des allgemeinen Ausgaben-
haushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018

Der Ministerpräsident,

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Forschung, Innovation, digitale Technologien, Beschäftigung und
Ausbildung,

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der
Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2017 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplans der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018;

Aufgrund des Dekrets vom 17. Juli 2018 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018, Artikel 8;
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Aufgrund der am 13. August 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

In Erwägung der Notwendigkeit, einen neuen Basisartikel 51.01 mit der Bezeichnung ″Wallonischer Investitionsplan:
Forschungsinfrastrukturen im Privatsektor″ in das Programm 31 des Organisationsbereichs 18 des allgemeinen
Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018 einzufügen;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungsermächtigungen auf den Basisartikel 51.01 des Programms 31 des
Organisationsbereichs 18 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr
2018 zu übertragen, um Projekte im Rahmen des Wallonischen Investitionsplans zu finanzieren,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 6.000.000 EUR vom Programm 08 des
Organisationsbereichs 10 auf das Programm 31 des Organisationsbereichs 18 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel des Programms 08 des Organisationsbereichs 10 und des
Programms 31 des Organisationsbereichs 18 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2018 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend EUR)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel nach
der 1. Anpassung

Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 10 01.01.08 50.000 5.000 -6.000 - 44.000 5.000

OB 18 51.01.31 - - +6.000 - 6.000 0

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 26. September 2018

W. BORSUS

P.-Y. JEHOLET

J.-L. CRUCKE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200213]

26 SEPTEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 08 van
organisatieafdeling 10 en programma 31 van organisatieafdeling 18 van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018

De Minister-President,

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën, Tewerkstelling en
Vorming,

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, artikel 26;

Gelet op het decreet van 13 december 2017 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2018;

Gelet op het decreet van 17 juli 2018 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018, artikel 8;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 13 augustus 2018;

Overwegende dat er in een nieuwe basisallocatie 51.01 moet worden voorzien op programma 31, organisatie-
afdeling 18, van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018, met als titel ″PWI:
Onderzoeksinfrastructuren voor de privé-sector″;
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Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 51.01, programma 31 van
organisatieafdeling 18 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018, om
projecten te financieren in het kader van het Waalse Investeringsplan,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 6.000 duizend EUR overgedragen van programma 08
van organisatieafdeling 10 naar programma 31 van organisatieafdeling 18.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 08 van organisatieafdeling 10 en van
programma 31 van organisatieafdeling 18 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2018 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend EUR)

Basisallocatie Initieel krediet na eerste aan-
passing

Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

O.A. 10 01.01.08 50.000 5.000 -6.000 - 44.000 5.000

O.A. 18 51.01.31 - - +6.000 - 6.000 0

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 26 september 2018.

W. BORSUS

P.-Y. JEHOLET

J.-L. CRUCKE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200215]

3 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 02 et 03 de la division
organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 13 décembre 2017 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2018, l’article 19;

Vu le décret du 17 juillet 2018 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 septembre 2018;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 30.01 du
programme 02 de la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2018, afin de pallier à l’insuffisance de crédits sur cet article de base,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 87 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à
concurrence de 87 milliers d’EUR sont transférés du programme 03 de la division organique 15 au programme 02 de
la même division organique.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 02 et 03 de la division organique 15 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base Crédit initial après
le 1er ajustement

Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 15 30.01.03 111 111 - 87 - 87 24 24

DO 15 30.01.02 21 21 + 87 + 87 108 108
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Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Namur, le 3 octobre 2018.

C. DI ANTONIO

J.-L. CRUCKE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200215]

3. OKTOBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 02 und 03 des
Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2018

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen,

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität,
Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der
Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2017 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018, Artikel 19;

Aufgrund des Dekrets vom 17. Juli 2018 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018;

Aufgrund der am 10. September 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungs- und Ausgabeermächtigungen auf den Basisartikel 30.01 des
Programms 02 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2018 zu übertragen, um dem Mangel an Mitteln für diesen Basisartikel abzuhelfen,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 87.000 EUR und Ausgabeermächtigungen in
Höhe von 87.000 EUR vom Programm 03 des Organisationsbereichs 15 auf das Programm 02 desselben
Organisationsbereichs übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 02 und 03 des Organisationsbereichs 15 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend EUR)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel nach
der 1. Anpassung

Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 15 30.01.03 111 111 - 87 - 87 24 24

OB 15 30.01.02 21 21 + 87 + 87 108 108

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 3. Oktober 2018

C. DI ANTONIO

J.-L. CRUCKE
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200215]
3 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen de programma’s 02 en 03 van
organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken, Mobiliteit,
Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, artikel 26;

Gelet op het decreet van 13 december 2017 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2018, artikel 19;

Gelet op het decreet van 17 juli 2018 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 september 2018;
Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 30.01,

programma 02, organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2018 om het tekort aan kredieten op deze basisallocatie op te vullen,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 87 duizend EUR en vereffeningskredieten ten belope
van 87 duizend EUR overgedragen van programma 03 van organisatieafdeling 15 naar programma 02 van dezelfde
organisatieafdeling.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 02 en 03 van organisatieafdeling 15 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018 wordt gewijzigd als volgt:

(duizend EUR)

Basisallocatie Initieel krediet na eerste
aanpassing

Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

O.A. 15 30.01.03 111 111 - 87 - 87 24 24

O.A. 15 30.01.02 21 21 + 87 + 87 108 108

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 3 oktober 2018.

C. DI ANTONIO

J.-L. CRUCKE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200216]

9 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 11 et 12 de la division
organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et
délégué à la Grande Région,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 13 décembre 2017 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2018, l’article 22;

Vu le décret du 17 juillet 2018 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2018;
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Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 septembre 2018;

Considérant la nécessité de créer un nouvel article de base 01.07 au programme 11 de la division organique 15 du
budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018 intitulé « Dépenses de toute nature
dans le cadre de la gestion de la peste porcine africaine »;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 01.07 du
programme 11 de la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2018, afin de pallier à l’insuffisance de crédits sur cet article de base,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 1.000 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à
concurrence de 1.000 milliers d’EUR sont transférés du programme 12 de la division organique 15 au programme 11
de la même division organique.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 11 et 12 de la division organique 15 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base Crédit initial
Après le 1er ajustement

Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 15 01.07.11 - - + 1.000 + 1.000 1.000 1.000

DO 15 63.06.12 14.000 14.616 - 1.000 - 1.000 13.000 13.616

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Namur, le 9 octobre 2018.

J.-L. CRUCKE

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200216]

9. OKTOBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 11 und 12 des
Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2018

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen,

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmal-
schutz, und Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der
Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2017 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018, Artikel 22;

Aufgrund des Dekrets vom 17. Juli 2018 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018;

Aufgrund der am 19. September 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

In Erwägung der Notwendigkeit, einen neuen Basisartikel 01.07 mit der Bezeichnung ″Ausgaben jeglicher Art im
Rahmen der Maßnahmen zur Bekämpfung der Afrikanischen Schweinepest″ in das Programm 11 des Organisations-
bereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2014
einzufügen;
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In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungs- und Ausgabeermächtigungen auf den Basisartikel 01.07 des
Programms 11 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2018 zu übertragen, um dem Mangel an Mitteln für diesen Basisartikel abzuhelfen,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 1.000.000 EUR und Ausgabeermächtigungen
in Höhe von 1.000.000 EUR vom Programm 12 des Organisationsbereichs 15 auf das Programm 11 desselben
Organisationsbereichs übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 11 und 12 des Organisationsbereichs 15 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend EUR)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel
nach der 1. Anpassung

Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 15 01.07.11 - - + 1.000 + 1.000 1.000 1.000

OB 15 63.06.12 14.000 14.616 - 1.000 - 1.000 13.000 13.616

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 9. Oktober 2018

J.-L. CRUCKE

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200216]

9 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen de programma’s 11 en 12 van
organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en
afgevaardigd bij de Grote Regio,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, artikel 26;

Gelet op het decreet van 13 december 2017 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2018, artikel 22;

Gelet op het decreet van 17 juli 2018 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 september 2018;

Overwegende dat er in een nieuwe basisallocatie 01.07 moet worden voorzien op programma 11 van
organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018, met als
titel ″Allerhande uitgaven in het kader van de beheersing van de Afrikaanse varkenspest″;
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Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 01.07,
programma 11, organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2018 om het tekort aan kredieten op deze basisallocatie op te vullen,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 1.000 duizend EUR en vereffeningskredieten ten
belope van 1.000 duizend EUR overgedragen van programma 12 van organisatieafdeling 15 naar programma 11 van
dezelfde organisatieafdeling.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 11 en 12 van organisatieafdeling 15 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018 wordt gewijzigd als volgt:

(in duizend EUR)

Basisallocatie Initieel krediet
na eerste aanpassing

Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

O.A. 15 01.07.11 - - + 1.000 + 1.000 1.000 1.000

O.A. 15 63.06.12 14.000 14.616 -01.000 - 1.000 13.000 13.616

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 9 oktober 2018.

J.-L. CRUCKE

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200232]

10 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 04 de la division organi-
que 09 et le programme 02 de la division organique 11 du budget général des dépenses de la Région wallonne
pour l’année budgétaire 2018

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances, de la Fonction publique et de la
Simplification administrative,

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 13 décembre 2017 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2018, l’article 97;

Vu le décret du 17 juillet 2018 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 septembre 2018;
Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement à l’article de base 12.02 du programme 04 de la

division organique 09 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018, afin de
financer des projets eWBS,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 400 milliers d’EUR sont transférés du programme 02 de
la division organique 11 au programme 04 de la division organique 09.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants du programme 04 de la division organique 09 et du program-
me 02 de la division organique 11 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018
est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base Crédit initial après le 1er

ajustement et arrêtés de réal-
location et de transfert

Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 09 12.02.04 1.127 696 + 400 - 1.527 696

DO 11 01.02.02 1.708 1.708 - 400 - 1.308 1.708
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Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Namur, le 10 octobre 2018.

A. GREOLI

J.-L. CRUCKE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200232]

10. OKTOBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 04 des
Organisationsbereichs 09 und dem Programm 02 des Organisationsbereichs 11 des allgemeinen Ausgaben-
haushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018

Die Ministerin für soziale Maßnahmen, Gesundheit, Chancengleichheit, den öffentlichen Dienst und die
administrative Vereinfachung,

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der
Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2017 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018, Artikel 97;

Aufgrund des Dekrets vom 17. Juli 2018 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018;

Aufgrund der am 12. September 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungsermächtigungen auf den Basisartikel 12.02 des Programms 04 des
Organisationsbereichs 09 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2018 zu übertragen, um eWBS-Projekte zu finanzieren,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 400.000 EUR vom Programm 02 des
Organisationsbereichs 11 auf das Programm 04 des Organisationsbereichs 09 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel des Programms 04 des Organisationsbereichs 09 und des
Programms 02 des Organisationsbereichs 11 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2018 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend EUR)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel nach
der 1. Anpassung und

Übertragungs- und Um-
verteilungserlassen

Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 09 12.02.04 1.127 696 +400 - 1.527 696

OB 11 01.02.02 1.708 1.708 -400 - 1.308 1.708

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 10. Oktober 2018

A. GREOLI

J.-L. CRUCKE
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200232]

10 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 04 van
organisatieafdeling 09 en programma 02 van organisatieafdeling 11 van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018

De Minister van van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, Ambtenarenzaken en Administratieve
vereenvoudiging,

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, artikel 26;

Gelet op het decreet van 13 december 2017 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2018, artikel 97;

Gelet op het decreet van 17 juli 2018 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 12 september 2018;

Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 12.02, programma 04
van organisatieafdeling 09 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018 om
eWBS-projecten te financieren,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 400 duizend EUR overgedragen van programma 02
van organisatieafdeling 11 naar programma 04 van organisatieafdeling 09.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 04 van organisatieafdeling 09 en van
programma 02 van organisatieafdeling 11 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2018 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend EUR)

Basisallocatie Initieel krediet na 1ste aan-
passing en herverdelings- en

overdrachtsbesluiten

Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

O.A. 09 12.02.04 1.127 696 +400 - 1.527 696

O.A. 11 01.02.02 1.708 1.708 -400 - 1.308 1.708

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 10 oktober 2018.

A. GREOLI

J.-L. CRUCKE
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/40113]
Provinciegouverneur

Detachering van een personeelslid van de politiediensten als verbindingsambtenaar
bij de provinciegouverneur van Vlaams-Brabant

Binnen de provincie heeft de gouverneur tot algemene taak te zorgen voor het handhaven van de openbare orde,
te weten de openbare rust, veiligheid en gezondheid. De medewerking van de politiediensten is daarbij essentieel;
daarom is het aangewezen dat de gouverneur hem/haar bij deze opdracht laat bijstaan door één of meer
verbindingsambtenaren.

a) Vacatures
De gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant zal overgaan tot de aanwijzing van een verbindingsambtenaar

voor een hernieuwbare termijn van maximum vijf jaar.
- Aantal beschikbare plaatsen van verbindingsambtenaar : 1 betrekking vacant voor indiensttreding op

korte termijn (voorjaar 2019).
- Profiel
De kandidaat dient te beantwoorden aan het profiel opgenomen als bijlage bij het koninklijk besluit van

30 november 2001 houdende vaststelling van het aantal verbindingsambtenaren van de politiediensten bij de
provinciegouverneurs en de voorwaarden en modaliteiten van hun aanstelling (Belgisch Staatsblad van 13 februari 2002).
Zie profielbeschrijving, vermeld onder punt b) van deze oproep.

- Taken
De verbindingsambtenaar ondersteunt de provinciegouverneur en de arrondissementscommissarissen bij

algemene taken van openbare orde, verkeersveiligheid, criminaliteitspreventie, integrale veiligheid en bestuurlijk
handhaven.

Hij/zij neemt in het bijzonder taken op ter ondersteuning van de lokale besturen bij de aanpak van
(georganiseerde) criminaliteit en andere overlast via bestuurlijke handhaving in het kader van de geïntegreerde aanpak
van onveiligheid (zoals aanbevolen in de kadernota Integrale veiligheid).

De opdrachten bestaan o.a. uit (niet exhaustief) :
- studie en begeleidingswerk rond bestuurlijk handhaven. Concreet werken aan de uitbouw van een kwaliteitsvol

kenniscentrum, in samenwerking met relevante partners, zodat de partners (burgemeesters en korpschefs) hierop een
beroep kunnen doen;

- bijzondere aandacht voor goede praktijken op vlak van bestuurlijke handhaving, deze promoten en kenbaar
maken bij onze directe partners;

- opvolgen en uitwerken van dossiers rond bestuurlijk handhaven die het lokaal niveau overstijgen (vb. motor-
clubs);

- ondersteuning bieden aan gemeentebesturen en politiezones op het vlak van bestuurlijk handhaven;
- organiseren van studie- of vormingsmomenten rond concrete thema’s die overlast veroorzaken en via

bestuurlijke aanpak kunnen worden voorkomen;
- bijwonen van vergaderingen, overlegfora en ad hoc werkgroepen als vertegenwoordiger van de provinciegou-

verneur;
- uitbouwen van een relevant netwerk en samenwerken met relevante partners (openbaar ministerie, lokale en

federale politie, diensten bij de Vlaamse Gemeenschap, gemeenten, e.a.);
- detecteren van behoeften die een bovenlokale actie of coördinatie vereisen, hiervoor aanbevelingen formuleren

en desgevallend het initiatief nemen, in samenwerking met relevante partners;
- behandelen van klachten van burgers en besturen;
- adviseren van besluiten en verordeningen.
Kennis en noties van de politiewetgeving, nieuwe gemeentewet, het gemeentedecreet, de verkeerswetgeving,

overheidsopdrachten, begroting en andere relevante wetgeving (jacht, bijzondere veldwachter, gemeentelijke
administratieve sancties, ...) zijn een pluspunt.

Een proactieve werkhouding wordt gewaardeerd.
Vlot kunnen werken met PC en programma’s zoals Word, Excel en Outlook.
b) Profiel van de verbindingsambtenaren van de politiediensten bij de gouverneurs (bijlage bij het koninklijk besluit van

30 november 2001 houdende vaststelling van het aantal verbindingsambtenaren van de politiediensten bij de provinciegouverneurs
en de voorwaarden en modaliteiten van hun aanstelling (Belgisch Staatsblad van 13 februari 2002)

1° Algemene functieomschrijving
- Ondersteunen van de gouverneur en de arrondissementscommissaris in hun opdrachten inzake veiligheid en

politie.
- Leiden, opvolgen, begeleiden en evalueren van projecten.
- Het onderhouden van externe relaties zoals het contacteren van en het overleggen met federale, regionale of

lokale, gerechtelijke, bestuurlijke of politionele autoriteiten.
- Het deelnemen aan werkgroepen en vergaderingen.
- Aanwenden van bijzondere gespecialiseerde verantwoordelijkheden vast te stellen door de gouverneur,

bijvoorbeeld inzake informatica en telecommunicatie, preventie, politieopleidingen, wapenwetgeving, verkeersbeleid.
2° Specifieke voorwaarden
A. Kennis
- Grondige kennis van de wettelijke bepalingen m.b.t. het politiewezen.
- Grondige kennis van de organisatie, structuren en de verschillende bevoegdheden van de twee niveaus van de

geïntegreerde politiedienst, evenals van de externe partners.
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B. Vaardigheden

- De bekwaamheid om de verschillende opdrachten van de diverse opdrachtgevers op een coherente wijze tot een
goed einde te brengen, en dit met de ter beschikking gestelde werkvormen en middelen.

- De bekwaamheid tot organiseren : de bekwaamheid een organisatiestructuur te ontwikkelen voor de efficiënte en
effectieve uitvoering van de opdrachten.

- Zelfstandig beslissingen kunnen nemen : beslissingen kunnen nemen zonder problemen voor zich uit of in de
schoenen van anderen te schuiven.

- Initiatief durven nemen.

- Bekwaamheid tot samenwerken : samen met de medewerkers bijdragen tot een gezamenlijk resultaat.

- Over goede mondelinge en schriftelijke communicatieve vaardigheden beschikken.

- Probleemoplossend ingesteld zijn : efficiënt zijn in het opsporen van mogelijke oorzaken van problemen alsook
bijdragen tot het zoeken naar oplossingen.

- Contactvaardig zijn.

C. Attitudes

- Dynamisch en creatief zijn : met de nodige verbeeldingskracht nieuwe denkpistes en begrippen kunnen
ontwikkelen.

- Duidelijkheid, transparantie : zich helder, duidelijk en bevattelijk kunnen uitdrukken.

- Stressbestendig zijn.

- Innovatief denken.

- In alle omstandigheden blijk geven van een correcte ingesteldheid.

- Aanpassingsbereid zijn.

D. Specifieke vereiste

Bereid zijn te werken in een permanentiesysteem in het kader van de handhaving van de openbare orde en/of de
rampenplanning.

c) Voorwaarden tot deelname aan de selectieprocedure

Voor de aanwijzing in de functie van verbindingsambtenaar komt uitsluitend in aanmerking een personeelslid van
een politiedienst dat :

- behoort tot het officierenkader, het middenkader of tot het niveau A van het administratief en logistiek kader en
dat respectievelijk een kader- of niveauanciënniteit geniet van ten minste vijf jaar op de dag van de bekendmaking van
de vacature in het Belgisch Staatsblad;

- beantwoordt aan het gevraagde profiel;

- geen evaluatie met eindvermelding “onvoldoende” heeft opgelopen in de loop van de vijf jaar voorafgaand aan
de bekendmaking van de vacante betrekking in het Belgisch Staatsblad;

- zich bevindt in een administratieve stand waarin hij/zij zijn/haar aanspraken op bevordering en baremische
loopbaan kan doen gelden.

d) Selectieprocedure

De kandidaturen worden onderzocht door een selectiecommissie, door de gouverneur samengesteld als volgt :

1° een arrondissementscommissaris van de provincie, voorzitter van de commissie;

2° een bestuurlijke directeur-coördinator die zijn functie uitoefent in de provincie;

3° een korpschef van een politiezone van de provincie;

4° een externe politiedeskundige die geen lid is van een politiedienst, aangeduid door de Minister van
Binnenlandse Zaken.

De selectiecommissie beslist bij meerderheid van stemmen. Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter
beslissend.

De voornoemde selectiecommissie onderzoekt de ontvankelijkheid van de kandidaturen.

De kandidaten die in aanmerking genomen worden na afloop van dit onderzoek, worden gehoord door de
selectiecommissie. Zij gaat na of de kandidaten met het profiel overeenstemmen. Vervolgens rangschikt de
selectiecommissie hen in drie categorieën van geschiktheid voor de uitoefening van de functie van verbindingsamb-
tenaar : zeer geschikt, geschikt en ongeschikt.

De gouverneur wijst de verbindingsambtenaar aan uit de door de selectiecommissie zeer geschikt bevonden
kandidaten. Bij gebrek aan zeer geschikte kandidaten, kiest de gouverneur onder de geschikte kandidaten.

De aanwijzing wordt ter kennis gebracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en van de Minister van Justitie.

e) Duur aanwijzing

De verbindingsambtenaren worden door de gouverneur aangewezen voor een hernieuwbare termijn van
maximum vijf jaar.

Voor het verloop van elke periode van vijf jaar ononderbroken dienst, wordt de verbindingsambtenaar
geëvalueerd door een evaluatiecommissie, samengesteld op dezelfde wijze als de selectiecommissie, supra vermeld.

De gouverneur kan beslissen om de evaluatiecommissie vervroegd bijeen te roepen.

In geval van ongunstige evaluatie kan de verbindingsambtenaar niet voor een nieuwe termijn aangewezen
worden, of wordt, in voorkomend geval, een einde gesteld aan zijn aanwijzing.

De termijn van aanwijzing kan vervroegd beëindigd worden :

- door de verbindingsambtenaar, indien deze gebruik wenst te maken van de mobiliteitsregeling of wenst terug te
keren naar zijn oorspronkelijk korps of zijn oorspronkelijke eenheid;

- door de gouverneur, wanneer de verbindingsambtenaar ongunstig geëvalueerd wordt door de evaluatiecom-
missie die vervroegd werd bijeengeroepen door de gouverneur.
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f) Regeling rechtstoestand
Het personeelslid dat gedetacheerd wordt, blijft deel uitmaken van zijn korps of eenheid van oorsprong.
De kosten verbonden aan de betrekking van verbindingsambtenaar zullen gedragen worden door de provincie

overeenkomstig artikel 69, 3°, van de provinciewet, gewijzigd bij artikel 225 van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus.

Specifieke bepalingen voor de personeelsleden van de lokale politie :
- in voorkomend geval kan de gemeenteraad of de politieraad van de politiezone - waartoe de verbindingsamb-

tenaar behoort beslissen om hem in bovental te plaatsen;
- na detachering mag het aantal betrekkingen ingenomen in het lokale politiekorps niet lager liggen dan het

minimaal effectief van het operationeel personeel van de lokale politie bepaald door de Koning in uitvoering van
artikel 38 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus.

g) Inschrijving
De kandidaturen dienen aangetekend verstuurd te worden naar de gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant,

binnen een termijn van twintig werkdagen die aanvangt op de dag van de bekendmaking van de vacature in het
Belgisch Staatsblad (de kandidaat dient een kopie van de aanvraag te verstrekken aan zijn/haar hiërarchische chef). Aan
iedere kandidaat zal een ontvangstbewijs worden toegestuurd.

Met de kandidatuur dienen meegezonden te worden :
- een inventaris van de stukken;
- een curriculum vitae met vermelding van de titels en verdiensten;
- een bondige uiteenzetting van de bekwaamheden waarover hij/zij meent te beschikken;
- de motivering van zijn/haar interesse voor de uitoefening van de functie van verbindingsambtenaar;
- een document van de korpschef/directeur waaruit blijkt dat hij/zij voldoet aan de voorwaarden zoals supra

beschreven in punt c) van deze oproep;
- het akkoord of het gemotiveerde bezwaar van de korpschef/directeur van de kandidaat.
Adres voor overzending van de kandidaturen :
De heer Lodewijk De Witte
Gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant
Provincieplein 1
3010 Leuven
Bijkomende inlichtingen :
De heer Michel Cornelis of Mevr. Kaat Boon - Arrondissementscommissarissen
e-mail : dmv.algemeen@vlaamsbrabant.be
Tel : 016-26 78 01
h) Deze oproep wordt eveneens gepubliceerd via een oproep tot kandidaatstelling, gepubliceerd door de Directie van het

personeel/Dienst loopbaanbeheer (Algemene directie van het middelenbeheer en de informatie - Federale politie) en kan ook
geconsulteerd worden op de site https://poldms.police.be

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2019/10326]
Personeel. — Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 21 december 2018 wordt aan de heer
Herman Verlinden, rijksambtenaar in de klasse A4 met de titel van
adviseur-generaal, eervol ontslag uit zijn functies verleend met ingang
van 1 februari 2019.

Hij mag zijn pensioenaanspraak doen gelden en is ertoe gemachtigd
de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2019/200284]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst
voor administratieve controle. — Personeel. — Benoeming van een
technisch deskundige

Bij koninklijk besluit van 15 januari 2019 wordt Mevr. BOERS
Noémie, met ingang van 1 oktober 2018 met datum van ranginneming
op 1 oktober 2017, benoemd tot technisch deskundige (sociale contro-
leur) bij de Dienst voor administratieve controle van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (Franse taalrol).

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 BRUSSEL) te worden
toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2019/10326]
Personnel. — Pension de retraite

Par arrêté royal du 21 décembre 2018, démission honorable de ses
fonctions est accordé à partir du 1er février 2019 à M. Herman
Verlinden, agent de l’Etat dans la classe A4 avec le titre de conseiller
général.

Il est admise à faire valoir ses droits à la pension de retraite et
autorisé à porter le titre honorifique de sa fonction.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2019/200284]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service du contrôle
administratif. — Personnel. — Nomination d’un expert technique

Par arrêté royal du 15 janvier 2019, Mme BOERS Noémie, est
nommée en qualité d’expert technique (contrôleur social) auprès du
Service du contrôle administratif à l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, à partir du 1er octobre 2018 avec date de prise de
rang le 1er octobre 2017 (rôle linguistique français).

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES), sous
pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2019/200285]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst

voor geneeskundige evaluatie en controle. — Personeel. — Benoe-
ming van een technisch deskundige

Bij koninklijk besluit van 15 januari 2019 wordt Mevr. BRONE Jessica,
met ingang van 1 oktober 2018 met datum van ranginneming op
1 oktober 2017 benoemd tot technisch deskundige (verpleegster
controleur) bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(Franse taalrol).

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 BRUSSEL) te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/30043]
Rechterlijke Orde

Bij ministeriële besluiten van 11 januari 2019 :
is aan mevr. Vansimpsen W., assistent bij de griffie van het

vredegerecht Sint-Truiden, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
griffier bij de vredegerechten van het gerechtelijk arrondissement
Limburg, te vervullen ;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
is aan Mevr. Roba R., medewerker bij de griffie van het vredegerecht

van het arrondissement Namen, kanton Dinant, opdracht gegeven om
tijdelijk het ambt van griffier bij dit vredegerecht te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.
Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per post aange-

tekend verzonden naar de griffie van de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend volgens de
elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek ″e-procedure″ op de
website van de Raad van State - http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/30063]
18 JANUARI 2019. — Ministerieel besluit houdende ontslag en

benoeming van twee leden van het beheerscomité van de admini-
stratieve dienst met boekhoudkundige autonomie, genaamd “Bel-
gisch Commissariaat-generaal voor de Internationale Tentoonstel-
lingen”

De Minister van Economie,

Gelet op de wet van 18 april 2017 houdende diverse bepalingen
inzake economie, artikel 68, 2°;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 juni 2017 betreffende de
organisatie en werking van de administratieve dienst met boekhoud-
kundige autonomie, genaamd “Belgisch Commissariaat-generaal voor
de Internationale Tentoonstellingen”, artikel 4, tweede en derde lid;

Gelet op de voordracht van een lid en zijn plaatsvervanger door de
vertegenwoordigde Ministers bedoeld in artikel 4, tweede lid, 3° tot en
met 12° van het voormelde koninklijk besluit van 22 juni 2017,

Besluit :

Artikel 1. Eervol ontslag uit haar mandaat als lid van het beheers-
comité van de administratieve dienst met boekhoudkundige autono-
mie, genaamd “Belgisch Commissariaat-generaal voor de Internatio-
nale Tentoonstellingen”, als vertegenwoordiger van de minister bevoegd
voor de Regie der Gebouwen wordt verleend aan mevrouw Sonja
Van Laer.

Art. 2. Eervol ontslag uit zijn mandaat als plaatsvervangend lid van
het beheerscomité van de administratieve dienst met boekhoudkun-
dige autonomie, genaamd “Belgisch Commissariaat-generaal voor de
Internationale Tentoonstellingen”, als vertegenwoordiger van de minis-
ter bevoegd voor de Regie der Gebouwen wordt verleend aan
de heer Laurijn Van Steenbergen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2019/200285]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service d’évalua-

tion et de contrôle médicaux. — Personnel. — Nomination d’un
expert technique

Par arrêté royal du 15 janvier 2019, Mme BRONE Jessica, est nommée
en qualité d’expert technique (infirmier contrôleur) auprès du Service
d’évaluation et de contrôle médicaux à l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité à partir du 1er octobre 2018 avec date de prise de
rang le 1er octobre 2017 (rôle linguistique français).

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES), sous
pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/30043]
Ordre judiciaire

Par arrêtés ministériels du 11 janvier 2019 :
Mme Vansimpsen W., assistant au greffe de la justice de paix de

Saint-Trond, est temporairement déléguée aux fonctions de greffier aux
justices de paix de l’arrondissement judiciaire du Limbourg ;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;
Mme Roba R., collaborateur au greffe de la justice de paix de

l’arrondissement de Namur, canton Dinant, est temporairement délé-
guée aux fonctions de greffier à cette justice de paix;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.
La requête en annulation est adressée au greffe du Conseil d’État, rue

de la Science 33 à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste,
soit suivant la procédure électronique (voir à cet effet la rubrique
″e-Procédure″ sur le site Internet du Conseil d ’État –
http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/30063]
18 JANVIER 2019. — Arrêté ministériel portant démission et

nomination de deux membres du comité de gestion du service
administratif à comptabilité autonome, dénommé
« le Commissariat général belge pour les expositions inter-
nationales »

Le Ministre de l’Economie,

Vu la loi du 18 avril 2017 portant dispositions diverses en matière
d’économie, l’article 68, 2°;

Vu l’arrêté royal du 22 juin 2017 relatif à l’organisation et au
fonctionnement du service administratif à comptabilité autonome,
dénommé « le Commissariat général belge pour les expositions
internationales », l’article 4, alinéas 2 et 3;

Vu la proposition d’un membre et de son suppléant par les Ministres
représentés visés à l’article 4, alinéa 2, 3° jusqu’au 12° dans l’arrêté royal
précité du 22 juin 2017,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de sa fonction de membre du
comité de gestion du service administratif à comptabilité autonome,
dénommé « le Commissariat général belge pour les expositions
internationales », en qualité de représentante du ministre compétent
pour la Régie des Bâtiments, est accordée à madame Sonja Van Laer.

Art. 2. Démission honorable de sa fonction de membre suppléant du
comité de gestion du service administratif à comptabilité autonome,
dénommé « le Commissariat général belge pour les expositions
internationales », en qualité de représentant du ministre compétent
pour la Régie des Bâtiments, est accordée à monsieur Laurijn Van
Steenbergen.
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Art. 3. Wordt benoemd tot lid van het beheerscomité van de
administratieve dienst met boekhoudkundige autonomie, genaamd
“Belgisch Commissariaat-generaal voor de Internationale Tentoonstel-
lingen”, als vertegenwoordiger van de minister bevoegd voor de Regie
der Gebouwen, de heer Pierre Goret.

Art. 4. Wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van het beheersco-
mité van de administratieve dienst met boekhoudkundige autonomie,
genaamd “Belgisch Commissariaat-generaal voor de Internationale
Tentoonstellingen”, als vertegenwoordiger van de minister bevoegd
voor de Regie der Gebouwen, de heer Rémi Lepape.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 18 januari 2019.

K. PEETERS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[C − 2019/10423]

Benoeming burgemeester Ninove

Bij besluit van 16 januari 2019 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen,
Gelijke Kansen en Armoedebestrijding wordt Mevr. De Jonge Tania benoemd tot burgemeester van de stad Ninove,
provincie Oost-Vlaanderen.

*
VLAAMSE OVERHEID

Financiën en Begroting

[C − 2019/10161]

19 DECEMBER 2018. — Besluit van de administrateur-generaal tot subdelegatie van sommige bevoegdheden
aan personeelsleden van de Vlaamse Belastingdienst

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN DE VLAAMSE BELASTINGDIENST,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen van
de Vlaamse overheid, zoals gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 2017, inzonderheid op artikel 20
en 21;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het agentschap Vlaamse
Belastingdienst, laatst gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2018;

Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 14 september 2018, hierna “het VPS” te noemen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Financiën en Begroting;

Gelet op de beslissing van de Vlaamse Regering van 25 juli 2006 houdende aanstelling van de houders van de
management- en projectleidersfuncties van N-niveau en van de functie van algemeen directeur overeenkomstig
artikel 39, § 1 van het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003 en de artikelen V 4 tot en met V 9 van het VPS;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 juni 2006 houdende delegatie van sommige bevoegdheden inzake financiën
en begroting aan de leidend ambtenaren van het Vlaams Ministerie van Financiën en Begroting, inzonderheid op
artikel 4, laatst gewijzigd bij ministerieel besluit van 1 augustus 2015;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 maart 2016 tot toekenning van een aanvullende delegatie van
beslissingsbevoegdheid aan het hoofd van de Vlaamse Belastingdienst;

Gelet op het besluit van 19 december 2018 van de administrateur-generaal tot hernieuwde indeling van het
agentschap Vlaamse Belastingdienst in subentiteiten en tot vaststelling van het organogram, hierna het organogram-
besluit te noemen;

Art. 3. Est nommé membre du comité de gestion du service
administratif à comptabilité autonome, dénommé « le Commissariat
général belge pour les expositions internationales », en qualité de
représentant du ministre compétent pour la Régie des Bâtiments,
monsieur Pierre Goret.

Art. 4. Est nommé membre suppléant du comité de gestion du
service administratif à comptabilité autonome, dénommé « le Commis-
sariat général belge pour les expositions internationales », en qualité de
représentant du ministre compétent pour la Régie des Bâtiments,
monsieur Rémi Lepape.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 18 janvier 2019.

K. PEETERS
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Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 29 maart 2016 tot subdelegatie van sommige
bevoegdheden aan personeelsleden van het agentschap Vlaamse Belastingdienst, laatst gewijzigd bij besluit van de
administrateur-generaal van 4 januari 2017,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de Vlaamse Belastingdienst.

Art. 2. De Vlaamse Belastingdienst voert zijn taken uit krachtens de bepalingen van onder meer:

- de wet van 13 juli 1987 betreffende het kijk- en luistergeld, inzonderheid op artikel 14, 18, 21 en 26, gewijzigd bij
het decreet van 29 maart 2002, hierna wet KLG te noemen;

- het decreet van 22 februari 1995 tot regeling van de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor de
Vlaamse Gemeenschap en de instellingen die eronder ressorteren, laatst gewijzigd bij het decreet van
8 december 2017, hierna het decreet CIC Vlaamse Gemeenschap te noemen;

- het decreet van 22 februari 1995 tot regeling van de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor het
Vlaamse Gewest en de instellingen die eronder ressorteren, laatst gewijzigd bij het decreet van 8 december 2017,
hierna het decreet CIC Vlaamse Gewest te noemen;

- het Energiedecreet van 8 mei 2009, laatst gewijzigd bij de decreten van 16 november 2018, hierna ED te noemen;

- de gecoördineerde decreten van 15 mei 2009 Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, laatst gewijzigd bij decreet
van 15 juni 2018, hierna VCRO te noemen;

- het decreet van 21 december 2012 betreffende de wederzijdse bijstand inzake de invordering van schuldvorde-
ringen die voortvloeien uit belastingen, rechten en andere maatregelen, hierna decreet wederzijdse invorderings-
bijstand te noemen;

- het Wetboek van Economisch Recht van 28 februari 2013;

- het decreet van 21 juni 2013 betreffende de administratieve samenwerking op het gebied van belastingen,
gewijzigd bij het decreet van 23 december 2016, hierna decreet administratieve samenwerking te noemen;

- het decreet van 13 december 2013 houdende de Vlaamse Codex Fiscaliteit, laatst gewijzigd bij decreet van
6 juli 2018, hierna VCF te noemen;

- het decreet van 19 december 2014 houdende de Vlaamse Vastgoedcodex, hierna Vastgoedcodex te noemen, laatst
gewijzigd bij decreet van 12 januari 2015;

- het decreet van 3 juli 2015 tot invoering van de kilometerheffing en stopzetting van de heffing van het eurovignet
en tot wijziging van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 in dat verband, gewijzigd bij decreet van
18 december 2015, hierna decreet KMH te noemen;

- het decreet van 10 februari 2017 houdende een tijdelijke Vlaamse fiscale regularisatie;

- het decreet van 16 juni 2017 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 9 mei 2017 tussen de
Federale Overheid en het Vlaamse Gewest met betrekking tot de regularisatie van niet uitsplitsbare bedragen;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 1995 betreffende de invordering van niet-fiscale schuldvorde-
ringen voor de Vlaamse Gemeenschap en de instellingen die eronder ressorteren, laatst gewijzigd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 1 juni 2018, hierna het BVR CIC Vlaamse Gemeenschap te noemen;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 1995 betreffende de invordering van niet-fiscale schuldvorde-
ringen voor het Vlaamse Gewest en de instellingen die eronder ressorteren, laatst gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 1 juni 2018, hierna het BVR CIC Vlaamse Gewest te noemen;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009 betreffende sommige aspecten van de planbatenheffing,
laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015, hierna het BVR PBH te noemen;

- het Energiebesluit van 19 november 2010, laatst gewijzigd bij besluit van 7 september 2018;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 20 december 2013 houdende de uitvoering van de Vlaamse Codex
Fiscaliteit van 13 december 2013, hierna BVCF te noemen, laatst gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering
van 22 juni 2018;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014, houdende de uitvoering van het decreet van
19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex, hierna BVR Vastgoedcodex te noemen;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juli 2015 tot aanduiding van de bevoegde controle-ambtenaren,
vermeld in artikel 13.1.6, eerste lid, van het Energiedecreet van 8 mei 2009, tot vaststelling van de verplichte
gegevens die de toegangshouders moeten overmaken, vermeld in artikel 14.2.2, § 2, tweede lid, van het
Energiedecreet van 8 mei 2009 en tot bepaling van het uitstel van doorstorting van de heffing, vermeld in artikel
14.2.3 van het Energiedecreet van 8 mei 2009 bij de heffing op de afnamepunten van elektriciteit, hierna BVR ED
te noemen;

- het ministerieel besluit van 4 augustus 1987 betreffende het kijk- en luistergeld, inzonderheid artikel 4, laatst
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, hierna het MB KLG te noemen;

- het besluit van de administrateur-generaal van 6 januari 2014 tot vaststelling van de administratieve boete bij
overtreding van de wetten op de verkeersbelastingen.

Art. 3. Voor de toepassing van dit besluit worden volgende begrippen gehanteerd:

organisatorische begrippen:

1° afdeling: een onderdeel van de Vlaamse Belastingdienst, zoals vermeld in artikel 2 van het organogrambesluit,
onder leiding van een afdelingshoofd;

2° afdelingshoofd: het personeelslid dat belast is met de leiding van een afdeling, zij het door effectieve
dienstaanwijzing overeenkomstig artikel V 40 van het VPS en dan “afdelingshoofd” te noemen, zij het door
dienstaanwijzing als waarnemend titularis overeenkomstig artikel V 42, § 54 van het VPS en dan “waarnemend
afdelingshoofd” te noemen, zij het door een tijdelijke aanduiding door de leidend ambtenaar en dan “dienstdoend
afdelingshoofd” te noemen;
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3° directeur: het personeelslid dat belast is met de leiding van een dienst, zij het door effectieve dienstaanwijzing
overeenkomstig artikel VI 39, § 8 van het VPS en dan “directeur” te noemen, zij het door tijdelijke dienstaanwijzing als
waarnemend titularis overeenkomstig artikel VI 83, § 2 van het VPS en dan “waarnemend directeur” te noemen;

4° functierol: de bundeling van taken en prestaties die een personeelslid van de Vlaamse Belastingdienst binnen
deze organisatie uitoefent en die resulteert in een functiebeschrijving;

5° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de fiscaliteit;

begrippen met betrekking tot de kerntaken van de Vlaamse Belastingdienst:

6° AOT: de belasting op automatische ontspanningstoestellen, zoals bedoeld in de VCF;

7° BIV: de belasting op de inverkeerstelling, zoals bedoeld in de VCF;

8° EB: de erfbelasting, zoals bedoeld in de VCF;

9° EH: de energieheffing, zoals bedoeld in het ED;

10° EHDL: de energieheffing directe lijnen, zoals bedoeld in het ED;

11° EUV: het eurovignet, zoals bedoeld in de VCF;

12° KLG: het kijk- en luistergeld, zoals bedoeld in de wet KLG;

13° KMH: de kilometerheffing, zoals bedoeld in de VCF en het decreet KMH;

14° LSB: de leegstandsheffing bedrijfsruimten zoals bedoeld in de VCF;

15° niet-fiscale schuldvorderingen: de schuldvorderingen bedoeld in artikel 2 van het decreet van 22 februari 1995
tot regeling van de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor de Vlaamse Gemeenschap en de instellingen
die eronder ressorteren en de schuldvorderingen bedoeld in artikel 2 van het decreet van 22 februari 1995 tot regeling
van de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor het Vlaamse Gewest en de instellingen die eronder
ressorteren;

16° OO: de heffing ongeschikte en onbewoonbare woningen, zoals bedoeld in de VCF;

17° OV: de onroerende voorheffing, zoals bedoeld in de VCF;

18° overige belastingen: de BIV, het EUV, de KMH, het KLG, de LSB, de OV, de PBH, de VHW, de OO en de VKB;

19° PBH: de planbatenheffing, zoals bedoeld in de VCRO;

20° RB: de registratiebelasting, zoals bedoeld in de VCF;

21° SW: de belasting op spelen en weddenschappen, zoals bedoeld in de VCF;

22° VHW: de verkrottingsheffing woningen en gebouwen, zoals bedoeld in de VCF zoals van toepassing voor
aanslagjaar 2016 en voorgaande;

23° VKB: de verkeersbelasting op de autovoertuigen, zoals bedoeld in de VCF.

Art. 4. In dit besluit wordt aangegeven welke bevoegdheden de administrateur-generaal delegeert aan de
houders van de hierna vermelde functierollen:

1° Functierollen binnen de afdeling dossierbehandeling:

- het afdelingshoofd van de afdeling dossierbehandeling;

- de directeur van de afdeling dossierbehandeling;

- de dossierbehandelaar aanvragen en bezwaren;

2° Functierollen binnen de afdeling inning en regelgeving:

- het afdelingshoofd van de afdeling inning en regelgeving;

- de directeur van de afdeling inning en regelgeving;

- de dossierbehandelaar inning en invordering;

- de financieel beheerder;

- de specialist geschillen en advies;

- de specialist regelgeving;

3° Functierollen binnen de afdeling klantenmanagement:

- het afdelingshoofd van de afdeling klantenmanagement;

- de controleur gewestbelastingen;

- de coördinator controle;

- de dossierbehandelaar klantenmanagement;

- de directeur van de afdeling klantenmanagement;

4° Functierollen binnen de afdeling taxatie:

- het afdelingshoofd taxatie;

- de directeur taxatie;

- het diensthoofd taxatie;

- de dossierbehandelaar administratieve controles;

- de dossierbehandelaar taxatie;
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5° Functierollen binnen de afdeling vastgoedtransacties:

- het afdelingshoofd van de afdeling vastgoedtransacties;

- de regiomanager vastgoedtransacties;

- de Vlaams commissaris;

6° Functierollen binnen de afdeling stafdiensten:

- het afdelingshoofd van de afdeling stafdiensten;

- de directeur schattingen en waarderingen;

- de managementondersteuner;

- de stafmedewerker.

Art. 5. Personeelsleden die tijdelijk – zij het voltijds, zij het deeltijds – een andere functierol opnemen dan degene
waarvoor zij zijn aangesteld, oefenen aanvullend de bevoegdheden uit die krachtens de bepalingen van dit besluit
verbonden zijn aan de functierol die zij tijdelijk opnemen.

In afwijking van het eerste lid kan het personeelslid inzake eenzelfde dossier van een of meerdere
belastingplichtigen geen bevoegdheden uitoefenen die de principes van functiescheiding en onpartijdigheid in het
gedrang zouden kunnen brengen.

Art. 6. Als bijlage 1 bij dit besluit wordt een lijst gevoegd van de personeelsleden van de Vlaamse Belastingdienst,
hun standplaats en de functierol die ze opnemen.

De bijlage 2 omvat een afzonderlijke lijst van personeelsleden bedoeld in artikel 5.

Art. 7. §1. De bij dit besluit aan eender welk personeelslid gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden
uitgeoefend binnen de perken en met inachtname van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de
bepalingen van de relevante wetten, decreten, besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van
reglementeringen, instructies, richtlijnen en beslissingen.

§2. De bij dit besluit aan een afdelingshoofd gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen enkel uitgeoefend
worden inzake aangelegenheden die tot de taken van de betrokken afdeling behoren.

Art. 8. De bij dit besluit verleende delegaties hebben zowel betrekking op de apparaatskredieten als op de
beleidskredieten.

De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK II. — Delegatie inzake de uitvoering van de begroting

Art. 9. De managementondersteuners zijn gemachtigd om bestuurlijke uitgaven te verrichten zowel n.a.v.
familiale gebeurtenissen in het leven van personeelsleden als n.a.v. formele en informele overlegmomenten met
personeelsleden.

Geen enkele van deze uitgaven kan het bedrag van 250 EUR te boven gaan.

HOOFDSTUK III. — Delegatie inzake interne organisatie, personeelsmanagement en facilitair management

Art. 10. Het afdelingshoofd heeft delegatie om de beslissingen te nemen in verband met de organisatie van de
werkzaamheden en het goed functioneren van de afdeling, met inbegrip van het procesmanagement.

Art. 11. Inzake personeelsmanagement heeft het afdelingshoofd delegatie om de beslissingen te nemen in
verband met:

1° de toewijzing van de functie aan de personeelsleden;

2° het toestaan van de verloven en dienstvrijstellingen die het Vlaams Personeelsstatuut voorziet, inclusief de
verloven zoals voorzien in deel X, titel 5, titel 6, titel 8, titel 10 en titel 11 van het Vlaams Personeelsstatuut, doch
behoudens de verloven waarvoor het Vlaams Personeelsstatuut bepaalt dat ze door de minister worden toegestaan.

HOOFDSTUK IV. — Delegatie inzake openbaarheid van bestuur

Art. 12. Voor de toepassing van artikel 19,3° van het decreet van 26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van
bestuur worden de afdelingshoofden en de directeurs van de Vlaamse Belastingdienst, gemachtigd te beslissen over de
aanvragen tot openbaarheid van bestuur en dit overeenkomstig de modaliteiten bepaald in artikel 20 van hetzelfde
decreet.

Art. 13. De in artikel 12 vermelde personen staan tevens in voor de uitvoering van de beslissing tot inwilliging
van een aanvraag tot openbaarheid van bestuur.

HOOFDSTUK V. — Delegatie inzake het ondertekenen van briefwisseling

Art. 14. §1. Het afdelingshoofd heeft delegatie voor de ondertekening van de briefwisseling van de afdeling met
andere diensten van de Vlaamse overheid en met derden.

§2. Onverminderd het bepaalde in §1 worden volgende categorieën van briefwisseling, alvorens aan de
bestemmeling te worden verzonden, aan het visum van de administrateur-generaal of zijn vervanger voorgelegd:

- briefwisseling van beleidsmatige aard, tenzij deze een louter informatief karakter heeft;

- andere briefwisseling die het niveau van individuele dossiers overstijgt, tenzij deze een louter informatief
karakter heeft;

- antwoorden op vragen om uitleg, interpellaties en schriftelijke vragen van Vlaamse volksvertegenwoordigers;

- antwoorden op brieven van het Rekenhof, van de Vlaamse Ombudsdienst en van leden van de Vlaamse Regering.

Art. 15. De administrateur-generaal kan, bij eenvoudige beslissing, instructies uitvaardigen die ertoe strekken:

- bijkomende categorieën van briefwisseling aan zijn voorafgaand visum te onderwerpen;

- briefwisseling betreffende bepaalde individuele dossiers aan zijn voorafgaand visum te onderwerpen;

- de bedoelde categorieën van briefwisseling nader te omschrijven.
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HOOFDSTUK VI. — Delegatie inzake de diverse heffingen en niet-fiscale schuldvorderingen

Afdeling 1. — Aangifte, vestiging, inning en invordering

Onderafdeling 1. — Aangiftes en ambtshalve aanslag

Art. 16. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling dossierbehandeling of de afdeling klantenmanage-
ment, de dossierbehandelaars aanvragen en bezwaren en de dossierbehandelaars klantenmanagement zijn gemachtigd
om aangiftes te verwerken. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

VKB art. 3.3.1.0.1 VCF

EUV art. 3.3.1.0.3 VCF

KMH art. 9 decreet KMH

Art. 17. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling taxatie, en de diensthoofden en dossierbehandelaars
taxatie zijn gemachtigd om bij gebreke aan aangifte een ambtshalve aanslag te vestigen of stopzetting uit te voeren.
Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

VKB art. 3.3.1.0.2 VCF

EUV art. 3.3.1.0.3 VCF

SW, AOT art. 2.13.7.0.1. VCF

Art. 18. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling taxatie, en de dossierbehandelaars taxatie zijn
gemachtigd om verzoeken tot teruggave en terugbetaling te verwerken. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden
uit krachtens:

AOT art. 3.4.7.0.7 VCF

Art. 19. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling taxatie, en de diensthoofden en dossierbehandelaars
taxatie zijn gemachtigd om bij gebreke aan spontane aangifte het verzoek tot aangifte te verzenden. Zij beslissen
desgevallend over de verlenging van de aangiftetermijn. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

EB art. 3.3.1.0.5 en 3.3.1.0.7 VCF

Art. 20. Het afdelingshoofd van de afdeling stafdiensten, de directeur schattingen en waarderingen en zijn
plaatsvervanger zijn gemachtigd om te beoordelen of de schatter-expert voldoet aan de voorwaarden om te worden
opgenomen op de lijst van erkende schatters-experten en om te beslissen tot schrapping van de lijst. Zij oefenen in dat
verband hun bevoegdheden uit krachtens art. 3.3.1.0.9/1, §2 en §4 VCF.

Onderafdeling 2. — Taxatie en inkohiering

Art. 21. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling taxatie zijn gemachtigd om de bevoegdheden inzake
inkohiering uit te oefenen, dit zowel voor de basisheffing, administratieve geldboete en belastingverhoging, als de
eventuele opcentiemen en opdeciemen. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, OO, VKB, BIV, EUV, KMH, EB, RB, SW,
AOT

art. 3.2.2.0.1 en 3.7.0.0.2 VCF

VKB, BIV, EUV, KMH art. 3.18.0.0.3 VCF

PBH art. 2.6.13 en 2.6.18 VCRO

Art. 22. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling taxatie, en de diensthoofden en dossierbehandelaars
taxatie zijn gemachtigd om de ontvankelijkheid van de regularisatieaangifte te beoordelen en de verschuldigde
regularisatieheffing vast te stellen. Zij zijn tevens gemachtigd om het regularisatieattest en de kopie ervan te verzenden.
Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

EB, RB art. 8 van het decreet van 10 februari 2017 houdende een
tijdelijke Vlaamse fiscale regularisatie en art. 7 van het
samenwerkingsakkoord van 9 mei 2017 tussen de Fede-
rale Overheid en het Vlaamse Gewest met betrekking tot
de regularisatie van niet uitsplitsbare bedragen

Onderafdeling 3. — Betalingsfaciliteiten en kwijtschelding intresten
Art. 23.

Art. 23. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving, de afdeling dossierbehande-
ling of de afdeling klantenmanagement, de dossierbehandelaars inning en invordering, de dossierbehandelaars
aanvragen en bezwaren en de dossierbehandelaars klantenmanagement zijn gemachtigd om beslissingen te nemen
omtrent verzoeken tot uitstel van betaling, omtrent aanvragen voor afbetalingsplannen en omtrent kwijtschelding van
intresten en kosten. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, OO, VKB, BIV, EUV, KMH, EB, RB, SW,
AOT

art. 3.4.8.0.1 en 3.9.1.0.2 VCF en art. 3.4.8.0.1 BVCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

KLG art. 14 wet KLG

Art. 24. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving en de dossierbehandelaars
inning en invordering zijn inzake niet-fiscale schuldvorderingen gemachtigd om beslissingen te nemen omtrent
verzoeken tot uitstel van betaling, omtrent aanvragen voor afbetalingsplannen en omtrent kwijtschelding van intresten
en kosten. Zij oefenen daartoe hun bevoegdheden uit krachtens:

CIC art. 2 CIC decreet Vlaams Gewest en art. 2 CIC decreet Vlaamse Gemeenschap
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Onderafdeling 4. — Herinneringen

Art. 25. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling dossierbehandeling, de afdeling klantenmanage-
ment, de afdeling taxatie of de afdeling inning en regelgeving, de specialisten geschillen en advies, de dossierbehan-
delaars aanvragen en bezwaren, de dossierbehandelaars klantenmanagement, de diensthoofden en dossierbehandel-
aars taxatie en de dossierbehandelaars inning en invordering zijn gemachtigd om herinneringen, laatste herinneringen
en aangetekende herinneringen te sturen. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, OO, VKB, BIV, EUV, KMH, EB, RB, SW,
AOT

art. 3.10.2.0.1 VCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

Onderafdeling 5. — Dwangschriften en gerechtelijke vervolging

Art. 26. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving, de specialisten geschillen en
advies, de financieel beheerders en de dossierbehandelaars inning en invordering zijn gemachtigd om dwangschriften
uit te vaardigen en uitvoerbaar te verklaren wanneer de heffing, de opcentiemen en opdeciemen op deze heffing, de
verwijlinteresten, de administratieve geldboete en belastingverhoging, en de innings- en vervolgingskosten niet
voldaan worden. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, OO, VKB, BIV, EUV, KMH, EB, RB, SW,
AOT

art. 3.10.3.2.1 VCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

CIC art. 2 CIC decreet Vlaamse Gewest en art. 2 CIC decreet
Vlaamse Gemeenschap

KLG art. 26 wet KLG

Onderafdeling 6. — Wettelijke hypotheken, zekerheden en borgstellingen

Art. 27. § 1. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving, de specialisten geschillen
en advies en de dossierbehandelaars inning en invordering zijn gemachtigd om een wettelijke hypotheek te vestigen,
handlichting te verlenen en aanslagbiljetten voor echt te verklaren met het oog op het nemen van een wettelijke
hypotheek. Zij kunnen tevens een zakelijke zekerheid of een persoonlijke borgstelling eisen. Zij oefenen in dat verband
hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, OO, VKB, BIV, EUV, KMH, EB, RB, SW,
AOT

art. 3.10.5.1.1, 3.10.5.1.2 en 3.10.5.3.3 tot en met 3.10.5.3.7.
VCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

§ 2. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling taxatie, en de diensthoofden en dossierbehandelaars
taxatie zijn gemachtigd om zekerheid of borgstelling te eisen. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit
krachtens:

EB 3.10.5.5.1 VCF

RB 3.10.5.1.3 VCF

Onderafdeling 7. — Notificaties

Art. 28. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving, de specialisten geschillen en
advies en de dossierbehandelaars inning en invordering zijn gemachtigd om de nodige kennisgevingen te doen in het
kader van de aansprakelijkheid en plichten van sommige ministeriële officieren, openbare ambtenaren en andere
personen. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, OO, VKB, BIV, EUV, KMH, EB, RB, SW,
AOT

art. 3.12.1.0.1 tot en met 3.12.1.0.3, art. 3.12.1.0.8. tot en
met 3.12.1.0.11 en art. 3.12.1.0.17 VCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

Onderafdeling 8. — Openbare verkopen, rangregelingen, opname schuldvorderingen en reorganisatieplannen

Art. 29. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving of de afdeling klantenmana-
gement, de specialisten geschillen en advies, de dossierbehandelaars inning en invordering, de coördinatoren controle
en de controleurs gewestbelastingen zijn, voor alle door de Vlaamse Belastingdienst geïnde heffingen alsook voor de
niet-fiscale schuldvorderingen, gemachtigd om:

1° als vertegenwoordiger van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaams Gewest in toepassing van artikel 1642
Ger. W. verzet op prijs te doen bij wege van verklaring voor de benoemde notaris;

2° als vertegenwoordiger van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaams Gewest het proces-verbaal van verdeling
van de opbrengst van de verkoop of van rangregeling in te zien, het te aanvaarden en de gelden te innen of, als daartoe
grond bestaat, het proces-verbaal tegen te spreken;

3° in geval van openbare verkoop van onroerende goederen aanwezig te zijn bij de toewijzing en om als
vertegenwoordiger van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaams Gewest alle nodige handelingen te verrichten;

4° als vertegenwoordiger van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaams Gewest een akte houdende rangafstand of
een daartoe dienende volmacht te ondertekenen;

5° met toepassing van art. 3.8.0.0.3 van de VCF en van artikel 706 van het gerechtelijk wetboek, in naam van het
Vlaamse Gewest in persoon voor de hoven en rechtbanken te verschijnen inzake geschillen en de opname van een
schuldvordering te vorderen.
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Art. 30. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling klantenmanagement, de coördinatoren controle en
de controleurs gewestbelastingen zijn gemachtigd om:

1° in toepassing van artikel 54 van de Wet betreffende de continuïteit van de ondernemingen en artikel XX.78 van
het Wetboek van economisch recht van 28 februari 2013 in naam van het Vlaamse Gewest in persoon te verschijnen op
de terechtzittingen over de stemming en de homologatie van een reorganisatieplan en deel te nemen aan de stemming
over een reorganisatieplan;

2° in toepassing van artikel 79 van de Faillissementswet van 8 augustus 1997 en artikel XX.170 van het Wetboek
van economisch recht van 28 februari 2013 in naam van het Vlaamse Gewest in persoon te verschijnen op de
sluitingsvergadering van een faillissement en deel te nemen aan de bespreking van de rekening van de curator(s) en,
als daartoe grond bestaat, betwistingen betreffende de rekening te formuleren Zij kunnen tevens advies geven over de
verschoonbaarheid van de gefailleerde natuurlijke persoon.

Onderafdeling 9. — Oninbaarstellingen

Art. 31. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling dossierbehandeling, de afdeling klantenmanage-
ment, de afdeling taxatie of de afdeling inning en regelgeving zijn gemachtigd om over te gaan tot oninbaarstelling van
de door de Vlaamse Belastingdienst te innen heffingen.

Art. 32. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving zijn gemachtigd om over te
gaan tot oninbaarstelling van de door de Vlaamse Belastingdienst te innen niet-fiscale schuldvorderingen. Zij dienen
evenwel vooraf het akkoord van de opdrachtgever te verkrijgen indien de vraag tot oninbaarstelling uitgaat van de
debiteur.

Onderafdeling 10. — Interpretatieve vragen en voorafgaande beslissingen

Art. 33. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving en de specialisten regelgeving
zijn gemachtigd om een antwoord te formuleren op de interpretatieve vragen aangaande de toepassing van de
bepalingen van de belastingwetten.

Art. 34. Het afdelingshoofd van de afdeling inning en regelgeving en de specialisten regelgeving zijn gemachtigd
om de aanvrager of zijn gemachtigde kennis te geven van de voorafgaande beslissingen of de bindende adviezen tot
voorafgaande beslissing, zoals vermeld in artikel 3.22.0.0.1 en artikel 3.22.0.0.2 VCF, of van de onontvankelijkheid van
de aanvragen daartoe.

Onderafdeling 11. — Overige bevoegdheden inzake inning en invordering

Art. 35. § 1. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving, de afdeling taxatie of de
afdeling klantenmanagement, de specialisten geschillen en advies, de financieel beheerders, de dossierbehandelaars
inning en invordering en de diensthoofden en dossierbehandelaars taxatie, de coördinatoren controle en de controleurs
gewestbelastingen zijn gemachtigd om de bevoegdheden uit te oefenen inzake de inning en invordering van de heffing,
de opcentiemen en/of opdeciemen op deze heffing, de administratieve geldboete en belastingverhoging, de
verwijlinteresten en de innings- en vervolgingskosten voor zover deze bevoegdheden niet expliciet in dit besluit
zouden zijn opgenomen, en dit in toepassing van de volgende bepalingen:

OV, LSB, VHW, OO, VKB, BIV, EUV, KMH, EB, RB, SW,
AOT

art. 3.1.0.0.1, 3.1.0.0.4 en 3.10.3.2.1 VCF en art. 3.10.3.1.1.
tot en met art. 3.10.3.3.2 BVCF

CIC art. 2 CIC decreet Vlaams Gewest en art. 2 CIC decreet
Vlaamse Gemeenschap

PBH art. 2.6.7 en 2.6.18 VCRO

§ 2. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving en de dossierbehandelaars inning
en invordering zijn gemachtigd om de taken uit te oefenen in toepassing van het decreet wederzijdse invorderings-
bijstand.

§ 3. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving en de dossierbehandelaars inning
en invordering zijn gemachtigd om de taken uit te oefenen in toepassing van het decreet administratieve
samenwerking.

Afdeling 2. — Aanvragen en bezwaren, ontheffing en nietigverklaring

Onderafdeling 1. — Aanvragen en bezwaren

Art. 36. § 1. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling dossierbehandeling of de afdeling
klantenmanagement, de dossierbehandelaars aanvragen en bezwaren en de dossierbehandelaars klantenmanagement
zijn gemachtigd om de ontvangst van het bezwaarschrift te melden. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit
krachtens:

OV, LSB, VHW, OO, VKB, BIV, EUV, KMH, EB, RB, SW,
AOT

art. 3.5.1.0.1 VCF

PBH 2.6.16 §2 VCRO

§ 2. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling dossierbehandeling of de afdeling klantenmanagement,
de dossierbehandelaars aanvragen en bezwaren en de dossierbehandelaars klantenmanagement zijn gemachtigd om
bezwaarbeslissingen of beslissingen omtrent aanvragen tot vrijstelling, vermindering of teruggave inzake heffingen,
administratieve geldboetes en belastingverhogingen te nemen. Desgevallend vragen zij de nodige inlichtingen en horen
zij de belastingplichtige of diens vertegenwoordigers. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, OO, VKB, BIV, EUV, KMH, EB, RB, SW,
AOT

art. 3.5.3.0.1, 3.5.4.0.1, 3.5.6.0.1 en 3.5.8.0.1 VCF

VKB, BIV art. 2.2.6.0.1 en 2.3.6.0.1 VCF

EUV art. 3.4.7.0.4, art. 3.4.7.0.5, art. 5.0.0.0.12.en art. 5.0.0.0.13
VCF

KMH art. 2.4.6.0.1 VCF
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PBH art. 2.6.16, §1 tot en met §4 VCRO

Tevens kunnen deze personen eensluidend verklaarde afschriften van deze beslissingen afleveren.

Art. 37. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling taxatie, de diensthoofden en dossierbehandelaars
taxatie en de dossierbehandelaars administratieve controles zijn gemachtigd om beslissingen omtrent specifieke
aanvragen tot vrijstelling of verminderingen te nemen. Zij zijn tevens gemachtigd om de periodieke controle uit te
voeren met betrekking tot het behoud van verlaagde tarieven of verminderingen. Desgevallend vragen zij de nodige
inlichtingen en horen zij de belastingplichtige of diens vertegenwoordigers. Zij oefenen in dat verband hun
bevoegdheden uit krachtens:

RB art. 2.8.6.0.1, 2.8.6.0.7, 2.9.6.0.3 en 2.10.6.0.3 VCF

EB art. 2.7.4.2.4 en 2.7.5.0.4. VCF

Onderafdeling 2. — Ambtshalve en decretale ontheffingen

Art. 38. § 1. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling dossierbehandeling of de afdeling
klantenmanagement, de dossierbehandelaars aanvragen en bezwaren en de dossierbehandelaars klantenmanagement
zijn gemachtigd om de ontvangst van de aanvraag tot ambtshalve ontheffing te melden. Zij oefenen in dat verband hun
bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, OO, VKB, BIV, EUV, KMH, EB, RB, SW,
AOT

art. 3.5.1.0.1 VCF

PBH art. 2.6.18 VCRO en art. 3.5.1.0.1 VCF

§ 2. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling dossierbehandeling, de afdeling klantenmanagement, de
afdeling taxatie of de afdeling inning en regelgeving, de dossierbehandelaars administratieve controles, de specialisten
geschillen en advies, de dossierbehandelaars aanvragen en bezwaren, de dossierbehandelaars klantenmanagement, de
diensthoofden en dossierbehandelaars taxatie en de dossierbehandelaars inning en invordering zijn gemachtigd op
aanvraag of op eigen initiatief ambtshalve ontheffingen te verlenen. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit
krachtens:

OV, LSB, VHW, OO, VKB, BIV, EUV, KMH, EB, RB, SW,
AOT

art. 3.6.0.0.1 en 3.6.0.0.2 VCF

LSB art. 3.5.2.0.5 VCF

EB art. 3.6.0.0.4 VCF

RB art. 3.6.0.0.6 VCF

PBH art. 2.6.14 §3, 2.6.15 en 2.6.18 VCRO en art. 4 BVR PBH

Tevens kunnen deze personen eensluidend verklaarde afschriften van deze beslissingen afleveren.

Art. 39. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling dossierbehandeling of de afdeling klantenmanage-
ment, de dossierbehandelaars aanvragen en bezwaren en de dossierbehandelaars klantenmanagement zijn gemachtigd
om verzoeken tot teruggave en terugbetaling te verwerken. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit
krachtens:

VKB art. 2.2.6.0.4, 3.4.7.0.3 VCF en art. 2.2.6.0.3 BVCF

EUV art. 3.4.7.0.4, 3.4.7.0.5 art. 5.0.0.0.12.en art. 5.0.0.0.13 VCF

Onderafdeling 3. — Nietigverklaringen

Art. 40. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling dossierbehandeling, de afdeling klantenmanage-
ment, de afdeling taxatie of de afdeling inning en regelgeving, de specialisten geschillen en advies, de dossierbehan-
delaars aanvragen en bezwaren, de dossierbehandelaars klantenmanagement, de diensthoofden en dossierbehandel-
aars taxatie en de dossierbehandelaars inning en invordering zijn gemachtigd om aanslagen nietig te verklaren. Zij
oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, OO, VKB, BIV, EUV, KMH, EB, RB, SW,
AOT

art. 3.7.0.0.1 VCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

Onderafdeling 4. — Overige verzoeken van belastingplichtigen of derde partijen

Art. 41. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling dossierbehandeling of de afdeling klantenmanage-
ment, de dossierbehandelaars aanvragen en bezwaren en de dossierbehandelaars klantenmanagement zijn gemachtigd
om, voor alle door de Vlaamse Belastingdienst geïnde heffingen, te beslissen over:

- vragen tot opsplitsing,

- aanvragen van duplicaten of vertalingen,

- aanvragen van attesten en certificaten,

- afschriften of uittreksels van de successieaangiften

conform art. 3.10.5.4.1, derde lid, art. 3.12.1.0.9, art. 3.12.1.0.14, art. 3.12.2.0.1, art. 3.20.0.0.1 en art. 3.21.0.0.1. van de
Vlaamse Codex Fiscaliteit.

Zij beantwoorden eveneens de vragen om informatie en vragen om briefwisseling naar andere personen te
verzenden.
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Afdeling 3. — Onderzoeks- en controlebevoegdheden

Art. 42. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving, de afdeling klantenmanage-
ment en de afdeling taxatie, de specialisten geschillen en advies, de dossierbehandelaars inning en invordering en de
diensthoofden en dossierbehandelaars taxatie zijn gemachtigd om alle onderzoeksbevoegdheden bepaald in de VCF uit
te oefenen teneinde de vermogenssituatie van de schuldenaar te bepalen. Zij oefenen daartoe hun bevoegdheden uit
krachtens:

OV, LSB, VHW, OO, VKB, BIV, EUV, KMH, EB, RB, SW,
AOT

art. 3.13.1.1.1 tot en met 3.13.1.4.2 en art. 3.17.0.0.6 VCF en
art. 3.13.2.0.1 tot en met 3.13.2.0.4. BVCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

Art. 43. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling klantenmanagement, de coördinatoren controle en
de controleurs gewestbelastingen zijn gemachtigd om een onderzoek of controle te verrichten, verslagen van
vaststelling en processen-verbaal op te stellen en de administratieve geldboetes of verhogingen op te leggen. Zij
oefenen daartoe de volgende bevoegdheden uit:

OV, LSB, VHW, OO, SW, AOT art. 3.13.1.1.1 tot en met 3.13.1.4.2 VCF en art. 3.13.2.0.1 tot
en met 3.13.2.0.4. BVCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

KMH art. 10 decreet KMH

VKB, BIV, EUV, KMH art. 3.2.2.0.1, 3.13.2.0.1 tot en met 3.13.2.0.5, art. 3.17.0.0.1
en art. 3.18.0.0.3 VCF en art. 3.13.2.0.1 tot en met 3.13.2.0.4.
BVCF

Art. 44. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving en de afdeling klantenmana-
gement, de coördinatoren controle, de dossierbehandelaars inning en invordering en de controleurs gewestbelastingen
zijn gemachtigd om alle onderzoeks- en controlebevoegdheden bepaald in titel XIV van het Energiedecreet uit te
oefenen. Zij oefenen daartoe hun bevoegdheden uit krachtens:

EH, EHDL art. 13.1.6 ED en art. 4 BVR ED

Art. 45. De leidend ambtenaar van de Vlaamse Belastingdienst, het afdelingshoofd en de directeurs van de
afdeling klantenmanagement, de coördinatoren controle en de controleurs gewestbelastingen hebben de hoedanigheid
van officier van gerechtelijke politie en zijn gemachtigd om de taken uit te oefenen in het kader van Titel 3,
Hoofdstuk 13 en Titel 3, Hoofdstuk 15 tot en met 18 van de VCF.

Afdeling 4. — Boetes en geschillen

Onderafdeling 1. — Opleggen administratieve geldboetes

Art. 46. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling klantenmanagement, de afdeling inning en
regelgeving of de afdeling taxatie, de specialisten geschillen en advies, de coördinatoren controle, de controleurs
gewestbelastingen en de dossierbehandelaars inning en invordering zijn gemachtigd een administratieve geldboete en
belastingverhoging op te leggen. Zij oefenen daartoe hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, OO, VKB, BIV, EUV, KMH, EB, RB, SW,
AOT

art. 3.18.0.0.1, 3.18.0.0.2, 3.18.0.0.4 tot en met 3.18.0.0.15
VCF

KMH art. 10 decreet KMH

PBH art. 2.6.18 VCRO

KLG art. 18 wet KLG

Onderafdeling 2. — Delegatie inzake rechtsgedingen

Art. 47. Het afdelingshoofd van de afdeling inning en regelgeving en de specialisten geschillen en advies zijn
gemachtigd om:

1° advocaten aan te stellen en het bedrag van de erelonen en de vergoedbare kosten van de advocaten goed te
keuren;

2° rechtsgedingen te voeren, als eiser, verweerder of tussenkomende partij, voor de hoven en rechtbanken, de
administratieve rechtscolleges en het Rekenhof, met uitzondering van de rechtsgedingen voor het Grondwettelijk Hof.

Deze delegatie omvat het nemen van de beslissingen over:

a) het instellen van rechtsgedingen;

b) het verrichten van alle noodzakelijke proceshandelingen;

c) het berusten in een vonnis of arrest of het instellen van rechtsmiddelen ertegen;

d) de afstand van geding;

3° de uitgaven die verbonden zijn aan de uitvoering van vonnissen, arresten, dadingen, minnelijke schikkingen,
schulderkenningen en arbitrageprocedures, goed te keuren.
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Onderafdeling 3. — Bevoegdheden inzake strafzaken

Art. 48. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving of de afdeling klantenmana-
gement en de specialisten geschillen en advies zijn gemachtigd om aangifte te doen, klacht in te dienen of advies te
geven aan de procureur des Konings. Zij oefenen daartoe hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, OO, VKB, BIV, EUV, KMH, EB, RB, SW,
AOT

art. 3.15.1.0.1 en 3.15.1.0.2 VCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

Onderafdeling 4. — Verval recht vertegenwoordiging belastingplichtigen

Art. 49. In het kader van het verval van het recht op vertegenwoordiging van de belastingplichtigen kan de
specialist geschillen en advies de betrokken lasthebbers horen in toepassing van de volgende bepalingen:

OV, LSB, VHW, OO, VKB, BIV, EUV, KMH, EB, RB, SW,
AOT

art. 3.16.0.0.2 VCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

Onderafdeling 5. — Verklaring van derde-beslagene

Art. 50. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving, de financieel beheerders en
de dossierbehandelaars inning en invordering zijn gemachtigd om, overeenkomstig artikelen 1452, 1539 en 1542 van
het Ger. W. en artikel 3.10.3.3.1 BVCF, de verklaring van derde-beslagene af te leggen, als bij het Vlaamse Gewest
bewarend of uitvoerend beslag wordt gelegd op de door de Vlaamse Belastingdienst aan een belastingplichtige
verschuldigde of toebehorende sommen ingevolge herberekeningen van belastingen.

Afdeling 5. — Boekhoudkundige verwerking

Onderafdeling 1. — Aanrekening van betalingen, aanwending en aanzuivering

Art. 51. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving en de financieel beheerders
zijn gemachtigd om de volgorde van aanrekening te bepalen. Zij oefenen daartoe hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, OO, VKB, BIV, EUV, KMH, EB, RB, SW,
AOT

art. 3.4.7.0.1 en 3.4.7.0.2, §1 tot en met §3 VCF

EB art. 3.4.7.0.2, §4 VCF

Onderafdeling 2. — Inhoudelijke ordonnateurs

Art. 52. § 1. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving en de financieel beheerders
kunnen optreden als inhoudelijk ordonnateur voor wat betreft de uitbetaling van moratoriumintresten, fondsenbewe-
gingen, doorstortingen naar gemeenten en provincies en terugbetalingen met betrekking tot alle fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen.

§ 2. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving en de stafmedewerkers kunnen
optreden als inhoudelijk ordonnateur voor wat betreft de uitbetaling van reguliere innings- en geschilkosten
rechtstreeks verbonden aan de inning van de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen. Met reguliere innings- en
geschilkosten wordt bedoeld:

1° kosten verbonden aan het nemen van bewarende maatregelen tot zekerheid van fiscale of niet-fiscale
schuldvorderingen, zoals de inschrijving van een wettelijke hypotheek op onroerende goederen;

2° niet op de belastingplichtige verhaalde kosten van rechtstreekse of onrechtstreekse vervolgingen, al dan niet
door tussenkomst van een gerechtsdeurwaarder of een andere instrumenterende ambtenaar en al dan niet in het kader
van internationale invorderingsbijstand;

3° erelonen van voor de Vlaamse Belastingdienst optredende advocaten;

4° gerechtskosten en rechtsplegingsvergoedingen waartoe de Vlaamse Belastingdienst wordt veroordeeld;

5° de kosten verbonden aan het drukken en verzenden van de innings- en invorderingsdocumenten;

6° de kosten verbonden aan het telefonisch behandelen van vragen van belastingplichtigen;

7° de kosten verbonden aan het betalingsverkeer als dusdanig, zoals de huur en transactiekosten van
betaalterminals of voor het ophalen en verwerken van in speciën ontvangen bedragen.

§ 3. Voor alle andere financiële verrichtingen zijn het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en
regelgeving bevoegd om als inhoudelijk ordonnateur op te treden enkel in geval van verhindering van de leidend
ambtenaar.

§ 4. Het personeelslid belast met de leiding van de Algemene Diensten van Financiën binnen het departement
Financiën en Begroting kan optreden als inhoudelijk ordonnateur voor wat betreft de uitgaven gebudgetteerd op het
begrotingsartikel “Algemene werkingskosten” binnen de apparaatskredieten; in het bijzonder heeft dit personeelslid
delegatie om alle uitgaven die voortvloeien uit het beheer van het wagenpark te gunnen, zoals voorzien in het
wagenparkreglement van de entiteit.
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§ 5. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving en de stafmedewerkers zijn
gemachtigd om in alle gevallen bedoeld in § 1 tot en met § 4 in de boekhoudkundige systemen de inhoudelijke
ordonnanceringen administratief goed te keuren; zij baseren zich hiervoor desgevallend op door de respectievelijke
inhoudelijk ordonnateurs gehandtekende verantwoordingsstukken.

Onderafdeling 3. — Annulatie vastgesteld recht

Art. 53. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving en de financieel beheerders
zijn gemachtigd om op voorstel van de overeenkomstig dit besluit daartoe bevoegde personeelsleden, annulaties van
vastgestelde rechten uit te voeren, naar aanleiding van:

- bezwaarbeslissingen, ambtshalve ontheffingen, nietigverklaringen of gerechtelijke beslissingen;

- oninbaarstellingen;

- de vaststelling dat voldaan is aan de opschortings- of schorsingsvoorwaarden waaraan een heffing is
onderworpen.

HOOFDSTUK VII. — Delegatie inzake vastgoedtransacties en het optreden als authentificerende derde

Art. 54. Het afdelingshoofd van de afdeling vastgoedtransacties wordt krachtens art. 5 van het BVR Vastgoed-
codex gemachtigd het repertorium te viseren en jaarlijks af te sluiten.

Art. 55. § 1. Het afdelingshoofd en de regiomanagers van de afdeling vastgoedtransacties, het afdelingshoofd en
de directeurs van de afdeling inning en regelgeving en de Vlaamse commissarissen, kunnen optreden als inhoudelijk
ordonnateur voor wat betreft de betaling van volgende uitgaven:

1° de geldelijke transacties die gepaard gaan met de vereffening van de aan de afdeling vastgoedtransacties
toevertrouwde opdrachten;

2° de reguliere werkings- en dossierkosten die gepaard gaan met de aan de afdeling vastgoedtransacties
toevertrouwde opdrachten. Hiermee worden onder meer bedoeld:

- kosten verbonden aan het verzamelen van de nodige inlichtingen of documenten en attesten;

- nemen van bewarende maatregelen, zoals de inschrijving van een wettelijke hypotheek op onroerende goederen;

- erelonen van voor de afdeling vastgoedtransacties optredende advocaten;

- gerechtskosten en rechtsplegingsvergoedingen waartoe de Vlaamse Belastingdienst wordt veroordeeld.

HOOFDSTUK VIII. — Commissie Vrijstellingen Leegstand Woningen

Art. 56. De Vlaamse Belastingdienst kan in de Commissie Vrijstellingen Leegstand Woningen vertegenwoordigd
worden door de specialisten geschillen en advies, de specialisten regelgeving en de dossierbehandelaars aanvragen en
bezwaren.

HOOFDSTUK IX. — Gemengd adviescomité

Art. 57. De Vlaamse Belastingdienst kan in het Gemengd adviescomité, opgericht in uitvoering van artikel 18 van
de samenwerkingsovereenkomst tussen het agentschap Vlaamse Belastingdienst en de Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders van België inzake gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen in
beheer bij het agentschap Vlaamse Belastingdienst, vertegenwoordigd worden door het afdelingshoofd en de directeurs
van de afdeling inning en regelgeving, de specialisten geschillen en advies, de specialisten regelgeving, de financieel
beheerders en de dossierbehandelaars inning en invordering.

HOOFDSTUK X. — Overlegorgaan Wederzijdse Invorderingsbijstand

Art. 58. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving en de specialisten regelgeving
worden gemachtigd om de leidend ambtenaar te vertegenwoordigen in het overlegorgaan, opgericht in uitvoering van
artikel 11 van het samenwerkingsakkoord van 26 februari 2014 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het
Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest in het kader van de richtlijn 2010/24/EU van de Raad van
16 maart 2010 betreffende de wederzijdse bijstand inzake de invordering van schuldvorderingen die voortvloeien uit
belastingen, rechten en andere maatregelen en in het kader van de gemengde bilaterale en multilaterale verdragen
tussen het Koninkrijk België en een andere Staat of andere Staten die voorzien in een wederzijdse bijstand inzake de
invordering van belastingvorderingen.

HOOFDSTUK XI. — Overlegorgaan administratieve samenwerking

Art. 59. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving en van de afdeling taxatie, de
dossierbehandelaars taxatie en de specialisten regelgeving worden gemachtigd om de leidend ambtenaar te
vertegenwoordigen in het overlegorgaan, opgericht in uitvoering van artikel 13 van samenwerkingsakkoord van
27 maart 2017 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest, het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest,
de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap in het kader van de
richtlijn 2011/16/EU van de Raad van 15 februari 2011 betreffende de administratieve samenwerking op het gebied van
de belastingen en tot intrekking van Richtlijn 77/799/EEG en in het kader van de gemengde bilaterale en multilaterale
verdragen tussen het Koninkrijk België en een andere Staat of andere Staten die voorzien in een administratieve
samenwerking op het gebied van de belastingen.

HOOFDSTUK XII. — Regeling bij vervanging

Art. 60. § 1. De bij dit besluit in hoofdstukken II, III, IV en V verleende delegaties worden tevens verleend aan het
personeelslid dat het afdelingshoofd vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering. In geval van tijdelijke
afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid, boven de vermelding van zijn graad en handtekening,
de formule ″voor het afdelingshoofd van... [naam van de afdeling], afwezig″.
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§ 2. De bij dit besluit in hoofdstuk IV en VI verleende delegaties worden tevens verleend aan het personeelslid dat
de directeur vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering. In geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering
plaatst het betrokken personeelslid, boven de vermelding van zijn graad en handtekening, de formule ″voor de
directeur van... [naam van de afdeling], afwezig″.

§ 3. Met uitzondering van wat bepaald is in §1 en §2, kunnen de delegaties zoals opgesomd in hoofdstuk VI bij
afwezigheid of verhindering niet uitgeoefend worden door hun vervanger.

§ 4. De bij dit besluit in de hoofdstukken II tot en met VIII verleende delegaties, kunnen bij eenvoudige instructie
van de administrateur-generaal tijdelijk of definitief terug ingetrokken worden.

§ 5. De bij dit besluit in artikel 10, artikel 11, 2° en artikel 14, §1 verleende delegaties kunnen door het
afdelingshoofd verder gedelegeerd worden aan ambtenaren binnen de betrokken afdeling, voor zover hiervan
voorafgaandelijk kennis wordt gegeven aan de administrateur-generaal.

§ 6. De administrateur-generaal van de Vlaamse Belastingdienst kan te allen tijde de delegaties die door hem zijn
verleend zelf uitoefenen.

HOOFDSTUK XIII. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 61. De administrateur-generaal van de Vlaamse Belastingdienst kan op ieder ogenblik aan eender welk
personeelslid verantwoording vragen betreffende het gebruik van eender welke delegatie in een bepaalde
aangelegenheid.

HOOFDSTUK XIV. — Opheffings- en inwerkingtredingsbepalingen

Art. 62. Het besluit van de administrateur-generaal van 29 maart 2016 tot subdelegatie van sommige
bevoegdheden aan personeelsleden van het agentschap Vlaamse Belastingdienst wordt opgeheven.

Art. 63. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Brussel, 19 december 2018.

De administrateur-generaal van de Vlaamse Belastingdienst,
D. VAN HERREWEGHE
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2019/30016]

21 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de bevoegde autoriteit
voor het vervoer van gevaarlijke goederen over de binnenwateren

DE VLAAMSE MINISTER VAN MOBILITEIT, OPENBARE WERKEN, VLAAMSE RAND, TOERISME
EN DIERENWELZIJN,

Gelet op de wet van 5 juni 1972 op de veiligheid van de vaartuigen, artikel 17ter, §1, ingevoegd bij de wet van
22 januari 2007;

Gelet op het decreet van 6 juli 2012 betreffende het vervoer van gevaarlijke goederen over de binnenwateren,
artikel 5 en 6, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 2009 betreffende het vervoer van gevaarlijke goederen over de
binnenwateren, artikel 5, eerste lid, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse regering van 18 maart 2016 en het
koninklijk besluit van 29 juni 2016;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering 25 mei 2018 tot aanpassing van de regelgeving betreffende het
vervoer van gevaarlijke goederen over de binnenwateren aan de wetenschappelijke en technische vooruitgang,
artikel 2/1, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2018;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 oktober 2015 betreffende de aanduiding van de bevoegde autoriteit in de
zin van punt 1.5.1 van de Bijlage bij het Europees verdrag van 26 mei 2000 inzake het internationaal vervoer van
gevaarlijke goederen over de binnenwateren;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 18 december 2018;
Gelet op het feit dat het advies van de Raad van State niet werd meegedeeld binnen de gestelde termijn;
Gelet op het overleg tussen de federale overheid en de gewesten overeenkomstig de bepalingen van artikel 6, §3bis,

6°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van Richtlijn 2008/68/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 24 september 2008 betreffende het vervoer van gevaarlijke goederen over land en
Richtlijn (EU) 2016/2309 van de Commissie van 16 december 2016 tot vierde aanpassing aan de wetenschappelijke en
technische vooruitgang van de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG van het Europees Parlement en de Raad betreffende
het vervoer van gevaarlijke goederen over land.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder besluit van 25 mei 2018: het besluit van de Vlaamse Regering van
25 mei 2018 tot aanpassing van de regelgeving betreffende het vervoer van gevaarlijke goederen over de binnenwateren
aan de wetenschappelijke en technische vooruitgang.

Art. 3. Dit besluit is niet van toepassing op het vervoer van radioactieve stoffen, het vervoer van explosieven en
het vervoer van dierlijke stoffen die een gevaar vormen voor de bevolking.

Art. 4. Voor wat betreft de bevoegdheden van het Vlaamse Gewest, is het publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap De Vlaamse Waterweg nv, naamloze vennootschap van publiek recht, de bevoegde
Vlaamse dienst als vermeld in artikel 5, eerste lid, van het koninklijk besluit van 31 juli 2009 betreffende het vervoer
van gevaarlijke goederen over de binnenwateren.

Art. 5. Voor wat betreft de bevoegdheden van het Vlaamse Gewest, is het publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap De Vlaamse Waterweg nv, naamloze vennootschap van publiek recht, de bevoegde
autoriteit als vermeld in:

1° sectie 1.5.1 van de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 mei 2018;

2° sectie 1.5.2 van de voormelde bijlage;

3° sectie 1.8.5 van de voormelde bijlage;

4° hoofdstuk 1.9 van de voormelde bijlage;

5° subsectie 2.1.2.8 van de voormelde bijlage;

6° sectie 2.2.2 van de voormelde bijlage;

7° subsectie 2.2.9.1.11 van de voormelde bijlage;

8° sectie 2.2.41 van de voormelde bijlage;

9° sectie 2.2.52 van de voormelde bijlage;

10° sectie 2.2.62 van de voormelde bijlage;

11° sectie 3.1.2 van de voormelde bijlage;

12° sectie 3.2.3 van de voormelde bijlage;

13° sectie 3.3.1 van de voormelde bijlage;

14° subsectie 5.2.2.1 van de voormelde bijlage;

15° subsectie 5.4.1.2.3 van de voormelde bijlage;

16° hoofdstuk 7.1 van de voormelde bijlage;

17° hoofdstuk 7.2 van de voormelde bijlage;

18° hoofdstuk 8.3 van de voormelde bijlage.

Art. 6. Voor de bevoegdheden van het Vlaamse Gewest, is het departement, vermeld in artikel 28, §1, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie, de
bevoegde autoriteit als vermeld in:

1° sectie 1.3.3, tweede zin, van de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 mei 2018;

2° sectie 1.10.1 van de voormelde bijlage;

3° sectie 1.10.2.4, tweede zin, van de voormelde bijlage;
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4° hoofdstuk 8.2 van de voormelde bijlage.

Art. 7. In dit artikel wordt verstaan onder commissie van deskundigen: de commissie die opgericht is ter
uitvoering van het Reglement Onderzoek Schepen op de Rijn en het besluit van de Vlaamse Regering van
5 oktober 2018 betreffende de technische voorschriften voor binnenschepen.

Voor de bevoegdheden van het Vlaamse Gewest, is de commissie van deskundigen de bevoegde autoriteit als
vermeld in:

1° sectie 1.5.3 van de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 mei 2018;

2° subsectie 1.6.7.2 van de voormelde bijlage;

3° hoofdstuk 1.15 van de voormelde bijlage;

4° hoofdstuk 1.16 van de voormelde bijlage, met uitzondering van sectie 1.16.12 van de voormelde bijlage;

5° hoofdstuk 8.1 van de voormelde bijlage;

6° subsectie 9.1.0.1 van de voormelde bijlage;

7° subsectie 9.1.0.40 van de voormelde bijlage;

8° subsectie 9.2.0.94 van de voormelde bijlage;

9° subsectie 9.3.1.1 van de voormelde bijlage;

10° subsectie 9.3.1.23 van de voormelde bijlage;

11° subsectie 9.3.1.40 van de voormelde bijlage;

12° subsectie 9.3.1.50 van de voormelde bijlage;

13° subsectie 9.3.2.1 van de voormelde bijlage;

14° subsectie 9.3.2.12 van de voormelde bijlage;

15° subsectie 9.3.2.23 van de voormelde bijlage;

16° subsectie 9.3.2.40 van de voormelde bijlage;

17° subsectie 9.3.2.50 van de voormelde bijlage;

18° subsectie 9.3.3.1 van de voormelde bijlage;

19° subsectie 9.3.3.12 van de voormelde bijlage;

20° subsectie 9.3.3.23 van de voormelde bijlage;

21° subsectie 9.3.3.40 van de voormelde bijlage;

22° subsectie 9.3.3.50 van de voormelde bijlage;

23° sectie 9.3.4 van de voormelde bijlage.

Voor de bevoegdheden van het Vlaamse Gewest neemt de commissie van deskundigen de beslissingen tot
erkenning, vermeld in subsectie 1.15.2.4 van de voormelde bijlage.

Art. 8. Voor de bevoegdheden van het Vlaamse Gewest, zijn de daarvoor aangewezen personeelsleden die belast
zijn met de scheepvaartcontrole voor de binnenvaart, de bevoegde autoriteit als vermeld in:

1° sectie 1.3.3, eerste zin, van de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 mei 2018;

2° sectie 1.8.1 van de voormelde bijlage;

3° sectie 1.8.2 van de voormelde bijlage;

4° subsectie 1.8.3.5 van de voormelde bijlage;

5° sectie 1.10.2.4, eerste zin, van de voormelde bijlage;

6° sectie 1.16.12 van de voormelde bijlage;

7° subsectie 1.16.13.2, tweede lid, eerste zin, van de voormelde bijlage;

8° subsectie 1.16.13.4, eerste lid, van de voormelde bijlage;

9° subsectie 1.16.13.5 van de voormelde bijlage;

10° subsectie 2.2.9.1.7 van de voormelde bijlage;

11° subsectie 9.1.0.1, eerste lid, van de voormelde bijlage;

12° subsectie 9.3.1.1, eerste lid, van de voormelde bijlage;

13° subsectie 9.3.2.1, eerste lid, van de voormelde bijlage;

14° subsectie 9.3.3.1, eerste lid, van de voormelde bijlage.

Art. 9. Het ministerieel besluit van 20 oktober 2015 betreffende de aanduiding van de bevoegde autoriteit in de
zin van punt 1.5.1 van de Bijlage bij het Europees verdrag van 26 mei 2000 inzake het internationaal vervoer van
gevaarlijke goederen over de binnenwateren wordt opgeheven.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Brussel, 21 december 2018.

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Mobilité et Travaux publics

[C − 2019/30016]
21 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant désignation de l’autorité compétente

pour le transport de marchandises dangereuses par voie de navigation intérieure

LE MINISTRE FLAMAND DE LA MOBILITE, DES TRAVAUX PUBLICS, DE LA PÉRIPHÉRIE
FLAMANDE DE BRUXELLES, DU TOURISME ET DU BIEN-ETRE DES ANIMAUX,

Vu la loi du 5 juin 1972 sur la sécurité des navires, l’article 17ter, § 1er, inséré par la loi du 22 janvier 2007 ;
Vu le décret du 6 juillet 2012 concernant le transport de marchandises dangereuses par voies navigables, les

articles 5 et 6, alinéa 2 ;
Vu l’arrêté royal du 31 juillet 2009 relatif au transport des marchandises dangereuses par voie de navigation

intérieure, l’article 5, alinéa 1er, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2016 et l’arrêté royal du
29 juin 2016 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mai 2018 portant adaptation de la réglementation en matière de
transport de marchandises dangereuses par voie navigable au progrès scientifique et technique, l’article 2/1, inséré par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2018 ;

Vu l’arrêté ministériel du 20 octobre 2015 relatif à la désignation de l’autorité compétente au sens du point 1.5.1 de
l’Annexe à l’Accord européen du 26 mai 2000 relatif au transport international de marchandises dangereuses par voies
de navigation intérieures ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 18 décembre 2018 ;
Vu le fait que l’avis du Conseil d’État n’a pas été communiqué dans le délai prévu ;
Vu la concertation entre l’autorité fédérale et les régions, conformément à l’article 6, § 3bis, 6° de la loi spéciale du

8 août 1980 de réformes institutionnelles,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté prévoit la transposition partielle de la Directive 2008/68/CE du Parlement européen
et du Conseil du 24 septembre 2008 relative au transport intérieur des marchandises dangereuses et de la
Directive 2016/2309/UE de la Commission du 16 décembre 2016 portant quatrième adaptation au progrès scientifique
et technique des annexes de la Directive 2008/68/CE du Parlement européen et du Conseil relative au transport
intérieur des marchandises dangereuses.

Art. 2. Dans le présent arrêté, on entend par arrêté du 25 mai 2018 : l’arrêté du Gouvernement flamand du
25 mai 2018 portant adaptation de la réglementation en matière de transport de marchandises dangereuses par
voie navigable au progrès scientifique et technique.

Art. 3. Le présent arrêté ne s’applique pas au transport de matières radioactives, au transport d’explosifs et au
transport de matières animales qui présentent un danger pour la population.

Art. 4. En ce qui concerne les compétences de la Région flamande, l’agence autonomisée externe de droit public
« De Vlaamse Waterweg nv » (Voies navigables flamandes), société anonyme de droit public, est le service flamand
compétent tel que visé à l’article 5, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 31 juillet 2009 relatif au transport des marchandises
dangereuses par voie de navigation intérieure.

Art. 5. En ce qui concerne les compétences de la Région flamande, l’agence autonomisée externe de droit public
« De Vlaamse Waterweg nv » (Voies navigables flamandes), société anonyme de droit public, est l’autorité compétente
telle que visée aux :

1° section 1.5.1 de l’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mai 2018 ;

2° section 1.5.2 de l’annexe précitée ;

3° section 1.8.5 de l’annexe précitée ;

4° chapitre 1.9 de l’annexe précitée ;

5° sous-section 2.1.2.8 de l’annexe précitée ;

6° section 2.2.2 de l’annexe précitée ;

7° sous-section 2.2.9.1.11 de l’annexe précitée ;

8° section 2.2.41 de l’annexe précitée ;

9° section 2.2.52 de l’annexe précitée ;

10° section 2.2.62 de l’annexe précitée ;

11° section 3.1.2 de l’annexe précitée ;

12° section 3.2.3 de l’annexe précitée ;

13° section 3.3.1 de l’annexe précitée ;

14° sous-section 5.2.2.1 de l’annexe précitée ;

15° sous-section 5.4.1.2.3 de l’annexe précitée ;

16° chapitre 7.1 de l’annexe précitée ;

17° chapitre 7.2 de l’annexe précitée ;

18° chapitre 8.3 de l’annexe précitée.

Art. 6. Pour les compétences de la Région flamande, le département, visé à l’article 28, § 1er, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande, est l’autorité compétente
telle que visée aux ;

1° section 1.3.3, deuxième phrase, de l’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mai 2018;

2° section 1.10.1 de l’annexe précitée ;
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3° section 1.10.2.4, deuxième phrase, de l’annexe précitée ;

4° chapitre 8.2 de l’annexe précitée.

Art. 7. Dans le présent article, on entend par commission d’experts : la commission créée en exécution du
Règlement de visite des bateaux du Rhin et de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 octobre 2018 établissant les
prescriptions techniques applicables aux bateaux de navigation intérieure.

Pour les compétences de la Région flamande, la commission d’experts est l’autorité compétente telle que visée aux :

1° section 1.5.3 de l’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mai 2018 ;

2° sous-section 1.6.7.2 de l’annexe précitée ;

3° chapitre 1.15 de l’annexe précitée ;

4° chapitre 1.16 de l’annexe précitée, à l’exception de la section 1.16.2 de l’annexe précitée ;

5° chapitre 8.1 de l’annexe précitée ;

6° sous-section 9.1.0.1 de l’annexe précitée ;

7° sous-section 9.1.0.40 de l’annexe précitée ;

8° sous-section 9.2.0.94 de l’annexe précitée ;

9° sous-section 9.3.1.1 de l’annexe précitée ;

10° sous-section 9.3.1.23 de l’annexe précitée ;

11° sous-section 9.3.1.40 de l’annexe précitée ;

12° sous-section 9.3.1.50 de l’annexe précitée ;

13° sous-section 9.3.2.1 de l’annexe précitée ;

14° sous-section 9.3.2.12 de l’annexe précitée ;

15° sous-section 9.3.2.23 de l’annexe précitée ;

16° sous-section 9.3.2.40 de l’annexe précitée ;

17° sous-section 9.3.2.50 de l’annexe précitée ;

18° sous-section 9.3.3.1 de l’annexe précitée ;

19° sous-section 9.3.3.12 de l’annexe précitée ;

20° sous-section 9.3.3.23 de l’annexe précitée ;

21° sous-section 9.3.3.40 de l’annexe précitée ;

22° sous-section 9.3.3.50 de l’annexe précitée ;

23° section 9.3.4 de l’annexe précitée.

Pour les compétences de la Région flamande, la commission d’experts prend les décisions d’agrément, visées à la
sous-section 1.15.2.4 de l’annexe précitée.

Art. 8. Pour les compétences de la Région flamande, les membres du personnel désignés à cet effet, qui sont
chargés du contrôle de la navigation intérieure, sont l’autorité compétente telle que visée aux :

1° section 1.3.3, première phrase, de l’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mai 2018 ;

2° section 1.8.1 de l’annexe précitée ;

3° section 1.8.2 de l’annexe précitée ;

4° sous-section 1.8.3.5 de l’annexe précitée ;

5° section 1.10.2.4, première phrase, de l’annexe précitée ;

6° section 1.16.12 de l’annexe précitée ;

7° sous-section 1.16.13.2, alinéa 2, première phrase, de l’annexe précitée ;

8° sous-section 1.16.13.4, première phrase, de l’annexe précitée ;

9° sous-section 1.16.13.5 de l’annexe précitée ;

10° sous-section 2.2.9.1.7 de l’annexe précitée ;

11° sous-section 9.1.0.1, première phrase, de l’annexe précitée ;

12° sous-section 9.3.1.1, première phrase, de l’annexe précitée ;

13° sous-section 9.3.2.1, première phrase, de l’annexe précitée ;

14° sous-section 9.3.3.1, première phrase, de l’annexe précitée.

Art. 9. L’arrêté ministériel du 20 octobre 2015 relatif à la désignation de l’autorité compétente au sens du
point 1.5.1 de l’Annexe à l’Accord européen du 26 mai 2000 relatif au transport international de marchandi-
ses dangereuses par voies de navigation intérieures est abrogé.

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Bruxelles, le 21 décembre 2018.

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme
et du Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200239]
Aménagement du Territoire

Un arrêté ministériel du 30 août 2018 accorde à la sprl SEN5 dont le siège social est situé rue Hullos 65
à 4000 Liège, l’agrément de type 1 pour l’élaboration ou la révision du schéma de développement pluricommunal et
communal.

Un arrêté ministériel du 30 août 2018 accorde à la sprl SEN5 dont le siège social est situé rue Hullos 65
à 4000 Liège, l’agrément de type 2 pour l’élaboration ou la révision du schéma d’orientation local et le guide communal
d’urbanisme.

Un arrêté ministériel du 18 octobre 2018 accorde à la scrl Quadra dont le siège social est situé Avenue Hoffman 27
à 4690 Bassenge, l’agrément de type 2 pour l’élaboration ou la révision du schéma d’orientation local et du guide
d’urbanisme.

Un arrêté ministériel du 26 octobre 2018 accorde au BEP dont le siège social est situé Avenue Sergent Vrithoff 2
à 5000 Namur, l’agrément de type 2 pour l’élaboration ou la révision du schéma d’orientation local et du guide
d’urbanisme.

Un arrêté ministériel du 12 novembre 2018 accorde à Igretec dont le siège social est situé Boulevard Mayence 1
à 6000 Charleroi, l’agrément de type 2 pour l’élaboration ou la révision du schéma d’orientation local et du guide
communal d’urbanisme.

Un arrêté ministériel du 20 décembre 2018 accorde à la sprl City Tools dont le siège social est situé Avenue de
Stalingrad 9 à 1000 Bruxelles, l’agrément de type 2 pour l’élaboration ou la révision du schéma d’orientation local et
du guide communal d’urbanisme.

Un arrêté ministériel du 21 décembre 2018 accorde à la sprl Lacasse-Monfort dont le siège social est situé Petit
Sart 26 à 4990 Lierneux, l’agrément de type 2 pour l’élaboration ou la révision du schéma d’orientation local et du guide
communal d’urbanisme.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200239]
Raumordnung

Durch Ministeriellen Erlass vom 30. August 2018 wird der ″sprl SEN5″, mit Gesellschaftssitz in 4000 Lüttich, rue
Hullos 65, die Zulassung des Typs 1 für die Aufstellung oder die Revision von plurikommunalen und kommunalen
Entwicklungsschemen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 30. August 2018 wird der ″sprl SEN5″, mit Gesellschaftssitz in 4000 Lüttich, rue
Hullos 65, die Zulassung des Typs 2 für die Aufstellung oder die Revision von lokalen Orientierungsschemen und
kommunalen Leitfäden für den Städtebau gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 18. Oktober 2018 wird der ″scrl Quadra″, mit Gesellschaftssitz in 4690 Bassenge,
Avenue Hoffman 27, die Zulassung des Typs 2 für die Aufstellung oder die Revision von lokalen Orientierungsschemen
und Leitfäden für den Städtebau gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 26. Oktober 2018 wird dem ″BEP″, mit Gesellschaftssitz in 5000 Namur, Avenue
Sergent Vrithoff 2, die Zulassung des Typs 2 für die Aufstellung oder die Revision von lokalen Orientierungsschemen
und Leitfäden für den Städtebau gewährt.

8244 MONITEUR BELGE — 23.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Durch Ministeriellen Erlass vom 12. November 2018 wird ″Igretec″, mit Gesellschaftssitz in 6000 Charleroi,
Boulevard Mayence 1 die Zulassung des Typs 2 für die Aufstellung oder die Revision von lokalen Orientierungssche-
men und kommunalen Leitfäden für den Städtebau gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 20. Dezember 2018 wird der ″sprl City Tools″, mit Gesellschaftssitz
in 1000 Brüssel, Avenue de Stalingrad 9 die Zulassung des Typs 2 für die Aufstellung oder die Revision von lokalen
Orientierungsschemen und kommunalen Leitfäden für den Städtebau gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 21. Dezember 2018 wird der ″sprl Lacasse-Monfort″, mit Gesellschaftssitz
in 4990 Lierneux, Petit Sart 26 die Zulassung des Typs 2 für die Aufstellung oder die Revision von lokalen
Orientierungsschemen und kommunalen Leitfäden für den Städtebau gewährt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200239]
Ruimtelijke ordening

Bij ministerieel besluit van 30 augustus 2018 wordt de erkenning van type 1 voor de opmaak of de herziening van
het (meer)gemeentelijk ontwikkelingsplan verleend aan ″sprl SEN5″, waarvan de maatschappelijke zetel rue Hullos 65
te 4000 Luik gelegen is.

Bij ministerieel besluit van 30 augustus 2018 wordt de erkenning van type 2 voor de opmaak of de herziening van
het lokaal beleidsontwikkelingsplan en de gemeentelijke stedenbouwkundige handleiding verleend aan ″sprl SEN5″,
waarvan de maatschappelijke zetel rue Hullos 65 te 4000 Luik gelegen is.

Bij ministerieel besluit van 18 oktober 2018 wordt de erkenning van type 2 voor de opmaak of de herziening van
het lokaal beleidsontwikkelingsplan en de stedenbouwkundige handleiding verleend aan ″scrl Quadra″, waarvan de
maatschappelijke zetel Avenue Hoffman 27 te 4690 Bitsingen gelegen is.

Bij ministerieel besluit van 26 oktober 2018 wordt de erkenning van type 2 voor de opmaak of de herziening van
het lokaal beleidsontwikkelingsplan en de stedenbouwkundige handleiding verleend aan ″BEP″, waarvan de
maatschappelijke zetel Avenue Sergent Vrithoff 2 te 5000 Namen gelegen is.

Bij ministerieel besluit van 12 november 2018 wordt de erkenning van type 2 voor de opmaak of de herziening van
het lokaal beleidsontwikkelingsplan en de gemeentelijke stedenbouwkundige handleiding verleend aan ″Igretec″,
waarvan de maatschappelijke zetel Boulevard Mayence 1 te 6000 Charleroi gelegen is.

Bij ministerieel besluit van 20 december 2018 wordt de erkenning van type 2 voor de opmaak of de herziening van
het lokaal beleidsontwikkelingsplan en de gemeentelijke stedenbouwkundige handleiding verleend aan
″sprl City Tools″, waarvan de maatschappelijke zetel Avenue de Stalingrad 9 te 1000 Brussel gelegen is.

Bij ministerieel besluit van 21 december 2018 wordt de erkenning van type 2 voor de opmaak of de herziening van
het lokaal beleidsontwikkelingsplan en de gemeentelijke stedenbouwkundige handleiding verleend aan
″sprl Lacasse-Monfort″, waarvan de maatschappelijke zetel Petit Sart 26 te 4990 Lierneux gelegen is.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2019/10380]
30 NOVEMBRE 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’acquisition, par voie d’expropriation

pour cause d’utilité publique, de l’ancien bâtiment des contributions sis rue Jules Destrée 352, à Quaregnon

La Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique;

Vu le décret du 29 octobre 1998 instituant le Code wallon du logement et de l’habitat durable, modifié par le décret
du 15 mai 2003, notamment les articles 92 et 134;

Vu le plan de situation annexé indiquant par un liseré rose le bien à exproprier;
Considérant le projet de la société de logements de service public (S.L.S.P.) « Le Logis Quaregnonnais », avenue des

Patriotes 67, à Quaregnon, de réhabiliter l’ancien bâtiment des contributions sis au rue Jules Destrée 352, à Quaregnon,
afin de créer une quinzaine de logements publics d’une et de deux chambres;
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Considérant l’avis favorable de principe du collège communal de Quaregnon, en sa séance du 19 septembre 2017,
quant à l’acquisition du bien par le Logis Quaregnonnais;

Considérant l’avis favorable de principe du fonctionnaire délégué daté du 4 juillet 2017 quant à l’opportunité
urbanistique de réhabiliter le bien précité en logement;

Considérant l’avis favorable de la Société wallonne du Logement sur le projet proposé par la société de logements
de service public (S.L.S.P.) « Le Logis Quaregnonnais »;

Considérant que les opérateurs publics locaux (S.L.S.P. et C.P.A.S.) doivent faire face à une évolution croissante des
demandes de logements publics s’élevant actuellement à environ 660 et qu’ils sont dans l’impossibilité de les satisfaire;

Considérant le taux de précarité de plus en plus important dans la région;

Considérant la hausse des prix du logement privé;

Considérant que l’ancien bâtiment des contributions est inoccupé depuis 2015;

Considérant que la prise de possession du bâtiment et sa réhabilitation en une quinzaine de logements
permettraient de contribuer à augmenter l’offre de logements pour les ménages précarisés;

Considérant, enfin, la situation géographique du bien idéalement implanté à proximité de toutes les facilités en
termes de transports en commun, commerces et services,

Arrête :

Article 1er. La S.L.S.P. « Le Logis Quaregnonnais » SCRL ayant son siège avenue des Patriotes 67, à
7390 Quaregnon, n° d’entreprise BE 0401.103.809, est autorisée à poursuivre en son nom l’expropriation de l’ancien
bâtiment des contributions sis au rue Jules Destrée 352, à Quaregnon, délimité par un liseré rose au plan de situation
ci-annexé, d’une surface de 12 a 6 ca et cadastré section C, n° 81T, pour cause d’utilité publique, en vue d’y créer une
quinzaine de logements publics.

Art. 2. Pour l’expropriation du bien visé à l’article 1er du présent arrêté, la S.L.S.P. « Le Logis Quaregnonnais » à
Quaregnon est autorisée à faire application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause
d’utilité publique prévue par la loi du 26 juillet 1962.

La prise de possession immédiate de ce bien est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Namur, le 30 novembre 2018.

V. DE BUE
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2019/10403]

18 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel définissant le programme d’actions dans les zones de prévention des
ouvrages de prise d’eau souterraine dénommés « Large Fontaine » et « Pierre au Charme » sis sur le territoire
de la commune de Tellin arrêtées le 26 septembre 2007

Le Ministre de l’Environnement,

Vu le Code de l’Eau, les articles R159, § 2, 5° à R.162, modifiés en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement wallon
du 12 février 2009 modifiant le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau en ce qui concerne
les prises d’eau souterraine, les zones de prise d’eau, de prévention et de surveillance ;

Vu l’arrêté ministériel du 26 septembre 2007 relatif à l’établissement des zones de prévention rapprochée et
éloignée des ouvrages de prise d’eau souterraine dénommés « Large Fontaine » et « Pierre au Charme » sis sur le
territoire de la commune de Tellin arrêté sans programme d’actions ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 septembre 2016 modifiant le Livre II du Code de l’Eau en ce qui
concerne la protection de la ressource en eau, l’article 6 ;

Vu la lettre recommandée à la poste du 20 novembre 2018 de l’inspecteur général du Département de
l’Environnement et de l’Eau de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environne-
ment du Service public de Wallonie accusant réception du programme d’actions à l’administration communale de
Tellin ;

Vu le contrat de service de protection de l’eau potabilisable conclu entre l’exploitant et la Société publique de
Gestion de l’Eau en date du 22 mars 2001 ;

Vu les programmes d’actions proposés par l’exploitant en date du 15 septembre 2016 sur lesquels la S.P.G.E. à
marqué son accord en date du 12 juillet 2018 ;

Considérant que le programme d’actions propose entre autre en mesure complémentaire l’installation d’une
clôture de part et d’autre de l’axe des drains, conformément à l’article 4 de l’arrêté ministériel du 26 septembre 2007,

Arrête :

Article 1er. Les actions à mener dans les zones de prévention délimitées par l’arrêté ministériel relatif à
l’établissement des zones de prévention rapprochée et éloignée des ouvrages de prise d’eau souterraine dénommés
« Large Fontaine » et « Pierre au Charme » sis sur le territoire de la commune de Tellin du 26 septembre 2007, sont
synthétisées dans le tableau de l’annexe I du présent arrêté. Y sont fixés les délais maximum endéans lesquels ces
actions doivent être menées. Ils commencent à courir dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. L’administration est chargée de transmettre un exemplaire du présent arrêté :

- à l’exploitant de la prise d’eau, à savoir l’administration communale de Tellin ;

- à la Société publique de Gestion de l’Eau (S.P.G.E.) ;

- à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service
public de Wallonie, Direction d’Arlon.

Namur, le 18 décembre 2018.

C. DI ANTONIO

ANNEXE I

OBJET ZONE IIa ZONE IIb

Délais Délais

Installation de clôtures des drains et por-
tail d’entrée

Art 4, § 1 de l’arrêté du 26 septembre 2007 2 ans

Création d’un fossé bétonné autour du
captage « Large Fontaine »

2 ans

Reprofilage d’un chemin le long du cap-
tage « Large Fontaine »

2 ans

Création d’un fossé bétonné entre le che-
min et le captage « Large Fontaine »

2 ans

Panneaux R167, § 3 2 ans

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 18 décembre 2018 définissant le programme d’actions relatif aux zones
des ouvrages de prise d’eau souterraine dénommés « « Large Fontaine » et « Pierre au Charme » sis sur le territoire de
la commune de Tellin du 26 septembre 2007.

Namur, le 18 décembre 2018.
Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,

des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,
C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2019/10402]

18 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel définissant le programme d’actions dans les zones de prévention des
ouvrages de prise d’eau souterraine dénommés « Revoz 1, 2 et 3 » sis sur le territoire de la commune de Tellin
arrêtées le 26 septembre 2007

Le Ministre de l’Environnement,

Vu le Code de l’Eau, les articles R159, § 2, 5° à R.162, modifiés en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement wallon
du 12 février 2009 modifiant le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau en ce qui concerne
les prises d’eau souterraine, les zones de prise d’eau, de prévention et de surveillance ;

Vu l’arrêté ministériel du 26 septembre 2007 relatif à l’établissement des zones de prévention rapprochée et
éloignée des ouvrages de prise d’eau souterraine dénommés « Revoz 1, 2 et 3 » sis sur le territoire de la commune de
Tellin arrêté sans programme d’actions ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 septembre 2016 modifiant le Livre II du Code de l’Eau en ce qui
concerne la protection de la ressource en eau, l’article 6 ;

Vu la lettre recommandée à la poste du 20 novembre 2018 de l’inspecteur général du Département de
l’Environnement et de l’Eau de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environne-
ment du Service public de Wallonie accusant réception du programme d’actions à l’administration communale de
Tellin ;

Vu le contrat de service de protection de l’eau potabilisable conclu entre l’exploitant et la Société publique de
Gestion de l’Eau en date du 22 mars 2001 ;

Vu les programmes d’actions proposés par l’exploitant en date du 15 septembre 2016 sur lesquels la S.P.G.E. a
marqué son accord en date du 12 juillet 2018 ;

Considérant que le programme d’actions propose entre autre en mesure complémentaire l’installation d’une
clôture de part et d’autre de l’axe des drains, conformément à l’article 4 de l’arrêté ministériel du 26 septembre 2007,

Arrête :

Article 1er. Les actions à mener dans les zones de prévention délimitées par l’arrêté ministériel relatif à
l’établissement des zones de prévention rapprochée et éloignée des ouvrages de prise d’eau souterraine dénommés
« Revoz 1, 2 et 3 » sis sur le territoire de la commune de Tellin du 26 septembre 2007, sont synthétisées dans le tableau
de l’annexe I du présent arrêté. Y sont fixés les délais maximum endéans lesquels ces actions doivent être menées. Ils
commencent à courir dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. L’administration est chargée de transmettre un exemplaire du présent arrêté :

- à l’exploitant de la prise d’eau, à savoir l’administration communale de Tellin ;

- à la Société publique de Gestion de l’Eau (S.P.G.E.) ;

- à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service
public de Wallonie, Direction d’Arlon.

Namur, le 18 décembre 2018.

C. DI ANTONIO

ANNEXE I

OBJET ZONE IIa ZONE IIb

Délais Délais

Installation de clôtures autour des drains
et portails d’entrée.

Art 4, § 1 de l’arrêté du 26 septembre 2007 2 ans

Bétonnage des fossés existants autour des
trois captages.

2 ans

Panneaux. R167 § 3 2 ans

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 18 décembre 2018 définissant le programme d’actions relatif aux zones
des ouvrages de prise d’eau souterraine dénommés « Revoz 1, 2 et 3 » sis sur le territoire de la commune de Tellin du
26 septembre 2007.

Namur, le 18 décembre 2018.

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/30006]
Energieauditeur voor de milieuvergunning

Bij ministerieel besluit van 21/12/2018, werd de NV BEOS (onder-
nemingsnummer 0830555471) erkend als energieauditeur voor de
milieuvergunning voor een periode van 5 jaar die loopt vanaf de datum
van de ondertekening van het besluit.

De erkenning draagt het nummer: AGR/EA/001644490

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/10387]
14 JANUARI 2019. — Ministerieel besluit houdende aanduiding van

de personeelsleden van de MIVB die gemachtigd zijn de inbreu-
ken vast te stellen op de exploitatievoorwaarden van het openbaar
vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken,

Gelet op de wet van 9 juli 1875 op de trams, artikel 11;
Gelet op de ordonnantie van 22 november 1990 betreffende de

organisatie van het openbaar vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, artikel 18bis, zoals gewijzigd door de ordonnantie van
20 juli 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende
reglement op de politie van personenvervoer per tram, premetro,
metro, autobus en autocar, artikel 41;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
13 december 2007 tot vaststelling van sommige exploitatie-
voorwaarden van het openbaar vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
8 oktober 2015 houdende aanduiding van de personeelsleden van de
MIVB die gemachtigd zijn de inbreuken vast te stellen op de
exploitatievoorwaarden van het openbaar vervoer in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 mei 2018 houdende aandui-
ding van de personeelsleden van de MIVB die gemachtigd zijn de
inbreuken vast te stellen op de exploitatievoorwaarden van het
openbaar vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot
regeling van de ondertekening van de akten van de Regering, artikel 5,
32°;

Overwegende dat het personeelsverloop binnen de MIVB een
actualisering van deze lijst noodzaakt,

Besluit :

Artikel 1. De personeelsleden van de MIVB die gemachtigd zijn de
inbreuken vast te stellen op de exploitatievoorwaarden van het
openbaar vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, zijn de
volgende :

DIRECTIE FIELD SUPPORT

AALIOUA ILIAS FR AALIOUA ILIAS FR

AARAB RACHID FR AARAB RACHID FR

ABAJIOUE HALIMA FR ABAJIOUE HALIMA FR

ABAKACH MOHAMED-AMIN NL ABAKACH MOHAMED-AMIN NL

ABBASSI DOUKKALI MARWAN FR ABBASSI DOUKKALI MARWAN FR

ABBOUTI YASSINE FR ABBOUTI YASSINE FR

ABDESSELAMI BILAL FR ABDESSELAMI BILAL FR

ABERKANE M’HAMED FR ABERKANE M’HAMED FR

ABOULRHIT SAMIR FR ABOULRHIT SAMIR FR

ACHARGUI MOHAMED FR ACHARGUI MOHAMED FR

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/30006]
Auditeur énergétique du permis d’environnement

Par arrêté ministériel du 21/12/2018, la S.A. BEOS (numéro d’entre-
prise 0830555471) a été agréée en qualité d’auditeur énergétique du
permis d’environnement pour une période de 5 ans qui prend cours à
la date de signature de l’arrêté.

L’agrément porte le numéro: AGR/EA/001644490

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/10387]
14 JANVIER 2019. — Arrêté ministériel portant désignation des

membres du personnel de la STIB qui sont habilités à constater les
infractions aux conditions d’exploitation des transports en com-
mun dans la Région de Bruxelles-Capitale

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

Vu la loi du 9 juillet 1875 sur les tramways, l’article 11;
Vu l’ordonnance du 22 novembre 1990 relative à l’organisation des

transports en commun de la Région de Bruxelles-Capitale, l’article 18bis
comme modifié par l’ordonnance du 20 juillet 2016;

Vu l’arrêté royal du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police
des transports de personnes par tram, prémétro, métro, autobus et
autocar, l’article 41;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 décembre 2007 fixant certaines conditions d’exploitation des trans-
ports en commun en Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
8 octobre 2015 portant désignation des membres du personnel de la
STIB qui sont habilités à constater les infractions aux conditions
d’exploitation des transports en commun dans la Région de Bruxelles-
Capitale;

Vu l’arrêté ministériel du 3 mai 2018 portant désignation des
membres du personnel de la STIB qui sont habilités à constater les
infractions aux conditions d’exploitation des transports en commun
dans la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, en particulier l’article 5, 32°;

Attendu que la rotation au niveau du personnel de la STIB nécessite
une actualisation de cette liste,

Arrête :

Article 1er. Les membres du personnel de la STIB qui sont habilités
à constater les infractions aux conditions d’exploitation des transports
en commun dans la Région de Bruxelles-Capitale, sont les suivants :

DIRECTION FIELD SUPPORT
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AALIOUA ILIAS FR AALIOUA ILIAS FR

AHEMAME ALI FR AHEMAME ALI FR

AHRAOUI ABDEL FR AHRAOUI ABDEL FR

AHROUCH ABOUBEKRE FR AHROUCH ABOUBEKRE FR

AISSATI SOUFIAN FR AISSATI SOUFIAN FR

AJHIR ABDERAHMAN FR AJHIR ABDERAHMAN FR

AKALAY OTMANE NL AKALAY OTMANE NL

AKKAD JAMAL NL AKKAD JAMAL NL

AKTAS CEYLAN FR AKTAS CEYLAN FR

AL FAKER KARIM FR AL FAKER KARIM FR

AL HAJAMI JAWAD NL AL HAJAMI JAWAD NL

AL UAHABI MOHAMED FR AL UAHABI MOHAMED FR

ALEXIS NICOLAS FR ALEXIS NICOLAS FR

ALLOUCHI OTHMAN FR ALLOUCHI OTHMAN FR

AMAROUCH BRAHIM FR AMAROUCH BRAHIM FR

AM’BAR ZAKARIA FR AM’BAR ZAKARIA FR

ANSOURI KARIM FR ANSOURI KARIM FR

ANTONAROS SHARON FR ANTONAROS SHARON FR

ARFALA ALI NL ARFALA ALI NL

ARNONE SALVATORE FR ARNONE SALVATORE FR

ASLAN SERKAN FR ASLAN SERKAN FR

ASSOU ABDELKARIM FR ASSOU ABDELKARIM FR

ASSOUFI YOUSSEF FR ASSOUFI YOUSSEF FR

ATOUILI FAHIM FR ATOUILI FAHIM FR

AUWERYCKX DAVY NL AUWERYCKX DAVY NL

AZZA MOHAMED YASSIN FR AZZA MOHAMED YASSIN FR

AZZOUZI SOUFIANE FR AZZOUZI SOUFIANE FR

BAJATI ABRAHIM FR BAJATI ABRAHIM FR

BAKKALI RACHID FR BAKKALI RACHID FR

BALISTAIRE THIERRY FR BALISTAIRE THIERRY FR

BARFI KHALED FR BARFI KHALED FR

BATTIFOY BRUNO FR BATTIFOY BRUNO FR

BEHETS ERWIN NL BEHETS ERWIN NL

BEIGNEUX ERIC FR BEIGNEUX ERIC FR

BEKA JEAN-MARC FR BEKA JEAN-MARC FR

BELAICH YOUNES NL BELAICH YOUNES NL

BELCAID SAID ABBES FR BELCAID SAID ABBES FR

BELKADI BRAHIM FR BELKADI BRAHIM FR

BELKASSEM HICHAM FR BELKASSEM HICHAM FR

BEN ALI ABDELHAKIM FR BEN ALI ABDELHAKIM FR

BEN ALI TAREK FR BEN ALI TAREK FR

BEN AYAD DAOUDI YOUSSEF FR BEN AYAD DAOUDI YOUSSEF FR

BEN HAMMOU ISMAËL NL BEN HAMMOU ISMAËL NL

BEN MESSAOUD YOUSSEF FR BEN MESSAOUD YOUSSEF FR

BEN MESSAOUD ABDEL AZIZ FR BEN MESSAOUD ABDEL AZIZ FR

BEN MOHAMED MOHAMED FR BEN MOHAMED MOHAMED FR

BEN YADIR NASSER FR BEN YADIR NASSER FR

BENAISSA YASSIN FR BENAISSA YASSIN FR

BENALI ISMAIL FR BENALI ISMAIL FR

BENHADI ABDELKALAK FR BENHADI ABDELKALAK FR

BENHAMMOU MOHAMED FR BENHAMMOU MOHAMED FR

BENNANI ZAKARIAE NL BENNANI ZAKARIAE NL
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AALIOUA ILIAS FR AALIOUA ILIAS FR

BEN-SAIHI ABDELMOUTALIB NL BEN-SAIHI ABDELMOUTALIB NL

BENSALAH MOHAMED FR BENSALAH MOHAMED FR

BERGALLOU MEHDI FR BERGALLOU MEHDI FR

BERKERS ALAIN FR BERKERS ALAIN FR

BERRAHOU MOUNIR FR BERRAHOU MOUNIR FR

BERT JONNATHAN NL BERT JONNATHAN NL

BESSON PATRICK NL BESSON PATRICK NL

BIRLENBACH ERIC FR BIRLENBACH ERIC FR

BLANCKAERT LUC NL BLANCKAERT LUC NL

BOGARD LINDA FR BOGARD LINDA FR

BOHALIL ELIAS FR BOHALIL ELIAS FR

BONTE JONATHAN NL BONTE JONATHAN NL

BOUCHARRAFI MOHAMED FR BOUCHARRAFI MOHAMED FR

BOUCHIKHI YAHYA FR BOUCHIKHI YAHYA FR

BOUCHTI NOUREDDINE FR BOUCHTI NOUREDDINE FR

BOUFAIDA NASSER FR BOUFAIDA NASSER FR

BOUFAIDA MORAD FR BOUFAIDA MORAD FR

BOUGHRAR MOHAMED NL BOUGHRAR MOHAMED NL

BOUICHRAT IBRAHIM FR BOUICHRAT IBRAHIM FR

BOUJNANI ABDELHAMID FR BOUJNANI ABDELHAMID FR

BOUKRICHA SAMIR FR BOUKRICHA SAMIR FR

BOULABHAIM TAREK FR BOULABHAIM TAREK FR

BOURAZMA ILIAS FR BOURAZMA ILIAS FR

BOURKANI HASSAN NL BOURKANI HASSAN NL

BOUTI NAJIB FR BOUTI NAJIB FR

BOUZIAN OUSSAMA FR BOUZIAN OUSSAMA FR

BOUZOUIKA BRAHIM FR BOUZOUIKA BRAHIM FR

BRYS CEDRIC FR BRYS CEDRIC FR

BULBUL SEDAT FR BULBUL SEDAT FR

BYLOOS JONATHAN FR BYLOOS JONATHAN FR

CANNOOT ERIK NL CANNOOT ERIK NL

CARLIER MARCEL NL CARLIER MARCEL NL

CASTIELLO FRANCESCO FR CASTIELLO FRANCESCO FR

CAVDAR MIKAIL FR CAVDAR MIKAIL FR

CHAMLAL ADIL FR CHAMLAL ADIL FR

CHARI KHALID FR CHARI KHALID FR

CHATT NAJIB FR CHATT NAJIB FR

CHELLALA MORAD FR CHELLALA MORAD FR

CHOQI WALID FR CHOQI WALID FR

CHRIF TARIK FR CHRIF TARIK FR

CILEK MARC NL CILEK MARC NL

COENEN ANDRE FR COENEN ANDRE FR

COLAK AYDEMIR FR COLAK AYDEMIR FR

CORREA AMADOU FR CORREA AMADOU FR

CORTES-ANAYA DAVID FR CORTES-ANAYA DAVID FR

CORTOOS CHRIS NL CORTOOS CHRIS NL

DAAOIK SAID FR DAAOIK SAID FR

DABBOUR MOHAMMAD FR DABBOUR MOHAMMAD FR

DAISNE NICKY NL DAISNE NICKY NL

DARKAOUI ILIAS FR DARKAOUI ILIAS FR

DE CONINCK STEPHANE FR DE CONINCK STEPHANE FR

8252 MONITEUR BELGE — 23.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



AALIOUA ILIAS FR AALIOUA ILIAS FR

DE JAEGER ARNOLD FR DE JAEGER ARNOLD FR

DE LA HAYE JEROME FR DE LA HAYE JEROME FR

DE LEEUW CHRISTOPHE FR DE LEEUW CHRISTOPHE FR

DE MAERSCHALCK DANY NL DE MAERSCHALCK DANY NL

DE MAESSCHALCK LINDA FR DE MAESSCHALCK LINDA FR

DE MAEYER NABIL FR DE MAEYER NABIL FR

DE MEEUS BRIEUC FR DE MEEUS BRIEUC FR

DE NIJS YANNICK NL DE NIJS YANNICK NL

DE PEVER CHRISTINE NL DE PEVER CHRISTINE NL

DE RUDDER YVES-PATRICK FR DE RUDDER YVES-PATRICK FR

DE SMEDT MICHAEL NL DE SMEDT MICHAEL NL

DE TAEYE ENRIQUE NL DE TAEYE ENRIQUE NL

DE VOS JEAN-MARIE NL DE VOS JEAN-MARIE NL

DE WIT MARC FR DE WIT MARC FR

DEBACKER GUY NL DEBACKER GUY NL

DEBBOUN HECHAM FR DEBBOUN HECHAM FR

DEBRUYN KEVIN NL DEBRUYN KEVIN NL

DECONINCK PHILIPPE NL DECONINCK PHILIPPE NL

DEFOSSE TIMOTHY NL DEFOSSE TIMOTHY NL

DEKENS GUILLAUME FR DEKENS GUILLAUME FR

DEKEYSER LAURENT FR DEKEYSER LAURENT FR

DEKOSTER PATRICK NL DEKOSTER PATRICK NL

DELAITTE MICHAEL NL DELAITTE MICHAEL NL

DELESTINNE YVES FR DELESTINNE YVES FR

DELIKANLIOGLU TANER FR DELIKANLIOGLU TANER FR

DELOZ EMILE NL DELOZ EMILE NL

DELVA AMINE FR DELVA AMINE FR

DERUYVER JOHNNY FR DERUYVER JOHNNY FR

DESPLENTER MARC NL DESPLENTER MARC NL

DEYAERT DIDIER FR DEYAERT DIDIER FR

D’HOEKERS YASSINE NL D’HOEKERS YASSINE NL

DHYNES ROLAND FR DHYNES ROLAND FR

DI BENEDETTO DAVID FR DI BENEDETTO DAVID FR

DI NATALE CRISTOFORO FR DI NATALE CRISTOFORO FR

DIERICKX STEVEN NL DIERICKX STEVEN NL

DONCKERS CHRISTIAN FR DONCKERS CHRISTIAN FR

DOUIDI MOURAD FR DOUIDI MOURAD FR

DOUKKALI HACHTOUL ABDELRAHIM NL DOUKKALI HACHTOUL ABDELRAHIM NL

DREESEN DANY FR DREESEN DANY FR

DRIESSENS DIDIER FR DRIESSENS DIDIER FR

DUBOIS OLIVIER FR DUBOIS OLIVIER FR

DUBUISSON WENDY FR DUBUISSON WENDY FR

DULAIT DIDIER FR DULAIT DIDIER FR

DURY CHRISTOPHE FR DURY CHRISTOPHE FR

EGGERICKX OLIVIER FR EGGERICKX OLIVIER FR

EL AALILI MOHAMED FR EL AALILI MOHAMED FR

EL ABDI MOHAMED SOFIAN FR EL ABDI MOHAMED SOFIAN FR

EL ALLATI ILIASS FR EL ALLATI ILIASS FR

EL BAKKALI MOURAD FR EL BAKKALI MOURAD FR

EL BEKKOURI FAHD FR EL BEKKOURI FAHD FR

EL BOUJDAINI FARID FR EL BOUJDAINI FARID FR
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AALIOUA ILIAS FR AALIOUA ILIAS FR

EL BOURI FOUAD FR EL BOURI FOUAD FR

EL BOUZAIDI ABOUTALEB FR EL BOUZAIDI ABOUTALEB FR

EL GHOUL SAMIR FR EL GHOUL SAMIR FR

EL HABACHI NORDINE FR EL HABACHI NORDINE FR

EL HADOUCHI ISMAIL FR EL HADOUCHI ISMAIL FR

EL HAJLI RACHID FR EL HAJLI RACHID FR

EL HOUARI MUSTAPHA FR EL HOUARI MUSTAPHA FR

EL IDRISSI AYOUB FR EL IDRISSI AYOUB FR

EL KAJTIHI ILIASS FR EL KAJTIHI ILIASS FR

EL KHERCHI ANASS FR EL KHERCHI ANASS FR

EL KHFIYEF YASSINE FR EL KHFIYEF YASSINE FR

EL MAJDA ANAS FR EL MAJDA ANAS FR

EL MIR TAOUFIQ FR EL MIR TAOUFIQ FR

EL MOUJAMAI AZZAM FR EL MOUJAMAI AZZAM FR

EL OUAZGHARI YOUNES FR EL OUAZGHARI YOUNES FR

EL YOUSSEFI YASSINE FR EL YOUSSEFI YASSINE FR

EN NAFIA REDOUANE FR EN NAFIA REDOUANE FR

ERMILI KARIM FR ERMILI KARIM FR

ESMAIRI NAGIM FR ESMAIRI NAGIM FR

ESSADDIKI ZAKARIA FR ESSADDIKI ZAKARIA FR

FARES ALI FR FARES ALI FR

FEKAR ARAFAT FR FEKAR ARAFAT FR

FERAILLE MAXIME FR FERAILLE MAXIME FR

FERNANDEZ ORTEGA SAMUEL FR FERNANDEZ ORTEGA SAMUEL FR

FERRAZ MORAIS JORDI FR FERRAZ MORAIS JORDI FR

FIERENS FRANÇOISE FR FIERENS FRANÇOISE FR

FONCE PATRICK FR FONCE PATRICK FR

FOURNEAUX FREDERICK FR FOURNEAUX FREDERICK FR

FRANCOIS HUBERT FR FRANCOIS HUBERT FR

GARCIA MARIAN ALEJANDRO FR GARCIA MARIAN ALEJANDRO FR

GASI VALDRIN NL GASI VALDRIN NL

GEERAERTS BENJAMIN NL GEERAERTS BENJAMIN NL

GEERS GUSTAVE FR GEERS GUSTAVE FR

GENEZELE-KITOKO YASMINE FR GENEZELE-KITOKO YASMINE FR

GHARBI SAMI NL GHARBI SAMI NL

GHARBI KARIM FR GHARBI KARIM FR

GHAREB YOUSSEF FR GHAREB YOUSSEF FR

GHAY MOHAMED FR GHAY MOHAMED FR

GHAZALI BILAL FR GHAZALI BILAL FR

GOESSENS LAURENT FR GOESSENS LAURENT FR

GÖKMEN YILDIRIM FR GÖKMEN YILDIRIM FR

GONDRY JEAN-JACQUES FR GONDRY JEAN-JACQUES FR

GOTNI ABDESAMAD FR GOTNI ABDESAMAD FR

GREGOIRE PHILIPPE FR GREGOIRE PHILIPPE FR

GRUNBERG VADIM FR GRUNBERG VADIM FR

GUARAGNA ROBERTO FR GUARAGNA ROBERTO FR

GUILLEN JARENO JUAN-CARLOS FR GUILLEN JARENO JUAN-CARLOS FR

GUZMAN MARTINI SANTIAGO FR GUZMAN MARTINI SANTIAGO FR

HADDAD M’SAOURI SAMIRA FR HADDAD M’SAOURI SAMIRA FR

HADDADI BILAL FR HADDADI BILAL FR

HADJ M’HEND ABDELLAH FR HADJ M’HEND ABDELLAH FR
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AALIOUA ILIAS FR AALIOUA ILIAS FR

HAECK ISABEL NL HAECK ISABEL NL

HAES ANTHONY NL HAES ANTHONY NL

HAESAERT STEVE FR HAESAERT STEVE FR

HAJ M’FEDDAL NOUR-EDDINE FR HAJ M’FEDDAL NOUR-EDDINE FR

HAMMOUTI EL HACHMI FR HAMMOUTI EL HACHMI FR

HAMOUDA ADIL FR HAMOUDA ADIL FR

HANZEN JEAN-NOEL FR HANZEN JEAN-NOEL FR

HAOUARI CHAQUIR FR HAOUARI CHAQUIR FR

HARFI ABDOU FR HARFI ABDOU FR

HARTIEL STEPHANE FR HARTIEL STEPHANE FR

HAUMESSER CHRISTOPHE FR HAUMESSER CHRISTOPHE FR

HERTEN HUGO NL HERTEN HUGO NL

HEUSCHEN JONATHAN FR HEUSCHEN JONATHAN FR

HILALI NORDIN FR HILALI NORDIN FR

HOUDRET PHILIPPE FR HOUDRET PHILIPPE FR

HOUMAID OMAR FR HOUMAID OMAR FR

HRARTI HICHAM FR HRARTI HICHAM FR

HUYSMAN ANN NL HUYSMAN ANN NL

ISLAM AWAD FR ISLAM AWAD FR

IZCI SALIH FR IZCI SALIH FR

JANSSENS JEAN-PIERRE FR JANSSENS JEAN-PIERRE FR

JAUMOTTE CHRISTOPHE NL JAUMOTTE CHRISTOPHE NL

JDIA YOUNES FR JDIA YOUNES FR

JIBET SAID FR JIBET SAID FR

JOUNDI SIHAM FR JOUNDI SIHAM FR

KADRI GJOSHQUN FR KADRI GJOSHQUN FR

KADRI OZCAN FR KADRI OZCAN FR

KALDAOUI ROY FR KALDAOUI ROY FR

KAYA MUHAREM FR KAYA MUHAREM FR

KAYEMBE ALAIN FR KAYEMBE ALAIN FR

KEBAIER BILEL FR KEBAIER BILEL FR

KECHAGIAS ALEXANDRE FR KECHAGIAS ALEXANDRE FR

KHIRIJI SOUHEIL FR KHIRIJI SOUHEIL FR

KNAPEN PHILIPPE FR KNAPEN PHILIPPE FR

KOC SELAHATTIN FR KOC SELAHATTIN FR

KOOPMANS MICHAËL NL KOOPMANS MICHAËL NL

LABED BRAHIM FR LABED BRAHIM FR

LAGHMICH RIDOUANE FR LAGHMICH RIDOUANE FR

LAGNEAU JEAN-PAUL FR LAGNEAU JEAN-PAUL FR

LAMBEETS FRANCIS NL LAMBEETS FRANCIS NL

LAMRANI ZOUKI SOFIANE FR LAMRANI ZOUKI SOFIANE FR

LAPAGE RONALD FR LAPAGE RONALD FR

LASRI YASSIN FR LASRI YASSIN FR

LAUWERS KRIS NL LAUWERS KRIS NL

LEBEGGE CHRISTIAN NL LEBEGGE CHRISTIAN NL

LEFEBVRE MARC FR LEFEBVRE MARC FR

LEFFLER DAVID FR LEFFLER DAVID FR

LEGRAND RAFAËL FR LEGRAND RAFAËL FR

LEROY RODOLPHE FR LEROY RODOLPHE FR

LFRAH ABDELKARIM FR LFRAH ABDELKARIM FR

LIANO RAPHAEL FR LIANO RAPHAEL FR
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AALIOUA ILIAS FR AALIOUA ILIAS FR

LITTERI GAËTANO FR LITTERI GAËTANO FR

LOUASSE BOCHRA FR LOUASSE BOCHRA FR

LOUKILI SAMIR FR LOUKILI SAMIR FR

LUCCHESI SYLVIE FR LUCCHESI SYLVIE FR

LUZEKA DOMINIQUE FR LUZEKA DOMINIQUE FR

MADANI AYOUB NL MADANI AYOUB NL

MAHRACH RACHID FR MAHRACH RACHID FR

MALENGREAUX CEDRIC FR MALENGREAUX CEDRIC FR

MARABET KARIM FR MARABET KARIM FR

MARCOUCH MOHAMED FR MARCOUCH MOHAMED FR

MARECHAL PATRICK FR MARECHAL PATRICK FR

MARLAIRE MARC NL MARLAIRE MARC NL

MASSON PHILIPPE FR MASSON PHILIPPE FR

MAVAKALA YANNICK FR MAVAKALA YANNICK FR

MELIANI LOUBNA FR MELIANI LOUBNA FR

MELIS NICOLAS FR MELIS NICOLAS FR

MENIA ANOUAR FR MENIA ANOUAR FR

MENTEN PASCAL FR MENTEN PASCAL FR

MERVILDE KEVIN FR MERVILDE KEVIN FR

MES JOHNNY FR MES JOHNNY FR

MESTARI ABDENNASSER FR MESTARI ABDENNASSER FR

MEZGUELDI CHOUKRI FR MEZGUELDI CHOUKRI FR

MEZGUELDI ANOUAR FR MEZGUELDI ANOUAR FR

M’HAOUAL SOUFIAN FR M’HAOUAL SOUFIAN FR

MIDDAGH HENRI FR MIDDAGH HENRI FR

MKAHLI ABDELHAMID FR MKAHLI ABDELHAMID FR

MOHSINE OUSSAMA NL MOHSINE OUSSAMA NL

MOMMENS JESSICA FR MOMMENS JESSICA FR

MONNOM DAVID FR MONNOM DAVID FR

MOREAU MICHEL FR MOREAU MICHEL FR

MORIAU DANNY NL MORIAU DANNY NL

MOTTRY MANUELA NL MOTTRY MANUELA NL

MOUSSET YVES FR MOUSSET YVES FR

MOUSSIAUX SVEN NL MOUSSIAUX SVEN NL

NAJJARI YOUNESS FR NAJJARI YOUNESS FR

NAKACHI BILAL FR NAKACHI BILAL FR

NAPLES THIERRY NL NAPLES THIERRY NL

NATI TARIK FR NATI TARIK FR

NDUPU CHRISTIAN FR NDUPU CHRISTIAN FR

NGONGO-OKOMBO FABRICE FR NGONGO-OKOMBO FABRICE FR

NOURI MOHAMED NABIL FR NOURI MOHAMED NABIL FR

NUTHALS BART NL NUTHALS BART NL

OORTS JELLE NL OORTS JELLE NL

OUADAY ILIASS FR OUADAY ILIASS FR

OUAHALOU ANOUAL FR OUAHALOU ANOUAL FR

OUAMAR NOUR EDDINE FR OUAMAR NOUR EDDINE FR

OUBAD MEHDI FR OUBAD MEHDI FR

OURIAGHLI
MOKKADEM

SOFIANNE FR OURIAGHLI
MOKKADEM

SOFIANNE FR

OZALP ATILAY FR OZALP ATILAY FR

ÖZALP SABAN FR ÖZALP SABAN FR
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AALIOUA ILIAS FR AALIOUA ILIAS FR

OZDEMIR ZIHNI NL OZDEMIR ZIHNI NL

PALERMO SANTO FR PALERMO SANTO FR

PARELLO EVELYNE FR PARELLO EVELYNE FR

PAULUS ELINE FR PAULUS ELINE FR

PEEREBOOM JEAN FR PEEREBOOM JEAN FR

PEETERS CHRISTIAN FR PEETERS CHRISTIAN FR

PERRONE NATHAN FR PERRONE NATHAN FR

PONCELET BENOIT FR PONCELET BENOIT FR

POSADA MEDINA EMILIO FR POSADA MEDINA EMILIO FR

QOSAYR HAMID FR QOSAYR HAMID FR

RABHIOUI ABDELAZIZ NL RABHIOUI ABDELAZIZ NL

RABIE AYOUB FR RABIE AYOUB FR

RAIKOUDIS EVANGELOS NL RAIKOUDIS EVANGELOS NL

RAOUI OTMAN FR RAOUI OTMAN FR

RIVAN MARCE BARTOLOMEO FR RIVAN MARCE BARTOLOMEO FR

ROBA MICHEL FR ROBA MICHEL FR

RZINE JAWAD FR RZINE JAWAD FR

SABWISA KASEN FR SABWISA KASEN FR

SAJI MOHAMED FR SAJI MOHAMED FR

SAMYN JOHNNY NL SAMYN JOHNNY NL

SARGHINI REDA FR SARGHINI REDA FR

SARIE MAROUAN FR SARIE MAROUAN FR

SAS PAUL FR SAS PAUL FR

SAYAD BILAL FR SAYAD BILAL FR

SBAA ABDELLATIF FR SBAA ABDELLATIF FR

SEAMARI ZAKARIA FR SEAMARI ZAKARIA FR

SEDICK NORDINNE FR SEDICK NORDINNE FR

SENEM SENOL FR SENEM SENOL FR

SGHIOUAR MOHAMED-LARBI FR SGHIOUAR MOHAMED-LARBI FR

SIOPIS THOMAS FR SIOPIS THOMAS FR

SMETS OLIVIER FR SMETS OLIVIER FR

SNOUSSI NABIL FR SNOUSSI NABIL FR

SPATUZZI GIORGIO FR SPATUZZI GIORGIO FR

STARCK JONATHAN FR STARCK JONATHAN FR

STUYCK XAVIER FR STUYCK XAVIER FR

TAC FATMIR FR TAC FATMIR FR

TALBIOUI NOREDDINE NL TALBIOUI NOREDDINE NL

TAMRI SABRI FR TAMRI SABRI FR

TEN BROEKE LAURENCE NL TEN BROEKE LAURENCE NL

THIRIONET JORDAN FR THIRIONET JORDAN FR

THYS JEROEN NL THYS JEROEN NL

TIRE DENISE FR TIRE DENISE FR

TOUNSSI ILYASSE NL TOUNSSI ILYASSE NL

TOUSSAINT STEVE FR TOUSSAINT STEVE FR

TRAIBI ABDELILA FR TRAIBI ABDELILA FR

TUDISCO MONDER NL TUDISCO MONDER NL

TUYBENS HANS NL TUYBENS HANS NL

UCAR USTUNEL FR UCAR USTUNEL FR

USLU STEVE FR USLU STEVE FR

VAN DEN ABEELE SONJA NL VAN DEN ABEELE SONJA NL

VAN DEN BERGHE GEOFFREY FR VAN DEN BERGHE GEOFFREY FR
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AALIOUA ILIAS FR AALIOUA ILIAS FR

VAN EEPOEL GEOFFREY FR VAN EEPOEL GEOFFREY FR

VAN ELST EDDY FR VAN ELST EDDY FR

VAN GUCHT YOUNES FR VAN GUCHT YOUNES FR

VAN KERK PHILIPPE FR VAN KERK PHILIPPE FR

VAN LOVEN GREGORY NL VAN LOVEN GREGORY NL

VAN MULDER JONATHAN NL VAN MULDER JONATHAN NL

VAN NUFFEL KRIS NL VAN NUFFEL KRIS NL

VAN PARIJS BRUCE NL VAN PARIJS BRUCE NL

VAERENBERG VEERLE NL VAERENBERG VEERLE NL

VANBELLINGEN FRANCIS NL VANBELLINGEN FRANCIS NL

VANBELLINGEN PASCAL NL VANBELLINGEN PASCAL NL

VANDENBERG OLIVIER FR VANDENBERG OLIVIER FR

VANDERCASTEELEN STEPHAN FR VANDERCASTEELEN STEPHAN FR

VANDERRUSTEN GREGORY NL VANDERRUSTEN GREGORY NL

VANHECKE ANGELIQUE FR VANHECKE ANGELIQUE FR

VANHEE MARC FR VANHEE MARC FR

VANHOYVORST DAVID FR VANHOYVORST DAVID FR

VANOPDENBOSCH SEBASTIEN FR VANOPDENBOSCH SEBASTIEN FR

VANOPHEM MARTINE NL VANOPHEM MARTINE NL

VANORBEEK ISABELLE FR VANORBEEK ISABELLE FR

VANQUAETHEM VEERLE NL VANQUAETHEM VEERLE NL

VANVOLCKSOM THIERRY NL VANVOLCKSOM THIERRY NL

VEGA RODRIGUEZ GABRIEL FR VEGA RODRIGUEZ GABRIEL FR

VENTURA GIANNI FR VENTURA GIANNI FR

VERELST ERIK NL VERELST ERIK NL

VERLE ERWIN NL VERLE ERWIN NL

VERVAET SEBASTIEN FR VERVAET SEBASTIEN FR

VERVUST SERGE FR VERVUST SERGE FR

VINCK PATRICK NL VINCK PATRICK NL

VOETS FILIP NL VOETS FILIP NL

VOLODER EMIL NL VOLODER EMIL NL

WOUTERS WERNER FR WOUTERS WERNER FR

WYBOU FRANK NL WYBOU FRANK NL

ZAABOUTI KARIM NL ZAABOUTI KARIM NL

ZAIDANI SOUFIANE FR ZAIDANI SOUFIANE FR

ZARROUK ZAKARIYA FR ZARROUK ZAKARIYA FR

ZEAMARI KHADIJA FR ZEAMARI KHADIJA FR

ZEEBROECK JULIEN FR ZEEBROECK JULIEN FR

ZENASNI SELIM NL ZENASNI SELIM NL

ZEROUANI AYOUB FR ZEROUANI AYOUB FR

ZGHIRI AZIZ FR ZGHIRI AZIZ FR

ZIANI OTHMAN FR ZIANI OTHMAN FR

Art. 2. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
8 oktober 2015 houdende aanduiding van de personeelsleden van de
MIVB die gemachtigd zijn de inbreuken vast te stellen op de
exploitatievoorwaarden van het openbaar vervoer in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest is opgeheven behalve artikel 2.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 3 mei 2018 houdende aanduiding
van de personeelsleden van de MIVB die gemachtigd zijn de inbreuken
vast te stellen op de exploitatievoorwaarden van het openbaar vervoer
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is opgeheven behalve artikel 3.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 8 octobre 2015 portant désignation des membres du
personnel de la STIB qui sont habilités à constater les infractions aux
conditions d’exploitation des transports en commun dans la Région de
Bruxelles-Capitale est abrogé à l’exception de l’article 2.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 3 mai 2018 portant désignation des
membres du personnel de la STIB qui sont habilités à constater les
infractions aux conditions d’exploitation des transports en commun
dans la Région de Bruxelles-Capitale est abrogé à l’exception de
l’article 3.
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Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag van bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad.

Brussel, 14 januari 2019.

P. SMET

*
MINISTERIE

VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/30005]
Registratie als vervoerder van dierlijk afval

Bij de beslissing van 03/01/2019 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd HEIJRA TRANSPORT BV gelegen DE LUTHER 4 te 5095
AC REUSEL-DE MIERDEN, NEDERLAND geregistreerd als vervoer-
der van dierlijk afval van categorieën 2 en 3.

De registratie draagt het nummer ENR/DA-T/001656389.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2019/200189]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige ervaringsdeskundigen

in armoede en sociale uitsluiting (m/v/x) (niveau C) voor
FOD Beleid en Ondersteuning. — Selectienummer : ANG18297

Solliciteren kan tot 13 februari 2019 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst aangelegd, die 1 jaar geldig blijft.
Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld

(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2019/10376]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige ICT

deskundigen Support en Operationeel beheer (m/v/x) (niveau B)
voor de FOD Justitie. — Selectienummer: ANG18265

Deze selectie werd afgesloten op 14/01/2019.
Er zijn 2 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap. Hierbij is er 1 geslaagde.
Deze lijst is 4 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2019/200297]

Resultaten van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor
bevordering naar niveau C (specifiek gedeelte) voor de FOD
Mobiliteit en Vervoer : Administratief assistenten (m/v/x) —
BNG18121

Deze selectie werd afgesloten op 14/12/2018 (datum PV).

Er zijn 8 laureaten.

De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig.

Art. 4. Cet arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 janvier 2019.

P. SMET

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/30005]
Enregistrement en tant que transporteur de déchets animaux

Par décision des fonctionnaires dirigeants de Bruxelles Environne-
ment. du 03/01/2019, HEIJRA TRANSPORT BV sise DE LUTHER 4 à
5095 AC REUSEL-DE MIERDEN, PAYS-BAS a été enregistrée en tant
que transporteur de déchets animaux de catégories 2 et 3.

L’enregistrement porte le numéro ENR/DA-T/001656389.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2019/200189]
Sélection comparative d’Experts du vécu en matière de pauvreté et

exclusion sociale (m/f/x) (niveau C), francophones, pour le SPF
Stratégie et Appui (BOSA). — Numéro de sélection : AFG18295

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 13 février 2019 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

La liste de lauréats, valable 1 an, sera établie après la sélection.
Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui

reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2019/10376]
Résultat de la sélection comparative d’experts ICT Support et Gestion

opérationnelle (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le
SPF Justice. — Numéro de sélection : ANG18265

Ladite sélection a été clôturée le 14/01/2019.
Le nombre de lauréats s’élève à 2.
La liste est valable 1 an.
En outre, une liste spécifique de 1 lauréat présentant un handicap est

établie.
Cette liste est valable 4 ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2019/200297]

Résultat de la sélection comparative, néerlandophone, d’accession au
niveau C (épreuve particulière) pour le SPF Mobilité et Transports :
Assistants administratifs (m/f/x) — BNG18121

Ladite sélection a été clôturée le 14/12/2018.

Le nombre de lauréats s’élève à 8.

La liste de lauréats est valable sans limite dans le temps.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2019/200235]
Resultaten van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevorde-

ring naar niveau C (specifiek gedeelte) voor de FOD BOSA:
Assistenten boekhouding en begroting (m/v/x). — Selectie-
nummer: BFG18134

Deze selectie werd afgesloten op 14/01/2019 (datum PV).
Er zijn 2 laureaten.
De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2019/200279]
Resultaat van de vergelijkende selectie

van Nederlandstalige Preventieadviseurs (m/v/x) (niveau A1) voor het RIZIV. — Selectienummer : ANG18151

Deze selectie werd afgesloten op 14/11/2018.
De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de kandidaten die het meest aansluiten bij de

functiebeschrijving en het competentieprofiel. Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en Ontwikkeling verstuurd
naar de afgevaardigde bestuurder van de FOD die de finale beslissing neemt.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2019/200263]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Strategische adviseurs Facility Management (m/v/x)

(niveau A3) voor het RIZIV. — Selectienummer : ANG18183

Deze selectie werd afgesloten op 17/10/2018.
Er is 1 laureaat.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/10281]

Gouverneur de province
Détachement d’un membre du personnel des services de police en tant que fonctionnaire de liaison

auprès du gouverneur de la province de Liège

Au sein de la province, le gouverneur a pour tâche générale de veiller au maintien de l’ordre public, à savoir la
tranquillité, la sécurité et la salubrité publiques. En cette occurrence, la collaboration des services de police est
essentielle; aussi il est recommandé que le gouverneur se fasse assister dans cette mission par un ou plusieurs
fonctionnaires de liaison.

a) Emplois vacants
A cet effet, le gouverneur de la province de Liège procèdera à la désignation d’un fonctionnaire de liaison pour un

terme renouvelable de maximum cinq ans.
- Nombre d’emplois de fonctionnaires de liaison disponibles : 1 emploi vacant pour mise en place à court terme.
- Profil
Le candidat doit répondre au profil mentionné au point b) du présent appel.
b) Profil du fonctionnaire de liaison des services de police auprès du gouverneur de la province de Liège
1° Description générale de la fonction
- Soutien du gouverneur et du commissaire d’arrondissement dans leurs missions en matière d’ordre public.
- Responsabilités particulières spécialisées et intégrées, au sein du Département opérationnel (planification

d’urgence et appui à la gestion de crise, grands événements, rallye, sécurité routière, concertation provinciale de
sécurité, cellule de sécurité provinciale, commission provinciale de prévention de la criminalité, etc.).

- Développement, suivi, accompagnement et évaluation de projets.
- Entretien de relations externes : contacts et concertations avec les autorités policières judiciaires et administratives

fédérales, régionales et locales.
- Participation au service de garde 24/7 dans le cadre du maintien de l’ordre public.
2° Conditions spécifiques
A. Connaissances
- Connaissance approfondie des dispositions légales relatives à la police.
- Connaissance approfondie de l’organisation, des structures et des différentes compétences des deux niveaux du

service de police intégré.
- Connaissance des matières relevant des compétences fédérales du gouverneur, particulièrement celles liées à

l’ordre public.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2019/200235]
Résultat de la sélection comparative, francophone, d’accession

au niveau C (épreuve particulière) pour le SPF BOSA :
Assistants comptables et budgétaires (m/f/x). — Numéro de
sélection : BFG18134

Ladite sélection a été clôturée le 14/01/2019 (date du PV).
Le nombre de lauréats s’élève à 2.
La liste de lauréats est valable sans limite dans le temps.
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B. Profil
Etre capable de :
- mener à bonne fin et de manière cohérente les différentes tâches, dans le respect des formes de travail et avec les

moyens mis à sa disposition;
- penser de manière innovante;
- prendre des initiatives et des décisions de manière autonome;
- travailler en équipe et collaborer avec de multiples partenaires;
- résoudre des problèmes en se montrant efficace à déceler les origines possibles et contribuer à la recherche de

solutions;
- communiquer de manière claire, accessible et efficace tant à l’écrit qu’à l’oral;
- résister au stress.
c) Conditions de participation à la procédure de sélection
Ne peut être pris en considération pour cette fonction qu’un membre d’un service de police qui :
- relève du cadre des officiers, du cadre moyen ou du niveau A du cadre administratif et logistique et qui bénéficie

respectivement d’une ancienneté de cadre ou de niveau d’au moins cinq ans le jour de la publication de la vacance
d’emploi au Moniteur belge;

- répond au profil demandé;
- n’a pas obtenu d’évaluation avec la mention finale « insuffisant » au cours des cinq années précédant la

publication de la vacance d’emploi au Moniteur belge;
- se trouve dans une position administrative où il peut faire valoir ses droits à une promotion et à une carrière

barémique.
d) Procédure de sélection
Les candidatures sont examinées par une commission de sélection composée par le gouverneur comme suit :
1° un commissaire d’arrondissement de la province, président de la commission;
2° un directeur coordonnateur administratif exerçant ses fonctions dans la province;
3° un chef de corps d’une zone de police de la province;
4° un expert en matière de police, non membre d’un service de police, désigné par le Ministre de l’Intérieur.
La commission de sélection décide à la majorité. En cas de parité des voix, celle du président est prépondérante.
La commission de sélection précitée examine la recevabilité des candidatures.
Les candidats retenus au terme de cet examen sont entendus par la commission de sélection. Celle-ci contrôle leur

adéquation au profil. La commission de sélection les classe ensuite en trois catégories d’aptitude à exercer la fonction
de fonctionnaire de liaison : très apte, apte et inapte.

Le gouverneur désigne le fonctionnaire de liaison parmi les candidats jugés très aptes par la commission de
sélection. A défaut de candidats très aptes, le gouverneur choisit parmi les candidats aptes.

La désignation est communiquée au Ministre de l’Intérieur et au Ministre de la Justice.
e) Durée du détachement
Les fonctionnaires de liaison sont désignés par le gouverneur pour un terme renouvelable de maximum cinq ans.
Avant l’expiration de chaque période de cinq ans de service ininterrompu, le fonctionnaire de liaison est évalué par

une commission d’évaluation, composée comme la commission de sélection visée supra.
Le gouverneur peut décider de convoquer anticipativement la commission d’évaluation.
En cas d’évaluation défavorable, le fonctionnaire de liaison ne pourra pas être désigné pour une nouvelle période,

ou il est, le cas échéant, mis fin à sa désignation.
Le terme de la désignation peut être raccourci :
- par le fonctionnaire de liaison qui désire recourir à la mobilité ou souhaite rejoindre son corps ou son unité

d’origine;
- par le gouverneur lorsque le fonctionnaire de liaison n’a pas été évalué favorablement par la commission

d’évaluation convoquée anticipativement par le gouverneur.
f) Règlement de la position juridique
Le membre du personnel qui est détaché, continue à appartenir à son corps ou son unité d’origine.
Les frais liés à l’emploi de fonctionnaire de liaison seront supportés par la province, conformément à l’article 69,

3°, de la loi provinciale modifié par l’article 225 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux.

Dispositions spécifiques pour les membres du personnel de la police locale :
- le cas échéant, le conseil communal ou le conseil de police de la zone de police auquel appartient le fonctionnaire

de liaison peut décider de le placer en surnombre;
- le nombre d’emplois occupés dans le corps de police locale ne peut être inférieur, après détachement, à l’effectif

minimal du personnel opérationnel de la police locale fixé par le Roi en exécution de l’article 38 de la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux.

g) Inscription
Les candidatures doivent être transmises par pli recommandé au gouverneur de la province de Liège, dans un

délai de vingt jours ouvrables débutant le jour de la publication de la vacance d’emploi au Moniteur belge (le(la)
candidat(e) est tenu(e) de remettre une copie de sa lettre de candidature à son chef hiérarchique). Un accusé de
réception est transmis à chaque candidat.

La candidature doit être accompagnée :
- d’un inventaire des pièces;
- d’un curriculum vitae avec mention des titres et mérites;
- d’un exposé succinct des compétences dont il(elle) estime disposer;
- de la motivation de son intérêt pour l’exercice de l’emploi de fonctionnaire de liaison;
- d’un document rédigé par le chef de corps/directeur, duquel il ressort qu’il(elle) remplit bien les conditions visées

au point c) du présent appel;
- de l’accord ou l’objection motivée du chef de corps/directeur du (de la) candidat(e).
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Adresse de transmission des candidatures :
M. Hervé Jamar
Gouverneur de la province de Liège
Place Notger, 2
4000 Liège
Lieu habituel de travail :
Place Notger, 2
4000 Liège
Renseignements complémentaires :
Mme Catherine Delcourt
Commissaire d’arrondissement
e-mail : catherine.delcourt@provincedeliege.be
Tél: 04-232 33 44
h) Le présent appel est également publié via un appel à candidatures diffusé par la Direction du personnel/Service gestion de

la carrière (Direction générale de la gestion des ressources et de l’information – Police fédérale) et peut aussi être consulté sur le
site internet https://poldms.police.be

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/10164]
18 JANUARI 2019. — Bericht over de vergoeding voor de

afgifte van oorsprongscertificaten

Bekendmaking in uitvoering van artikel 2 van het koninklijk besluit
van 18 augustus 2010 houdende vaststelling van het bedrag van de
vergoeding voor de afgifte van oorsprongscertificaten, zoals gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 15 juni 2012 tot vervanging van de
artikelen 1 en 2 van het koninklijk besluit van 18 augustus 2010
(B.S. 25.06.2012) en bij het koninklijk besluit van 19 juni 2013 tot
wijziging van artikel 2 van het koninklijk besluit van 18 augustus 2010
(B.S. 28.06.2013).

1. In het Belgisch Staatsblad van 27 augustus 2010 werd het
koninklijk besluit gepubliceerd van 18 augustus 2010 tot
vaststelling van het bedrag van de vergoeding voor de afgifte
van oorsprongscertificaten.

2. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 18 augustus 2010
voorziet dat elk jaar op 31 januari deze vergoeding dient te
worden aangepast aan de evolutie van het indexcijfer der
consumptieprijzen.

3. Volgens de formule van artikel 2 bedraagt vanaf 1 februari 2019
de verschuldigde vergoeding S 15,58 voor een elektronisch
certificaat, S 17,81 voor een papieren certificaat en S 1,95 voor
elk duplicaat.

Brussel, 18 januari 2019.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie,
K. PEETERS

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2019/30046]

Laterale bijzondere werving. — Bijkomende wervingssessie
van een kandidaat-reserveofficier in 2019

1. In 2019 wordt een bijkomende wervingssessie georganiseerd voor
de laterale bijzondere werving van een kandidaat- reserveofficier voor
de Medische Dienst voor de vacatures « Geneesheer-specialist in acute
geneeskunde », « Geneesheer-specialist in de forensische genees-
kunde » en « Preventieadviseur, Ingenieur ».

2. Inschrijvingen

a. De inschrijving is mogelijk vanaf 17 januari 2019.

b. De inschrijvingen worden afgesloten op 31 januari 2019.

c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatings-
voorwaarden en de vakken van de wedstrijd kunnen worden
bekomen bij de Informatiecentra, op het Groene Nummer
0800/33348 of via www.mil.be/nl/vacature.

3. Programma van de proeven en examens

a. De geneeskundige onderzoeken, de gemeenschappelijke proef
inzake fysieke conditie en de psychotechnische proeven worden
georganiseerd vanaf 17 januari 2019.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/10164]
18 JANVIER 2019. — Avis relatif à la redevance à percevoir

pour la délivrance de certificats d’origine

Publication en exécution de l’article 2 de l’arrêté royal du 18 août 2010
établissant le taux de la redevance à percevoir pour la délivrance
des certificats d’origine, modifié par l’arrêté royal du 15 juin 2012
remplaçant les articles 1er et 2 de l’arrêté royal du 18 août 2010
(M.B. 25.06.2012) et par l’arrêté royal du 19 juin 2013 modifiant
l’article 2 de l’arrêté royal du 18 août 2010 (M.B. 28.06.2013).

1. L’arrêté royal du 18 août 2010 publié au Moniteur belge du
27 août 2010 établit les taux de la redevance à percevoir pour
la délivrance de certificats d’origine.

2. En vertu de l’article 2 de l’arrêté royal du 18 août 2010, cette
redevance est adaptée annuellement le 31 janvier à l’évolution
de l’indice des prix à la consommation.

3. Selon la formule déterminée à l’article 2, la redevance est, à
partir du 1er février 2019, fixée à S 15,58 pour un certificat
électronique, à S 17,81 pour un certificat papier et à S 1,95 pour
chaque duplicata.

Bruxelles, le 18 janvier 2019.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie.
K. PEETERS

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2019/30046]

Recrutement spécial latéral. — Session supplémentaire
de recrutement d’un candidat officier de réserve en 2019

1. Une session supplémentaire de recrutement spécial latéral d’un
candidat officier de réserve est organisée en 2019 pour le Service
médical pour les fonctions « Médecin spécialiste en médecine aigüe »,
« Médecin spécialiste en médecine forensique » et « Conseiller en
prévention, Ingénieur ».

2. Inscriptions

a. L’inscription est possible à partir du 17 janvier 2019.

b. Les inscriptions sont clôturées le 31 janvier 2019.

c. Les conditions de participation au concours, les conditions
d’admission et les matières du concours peuvent être obtenues
auprès des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348
ou par www.mil.be/fr/vacature.

3. Programme des épreuves et examens

a. Les examens médicaux, l’épreuve commune de condition
physique et les épreuves psychotechniques sont organisés à
partir du 17 janvier 2019.
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b. Een gestructureerd interview voor een examencommissie betref-
fende de beroepskennis met het oog op de beoordeling van de
geschiktheid voor het uitoefenen van de toekomstige functies
waarvoor men wordt aangeworven, wordt georganiseerd van
5 maart tot 15 maart 2019.

c. De geslaagde en batig gerangschikte sollicitanten zullen worden
toegelaten op 8 april 2019.

4. Vacatures
Onder voorbehoud van aanpassing in functie van de budgettaire

middelen van het departement Defensie en/of van veranderingen in de
behoeften van de organisatie, is het aantal opengestelde plaatsen als
volgt bepaald:

a. Laterale bijzondere werving

FORCE/ MACHT FONCTION/ FUNCTIE Diplôme/ Diploma Conditions Nombre/ Aantal

FN Total/
Totaal

Service Médical/
Medische Dienst

Médecin spécialiste en
médecine aigüe

(HMRA)
Geneesheer-specialist in

acute geneeskunde
(MHKA)

Master (of Medicine) en médecine
et Master-after-master en

médecine aigüe
Master (of Medicine) in de genees-
kunde en Master-na-master in de

acute geneeskunde

avec 05 ans
d’expérience/

met 05 jaar ervaring

1 1

Médecin spécialiste en
médecine forensique

(HMRA)
Geneesheer-specialist in
de forensische genees-

kunde
(MHKA)

Master (of Medicine) en Médecine
et Master de spécialisation en

Médecine légale
Master (of Medicine) in de genees-
kunde en Master-na-master in de

gerechtelijke geneeskunde

avec 05 ans
d’expérience/

met 05 jaar ervaring

1 1

Conseiller en prévention,
Ingénieur

(DG H&WB)
Preventieadviseur,

Ingenieur
(DG H&WB)

Master ingénieur civil ou indus-
triel et Certificat de conseiller en

prévention Niv 1
Master burgerlijk of industrieel
ingenieur EN certificaat Preventie-

adviseur Niv 1

avec 10 ans
d’expérience/

met 10 jaar ervaring

1 1

TOTAL RECRUTEMENT SPECIAL LATERAL OFFICIERS DE RESERVE
TOTAAL LATERALE BIJZONDERE WERVING RESERVEOFFICIEREN

3 3

Gebruikte afkortingen
NF = van het Nederlandse of van het Franse taalstelsel
5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende plaatsen
De chef van de Sectie Rekrutering en Selectie van de Algemene

Directie Human Resources past, indien nodig, de vacatures per functie
aan op basis van de wervingsomstandigheden en organiseert de
transfers in functie van de uitgedrukte behoeften

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2019/10415]
Agentschap voor Natuur en Bos. — Projectoproep voor

projectsubsidies inzake openstelling in functie van natuurbeheer

1. Voorwerp van de projectoproep
Overeenkomstig artikel 49 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2017 betreffende de subsidiëring

van de planning, de ontwikkeling en de uitvoering van het geïntegreerd natuurbeheer, lanceert het Agentschap voor
Natuur en Bos een projectoproep voor projectsubsidies inzake openstelling in functie van natuurbeheer.

De projectoproep heeft betrekking op het kunnen verkrijgen van een projectsubsidie voor de uitvoering van
eenmalige inrichtingswerken die de sociale functie bevorderen van een terrein dat wordt beheerd voor het
natuurbehoud of als bos.

b. Une interview structurée devant une commission d’examen en
vue d’apprécier l’aptitude du postulant à exercer les fonctions
futures pour lesquelles il est recruté, est organisée du 5 mars au
15 mars 2019.

c. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en
ordre utile, seront admis le 8 avril 2019.

4. Postes vacants
Sous réserve d’adaptation en fonction des moyens budgétaires du

département de la Défense et/ou de modification des besoins organi-
sationnels, le nombre de places est fixé comme suit:

a. Recrutement spécial latéral

Abréviations utilisées
NF = du régime linguistique néerlandais ou français
5. Adaptations possibles des places non attribuées
Le chef de la Section Recrutement et Sélection de la Direction

Générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants par
fonction sur base des circonstances de recrutement et organise les
transferts en fonction des besoins exprimés.
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2. Voorwaarden

De projectsubsidie kan worden aangevraagd door natuurlijke personen, privaatrechtelijke rechtspersonen en
besturen als gedefinieerd in artikel 1, 6°, van het voormelde besluit van 14 juli 2017. Om een projectsubsidie te kunnen
verkrijgen moet worden voldaan aan de voorwaarden vermeld in artikel 46 van het voormelde besluit van 14 juli 2017:

1° het project wordt uitgevoerd op een terrein dat deel uitmaakt van een goedgekeurde toegankelijkheidsregeling
als vermeld in artikel 12octies van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk
milieu;

2° het project is nog niet gestart op het ogenblik van de aanvraag;

3° het project wordt niet door de aanvrager zelf uitgevoerd;

4° voor het project worden geen andere subsidies gevraagd met toepassing van het voormelde besluit van
14 juli 2017, met behoud van toepassing van de bepalingen over de cumulatie van subsidies, vermeld in artikel 3, § 2,
van dat besluit;

5° het project hoeft niet te worden uitgevoerd op basis van wettelijke verplichtingen en is niet in strijd met de
geldende wetgeving;

6° uit de beoordeling, vermeld in artikel 50, § 2, van het voormelde besluit van 14 juli 2017, blijkt dat het project
waarvoor de subsidie wordt aangevraagd, een voldoende score heeft gekregen om gesubsidieerd te worden;

7° de aanvrager onderschrijft de verbintenisvoorwaarden, vermeld in artikel 47 van het voormelde besluit van
14 juli 2017.

Om een projectsubsidie te verkrijgen, verbindt de aanvrager zich er conform artikel 47 van het voormelde besluit
van 14 juli 2017 toe om:

1° de voormelde toegankelijkheidsregeling na de toekenning van de subsidie te zullen behouden voor de
resterende termijn van het goedgekeurde natuurbeheerplan voor het betrokken terrein, en die termijn omvat ten minste
nog zes jaar;

2° het project waarvoor de projectsubsidie wordt aangevraagd, uiterlijk binnen een jaar na de toekenning van de
subsidie te starten en uiterlijk binnen drie jaar na de toekenning van de subsidie te beëindigen;

3° het project waarvoor de projectsubsidie wordt aangevraagd, uit te voeren conform het daarvoor ingediende
projectvoorstel. De aanvrager draagt er in het bijzonder zorg voor dat over de realisatie van het project wordt
gecommuniceerd op de wijze die bepaald is in deze projectoproep;

4° het project in stand te houden;

5° het project gratis toegankelijk te maken voor het publiek.

Met behoud van de verplichtingen, vermeld in artikel 6, § 2, van het voormelde besluit, bevat de aanvraag van de
projectsubsidie de volgende gegevens:

1° een inhoudelijke omschrijving van het project, die minstens de volgende gegevens bevat:

a)een omschrijving van de uitgangssituatie en de beoogde resultaten;

b)een verantwoording van de wijze waarop de werken kunnen bijdragen tot de versterking van de sociale
functie van natuur en bos;

2° een plan van aanpak, dat minstens de volgende gegevens bevat:

a)een stappenplan met omschrijving van het uit te voeren werk of de uit te voeren werken, de timing ervan en,
als dat relevant is voor het project, een opgave van de verschillende fasen;

b)de totale uitvoeringstermijn van het project;

c)de communicatie over de uitvoering en de resultaten van het project;

3° een gedetailleerd overzicht en een gedetailleerde berekening van de totale kosten van het project.

De aanvrager van de projectsubsidie moet in zijn aanvraag tevens aangeven op welke manier, met welke
betrokkenen, en naar welke doelgroepen de communicatie rond het project zal worden gevoerd, zowel voor uitvoering
als over de resultaten.

3. Plaats en datum van indiening van de projectsubsidieaanvraag

Voor de opmaak van het projectvoorstel wordt gebruikgemaakt van de formulieren, waarvan het model ter
beschikking wordt gesteld op de website van het Agentschap voor Natuur en Bos.

De projectsubsidieaanvraag moet worden ingediend via deze weg:

www.natuurenbos.be/projectsubsidies-openstelling.

De ontvankelijke aanvraag moet uiterlijk op 30 april van dit jaar worden ingediend.

4. Beoordelingscriteria en procedure

Een ontvankelijke projectsubsidieaanvraag wordt door het Agentschap voor Natuur en Bos beoordeelt op basis
van de volgende criteria:

1° de wijze waarop de openstelling van het terrein wordt opgevat in het natuurbeheerplan voor het betrokken
terrein;

2° de wijze waarop het werk wordt uitgevoerd, waarbij meer specifiek de volgende aspecten worden beoordeeld:

a) de integratie van het werk in het terrein;

b) de duurzaamheid van de gebruikte materialen;

c) de ecologische draagkracht van het terrein;

d) de mate waarin bij de toegankelijkheid van het terrein rekening is gehouden met personen met een beperking;
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e) de mate waarin bij de toegankelijkheid van het terrein rekening is gehouden met kinderen;
f) de mate waarin bij de toegankelijkheid van het terrein rekening is gehouden met de streekeigenheid of de

eigenheid van het terrein;
3° het bezoekerspotentieel;
4° de kostprijs van het werk.
Het advies van het Agentschap voor Natuur en Bos aan de minister, vermeld in artikel 7, § 2, van het voormelde

besluit van 14 juli 2017, bevat de beoordeling van de hiervoor vermelde criteria. Het advies bevat de rangschikking van
de projectvoorstellen waarover een gunstig advies is verleend.

Uiterlijk op 1 oktober van het jaar waarin de projectoproep is gelanceerd, beslist de minister over de toekenning
van de projectsubsidies. In de beslissing van de minister, vermeld in artikel 7, § 4, eerste lid, van het voormelde besluit,
worden de projectsubsidies toegekend in de volgorde van de rangschikking van de projecten.

Het Agentschap voor Natuur en Bos deelt de beslissing met een beveiligde zending mee aan de indieners van de
projectvoorstellen. Aan de begunstigde of de begunstigden van de projectsubsidie wordt ook het maximale bedrag van
de projectsubsidie per project meegedeeld.

Na de ontvangst van de beslissing van de minister kunnen de begunstigden van de projectsubsidie bij het
Agentschap voor Natuur en Bos een schuldvordering indienen voor de betaling van de eerste schijf. Het bedrag van
de eerste betaling is beperkt tot 50% van het maximale bedrag van de projectsubsidie. In afwijking daarvan kan het
Agentschap de projectsubsidie integraal betalen als de redenen daarvoor worden gemotiveerd.

5. Berekening projectsubsidie
De berekeningsbasis van de projectsubsidie zijn de totale en aangetoonde kosten van het project waarvoor de

subsidie wordt aangevraagd.
Om subsidiabel te zijn, bedragen de totale en aangetoonde kosten van het werk of de werken ten minste 2000 euro

en maximaal 30.000 euro, inclusief btw. De kosten die de maximumgrens van 30.000 euro overstijgen, worden niet
gesubsidieerd.

Onder voorbehoud van de hiervoor vermelde minimale en maximale totale en aangetoonde kosten, bedraagt de
subsidie:

1° 80% van het bedrag als de aanvrager een natuurlijke persoon of een privaatrechtelijke rechtspersoon is;
2° 50% van het bedrag als de aanvrager een bestuur is.

6. Rapportage
Uiterlijk zes maanden na afloop van het project bezorgt de begunstigde een inhoudelijk eindverslag aan het

Agentschap voor Natuur en Bos. Dat eindverslag bevat minstens de volgende gegevens:
1° een weergave van de beoogde en de bereikte resultaten van het project;
2° een beknopte beschrijving van de activiteiten in het kader van het project.
Bij het inhoudelijk eindverslag wordt een financieel eindrapport gevoegd, dat de volgende gegevens bevat:
1° een gedetailleerde financiële eindafrekening;
2° een schuldvordering voor het saldo van de projectsubsidie;
3° in voorkomend geval een staat van de inkomsten;
4° in voorkomend geval de gegevens over andere verkregen subsidies voor het betrokken project, als vermeld in

artikel 3, § 2, tweede lid, van het voormelde besluit van 14 juli 2017.
De begunstigde van de projectsubsidie bezorgt het Agentschap voor Natuur en Bos, samen met het financieel

eindrapport, alle bewijsstukken ter staving van de voormelde gegevens die in het financieel eindrapport moeten
opgenomen worden. Zolang geen gevolg is gegeven aan dat verzoek, wordt het hieronder vermelde saldo van de
projectsubsidie niet betaald.

Voor de opmaak van het inhoudelijk eindverslag en het financieel eindrapport wordt gebruikgemaakt van de
formulieren, waarvan het model ter beschikking wordt gesteld op de website van het Agentschap voor Natuur en Bos.

Als uit het inhoudelijk eindverslag blijkt dat de begunstigde de hiervoor vermelde voorwaarden uit artikel 47 van
het voormelde besluit van 14 juli 2017, heeft nageleefd of daarvoor de nodige garanties aanwezig zijn, betaalt het
Agentschap voor Natuur en Bos het saldo van de projectsubsidie.

Als uit het inhoudelijk eindverslag blijkt dat de begunstigde de hiervoor vermelde voorwaarden uit artikel 46 van
het voormelde besluit van 14 juli 2017, niet of onvoldoende heeft nageleefd of daarvoor niet de nodige garanties
aanwezig zijn, wordt de subsidie geheel of gedeeltelijk teruggevorderd conform artikel 9 en 10 van het voormelde
besluit van 14 juli 2017.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/10390]

Oproep tot mobiliteit naar de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel.
Een Ingenieur-coördinator(trice) voor de pool Administratieve
Gebouwen (rang A2 – graad: eerste ingenieur) voor Brussel
Gewestelijke Coördinatie. — Directie Facilities (ref. 40002510)

Er is een betrekking in de graad van eerste ingenieur (rang A2)
behorend tot het Nederlandstalige of Franstalige taalkader vacant
verklaard bij de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel (GOB): Ingenieur-
coördinator(trice) voor de pool Administratieve Gebouwen.

De betrekking is in te vullen via intraregionale mobiliteit op grond
van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
27 maart 2014 houdende regeling van de mobiliteit in sommige
instellingen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/10390]

Appel à la mobilité vers le Service public régional de Bruxelles. —
Un(e) ingénieur-coordinateur.trice pour le pôle Bâtiments adminis-
tratifs (rang A2 – grade : premier(ère) ingénieur(e)) pour Bruxelles
Coordination régionale. — Direction Facilities (réf. 40002510)

Un emploi de premier(ère) ingénieur(e) (rang A2) au cadre linguis-
tique néerlandais ou français du Service public régional de Bruxelles
(SPRB), est déclaré vacant : Ingénieur(e) - coordinateur.trice pour le
pôle Bâtiments - administratifs.

Cet emploi est à conférer par mobilité intrarégionale en vertu de
l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 mars 2014 fixant le régime de mobilité au sein de certaines
institutions de la Région de Bruxelles-Capitale.
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De intraregionale mobiliteit geldt voor de in artikel 3 vermelde
overheidsdiensten en instellingen van openbaar nut die onder het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest ressorteren:

- Gewestelijke Overheidsdienst Brussel;
- Centrum voor Informatica voor het Brussels Gewest;
- Brussels Instituut voor Milieubeheer;

- Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende
Medische Hulp;

- Net-Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid;
- Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en

de Innovatie van Brussel (Innoviris);
- Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij;
- Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling (Actiris);
- Gewestelijke vennootschap van de Haven van Brussel;
- De Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk

Gewest;
- Brussels Hoofdstedelijk Parkeeragentschap;
- Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Fiscaliteit;
- Talent.brussels;
- Brussel Stedenbouw en Erfgoed;
- Brussels Planningsbureau;
- Brussel Preventie en Veiligheid.
Deze betrekking is exclusief voorbehouden aan statutaire personeels-

leden in de graad van eerste ingenieur, die in het bezit zijn van een
diploma burgerlijk ingenieur (master).

De functiebeschrijving van deze betrekking is te vinden op de
volgende website: https://overheidsdienst.brussels/jobs/. De betrek-
king in kwestie draagt functiecode 40002510.

Voor overheveling via intraregionale mobiliteit komen alleen de
ambtenaren in de graad van eerste ingenieur (rang A2) in aanmerking
die in dienstactiviteit zijn, over minstens twee jaar graadanciënniteit
beschikken en bij hun evaluatie op zijn minst een vermelding gekregen
hebben die gelijkwaardig is aan de vermelding ″gunstig″.

Belangstellenden worden verzocht hun kandidatuur te mailen naar
msamson@sprb.brussels, en dit ten laatste op 20 februari 2019.

In de kandidatuur moeten verplicht de naam, voornamen, benoe-
mingsdatum, administratieve toestand en de precieze gegevens van de
administratie waaruit de kandidaat afkomstig is worden vermeld. Er
dient een gedetailleerd curriculum vitae bijgevoegd te worden alsook
een uitvoerige motivatiebrief en een kopie van het meest recente
benoemingsbesluit.

De kandidaten die aan bovenvermelde voorwaarden voldoen, zullen
worden uitgenodigd voor een sollicitatiegesprek.

*

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2019/10419]
Oproep tot mobiliteit naar de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel.

Coördinator/Coördinatrice van het team Administratief Beheer van
het Personeel (m/v/x). — Brussel Gewestelijke Coördinatie. —
Directie Human Resources (ref: 400002922)

Er is een betrekking van attaché (rang A1) behorend tot het
Franstalige taalkader vacant verklaard bij de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel (GOB); de betrekking is in te vullen via intraregionale of
externe mobiliteit op grond van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 27 maart 2014 houdende regeling van de
mobiliteit in sommige instellingen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest:

De intraregionale mobiliteit geldt voor de in artikel 3 vermelde
overheidsdiensten en instellingen van openbaar nut die onder het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest ressorteren:

- Gewestelijke Overheidsdienst Brussel;
- Centrum voor Informatica voor het Brussels Gewest;
- Brussels Instituut voor Milieubeheer;

- Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende
Medische Hulp;

Sont visés par la mobilité intrarégionale les services publics et les
organismes d’intérêt public dépendant de la Région de Bruxelles-
Capitale visés à l’art. 3 :

- Service public régional de Bruxelles
- Centre d’Informatique pour la Région bruxelloise;
- Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement (Bruxelles-

Environnement);
- Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la Région de

Bruxelles-Capitale (SIAMU);
- Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour la propreté;
- Institut bruxellois pour la Recherche et l’Innovation (Innoviris);

- Société du Logement de la Région bruxelloise;
- Office régional bruxellois de l’Emploi (Actiris);
- Société régionale du port de Bruxelles;
- Le Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale;

- Agence du stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale ;
- Service public régional de Bruxelles Fiscalité,
- Talent.brussels,
- Bruxelles Urbanisme & Patrimoine,
- Bureau bruxellois de la planification ;
- Bruxelles Prévention et Sécurité.
Cet emploi est exclusivement réservé à des agents statutaires

titulaires d’un diplôme d’ingénieur civil (master).

La description de fonction de cet emploi est disponible à l’adresse
suivante : https://servicepublic.brussels/jobs/. Cet emploi porte le
code fonction 40002510.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par mobilité intrarégionale,
les agents du grade de premier(ère) ingénieur(e) (rang A2) qui se
trouvent dans une position d’activité de service, ont une ancienneté de
grade de deux ans au moins et ont obtenu au moins une mention
équivalente à la mention favorable au terme de leur évaluation.

Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur candida-
ture par mail à msamson@sprb.brussels au plus tard le 20 février 2019.

L’acte de candidature doit obligatoirement mentionner le nom, les
prénoms, la date de nomination, la position administrative du/de la
candidat(e) et les coordonnées précises de l’administration dont il/elle
est originaire. Il doit être accompagné d’un curriculum vitae détaillé,
d’une lettre de motivation circonstanciée et d’une copie de l’arrêté de
nomination le plus récent.

Les candidats répondant aux conditions mentionnées supra seront
invités à participer à un entretien de sélection.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2019/10419]
Appel à la mobilité vers le Service public régional de Bruxelles.

Coordinateur.trice de l’équipe gestion administrative du
personnel (m/f/x). — Bruxelles Coordination régionale. — Direc-
tion Ressources humaines (réf : 40002922)

Un emploi vacant d’attaché.e (rang A1) au cadre linguistique
francophone du Service public régional de Bruxelles (SPRB), est à
conférer par mobilité intrarégionale ou externe en vertu de l’Arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014
fixant le régime de mobilité au sein de certaines institutions de la
Région de Bruxelles-Capitale.

Sont visés par la mobilité intrarégionale les services publics et les
organismes d’intérêt public dépendant de la Région de Bruxelles-
Capitale visés à l’art. 3 :

- Service public régional de Bruxelles
- Centre d’Informatique pour la Région bruxelloise;
- Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement (Bruxelles-

Environnement);
- Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la Région de

Bruxelles-Capitale (SIAMU);
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- Net-Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid;

- Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en
de Innovatie van Brussel (Innoviris);

- Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij;

- Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling (Actiris);

- Gewestelijke vennootschap van de Haven van Brussel;

- De Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

- Brussels Hoofdstedelijk Parkeeragentschap;

- Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Fiscaliteit;

- Talent.brussels;

- Brussel Stedenbouw en Erfgoed;

- Brussels Planningsbureau;

- Brussel Preventie en Veiligheid.

De externe mobiliteit geldt voor de ministeries en instellingen van
openbaar nut van de federale overheid, de Gemeenschappen, de andere
gewesten, de Franse Gemeenschapscommissie, de Vlaamse Gemeen-
schapscommissie, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en
de instellingen van openbaar nut die ressorteren onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en die niet vermeld worden in artikel 3 van
bovengenoemd besluit.

Deze betrekking is exclusief voorbehouden voor statutaire personeels-
leden (rang A1). Deze attaché (m/v/x) zal worden tewerkgesteld bij
Brussel Gewestelijke Coördinatie - Directie Human Resources.

De functiebeschrijving van deze betrekking is te vinden op de
volgende website: https://overheidsdienst.brussels/jobs/. De betrek-
king in kwestie draagt functiecode 40002922.

Voor overheveling via intraregionale mobiliteit komen alleen de
personeelsleden (rang A1) in aanmerking die in dienstactiviteit zijn,
over minstens twee jaar graadanciënniteit beschikken en bij hun
evaluatie op zijn minst een vermelding gekregen hebben die gelijkwaar-
dig is aan de vermelding ″gunstig″.

Voor overheveling via externe mobiliteit komen alleen de personeels-
leden (rang A1) in aanmerking die in dienstactiviteit zijn en die bij hun
evaluatie op zijn minst een vermelding gekregen hebben die gelijkwaar-
dig is aan de vermelding ″gunstig″ bij het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Belangstellenden worden verzocht hun kandidatuur in te dienen via
email naar: msamson@sprb.brussels t.a.v. de heer C. LAMOULINE,
secretaris-generaal van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel, Kruid-
tuinlaan 20, 1035 Brussel en dit ten laatste op 12 februari 2019.

In de kandidatuur moeten verplicht de naam, voornamen, benoe-
mingsdatum, administratieve toestand en de precieze gegevens van de
administratie waaruit de kandidaat afkomstig is worden vermeld. Er
dient een gedetailleerd curriculum vitae bijgevoegd te worden alsook
een uitvoerige motivatiebrief en een kopie van het meest recente
benoemingsbesluit.

De kandidaten die aan bovenvermelde voorwaarden voldoen, zullen
worden uitgenodigd voor een sollicitatiegesprek, eventueel voorafge-
gaan door een praktische proef.

- Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour la propreté;

- Institut bruxellois pour la Recherche et l’Innovation (Innoviris);

- Société du Logement de la Région bruxelloise;

- Office régional bruxellois de l’Emploi (Actiris);

- Société régionale du port de Bruxelles;

- Le Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale;

- Agence du stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale ;

- Service public régional de Bruxelles Fiscalité,

- Talent.brussels,

- Bruxelles Urbanisme & Patrimoine,

- Bureau bruxellois de la planification ;

- Bruxelles Prévention et Sécurité.

Sont visés par la mobilité externe les ministères et organismes
d’intérêt public dépendant de l’Etat fédéral, des Communautés et des
autres Régions, la commission communautaire française, la commission
communautaire flamande, la commission communautaire commune et
les organismes d’intérêt public dépendant de la Région de Bruxelles-
Capitale autres que ceux visés à l’art. 3.

Cet emploi est exclusivement réservé à des agents statutaires
(rang A1). Cet.te attaché.e (m/f/x) sera affecté.e à Bruxelles Coordina-
tion régionale – Direction Ressources humaines.

La description de fonction de cet emploi est disponible à l’adresse
suivante : https://servicepublic.brussels/jobs/. Cet emploi porte le
code fonction 40002922.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par mobilité intrarégionale,
les agents (rang A1) qui se trouvent dans une position d’activité de
service, ont une ancienneté de grade de deux ans au moins et ont
obtenu au moins une mention équivalente à la mention ″favorable″ au
terme de leur évaluation.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par la mobilité externe, les
agents (rang A1) qui se trouvent dans une position d’activité de service
et qui ont obtenu, au terme de leur évaluation, au moins une mention
équivalente à la mention « favorable » en vigueur à la Région de
Bruxelles-Capitale.

Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur candida-
ture par courriel à msamson@sprb.brussels, à l’attention de
M. C. LAMOULINE, Secrétaire général du Service public régional de
Bruxelles, boulevard du Jardin botanique, 20 à 1035 Bruxelles, pour
le 12 février 2019 au plus tard.

L’acte de candidature doit obligatoirement mentionner le nom, les
prénoms, la date de nomination, la position administrative du/de la
candidat.e et les coordonnées précises de l’administration dont il/elle
est originaire. Il doit être accompagné d’un curriculum vitae détaillé,
d’une lettre de motivation circonstanciée et d’une copie de l’arrêté de
nomination le plus récent.

Les candidats répondant aux conditions mentionnées supra, seront
invités à participer à un entretien de sélection, éventuellement précédé
par un test pratique.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Heist-op-den-Berg

Bekendmaking goedkeuringsbesluit

Bij besluit van 13 november 2018, heeft de gemeenteraad van Heist-
op-den-Berg het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan RUP kern
Wiekevorst definitief vastgesteld.

Dit gemeenteraadsbesluit keurt het gemeentelijk RUP goed.
Het ruimtelijk uitvoeringsplan is raadpleegbaar op https://www.heist-
op-den-berg.be/rup-kern-wiekevorst.

(302)

Gemeente Maasmechelen

Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan ″Eisden Sport″
Bekendmaking openbaar onderzoek

Op 18 december 2018 besliste de gemeenteraad van Maasmechelen
om het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Eisden Sport″ voor-
lopig vast te stellen.

Het college van Burgemeester en Schepenen onderwerpt het plan,
overeenkomstig art. 2.2.14 van Vlaamse Codex Ruimtelijke ordening
van 27 maart 2009 en latere wijzigingen, aan een openbaar onderzoek.

Het plan ligt ter inzage op het administratief centrum van
4 februari 2019 tot en met 5 april 2019.

Wie bezwaren of opmerkingen heeft kan deze schriftelijk per
aangetekend schrijven overmaken of door afgifte tegen ontvangst-
bewijs aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening,
Heirstraat 239, 3630 Maasmechelen, uiterlijk op 5 april 2019 om 16 uur.

(304)

Stad Wervik

Bij besluit van 27 november 2018, heeft de gemeenteraad van de stad
Wervik het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zonevreemde
bedrijven deelplan 1 tot 9 definitief vastgesteld.

(306)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix canton de Limbourg

Désignation

Par ordonnance du 15 janvier 2019 (Rép. 98/2019), le Juge de Paix du
Canton de Limbourg a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Simone Juliette Irma Marie William CLOSSET, née à
Chaineux le 5 août 1942, résidant à la Maison de Repos ″La Charmille″
à 4845 Jalhay, Tiège (Sart) 44

Maître Pierre SCHMITS, avocat, dont le cabinet est établi à
4800 Verviers, rue Laoureux, 42, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
17 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle
2019/102857

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 5 décembre 2018, le Juge de Paix du 2e canton de
Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Francine GROSEMANS, née à Forest le 4 janvier 1933,
domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Rue Théodore De
Cuyper 159/b030, résidant Rue de Linthout 65 à 1030 Schaerbeek

Madame Isabelle DE SMAELE, institutrice, domiciliée à 7100 La
Louvière, Rue de la Brasserie 7, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2019/102884

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Mainlevée

Par ordonnance du 2 janvier 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de

8268 MONITEUR BELGE — 23.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Paix du 2e canton de Schaerbeek a mis fin aux mesures de protection
de la personne/des biens concernant : Monsieur Henri LOMBAERTS,
né à Evere le 19 octobre 1940, domicilié à 1030 Schaerbeek, Clos du
Chemin Creux 6A.

La personne ci-avant nommée étant décédée à Shaerbeek le
25 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2019/102879

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Mainlevée

Par ordonnance du 19 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du 2e canton de Schaerbeek a mis fin aux mesures de protection
de la personne/des biens concernant :

Madame Renée SMETS, née à Berchem le 25 janvier 1935, domiciliée
à 1030 Schaerbeek, rue du Saphir 27 27,

la personne ci-avant nommée étant décédée le 1er décembre 2018.
Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Viaje Lopez

Vanessa
2019/102880

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Mainlevée

Monsieur Rabah SAIDI, né à Schaerbeek le 31 octobre 1966, domicilié
à 1030 Schaerbeek, Rue de l’Agriculture 185/b002.

Madame Martine GOEMAERE, avocat, domiciliée à 1030 Schaerbeek,
rue des Coteaux 227, n’est plus désignée en qualité d’administrateur
provisoire de la personne protégée susdite.

2019/102881

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Remplacement

Par ordonnance du 19 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du 2e canton de Schaerbeek a mis fin à la mission de Mtre
Goemaere Martine en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Mustafa M’BARKI, né à Schaerbeek le 13 février 1975,
domicilié à 1030 Schaerbeek, rue Georges Garnir 31.

Madame Cherifa BARKAT, domiciliée à 1030 Schaerbeek, Rue
Georges Garnir 31, a été désignée comme nouvel personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Maître Veerle SIMEONS, advocaat, domiciliée à 1700 Dilbeek,
Ninoofsesteenweg 177-179, a été désignée comme nouvel administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
22 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2019/102883

Justice de paix du canton d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 9 janvier 2019, le Juge de Paix du canton
d’Andenne a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et

instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : Madame Liliane HEMERYCK, née à Ostende le
20 juin 1937, domiciliée à 5332 Crupet, rue Basse 12.

Monsieur Raphaël Petrus Cornelis BAMELIS, domicilié à
5332 Crupet, rue Basse, 12, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé)
GREGOIRE Martine

2019/102824

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du canton
d’Enghien-Lens, siège de Lens a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Hubert Henri ASSOGNON, né à Brugelette le 29 octo-
bre 1924, domicilié à 7940 Brugelette, chemin de Soignies 57, résidant
Hôme Notre Dame de la Fontaine rue du Château 28 à 7950 Chièvres,

Madame Ariane ASSOGNON, retraitée, domiciliée à 7940 Brugelette,
rue du Rocher 9, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
22 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Beugnies Anne
2019/102834

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du canton
d’Enghien-Lens, siège de Lens a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marthe DRUART, née à Dour le 23 janvier 1939, domiciliée
à 7370 Dour, rue de la Chapelle 92, résidant rue d’Ath 33 à 7330 Saint-
Ghislain

Madame Nicole TOUBEAU, domiciliée à 7812 Ath, chemin du Bois
Hellin 37, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
19 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Beugnies Anne
2019/102854

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Remplacement

Par ordonnance du 18 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens a mis fin à la mission de
Monsieur Jean GEIREGAT, domicilié à 7331 Saint-Ghislain, rue
Jouarderie 55, en sa qualité d’administrateur de la personne et des
biens de :

Madame Audrey GEIREGAT, née à Saint-Ghislain le 2 septem-
bre 1983, domiciliée à 7331 BAUDOUR, rue de la Jouarderie 55.
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Monsieur Jean-Luc COLLAGE, domicilié à 5570 Beauraing, rue de
Houyet 28, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Madame Andrée BODART, domiciliée à 7331 Saint-Ghislain, rue du
Long Boule 1, a été désignée comme nouvel administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
11 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Beugnies Anne
2019/102855

Justice de paix du canton d’Ixelles

Désignation

Par ordonnance du 10 janvier 2019, le Juge de Paix du canton
d’Ixelles a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Colette LEVA, née à Etterbeek le 5 mai 1951, domiciliée à
1180 Uccle, Rue Langeveld 51 (bte 4), résidant à la ″Résidence Gray
Couronne″ Avenue de la Couronne 42-46 à 1050 Ixelles

Maître Régine CEULEMANS, avocate, domicilié à 1200 Woluwe-
Saint-Lambert, Avenue de Broqueville 116 bte 9, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
29 novembre 2018 .

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gaied Samira
2019/102862

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 14 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Muriel MAJOT, née à Charleroi le 16 septembre 1964,
registre national n° 64091613813, domiciliée à 7330 Saint-Ghislain, Rue
de l’Echappée 23, se trouvant actuellement au CHR Mons-Hainaut, site
de Warquignies Rue des Chaufours 27 à 7300 Boussu

Maître Philippe MAHIEU, Avocat à 7333 Tertre, Rue Defuisseaux 127,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
20 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2019/102860

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Henriette CANIPEL, née à Rosult (France) le 19 août 1924,
registre national n° 24481901660, domiciliée à 7301 Hornu, Résidence
Les Glycines, Rue Clarisse 35,

Monsieur Christian THERY, retraité, domicilié en France à
62000 Arras, Avenue Michonneau 3, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Maître Damien VANNESTE, Avocat à 7600 Péruwelz, Boulevard
Léopold III, 88, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
19 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène

2019/102878

Justice de paix du canton de Forest

Désignation

Par ordonnance du 11 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Forest a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Fabien Ndumbi Katanda, né à Kinshasa le 25 août 1962,
domicilié à 1050 Ixelles, Rue Gachard 8 b22, résidant actuellement à
l’Hôpital Molière Longchamp rue Marconi 142 à 1190 Forest

Maître Petra DIERICKX, avocat, dont le cabinet est établi à 1090 Jette,
rue A. Vandenschrieck 92, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
27 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) De Clercq Patrick

2019/102849

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 17 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
La Louvière a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Lucia MEROLA, née à Sepino le 21 février 1940, domiciliée
à 7110 La Louvière, ″Résidence Reine Astrid″, rue Reine Astrid 236-238.

Maître Sébastien TRAMASURE, avocat, dont le cabinet est sis à
6032 Charleroi, rue Pont-à-Nole 47, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nurra Barbara

2019/102809

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
La Louvière a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Patricia Jenny MORENVILLE, née à Gosselies le
8 février 1959, domiciliée à 7100 La Louvière, Rue des Mésanges 35.

Maître Carine POLLAERT, Avocate, dont le cabinet est sis à 7100 La
Louvière, Rue Ernest Milcamps 22-24, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nurra Barbara

2019/102810
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Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 26 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
La Louvière a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Murielle DANILINE-PLECKANOFF, née à Haine-Saint-
Paul le 24 juin 1961, domiciliée à 7110 La Louvière, Rue de la
Chaudronnerie 11.

Maître Tatiana DESCORNEZ, Avocate, dont le cabinet est sis à
7070 Le Roeulx, Rue Sainte Gertrude 1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nurra Barbara
2019/102811

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
La Louvière a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christian Jean RETZ, né à Verviers le 26 juillet 1956,
domicilié à 7100 La Louvière, Rue Basse 14.

Maître Martine VLOEBERGS, Avocate, dont le cabinet est sis à
7500 Tournai, Rue de la Justice 5, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nurra Barbara
2019/102870

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
La Louvière a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christophe RICCIARDI, né à Thieu le 5 juillet 1965,
domicilié à 7110 La Louvière, Maison de Repos ″L’Espoir″, Rue des
Canadiens 117.

Maître Martine VLOEBERGS, Avocate, dont le cabinet est sis à
7500 Tournai, Rue de la Justice 5, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nurra Barbara
2019/102871

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 26 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
La Louvière a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine LELOUP, née à La Louvière le 9 juillet 1949,
domiciliée à 7100 La Louvière, Rue de Longtain 301.

Maître Murielle DEVILLEZ, Avocate, dont le cabinet est sis à 7100 La
Louvière, Rue Docteur Grégoire 16, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nurra Barbara
2019/102872

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 26 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
La Louvière a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Mourad AÏT MESSAOUD, né à La Louvière le
10 juillet 1986, domicilié à 7100 La Louvière, Rue du Marché 8.

Maître Tatiana DESCORNEZ, Avocate, dont le cabinet est sis à
7070 Le Roeulx, Rue Sainte Gertrude 1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nurra Barbara
2019/102875

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 10 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
La Louvière a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Danielle LEGRAND, née à Kisangani le 12 décembre 1954,
domiciliée à 7110 La Louvière, Rue Reine Astrid 236-238. et résidant
″Résidence Reine-Astrid/Manoir Saint Jean″, rue Reine Astrid 236-238
à 7110 La Louvière

Maître Vincent DENONCIN, avocat, dont le cabinet est sis à
1070 Anderlecht, Rue Georges Moreau 160, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nurra Barbara
2019/102892

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 6 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de La
Louvière a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Dario MATIELIG, né à Perreno (Italie) le 15 mai 1946,
domicilié à 7100 La Louvière, ″Le Progrès″, Chaussée de Jolimont 88.

Maître Chantal HAEGEMAN, Avocat, dont le cabinet est sis à
6230 Pont-à-Celles, Rue de l’Arsenal 124, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nurra Barbara
2019/102894

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 10 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Mélissa, Pierrette, Nancy, Ghislaine LEVEQUE, née à
Marche-en-Famenne le 11 août 1987, domiciliée à 6990 Hotton, Rue du
Moulin 8.

Maître Estelle RENAUD, Avocat, dont les bureaux sont sis à 6980 La
Roche-en-Ardenne, rue de la Gare 10/9, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie
2019/102863

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance du 21 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Pascal Achille Marcel Ghislain KIRSCH, né à Nivelles le
21 septembre 1957, domicilié à 1400 Nivelles, Venelle Saint-
Roch 7/0001.

Madame Marie-Francoise KIRSCH, domiciliée à 4520 Wanze, Rue
Charles Gonthier 21, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Maître Jérôme FLAHAUT, Avocat à 1325 Chaumont-Gistoux, Rue
Colleau 15, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
3 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, Debrulle Anne
2019/102827

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance du 7 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Nivelles a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Rachel PHILIPS, née à Saint-Josse-ten-Noode le
28 mars 1963, domiciliée à 6061 Charleroi, rue Paul Janson 34A/012.

Maître Jean-Pierre ELOY, avocat à 6042 Charleroi, chaussée de
Châtelet 54, a été redésigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, APPART Justine
2019/102829

Justice de paix du canton de Philippeville (siège de Couvin)

Remplacement

Par ordonnance du 9 janvier 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Philippeville (siège de Couvin) a mis fin à la mission
de :

Maître Karim ITANI, domicilié à 7000 Mons, rue du Onze
Novembre 9/2, en sa qualité d’administrateur des biens de : Monsieur
Mike URBAIN, né à Saint-Ghislain le 22 mars 1996, domicilié à
5600 Philippeville, rue Notre Dame 8/0001.

Maître Quentin MASSAUX, dont le Cabinet est établi à 5660 Couvin,
Chemin de Tromcourt 15, a été désigné comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
27 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Massinon Magali
2019/102812

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 10 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur NDOSIMAU MATONDO, né à Sona-Bata le 11 octo-
bre 1965, domicilié à 1140 Evere, rue de la Marne 89.

Maître Philippe DUTRIEU, avocat, dont le cabinet est établi à
1060 Bruxelles, Rue d’Irlande 70, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
6 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Declercq Veronique
2019/102815

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 25 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Paule CERPENTIER, née à Ixelles le 4 mai 1936, Maison de
Repos ″ Résidence Les Tamaris″ 1140 Evere, avenue Léon Grosjean 79.

Monsieur Didier BURGGRAEVE, domicilié à 1030 Schaerbeek,
boulevard Léopold III 19 bte 9, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Declercq Veronique
2019/102833

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 23 mars 2018 les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Mariette DIVE, née à le 30 décembre 1920, domiciliée à
1140 Evere, RESIDENCE TAMARIS, Avenue Léon Grosjean 79,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Lardot Damien
2019/102843

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 7 septem-
bre 2018 les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Edith LHOST, née à Hornu le 20 février 1927, domiciliée à
1140 Evere, rue Colonel Bourg (Home Les Azalées) 143,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Lardot Damien
2019/102844
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Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 16 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Seraing a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Christiane Jeannine Marie DRISSE, née à Flémalle-Haute le
14 février 1952, domiciliée à 4400 Flémalle, rue Maréchal Joffre 20.

Madame Jeanne DRISSE, retraitée, domiciliée à 4400 Flémalle, rue
Vieille Fosse 73, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
7 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie
2019/102865

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 17 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de Visé
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Danny BROUILLÉ, né à Watermael-Boitsfort le 15 octo-
bre 1979, domicilié à 4870 Trooz, ″Résidence Régina Pacis″ Rue de la
Brouck Campagne 39.

Maître Ingrid GOEZ, Avocat, dont les bureaux sont situés 4600 Visé,
allée Verte 30 B1, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Darcis Marie-Noëlle
2019/102830

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 8 janvier 2019, le Juge de Paix du deuxième
canton d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Stéphanie Monique Anne EIFFLING, née à Anderlecht
le 2 décembre 1983, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Maurice Albert
Raskin 47.

Madame Martine MONDUS, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue
Maurice Albert Raskin 47, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
10 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CASOLO Madison
2019/102869

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Mainlevée

Par ordonnance du 17 janvier 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du deuxième canton d’ Anderlecht a mis fin aux mesures de
protection des biens concernant : Monsieur Mohammed BOUCHAMA,
né à Dr AÏt Ahmed le 29 octobre 1970, domicilié à 1070 Anderlecht, rue
Delwart 31/0002, la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à

se gérer et il a été constaté la mission de la mission de Madame Rachida
HMIDA, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Delwart, 31/0002, en sa
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Van Humbeeck
Marie

2019/102867

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 6 mai 2019, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Adiba bent Tayeb LAKHSASSI, née à Fès le 1 août 1952, de
son vivant domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, Av. de Selliers de
Moranville 124 ″ Home Val des Fleurs ″ ont pris fin de plein droit à la
date du décès de la personne protégée susdite.

La mission de Maître COPPIETERS ’t WALLANT Marie-Dominique,
avocat, dont les bureaux sont établis à 1050 Ixelles, avenue du Pesage 61
Bte 18 en sa qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée a pris fin suite au décès de la personne protégée
susmentionnée.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Chevalier
Christine

2019/102868

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 8 janvier 2019, le Juge de Paix du premier canton
d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Walter Jozef DEKERK, né à Overijse le 19 août 1970,
domicilié à 1070 Anderlecht, Avenue Auber 3, 2e étage.

Maître Martin REIZER, avocat, dont le cabinet est situé à
1150 Woluwe-Saint-Pierre, Avenue de Tervueren 447/15, a été désigné
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
27 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Rottiers Christine

2019/102835

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 16 janvier 2019, suite à l’inscription d’office au
rôle des requêtes à la date du 11 janvier 2019, le Juge de Paix délégué
du premier canton d’ Anderlecht a adapté les mesures de protection
existantes aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Nouzha SERROUKH, née à Tanger le 31 mai 1968,
domiciliée à 1070 Anderlecht, Rue Professeur Hendrickx 18.

Madame Christiane DEFAYS, avocat, dont le cabinet est établi à
1190 Forest, Rue des Tropiques 1, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CASOLO Madison
2019/102836
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Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 11 janvier 2019, le Juge de Paix du premier canton
d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Abel Joseph ROMBAUX, né à Uccle le 21 janvier 1933,
domicilié à 1070 Anderlecht, Rue des Citoyens 27-29, Résidence ″La
Roseraie″.

Maître Ermina KUQ, avocat, dont le cabinet est établi à 1030 Schaer-
beek, boulevard Lambermont 374, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
25 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Rottiers Christine

2019/102837

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 11 janvier 2019, le Juge de Paix du premier canton
d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Francine Marie Alice ROELANDT, née à Houdeng-
Aimeries le 10 février 1929, domiciliée à 1070 Anderlecht, Rue Emile
Carpentier 6 0009.

Maître Klaas ROSSEEL, avocat, dont le cabinet est établi à
1060 Saint-Gilles, Rue Dejoncker 51/16, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Rottiers Christine

2019/102838

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 11 janvier 2019, le Juge de Paix du premier canton
d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Francine Léopoldine LECLERCQ, née à Etterbeek le
5 juillet 1929, domiciliée à 1070 Anderlecht, Rue Félix De Cuyper 39
D001.

Maître Ermina KUQ, avocat, dont le cabinet est établi à 1030 Schaer-
beek, boulevard Lambermont 374, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
6 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Rottiers Christine

2019/102839

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 14 janvier 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Albert HUYBRECHTS, né à Gilly le 23 mars 1957,
domicilié à 6060 Gilly, Résidence ″ La Corderie ″, rue Sainte Agnès, 33.

Maître Sarah STOUPY, avocat, dont le cabinet est établi à 6060 Char-
leroi, Chaussée de Fleurus, 72, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pirmez Valérie
2019/102864

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 17 janvier 2019 (18B1851 - rep. 259/2019 - 19W19),
le Juge de Paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Maryline DEBROYE, née à Gosselies le 29 mars 1969,
domiciliée à 5300 Andenne, chaussée de Ciney 229, résidant au CHR
Namur, avenue Albert Ier 185 à 5000 Namur.

Maître Marlène LAURENT, avocate, dont le cabinet est établi à
5340 Gesves, La Taillette 1, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
3 décembre 2018 et visée le 12 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2019/102825

Justice de paix du premier canton de Wavre

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 09 novembre 2018,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Michèle WILLEMSE, née à Ohain le 19 avril 1939,
domiciliée à 1332 Rixensart, avenue Hulet 2. et résidant Maison de
Repos ″SAINT JAMES″, Avenue Wolfers, 9 à 1310 La Hulpe

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2019/102822

Justice de paix du premier canton de Wavre

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 14 janvier 2019, les
mesures de protection prononcées par ordonnance du 16 juin 2010, ont
pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée :
Monsieur Ernest RENQUET, né à Neerlanden le 8 novembre 1935,
Home La Closière 1300 Wavre, chaussée de Bruxelles 62.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Nancy HAESE-
VOETS

2019/102845
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Justice de paix du premier canton de Wavre

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 15 décembre 2018,
les mesures de protection prononcées le 28 novembre 2013, ont pris fin
de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Madame Flore LACOURT, née à Montigny-le-Tilleul, le 27 mars 1921,
domiciliée et résidant au Home Béthanie, à 1332 Rixensart, Bois
Pirart 127.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Nancy HAESE-
VOETS

2019/102851

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 11 janvier 2019, le Juge de Paix du quatrième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Pascal DARAIO, Registre nationale 71101315942,né à
Charleroi le 13 octobre 1971, domicilié à 6040 Jumet, rue Jules
Loriaux 5/002.

Maître Sarah STOUPY, avocat dont le cabinet est si à 6060 Charleroi,
Chée de Fleurus 72, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
20 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Rouyer Claudine
2019/102816

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 7 novembre 2018, le juge de paix de Charleroi IV
a prononcé les mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Dominique VANHEMELEN, née à Watermael-Boitsfort le
18 mars 1965, registre national n° 65.03.18-376.82, domiciliée à
6040 Charleroi, rue Lauwers 34,

Maître Thierry KNOOPS, domicilié à 6000 Charleroi, Avenue de
Waterloo 54, a été confirmé en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme,Le Greffier assumé,Claudine ROUYER

2019/102846

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 11 janvier 2019, le Juge de Paix du quatrième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Benoît BUSTIN, né à Waremme le 4 novembre 1972,
domicilié à 6040 Jumet, Chaussée de Bruxelles 238/001.

Maître Sarah BRUYNINCKX, avocat dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, rue Tumelaire 75, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
18 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Rouyer Claudine

2019/102877

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Remplacement

Par ordonnance du 9 janvier 2019, le Juge de Paix de la Justice de
paix du quatrième canton de Liège a mis fin à la mission de Madame
Ivanka ANDERLIC, domiciliée à 4430 Ans, rue Henri Delvaux 6 0021
en sa qualité d’administrateur de la personne et des biens de :

Monsieur Freddy KUNEJ, né à Genk le 10 juillet 1961, registre
national n° 61.07.10-107.50, domicilié à 4430 Ans, rue Henri
Delvaux 6 0021,

lequel a été déclaré, par notre ordonnance du 25 octobre 2016,
incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1 § 2, al.3, 13° et 15° du Code civil, et incapable, sauf
représentation par son administrateur, d’accomplir tous les autres actes
juridiques en rapport avec ses biens, notamment ceux visés à
l’article 492/1, §2,al.3, 1° à 12° 14° , et 14/1° , 16° et 17° du Code civil.

ainsi que incapable, sauf représentation par son administrateur,
d’accomplir les actes en rapport avec la personne visés à l’article 492/1,
§ 1er al.3, 1° et 15° du code civil

Maître Sophie THIRY, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège, rue
Paul Devaux 2, a été désignée en qualité de nouvel administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins Catherine

2019/102888

Justice de paix du second canton de Mons

Mainlevée

Par ordonnance du 9 janvier 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du second canton de Mons a mis fin aux mesures de protection de
biens concernant : Mademoiselle Sirine ARRAS, née à Mons le
31 janvier 2000, domiciliée à 7012 Mons, Rue Genestrois (JEM II) 199, la
personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Gallez Véronique

2019/102859

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 3 janvier 2019, le Juge de Paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anne-Marie BARREA, née à Gand le 23 juillet 1969,
domiciliée à 1348 Louvain-la-Neuve, avenue Emile Verhaeren 16/203.

Madame Marie-Johanna DE VLEESCHHOUWER, domiciliée à
1348 Louvain-la-Neuve, rue de l’Angélique 25, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
5 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD Colette

2019/102831

8275MONITEUR BELGE — 23.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 16 janvier 2019, le Juge de Paix du troisième
canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Françoise RICHARD, née à Arlon le 15 juin 1955, domiciliée
à 1090 Bruxelles, Place Arthur Van Gehuchten 19/ 2G, résidant CHU
Brugmann - U82 Place van Gehuchten 4 à 1020 Bruxelles

Monsieur Antoine SADZOT, domicilié à 1090 Bruxelles, Rue Stanislas
Legrelle 74, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Monsieur Olivier SADZOT, domicilié à 1082 Bruxelles, Rue
Dilbeek 6, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Madame Alexandra SADZOT, domiciliée à 1050 Bruxelles, Rue César
Franck 30, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
3 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ghasemy Bavan-
dpoer Ashkan

2019/102840

Vredegerecht van het 1ste kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 17 januari 2019 heeft de Vrederechter van het 1ste
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jürgen Pierre Maria Andries, geboren te Antwerpen op
24 december 1971, wonende te 2000 Antwerpen, Italiëlei 229, bus 51.

Mevrouw de advocaat Karin VANDERZANDE, kantoorhoudende te
2600 Antwerpen (Berchem), Elisabethlaan 1 bus 11, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Ibich Van
Houtven

2019/102891

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 10 januari 2019 heeft de Vrederechter van het 5de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Magdalena Clementina Eduardus Jacobs, geboren te
Kontich op 12 september 1925, verblijvende te WZC OLV van
Antwerpen, 2000 Antwerpen, Pieter van Hobokenstraat 3.

Mevrouw Isabel Goris, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Paleisstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Kelly Schel-
linck

2019/102808

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 januari 2019 heeft de Vrederechter van het 5de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Lieven Raymond Frans Demecheleer, geboren te Edegem
op 3 maart 1936, wonende te 2000 Antwerpen, Italiëlei 203 bus 6.

Mijnheer Carl DE MUNCK, advocaat, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Britselei 39, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Kelly Schel-
linck

2019/102817

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Vervanging

Bij beslissing van 15 januari 2019, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Aalst, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Anne-Marie Pennewaert, wonende te 9420 Erpe-Mere,
Oudenaardsesteenweg 251 in hoedanigheid van bewindvoerder over
de goederen van:

Mevrouw Rosette DE VULDER, geboren te Mere op 29 juni 1939,
wonende te 9420 Erpe-Mere, Achterstraat 15, en vervangen door
Meester Johan VAN WILDER, met kantoor te 9300 Aalst, Korte Zout-
straat 32 C, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Ruben DE BOSSCHER, wonende te 9420 Erpe-Mere, Sint-
Apolloniastraat 35, werd aangesteld als nieuwe vertrouwenspersoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veerle Van den Abbeele
2019/102813

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 16 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Roger Cyrille Donald Van Ackere, geboren te Gent
op 28 augustus 1946, wonende te 8000 Brugge, Kwekersstraat 48, doch
thans verblijvende in het AZ Sint-Lucas, Sint-Lucaslaan 29, te
8310 Assebroek
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Mevrouw Anne VAN LOOCKE, met kantoor te 8340 Damme,
Vossenberg 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Bianca De
Rouck

2019/102814

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 14 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Agnes WAIGNEIN, geboren te Zillebeke op 9 mei 1936, wonende te
9000 Gent, Jubileumlaan 98, verblijvend AZ Jan Palflijn, Watersport-
laan 5, te 9000 Gent

Frederic BEELE, met kantoor te 9000 Gent, Gebroeders De Cock-
straat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Linda Martens
2019/102848

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 4 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Lisette Eleonore Thiryn, geboren te Gent op 2 september 1934,
wonende te 9000 Gent, Bagattenstraat 26, verblijvend AZ Jan Palfijn,
Watersportlaan 5, te 9000 Gent.

Annick VERSTRINGHE, met kantoor te 9000 Gent, Monterrey-
straat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Linda Martens
2019/102890

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 4 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Achiel Roger VAN DAMME, geboren te Oostakker op 20 septem-
ber 1934, wonende te 9000 Gent, Jubileumlaan 448, verblijvend AZ Jan
Palfijn, Henri Dunantlaan 5 te 9000 Gent

Annick VERSTRINGHE, met kantoor te 9000 Gent, Monterrey-
straat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Linda Martens

2019/102893

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 17 januari 2019 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Duffy JAENEN, geboren te Hasselt op 10 februari 1993,
wonende te 3500 Hasselt, Rapertingenstraat 86 A0.1.

Mevrouw de advocaat Jessica VAN BRIEL, met kantoor te
3500 Hasselt, Kuringersteenweg 209, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen in het systeem van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Van der Eeken

2019/102861

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift neergelegd op 7 december 2018 heeft de
vrederechter van het kanton Arendonk bij beschikking
van 11 januari 2019 beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

de heer Renatus Constantinus Franciscus VAN DER ZANDEN,
geboren te Turnhout op 16 januari 1932, wonende te 2360 Oud-Turn-
hout, Polderstraat 35 bus 2.

De heer Thierry Robert Livina LAMOT, wonende te 2360 Oud-Turn-
hout, Polderstraat 35 bus 1, werd toegevoegd als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marianne Van der Veken

2019/102818

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift neergelegd op 7 december 2018 heeft de
vrederechter van het kanton Arendonk bij beschikking
van 11 januari 2019 beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

mevrouw Henrica Maria Josepha VAN LISSUM, geboren te Turn-
hout op 6 december 1933, wonende te 2360 Oud-Turnhout, Polder-
straat 35, bus 2.

De heer Thierry Robert Livina LAMOT, wonende te 2360 Oud-Turn-
hout, Polderstraat 35 bus 1, werd toegevoegd als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marianne Van der Veken

2019/102819
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Vredegerecht van het kanton Arendonk

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift neergelegd op 7 december 2018 heeft de
vrederechter van het kanton Arendonk bij beschikking
van 11 januari 2019 beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

de heer Renatus Constantinus Franciscus VAN DER ZANDEN,
geboren te Turnhout op 16 januari 1932, wonende te 2360 Oud-Turn-
hout, Polderstraat 35, bus 2.

De heer Thierry Robert Livina LAMOT, wonende te 2360 Oud-Turn-
hout, Polderstraat 35 bus 1, werd toegevoegd als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marianne Van der Veken

2019/102820

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Aanstelling

Bij beschikking van 9 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Arendonk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Natascha Josephina Johnny LENAERTS, geboren te Turn-
hout op 5 juli 1968, wonende te 2387 Baarle-Hertog, Uitbreidings-
straat 13.

Mevrouw Femke Dirk Marleen WENS, p/a OCMW Baarle-Hertog,
Parallelweg 1, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Meester Maria HERMANS, met kantoor te 2275 Lille, Rechtestraat 4
bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, Hilde Heylen, (get)

2019/102821

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Josephus Jacobus Jan DUELEN, geboren te Waltwilder
op 23 mei 1936, wonende te 3740 Bilzen, Sportveldstraat 2, verblijvende
te 3740 Bilzen, WZC Ark van Noé, Rode Kruislaan 128.

Meester Marc EYCKEN, advocaat, met kantoor te 3740 Bilzen,
Maastrichterstraat 32 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sanne Theunissen

2019/102852

Vredegerecht van het kanton Deurne

Aanstelling

Bij beschikking van 17 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Deurne beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Gilberta Josephina Eduard VAN NIEUWENHOVE,
geboren te Antwerpen op 21 december 1936, wonende te
2100 Antwerpen, WZC Europasquare, Ruggeveldlaan 26.

Mijnheer Mario KEMPEN, advocaat, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Mechelsesteenweg 12 bus 6, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Steffy BOOGAERTS

2019/102898

Vredegerecht van het kanton Genk

Aanstelling

Bij beschikking van 14 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Fatima TACHRAFTE, geboren te Genk op 1 april 1972,
wonende te 3600 Genk, Spoorwegstraat 72.

Mevrouw Saadia TACHRAFTE, wonende te 3600 Genk, Vlakveld-
plein 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vicky Coenen

2019/102897

Vredegerecht van het kanton Haacht

Aanstelling

Bij beschikking van 10 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Vitalius Fransiscus DE RESE, geboren te Lovenjoel
op 30 augustus 1926, verblijvende in WZC De Wijngaert te 3110 Rotse-
laar, Dijlestraat 48.

Mevrouw Katrien DE RESE, wonende te 3128 Tremelo, Nobel-
straat 89, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mevrouw de advocaat Cindy PENNINCK, met kantoor te
3000 Leuven, Brusselsesteenweg 62, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Mia Discart

2019/102828
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Vredegerecht van het kanton Haacht

Aanstelling

Bij beschikking van 10 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Guido Maria Lucianus Cornelius DEGREEF, geboren te
Zonhoven op 11 september 1934, verblijvende in Seniorenresidentie te
3140 Keerbergen, Oude Pastorijweg 22.

Mevrouw Veerle Maria Christiane DEGREEF, wonende te
3500 Hasselt, Rederijkersstraat 12 0005, werd aangesteld als vertrou-
wenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Katrin Josiane Ernestine DEGREEF, wonende te
3700 Tongeren, Bilzersteenweg 444, werd aangesteld als vertrouwens-
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Karel Ireneus Willy DEGREEF, wonende te 3700 Tongeren,
Radiostraat 37, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Meester Erika VAN LOOY, kantoorhoudende te 3190 Boortmeerbeek,
Lange Bruul 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Mia Discart
2019/102858

Vredegerecht van het kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Herne

Aanstelling

Bij beschikking van 12 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw zetel Herne beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rita Gillijns, geboren te Etterbeek op 16 juni 1966,
wonende te 3080 Tervuren, Moorselstraat 271, verblijvend in ’De
Pionier’, Letterbeekstraat 67A te 1755 Gooik

Mevrouw Martine Gillijns, wonende te 3080 Tervuren, Moorsel-
straat 271, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) An Partous
2019/102850

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Aanstelling

Bij beschikking van 8 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Vicky MICHIELSEN, geboren te Turnhout
op 8 augustus 1990, wonende te 2310 Rijkevorsel, Eikendreef 65.

Meester Daniëlle BROSENS, advocaat, kantoorhoudende te
2330 Merksplas, Pastorijstraat 19, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Van Ael
2019/102866

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 15 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Odette Elise Elodie BUYSE, geboren te Izegem op 1 decem-
ber 1928, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Abelenstraat 50.

Mevrouw Marie-Claire VAN DER AA, wonende te 3530 Houthalen-
Helchteren, De Zelle 26, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2019/102826

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Kapellen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Eline FOUBERT, geboren te Sint-Niklaas op 31 december 1980,
wonende te 2970 Schilde, Ruitersdreef 25, verblijvend VZW De
Rotonde, Laageind 32 te 2940 Stabroek en Kathleen DE PRAITERE,
wonende te 2970 Schilde, Ruitersdreef 25, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Cathy Smout
2019/102889

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Vervanging

Bij beslissing van 14 januari 2019, heeft de Vrederechter van het
kanton Kapellen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Dirk NEELS, kantoorhoudende te 9000 Gent, Muink-
laan 12, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

VANDENHOECK Sven, geboren te Temse op 15 augustus 1984,
wonende te 2950 Kapellen, Dorpstraat 49, en werd vervangen door
Carlo VAN ACKER, kantoorhoudende te 2930 Brasschaat, Hoogboom-
steenweg 147B, die werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Cathy Smout
2019/102832

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 17 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
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wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Greta Gerarda Oda Pattyn, geboren te Essen
op 16 juli 1960, wonende te 2550 Kontich, Vredestraat 172.

Mijnheer Ernst Arthur de Bruijn, wonende te 2550 Kontich, Vrede-
straat 172, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Boudrez
2019/102895

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 17 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Nick Theunis, geboren te Antwerpen(Merksem)
op 4 april 1996, wonende te 2900 Schoten, Vordensteinstraat 143,
verblijvend P.C. MULTIVERSUM, campus Amedeus Mortsel, Deurne-
straat 252, te 2640 Mortsel

Meester Christel Peeters, kantoorhoudende te 2970 Schilde,
Maretak 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Boudrez
2019/102896

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 7 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie Jacqueline VAN CAMPENHOUT, geboren te
Grimbergen op 28 januari 1932, wonende te 1850 Grimbergen, Beiaard-
laan 18 B1, verblijvend, Veldkantstraat 30 te 1850 Grimbergen

Meester Liesbet DE MUNCK, met kantoor te 1852 Grimbergen,
Eversemsesteenweg 76, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Geert Hellinckx
2019/102847

Vredegerecht van het kanton Meise

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 23 novem-
ber 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mevrouw

Maria José DE WIT, geboren te Nieuwenrode op 5 juli 1929, wonende
te 1880 Kapelle-Op-Den-Bos, Paddegatstraat 125. van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Geert Hellinckx
2019/102823

Vredegerecht van het kanton Meise

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 26 septem-
ber 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Louisa HEREMANS, geboren te Bornem
op 14 mei 1939, wonende te 1780 Wemmel, WZC HESTIA, Zijp 20. van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Geert Hellinckx
2019/102842

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Bij beschikking van 15 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Roeselare beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende DEJAEGER
Yvette, geboren te Roeselare op 20 augustus 1947, wonende te
8800 Roeselare, Henri Horriestraat 5/0011. Meester Katrien
JANSOONE, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, Westlaan 358,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sorina Segers
2019/102885

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 15 januari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas ambtshalve het volgende beslist:

De vrederechter zegt voor recht dat ingevolge de inkanteling
conform de wet van 17 maart 2013, er een einde wordt gesteld aan de
verlengde minderjarigheid over mevrouw DE JONGHE Magda,
uitgesproken bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, tiende kamer, dd. 10 februari 1999, en wordt vervangen
door het gerechtelijk beschermingstatuut van bewind.

De vrederechter verklaart dat DE JONGHE Magda, geboren te Sint-
Niklaas op 5 februari 1965, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Grote
Heimelinkstraat 66, thans ONBEKWAAM is, rekening houdend met
haar persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het
stellen van alle rechtshandelingen in verband met haar goederen en
persoon.

De vrederechter stelt DE JONGHE Kristine, geboren te Sint-Niklaas
op 25 februari 1960, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Grote Heimelink-
straat 64, aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen
en persoon van DE JONGHE Magda, voornoemd.

De vrederechter stelt DE JONGHE Erna, geboren op 15 februari 1961,
wonende te 1755 Gooik, Frankrijkstraat 17, aan als vertrouwenspersoon
over de beschermde persoon DE JONGHE Magda, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Breezy QUINTELIER
2019/102853
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Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 8 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie Antoinette Gerarda Maria VAN STEENKISTE,
geboren te Tielt op 2 mei 1937, wonende te 8700 Tielt, Schependom-
straat 4.

Meester Ilse VANDAMME, advocaat te 8700 Tielt, Beernegemstraat 2,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sofie Lanckriet

2019/102886

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking van 17 januari 2019 (19B2 - Rep. 309/2019) heeft de
vrederechter van het kanton Turnhout de bestaande beschermings-
maatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Stephane David Istvan Antoine Paul Leo HORVATH,
geboren te Antwerpen op 2 september 1979, wonende te 2300 Turn-
hout, Jef Buyckxstraat 215.

Mevrouw Maria Clementina Jean CITTER, wonende te
2200 Herentals, Markgravenstraat 2, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Kristien
Dignef

2019/102876

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Bij beschikking van 17 januari 2019 (Rolnummer: 19B11 Repertorium-
nummer: 2019/73) heeft de Vrederechter van het kanton Westerlo,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot:

de persoon mits vertegenwoordiging,

de goederen mits vertegenwoordiging,

betreffende COOLS Paula Maria Clothilda, met rijksregister-
nummer 38.09.13-198.79, geboren te Oevel op 13 september 1938,
weduwe, wonende te 2260 Westerlo, Dennenstraat 54, verblijvend in
het WZC ″Perwijshof″, te 2260 Westerlo, Gevaertlaan 9, en werd VAN
DE SANDE Bruno, met rijksregisternummer 65.04.12-291.63, geboren
te Geel op 12 april 1965, wonende te 2431 Laakdal, Grote Steenweg 31,
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van zijn
moeder COOLS Paula Maria Clothilda, met rijksregister-
nummer 38.09.13-198.79, geboren te Oevel op 13 september 1938,
weduwe, wonende te 2260 Westerlo, Dennenstraat 54, verblijvend in
het WZC ″Perwijshof″, te 2260 Westerlo, Gevaertlaan 9.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina

2019/102887

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 14 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lea Francisca Maria DEWINTER, geboren te Borgerhout
op 4 oktober 1936, wonende te 2030 Antwerpen, Philadelphia-
straat 22 /21, verblijvend ZNA Joostens, Kapellei 133 te 2980 Zoersel.

Meester Anne ENCKELS, advocaat aan de balie van Antwerpen, met
kantoor te 2970 Schilde, Breeveld 32, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Present
2019/102841

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 17 december 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Marie WINCKELS, geboren te Brugge op 1 oktober 1933,
wonende en verblijvende in het WZC Duneroze 8420 De Haan,
Koninklijke Baan 90.

Mevrouw Liza RABAEY, wonende te 8370 Blankenberge, De
Limburg Stirumstraat 37, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Meester Judith DEMEYER, met kantoor te 8000 Brugge, Cordoeanier-
straat 17-19, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Bianca De
Rouck

2019/102856

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 10 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt het beschermingsstatuut van voorlopige
bewindvoering omgezet naar een bewindvoering over de goederen
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Els LEENAERS, geboren te Hasselt op 24 september 1966,
met rijksregisternummer 66092414601, wonende te 3511 Hasselt, Stok-
rooieweg 67 bus 3

Meester Els MICHIELS, advocaat, met kantoor te 3500 Hasselt,
Leopoldplein 25/1 werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2019/102873
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Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Vervanging

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 10 januari 2019, wordt:

Mevrouw GIJBELS Maria, wonende te 3550 Heusden-Zolder, De
Slogen 71, aangesteld bij vonnis van het vredegerecht van het tweede
kanton Hasselt dd. 11 maart 2013 tot voorlopig bewindvoerder van
Mevrouw LEENAERS, Els, met rijksregisternummer 66.09.24-146.01,
geboren op 24 september 1966 te Hasselt, wonende te 3511 Hasselt,
Stokrooieweg 67, bus 3,

ontheven van haar taak en wordt Meester MICHIELS Els, advocaat,
met kantoor gevestigd te 3500 Hasselt, Leopoldplein 25/1, aangesteld
als nieuwe voorlopig bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel, de (get.) griffier Kim Vangansewinkel
2019/102874

Vredegerecht van het tweede kanton van Schaarbeek

Aanstelling

Bij beschikking van 5 december 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton van Schaarbeek beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Anita Louisa SCHOUPPE, geboren te ALOST
op 16 maart 1945, wonende te 1030 Schaarbeek, Henri Evenepoel-
straat 100/b064.

Meester Petra DIERICKX, wonende te 1090 Jette, A. Vandenschrieck-
straat 92, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Vanessa
Viaje Lopez

2019/102882

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Par jugement du tribunal de l’entreprise du Brabant wallon du
14 janvier 2019, l’objectif de la procédure de réorganisation judiciaire
de la SPRL L’Atelier de Séraphine a été modifié.

Le Tribunal autorise le transfert de tout ou partie de l’entreprise ou
des activités de la SPRL L’Atelier de Séraphine, dont le siège social est
établi à 1325 Chaumont Gistoux (Dion-V), boulevard du Centenaire 1,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0883.097.205.

Le tribunal proroge le sursis pour se terminer le lundi 25 mars 2019.

Le tribunal désigne comme mandataire de justice chargé de réaliser
et d’organiser le transfert au nom et pour le compte de
la SPRL L’Atelier de Séraphine, Maître Geneviève DEDOBBELEER,
avocat à 1400 Nivelles, rue de Charleroi 2.

Le tribunal fixe à l’audience de la troisième chambre du tribunal de
l’entreprise du Brabant wallon du lundi 11 mars 2019, à 10 heures,
l’audience à laquelle il sera procédé à l’examen des conditions du
transfert.

Geneviève DEDOBBELEER, avocat.
(279)

Concordat judiciaire rejeté
Gerechtelijk akkoord verworpen

Tribunal de l’entreprise de Liège, divison Namur

Par jugement du 15/01/2019, le tribunal de l’entreprise de Liège,
division Namur, a révoqué, à la demande du FONDS DE
PARTICIPATION, le plan de répartition de la SPRL HOLZ ROLLS,
inscrite à la BCE sous le n° 0889.110.314, dont le siège social est établi à
5002 Saint-Servais, rue de Gembloux 496.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(305)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Hof van beroep Antwerpen

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 19 december 201,8
door het hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, C1e kamer,
recht doende in correctionele zaken, inzake :

Nr. 1762 BOGAERTS, Johan, geboren te Lier op 22 december 1971,
wonende te 3118 ROTSELAAR (WERCHTER), Bremberg 7, Belg.

Beklaagde.

BLIJKT DAT HET HOF :

Beklaagde voor de vermengde feiten, hierna vermeld, veroordeelt
tot :

• Een gevangenisstraf van 4 maanden, met uitstel gedurende 3 jaar.
Het hof beveelt de doorhaling van het valse stuk vermeld onder

tenlastelegging A.

UIT HOOFDE VAN :

Not. nr. 10RT22540
A. Bij samenhang te Lier, in het gerechtelijk arrondissement

Antwerpen, afdeling Mechelen op 28 september 2010.
Valsheid in geschriften en het gebruik van valse stukken wetende

dat ze vals waren.
B.3 Tussen 19 juni 2008 en 30 augustus 2008.
Misbruik van vertrouwen.
D.1 Te Hulshout en bij samenhang te Rotselaar, in het gerechtelijk

arrondissement Leuven, tussen 20 december 2010, en 25 april 2012.
Geen gevolg geven aan oproepingen van de curator.
De PUBLICATIE werd bevolen in :
- het BELGISCH STAATSBLAD.
Antwerpen, 8 januari 2018.Voor eensluidend uittreksel : afgeleverd

aan de heer Procureur-generaal, (get.) K. MOREL, griffier-hoofd van
dienst.

(280)
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Hof van beroep Antwerpen

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 19 december 2018,
door het hof van betóep, zitting houdende te Antwerpen, C1e kamer,
recht doende in correctionele zaken, inzake :

Nr. 1749 DE WACHTER, Bart, geboren te Duffel op 15 april 1980,
wonende te 2830 WILLEBROEK, Dendermondsesteenweg 101, Belg.

Beklaagde.

BLIJKT DAT HET HOF :

Beklaagde voor de vermengde feiten, hierna vermeld, veroordeelt
tot :

• Een hoofdgevangenisstraf van 10 maanden, met uitstel gedurende
5 jaar.

• Een geldboete van S 250 x 6= S 1.500 of 3 maanden.
• Een beroepsverbod conform art. 1 van het KB nr. 22 van

24 oktober 1934, gedurende 5 jaar rechtstreeks of d.m.v. een tussenper-
soon, de functie van bestuûrdèr, commissáris of zaakvoerder in een
vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie
waarbij macht wordt verleend om één van die vennootschappen te
verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in art.198§6, eerste lid van de op 30.11.1935,
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep
van effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen.

UIT HOOFDE VAN :

Not. nr. AN75.98.5068-15
Te Kalmthout en/of bij samenhang elders in het Rijk, onder meer te

Willebroek, in het gerechtelijk arrondissement Antwerpen, afdeling
Mechelen, op de hierna vermelde tijdstippen/periodes.

A.I
Tussen 23 juli 2014 en 1 januari 2015, zijnde de periode tot de datum

van staking van betaling.
Misbruik van vertrouwen
B.
Als bestuurder van BROKE BVBA, met maatschappelijke zetel te

2920 KALMTHOUT, Onderzeel 20, KBO 0848.693.778, failliet verklaard
bij vonnis d.d. 15 december 2015, door de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, afdeling Antwerpen.

I. Tussen 17 januari 2015 en 5 november 2015.
Verduisteren van een gedeelte van de activa.
Il.a Meermaals tussen 01.04.2015 en 01.07.2015.
• Misbruik van vertrouwen.
II.b Meermaals tussen 30.06.2015 en 05.11.2015.
Verduisteren van een gedeelte van de activa.
III.a. Meermaals tussen 01.04.2015 en 01.07.2015.
Misbruik van vertrouwen III.b Meermaals tussen 30.06.2015 en

05.11.2015.
Verduisteren van een gedeelte van de activa.
C. Op 02.08.2015
In de hoedanigheid en omstandigheden zoals vermeld in tenlaste-

legging B.
Verzuim tijdige aangifte faillissement.
De PUBLICATIE werd bevolen in :
- het BELGISCH STAATSBLAD.
Antwerpen, 8 januari 2018.
Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan de heer Procureur-

generaal, (get.) K. MOREL, griffier-hoofd van dienst.
(281)

Hof van beroep Antwerpen

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 19 december 2018,
door het hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, C1e kamer,
recht doende in correctionele zaken, inzake :

Nr. 1808 MIVIS, Guido Philip Julien, geboren te Sint-Truiden op
22 maart 1961, wonende te 7130 SOMERSET (Zuid-Afrika), De Beers
Avenue 624, Belg.

Beklaagde.

BLIJKT DAT HET HOF :

Beklaagde voor de vermengde feiten, hierna vermeld, veroordeelt
tot :

• Een gevangenisstraf van 7 maanden, met uitstel gedurende 3 jaar
voor het gedeelte dat de duur van de hechtenis overschrijdt.

• Een geldboete van S 200 x 6= S 1.200 of 60 dagen.
• Een beroepsverbod conform art. 1 van het KB nr. 22 van

24 oktober 1934, gedurende 5 jaar rechtstreeks of d.m.v. een tussenper-
soon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een
vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie
waarbij macht wordt verleend om één van die vennootschappen te
verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in art.198§6, eerste lid van de op 30.11.1935,
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep
van effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen.

Tevens beveelt het hof de doorhaling van het valse stuk vermeld
onder tenlastelegging A.

UIT HOOFDE VAN :

Not. nr. HA75.DF.9298-16.
Te Sint-Truiden, op 20 oktober 2015, voor wat de valsheid betreft en

te Hasselt op 8 december 2015 voor wat het gebruik betreft.
A. Valsheid in geschriften en het gebruik van valse stukken wetende

dat ze vals waren Te Sint-Truiden op 25 april 2015.
B. Als bestuurder van de Gewone Commanditaire vennootschap

CMG, met maatschappelijke zetel te Schuman-European Quarter,
Wetstraat 227, 1040 Brussel, KBO 0477.235.446, failliet verklaard bij
vonnis d.d. 25 februari 2016, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Hasselt.

Verzuim tijdige aangifte faillissement.
Te Hasselt van 25 februari 2016, tot en met 20 december 2016.
C. In de hoedanigheid en omstandigheden zoals vermeld onder

tenlastelegging B.
Geen gevolg geven aan oproepingen van de curator;
De PUBLICATIE werd bevolen in :
- het BELGISCH STAATSBLAD.
Antwerpen, 8 januari 2018.
Voor eensluidend uittreksel : afgeleverd aan de heer Procureur-

generaal, (get.) K. MOREL, griffier hoofd van dienst.
(282)

Hof van beroep Antwerpen

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 19 december 2018,
door het hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, C1e kamer,
recht doende in correctionele zaken, inzake :

Nr. 1753 GIELEN, Peter Guido Louis, geboren te Tongeren op
13 augustus 1964, wonende te 3700 TONGEREN, Piepelpoel 23/00b2,
Belg.

Beklaagde.

BLIJKT DAT HET HOF :

De zaken met griffienummers 2017/C0/585, 2018/C0/270 en
2018/C0/271 samenvoegt en veroordeelt beklaagde voor de hierna
vermelde en vermengde feiten tot :

• Een hoofdgevangenisstraf van 7 maanden, met uitstel gedurende
3 jaar.

• Een geldboete van S 1.000 x 6 = S 6.000 of 90 dagen, waarvan S 500
x 6= S 3.000 of 45 dagen effectief en de overige helft met uitstel
gedurende 3 jaar.

• Een beroepsverbod conform art. 1 van het KB nr. 22 van
24 oktober 1934, gedurende 5 jaar rechtstreeks of d.m.v. een tussenper-
soon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een
vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie
waarbij macht wordt verleend om één van die vennootschappen te
verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
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vestiging in België, bedoeld in art.198§6, eerste lid van de op 30.11.1935,
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep
van effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen.

Het hof beveelt de doorhaling van de valse stukken vermeld onder
de tenlasteleggingen A.I en A.II.

UIT HOOFDE VAN :

Not. nr. TG75.DH.387-14.
A. Valsheid in geschriften en het gebruik van valse stukken wetende

dat ze vals waren.
I. Te Hoeselt en Tongeren op 1 augustus 2014, wat de valsheid betreft

en op 17 september 2014, wat het gebruik ervan betreft.
II. Te Hoeselt op niet nader te bepalen datum tussen 25 april 2014 en

29 juli 2014.
B. I
Te Hoeselt en Tongeren op 24 juli 2014.
Als verantwoordelijke van BVBA P-PROJECT, KBO 0502.735.756, met

zetel te 9600 RONSE, Kasteelstraat 13, failliet verklaard bij vonnis van
de rechtbank van koophandel te Tongeren d.d. 10 november 2014.

Verzuim tijdige aangifte faillissement.
De PUBLICATIE werd bevolen in :
- het BELGISCH STAATSBLAD.
Antwerpen, 8 januari 2018.
Voor eensluidend uittreksel : afgeleverd aan de heer Procureur-

generaal, (get.) K. MOREL, griffier-hoofd van dienst.
(283)

Hof van beroep Antwerpen

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 19 december 2018,
door het hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, C1e kamer,
recht doende in correctionele zaken, inzake :

Nr. 1824 HARPHARSLAN, Ali, geboren te Genk op 0 februari 1980,
wonende te 3650 DILSEN-STOKKEM, Slakkenstraat 75/B000, Belg.

Beklaagde.

BLIJKT DAT HET HOF :

Beklaagde voor de vermengde feiten, hierna vermeld, veroordeelt
tot :

• Een hoofdgevangenisstraf van 8 maanden, met uitstel gedurende
3 jaar.

• Een geldboete van S 500 x6 = S 3.000 of 3 maanden.
• Een beroepsverbod conform art.1 van het KB nr. 22 van

24 oktober 1934, gedurende 5 jaar een beroepsverbod conform art. 1
van het KB nr. 22 van 24 oktober 1934, gedurende 3 jaar, rechtstreeks of
d.m.v. een tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris of
zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennoot-
schap, enige functie waarbij macht wordt verleend om één van die
vennootschappen te verbinden, de functie van persoon belast met het
bestuur van een vestiging in België, bedoeld in art. 198, § 6, eerste lid
van de op 30.11.1935, gecoördineerde wetten op de handelsvennoot-
schappen, of het beroep van effectenmakelaar of correspondent-
effectenmakelaar uit te oefenen.

Tevens beveelt het hof de doorhaling van de valse stukken vermeld
onder de tenlasteleggingen A.1 en A.2.

UIT HOOFDE VAN :

Not. nr. TG75.98.1484-14.
Te Dilsen-Stokkem en te Maasmechelen.
Als dader/mededader.
A. Valsheid in geschriften en het gebruik van valse stukken wetende

dat ze vals waren.
1. Op 05.09.2013, het gebruik ervan voortdurende tot 08.09.2014.
2. Op niet nader te bepalen datum tussen 04.09.2013 en 16.10.2013.
B.1 Misbruik van vertrouwen.
Op hierna vermelde data, tussen 26.11.2013 en 25.03.2014.
1. 27.11.2013.
2. 05.12.2013.
3. 17.12.2013.

4. 31.01.2014.
5. 14.02.2014.
6. 28.02.2014.
B. 2.
Als bestuurder van de BVBA DMTE, met maatschappelijke zetel te

3650 Dilsen-Stokkem, Siemenslaan 6, Stratenplan bus 4,
KBO 0891.951.028, failliet verklaard bij vonnis d.d. 08.09.2014 van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Op 29.09.2014.
Verduisteren van een gedeelte van de activa.
B.3 Misbruik van vertrouwen.
Op hierna vermelde data, tussen 31.08.2013 en 25.03.2014.
1. 1.09.2013.
2. 17.09.2013.
3. 17.09.2013.
4. 01.10.2013.
5. 01.11.2013.
6. 18.11.2013.
C. Op niet nader te bepalen datum tussen 08.09.2014 en 04.11.2014.
Geheel of gedeeltelijk doen verdwijnen van de boekhouding.
F.2 Van 01.07.2013 tot 05.09.2013.
Inbreuk op de boekhoudwet, nl. in het geheel geen boekhouding te

hebben gevoerd.
De PUBLICATIE werd bevolen in :
- het BELGISCH STAATSBLAD.
Antwerpen, 8 januari 2018.
Voor eensluidend uittreksel : afgeleverd aan de heer Procureur-

generaal, (get.) K. MOREL, griffier-hoofd van dienst.
(284)

Hof van beroep Antwerpen

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 19 december 2018,
door het hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, C1e kamer,
recht doende in correctionele zaken, inzake :

Nr. 1826 POLUS, Patrick Henri Louis, geboren te Hasselt op
27 december 1960, wonende te 3910 NEERPELT, Vrijheidsstraat 8, Belg.

Beklaagde.

BLIJKT DAT HET HOF :

Beklaagde voor de vermengde feiten, hierna vermeld, veroordeelt
tot :

• Een hoofdgevangenisstraf van 8 maanden, met uitstel gedurende
3 jaar.

• Een geldboete van S 250 x 6= S 1.500 of 60 dagen.
• Een beroepsverbod conform art. 1 van het KB nr. 22 van

24 oktober 1934, gedurende 6 jaar rechtstreeks of d.m.v. een tussenper-
soon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een
vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie
waarbij macht wordt verleend om één van die vennootschappen te
verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in art.198§6, eerste lid van de op 30.11.1935,
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep
van effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen.

UIT HOOFDE VAN :
Not. nr. 15RH18389.
Te Peer en elders in het gerechtelijk arrondissement Limburg, afde-

ling Hasselt, en bij samenhang elders in het Rijk.
A. Op 22 juli 2013.
Misbruik van vertrouwen.
B. Op 18 augustus 2014.
Als bestuurder van de BVBA BOUPOLIS, met maatschappelijke zetel

te 3990 Peer, Baan naar Bree 121, KBO 0840.607.443, failliet verklaard
bij vonnis d.d. 12 februari 2015, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Hasselt.
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Verzuim tijdige aangifte faillissement.

C. Van 1 januari 2014 tot en met 8 mei 2014.

Inbreuk op de boekhoudwet en het wetboek van economisch recht,
nl. in het geheel geen boekhouding meer te hebben gevoerd.

D. Van 9 mei 2014 tot en met 12 februari 2015.

Inbreuk op de boekhoudwet en het wetboek van economisch recht,
nl. in het geheel geen boekhouding meer te hebben gevoerd.

De PUBLICATIE werd bevolen in :

- het BELGISCH STAATSBLAD.

Antwerpen, 8 januari 2018.

Voor eensluidend uittreksel : afgeleverd aan de heer Procureur-
generaal, (get.) K. MOREL, geriffier-hoofd van dienst.

(285)

Faillite

Faillissement

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van 14.01.2019, van de Ondernemingsrechtbank
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd voor recht gezegd dat het tijdstip
van de staking van betaling in het faillissement van de BVBA Carré-
Couture, met vennootschapszetel te 2590 Berlaar, Rameyenstraat 6
(KBO nr. 0647.814.104) wordt vervroegd en vastgesteld op 8 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel : Kris VAN den BERGHEN, curator.
(303)

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: WITT FENSTERTECHNIK BVBA
LODEWIJK DE WEERDSTRAAT 28, 2900 SCHOTEN.

Handelsactiviteit: schrijnwerk

Ondernemingsnummer: 0426.149.011

Referentie: 20190043.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN DEN BOSCH.

Curator: STéPHANE VAN MOORLEGHEM, MECHELSE-
STEENWEG 271/8.1, 2018 ANTWERPEN 1- svm@metisadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN MOORLEGHEM
STEPHANE.

2019/102800

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BEREKET AY BVBA DRIEKO-
NINGENSTRAAT 77, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings- en genotsmiddelen overheersen

Ondernemingsnummer: 0464.854.979

Referentie: 20190065.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: KARIN GRYSPEERDT.

Curator: ALAIN VAN DEN CLOOT, TABAKVEST 47,
2000 ANTWERPEN 1- vandencloot@dcadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEN CLOOT ALAIN.
2019/102795

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BEDRIJVENCENTRUM
MORTSEL NV LERENVELD 28, 2547 LINT.

Handelsactiviteit: ontwikkeling van niet-residentiële bouwprojecten

Ondernemingsnummer: 0474.716.020

Referentie: 20190057.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: LUDO GOOSSENS.

Curator: BENJAMIN VANDE CASTEELE, ZAMENHOFLAAN 1,
2900 SCHOTEN- advocaat@vdcasteele.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDE CASTEELE
BENJAMIN.

2019/102753

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: RIVLIN EREZ, HEMEL-
AKKERS 47, BUS 1001, 2930 BRASSCHAAT, geboren op 04/03/1964 in
HAIFA (ISRAEL).

Handelsactiviteit: groothandel in diamant en andere edelstenen

Ondernemingsnummer: 0507.520.232
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Referentie: 20190036.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: WALTER KUYLEN.

Curator: INGE VANHOUTTE, MECHELSESTEENWEG 271/8.1,
2018 ANTWERPEN 1- ivh@metisadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANHOUTTE INGE.
2019/102789

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: MUGHAL AMIR, CARNOT-
STRAAT 105/19, 2060 ANTWERPEN 6, geboren op 12/04/1972 in
ANTWERPEN.

Handelsactiviteit: reiniging van gebouwen en andere reinigings-
activiteiten

Uitbatingsadres: CARNOTSTRAAT 105/19, 2060 ANTWERPEN 6

Ondernemingsnummer: 0511.865.634

Referentie: 20190044.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN DEN BOSCH.

Curator: STéPHANE VAN MOORLEGHEM, MECHELSE-
STEENWEG 271/8.1, 2018 ANTWERPEN 1- svm@metisadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN MOORLEGHEM
STéPHANE.

2019/102804

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: HENBUD BVBA PLAN-
TIJNLEI 38, 2900 SCHOTEN.

Handelsactiviteit: schrijnwerk

Ondernemingsnummer: 0556.933.715

Referentie: 20190050.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: DANIEL EYSENBRANDTS.

Curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 41,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN BRUSSELEN TANYA.
2019/102771

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: UGLA BVBA ABDIJSTRAAT 215,
2020 ANTWERPEN 2.

Handelsactiviteit: goederenvervoer over de weg muv verhuisfirma’s

Ondernemingsnummer: 0567.979.936

Referentie: 20190056.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: LUDO GOOSSENS.

Curator: BENJAMIN VANDE CASTEELE, ZAMENHOFLAAN 1,
2900 SCHOTEN- advocaat@vdcasteele.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDE CASTEELE
BENJAMIN.

2019/102752

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BUNS & BEANS BVBA
BRUSSELSTRAAT 51, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0651.619.967

Referentie: 20190058.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: ALAIN KOEVOETS.

Curator: GUY VANHOUCKE, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN 1- guy.vanhoucke@vanhoucke-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANHOUCKE GUY.
2019/102764
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BERKANE COMM V
ANTWERPSESTEENWEG 46, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0651.817.729

Referentie: 20190062.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: CHRISTIAAN GOVAERTS.

Curator: GUY VAN DENABEELE, VAN BEETHOVENSTRAAT 28,
BUS 402, 2018 ANTWERPEN 1- guy.van.denabeele@hotmail.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DENABEELE GUY.
2019/102754

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: MST BVBA MEEREIGEN 132,
2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: detailhandel in dames-, heren-, baby- en
kinderboven- en onderkleding en kledigaccesoires in gespecialiseerde
win

Ondernemingsnummer: 0663.735.663

Referentie: 20190051.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: DANIEL EYSENBRANDTS.

Curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 41,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN BRUSSELEN TANYA.
2019/102751

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: HOUT EN BOUW COMM V
LOUIZALAAN 205 - 207/4, 1050 BRUSSEL 5.

Handelsactiviteit: vervaardiging van andere artikelen van hout

Ondernemingsnummer: 0668.462.137

Referentie: 20190070.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: KARIN GRYSPEERDT.

Curator: ALAIN VAN DEN CLOOT, TABAKVEST 47,
2000 ANTWERPEN 1- vandencloot@dcadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEN CLOOT ALAIN.
2019/102797

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: UTHANE BVBA OOSTEN-
STRAAT 50/6, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: gastenkamers

Ondernemingsnummer: 0676.581.928

Referentie: 20190063.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: ALAIN KOEVOETS.

Curator: GUY VANHOUCKE, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN 1- guy.vanhoucke@vanhoucke-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANHOUCKE GUY.
2019/102769

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: VAN REETH JOHANNES,
KAPELSTRAAT 89/GVL, 2160 WOMMELGEM, geboren op
17/10/1964 in LIER.

Handelsactiviteit: overige werkzaamheden in verband met de
afwerking van gebouwen

Ondernemingsnummer: 0811.207.931

Referentie: 20190033.

Datum faillissement: 15 januari 2019.

Rechter Commissaris: MICHEL LOOYENS.

Curator: LAURENS VAN LANDEGHEM, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN 1- l.vanlandeghem@desdalex.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN LANDEGHEM
LAURENS.

2019/102788

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: AMANDINE LOGISTICS BVBA
NOORDERLAAN 147/9, 2030 ANTWERPEN 3.

Handelsactiviteit: groothandel in ijzerwaren

Ondernemingsnummer: 0833.117.063

Referentie: 20190067.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: WALTER KUYLEN.

Curator: INGE VANHOUTTE, MECHELSESTEENWEG 271/8.1,
2018 ANTWERPEN 1- ivh@metisadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANHOUTTE INGE.
2019/102755

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: VAN DEVELDE HERWIG
MARIA, VOORJAARSSTRAAT 3/2, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN),
geboren op 07/07/1965 in BERCHEM.

Handelsactiviteit: bouw van autowegen en andere wegen

Uitbatingsadres: VOORJAARSSTRAAT 3/2, 2610 WILRIJK
(ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer: 0833.616.713

Referentie: 20190042.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN DEN BOSCH.

Curator: STéPHANE VAN MOORLEGHEM, MECHELSE-
STEENWEG 271/8.1, 2018 ANTWERPEN 1- svm@metisadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN MOORLEGHEM
STéPHANE.

2019/102802

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: MISSIE TEGEN ARMOEDE VZW
MAGDALENSTRAAT 37, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: detailhandel in tweedehandskleding in winkels

Ondernemingsnummer: 0835.418.141

Referentie: 20190059.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: WILFRIED JACOBS.

Curator: CHRIS VAN DER SCHUEREN, LANGE NIEUW-
STRAAT 47, 2000 ANTWERPEN 1- chris.van_der_schueren@hbsv-
law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DER SCHUEREN
CHRIS.

2019/102767

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: AK TRADING BELGIUM BVBA
TOEKOMSTSTRAAT 10, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: adviesbureaus op het gebied van bedrijfsvoering

Ondernemingsnummer: 0898.079.547

Referentie: 20190061.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: KARIN GRYSPEERDT.

Curator: ALAIN VAN DEN CLOOT, TABAKVEST 47,
2000 ANTWERPEN 1- vandencloot@dcadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEN CLOOT ALAIN.
2019/102793

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: CUYVERS SOFIE, RIGA-
STRAAT 30/4, 2000 ANTWERPEN 1, geboren op 29/11/1986 in
HERENTALS.

Handelsactiviteit: haarverzorging

Referentie: 20190055.
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Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: LUDO GOOSSENS.

Curator: BENJAMIN VANDE CASTEELE, ZAMENHOFLAAN 1,
2900 SCHOTEN- advocaat@vdcasteele.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDE CASTEELE
BENJAMIN.

2019/102778

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: HOOGAARTS TOM, UPPER
BRIDGE STREET 12/17, CT12NA2 CANTERBURY KENT, geboren
op 08/02/1971 in SCHOTEN.

Handelsactiviteit: vennoot van hout en bouw

Referentie: 20190071.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: KARIN GRYSPEERDT.

Curator: ALAIN VAN DEN CLOOT, TABAKVEST 47,
2000 ANTWERPEN 1- vandencloot@dcadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEN CLOOT ALAIN.
2019/102794

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: EMTE BVBA GELDMUNT-
STRAAT 17, 8000 BRUGGE.

Handelsactiviteit: DETAILHANDEL IN DAMES-, HEREN-, BABY-
EN KINDERBOVEN- EN ONDERKLEDING EN KLEDINGACCE-
SOIRES IN GESPECIALISEERDE WINKEL

Handelsbenaming: EMTE

Uitbatingsadres: GELDMUNTSTRAAT 17, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0450.156.016

Referentie: 20190019.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: ELISABETH VANDER STICHELE.

Curator: PIETER VAN AERSCHOT, LIEVEN BAUWENSSTRAAT 20,
8200 BRUGGE- pieter@misterfranklin.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN AERSCHOT PIETER.
2019/102796

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: DOBBELS MARTINE, RUDDER-
VOORDSESTRAAT 30, 8210 ZEDELGEM, geboren op 15/12/1960 in
IZEGEM.

Handelsactiviteit: HANDELSBEMIDDELING (VERKOOP VAN
THERMOMIX-TOESTELLEN), HERSTEL VAN AUTO’S

Handelsbenaming: TUPPERMIX

Uitbatingsadres: RUDDERVOORDSESTRAAT 30, 8210 ZEDELGEM

Ondernemingsnummer: 0523.762.089

Referentie: 20190020.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: CHANTAL ORLANS.

Curator: ELISA DECOSTERE, KAPELLESTRAAT 15, 8851 ARDOOIE
- elisa.decostere@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DECOSTERE ELISA.
2019/102790

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: LERMYTE BENOIT, WESTKA-
PELSE STEENWEG 36, 8380 BRUGGE, geboren op 22/04/1974 in
IZEGEM.

Handelsactiviteit: STRIJKATELIER

Uitbatingsadres: WESTKAPELSE STEENWEG 36, 8380 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0523.797.921

Referentie: 20190018.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: CHANTAL ORLANS.

Curators: YVES CASTERMANS, HOUTKAAI 15/02, 8000 BRUGGE-
yves.castermans@castermans-advocaten.be; MARC CASTERMANS,
HOUTKAAI 15/02, 8000 BRUGGE- marc.castermans@castermans-
advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CASTERMANS YVES.

2019/102780

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : FLEUR DU DESERT SPRL FAUBOURG
DU POSTY, 87, 7130 BINCHE.

Numéro d’entreprise : 0630.845.537

Référence : 20180211.

Date de la faillite : 24 septembre 2018.

Juge commissaire : DANIELLE HUART.

Curateur : BERNARD GROFILS, BLD PAUL JANSON, 39,
6000 CHARLEROI- b.grofils@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 24/09/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 21 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : GROFILS BERNARD.

2019/102744

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: HEET BVBA VLOTGRAS-
LAAN (DEN) 23/6, 9200 DENDERMONDE.

Handelsactiviteit: Horeca

Ondernemingsnummer: 0667.929.726

Referentie: 20190038.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: HARRY CORNELIS.

Curator: MARIANNE MACHARIS, KONINGIN ASTRIDLAAN 8,
9200 DENDERMONDE- marianne@adv-macharis.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 1 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MACHARIS MARIANNE.

2019/102784

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: APERS SANDRA, KIELDRECHT-
SEBAAN(VER) 22, 9130 VERREBROEK, geboren op 19/11/1975 in
VERREBROEK.

Handelsactiviteit: Thuisverpleging

Ondernemingsnummer: 0827.056.543

Referentie: 20190030.

Datum faillissement: 15 januari 2019.

Rechter Commissaris: HARRY CORNELIS.

Curators: FRANCINE PAUWELS, APOSTELSTRAAT 29, 9100 SINT-
NIKLAAS- francine@pauwelsadvocaten.eu; PIETER PAUWELS,
APOSTELSTRAAT 29, 9100 SINT-NIKLAAS-
pieter@pauwelsadvocaten.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PAUWELS FRANCINE.
2019/102779

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: VAN HOECK GUSTAVE,
SINT-ELISABETHSTRAAT 35/303, 9120 BEVEREN-WAAS, geboren
op 22/01/1948 in ANTWERPEN.

Handelsactiviteit: AFGEVAARDIGD BESTUURDER NV FILBRU

Referentie: 20190033.

Datum faillissement: 15 januari 2019.

Rechter Commissaris: EVELYNE MARTENS.

Curators: ALAIN CLEYMAN, PR. JOS. CHARLOTTELAAN 71,
9100 SINT-NIKLAAS- alain.cleyman@mc2-advocaten.be; CATHA-
RINA ORLENT, PR.JOS.CHARLOTTELAAN 71, 9100 SINT-NIKLAAS-
catharina.orlent@mc2-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLEYMAN ALAIN.
2019/102781

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: WOESTAD YVETTE,
SINT-ELISABETHSTRAAT 35/303, 9120 BEVEREN-WAAS, geboren
op 30/01/1948 in ANTWERPEN.

8290 MONITEUR BELGE — 23.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Handelsactiviteit: afgevaardigd bestuurder NV FILBRU

Referentie: 20190032.

Datum faillissement: 15 januari 2019.

Rechter Commissaris: EVELYNE MARTENS.

Curators: ALAIN CLEYMAN, PR. JOS. CHARLOTTELAAN 71,
9100 SINT-NIKLAAS- alain.cleyman@mc2-advocaten.be; CATHA-
RINA ORLENT, PR.JOS.CHARLOTTELAAN 71, 9100 SINT-NIKLAAS-
catharina.orlent@mc2-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLEYMAN ALAIN.
2019/102782

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: DAVA CVBA FAYTLAAN 1,
3970 LEOPOLDSBURG.

Ondernemingsnummer: 0430.559.442

Referentie: 20190018.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: CHRISTIAAN DE MEESTER.

Curator: THIERRY BIELEN, CORDA CAMPUS KEMPISCHE
STEENWEG 311/2.10, 3500 HASSELT-
thierry.bielen@insolventierecht.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BIELEN THIERRY.
2019/102757

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: SPQ BELGIUM BVBA LICHT-
VELD 47/102, 3980 TESSENDERLO.

Ondernemingsnummer: 0458.640.942

Referentie: 20190019.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: CHRISTIAAN DE MEESTER.

Curator: THIERRY BIELEN, CORDA CAMPUS KEMPISCHE
STEENWEG 311/2.10, 3500 HASSELT-
thierry.bielen@insolventierecht.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BIELEN THIERRY.
2019/102759

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: NIOS PROJECTS BVBA OPHEL-
DINGSWEG 31, 3520 ZONHOVEN.

Ondernemingsnummer: 0470.665.081

Referentie: 20190012.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: CHRISTIAAN DE MEESTER.

Curator: THIERRY BIELEN, CORDA CAMPUS KEMPISCHE
STEENWEG 311/2.10, 3500 HASSELT-
thierry.bielen@insolventierecht.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BIELEN THIERRY.
2019/102786

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: SCHRIJNWERKERIJ GEUNS
BVBA OVERWEGSTRAAT 8, 3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN.

Handelsactiviteit: schrijnwerk

Ondernemingsnummer: 0475.463.712

Referentie: 20190021.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: CHRISTIAAN DE MEESTER.

Curator: THIERRY BIELEN, CORDA CAMPUS KEMPISCHE
STEENWEG 311/2.10, 3500 HASSELT -
thierry.bielen@insolventierecht.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BIELEN THIERRY.
2019/102763
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: SOFIE NEVEN MANAGEMENT
COMM.V. HERKENRODEBOSSTRAAT 90, 3511 KURINGEN.

Handelsactiviteit: HOLDING

Ondernemingsnummer: 0526.891.033

Referentie: 20190015.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: LUC BOESMANS.

Curator: PATRICK BUSSERS, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK- bussers.adv@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUSSERS PATRICK.
2019/102799

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: S & T CONSTRUCT BVBA
LAZARIJSTRAAT 156/208, 3500 HASSELT.

Handelsactiviteit: Bouwwerken

Ondernemingsnummer: 0634.749.489

Referentie: 20190023.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: CHRISTIAAN DE MEESTER.

Curator: THIERRY BIELEN, CORDA CAMPUS KEMPISCHE
STEENWEG 311/2.10, 3500 HASSELT-
thierry.bielen@insolventierecht.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BIELEN THIERRY.
2019/102766

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: BOUWBEDRIJF BOJA BVBA
HAMELSTRAAT 124, 3560 LUMMEN.

Ondernemingsnummer: 0677.709.504

Referentie: 20190017.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: CHRISTIAAN DE MEESTER.

Curator: THIERRY BIELEN, CORDA CAMPUS KEMPISCHE
STEENWEG 311/2.10, 3500 HASSELT-
thierry.bielen@insolventierecht.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BIELEN THIERRY.
2019/102787

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: VANDENBORNE TONY, BERG-
STRAAT 10, 3800 SINT-TRUIDEN, geboren op 23/04/1966 in SINT-
TRUIDEN.

Handelsbenaming: CAFE BERKESHOF

Ondernemingsnummer: 0696.512.557

Referentie: 20190016.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: LUC BOESMANS.

Curator: PATRICK BUSSERS, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK- bussers.adv@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUSSERS PATRICK.
2019/102758

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: NAENHOVE BVBA HERKEN-
RODEBOSSTRAAT 90, 3511 HASSELT.

Handelsactiviteit: horeca

Ondernemingsnummer: 0809.533.690

Referentie: 20190013.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: LUC BOESMANS.

Curator: PATRICK BUSSERS, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK- bussers.adv@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUSSERS PATRICK.
2019/102761

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: MARIEN WENDY, MEERSEN-
STRAAT 16, 3806 VELM, geboren op 12/12/1975 in BONHEIDEN.

Handelsactiviteit: voedingwinkel

Uitbatingsadres: HALINGENSTRAAT 76/20, 3806 VELM

Ondernemingsnummer: 0824.238.494

Referentie: 20190014.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: LUC BOESMANS.

Curator: PATRICK BUSSERS, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK- bussers.adv@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUSSERS PATRICK.
2019/102762

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: VAN DEN BERGH MICHEL-
THEO, GORSEMWEG 65/101, 3800 SINT-TRUIDEN, geboren op
05/10/1949 in SINT-TRUIDEN.

Handelsactiviteit: vervanger-apotheker

Uitbatingsadres: GEORGES HENRILAAN 180, 1200 BRUSSEL 20

Ondernemingsnummer: 0869.677.056

Referentie: 20190020.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: LUC BOESMANS.

Curator: PATRICK BUSSERS, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK- bussers.adv@skynet.be.

Co-Curator: BERT THIJS, MOOKSTEEG 62, 3560 LUMMEN-
bert.thijs@apotheekpanorama.be

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUSSERS PATRICK.
2019/102760

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: CORNELIS MARIA,
EINDE 199A, 3920 LOMMEL, geboren op 24/06/1960 in BLADEL
(NEDERLAND).

Handelsactiviteit: zaakvoerder Molco Fashion BVBA

Referentie: 20190011.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curators: BERT VANDENREYT, PAALSESTEEN-
WEG 133, 3583 PAAL - bert.vandenreyt@advocom.be; AN NOE,
PAALSESTEENWEG 133, 3580 BERINGEN- ann.noe@advocom.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDENREYT BERT.
2019/102756

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: NEVEN SOFIE, ZOLDERSE
KIEZEL 134, BUS 3, 3500 HASSELT, geboren op 23/07/1983 in
HASSELT.

Handelsactiviteit: vennoot van SOFIE NEVEN MANAGEMENT
COMM.V

Referentie: 20190022.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: LUC BOESMANS.

Curator: PATRICK BUSSERS, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK- bussers.adv@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUSSERS PATRICK.
2019/102773

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: M.A.R. INVEST BVBA WATER-
HOENNEST 82 A, 8501 BISSEGEM.

Handelsactiviteit: Detailhandel in verlichtingsartikelen in gespeciali-
seerde winkels

Ondernemingsnummer: 0462.905.972
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Referentie: 20190010.

Datum faillissement: 16 januari 2019.

Rechter Commissaris: TONY VANWIJNSBERGHE.

Curator: SOFIE DEBUSSCHERE, PRES. ROOSEVELTPLEIN 1,
8500 KORTRIJK- sofie.debusschere@ejadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEBUSSCHERE SOFIE.
2019/102746

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: CANIVET OLIVIER COMM.V
MENENSTRAAT 228, 8560 WEVELGEM.

Handelsactiviteit: Verzekeringsagenten en -makelaars

Ondernemingsnummer: 0542.840.605

Referentie: 20190005.

Datum faillissement: 15 januari 2019.

Rechter Commissaris: TONY VANWIJNSBERGHE.

Curator: Peter SUSTRONCK, Burg Nolfstraat 10, 8500 KORTRIJK-
peter.sustronck@sustronck.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SUSTRONCK Peter.
2019/102783

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: TOTAALTECHNIEK VLAAN-
DEREN BVBA WATERSTRAAT 21, 8930 MENEN.

Handelsactiviteit: Installatie van verwarming, klimaatregeling en
ventilatie

Ondernemingsnummer: 0845.198.117

Referentie: 20190007.

Datum faillissement: 16 januari 2019.

Rechter Commissaris: TONY VANWIJNSBERGHE.

Curator: Geert SOETAERT, Groeningestraat 33, 8500 KORTRIJK-
geertsoetaert@dsda.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SOETAERT Geert.
2019/102765

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: CANIVET OLIVIER, MENEN-
STRAAT 228, 8560 WEVELGEM, geboren op 23/07/1976 in MENEN.

Handelsactiviteit: Verzekeringsagenten en -makelaars

Ondernemingsnummer: 0889.362.019

Referentie: 20190006.

Datum faillissement: 15 januari 2019.

Rechter Commissaris: TONY VANWIJNSBERGHE.

Curator: Peter SUSTRONCK, Burg Nolfstraat 10, 8500 KORTRIJK-
peter.sustronck@sustronck.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SUSTRONCK Peter.
2019/102775

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: BBC FASHION BVBA DIJK-
STRAAT 7, 3012 WILSELE.

Handelsactiviteit: groothandel in kleding en schoeisel

Ondernemingsnummer: 0472.036.147

Referentie: 20190014.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: JEAN STROOBANT.

Curator: MARTIN DION, AMERIKALAAN 21, 3000 LEUVEN-
martin.dion@dion-guelinckx.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DION MARTIN.
2019/102801
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Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: CUYVERS DIEDERIK, TIENSE-
STEENWEG 60, 3360 BIERBEEK, geboren op 02/01/1956 in
BRABANTA (BELGISCH CONGO).

Handelsactiviteit: boekhouder

Ondernemingsnummer: 0546.819.088

Referentie: 20190017.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: LUC NELISSEN.

Curators: LUC JORDENS, DIESTSESTEENWEG 325,
3010 KESSEL-LO- jordens.truyen@skynet.be; WILFRIED BERGH-
MANS, LOZENHOEKSTRAAT 26, 3140 KEERBERGEN-
wilfried@zbb.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JORDENS LUC.

2019/102774

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: VELTENS DIRK, ALBERT
WOUTERSSTRAAT 75, 3012 WILSELE, geboren op 18/12/1963 in
LEUVEN.

Handelsactiviteit: installatie van verwarming, klimaatregeling en
ventilatie

Ondernemingsnummer: 0636.617.136

Referentie: 20190016.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: LUC NELISSEN.

Curator: LUC JORDENS, DIESTSESTEENWEG 325,
3010 KESSEL-LO- jordens.truyen@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JORDENS LUC.

2019/102791

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: NEAM SELECT COMPANY
BVBA SPIEGELSTRAAT 13/1, 3300 TIENEN.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0649.761.032

Referentie: 20190012.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: JEAN STROOBANT.

Curator: MARTIN DION, AMERIKALAAN 21, 3000 LEUVEN-
martin.dion@dion-guelinckx.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DION MARTIN.
2019/102803

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: BELIBOU LOREDANA, BRUS-
SELSESTEENWEG 145, 3080 TERVUREN, geboren op 03/04/1984 in
RADAUTI (ROEMENIE).

Handelsactiviteit: algemene reiniging van gebouwen

Ondernemingsnummer: 0689.716.718

Referentie: 20190013.

Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: JEAN STROOBANT.

Curator: MARTIN DION, AMERIKALAAN 21, 3000 LEUVEN-
martin.dion@dion-guelinckx.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DION MARTIN.
2019/102806

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: VEJO BVBA AARSCHOTSE-
STEENWEG 433/A, 3012 WILSELE.

Handelsactiviteit: groothandel in kleding en schoeisel

Ondernemingsnummer: 0898.604.634

Referentie: 20190015.
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Datum faillissement: 17 januari 2019.

Rechter Commissaris: LUC NELISSEN.

Curator: LUC JORDENS, DIESTSESTEENWEG 325,
3010 KESSEL-LO- jordens.truyen@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JORDENS LUC.
2019/102777

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : PEHOVAC SPRL RUE DE LA
GRAPPE 19, 4820 DISON.

Activité commerciale : activités des sociétés de holding

Numéro d’entreprise : 0873.149.260

Référence : 20180779.

Date de la faillite : 10 décembre 2018.

Juge commissaire : BERNARD LISING.

Curateur : LUC DEFRAITEUR, RUE DU PALAIS, 34,
4800 VERVIERS- l.defraiteur@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEFRAITEUR LUC.
2019/102749

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : CHEZ YUL SPRL RUE DES CROI-
SIERS 39, 5000 NAMUR.

Numéro d’entreprise : 0833.458.939

Référence : 20190010.

Date de la faillite : 17 janvier 2019.

Juge commissaire : JEAN-LOUIS ANDRIEUX.

Curateur : BERNARD CASTAIGNE, AVENUE DE LA PAIRELLE 69,
5000 NAMUR- info@dinalex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : CASTAIGNE BERNARD.
2019/102776

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : 5S PATRIMONY SPRL RUE SAINT-
ROCH 116, 5060 FALISOLLE.

Numéro d’entreprise : 0888.704.892

Référence : 20190009.

Date de la faillite : 17 janvier 2019.

Juge commissaire : PAUL-ANDRE BRISBOIS.

Curateur : FRANCOISE CHAUVAUX, Route de Gembloux 12,
5002 SAINT-SERVAIS- fr.chauvaux@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHAUVAUX FRANCOISE.
2019/102807

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : ENT RODRIGUES SPRL RUE GODE-
FROID-KURTH 25, 6700 ARLON.

Activité commerciale : services d’aménagement paysager

Numéro d’entreprise : 0678.770.366

Référence : 20190002.

Date de la faillite : 4 janvier 2019.

Juge commissaire : BERNARD MANCHEL.

Curateur : XAVIER GUIOT, AVENUE DE BOUILLON 51,
6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY- x.guiot@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GUIOT XAVIER.
2019/102768

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : INOAK’S FACTORY SPRL STARTER
PLACE DE CORTIL 8/1, 1450 CHASTRE.

Numéro d’entreprise : 0503.946.177

Référence : 20190017.

Date de la faillite : 14 janvier 2019.

Juge commissaire : ALAIN KIRSCH.

Curateur : LAURENCE ROOSEN, AVENUE DES IRIS 101,
1341 CEROUX-MOUSTY- l.roosen@avocat.be.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 25 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : ROOSEN LAURENCE.
2019/102750

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : WIND SUN ENERGY SPRL AVENUE
DES PRISONNIERS DE GUERRE 11, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE.

Activité commerciale : non précisée

Numéro d’entreprise : 0887.425.581

Référence : 20190012.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : JEAN-PIERRE JAUCOT.

Curateur : XAVIER IBARRONDO LASA, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES- xavier.ibarrondo@avocatsjanssens.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : IBARRONDO LASA XAVIER.
2019/102772

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: BERNARD SHANNA, KABOU-
TERSTRAAT 10, 8470 GISTEL, geboren op 19/09/1986 in OOSTENDE.

Handelsactiviteit: dagbladhandel

Handelsbenaming: DAGBLADHANDEL SHANNA

Uitbatingsadres: LEOPOLDLAAN 3, 8430 MIDDELKERKE

Ondernemingsnummer: 0698.976.258

Referentie: 20190005.

Datum faillissement: 14 januari 2019.

Rechter Commissaris: VINCENT NEYMAN.

Curator: MARTINE DECHERF, KLOOSTERSTRAAT 22,
8820 TORHOUT- info@advocaatdecherf.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DECHERF MARTINE.
2019/102805

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : CORNELIS LIONEL, CHAUSSEE DE
VALENCIENNES(ORM) 300, 7802 ORMEIGNIES, né(e) le 02/03/1993
à SOIGNIES.

Activité commerciale : entreprise de pose de toitures

Dénomination commerciale : TCL TOITURES

Numéro d’entreprise : 0642.722.790

Référence : 20190012.

Date de la faillite : 15 janvier 2019.

Juge commissaire : GILBERT DEGEYTER.

Curateur : GUILLAUME CARION, BOULEVARD ROI ALBERT 51,
7500 TOURNAI- carion.guillaume@avo4.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 15/01/2019

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : CARION GUILLAUME.
2019/102748

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: BRESK BVBA MARKT 17 BUS 1,
2330 MERKSPLAS.

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEID

Ondernemingsnummer: 0652.855.233

Referentie: 20190009.

Datum faillissement: 15 januari 2019.

Rechter Commissaris: GUIDO GILIS.

Curator: TOM VAN EVEN, PARKLAAN 88, 2300 TURNHOUT-
info@vaneven.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN EVEN TOM.
2019/102792

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: CAUWENBERGHS RUDOLF,
ASTRIDSTRAAT 19, 3110 ROTSELAAR, geboren op 03/02/1976 in
MECHELEN.
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Handelsactiviteit: MEEWERKEND ECHTGENOOT JACOPS
KATRIEN

Referentie: 20190002.

Datum faillissement: 15 januari 2019.

Rechter Commissaris: JEF BOIY.

Curator: AN NOTELTEIRS, GROTE MARKT 55, 2260 WESTERLO-
an@n-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NOTELTEIRS AN.
2019/102770

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : GNIEWCZYNSKI PIOTR, RUE FRAN-
COIS COUTEAUX 19, 1090 JETTE, né(e) le 15/02/1974 à ZAGAN
(POLOGNE).

Activité commerciale : menuiserie

Numéro d’entreprise : 0538.414.930

Référence : 20190096.

Date de la faillite : 14 janvier 2019.

Juge commissaire : MARC VAN THOURNOUT.

Curateur : VINCENT TERLINDEN, Avenue Louise 349/16,
1050 BRUXELLES 5- v.terlinden@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : TERLINDEN VINCENT.
2019/102747

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : LE BON NADINE, AVENUE G. E.
LEBON 16 BTE 002, 1160. AUDERGHEM, né(e) le 12/01/1972 à
WATERMAEL-BOITSFORT.

Activité commerciale : commerce de produits spécifiques

Numéro d’entreprise : 0895.912.289

Référence : 20190053.

Date de la faillite : 14 janvier 2019.

Juge commissaire : BAUDOUIN DESCHAMPS.

Curateur : GUILLAUME SNEESSENS, RUE SOUVERAINE 95,
1050 BRUXELLES 5- g.sneessens@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : SNEESSENS GUILLAUME.
2019/102798

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Homologatie van het plan voor:

EUROBETON NV VAARTSTRAAT 13, 2240 ZANDHOVEN.

Ondernemingsnummer: 0400.859.923

Datum uitspraak: 18/01/2019

Referentie: 20180044
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Dedapper.

2019/102674

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Homologation du plan de :

LC PRO-CONCEPT SPRL RUE PONT-A-MIGNELOUX 1A-2,
6041 GOSSELIES.

Activité commerciale : pose de parquet

Numéro d’entreprise : 0536.492.944

Date du jugement : 17/01/2019

Référence : 20180036
Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais.

2019/102368

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

GLOBO CLEAN BVBA GASTHOFSTRAAT 8, 3600 GENK.

Ondernemingsnummer: 0567.779.503

Datum uitspraak: 09/07/2018

Referentie: 20180008

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
minnelijk akkoord

Gedelegeerd rechter:

Einddatum van de opschorting: 09/11/2018.
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS.

2019/102395

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MBI SUZAN

Geopend op 9 maart 2017

Referentie: 20170253

Datum vonnis: 15 januari 2019
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Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2019/102150

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: TAJ KHAN MOHAMMAD, GASSTRAAT 103,
2060 ANTWERPEN 6,

geboren op 01/01/1974 in NOWSHERA (PAKISTAN).

Geopend op 15 november 2018.

Referentie: 20181043.

Datum vonnis: 17 januari 2019.

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets.

2019/102673

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : INDIUM INDUSTRY SA

déclarée le 28 mars 2011

Référence : 20110121

Date du jugement : 15 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0439.730.395

Liquidateur(s) désigné(s) : ZIDAZI FARID, RUE DE LA
FLANIERE 163, 6043 RANSART; DI BONO RAYMOND, RUE DES
CHAMPS 15, 5651 WALCOURT.

Pour extrait conforme : Le Greffier délégué Céline Vermeulen
2019/101970

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : COSELEC SPRLU

déclarée le 2 octobre 2012

Référence : 20120332

Date du jugement : 17 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0446.991.539

Liquidateur(s) désigné(s) : COSENZA COSIMO, RUE MAURICE
BROHEE 45, 7300 BOUSSU.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais
2019/102369

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TRABORA SA

déclarée le 8 décembre 2004

Référence : 20040341

Date du jugement : 15 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0466.142.903

Liquidateur(s) désigné(s) : EMBOURG GEORGES, AVENUE DE LA
BASILIQUE 315, 1080 BRUXELLES 8; DELVIGNE CHRISTIAN,
CHAUSSEE BRUNEHAULT 330, 4453 VILLERS-SAINT-SIMEON.

Pour extrait conforme : Le Greffier délégué Céline Vermeulen
2019/101971

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JACK CAR’S SPRL

déclarée le 23 juin 2010

Référence : 20100211

Date du jugement : 17 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0466.710.946

Liquidateur(s) désigné(s) : LAUDISOIT VINCENT, RUE DU
HEAUME 3, 7180 SENEFFE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais
2019/102370

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : RUZZU JEAN

déclarée le 23 décembre 2013

Référence : 20130522

Date du jugement : 17 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0654.654.483

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais

2019/102372

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SERON PIERRE

déclarée le 4 décembre 2017

Référence : 20170277

Date du jugement : 15 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0654.919.452

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier délégué Céline Vermeulen

2019/101972

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SAYKOV VASIL

déclarée le 22 janvier 2018

Référence : 20180023

Date du jugement : 17 janvier 2019
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Numéro d’entreprise : 0837.449.597

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais

2019/102371

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture sommaire de la faillite de : SALAMONE HERVE

déclarée le 26 septembre 2016

Référence : 20160236

Date du jugement : 16 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0838.648.340

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier délégué Céline Vermeulen

2019/102153

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture sommaire de la faillite de : LUTO MONGA

déclarée le 9 octobre 2017

Référence : 20170225

Date du jugement : 16 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0841.474.208

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier délégué Céline Vermeulen

2019/102154

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LOCANTORE EUGENIE

déclarée le 18 décembre 2017

Référence : 20170303

Date du jugement : 15 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0886.305.529

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier délégué Céline Vermeulen

2019/101973

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VIGNERON LIDWINA

déclarée le 14 décembre 2016

Référence : 20160113

Date du jugement : 16 janvier 2019

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2019/102354

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Faillite de : EDITIONS E.G.P. SA

déclarée le 26 novembre 1996

Référence : 19960074

Date du jugement : 16 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0401.849.521

Remplacement du curateur GREMO ISABELLE, d’office, par
SEPULCHRE JEAN-GREGOIRE, PLACE DE SEURRE 34/B,
5570 BEAURAING.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2019/102357

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EQUIMAT SPRL

déclarée le 17 mai 2017

Référence : 20170065

Date du jugement : 16 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0425.478.424

Liquidateur(s) désigné(s) : BOLY PATRICIA, RUE DE LA GREU-
GETTE 18, 5362 ACHET.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2019/102353

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : ELITE SPRL

déclarée le 3 septembre 2002

Référence : 20020048

Date du jugement : 16 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0431.261.703

Liquidateur(s) désigné(s) : MATAGNE CHRISTIAN, ROUTE DE
ROCHEFORT 2, 5560 CIERGNON.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2019/102349

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Faillite de : SARECO SC

déclarée le 21 mars 1995

Référence : 19950029

Date du jugement : 16 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0438.417.927
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Désignation en qualité de curateur supplémentaire de LECLERE
SARAH, AVENUE DE BEHOGNE 78, 5580 ROCHEFORT.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2019/102360

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Faillite de : ETERCUR SPRL

déclarée le 17 juin 1994

Référence : 19940046

Date du jugement : 16 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0444.423.217

Remplacement du curateur GREMO ISABELLE, d’office,
par SEPULCHRE JEAN-GREGOIRE, PLACE DE SEURRE 34/B,
5570 BEAURAING.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2019/102358

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LEEMANS MARC

déclarée le 18 janvier 2017

Référence : 20170003

Date du jugement : 16 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0567.396.550

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2019/102355

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Faillite de : PIRSON CLAUDINE

déclarée le 6 septembre 1994

Référence : 19940062

Date du jugement : 16 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0722.372.559

Remplacement du curateur GREMO ISABELLE, d’office,
par SEPULCHRE JEAN-GREGOIRE, PLACE DE SEURRE 34/B,
5570 BEAURAING.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2019/102359

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : ISOBELUX SPRL

déclarée le 16 octobre 2013

Référence : 20130105

Date du jugement : 16 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0806.265.285

Liquidateur(s) désigné(s) : HANG-LAW, RUE DE MEILLIER
FONTAINE 28, F-08000 01 CHARLEVILLE MEZIERES.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2019/102356

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BRASSERIE JL
BLOCHOUSE SPRL

déclarée le 26 novembre 2014

Référence : 20140118

Date du jugement : 16 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0833.346.103

Liquidateur(s) désigné(s) : BLOCHOUSE LAURENCE, RUE
L.PARENT 42, 5570 VONECHE; BLOCHOUSE JEAN-CLAUDE, RUE
GRANDE 28, 5570 VONECHE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2019/102352

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : LYLIA SPRL

déclarée le 31 mai 2017

Référence : 20170070

Date du jugement : 16 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0847.853.937

Liquidateur(s) désigné(s) : WARRAND EMMANUEL, ALLEE DE
LAIRBOIS 31, 5530 YVOIR.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2019/102350

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : G.L. ENTREPRISE SCS

déclarée le 12 août 2015

Référence : 20150093

Date du jugement : 16 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0849.182.540

Liquidateur(s) désigné(s) : KASPEREK EDDY, COTE D’EICH 8,
L-1450 LUXEMBOURG.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2019/102351

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: CRESPI BARTOLOME

Geopend op 12 oktober 2017

Referentie: 20170294

Datum vonnis: 17 januari 2019
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Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/102686

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: EL KHALFI ISHAK

Geopend op 12 oktober 2017

Referentie: 20170296

Datum vonnis: 17 januari 2019

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/102687

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: WILLEMS CINDY

Geopend op 12 oktober 2017

Referentie: 20170293

Datum vonnis: 17 januari 2019

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/102685

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: LIMBURGSE
STEEN-EN MARMERWERKEN BVBA - GEBRANDESTRAAT 188,
3511 HASSELT

Ondernemingsnummer: 0401.324.830

Datum van het vonnis: 17 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/102400

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: NORTH
EAST AVIATION BVBA - KONINGSSTRAAT 33, 3970 LEOPOLDS-
BURG

Ondernemingsnummer: 0407.158.092

Datum van het vonnis: 17 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/102399

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van:
SMOLENAERS-MELOTTE BVBA - ROOSTERKENSWEG 22,
3520 ZONHOVEN

Ondernemingsnummer: 0413.807.344

Datum van het vonnis: 17 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/102398

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BIER-
HANDEL VERMEESEN BVBA - HELDENLAAN 37 BUS 1,
3583 BERINGEN

Ondernemingsnummer: 0423.876.637

Datum van het vonnis: 17 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/102402

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: CRAVATTE
CLUB’S BVBA - KEMPISCHE KAAI 53, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer: 0424.506.543

Datum van het vonnis: 17 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/102401

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BENE-
KRAAN BVBA - NIEUWSTRAAT 267, 3590 DIEPENBEEK

Ondernemingsnummer: 0427.667.258

Datum van het vonnis: 17 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/102404

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SIERADA
NV - VUURKRUISENLAAN 76, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer: 0428.326.858

Datum van het vonnis: 17 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/102405
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: JOMARC
BVBA - HAMEISTRAAT(BRU) 19, 3800 SINT-TRUIDEN

Ondernemingsnummer: 0430.629.124

Datum van het vonnis: 17 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/102397

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: STIVALETTO BVBA

Geopend op 16 juni 2016

Referentie: 9426

Datum vonnis: 17 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0463.608.233

Aangeduide vereffenaar(s): MULLENERS ANJA, ZANGSTRAAT 36,
3830 WELLEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/102694

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: DI MARCO BVBA

Geopend op 8 maart 2018

Referentie: 20180066

Datum vonnis: 17 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0477.137.852

Aangeduide vereffenaar(s): DI MARCO PATRIZIO, SPARREN-
STRAAT 21 BUS A, *3971 HEPPEN-LEOPOLDSBURG.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/102696

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: POWER PAINTS BVBA

Geopend op 12 januari 2017

Referentie: 20170012

Datum vonnis: 17 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0544.925.115

Aangeduide vereffenaar(s): VAN DIJCK PAUL, J.V. OOSTENRIJK-
STRAAT 31, 3511 KURINGEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/102688

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: BRONCKAERS KOENRAAD

Geopend op 10 augustus 2016

Referentie: 9458

Datum vonnis: 17 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0705.692.321

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/102691

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: PAINTBALL EVENTS BVBA

Geopend op 15 juli 2015

Referentie: 9051

Datum vonnis: 17 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0819.286.843

Aangeduide vereffenaar(s): VANMANSHOVEN FRANCOIS,
SOLVELDSTRAAT 12, 3740 BILZEN; VERMEULEN MICHAEL,
MOLENBERGSTRAAT 6, 3971 HEPPEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/102697

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: ALGEMENE SCHILDERWERKEN
NORDIN BVBA

Geopend op 16 augustus 2017

Referentie: 20170234

Datum vonnis: 17 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0864.317.312

Aangeduide vereffenaar(s): NORDIN MAATAOUI, ROZEN-
LAAN 23, 3580 BERINGEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/102693

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: KUIJSTEN SPORTBOATS BVBA

Geopend op 7 juni 2012

Referentie: 7635

Datum vonnis: 17 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0874.091.348

Aangeduide vereffenaar(s): PRINS H.M, JAN DE ROOYSTRAAT 55,
5171 KAATSHEUVEL NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/102689
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: PARAPIP BVBA

Geopend op 23 februari 2017

Referentie: 20170073

Datum vonnis: 17 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0879.194.340

Aangeduide vereffenaar(s): QUANTEN PATRICK, KIEZEL-
STRAAT 98, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/102695

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: CREA VILLABOUW BVBA

Geopend op 5 september 2013

Referentie: 8183

Datum vonnis: 17 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0886.446.178

Aangeduide vereffenaar(s): ONGARO MARIO, KASTANJE-
STRAAT 110, 3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/102690

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MOSAIC
BELGIUM BVBA - PLANTENSTRAAT 127, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer: 0890.983.107

Datum van het vonnis: 17 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/102403

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: BREUKERS DESMOND PIETER
GOVERT

Geopend op 22 juni 2017

Referentie: 20170193

Datum vonnis: 17 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0897.978.290

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/102692

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : DOCTEUR
LAMBERT JP SPRL - RUE DE L’HIPPODROME 169, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0447.595.315

Date du jugement : 16 janvier 2019
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2019/102396

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
VANHOUDENHOVEN JULIE, RUE DU BARON D’OBIN 218,
4219 WASSEIGES, né(e) le 12/07/1982 à NAMUR.

déclarée le 29 mai 2018.

Référence : 20180255.

Date du jugement : 11 décembre 2018.

Numéro d’entreprise : 0649.802.406
Pour extrait conforme : Le curateur : ANCION FRANCOIS.

2019/102745

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
FOSSE JACQUES, PLACE DU BATY,FALMA. 1, 5500 FALMAGNE,
né(e) le 07/05/1957 à BRAINE-L’ALLEUD.

déclarée le 17 mai 2018.

Référence : 20180076.

Date du jugement : 16 janvier 2019.

Numéro d’entreprise : 0750.340.629
Pour extrait conforme : Le curateur : BOUILLON JEAN MARC.

2019/102785

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : FELIX DAVID JEAN

déclarée le 9 avril 2018

Référence : 20180127

Numéro d’entreprise : 0830.473.220

Par ordonnance du 16 janvier 2019, le juge commissaire de la faillite
convoque l’assemblée des créanciers de la faillite pour le 18/03/2019
à 10 :30 heures en la salle d’audience du tribunal CHAMBRE DES
REDDITIONS DE COMPTES DE FTES afin d’entendre délibérer sur
l’excusabilité de FELIX DAVID JEAN.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau
2019/102374
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : NEW STELLA COMMERCE SPRL

déclarée le 25 juin 2012

Référence : 20121155

Date du jugement : 10 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0458.600.657

Liquidateur(s) désigné(s) : CARMELO CUCCHIARA, RUE DE
FLANDRE 26, 1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/101740

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: SWIPPLE BVBA HOOGSTRAAT 35 A 35,
1820 PERK.

Geopend op 20 november 2018.

Referentie: 20180645.

Datum vonnis: 15 januari 2019.

Ondernemingsnummer: 0656.500.948

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2019/102373

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Clôture de la liquidation de l’ASBL TOP CLEANING BELGIUM.

Jugement du 12/12/2018.

Numéro entreprise : 0830.407.991.
J.-L. FLAGOTHIER, avocat.

(286)

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

De publicatie d.d. 15/01/2019, p. 3353, refertenr. 2019/101121,
betreffende FINANCIA NV, dient als onbestaande te worden
beschouwd en dit dient te worden vervangen door :

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van : ALARCO
CONTINENTAL NV, Antwerpsesteenweg 68, bus 2, 2630 Aartselaar.

Ondernemingsnummer : 0461.272.909

De rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis : 8 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Meesters.
(90041)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 3 décembre 2018, la dixième chambre du tribunal
de première instance de Liège a désigné Maître Claude SONNET,
avocate à 4000 Liège, place Verte 13, en qualité de curateur de
la succession réputée vacante de Madame Marie Eugénie Dieudonnée
MONSEUR, née à Liège le 18 décembre 1922, en son vivant domiciliée
à 4000 LIEGE, rue Xhovémont 49, et décédée à Liège le 28 mai 2018.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

Claude SONNET, avocate.
(287)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par ordonnance du 4 décembre 2018, (RR 18/1740/B – ADM 2236),
M. Pierre-André HALLET, Président de division du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, assisté de
Mme Séverine STASSIN, greffier, a désigné Me Ariane REGNIERS,
avocat, à 6000 CHARLEROI, rue Tumelaire 19, en qualité d’adminis-
trateur provisoire de la succession de M. Michele DONGIOVANNI, né
le 1er mars 1928 à MARTANO (Italie) décédé le 20 novembre 2018 à
Charleroi, domicilié de son vivant, chaussée de Fleurus 347, à
6060 GILLY.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Maître REGNIERS dans les meilleurs délais et en toute hypothèse
dans les 2 mois à dater de la présente parution.

Ariane Regniers, avocat.
(307)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par ordonnance du 27 décembre 2018, (RR 18/1474/B – ADM 2226),
Mme Martine MICHEL, Vice-Présidente du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi, assistée de Mme Naziah
KERKAR, greffier, a désigné Me Ariane REGNIERS, avocat, à
6000 CHARLEROI, rue Tumelaire 19, en qualité d’administrateur
provisoire de la succession de M. Jean-Pierre DEBEVE, né à Morlanwelz
le 17 mars 1937, décédé le 13 septembre 2018 à Charleroi, domicilié de
son vivant, 6183 TRAZEGNIES, rue du Caillou 15.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Me REGNIERS dans les meilleurs délais et en toute hypothèse
dans les 2 mois à dater de la présente parution.

Ariane Regniers, avocat.
(308)
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Rechtbank van eerste aanleg Leuven I

Bij vonnis, in raadkamer uitgesproken 7 januari 2019, door de
kamer 2B van de familierechtbank van de rechtbank van eerste aanleg
te Leuven, wordt meester Cindy Penninck, advocaat te 3000 Leuven,
Brusselsesteenweg 62, aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen de heer Bruno KYNDT, geboren te Oostende
op 14 januari 1969, in leven laatst wonende te 3000 Leuven, Constantin
Meunierstraat 39, bus 102, en overleden te Leuven op 29 juni 2016.

Cindy PENNINCK, advocaat.
(288)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 3 januari 2019, door de
D37 kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde, afdeling familie-en jeugdrechtbank, dat
meester Nathalie Melkebeeck, advocaat te 9300 Aalst, Binnenstraat 39,
werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van
de heer Rudi De Andre DE TAEYE, geboren te Geraardsbergen op
19 september 1964, laatst wonende te 9300 Aalst, August Marcel-
straat 55, bus A, en overleden te Aalst op 29 juli 2013.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

De curator (get.) Nathalie MELKEBEECK.
(289)

Mutualités
et unions nationales de mutualités

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Christelijke Mutualiteit van het arrondissement Antwerpen,
Molenbergstraat 2, 2000 Antwerpen

Aangesloten bij de Landsbond der Christelijke Mutualiteiten
Samenstelling van de raad van bestuur

Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de
algemene vergadering in zijn zitting van 20-06-2017 het ontslag
aanvaard van de volgende bestuurders :

DE WULF, Luc Peter, Benoitlaan 3, 2550 KONTICH.
VOET, Stefaan, Zandstraat 6F, 2323 WORTEL-HOOGSTRATEN.
Tijdens dezelfde zitting heeft de algemene vergadering de volgende

bestuurder benoemd :
STEEMAN, Tony, Kapelweg 205, 2300 TURNHOUT.
Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de

algemene vergadering in zijn zitting van 23-10-2017, het ontslag
aanvaard van de volgende bestuurders :

CARDYN, Francis, Sint-Theresiastraat 23, 2600 BERCHEM.
PEETERS, Tanja, Van Leentstraat 1, 2140 BORGERHOUT.
Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de

algemene vergadering in zijn zitting van 12-02-2018, het ontslag
aanvaard van de volgende bestuurder :

VERHAEGEN, Alain, Baeske Broeckstraat 45, 2221 HEIST-OP-DEN-
BERG.

Tijdens dezelfde zitting heeft de algemene vergadering de volgende
bestuurder benoemd :

DE WOLF, Hilde, Stuivenbergbaan 192bis, 2800 MECHELEN.
Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de

algemene vergadering in zijn zitting van 21-03-2018 het ontslag
aanvaard van de volgende bestuurder :

VAN DE SANDE, Aldegonda, Bredabaan 373, bus 1001, 2930 BRAS-
SCHAAT.

(290)
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